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॥ ॐ ॥ 
॥ अजश स्मार्तानां श्रीरामायणपटनोपकने அன்ற: ATT ॥ 
ஏகன்‌ विष्णुं எள்‌ चतुर्थम्‌ | ஈண்‌ ध्यवेत्सविघ्रोपतान्तये ॥ १॥ 
AMA: सुमनसः; Faia | यँ नस्या कृतकृत्या; ஏன்‌ नघामि गजाननम्‌ ॥ 
दोभिवुक्ता aah स्फदिकपणिमरयीमक्षमारां दधाना 
हस्तेनैकेन पत्रं सितपपि च ஏக்‌ पस्तकं चापरण | 
भासा कुन्देन्दुशङ्खस्फ रिकपणिनिभा எள 
सा मे எண்ணச்‌ निवसतु बदन सदा सुप्रसन्ना ॥ ३॥ 


कूजन्तं राम रमति मधुरं मधुराक्षरम्‌ | आस्त कविताशाखां बन्दे बाल्धी किकाकिटम्‌ ॥ 

वात्पीकेर्निसिहस्व கண்ணான; | ஜரா रामकथानादं को न याति परां गतिम्‌ ॥ 

य; पिन सततं रामचरिताप्रतसागरम्‌ | எரர்‌ मुनि वन्द पराचेतसमकल्मपम्‌ | 5 ॥ 

गोष्पद कृतवारागि पाकी कृतराक्षसम्‌ | TAPE எணண ॥ ७।। 

अञ्जनानन्दनं वीरं जानकीश्चोकनान्रनम्‌ | EAT बन्द लङ्कभयङ्करम्‌ ॥ ८ | 
उद्व सिन्धोस्सलिलं என்ன்‌ यः சாகக்‌ जनकात्मजायाः | 


आदाय तेनैव ददाह ஈசர்‌ नमामि तं प्राञ्चलिराञ्नेवम्‌ II 
aaa கணணி यवियहम्‌ | 
पारिजाततसमृलवासिनं भावयामि पवमाननन्दनम्‌ ॥ १५ ॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्नलिम्‌ | 
वाष्फवारिपरिपृणलोचनं பாண்‌ नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ ११ ॥ 
Walaa पारुततुरयवेगं जितैन्ियं ஏரார்‌ எற்ற | 

वातात्मजं बानरयथगरख्यं श्रीरामदतं शिरसा नमामि | १२ ॥ 


ஏ; कर्ाञ्चलिरंपुरहरहः ஈக पिवत्यादरात्‌ 
ஏன்க்கா (ர்‌ रामायणाख्यं ஈர | 
जन्मन्याधिजराविपन्निपरणरत्यन्तसो प्रव 
ससार स विहाय गच्छति पुमाचिष्णाः पटं शाश्वतम्‌ ॥ १३ ॥ 


तदुपगतसम।सस ரர்‌ எர டான । 
Ararat मनिपरणीतं அக वधं ன || १४ ॥ 


ப்‌ श्रीमदास्मीकिरामायणम्‌ 


बात्पी किगिरिसंभूता रामसागरगामिनी | पुनातु ஏர்‌ ரன रामायणमहानदी | १५ ॥ 
श्टोकसारनराकीर्णं सर्गकटोटसङ्करम्‌ | काण्डमराहमहापीनं वन्दे रामायणार्णवम्‌ ॥ 
वेदवेद्ये परं ரன்‌ जते ணர்‌ | वेदः प्राचेतसादासीत्साक्षा्रामायगात्मना || १७॥ 
वैदेहीसहितं ஏரார்‌ दमे महामण्डपे 
मध्येपुष्यकमासने मणिमये षीरासने सुस्थितम्‌ | 
अभर वाचयति என்‌ ஈர்‌ ஜன; फं 
व्याख्यान्तै भरतादिभिः ரர்ரர்‌ रापं भने श्यामलम्‌ | १८ | 
वामे ஏனை परथ हनुमान्‌ எண்ணை; 
என்‌ भरतश्च पाश्वदलयोर्वाग्वादिकोणेषु च | 
ஏன்ன विभीषणश्च युवराट्‌ तारासुतो जाम्बवान 
मध्ये எண்ணாக Ta भने श्यामलम्‌ ॥ १९ ॥ 
नपोऽस्तु रामाय எனா देव्ये च तस्मै கார்‌ | 
MI BIT AIS SIT: ॥ २० | 
ee 
॥ पारायणसमापनसमये अनुसन्धेयन्छोककमः ॥ 
स्व स्ति प्रनाभ्यः परिपालयन्तां न्याय्येन पर्गेण मदी எரா; | 
गोत्राह्मणेभ्यः ஏன नित्यं लोका! समस्ता; सुखिना भवन्तु ॥ १ ॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः पृथिवी सस्यशालिनी | देशोऽयं ள்ள எனா FAT: ॥ 
अपुत्राः पुत्रिणः सन्तु पत्रिणः; सन्तु ஏரண; | 
எள்‌ सधनाः सन्तु जीवन्तु चरदां கார ॥ ३ ॥ 
चरितं रघुनाथ दातकोच्पिविस्तरम्‌ | एकंकमन्षरं ஏர்‌ महापातकना्चनम्‌ ॥ ४ II 
भृष्वन रामायणं भक्तया यः; पादं पदमेव वा | स याति ணா; स्थानं ब्रह्मगा पूज्यते सदा ॥ 
रामाय रामभद्राय रामचन्द्राय वेधसे டானா नाथाय सीतायाः पतये नप; ॥ ६ ॥ 
ஏனம்‌ என்‌ எண்ணார்‌ | காளன்‌ सममवत्तत्ते भवतु EAT ॥ ७ ॥ 
सुपणस्य எண்ணா | अमृतं ATi तत्त भवतु AeA ॥ ८ ॥ 
, अग्रतोत्यादनै னோ ண वज्ञधरस्य यत्‌ | अदितिङ्करं ore भवतु AAT ॥ 
ஸா coat विष्णोरमिततेजसः | என்ன்‌ राप तत्ते भवतु मङ्गलम्‌ | 15 II 
ऋतव! मागर दीपा वेदा लोका fray तै। ஈனா ஈன்‌ ர तव எ ॥ 


காராக விக; 3 


कयिन वाचा என்க बुध्याऽऽत्मना वा भ्कृतिखमभावात्‌ । 
करोमि य्यत्सकलं ரான்‌ नारायणायेति समपयापि || १२ ॥ 


i 


சின்னாள்‌ சிராக ன | 

नन्तं राम रामेति ஈர்‌ पधुराक्षरम्‌ । எான कविताशावां बन्द बान्पीकिकोकिलम्‌ | 
वारपीकेुनिसिहस् எள; । श्र चन .रामकथानदं को न याति परां गतिम्‌ ॥ 
ஏ; पिन्‌ सततं Tamas | अतप्तं ஏன்‌ वन्द पराचेतसप्कस्पषम्‌ ॥३॥ 
ண்கள்‌ சான்காணா | रामायगमहामालारनें எர ॥ ४॥ 
ஏர்‌ वीरं नानकीशोकनाशनम्‌ | क्यीसमक्षहन्तारं वन्द चङ्कामयङ्करम्‌ A II 

प्रनोजवं मारुततुल्यवेगं trates बुद्धिमतां எற | 

எள்‌ area श्रीरामदूतं सिरसा नमामि Ne 

vega सिन्धोः सलिलं सरीरं चः areal, जनकात्मनाया; | 

आदाय तैनैव ணா ஈன்‌ नमापि ர்‌ ணார II 

என்ரான்‌ काश्चनाद्विकपनी य विग्रहम्‌ | 


पारिजाततरुमृटवासिनं भावयामि परवमाननन्दनम्‌ || ८ ॥ 

यत्र यत्र रघुनाथकीतेनं तत्र तत्र கனக | 

वाप्पवारिपरिपूणलो चन मारुति नमत रा्तसान्तकम्‌ ॥ ९॥ 
वेदवे परे पुंसि ளர்‌ எண்‌ | वेदः प्राचेतसादासीत्साक्नद्रामायणात्पना ॥ ९० ॥ 


तदृषगतसमाससन्धियोगं सममधुरोपनताथवाक्यवद्धम्‌ | 
ரானார்‌ मुनिपरणीतं दश्ञशिरसश्च वधं ன ॥ ११ ॥ 
श्रीरा TATA सीतापति TESTA | 
எண்னம்‌ राप नि्ाचरविनाशकरं नमामि ॥ १२॥ 
(ர்‌ ஜராார்‌ हमे महामण्डपे 
पध्येपुष्पकपासने ஈன்‌ वोरासने सुस्थितम्‌ | 
ay वाचयति நார்‌ तच Slat: फां 
வானார்‌ भरतादिभिः oad எம்‌ भने AAMT | १३ ॥ 


eT eS 
न्‌ 


எகரி 


ஏரா; ॥ 

एवमेततपुरारृत्तम।ख्यानं भद्रमस्तु बः । भव्या रत Reed बलं எனி என்ற ॥ १ ॥ 
लमस्तेषां जयस्तेषां इतस्ते पराभवः | येपामिनदीवरद्यामो हदये ஏன்ற; ॥ २॥ 
काले वपतु ர; पृथिवी सस्यशािनी | ள்‌ प्ोभरहितो बराह्मगास्सन्तु निरयाः ॥ 
कावेरी धता काले काले वतु वासः । ஸ்ரளள்‌ जयत श्ी्गमीध वधत्‌ ॥ ४ ॥ 

खस्ति प्रजाभ्यः परिपायन्तां न्याय्येन पर्गेण ஈன்‌ ஈன்ற | 

गोत्राह्मणेभ्यः शुभमस्तु नित्यं लोकाः समस्ता; सुखिनो भवन्तु ॥ ५ ॥ 
मङ्गलं कोसलेन्द्राय महनी यगुणाव्धये | என்கண்‌ सार्वभोमाय ஈக ॥ ६ ॥ 
ेदवेदान्तवेदयाय मेषदयामरमूर्ये | पुंसां मोहनरूपाय पूष्यश्चोकाय म्लम्‌ ॥ ७ ॥ 
எனா पियिलानगरीपतैः | भाग्यानां परिपाकाय भव्यरूपाय ரணர || 
ணா सततं ளா सह सीक्या | नन्दिताखिललोकाय ராணா ஈனா | 
crear चिवरकूटविहारिणे | सेव्याय எற்‌ धीरोदाराय ஈணார || 22 || 
सौपित्रिणा च जानक्या चापवागासिधारिणे । संसेव्याय सदा भक्तया खामिने मम मङ्गलम्‌ | 
दण्डकारण्यवासाय खण्डितापरशषत्रवं | TATA भक्ताय मुक्तिदायास्तु ஈரா ॥ 
सादरं श॒वरीदत्तफलमृलाभिलापिणे | सौभ्यपरिपूरगाय எட்னா ஈக ॥ 
ணா eiraniigalaa | बाट्पिमथनायास्तु मदाधीराय ஈர ॥ १४ ॥ 
ளார்‌ என்றா सेतु ङ्धितसिन्धवे | எரா रणधीराय ஈர ॥ १५॥ 
आसाद्य नगरीं दिव्यामभिपिक्ताय सीतया | राजाधिराजराजाय रामभद्राय मङ्गलम्‌ ॥ 
मङ्गलादासनपरदाचा्षुरो गैः | सैव ம்‌ எண ARAL ॥ १७ ॥ 

nes 
॥ अध माध्वानां रामायणपरनोपक्रमे என்ற சசிக: ॥ 

शु्ांबरधरं विष्णं शशिवर्णं sada | seed ध्यायेत्सवपिघ्रीपशान्तयै ॥ १ ॥ 
खक््मीनारायणं बन्दे ணன்‌ fe यः । श्रीमदानन्दती थायो गुरुस्तं च ணன்‌ ॥ 
33 रामायणे यैव पुराणे भारते तया । आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः सवत्र गौयते ॥ 
सधविघ्रमशमनं எரர்‌ परम्‌ |எ்ள்ளரார்‌ बन्दे विजयदं हर्मि ॥४॥ 
सर्वा मीषद रात सर्वा रि्टनिवारकम्‌ | जानकी नानमनन बन्द मद्‌गुस्यन्दितम्‌ ॥ ५ ॥ 
अश्र எரர்‌ विमरं सदा | आनन्दतीधमतुलं भजे TATE ६ II 


चा 


रामायणपटनोपक्रमे ऽ नु सन्धेयाः शोकः 
वेदे रामायणे चवं पुराणे मारते तथा | आदावन्ते च मध्ये च विष्णुः எண गीयते ॥ 
सवविघ्रप्षपनं என்பார்‌ ர । aaah at विजयदं हरिम्‌ ॥ ४ ॥ 
என்ன்ன ஈர்‌ எள்ளை | जानकी जानिमनिनं बन्दे मदगुस्वन्दितम्‌ ॥ ५ ॥ 
अश्वं venient विमलं सदा | आनन्दतीधमतुलं भने ताप्तयापहम्‌ ॥ ६ ॥ 
भवति यदनुभावादेदमृकोऽपि वाग्मी என்ன்‌. எள்‌ எற்று । 
எணண भारती सा मम वचसि विधत्तां सन्निधि मानसे च ॥ ७ ॥ 
परिध्यासिद्धान्तदु्वान्तविध्वंसनविचक्नणः | जयतीर्याखूयतरणि्भासतां नौ erat ॥ 
चित्रः पदश्च गम्भीरैवक्यिमानैरखण्डितेः | गुरुमावं னான்‌ भाति श्रीजयतीर्थवाक्‌ ॥ 
களர்‌ राम रामेति எரர்‌ ணா | என காரார்‌ वन्दे बल्पीकिकोकिखम्‌ ॥ 
वान्मीकेश्रुनिसिहस्व कवितावनचारिणः | ரர रामकथानादं का न याति परां गतिम्‌ ॥ 
यः पिवन्‌ सततं रामचरितामृतसागरमर्‌ | எனன ஈன்‌ बन्दे पाचेतसयकल्पपम्‌ || १२॥ 
गोष्यदरीकृतवारारि ராங்கா | रापायणमहामालारतं बन्देऽनिटात्मजम्‌ ॥ 
अञ्जनानन्दनं धीरं जानकीश्ञोकनाव्रनम्‌ | கள்ளம்‌ என்‌ ணை | 
mis पारततुल्यवेगं जितेन्दियं बुद्धिमतां எற்ற | 
ளார்‌ वानरयूथमुख्यं and எண ணன்‌... 84 Il 


தர सिन्धोः ales எனின்‌ य; बोकवद्वि जनकात्मजायाः | 
आदाय तेनेव ददाह लङ्कां नयामि तं प्राञ्जणिराञ्जनेयम्‌ ॥ १६ ॥ 


आज्नेयमतिपाटलानने கண்களா | 


पारिजाततसुमूलवासिने भावयामि प्वमाननन्दनम्‌ ॥ १७ ॥ 
यत्र यत्र रघुनाथकीर्तनं तत्र तत्र कृतमस्तकाञ्ञलिम्‌ | 
वाप्पवारिपरिपूणलो चन मारुति नमत राक्षसान्तकम्‌ ॥ १८ ॥ 


वेदवे परे पसि जाते காளன்‌ | वेदः प्राचेतसादासीत्साक्षा्रामायणात्मना ॥ १९ ॥ 
ஏறா दातारं खवसम्पदाम्‌ | लोकाथिरापं ளனர்‌ भूयो भूयो नमाम्यहम्‌ ॥ 


तदुपगतसमाससन्धियोगे समपधुरोपनताथवाक्यवद्धम्‌ | 
Tarai प्रुनिप्रणीते देशिरसश्च व॒धं निशामयध्वम्‌ |॥ २१ ॥ 


6 श्रीमद्वाच्मीकिरामायणम्‌ 


என்னார்‌ सुरद्रमते दमे महामण्डपे 
मध्ये पुष्पकमासने मणिमये वीरासने सुस्थितम्‌ | 
अग्रे वाचयति प्रभञ्जनसुते त्वं ரன; पर 
व्याख्यान्तं भरतादिभिः परिहतं எம்‌ என்‌ ணார ॥ २२ ॥ 
वन्दे वन्दं वरिधिभवमहेनदरादिदन्दारकेनरः 
व्य्तं னார்‌ खगुणगणतो சோ; எர | 
சார்‌ सुखचितिमयेङगचैुक्तमद् 
सानाध्यं नौ विद्रधदधिकं बह्म नारायणाख्यम्‌ ॥ २३ ॥ 


Wha भुबनवलयस्यालिलाश्चयरतनं 
लीलारतरं எண்ணா | 
Prana जगति भजतां सत्सरोजेदुरतं 
कौसल्याया रसतु मम ஊன்‌ ரானா ॥ २४॥ 
पहाव्याकरणाम्भोधिमन्यमानसमन्दरम्‌ | காணா रामकीत्या हलुमन्तमुपासमहे ॥ २५ ॥ 
ணரா भीमाय नमो यस्व भुजान्तरम्‌ । नानावीरसुवर्णानां निकषादमायितं बभौ ॥ 
ணன TTT | SHAT मध्वदुगधान्धये नमः । २७ ॥ 
वामके; पुनीयाननो என்றான | यदग्धमुपजीवन्ति कवयस्तणका इव । २८ ॥ 
स्तिरताकरे रम्ये ஏர்‌ சான்‌ महीयांसः शरीयन्तां गुखो मम ॥ २९ ॥ 
हयग्रीव cata हयग्रीवेति यो aa டான निःसरते बाणी जहकन्याप्बाहवत्‌ ॥ २० ॥ 
=o 


॥ ணாரா ॥ 
खस्ति प्रनाभ्यः परिपार्यन्तां न्याय्येन ரர परीं मीशा; 
गोब्राह्मणेभ्यः ஏன नित्य लोकाः समस्ताः सुखिना எரு ॥ { ॥ 
काले वर्षतु पर्जन्यः थिवी ससवशाटिनी | ள்‌ ள்ளி व्राह्मणास्सन्तु निभयाः ॥ 
छाभस्तेषां जयस्तेषां कुतस्तेषां ராண: । येषामिन्दीवर्यापो हृदये Galatea: ॥ ६ ॥ 
ஈர்‌ कोसरेनदराय என்றான்‌ | எனா AMAT मङ्गलम्‌ ॥ ४॥ 


इत्यादिच्छोकाः श्रीविष्णवपद्धतिबदनुखन्धेयाः ॥ 


=== 








னான wit என்‌. WH Terr पन Fie | 


ale 


ॐ 
॥ श्रीगुरुभ्यो नमः ॥ 


श्रीसखीतारक्ष्मणभरतच हनु मल्मेत- 


श्रीरामचन्दरचामिन नमः 


॥ श्रीमद्रास्मीकिरामायणम्‌ ॥ 


आरण्यकाष्टम्‌ 





(qa கண்‌ श्रीरामसन्निध्ावश्वमेधयज्ञवारे ஈன்ற आरण्यकाण्डे 
प्रथत्रसगोदारभ्य THAT (६, २- ७५२२ ராப்‌ 
गीतम्‌ | तस्मिन. दिने गीताः र्छोकाञ्च ७२९ ॥ | 


ட அதியில்‌ குசன்‌ லவன்‌ இவர்களால்‌ ஸ்ரீராமர்‌ ஸன்னி தியில்‌ seeds 
யாகராலையில்‌ பத்தாவன இனத்தில்‌. இாண்யசாண்டம்‌ முதல்‌ 
ஸார்சம்‌ முகல்‌ வன்‌ ata வரையில்‌ (0713-7340 
சுலோகங்கள்‌ ] கானம்‌ செய்யப்பட்ட ௮. அன று 


கானம்‌ செய்யப்பட்ட சுலோக seen 791. 
प्रथमः எல்‌ ஒன்றாவது ஸர்க்கம்‌, 
சாகாத னா எள — தண்டகாரண்யவாஸிகளான 
முணிகளுடைய சாணாகதி, 
परविदयय तु ரச்‌ दण्डकारण्यमात्पवान्‌ । ஈன रामो दुधषस्तापसाश्रममण्डलम्‌ ॥ १ | 
கன்னர்‌ எனா erat सपदरतम्‌ | यथा प्रदीपं விர்‌ गगने मूयमण्डलम्‌ 112 || 
शरणं सप्रभूतानां BAA AL सदा | कोवहमिराकीर्ण ஏதி எரா ॥ ३ ॥ 


पूजितं च std च னான்‌ गणेः | பண்ணன்‌; என்ன்‌ कुंशः ॥ ४॥ 


2 


प्रीपदास्मीकिरातायने आरण्यकाण्ड 


| ஸர்‌ க்கும்‌ 


सपिद्धस्तोयकलकनैः கணக शोभितम्‌ | சான்ற ஈண்‌; पष्यैः ராரா ॥ 
बलिहोमार्चितं पण्यं ब्रह्मयोपनिनादितम्‌ | yeaa: எண்ண पञचिन्या च எண ॥ ६॥ 


फटमृ्ासनैदनिौधीरङृष्णानिनाम्बरः | ITA पुराणेयैनिभिषत्‌ 


| ७ ॥ 


ர नियताहरेष्यो मितं परमर्षिभिः | எண்ணார்‌ ளா ॥ 


கண்ணள்‌. ॥ ८ ॥ 


za: 
aa, 
दामः 


எவரானும்‌ வெல்வதற்‌ 
Portus [கரிய 
ஸ்ரீசாமா்‌, 
இப்பொழுது 
மகா£எண்யமாகிய 
தண்டகாரண்யத்தி 
Grit தத. [ னுள்‌ 
छ (५१ elo, மாவு 
fisemen எங்கும்‌ பவி 
[யுள்ள அம்‌. 
சேதஸ்ணால்‌ 
வ்ளாங்கேயதும்‌, 


(9406165 


அகாயக்சில்‌ 
ஜவலிச்‌ து அிகொண்டி 
oases 
दवत (=) ae guint 
= = (1. 1148 
அியம்ண்டாம்‌ 
போலிருக்கிறதும்‌, 
aan பிரா சாரிகளு த்‌ 
கும்‌, 
புகுமிடமா ws (कं 
றம்‌, 
எப்பொழுது ம்‌ 
சுத்தம்‌ செய்யப்பட்ட 
Dats 71 சை யுடைய 
பல்‌ (அம்‌, 
மான்சளால்‌ 
நினைச.துன்ன அம்‌ 
பம்றிக்கூட்டங்களால்‌ 


fi BR TU क a जा தும்‌, 





| 
| 


अप्सरसां 


पुष्यं 


அப்ஸிரண்தரிகளின்‌ 
1. 11.11 
எப்ொருற அம்‌ 
பெறாமை படுதுதுப்ப 
ட்டி 
கர்த்சனம்‌ செய்யப்ப 
ட்டும்‌. 
चीप तपस्त 
न्ये दवी 3007 go சாலை 
களாலூம்‌, 
ஸ்ருக்குகளாலும்‌, யா 
கபாத்திரக்கனாலும்‌ 
தருப்பைகளாலும்‌, 
மான்சோதூகளா 
அரிப்ப, 
ஸ்மிசதுசனா தூம, 
17111111. 
81 
1111011 
கிழங்குகளா தூம்‌, 
விளங்கி ao ८2 
சாட்டிலுண்டாகிற 
இணிய பழல்களையு 


புண்ணிய [டைய 
ம்காவிருகஷங்களா 
ரம்‌ 


அடர்ச்திருக்கிற அம்‌, 

பலிகளாலும்‌, நேோோம 

ங்களாலும்‌ பறிக்கப்‌ 
+ 

a 


புண்ணியமானனும்‌ 


என்‌; 
चीरकरत्णानिनाग्र 
सूयैवैशानरानैः 


ஜார்‌; 
ஏன்‌: च 
ஏர்‌ 


ஏர; எள்‌: 


வேசகோரம்‌ கோதி 
க்கப்பெற்றுது in, 

HT i. 1 
Ly Lyrae त 40 

1.1 11411. ழு 
இடையோடு 


நிக்‌ துன்ன அம்‌. 


[கூடி 74 


சு்ளிகளை யம்‌ ப்வர்களை 
யம்‌ உணவாய்ககொ 
ண்டவர்களும்‌, 
ஜிசேக்திரியர்களு ம்‌, 
பாரவுரிகளையும்‌, மாண்‌ 
கோல்களையும்‌ oh ee 
ued oe 0 

co Fister ५2; ~ சனி 
யையும்‌ ए कव 

yf ன்னா: 
முனிவர்களால்‌ 
வஷிக்சப்பெற்ற தும்‌, 











ரானி: 


नियताहारः 


इक 


புண்ணியா தமா ச்சு 
ளும்‌ 
ஆகா rs 
த ௩உடையவாகளாமா 
பசமரிஹிகளால்‌ [ன 


> 11.117. । 


வின काक aL, 
அர்ச 
வேசகோஷங்கள்‌ கோ 
கய்ச்கப்பெற்ற 
பீரம்மலோகம்‌ போலி 
us) ॐ 57.200; 
wang பாக்யசாலிக- 


[னா ண்‌ 


பிரம்மனிக்‌அக்களான 
பிசாம்மணார்சளால்‌ 
ஈன்கு விள ங்ளுகிறு ன்‌ 
மான 
su Fan ne Fra 
mF 
கண்டார்‌. 


स दृष्टा எண श्रीमांस्तापसाश्वमपण्डलम्‌ | अभ्यगच्छन्मदातेजा विज्यं கன दुः ॥ 


a: 

எள்ள; 
श्ीनान्‌ 

द्रवः 
ATE 


न्मे 
மசாசேதோவானும்‌ 
0100 ape sar 


Lap rent, 


[ன சுக்கை 


TEI 
महत्‌ धनुः 
as சா 


தவசிகனிளுச்சிமவர | अभ्यगच्छत 


sam, 
is कं ऊ 1 च्छः कद ल न्ना जथ 
சாணனிழ்ச்‌ தவிட்டு, 


= 
உண 7, 


கொர்‌ रां ரா ஈன்ற; । अभ्यगच्छस्तथा भीता वेदेह च ஈரக்‌ ॥ 


तै 
கொள; 


ஆர்த 

2.40; 3 

[क चाक कफ ow ew 
quit wont f ar 

inn fade னா 
ஸ்ரீசாமனாயும்‌ 
யசாஸ்லிபரிபாகிய 


எமர்‌ तथा 


வை ஊியானாயும்‌ 
பார்க்கு [ளா ய்‌ 
ட ® * च 
உளனம்‌ பூமிச்சுவர்க- 
எதிர்கொண்டு சென்‌ 


ர்கள்‌, 


<< 9 


4 MASTS TAT अ।रष्यकाण्डे [ori कथ) 
ते तं सामपिवायन्तं टा र परचाग्गिः | வார்‌ चैव टा तु Feel च यशस्विनीम्‌ ॥ 
ஈனா ஈனா: ஈன சனா. ॥ १२ ॥ 


னர; உறுதியான யப (४ | ராஈ பார்த்து ்‌ [४ 

ன்டய aut ser ch, ana றட நித்துக்கொண்டி ரு. 
धर्मचारिणः । eos சளுமான | ala | சக்தாளைப்‌ போ லிருக்‌ 
त ஆவர்கள்‌ ஸ்‌ அவன்‌ [கும்‌ 
ணர்‌ எ SER OMT னையும்‌ sae Lom छ छां 7 क क ew व्याः a 
rT பார்‌.தீ.௮, ஈண்ள: கூறிக்பிசாண்டு [களை 
சாளர च 3 10711 1 TET ur செய்த ரர்‌ 
कदरही od anes = உயர யும்‌ क्का, 


चनचाचिने 11 777 सौ कमाय மிரு அதீ Ges Snes 

रामस्य ஸ்ரீசாமருடைய யும்‌, 

கண்ணா திருமேனியின்‌ அமை ஏரார்‌ ஈதமேகரல திதையும்‌, 
ப்பையும்‌, | विष्मिताकाराः ஆச்சரியமு ற்று 

ஊர்‌ சார்தியையும்‌, weg: Suen ssc sar, 


देही எனர்‌ रामं नेतरनिपिपेरिव | आघ्रथभूतान zeae तै எ; ॥ १४॥ 


त அற்து ட்ட] ஸைசேஹியாளையும்‌ 
वनवामिनः வன வாங்கள்‌ षव अनिमि ட apo) gwen 

ii ) मषः नेत्रः சண்கொட்டா, 
र्वे எல்லோரும்‌, எண்ணா ஆச்சரியம்‌ விளைவிக்‌ 
राम ஸ்ரீ ராமா யம்‌, Ber maura னன 
ணர்‌ ணிபணானாயும்‌, कच्छुः பார்த்தார்கள்‌ 


aaa fe मह।मागास्सत्रभृतटिते रतम । अतिथि ரண்‌ கண்ண || १५॥ 


महाभागाः ஈகா பாக்யவான்‌ களா பது ஸ்ரீராமா, 
Bu அங்ர்சன்‌, | wR அங்கேயே 
ம a ei | 
எனா ம்‌ 2 ராணிகளி ध ப 
சால்லாப 1 க ORT ST Lit earn 11450 
ax ernie இம்‌ अति 
रतं श = (४ | 42 Pure 
पने gas TTT, அமாச்திஞர்கள்‌, 


1 


पथमः स्मः 


ततो रामस्य सत्कृत्य विधिना ஈரா: | ATE पहामागास्सलिं ஏன்ற; ॥ 


महाभागाः 
धावकोपमाः 
ஏதி; 
a 

विधिना 


Aton ve eT a Behe 

। rae 
அகச்ணினய सिकनी a 
ari fi oF Ald eh ce LAT ay 
அவாகள்‌, 


fine aoe ம்‌. 





रामस्य 
ணி 
ततः 

सलिलः 


आजुः 


ஸ்ரீராமருக்கு 
சுமண றி 
அகன்‌ பின்னர்‌ 
Cet ber eee 


ल na c 
at ஊர்‌ Me one 


ஏர்‌ पुष्पं फलं बन्यपाश्रपृ ஏ ரண; | निवेदयित्वा எனா; ரண்‌ ன | १७॥ 


எனா 


திருமாக்காணிகனான 
வ்ர்க/ள்‌ 

சாட்டினுண்டாகும்‌ 

்ழங்கையும்‌, 

Lani gen wa மம்‌, 

பழ sen gyi, 

1 Lh Sen 52 [19 


महात्मनः 
निवेदयित्वा 
लतः 
प्राञ्जलयः 


घु 


மகாதிமாவாளாமவர்க்‌ 
அளித்துவிட்டு, [கு 
அசன்‌ பின்னார்‌. 
௮ சலி (Shera சொ 
ண்டு 
8 - 
பின்வருமாறு க vent 
அள்‌, 


WA HATS शरण्यस्तं महायक्षः | पृननीयश्च मान्यश राजा எச்‌ गुरुः ।१८॥ 


Aaa: 


जस्य 
जनस्य 
धर्मपालः 
ப்பா 


பெரும்‌ புசழ்பெற்ற 
வ்‌! 

Gaara, 

இர்த 

mea ar छसो) 


தருமாக்ஷகர்‌, [க GE ^ 


சாணம டைய oe as 


Tarts 
Ale: । 
गुरः 
Ta: च 


गजा 


Lua = व्य, 
உத்தம்‌ [டைந்சு 
aU T a வல்ல மய 
அல்டனைஙடக்கி சிஸ்‌ 
டர்களைப்பரிபாளனம்‌ 

செய்யும்‌ 


réoca சத. 


इन्द्रस्येव चतुर्भागः प्रना Tala राघव | राज। तस्माद्ररान भोगान Bs लोकनमस्कृतः ॥ 


राघव 

राजा 

दन्दस्य 
चतुर्भागः एव 


प्रजाः , 
रक्षति 


ஸ்ரீ. ராம! 

லா மன்னன்‌ 

இக்திரணடைய 

காண்டி ர அம்ச 
புடைய வணக 

பிரனதைகை 


OF stag a bad ar pin ea 


तस्मात्त 
ஸ்கை: 


वरान्‌ 
भगान्‌ 


a= 


அக்சாரணத்தால்‌ 

உலசச்சாராள்‌ வண 
ககப்பட்டவளுய்‌, 

அத்‌: 

கறந்து 


அனுபவிக்கிறான்‌. 


6 


STS aT Raat भरण्यक्राप्डै 


18.211 


ते वथ मवता रक्ष्या भवद्विषयवासिनः । नगरस्थो वनस्थो वा ei नो राना जनेश्वरः || 


अमः 


aa 
भवना 
रक्ष्याः 
त्वं 


न्यस्तदण्डा वयं राजन्‌ जितक्रोधा जितेन्द्रियाः; | 


#1.1. 151 Caer 71 
அர்த [க்கும்‌ 
fi iar 

(க ரால்‌ [பவர்கள்‌ 
சஈஷிக்கப்படவேண்டி 
தேவரீர்‌ 


write! 
சாபச்ஹை (1 
கணாம்‌, 
கோபத்தை விட்டவர்‌ 
களும்‌, 
ஐம்புலன்களையமட कं 
இயவர்களும்‌, 


WET: 
ஏ: त्रा 
नः 

எள 
जनेश्वरः 


ஈகரில்வகப்பினும் சரி, 
காட்டிலிருப்பினும்‌ 

எங்களை [4 ர்‌. 
Boe செய்விக்கும்‌ 


அரசன்‌, 


ணா எண்ணான ॥ 


गभ॑भृताः 
तपोधनाः 
चर्यं 

னா 
எண 
TTT: 


சுசுபோன்ற [இய 
சயோத னர்சளுமா- 

शप फला 

arate ge 

எப்பொழுதும்‌ 

சசுஷிக்கப்பட வேண்டு 


LOLA a 


TRA Tee: Tay राघवम्‌ | अन्यै विविधाहारेस्सलक्मणपपूनयन्‌ || २२ I 


ஷ்‌ 


இவ்வாறு 

சொல்லி, 

न ९६ sen call ame 
ஸ்ரீ ராமா, 


காட்டி பி ளான 


பழங்களாலும்‌ 


a: 
पुष्पैः च 
अन्यैः 


विविधाहि; च 


TTA, 


கிழங்குகளாலும்‌ 

யுஷ்பங்களானும்‌ 

இசா 

பலவித नतव 
ளாம்‌, 

பூஜித்தார்கள்‌. 


ணன்‌ तापयास्सद्धा रात eae | வார यथान्यायं ATTA, 


अन्ये 
எரா: 
நா; 
सिद्धाः 
areata 


இதச்‌ 

சபஸ்னிகளும்‌, 

தர்மா னுவஷ்டான பும்‌ 
தத்கர்களும்‌, [டைய 
அக்ணிக்கொப்பான 


Fan 
गम 
ततथा 


_ अथान्यो 


लपयामासुः 


ava ase ew 
ப்ரீ மா பாமை 
ங்வனம்ம 
முறைப்படி 

அரா (23 oar eat 


read श्रीमद्रामायणे என்ன்‌ आदिकाव्यं आरण्यकाष्टे प्रथमः चग: ॥ 
जातिः मकाः ६७३५; 


cy 


SS 


SRS आदित; ன்கா २३; 


= 
द्वितीयः सगः © ரண்டாம்‌ ஸர்க்கம்‌. ॥ > ॥ 
ன்‌ सीतापहरणम ` விராதணுவ்‌ எதை அபகரிக்சுப்பட்டது. 


தாண்னன रामस्तु मुधस्योदयनं प्रति | आमन्त्य स मुनीन सवान எனா IN? IN 


कथ அப்டியா (छा मनीन Lp coh! an ae sir 

கான: அதிஇபூை செய்யப்‌ सर्वानि 1. 

सः yt ar [பட்ட आमन्त्य ௫ கணட பெற்றுக்கெ 
ஸ்ரீ ராமர்‌ ண்டவுடன்‌ 

ஏன்னு சூரியபகவானின்‌ चनं पव அரண்யத்தினுள்‌ (Ga 

अपं मति உகயகாருத்தில்‌ | अन्वगाहत பிரவேசித்தார்‌. [யே 


नानामृगगणाकीर्णं WAAAY | AAA ददश எரா. ॥ २ ॥ 
निष्कूननानारकुनि िदिकागणनादितप्‌ । लक्ष्मणानुगतो रामो என்‌ என்‌ ह ॥३॥ 


எனா; काप तवव वक பின்ப பார்க்கவழங்காகு ஜல 


2 ददसो- 
रामः ஸ்ரீ மாமர்‌ [த்தப்பட்ட 9 विं i மடுக்கனை உடையதா 
ள்‌ வனக்திலோர்‌ கஈடுப்பி + J யும்‌ 
சரமே சனத, 
பல மிருகங்களின்‌ க க Seri zinter பல்வ 
எனா. थ கிக்க | hee 2 एवः 
गणा . : ட asia त्र त्र. 71 ध्रा. त 4 gna பண்களை யடைய 
ण ரூப்பதாயும்‌, ன்‌ 
कः சாயும்‌ 
எக புலிசனாலும்‌, மொன்‌ 
= ~ ऽ ५ क्षि eT ee + 
वत क्त TL ध இற चक க. ॥ aT Sart {गा धन्नी 
तेविते யப்பெற்றதாயும்‌, பப்ப] \ குவப்பெற்றதாயும்‌, 
வணர்‌ 0 சம்‌. செய்யப்பட்ட ம்‌ ல்ல . 
ततद மாங்களை யும்‌ கொடி ழு அவை! ததா. 
எனநான்‌ களையுமுடையகாயும்‌, ह காண்‌ ! 


சிண ae கணை घोरभ्रगायुतै | ஊச ராகம்‌ पुरुषादं पदास्वनम्‌ IIe II 
media seed [எச்‌ எள | बं! मत्सं ராம்‌ எந்‌ विकृतं எான்ண II 

ட்‌ ஈஸ்‌ are < प्रिर त त्रास ॥ ayaa | व्यादि प्रिवान्तकाप _ 
वसान ஏர சொ எட்‌ SAT] । तासन 7 व्यादितास्य 1 ॥६॥ 


तरीन என்ன்‌ व्याघ्रान्‌ 2 रकं पृषतान्दशे | எண்ணார்‌ बसादिम्ध गजस्य च शिरो महत्‌॥ 


ப்‌ 


श्रीमद्वाच्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


अवसन्यायसे शले विनदन्तं महास्नम्‌ ॥ ८ ॥ 


arent 


तस्मिन्‌ 
Area 


महास्वन 


गाम्भीराक्च 


(गक ०. (रिका 
auto Vin 
அவ்விடத்தில்‌, 
மையின்‌. காரத்தை 
சோ # sanguin, 
மபரும்‌ [ख] துடையவ 
னும்‌, 
न तक रू का யடை 
யவலும்‌, 
பரிய மூ£கற்ரடைய 
வனும்‌, 
பயங்கமானஙலும்‌, 
மேடுபள்ளமான வயி 
Dam wer suk, 
வழங்கா துவ 


[னும்‌ 


பார்க்க 
வக்ோனும்‌, 
நீண்டவனும்‌, 
விகாரமானவனும்‌, 
fol ear டியா Gar 1.1६ 
eWay een, 
மாம்சத்தினலிரமான 
epee) 11 
உடுத்தவலும்‌ 
சத்தத்தில்‌ பூசப்ப 
ட்டவனும்‌, 
எல்லாப்பிசாணிகளுக்‌ 
ரம்‌ 


त्रासनं 


aE 
சாதம்‌ 
सीतया सह 
ददी 


[ஸாம்‌ 


பயத்த விளைவிப்பவ 
ணும்‌, 

வானவப்பிளாஈ்க [ina ண்‌ 
பமளைப்போன்‌ ot a ee 
थय ae tar 

இரும்பு 

சூலத்தில்‌, 

மூன்று 

இங்கங்கசா யும்‌, 

[1] கு 

புலிகளையும்‌, 
சென்னாய்க கணையம்‌, 
பன 

மாண்கனையும்‌, 
யானையின ௮ [ம்‌, 
காம்போ (சிகடடிய அஃ 
மாமிசத்ம்தோடு கூடிய 

அம்‌; 

பெரியதுமான, 
சலையொன்றையும்‌, 
Garr é துக்கொண்டு 
பெரும்‌ சொணியிட்டு 
கூச்சலிடுபவளுய்‌ 
ஸ்ரீமா 7111 
ரிசாப்பிராட்டியா 
பாாத்சார்‌, [or प fat 


स रामर लक्ष्मणं चेव सीतां दृष्टा च पेयिटीम्‌। अभ्यधावत सश्रद्धः धरना; काट इवान्तकः | 


அவண்‌. 

ஸ்ரீ ராமகாயும்‌ 

WARRANT MNT १6, 

மிதிலைமன் னரின்‌ இரு 
மகளா 

சீதாப்பிரா ட்டி யாள்‌ 

யும்‌ 
சுண்டு, 


சர: 


மிகச்‌ Gare கொண்ட 
ஏத்ற காலத்தில்‌ 


mw त्त 


(| = क (व्ण = 
ணாக எட்ட, >. 
எவ்வண்ணமமோ அஸ்‌ 

1 mh 
aaa we hy 


yt = ப்‌ னி 
00 பொறி Ake oy ya 


2 | हितीयः समः ५ 


स Bal भैरवं नादं என मेदिनीम्‌ | अङ्केनादाय वेदेह पक्रम्य ततोञत्रवीत्‌ | 


a: அவண்‌, 

मेदिनीं பூமியை 

चालयन्‌ इव 11 1.2 11111, 
(101 फ [ल 1 ir a, 

नादं करत्वा aN oe fay 

वैदी 1.11. 1 


எ आदाय स). कक 
पमेव छा (पि) 

ea anne Glew or 

ani: i च 11, ~ 

aera, பின்வருமாறு 


பேசினான்‌. 


युवां जटाचीरधरो सभार्यौ क्रीणजी षित । ற்‌ दष्डकारप्यं चरचापासिधारिणोौ ॥ 


जारे | சடையையும்‌, மரவுரி युर्वा ककरण (न्य ककु ty, 
ள்‌ டக சாட hab தன்ட दण्डकारण्यं 11 11117 
| மனைவியோடு [கரம்‌ a 

92.111. கார்னர்‌ அயுள குன்‌ நியவர்‌ 
சண்‌. ) பாணம்‌, வில்‌, கத்தி द्र 
धारिणी । 91. | 

(1.1 Bae प्रवि Lae steer. 

ஈன்‌ तापसयोर्वा च वासः प्रमदया सह | TAA पापं का युवां ஏர்‌ | 
तापसयोः | oer प्व मुनिद्षकं (tp ats ष्टः zp ழ்‌ 
चां [11५ வுண்டாக்கும்‌ 
ணா னா ev gt Gur கூட ஏண்‌ அ STL gen Fe Bas 
वासः வாஸ்மானனு भावौ பாபிகளாகிய [க்கும்‌ 
कथं च எத்ஙனம்‌ தரும்‌ ? युवां क हं க்களிருவரும்‌ யார்‌? 
अहं எரர்‌ दुर्ग विराधो am राक्षसः । चरामि सायुधो என்னார்‌ भक्षयन ॥ 
वित्तः नाम abr र 26 (lear ear 7 । सायुधः தயசபாணியாய்‌ 
பட்ட அக்குள नित्यं ॐ ८4314 ap இம்‌ 
श्नं சான்‌, ஒர்க்‌ falsater மாம்சஙந்கு 
द्द இக்க tan Bay 
दुमे புகர்டியாக எவர பு சது கமிகாணடு 
at வனை த்தில்‌, चरामि च des et on ன்‌, 


சர்‌ என்‌ वरारोहा पम भायां भविष्यति | युवय।ः पापयोशाहं पास्यामि eat ஏர்‌ | 


वरारोहा ८111. 
हयं இருது 

என்‌ பண்‌. 

qa छा aor चछ 

भाक 5 (01171110. 


भक्त्यति 


नन ள்‌ 1 


ஏழ்‌ டான்‌ 

வரச்‌: பாபிகளாகிய 

युव्याः உ छक जगि क (TR o_O 
रुधिरे I ef sang 

भर போரில்‌ 

mata च குடிப்பேன்‌, 


i. 2 


10 ஊரான்‌ आरण्यकाण्डे 


[ जण्ण 7.11 


तस्येव रुवतो ஏர்‌ विराधस्य காண; | அன सगतं वाकयं संभ्रान्ता जनकात्मजा | 
सीता என்றார்‌ कदी यथा ॥ १५ ॥ 


जनकात्मजा துணகரின்‌ திரு 
னி சீசாப்பிசட்டி யார்‌. 
என yas 
दुरात्मनः Pa sr. 
uy மேற்கண்டவாறு 
ரன்‌: பே Lia 6294 01 ண 
विराधस्य aires सा [அம்‌ 
காரர்‌ ata தேசா டிகூடி ய- 

ह द श्री a त எண்ணார்‌ क्‌ 
तां दृष्टा राघवः श्रीमान्विराधाङ्कगतां शमाम्‌ | 
श्रीमान्‌ சிமானாகு ம்‌ 
गवः ஸ்ரீராமா 
ள்‌ புண்யவதியாகிய 
at அவளை , 


विगाधाङ्कगतां are 1.11. 


क किन्ना शित ot, 


ப்ட்‌ 
ஏர்‌ 
श्रुतां 
उद्गा 
Aero 
प्रवाते 


கான்‌ चयथा 


என்ற 


॥ 11117111. 
(older नाने 
கேட்டு, 
பயத்கால்‌ 
Glory a Gann றி 
ar திர்காற்றில்‌ 
வானழயோல்‌ 


ஈழில்‌ धकानी + 


अंत्रवी हदैमणं वाचयं मुखेन परिशुष्यता ॥ 


दष्टा 
ரர 
मुखेन 
लक्ष्मणं 
वाक्यं 
अचत 


ச்ண்டு, 

வாய 

முகத்துடன்‌ [ea 
aidn Riser कका! 1440 t= 


பின்வரும்‌ சொல்லை 


சொன்னார்‌. 


पय सोम्य என जनकस्वात्मसेमवाम्‌ | मम भाया எரர்‌ विराधाङ्कं சார ॥ 
अलयन्तमुखसंहद्धां TAT यशखिनीम्‌ ॥ १७ ॥ 


ater புண்ணியா தமா ! 
rey (न) 

नरेन्दस्य மன்னு 

ன்ற தருமசரும்‌. 

கன்னார்‌ LiF af oem guy th, 


எவவ மிசசிகமாய்‌ வளர்க்க 


[டசி 


பட்டன்‌ rr ஐபுத்தரியும்‌, 


ர்கள்‌ 


ரண 


புகழ்பெத்தவளும்‌, 
शारा [ வளை, 
மைவியுமாகய இ- 
arr sor go இடுப்பில்‌ 
(Gave த அடிப்பவ 

er iL 


பார்‌, 


சின்னா ர்‌ எரர்‌ च यत्‌ | ककेय्यास्तत्सुस्ं ராரா என ॥ १८॥ 


लक्ष्मण जायन प | 

ட்ட ve 

கண; கசைய்கேய்‌ ம சளியா 
SRA ஈமனுவிஷியக் தில்‌, 
எண்று உள்தேசம்‌ 

यत्‌ சானுவோ, 


ணர்‌ aul # தாலடையய- 


प्रियं च 
खल्‌ 

क्तु पक 
कषिप्रं जद 
waaay, 


Lal Seen क (101 

oT glen, 
அல்லாரும்‌ 
We ia தியலம்ய 
ரண்‌ ரு = की 


விட்டதா. 


2] दित्तीयः सर्म 11 


या नतुप्यति राज्येन gard Hacer | यया स्वेभूतानां दितः प्रस्थापितो बनम्‌ | 
FATA सकामा सायां माता றான ॥ १९॥ 


या et aver [யவ பாய்‌, | दित Sut 1 | 

दीर्षदर्भिनी क Gano कता யுடை- अहं ஈரன்‌ 

ஈரி புக்தின் விஷயத்தில்‌ பப்பு ST avin red 

राज्येन ५ व १ 9 प பட்டும்‌ चनं காட்டிற்கு 

rata aq இருப்கிககான்ளவில்‌ प्रस्थापितः அதூப்பிவிடப்பட்‌ 
ममं எனக்கு, [கையோட सा அவண்‌ [अ ह्वा, 
मध्यमा mip oe fui (ति 4; ஏன இப்ப Tp து 

Area அயா இறவன்‌ [கு ம்‌ ஊர்‌ இ க்கச்‌ ரியத்தா ஸ்‌ 

அர சள 1111 5 [க்கு ம்‌ கான மோத ம்‌ னசுகூடப்‌ 
aarti எல்லாப்பிசாணிக ளூ | பெற்றவன்‌ ரன்ன. 


ஈளை न दुःखतरमस्ति मे । पितुर्वियो गाल्सो मित्र स्वराज्यहरणात्तथा ॥२०॥ 


सौमित + 1. । ल्या அவ்வண்ணமே 
Seen £ ற்‌ 
> வைசே aie ககர என்னு ராப த்தை 
परप्यश्ाति त பிறன்‌ (कप Cima aan ar as वः ஆம்‌ 
சாட்டிலும்‌, क 
ணர்‌ அதிக துக்கமான ௮, भ எனக்கு 
पितुः वियोगान्‌ பிசா வையிழுா த இறு ம்‌, न अस्ति 3०. 


इति ஊன்‌ काकुत्स्थे वाप्यशोकपरि्ुते | எரி; என்‌ ஈன்‌ नाग इव श्वसन्‌ ॥ 


ate. ) சோசுத்தால்‌ சஎண்ணிர்‌ ன: ॐ1 paw 

परिप्लुते ர வீட்டு துயருமுன்ற, नागः इव ஊர்ப்பம்போல்‌ 

கண்‌ ஸ்ரீ ராயார்‌ सन्‌ = Pasar न्व 

इति (निः wearin कृद्धः சனங்கொண்டகராய்‌ 
नुवति Chun (பினையில்‌, | अच्च ति பின்வருமாறு ழொ ழி 
னர; ட்ட உல்டா ணா ப | கதா ர்‌ 


अनाथ इव भरतानां எள்‌ वासवोपपरः | पया परप्येण काकृत्स्थ किमर्थं परितप्यसे ॥ 


काकल्य ar in! | अनाथः ष्च சா தனை வேண்டுபவர்‌ 

ணரா: Qari Dav é x, sey "2 ain ey [பச 6 

भूतानां பிமாணிகராுக்கு ॥ re a லு 
मया அடி யேம்னாடு 

नाधः ॥ त gear ils ரணை ஏனோ | 277 

न्यं Seana + परितप्यसे மனவரு ச்குமுறுஇன்‌- 


| * 


12 श्वीमदवात्मीकिगामायणे आरण्यकाण्डे | ணர்க்கட்‌ 
शरेण ண पया करेन ea: । विराधस्य ரான (ரளி पास्यति शोणितप्‌ | 


ஈண்‌ சினங்கொண்ட THA: அக்களுகிய 

मया Serene विराचम्य விராசனுடைய 

wel Te இப்பொழுதே > oo 

LMI cin ணத்தால்‌ ait என்றி ணன்‌ 

निहतस्य கொல்லப்பட்ட சார்‌ பூமி 

ஈளள்‌ 8. யிரிழுர்த | प्रास्यति பருகப்ப்பாகிறனு, 
राज्यकामे मम क्रोधो भरते यो बभूव ह | तं धिरापे னன்‌ என்‌ எண்‌ | 
मम எனக்று, [பட்ட | என்‌ 91.17.61 

என்ர சாஜ்யத்திலாசைப்‌- अचं பர்வதத்தில்‌ 

ளார்‌ பாதகன்விஷயத்தில்‌ qa வதஜ்ராயுச த்தை 

டப எர்தவொரு इव எவ்வண்ணமோ 

क्रोधः கோபம்‌ அவ்வண்ணமே, 
बभूवह 11 11, ; विराधं 16 wer மீமல்‌ 

as न्ता | विमोक्ष्यामि 1.0 


प्रमं Wea: पततु எண महान्महोरसि | 
व्यपनयतु तनो जीवितं परततु ततः स महीं विधूणित ॥ २५ ॥ 











WA என தூ ஈர்‌ 2 । afer mln 
भुजवल्वेरा- 9.0 1 71111 जीवितं ene 

ண்‌: | தால்‌ வேகமூட்டப்ப | ल्यपनवतु च அசுற்றட்டும்‌, 

महान ८८ a aor {& 2८ (ட்ட तत அ 11, 

क्र; Tires ~ அவன்‌ 

अत्यं இவனது. विधुर्णिस சுழன்று 

எங்‌ விசாலமான மார்பில்‌ महां பூமியில்‌ 

பபா! ன்ழட்டும்‌. परततु விழட்டும்‌, 

इत्युक्तवा எனா: श्रीमान राक्षसं प्रहसन्निव | को भवान्वनमभ्येत्य चरिष्यति यथासुखम्‌ ॥ 
श्रीमान्‌ 3 17171 छ; oer ? 

எனற; லசவ்மாணன்‌ [விட்டி ஏர்‌ காட்டில்‌ 

इति उक्तवा 111. ிசால்ள்‌- என்ற எங்குள்‌ முன்மிகான் றி 
எம்‌ ஆர்க்களை ப்பாரத்து என்க உண்மனம்போல்‌ 
प्रहस्नन्‌ எகத்தாள மசய்து शिष्यति ष्व உயிர்வா Epler fa 
भवान्‌ ரீ [Soman a யா என்ன?" 


ஸர்‌ श्रीमद्रामायणे बाल्भीरकौ ये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे द्वितीयः सर्गः ॥ 
आदितः शोकाः ६५६१. ன்‌ சாணார்‌ எரி பன்ன; ४१. 


ட்‌ 


तनीय ஏப்‌: முன்றாவது ஸர்க்கம்‌, ॥ ३ ॥ 
विराधपहारः — airs # ८५1 1 ॥ 1 का 


अथोवाच पनवां विराध; पूरयन्वनम्‌ । आत्मानं पृच्छते व्रतं कां युवां क गमिष्यथः II 


विराधः an ft gear ண்‌ ச்‌ வினாவ மெனக்கு 
wt காட்டை] அகொண்டு னார்‌ Sarde ou mg 

wy பின்வருமாறு युवां நீங்கள்‌ 

वाक्यै சொல்லை कौ சாவா [ தீர்கள்‌"! 
zara மொழிக்கான? क्र There: er meg ~ 


ளா तत्तो रामो राक्षसं ज्वलिताननम्‌ | ரன்‌ सुप्रहातैजा எனகன; | 


a: அசன்பமால்‌ तं Hae 

எள்ள: மகாமேேஜஸ்வியாறும்‌ Tata Hr sages 

எ: ஸ்ரீ ராமர்‌, ட்ப] பின்வருமாறு பத. 

ஊரார்‌ இிப்பேரல்‌ ஜவலிக்கும்‌ அளைக்தார்‌; 
(hoe (Loman er சா: ளா ங்களுடையது 

ள்‌ விணுவும்‌ எடை Qbear” 


எள்‌ त्तसंपन्नौ विद्धि at वनगोचरौ | चां a वेदितुपिच्छावः சண்‌ चरसि दण्डकान | 


at 0 எங்களை चरसि ரி 273 aGera0 (ரு 
ணாள 5 005 कक ॥ चतः ५। ல்‌ . [அன்‌ தனை 
கட்டட i a 
वनगोचरौ வன வாவறிகளாய ऋः sign? 
எரிக்‌ அ ச இிரியர்சளொ ன்‌ | Pall तु உண்ளையம்‌ | கொள்ள 
என்‌ நீயிவாயாக 5 | वदतं noes (र 
Pos: च डप அரும்பு 


दण्डकान्‌ 1 11 


பம்‌," 


तमुवाच विराधस्तु எம்‌ எனா | इन्त எனின்‌ तै गोजन्निवोध एण ரா ॥ ४॥ 


विराधः oF अछा हत राजन्‌ ^ > ०29! 
नु இப்பொழுது ல்‌ 
ன்‌ ன்‌: 3 a உணக்கு 
எக்‌ எசுயமான cre कंठ | 
[ம (न. ४1 | चक्ष्यामि பகலமிசா லது றன்‌ 
| றம்‌ ல்‌ a 
+ டன்‌ ப்பம்‌ சருளுளி தில்‌ பிறச்‌ 
Wa ஸ்ரீசாமனணப்பார மனு Se ब 
எ பின்வருமாமு பதிற்ச भग्र € छवा (Fj | வனை! 
டாண்‌ one. | निबोध पिते ய்ப்பரய்‌ 


14 श्रीमदाल्मीक्रिरामायणे आरण्यकाण्डे [ज कज 
पुतः किङ जयस्याहं मम माता ஈன | पिरप इति मामाहुः पृथिव्यां எள: ॥५॥ 








अहं “கான்‌ । என அண்டன்‌ கயென்ப- 
yea ஜஐயனெ ண்‌ Lai! gam 01 प्रथिना pate [ வள்‌, 
Ta: புகல்வனென பபப அாக்சாகளெல்லாம்‌ 
"ee வதந்தி, मां ன்னை 
मम எனது ௭; इति ५ fires" Geren 
मात्ता சாய்‌ आहुः அழைப்பார்கள்‌, 
तपसा எர बरह्मणो हि भसादजा | शसेणविध्यता लोकेऽच्छैदयामेचतमेव च ॥ 
त्रे சானகளறு, ரா கடைச்சுறுக்கிற னு. 
तपसा जपि சவத்தால்‌ ண 0 
लोकि = aay च न ice 
an ஆயுதத்தால்‌ | मि பிளக்க 
वध्या சாவின்மை பாடியா மையும்‌ 
எனா; பிரம்மானினது एव च அக்கனையமை இடைத்‌ 
ஊஊ दि அலுக்கோாதப்பயனுய்‌ திருக்க go 
उत्सृज्य प्रमदामेनामनपेक्षौ சரா | என்‌ पटायेथां न वां जीषितमाददे | ७ ॥ 
एनां “இந்த त्वरमाणौ वपन 
प्रमदां பெண்ணே erst ஒடி.விடுங்கள்‌, 
उत्सृज्य விட்டுவிட்டு, at 2 mis Sipe 
यथागात्तं வரதுபடி யே | जीवितं een 
अनपेक्षौ 1८ क्व 1.2 भद्द न வாங்காதிருப்பேன்‌ 
| (५ 
ர்‌ रामः प्रत्युवाचेदं कापसंरक्तटोचनः | राक्षसं विकृताकारं विराधं ராண. ॥ ८ ॥ 
जाम: ஸ்ரீ சர்மா ர்‌ ன 
க்கா SMU sitet Hats + । 
சர்‌ பயங்கரமான உருவ fara पि एक ता ८14 கறு, 
(ipa wer gain, ५ ptt ம்‌ 
पापचंतसं கொடிய எண்ணம்‌ டத்‌ १ 
கொண்டவனுமான | Fea பதில்‌ சொன்னர்‌ 
ag धिक्‌ ள்‌ तु हीनार्थं TATA ध्रुवम्‌ | எண்கள்‌ fag न मै जीवन गमिष्यसि ॥ 
वकं क ^ 9.1) | ஏரு धवा ब्यम த்த 
ஜு aby 0५ 11144258 | Fara டிசம்‌ கைகூடா த- 
प्र என்முன்‌ என்ற்‌ மதழுகின்றனை. [வாறு 
जीवन्‌ உயிருடன்‌ ஏன்‌ ஙிள்ளயயரய்‌ 
गमिष्वसि नं நீ இரும்பமாட்டாய்‌. रे போரில்‌ [இன்றனை. 
तु இப்பொழு காண்‌ அசை அடையப்பேர- 


त्का உனக்ளு fag ஓடாமல்‌ len", 


| ala: स्मः 15 


ततः सञ्य धनुः Hai गमः சண கனா | सुर्य घ्रममिमन्धाय राक्षसं fava ह | 





ततः அன மோல்‌ pits வெருளிமை வில்‌ 
பய்‌ ஸ்ரீராமா, अभिसन्धाय தொடுத்து, 
धनुः तिनं ட்‌ முன்வ ர்‌ 
ண்‌ Fal ae Geren றி ற்‌ பண்ணுவ 
எண்ணா cfc कतत । निजवान = ewes ப 
பப்ப பாணங்களை + ह காண்‌ । 
ल्यागुण ்‌ = கருதா = मुप ட்ரூ 
धनुष வரர 49 बाणान प्रुमाच ह | சுதா ரா मुपगानिलतुल्यगान।| 
ணாரா Saige நறப்பட்ட । सहात्रगान FF 1 டைய 
धनुषा ता क्क (त | 4 
Baia, sare - एकन | म Se, | Lean கள 
ती । 1 வும்‌ चाणानु tot चना छत 
मपणा नि्छ- ६ கருட வாயும்‌, வாயுறை = ~ त 
तुल्यगान्‌ யும்‌, நிகர்ச்சச்செ | SAM श 
a ga ह கா ண்‌" 
ate | ५ [ DESIG ELE = அ ~ ௭ ராண = 
ते शरीरं विराधस्य भिचा बर्हिणवाससः । निपेतुश्योणितादिग्धा धरष्यां ரண. | 
ண்ணா: ஸ்‌ க்ங்யை கிகாச் சை छरीरं னர்‌ ரத்னை 
13.11. = Bt 
‘ गिं {ग्वा नतं ந்‌ 
बर्हिणवाससः மயிலி ற்கு சட்டப்ப ah A Post 
ட்டனவைகர மாண दो णित्तादिन्धाः यकर ம்‌ oa Fu 
ते न्य च्व) श्वरण्यां யூம்யில்‌ 
विराधस्य ஸ்ர शक्यः it | fara: Hipster. 
विद्धो a 
स विद्धो னன adel Teas राक्षसः। எனா சள ஈம்‌ सलक्ष्मणम्‌ ॥ 
a: ர்க चद्यस्य உயர்த2. 
ண: க்கக்‌ aa AvsoTopa [ஸம்‌ 
विद्धः அடு. ண்ட வளுக எனன * 1 Sens ருக்‌: 
ற்ப சன நு = म 
वदषा 1.7.671. TH ஸ்ரீ சாமரீடம்‌ [ வள ய்‌ 
ணு விட்டுவிட்டு, [யா mr பட்டு? மச்ச bar oe. 
Te (aay ie ஏன்னா எ தீர்த்தோடினான்‌, 
स विनद्य महानादं शलं शकरध्वजोपपप््‌ । ஈவா तदा व्यात्तानन எக: 
तदा அப்பொழுனு महानादं உக்கி [ண்டு, 
सः रा न त विनद्य கூர்சலிட்டுக்மிசா 
11: 19 211 ப 1 Gla ws न्वा ल्पा ऋ ns aes ்‌ 7 
இர்‌ ரப்பு ரய பர்‌ B 1141 
a ஸ்‌ தினி hi कान्तकः दुव யபன்போல்‌ 
ரவு 1101. (1101 | अशोभत तच्छ लोका ४ 


16 शरोमद्वाद्पीकिरामायणे எள்‌ | ஸரிக்கும்‌ 
अथ तो श्रते दीप्तं शर्व वरतुः । विरापे என்‌ तस्मिन कारान्तकयमोपमे 12% 1) 


श ar व aaa wea | विराध 16.1.17 
அவ்விரு வர்‌ சுளும்‌ aoe 
र ल அபபா ரன 
ன்னா வரத न. 
weed 
௭ பிர்ளயகாலச்‌ த யமன்‌ दीं + 
वमाप ந்‌ ப்‌ 
ம்பி போலிருகல்‌ a யங்‌ பாணவருவஷூகை 
रक्षस YF कलय) ववर्षतुः வருஷிச்தார்கள்‌. 


स प्रहस्य पहारोद्रः स्थितवाऽजृम्भत राक्षसः ॥ १६ ॥ 


महारो द्र மபகசாகொடிஙவனை प्रहस्य नि + 

a: ne siete பர்‌ ० 
गक्ष; அாச்கன்‌ [கொண்டு, + ५०१५५५५१ fo 
स्वत्वा உறுதியாய்நின்‌று ருர்கான்‌. 
எரா राघवावभ्यवावत ॥ १७ | 

विराधः ee = गायत्रो 1/1 11 10. 
ஏன்‌ சூலத்தை [ண்டு 20 ; 
Tay (ऋ 11.6.71. 1101 எனா எதிர்‌ த்கோடிணுன்‌ , 


तच्छं Ta गगने ज्वलनोपमम्‌ । द्वाभ्यां शराभ्यां चिच्छेद சான்‌ वरः ॥ 


என்னார்‌ வில்லா ளிகளில்‌ | त्रत அர்த 
a: உச்ச மராகிய ஐன்‌ ea 
चः = रा area இரு 
THAR 232 91 ட ~ कद எண்‌ பா पः ல்‌ 
ज्वलनोपमं செருப்புப்போன்ற ல ஆகாயச்திலேயே 

“துமான ப்பு Hay 6 da ert, 
ர்ச்‌ शलं तस्य காவ்‌ । पपातावानिना छिन्नं acta रिलातटम्‌ ॥ 
दानिना இடியால்‌ | रामविरिख ॥ (ah यव १९८१ जा ककत ee 
find < 3 चिन्न | அண்டி க்கப்பட்ட 
चिन्न न्प ध iia 
ரசிகன்‌ + चं (त ०१ धबा 
मरोः மேருபர்வதத்த त्प அவன லு 
a எல்வண்ணமமோ அவ भवि கனரயில்‌ 

வண்ணமே, | पपात ail (ep कका, 


3 





ततीयः எம்‌ 
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त सङ्गो Perey ङष्णसर्प शुभो | तू्णमापततस्तस्य तद्रा ஈர்‌ वरात्‌ | 


तौ 
क््णसर्पोपमों 
ஏன்‌ 

ஸு 


नौः 
A: 
ae 
च्याः 
अश्रकम्प्वा 
नरव्याघ्रौ 


केच (नां ame 
சருசாகத்‌ REL a ae 
my , 

சிறக்க 

குத்தி 

விலாவில்‌ 


உயாரத்தாக்கி, 


Clara eg. wu 

அவன்‌ 

மிகவும்‌ 
காக்கப்படுபவளுய்‌, 


हः क ச்க்கும்சலியா ௪ [0 


10015111 





ப்ப 


பய] 
आप्रतनः 


लौ 
னர்‌ 
ஈரி 
Fea 
ணா 


வேகமாய்‌ 

மல்‌ வரது apie 
அவளை 

அப்பொ பேது 

வ gral कश mn (प 

at ded ear 


(ஆர்ஷம்‌) 


a ஏனா ரணரர்‌ भुजाभ्यां परिय तौ | अप्रकम्प्यां नरव्याघ्रौ Te: भरस्थातुमच्छत ॥ 


iy aan ுவர்களையும்‌ 
இருளசைகளை म ஷம்‌ 
தாக்க arth, 
பாசு 


சலைப்பட்டான்‌, 


तस्याभिप्रायमाज्नाय रामो MAA | बहत्वयमटं तावत्‌ पथाऽनेन तु राक्षसः | २२॥ 


रामः 
त्तस्य 
अभिप्रायं 
ज्ञाय 
लकमण 
अब्रचीत्‌ 


अयमेष हिनः 
हि 


निंदाचरः 
यैन चाति 


ஸ்ரீராமா, 

அவன ன 

பப ரவ Fam 

அறிர்துகொண்மு, 

aloe பார்க 

பின்வரு Lor gi [ன 
முமாழிக்கார்‌, 


पन्था येन याति fara: 


च्य (शन्कर रीन, 
அரக்கன்‌ 


a nf [ह] ட ழி = 
சவ்வு anit உண, 


अर्य 
राक्षसः 

त 

नन प्रथा 
अष्ट त्रातु 
Tad 


|| २३ ॥ 
अचं पच 

नः 

पन्था 


~ = 
லம்பா இமா स्क eee 


a 2 ண்‌ ப 1 
ऊक செல்லட்டும்‌, 


सतु எணண எர नाचरः | वाटाविवं स्कन्धगतों चक्रारातिवरौ ततः ॥ 


तततः 


प्रः 
farsa: 
स्वचन्तवीर्येण 
எண்‌ नु 


அப்பொரு am 

ay 5 

அரக்க ண்‌ ॥ [u td 1 a 
ह्म கட்‌ =, 

11 ம Feel de oh धता 

17717272 


(oy ய்‌! | நலா 5 


। स्मुश्छ्िष्य 


चारौ इव 
rant 


Eats 


नव कड, 

சுறு Bieta sade os 
போல்‌ 

தோளிலிருக்இன்‌ றவர்‌ 
களாய்‌ 

செய்தான்‌, 


* 9 


18 என்ரான்‌ आरण्यकाण्डे | எமர்க்கம்‌ 
तावारोप्य ततः स्कन्धं रायो रजनीचरः। विराधो निनदन्‌ धरं जगामभिप्रुखौ वनम्‌ ॥ 


le , அச்ச | ततः म शापक 
८ அவவின்‌ चनं अभिमरः வனத்தை சோ क, 
आरोप्य 22 पौरं பயங்கரமாய்‌ 
आरोप्य ஏற்றிக்கொண்டு, an a. படம்‌ 
रजनीचरः ~ य कवत) ws निनदन्‌ கூர்சலிட்டுக்ிசாண்டு 
विराधः விராதன்‌, जगाम சென்றான்‌. 


वने महामेयनिमं पविष्ट ्रमहदिर्विवियैरपतम्‌ | 
amp: पकषिदयतेविचित्रं शिवायुतं sears ॥ २६ ॥ 


मेहामेषनिभ மசாமேக 13 ih cer पक्षित பல பகுதிகளால்‌ 
சமமானதும்‌, विचित्र 111 1171411 

isa பவன, fara சம்களுள்ள தும்‌ 

சார: மபரிய ள்‌; கொடியமிருகங்களால்‌ 

சன்‌: பாக்களால்‌ fae of eo A कन ५ [10 काना 

उपेतं ஆடர்ச்திருக்கறதும்‌ वनं eat 1 111 

नानाविधः பலவகை, प्रविष्ट Yeearar, 


इत्यपि श्रीमद्रामायणे वात्भीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डं ततीयः सीः ॥ 


आचितः வின: face, श्रारष्यकाषदे ST: விண டிடி 


चतुर्थः सरी: நான்காவது எர்க்கம்‌, ॥ ४ ॥ 
ணி க:விராதனின்‌ மோக்ஷம்‌. 


हियमाणो तु तो ரா वैदेही रामरक्ष्मणौ | उचै; खरेण TAT ஈர ணா भुनो ॥ 








सुजा அழகிய கைகளை | கார பார்த்சதும்‌, 
யுடைய भुजं நுருகாங்களையும்‌ 
ன்‌ ச்‌ ஹீே வியார 
तौ क भि 4 प्रगाह्य oo क தாக்கிள்கொ 
Tat 14111 11111 டட ண்டு, 
னார்‌ தாக்க்க்கொண்டு उच्चैः ATT உயாரது (1 
போகப்படுவை டப்‌] புலம்பிக்க அ திஞள்‌. 
एष दाशरथी रामस्सत्यवा्च्छीटयाञ्च्छुचिः | रक्षसा சண हियते सहल्ष्मणः ॥ 
एषः gas रामः ஸ்ரீராமர்‌, [கூடமீவ 
17671117 எண்ணா; 19111 5 (1111 
दाशरथिः யாரின்‌ Bim कक ; @ 
சரன்‌ தடச ST ५१५. 9 (ताः (४ - 
सत्यवान्‌ சத்யவானும்‌, [ व gon, चक्षसा சாக்கணுல்‌ [ய 
ய்ய ர ்ளாவானும்‌ १ [ன | fear கொண்டு போகப்‌ 


af ५५०००५५१ | UBB. 


4) 


எண்ண 


तै नमः 


चतुः समः 


मां टका भविष्यनति என द्री पिनस्तथा | मां हर त्छल्य काकुत्स्थौ என்‌ राक्षसोत्तम ॥ 


சாகணோக்கம! 
உணகிம்கார்‌ 


ஈ்மஸ்காரம்‌, 


மாயளல்பாணாரகளை 
70) 
சான்னை 

gr क) ar an, 


म्रा 
TH: 
eT: 
atta: 


तिषा 


भकश्चविष्यन्ति 
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என்னை 
சென்னுவ்கறாம்‌. 
புலிகளும்‌, 

சிறு த்சைப்புலிகளும்‌, 
எப்படியும்‌ 

aw totes 


மபசகின்றன , 


तस्वास्तद्रचनं ஏன ate ஈர்‌ | वेगै प्रचक्रतुर्वीरौ எரி तस्य दुरात्मनः ॥ ४ ॥ 


वीरो 
रामलक्ष्मण 


Te: 
विदेदयाः 
ततु 


ची पल Sw 


சாமலனமணார்கள்‌ 


iy 
வைதேகஙியாான 


அக்க 


चचनं 
श्ुत्वा 
तस्य 
ளா: 
ய்ய 


वे प्रचक्रतुः 


டுமா iframes 
Seip, 

அர்த 

JIS. pre 
குலை செய்வதில்‌ 
விணைர்கார்கள்‌. 


तस्य रोद्रस्य सोित्रिस्सव्यं are बभञ्ञ ह | रामस्तु दक्षिणं எம்‌ तरसा तस्व THA: ॥ 


सौमित्रिः 


सव्यं 
arg 


TA 


anlar iT 
அந்த 


மிசாடி யுடைய 
os 

YR sons 
Glan. emit. 


WH: तं 
न्य 
aA: 
பட்ட 
னம்‌ 
तरस्ता 
ह 


ஸ்சீசாபரும்‌ 

அரச 

isan नक 

med 

Lg sone 

01.) 

क सो Gu செய்தார்‌ 


स भग्वाद्स्संविग्रो निपपाताशु राक्षसः | धरण्यां நோனள்‌ यजभिन्न AT ॥ 5 ॥ 


(तक ab lola re gar 


அகதி 
அக்கன்‌, 
கசைய்யவபட்டு, 


உள்ளம்‌ கொரனு, 


| चञ्चभिन्नः 


| भच 


धरण्यां 
आशु 


| निपपात 


उश ५ {कद பி 
१८2६1 க்‌ [भा வு ண்ட 
தையில்‌ 
ண்ணா னில்‌ 


௯ கட்ச a 
सापः आशा T et. 


ஏ ணன்‌ तु राक्षसम्‌ | ணி எ चाप्येनं स्थण्डिले निषिपेषतु; ॥ 


राक्षस 
alah: त 
जानुभिः च = 
निः अपिं 


(த 
அக்குளை 
ப்ஷ்டிகளா தும்‌, 


முழங்கா elon லும்‌. 
கால்கள்‌ அம்‌, 


எவனை 2 


सूदयन्तौ 


सण्ितं 
rarer 


fae saree 
படைக்கின்ற 
வ்ர்களாய்‌ 
பூமியில்‌ 
பிசைர்சார்கன்‌, 


20 
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[ஸாக்க ய்‌ 


स विद्धौ बहुमिवांभेः தான்‌ च ரள 1 निषि எள ணி न ममार स राक्षसः ॥ 


ரன रामस्मुमृशमवध्यतचर)पमम्‌ | भयेष्वभयदः श्रीमानिदं वचनमव्रवीत्‌ 


भयेषु 
अभवद्‌ 
श्रीमान्‌ 
कामः 
என்ர 
a 


च्छच्छ 

ipa 

பாணக்களால்‌ 
அ்டிக்கப்பட்டாக. 
இரு கக்கிகளாதும்‌ 
வெட்டப்பட்டான்‌, 


பூமிட்ல்‌ 


SOL neat a 
அபயமளி க்கும்‌ 
iF unt say ws 
ஸ்ரீராமர்‌ 

மலையை ஙிகாத்த 
வளை 


बहुधा 
निष्पिष्टः 


कर्षन्तः 
न्‌ अप्रा 


सुशं 
ர்‌ 
क्ष्य 
व © 
चनं 
aerate 


பல்வாருய்‌ 
ஈசக்சப்பட்டான்‌. 
அப்படியும்‌ 

அரசு 

fyi Sager 

ஜீவனை விடவில்லை. 


॥ ९ ॥ 


எல்லாப்படியா லூம்‌ 


சொல்லமாடியா அவ 
கண்டு | எண்ன 
பின்வரும்‌ 

சொல்லை 

Glee arent. 


तपसा னர TAS न सक्यते | श्रवेण युपि निर्जेतुं रक्षसं எர 112° | 


Tees 
अयं 
Was: 
युधि 
ண 


निरज 


तच्छत्वा राघवेणाक्तं राक्षसः Aa वचः | 


गरक्षसः 
विराधः 
எண்ட 
वक्त 
तत्‌ 
श्रुत्वा 


புருஷோ தக்கம்‌ ! 
இந்த 
அக்கன்‌, 
போரில்‌, 
அயுசச்சால்‌, 
கொ ஸ்ஸ்‌. 


Ay TSS STFU 
art 1. 
(१०८८० ச்ம்‌ 
(lee ate LIL 
வ்கி 


கேட்டு, 


| எள 
we न 


राक्ष 


ணன்‌ 


2. 1.111.111 1 
முடியா இருக்கிமுன்‌. 
141 
பள்ளம்வெட்டிப்‌ 
புசைச்துன்டுவோம்‌. 


प्रोवाच வதண்‌ विराधः पुरुषषेभम्‌ ॥ 


10.1.18 2.111.811 
ஸ்ரீராபனாப்பாம்க து, 
பின்வரும்‌ 

வாக்கை 

வணக்கமாய்‌ 
செரிவித்துச 


௬] ह ௩ 
च्छ स्त्म कां + 


हतोऽस्मि FEMA ரண 4 | मया तु पूवं चं मोटान्न वातः ரண; ॥ १२॥ 


வ்‌ 
என - 
எண वै 
अस्मि 

हतः 


புருஷோத்தம! 

Qe ws maa சிம்மா 
ன பலமுடைய (தவ 

நான்‌ [ரீசால்‌ 


விழ்ச்சப்பட்டேன்‌ 


| 


मवा 
4 
मोहात्‌ 
वं 4 
ஏரா; 
कालः न 


>, ன்னு ஸ்கான்‌ 

(40. ० 

fy GH Gor Ta 
17.7.11 

1.0... 87.11 (ज्वा 
नय ahd ion 


4 | aah: सर्गः 21 


கண்ணள்‌ राम तात लवं विदिता पया | 


ளா ஸலோகபிகாவாகிய 
तराम jab ure ee | 

प्रया அபு யன ஈம்‌ 

ர்‌ ம்னு வரர்‌ 


ன்‌ 4 கோணஸ்லாதேவியாரின்‌ 
ணவ 21; 3 

oe + ர இரு (10 ir (olor >) 
विरतः oy ail பபட்டா 


ள்‌ ஏரா लक्ष्मणश्च ஈன; || 


महानागा near च 4५२५ ae ae 
ET ங்தேஹிசேவியார்‌ 
a ஆங்சமே அறியப்ப 
ட்டார்‌, 
அவ்வை பகா பலசாவியான 
கணா; wiper [ட்டார்‌ 
य 2 ८ स्वा 2 „व, dewey 


अपि எரர்‌ घोरां परवरः रक्षती तनुम्‌ | ரள गन्धवरहवप्ना शरवणे ह ॥ १४॥ 


तुम्ब: नाम 
aa: ककव म्‌ न्त ०८ [படும்‌ 
aE சான்‌, 

चैश्रवणेन 1. 


எ: சமிக்சப்பட்டேன்‌. 


५ „क्रं புரு "மனனப்‌ 


சாரா पिं 


a = ழ்‌ ai | a 
Tit abr sens 


art LRN ir deer 
aaa rsa 

a ४.८ 

எர; (les pear, 


पसायमानश्च मया சினனினர்‌ महायशाः | यदा दागरथी रामस्त्वां वधिष्यति ATA ॥ 
ஊரான்‌ भवान எரி गमिष्यति ॥ १५ ॥ 


मया कय शा छु त 
ஏன்னா; மன்னிக்குமாறு 


ஆ = bee 
५8 गी) सज्ज Li 


FRETS: பபரும்‌ புகழ்‌! [தற 
HE ஸ்‌ வர்‌ 4 
मां என்னைப்பார்த்து 


பட்ட] 


பின்வறுமாறு அரு ஸி 
ச்செய்கார்‌. 

शद्रा எப்பா முனு 

दाकारश्िः wer salar இருக்‌ 

கூமாரசாகய 


எள; ஸ்ரீசாம 

संयुगे Gurr 

त्वां fer Sor 

ஏன்‌ areal 22 ர 
दा => 19५२ (४ gw 
भवान्‌ ह 

எண்‌ ம்றவிபருவ கனத 
எரா, Jy sua sare 


sa? कं बा. | 0 


உடைய", 


इति वैश्रवणो रानां रम्भासक्तं पुराऽनघ | अनुपस्थीयमाना मां संक्रद्धा व्याजहार इ ॥ 


ay ப்‌ ணய 4९ lg tts | 

a முன்பு 

वैश्रचणः கூபே 

Ta naareat Ty 

अनुषस्थीख- ) an oat I aor ழோ 
मानः \ விக்கப்படா தவமாய்‌, 


சானா மயையினிடச்தில்‌ 

மோஹிதனுக்கடர்த 
मां छा च्छा Lh pt [७५०१ 9; 
सक्रुदः மிகச்‌ சினங்கொண்ட- 
इति 26 Pear 0.09 
lant ह சபித்தார்‌. 
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| ஸர்‌ க்கம்‌ 


तव प्रसादान्युक्तो मभिरापात्सुदारुणात्‌ | भवनं खं गप््यापि खस्ति बोऽस्तु परन्तप ॥ 


परन्तप சத்ருக்களைச்‌ தபிக்‌ 
சுக்செய்பவசே ! 

अहं ஈன்‌ 

त्तव 1.1.165 

WATS नथ EET AM க்சால்‌, 

सुदारूणात्‌ மிகச்‌ கொடிய 

எரா சாபதச்சினின்‌ று 


मुक्तः 
= 
भवनं 


गमिष्यामि 


| is 
| स्वस्ति wa 


él மிபட்டவளுய்‌, 
அனு 

லோகத்திற்கு 
போகிமீறன்‌, 

® कहा छख 

er तात 10 ஈனண்னமையாக 


க்கடவ து, 


अध्यधंयो जने तात எண்ண | इतो वसति धर्मात्मा எ परतापवान ।। १८ ॥ 


तात्र (जान 0.5१ Gay | 

हः இவவிட ச்சிலிருந்து 

अध्यर्धयोजने ஒன்‌ ur யோஜனை 
ait 6 Be, 

प्रतापवान्‌ (14.11 1 1 





धर्मात्मा 
எள்ள; 
करभः 
महर्षिः 
क्सि 


அருமா தமாவும்‌, 
சூரியனை ங்கா ar शक 
சாபங்க 
மகமிகறி 
விக்கிரம்‌. 


[மான 


ர்‌ எணவான வீணை विधास्यति | என்ன்‌ oe प्रक्षिप्य ஊனி रन | 


त्व மீதவரீர்‌ 

a ண்ணா 

fara வி்ஸாவில்‌ 

எண்ன சென்று சாண்பிராக3 
शः ஹ்‌ வா 

ते தெவரிருக்கு 

श्रवः i ashes 


विधास्यति 


செய்வார்‌. 
ஸ்ரீராம! 
அடியே 
குழியிலேயே 
யோட்டு, 

are ple 


எழு 1 1८.13. ett तवक. 


ஊர்‌ गतसचयानामेष धपः सनातनः। अवटे ये निधीयन्ते तेषां रोकास्सनातनाः | २०॥ 


गत्तसत्वानां மாண்ட 

रक्षसां aT bar ऊ (छ्‌ क (ल 

एषः 8 Qa a er 

oh விதியாக 

ரவ - af 2 १11 Par அ. 

5 வர்கள்‌ 


अक 


என்ன்‌ 


तषा 


= [களோ, 
புதைக்கப்ப கரா ர்‌ 3 

oly CT SH ER 
புண்யவுகையங்கள்‌ 

விதி க்ச்ப்ப i. ( 


Maar றன. 


mayest तु कास्थं சா; शरपीडितः | वभूव என்ற்‌ என்‌ महावट; 112 2 ॥ 
| 


शरपीडितः பாணத்தால்‌ 
பிடிக்கப்பட்ட 

எண: तु பாகாபவவானுனை 

विराधः விராதன்‌, 

ட்ட] ஸ்ரீராமரிடம்‌ 


மேத்சண்டவாறு 
சொல்லிவிட்டு 

உட Sth lah 
(1.721.771 
gear, [waren 


4) aa: எள்‌: 23 

तच्छत्वा TAT वाक्यं रमणं व्यादिदेश ह ॥ २२ ॥ 

Ta: ஸ்ரீ 1 எவர்‌ array கெட்டு, [ 2 
तत्‌ ரது mao 1111. 1191411 

5 ae व्याश द ப்ன்பருமாறு அக்னா 

ary Cohan की பித்சரளினர்‌, 


Tae ரன राघ्रसस्यास्य எனு | वनेऽस्मिन्‌ ஏாரணள்‌ खन्यतां रोद्रकपणः ॥ 


च्क्ष्मण करक | [ஸனு ம்‌. | எண அரக்கனுக்கு 

रौद्रस्य (Mr சதைய MT எர இகத 

ae: கொடிய செயனுற்தவ चने வனப்பிரதேசத்இல்‌ 
ணும்‌, | सुमहत्‌ மீகப்பெரீய 

ரான इव பரணைனய்‌ நிகர்‌ கணவ ரர்‌ சுழ்யொன்று 

என க்கி [ணு மாண ग्वनप्रलाम्‌ Qe rte द्व, 


इत्युक्तया लक्ष्मणं रामः प्रदरः; खन्यतापिति | तस्था चिराधपाक्रम्य ஈம்‌ पादेन TATA ॥ 


array १०७१ (य) + | ar Peay ec Da" 
गमः ण மர்‌, | हति சாக்றும்‌ (சால்‌ 25) 
ணர்‌ CSL காப்பான்‌ । fara east gion 
इति மேற்கண்டவாறு [क ! कण्डे சமுத்இல்‌ 
चक्त्वा சொல்லிவிட்டு पादन காலால்‌ 
रदः “குழி (कति | சா ib Pag. 

Silas oy ap at! | எண்‌ னா எரர்‌, 


ततः खनित्रमादाय ஈன; எண | अखनत्पाश्वतस्तस्य विराधस्य पदात्मनः ॥ 


ततः ^ {न्वा | विराधस्य द्र ன்று ப்‌ 
eel: லச்ஷ்மணார்‌ । पार्तः பாக்க osu 
mapas மண்டைட்டியை नहं = 
: उन्न ५५9. 
आद्रा எழுத்து. ்‌ 
ல்‌ ன்‌ न ~+ श्वं Slo ज्वा 
तस्म Dy i [su ன்‌ 
महामनः ப்கா த कप stud. Hert காண்ட னோ. 
1 मुक्तकण्ठं नि ர்‌ ஈன | विराधे भाक्तिपच्छ्वभ्रे नदन्तं भैरवस्वनम्‌ ॥ 
तं क्त ரன TEA ஈர | विराधे प्रा्िपच्छवश्चे नदन्तं भरवस्वनम्‌ 
= Th - 
ப்‌ ப்பி ष्वः क का को ப ஆவ்‌ ௪ Fa Tao வாறு 
Alaa + 1.14; ४7 சி தற்கு Es ர gine 49 1050 
சாணார்‌ யாமல்‌ செங்பவ்வள்‌, नं Ay 
वनं கரட்‌ ae प्रिराध aif 9 க 
Cee का ४ त 1 141 ஜன்‌ குழியில்‌ 
ब्त न கமா ie Aa | எரி னதா ant Ly rey ॥ 


agra ்‌ ப்ரியாவ தூமம்‌, | sera sara eye, 


[எமர்‌ Hein 


२4 சீரார்‌ जारण्यकराण्ठे 


wed எவர்‌ (சாரர்‌ संयति caer | 
ஏன்‌ चिकिपतुभयावहं எறி बरेन TAA ॥ २७ ॥ 


போரின்‌; 


சாகன்‌ निजितं 


ர அ! 4 1 
Guarwe? lita 


स्थिरौ fi அறு 

श्र : த்‌ ்‌ 
எனல்‌ करै sey ॥ न्या a அக்து [பட்ட 
சாரர்‌ ELT aT ap வு - 

(4 : வ்‌ அம்க்களை 
रामलष्ष्मणौ ஸ்ரீராமரும்‌ எசந்மண | ~ தன்ன 
்‌ तध இய | இண வலுக்கொண்ட 

उभौ இருவ களும்‌, ர்ளா = ty பி [வர்க ணாய 
भयावहं பயற்காரமாய்‌ ளி FR oF TER Lo Si 
नदत கூச்சலிடும்‌ fia av றிர்தனா.. 


अवध्यतां परेक्ष्य महासुरस्य तो सितेन TAN तदा नरर्षभौ | 
சாகர்‌ என்னாம்‌ विले विराधस्य बधं प्रचक्रतुः 


॥ २८ || 


नरभ புருஷோ ச்சமர்களும்‌ faa கூரான 
எண்ணா! as shure atl & எண அயுசச்சால்‌ 
. ப்ரண | ட்டம்‌ ம] சான்ன்னபானய 
at ச்சு | मर्य yO ey 
उभौ च இருவர்களும்‌ बिले குழியில்‌ 
तदा yr + द क वंध பாணத்தை 
महासुरस्य Le Eun சரணம்‌ ஊண்‌ தர்மா धती कं ॐ 
ணை லா தலுக்கு என்‌: முடி சீசார்கள்‌, 
ai rm पेन + मामेष TIT ட்‌ ரர 
ர்‌ எண fe ரண; ரா रामेण परधाथमीप्तितः | 
नि 3 ௩ काननचारिण ப்‌ = न ட்‌ दिति 

वेदितः 1 स्वयं न मे ஏகதா भवदिति ॥ २९ ॥ 
काननव्वारिणा வனவாசுயாகிய दि அசையால்கான்‌ 
ரண (0 | a 1.1.111 
atten 1111 | मे “எனக்கு 
स्वयं தாளுக டப்ப சார்வு 

fi (1 ५ | 

wary ங்கா ழ்‌ ம்‌ a= ர | எணண: சஸ்திரங்க ணா ey aor = 
आपन्‌ Are Ls | = டாவது 
स्त्यः மாணம்‌ | aT இல்லை" 
ரா augue ail | हुति எண்று 
शृष्सित 1111990. | निवदिन; (ol edt 27 a. 


4] 


aq arid 
fray धुव 


तस्य 
ண்ண 
சன்‌ 

ப] 

करता 


चनुधः எம்‌; 


तदेव रामेण என भापितं कृता मतिस्तस्य ண்ட்‌ | 
विं च रामेण वलेन रक्षसा प्रवेध्यमानेन बन ரண ॥ ३० ॥ 


नश 2001407 1 FT. 

(ese gi சன, 
அவளை [वी नक 
ருழியில்‌ தன்ளாம்‌- 
நிச்சயமான து 
ஸ்ரீராபாசால்‌ 


ரா a ப a 
(20.14.01 11८ oat, 


aaa 
चरन 
ணாள 
कश्चसा 
aq च 
विनादितम्‌ 


9.141.111. 
வதாக்கொண்டு 
குழியில்‌ 

et or । ५६५ Ben 
அக்குல்‌ 

வன பெல்லா மும்‌ [.து. 


eT oe ஐ एम्‌ ~= * ட்‌ 
1 = ‘Ou T சர்க்கப்‌/ [== = 


ஈண்‌ रामलक्ष्मण என प्रदरे निहत्य at | 


எளி ஈண்‌ चिाभिरन्तर्दधतुथ राक्षसम 


at 
रामलक्ष्मणौ 


गाक्षसं 
विराध 
व्याः 
अद्रे 


महावने 


அற்த 
மாமலகமணர்கள்‌ , 
அக்கு ய 

ani © சு, 

பூமியின ௮ 

பள்ன சல்‌ 

aren, 


பெபருக்சானசு ச்‌ Bao 


afl 
ணர்‌ 


ரு 


சணா: 
எனா; च 


ட்ட 


என்னா; 


न =, 
41011८4 of ति क 
(4 17 மூக 
111 1 - अ 
वत त 01 
களித்தா Teor, 
கற்க ரும்‌ 
ம Pe Sip 
wearer, 


ततस्तु तो snag ater fee रक्षः ofa ahr | 
என ஐசு! महावने दिवि स्थिता चन्द्रदिवाकरादिवि | ३२ ॥ 


அன்த. 
धारिणो 


आ द्वितः aR: 


வில்லையும்‌, 


யும்‌ aL ioe? ண்ட 


உ ரு 
= कव्या ५। 


1 11.11.11 
ar 11. 

கான்‌ दाः fh, 
இப்பெ முன, 
वक a Ra 

Fm ws 14 கள்‌ 


(போதுமா 


स्थितौ 
रतः 
महावने 
at 
ஜுன்‌ 
சர்ர்‌ 
பபப 


மயம்‌ 


विजा खो ठत) का 

न च्छः (८ र 

ஆடர்க்த கானகத்தில்‌ 

அவ்ன்‌ வர்கம்‌ 

மகிழ்ச்‌ சவர்சளாய 

கலி யை 

[க ச | franco த்தி a 
(क on 


2 ane rae ஈர்கன்‌, 


ணர்‌ श्रीपद्रापायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये 


आरण्यकाण्डे चतुथ; AT ॥ 


Rea, 


ஏரண आदितः शोकाः १०४, 


Se jo; ==> 


¢ रैः 


a 

वीर्यवान्‌ 

TA: 
ओग 


विराधं 
तं राक्ष 
हत्वा तु 
ततः 


ரண: எள்‌; ஜக்தாவது ஊர்க்கம்‌. ॥ ५॥ 

சானா;  சாபங்கர்‌ அக்னிப்பிரவேசம்‌ செய்வது, 
हत्वा ठ तँ tina विराधं रक्षसं वने। ततः सीतां परिष्वज्य समा्वास्य च वीर्यवान ॥ 
अत्रबीहक्ष्मणं रामो ளார்‌ எண்ணை ॥ १॥ 


சாட்டில்‌ 
1651111. 
ஸ்ரீராமர்‌, 
பயங்கரமான பலமற்ற 
டைய 
ன்ராகுனென்னும்‌ 
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கொளன்றபின்னா்‌, 
அசன்‌ மேல்‌ 


सीतां 


| எண்‌ 


समाश्वास्य 
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आततं 
लतम च॑ 


अववीत्‌ 


U0 een IML 
சிழுளி, [விட்டு, 
உற்சாகப்படுக இ. 
தேஜோபமயமாய்‌ 
விளங்கும்‌ 
தம்பியாகிய 
மணப்‌ 
பார்தது 
பின்வருமாறு 
Glew ei yr 


ஈர்‌ बनपिदं दर्ग न च स्म बनगोचराः | अभिगच्छाफहे शीध्रं எத்‌ तपोधनम्‌ ॥ २॥ 


इवं 
चनं 
று 
बरुग 
कष्ट 
எண்ண: च 
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வனம்‌ 

புகமுடியாமல்‌ 
கஸ்டமாயிருக்கிற து. 


ர்‌ न 
guar ay Saar re poy 


a 
तपोधन 
aap 

ar 
अभिगच्छामः 


1111471. 110 
தயோதனமரகய 
Frum 
யிணாவில்‌ 


சென்றடைவோம்‌ ்‌ 


ஏம்‌ எண राघवो ऽभिजगाम ह । तस्व ளோ तपसा भावितात्मनः ॥ ३॥ 


रायः 
तपसया 
எரா; 


दुवप्रभावस्य 


ஸ்ரீராமா, 
त 111 11 | 
பாமா தமஸ்வருபம்‌ இ 
BT ^ 
(1111 
Glu mov விளங்கும்‌ 


त्स्य 
ணை 
आश्म ஈ 


अभिकाम 


அர்த 
See னு 
Aer in dein glo 


ar (1. மார்‌. 


समीपे சாணை दद சாரா | Pa बुषा ஏனா ॥ ४ ॥ 


ப ப 
समीपे 

qi i 
fara 7 
धुषा 


சாபக்கருடைய 

சமீபத்தில்‌ 

சரியவையும அக்கி! 
யையும்‌ olan wb 


அ.ழருடன்‌ 


महत्‌ 
னாள்‌ 
अद्‌ मुत्तं 


a 


aaa 


ய்கவும்‌ 

னி த்றுவிள ங்ஞும்‌ 

அ திபுசனென்ற பெய 
டைய இர air Ghar 

அண்டார்‌, 


पञ्चमः சார்‌: 2१ 


अवर ஈரச்‌ विवुधानुगम्‌ | aaa iti ददी ரர ॥ ५ ॥ 
सुप्रभाभरणं देवं विरजोऽम्बरधारिणम्‌ | என்க वहुभिः पृज्यमानं महात्मभिः ॥ ६ ॥ 


वदरं आ ^ மசாப்மிரகாசமான து 
ட்‌ வ லு பரணங்களைய்விர்ச 
= प த வளுகவும்‌ 
கா கேர்த்சட்டிலிருச்‌ அ ட்ட இ < 
ணா j= अ क विरजां शम्बर i நர Lie eae (1.14 
अचर्य By nes ளார்‌ १ கசா தரித்சவளுகவும்‌ 
वसुधां பூமியை. [ஷசவும்‌, | तद्विष ए; 
wera LB Sond pera वहुभिः tad வடடல 
ண்‌ ட்‌ । : சன்‌: एवं மகாத்மாக்களாலேயே 
2 கலர்சளால்‌ ஸூ + ப்பட 
; தூப ளார்‌ Lig cue er mar 
பட்டவளுசவும்‌. ! दद சவனித்சார்‌.. [ஜய்‌ 


சாரண னர்‌ रथम्‌ | எளி तस्णादिलयसन्निभम्‌ ॥ ७ ॥ 


तस्य य over हय amet t உசயைஆரியனளை யொ க்‌ 

अदूरतः சமீபத்தில்‌ सन्निभ ததுமாகிய 

हरिभिः ப்ச்சை र ரத ச்சை 

चाजिभिः குதிரைகளால்‌ re la ண்ட : 
; மசாணடிருப்பசாய 

युक्तं பூட்டப்பெற்றதும்‌, ददद சுவனிச்தார்‌ 


पाण्डुरा्रधनपख्यं चन्द्रमण्टलसन्निमम्‌ | அரம்‌ छत्रं चित्रमाल्योपाभितम्‌ | ८ ॥ 


पाण्डुगश्घधन- (1 11.11.11 | ரானா. फ அழு 1 1 | 

चर्यं | 7871 । area १ காரல்‌ சோபிக்கப்பிப 
विम Some "te gene er 

चन्तमण्डल- (1.1.111 wa கடை ௯பயும்‌ 

ஸ்ஸ்‌ காச சனம்‌, अचरत சண்டார்‌. 


ஏரார்‌ ஏன स्वमदष्डं महाधने | aA என்பன்‌ धूयमाने च मूर्धनि ॥ ९ ॥ 


वरनारीभ्यां இரு அப்ஸ்‌... | चामरत्यजने च இரு சாமாள்களும்‌, 
ARF Tal, 

amt 1.1; [॥ ம்‌, wala அலைக்கு (तकता चछ 

ணன்‌ “जनप क Aran» गृहीते हीते பீடிக்கப்பட்டு 

महाधने च மில விளையுயார்‌ சை 


யுமா ஏன்‌ வி சப்பட்டன, 


2 


சிணா ள்‌ आरण्यकाण्डे 


| ஸர்க்கம்‌ 


न्धर्वामरसिद्धा्च बहवः परमर्षयः | अन्तरिक्षगतं देधं बागिर्याभिरीडिरे ॥ Ro 1) 


गन्धर्वाम- 


Tare: 


बहवः 


Sea (7०0 semi, தே 


जम्तरिक्ष 


கர்களும்‌, आवक | 3 
। । க 4 
(டர்‌ ்‌ 
१०.834 “ * | जग्याभिः 
म वाभिभिः 
மான: | दि 


பலா, 


பூமியை of 211 onlay 


Sm Ba Bar [கும்‌ 
பேசு இ 


ஸ்‌. துதிகளால்‌ 
4 [4 Cori து மிகொண்டாடி, 
ளார்கள்‌, 


सह संमाषमाणं तु எண எரர்‌ | ஜா शतक्रतं तत्र रामो Bem ॥ 
रामोऽथ ரன கனரா ITT ॥ ११ ॥ 


गमः 
சாணை सह 
चासव 
संभाषमाणे | 
4 | 


ஸ்ரீராமர்‌ | wate 
சாபங்கமோோ£ Pa Say 
93 எள்ள 
சம்பாஹித்துக்‌ எள: 

கொண்டிருக்கையில்‌, னர்‌ 
Qasr fan [aoe 


Spe ச்‌ Fee oy अध 
௫்ண்டு, பப்பா 


ரச ச்னதப்பற்றி 
லய ணருக்கு 
சட்டிக்காட்டிக்கொ 
ஸ்ரீராமர்‌ [ண்டி 
ல்க்யமணனாப்‌ 
பார்த்து 
பின்வருமாறு 
மாழிச்கார்‌. 


என்னார்‌ धिया நார்‌ ரா लक्ष्मण | प्रतपन्तमिवादित्यमन्तरिक्षगतं रथम्‌ | १२॥ 


क्षमा 
अर्चिष्मन्तं 


श्रिया எம்‌ 


अद्‌ भतं 


ध नी ८० ॥ जदिःवं ma 
gpa le eri ஊர்‌ 
வ்ளங்கு 3.1 என்னார்‌ 
அழருடன்‌ கூடியிருச்‌ +; 
றது ம்‌, ay 
அச்சரியகா மானனும்‌, पञ्च 


சூரியனைப்போல்‌ 
ஜ்யலிச் துக்கொண்டு 
ஆசாயச்இலிருக்கிற 
rogéene [தமான 


Lia fs 


ये हयाः GREAT पुरा इक्रस्व नः ५त।; | அன்னாள்‌ னன इमे हरयो रुवम्‌ ॥ 


a 
ணன 


இச Peper शताः 

ஜன ங்களால்‌ புகழ்ர்து a 
மசொண்டாடப்படும்‌ ரணை; 

இச்தானன हरयः 

11 हम 

சாணைகளா எண்ணா; 

கம்மல்‌ श्रवम्‌ 


கேட்கப்பட்டி று ண்ண 
அதே [னோ 
இவ்விய 


குதிகாகள்‌ சான்‌, 
இச்சு 
फक पीलक இலிறுப்‌- 
இது இண்ணம்‌, 


[ பவை, 


5] पञ्चमः सगः 29 


द्मे च gern ये றின்‌ रथम्‌ | ad a4 कुण्डलिनो युवानः wat: ॥ 
என்றாரா परिघायतवाहवः | १४ ॥ 


a ளர்க परिवायत- ) காழ்ப்பான்போல்‌ 
கானா; புருகே த்தமா்கள்‌ எண: ) நீண்ட கைகளை 
| ॥। क्ता ,01 तत दत क्र ध 
வட்ட ரு ண்டலகாரிகளாய்‌ ङ्श ee a TT 
अ पाणयः 2.1.111 1111 अभित eer 
iy ்‌ = ்‌ சார்‌ शालं கும்‌! லகு ம்பலாய்‌ 
கசிசாண்டவாகளாய, ति ல ப கட்க a 
ணின்‌ i bie er च्छव, 


ran a ts + =, டன்‌ அ! ப்‌ t 
71ण- ர்‌ aT BU eae பார்‌ इमं च ध 12.11.111] 


ரான; 1 2 | युवानः நிதயயுவாக்கள்‌. 
॥ 


AMAA: எச்‌ னரா इव दुरासदा; | SAAT स्वेषां हारा எள ॥ 
ख्यं विश्रति सांपित्रे पश्वविशनतिवापिकम्‌ ப १५ ॥ 


सौमित्र (11.11 | அரா அக்ணியை காச 
aa சால்லோளும்‌ | हारा; हयाय पकाना விள ங்கு 
TST: சியப்பாடையுடுக்கு இன்றன; 
வா: इच புலிகள்போல [ஊர்கள்‌ | என்றாராம்‌. இருபத்தை து வய 
दुगरसदाः (1111 தற்குரிய 
सर्वेषां எல்லோருக்கும்‌ [கள்‌ ey வடிவ 

பட்டய) மார்புக பில்‌ டண்‌ Glu p taps ey rear. 


एतद्धि किल देवानां वयौ भवति नित्यदा | यथेमे पुरुषव्याघ्रा கான்‌ நாள; 


பயி இரசு एतत fr Se srr 

ன்ன; அழுகிய दानां செவர்கரக்கு 

प्ुरूपस्याच्ाः (14.01... +. 0.11 नित्यदा र (+~ 4417 [1 தும்பா 

பப்ப er Lig. चयः வயதாக 

சார்‌ சாணப்மிெபெமுஇன்‌ watt a tos 0. 
= ஈர்கும்ளா $ किल அப்படி வதந்தி, 


229 सह Fear yea fag னர | याबज्नानाम्यरं व्यक्तं क एष युतिमात्रे ॥ 


கணு ८४ कए एज | अहं ப்ட்‌ 
be" ௬ ம +. , fj ப்‌ १ ह 

५1 reo med जानामि ) அறிக துவரும்‌ 

चतिमानू 97111114 1.1.11 यात्‌ * வளையில்‌ 
ப்‌ / ்‌ | ட 

பந்து த்‌ - $~ द्या सह [1100 1.1 111 अ 

पप्र (area | ங்ஞும்‌ ee एव ०५३०. 

कः च it ந்த்‌ aor मुहूत क oe ஈரம்‌ 


apy, 10 7011154 41 तिष्ठ क BH 


30 


प्रीमद्वाव्मीकिगास्रायणे भरण्यकाण्डे 


[ aor deren 


ண எண்‌ स्थीयतामिति | अभिचक्राम கண; शरमङ्काश्रमं भति ॥ 


ஸ்ரீமார பார்‌ 


்‌ இணசேயே 
காக்திருக்கப்படட்‌ 

GT sar ற [9५ 
இன, 

Wes 


सौमित्रि 


चक्वा 


erage परति 


எரி 


SOT ER மணருன்ளு 

சொல்லி, 

சாராபங்கா னு அச்சிடு 
dons (ल) 9.8 ao 

சென்றார்‌, 


ततस्समभिगच्छन्तं ter रामं शचीपतिः | எனா विवुधानिदमन्रवीत्‌ ॥ १९ ॥ 


என்றார்‌; 
समभिगच्छन्तं 
शसं 

ஏன 

क्तः 


Gir Bre, 

(17.10. un. (7% 
worse [களும்‌ 
பா ர்த்னு, 


அ.தனுல்‌ 


எரர்‌ 
अनुज्ञाप्य 
विद्धान्‌ 
दं 
अवची 


ककय [ண்டு 
அஹம பெத்றுசொ- 
தேவர்சளைப்பார்தின 
பின்வருமாறு 
சொன்னான்‌. 


इहोपयात्यसो रामो यावन्मां नाभिभाषते | निष्ठं नयतु तावत्त ततो मां ஜீன்‌ ॥ 


गाः 
असौ 


द्वद 
उपयाति 


मां 
எள்‌ नं 


** ஸ்ரீராமர்‌ 

இதோ 

இக்கு 
எமுக்தருளுகிறார்‌, 
என்னிடம்‌ 


[>] ei ae 1 
பேசா See er mG 


यावत्‌ எண 


निष्ठ 


சானுவோ அதற்குள்‌ 
Je sna A sen we 
முடிக்கவேண்மிம்‌. 

a gen Dement சாண்‌ 
aren Siar 


न ४ | 
பாரரிக்கிவண்டும்‌. 


ணர்‌ कृतार्थं च शऋष्ठाऽदमचिरादिमम्‌ । कप चनेन ஈரச்‌ पददन्यस्युदुष्करम्‌ || 
तावद्रच्छामहे शीघ्रे यावन्मां नाभिभाषते ॥ २१॥ 


* என்னில்‌, 
மற்றவர்களால்‌ 
செய்யமுடியாத 
பெரும்‌ 

காரியம்‌ 

இவரால்‌ 
முடியவேண்டியிருக்க 
இவை [தனு 
10.14.11 
காரியம்‌ சைகூடி. 


aad च 


lew jh ofl பெற்தவ 
ஈன்‌ [ச ரக, 
பாரக்குப்மீபா கற ண்‌, 
என்னிடம்‌ 
எகற்ககுன்‌ 

கண்டு பேசாதிருக்கி 
அதற்க்குள்‌. [कमत 
வ்ணாவிலேயே 
திரும்பிச்சென்னுவிமி 


(ह) 1 । ^ 


5] पञ्चमः எள்‌: 31 
<a ஏன்‌ यित्वा - न्त = ee ௩. 

इति என்‌ ஈக मानयित्वा च तापसम्‌ | रथेन हरियुक्तेन ययो दिवमरिन्दमः | 

எண; சத்ருஸம்ஹாசகளு सानचित्वा भिका ए क; 

व्री (कण, [கய | Bhar व தட்டப்‌ 
க்‌ ல பற்ற 

a ரஸ்‌! ற்ப அது TH च 70 

்‌ ee eee) an) 

हति இர்சப்படி fra சேவலோகத்திற்களு 

எனன eft न्ता (7) 1 ति , ययौ செண்ரூர்‌ 

भयते ஈர்‌ रायवस्सपरिच्छदः । अग्निहातरमरपासी नं எரா | २३ ॥ 

எம்‌ ஸ்‌ ர சன்‌ என்ன்‌ அக்ணிமீதறா ary See 

எரி ஈ Pome Glen err उपासीनं விற்றிருக்கும்‌. [லீஸ்‌ 

र्चः ஸ்ரீ சாகர்‌ எர 1091-1. 11.7.11 

சாரா; Aaa करस्थः குருடன்‌ ; கணா வரைடைர்கார்‌. 


तस्व पादौ च संग्र रामस्सीता च लक्ष्मणः எர்சனானா लब्धवासा எண ॥ 


எள்‌; ஸ்ரீசாபரும்‌ | निमन्त्रिताः வாவேற்றுக்கொண்டு 
कनः कः எண்ன: முகபன்கூதப்பேற்று 
सीता च கங்‌ சாபிரட்டியாரும்‌, (८ 
तन्य அவரது mega: न स्या लान छा का ८4 
पादौ கான்களில்‌ பெத்தவர்களாய்‌ 
aa च சேளித்தபின்னர்‌. ரா உட்கார்க்சார்கள்‌. 


ARTI तु पयेपृच्छत्स राघवः | எர எனச்‌ राघवाय न्यवेदयत्‌ ॥ २५ ॥ 


सः அக்கு ஏனா 4. 116 
राचः ஸ்ரீச2மர்‌ என்த च சரபல்கமூனிவரும்‌ 
ततः a olor (का तत्‌ सवं य ae (ip ron pre 
என்னார்‌ ततुं இக்திரன்‌ ae ean BL राघवाय ஸ்ரீரா பாருக்கு 

பற்றி | எண்ணா தெொகித்தார்‌. 


मामेष என்‌ राम ब्रह्मलोकं निनी पति | जितप्ुभण तपसा दुष्यापपकृतात्मभिः | २६ ॥ 


हाम wee eo ; | னாள்‌ தவச்சால்‌. [தமான 

५९ ன்ற வனை भितं । சம்பா திக்கப்பட்ட- 

अह्ृनान्मभिः ஆக ப்‌ க்ஸ்‌ 67.11.110 | எக [0111 as ற்கு 
17.17.771. मां சாண்டின 

rt, அடையமுடி Ao निनीपति அழைத்னப்போக 


zon ச்ம்‌ ST कऋता sau del cap war. 


32 Sear எாாரகாச்‌ [WUT dhach 
अहं ज्ञात्वा ART எற; | ஊல்க்‌ न गरम लाट प्रियातिथीम्‌ | 


rE | பு 111 த்தம்‌ | क्रियाति न्ना Ler 1.71 ய 
अहं சான்‌. அ தி தியாகிய 
अदूरतः இக்கு |ப்பசை | a = het 
ன்னர்‌ ६ + । யூ] TIT + 
वर्ममानं 111 41 14 ल्क sears இற்கு 
अ + எனகக பிரம்மகவோக க்இற்ளு 
जात्वा 4 PB, गच्छामि न Cuan Raa new, 
= । प्रिकेण गि fae क देते Lire ॥ 
त्वयाऽहं நன धापिकेण महात्मना | समागम्य गपिष्यापि त्रिदिवं என்றா ॥ 
ஏண்‌ முஷோத்கம! अह சான [| கப்பட்ட 
धार्मिकेण திரும்‌ ah enews aaa சே வர்கள்‌ ஸ்ணுபனித- 
मदात्मना பசமாதமாவாடிய (டய ஸ்வர்ச்கலோக gs 
ண உன்னோடு திற்கு 
समागम्य ap OG ure, गमिष्यामि செல்லப்பபாடிமேன்‌, 
अक्षया எனக இளை; | உளச नाकपृष्याच् ஈரி ரகவ 
சாளர புருஷோத்தம! | ster: உலகம்கள்‌ 
मया என்னுல்‌, [ककि < ५५ 
வள்‌: புண்ணியமானனை- ண: சம்பாதிக்கப்‌, ஸல்‌ 
अक्षयाः அழிவற்றவைகளும்‌, (10. 
ஈளை: च Gruuine சோக | मामकान्‌ च என்னுடையனவக 
வைகளும்‌ Birdies म : 
சாண: च மேதுகங்களைச்‌ ணன அன: ic am 
சேர்சதவைக மான प्रतिगहीष्व ரி ஏற்றுக்கொள்‌, 
ஈன்‌ என காரு; | ऋषिणा ART TAT वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ 3௨ ॥ 
சால Tums | எனா. எல்லா कथ ant 7 को 
५ | विरागः ளிலும்‌ வல்லவரும்‌, 
ऋषिणा (pen aur प्क्ष । नग्त्वात्नः ய்‌ Sen ர்‌ at La Hi १ । 
ae ; | गाघवः ஸ்ரீராமர்‌, [கிய 
पव तं டான்‌ பின்வரும்‌ பதிலே 
ae: வேண்டப்பட்டவரும்‌, | अदीत சொன்‌ ent. 
, ற்‌ ்‌ ल कान्महभ्रुनं ம்‌ fq 
अदहृमेवाहरिष्यामि எரா खो कान्महभ्रने | आवासं तहमिच्छामि प्रदिष्टमिह कानने ॥ 
महामुने மாழுனிவசே! | इष चि apa 
one एव san Der काननं காட்டின்‌, 
ண்‌ 4 दिष्ट குறிப்கீட்டு கரட்டப்‌ 
सर्वानि எல்லாவற்றையும்‌ பட்டதா இய 
सर्वान 0 जावोत तु ஓரு HPF dens 


areata eval a7 aBG nar. மட்டும்‌ 


ह ரு. 8 न~ च ष्‌ 
अहे (Gir an च्छामि மவ 03.17 त्त्रा ^ 


ப்‌] पञ्चमः सगः 


गाघवेगेवग्ुक्तस्तु शक्रतुल्यवरेन 4 | शरभङ्गो RO: पुनरेवात्रधीद्रचः ॥ ३२ ॥ 


எள்ள ஙூ ரி भ <a 
அவள तर 77. 
ir மா LT ல்‌ பர்‌ 


राघवेण [कटि चथ a [இய 
my लि क्का 
उक्तः ரசன்வப்பட்ட 


| 


महाचलः तु 
சாண்‌: 
ந; एव 
Ta: 
sa 


on 


४ ஸ்‌ 
மகாபூத a ८60 try a AL 
414 का (करप 
th ar ஷம 
பின்வரும்‌ கொல்லை 


பொண்ணும்‌, 


इह राम महातेजास्युतीक्ष्मो नाम भारिकः । கானார்‌ धमात्मा स ते श्रयो विधास्यति ॥ 


गाम ஸ்ரீராம! 
महाता १८ व(द दा 
धर्मात्मा CH 2 कए ल्क 7 fa ठो 
ரும்‌, 
ளா: தருமானும்டான யம 
டயவருமான 
ண்ணா TA “on அ இனமான முரன்‌ 
[பபா 5 


Ee 


शयः 
विधास्यति 


gas 

அட்டு 3 

1.४7. 443) ~) 
வர்‌ 1பூருக்கிறுர்‌, 
४, अता க்சூ 

சண்பை 


அன்ப AT 


सुतीकष्णमभिगच्छ चं शुचौ देशे னா | रमणीये वनोदेशो स ते वापे நரகர்‌ ॥ 
சர்‌ मन्दाकिनीं राप என்னா | 32 ॥ 


ரீ ரீ 


spat idl or & tog ear 

ட்ட்‌। Und ar த்தில்‌ 
तपस्तिनं 11111111 

सुतीक्ष्णं m7 2 कुत्व 7 உறினப்ப 
जभिनच्छः பபோங்ககாண்‌, 

सः ஆவா; 

ति உளக்னு 


ரின்‌ 1.1 


SATE ST 
चास 
विधास्यति 
ர 

zal 
சர்க்‌ 
சாரணர்‌ 
अनुव्रज 


नयः व्व ४ ரத த்தல்‌ 
at OV en sa) க்கை 


இரத 
அது. a =~ 
றினா Sr क ह eT 
च, ~ ~ உ. न 
[1 இட 1538 Paes a Fal 


3: பன 


नद पुष्पाड्पवहां ततस्तत्र गमिष्यति । एष पन्था नरव्याघ्र நார்‌ ரா तात पाम्‌ ॥ 


எணண गत्राणि जीर्णो எண்ண; 

नतः तच 1.1 

wit ச இயை 
புக்பங்களானும்‌ பட 

पुष्या देपचहां | களா னும்‌ வினா ஙு 


வ காய்‌ 
गमिष्यसि கி பாரீப்பாய்‌, 
பூய ணி யய) Pes 
फन्थाः ந (लिन वाः. कः+ ர 
वातरं ழ்‌ ப்‌ 1, feat mead! 
सन्य । | ம 11811 


|| ३५ Il 
म्रा । 
अहत 
पर्य 
यावत्‌ 
उरगाः 
जीर्णा त्वच॑ 
इव 


गात्राणि 


जहामि 


> ஸ்த 
of ° ar 

sari ut முது 
கடா.கம்‌, 

2 हे जा 50; 

ஈரயபம்‌ 

பழைய தோலை 
ளவ்வண்ணடுமா 

அவ்வண்ணமே 

அவ்யவங்க शर्ण 


% 


1.21. றன. 
a, = 


a 


५4 


श्वीमद्वाल्मीकिगमायणे आरण्यकाण्डे 


[जां க்கட்‌ 


TAS सुसमाधाय FAT எண ர சொன்‌ महतिजाः प्रिवश हृताशनम्‌ | 


मन्त्रवित्‌ 
महातेजाः 
சாகை: 
भि 


அப்பொழுதே, 

(ऊन 11. வரு ம்‌, आत्यने 

மகாதேதோனானுமா | दत्वा च 
| 


eT ea weedeat , [இய | qa 
அக்ணியை | ofan 


வானா 


aw [कं வளர்தினு, 

frit ய்யினலை 

ஷஹோமம்‌ செய்தா 
அக்ளெயில்‌ [விட்டு 
புக்கார்‌. 


| 


` तख रोमाणि केशां ददाहामिमहात्मनः | जीणा aS तथाऽस्थीनि aa मासं सशोणितम्‌ | 


रामस्तु तरिस्मितो எள भार्यया च எர. ॥ ३७ ॥ 


अभिः 
महास्मनः 
तस्य 
रोमाणि 
a च 
जीर्णा 
(ஸ்‌ 
अस्थीनि तथा 
सदो णितं 


कदन्नं | मासं शत्‌ 
பதாத்மா ai tw षु 
அவரன ददाह 
ோமங்களையும்‌, aa 
மயிர்களையும்‌, wa: 1 
BOTT GE आत्त 
தோலையும்‌, आर्यया च 
ளதும்புகளையும்‌, 


ளா 
எண: 





சத்தத்தோடுகூடிய 


மாம்ஸம்‌ எனவோ று 
(oe कपल வற்றையும்‌, 

19/11 

1 (91111311 7.1 

ஸ்ரீசாமரும்‌, 

தம்பியோமும்‌, 

மனை ன்யோமும்‌, 

கூட 


அச்சரியமடைர்சார்‌. 


स च पावकसङ्काशः காணா | उत्थायाश्निचयात्तस्माच्छरभङ्गो व्यरोचत | 35 ॥ 


அரசி 
சரபக்கமணிவரும்‌, 


तसम्रात्‌ 


க்ணியை நிகர்‌ த | 
௮ (1811-1. | என 


ஒரு FO Os सयरोचत 
அனார்‌. 


எண 


அர்த 

wy Se ol (कुच 5.9 
நின்னு 

எழுதுகின்ற, 

(pals ir Loree 


விள ககன ர்‌, 


स छोकानाहिताभ्नीनामृषीणां च पहत्पनाम्‌ | देवानां च व्यतिक्रम्य ब्रह्मलोकं व्यरोहत II 


भः 


ளான 


म्रह्ाःमनां 
எரர்‌ 


अथं (वन 
அக்கிணிதேறா சரிக oar 
(भ ५.६8. 
| ன்‌ + ம ர்க 
१0 இமா ல்கள்‌ குய்‌ எனக்‌ 
ரீஷநிகளணுடையவும்‌., भयरोहत 


தேவர்களுடையவும்‌; 
உலகங்கள்‌ எல்லாளன்‌! 
இன்றய 2 
தண்டி, 
= Deora नि 
[4.0 Deg POM ok ee OS) 


பன்‌ ஞர்‌. 
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स पुण्यकर्मा भवने feat a: ame सानुचरं ஈன்‌ ह | 
amen] என்ன तं द्विनं ननन्द सुसखागत पत्युवाच ह॒ ॥ ४० ॥ 


पुण्यकमां புண்ணியங்கள்செய்த | पितामहः च अपि பிஎம்மதேவரும்‌, 
द्िजषभः ana ith aa 3.2 1. 1 (ர a அர்த 
a: துயர்‌, | ith fa அசினை 
सानुचरं பக்சர்களோடுகூட समीश्य Lin ay 

a வருக்கும்‌ az மகி 1,71.11 
| (11111. | ஏனறார்‌ அம்‌ "101 17 

் oo நம்வரவாகம்டும்‌ 
चने அவனு 7८11५. _ i व 
दुनि ह का ज्या yon 
எள்‌ ஸ்டாரா [कै कपे ஸ்‌ 
்‌ 2 4 அ ்‌ 

ह क, i அ et அணி (नः वात ° 


ஊரி श्रीमद्रामायणे sett आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे ரன; सगः ॥ 
आदितः TET: ६५५५ आरभ्य काष्ट भाविनः ATT: १४५७ 


पष्ठ; सर्गीः-- ५०४5) ஸர்க்கம்‌ ॥ ६ ॥ 
द्षडकारण्यव्रस्थानम-- தண்டகாரண்யத்திர்க்கு பறப்பவேது, 


எ दिवं यते श्ुनिसद्भास्समागत्त! । अभ्यगच्छन्त काकुत्स्थं रामं ज्वछ्िततेजसम्‌ ॥ 


என்‌ ்‌ ட்ட ன்ன. sen क ४ अ 
aa eur कीलं டின்‌ # 5. को S's ST ता 
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न , ல BRI) 
ara 1.4.111 ५ 1 ae 
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ணா: ஷ்‌ கூடி अभ्यगच्छन्त பார்க்கப்போனர்கள்‌, 


वैखानसा वालविल्यास्संप्ाला मरीचिपाः | AME] என; ளாக तापसाः ॥ 
TAMPA PAS परे । गात्र एस्या எண எள்ள; ॥ 
STRAPS बायुभक्नास्वथाऽपरे | Aes तथा ஊர்கள்‌; ॥ 
त्रतोपबासिनो दान्तास्तथाऽऽपटवाससः | எண்ன तयोनित्यास्तथा पञ्चतपोऽन्विताः ॥ 
aa ब्राह्मचा भिया Ser खयो गास्तमाहिताः । எண்‌ எப்ப तापसाः ॥ 
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( hoe அயம்‌ அஇண்டாகிய 
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வாணிகன்‌ எனச்‌ 


ஸ்ம்பிரகசுநாலசொன்ப 
வாளும்‌, 
மரீசீபர்களென்‌ பவர்‌ 
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அசமகுட்டாகளொன்‌ 
பகர்களும்‌ 
இலைகளை ப்புசக்கும்‌ 
பஸ்‌ 
திபஸ்னிசரரம்‌. 
சாணியங்களைக்‌ கொ நி 
சது புசிக்கும்‌ தா 
கோனுகர்களணென்ப 
வாசளும்‌ 
குரு த்தளவு ஜலத்தி 
மே நின்று தவம்‌ 
செய்யம்‌ உன்மத்ஜக 
ர்சசொன்பவர்களும்‌, 
உடலைமய படுக்கையா 
ுக்சொண்ட காத்தி 
சசய்யர்களென்பவர்‌ 
களாம்‌. 
பிககையே இல்லா க 
नय we Fae ee 
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பி வட்டமடு வளி யஸ்‌ 
Gu # வம்பு ரியும்‌ 
அப்சாவகாசகர்க 
பிளன்பவர்க ர ப்‌, 
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கா ண்டவர்களரம்‌, 
அப்படியே 
மற்றுள ஜா 


ரிஷிசணங்கள்‌, 


கருமமறிரதவர்களில்‌ 


அறக்‌, 


சாமா: / 


च १ 
ाक्ाश- 
எண்டா । 
तथा 

கர்ணா; 


तथा एव 
ஏரண; 


மத்ய 


पज्च | 
wats न्विताः 
எனா; 


ண்ண; 
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वाद्या 
श्रिया 
जुष्टाः च 
समाहिताः 


ர்‌ 

alts: च 
எனா 
aH 
சரண: 


எண்‌ 


क्तु 


[ஸர்க்கம்‌ 


வாயுவையேயுணாவாக 


சும்னா ண்டவாகுக௩ம்‌ 


— 
அகர 1.15 Patios । 
நிதிய வாளும்‌, 
அவ்வண்ணமே 
serosa படிப்ப 
வாகம்‌ 
அவ்வண்ணமே 
er த்அணியுடுப்பவர்‌ 
பட்ட. ge கதிம்‌ 
அப்பா னா தியா 
Kishen dias anh! தவம்‌ 
செய்பவர்களும்‌, 
ஜிதேர்திரியர்களும்‌, 
வி ச்தமும்‌ உபவாஸ்மு 
८8 உடையவுரசராம்‌, 
aver ஐபம்செய்‌ 
பலவாகும்‌, 
சதா தவம்‌ செய்யவ 
குவா 
Lure 1 111 
முனிவர்கள்‌ [கய 
எல்லோரும்‌, 
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விளங்காகின்‌றவாக- 
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ய்வர்களாய்‌ 

ஸாசாரண 

[தில 

ரபங்காது அச்ரமத்‌ 

0.81. 


வர துசண்டார்கள்‌. 


தபண்ணிகளும்‌ 


अभिगम्य च எள எம்‌ धर्मभृतां बरम्‌ | उचुः परमधक्घमृपिसङद्ास्समादिता; ॥ ம ॥ 


1 17 11113. 
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ஸ்ரீராமா 
ஈண்மி, 
‘Fear வருமாறு 
சொ न्क करणार 


6) 


पष्ठः सर्गः 


त्व पि्वाक्रुकु रस्वास्व ரான ராரா | परधानस्चासि எரா देवानां मघवानिव ॥ 
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मघवान 
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நை च ` 
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it 607 Seyio, 
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குலத்திற்கு 
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சிக लोकेषु यशसा நீண்ட எ | ராரா सत्यं च त्वयि என ரக 


பப்ப 
ர்க च 
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विश्रुतः 


च्वि 


பதா லும்‌ 
Trae Tings Sa gn. 


மூன்‌ அலகங்களிறும்‌ 


ரசித்தியாயிரு 
ஸு இமிர்‌, 


சேவரிரிடதிதில்‌ 


पुष्कलः च 


Trae: } 
| 4 


तभ्य च 


கருமம்‌ 


துட ககாண்டி சுக 


னாரா महात्मानं Tas ஸ்கை | अथित्वान्नाथ वक्ष्यामस्तच नः எனா ॥ 


महात्पानं 
al 
னன 


லோகா 


(tear | 
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= ரு ட்ப றி om i ui 


பாதுகாக்கும்‌ 


பகா Bite cue Boa 
சேவா 


அடை aio, 


எனா 


ர்வ 


மட்டப்‌ 


EST ஸு 


அ me TAT a நற 


= 


mise ro [பும்‌ 


ஆ ள்‌ ப 
ar Joven Bun. 


WIR என்னா मवेत्तस्य AeA: | या हरद्रलिषद्भागं न च रक्षति ராண ॥ 
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39; 
चलिषडमागं 
हरेत 
ட்ட 
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012 91011916 | 
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1 7111. 


ue ] 
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கால்‌ 
# 1 1 17 7 हनं இ 
SUT etm 


aT mii (949, 


a8 எணண आरष्यकाण्डे 


यज्ञन; स्वानिव भागान्‌ ஈரி सुतानिव। எண்கள்‌ எனி; | 
ஈன்ண்ளாரி राम कीतिं स बहूवािकीम्‌ | ब्रहमगः வானா तत्र चापि मीयते ॥ 


गगर ஸ்ரீசாம! 

विप्यवामिन குழகள்‌ 

सर्वान சாஸ்ோை யும்‌ 

प्त्री हा gar at dB தி ரர்‌ 

டட] பனை கன்ன 

சாணார்‌ इवं உயிவரப்பிபா சர்வம்‌ 
प्राणिः உயிரை விட 

दृष्टान्‌ பிரியமான 

qi, इच மக்களைப்போலவும்‌, 
नित्य / எப்பொ முதம்‌ திரும 
Tt: ர த்தில்‌ பி றுடையவ 


யும்‌ 


TAM: 
रक्षान्‌ 


| என்ன்‌ 


சரியாகவும்‌ 
பாதிகாகிளும்‌ 
அவண்‌ 

(1 41 
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यत्करोति एरं भ मुनिर्मूलफलाशनः | तत्र ஏனடா; भना धर्मेण रक्षतः । १४॥ 


Sy Ba, 

‘ar anes dar 
தீருமரெறி வமுவா.து 
சக்திக்கும்‌ 
மன்னருக்கு [ண்மி, 
சாலி பாகம: 


eaten நா 8708 
டைய தாம்‌, 

சாதன த்றதுபோல்‌ 

அரகிகாகனால்‌ 


மிகவும்‌ 


எணண: இழங்கையும்‌, கனியை ண 
யுமுணவாய்சொண்ட | प्रजाः 
मुनिः இர்‌ १९४ । ஏண்‌ 
चत्त aren & | tet: 
qi aa Fie தருமமாக | भातः 
करोति செய்வாம்‌, चतुर्भागः 
सोऽयं ary ag बानमख्यगगो महान्‌ । लनायोऽनायब्राम राक्षसैर्वध्यते भाम्‌ ॥ 
बाम ஸ்ரீசாம! Tara: 
a: அப்படி ப்பட்ட | 
ay இச்சு । अनाधवत्त 
TVET: பிராமணர்களால்‌ aaa: 
महान्‌ । பெய்து றி கறக்க ग्ब 
ஏரண; முனிவர்‌ ॐ ட்டம்‌ चोच्यनं 


fan es 1 ध 
णज क ९11 1 0 को, 


एहि प्य शरीराणि gata भावितात्मनाम्‌ | हतानां रक्षसे हूनां बहधा बने | 


wie 1५111 
शने சாட்டில்‌ 

चरिः கொடிய 

எண்‌: அரக்கர்களால்‌ 
மட்ட ப பலவாய்‌ 


| wari 
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| भवित्तामनां 
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क ह ச்‌ 
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LAT Lon loser स्वीक 
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(ாணிவர்களு 11 
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ST iat 


9) पठः सगः 34 


கா? निवासानामनुबन्दाकिनीमपि | காற்‌ च क्रियते कदनं पहत्‌ ॥ 29 II 


षम्पानदी - 91101131. 117 प्रः சாக்‌ अपि எர காரக இக்க 
ன்‌ ் | अनु # 4 


ளர்‌ | வறிபபவாகளுக்கும்‌, | महत्‌ பெரம்‌ [५५ काप 
Repeat எ Ferma Pama காள்‌ ற்ங்கு 
a, क्रियत (7११४११1 ९ क று 


ஈர்‌ ஏர்‌ न ga विप्रकारं என்ன | क्रियमाणं वने वारं रक्वाभि्मीमकर्मेभिः ॥ 


तपस्विनां 1 क जी त सक) | धारं கொடிய 

चन M9 29. | विधकार அமைக 

ama: கொடிய fol ae 1 இு | ஈர்‌ (117 11 

waite: அரக்கர்கால்‌ [டைய | Wa அப்படி 

fara விளொனிகிஈுப்படிம்‌ | Bara: > (2८५0 का 111 ("3 १8. 


ततस्तां TT च எச்‌ सप्रपस्थिताः | ஏற்ற नो गाम எனா; ॥ 


Wa ஸ்ரீமாம! | सम्रुपस्थिता வர்கடைச3தோம்‌. 
लतः च 11 11. । ணன்‌, அரக்கர்களால்‌ 
कारणा புகலிடம்‌ மீதடி. எனா இமசக்கப்படும்‌ 
तरणय Gere धी Li gr) LD नः எங்களை 

rat Gea? eour पर्पिाच्छय LM श्य क ककं ला =, 


परा என்‌ गतिरवीर ரண்‌ नोपपद्यते । परिपास्य नः सर्वान राक्षसेभ्या ஸா ॥ 


aaa Fb ee aut eS இருக்‌ | गतिः ப! தம்‌. டம 
யப வீர! [குமா ! क्रा gave 

प्रविस्य ம 2 नः யாங்கள்‌ 
el Ae a ; : 
तवन சர ம்‌ सवान्‌ 1-17-87 

்‌ (2 arene aan anh ௩ ட்‌ ae 

i Has: a PNT = णा Loe a து 

WI = wae ஈர Lit ar se sera, 


ரண तु कङस्थस्तापसानां तपखिनम्‌ | इद पोवाच எள்ள எள तपसखिन; 


afer பரிசாபற்ணயின்‌ | काकस्य; ஸ்ரீராமா. 


இருக்கும்‌ तपस्विनः முனிவர்கள்‌ 
तापसानां 1.1.701 ab =e 
டட = श्चन प्रत्र THM ToT LO பார்‌ 
पित्तं இிகுற்கு ५ மம்மா fia dd 
श्रुत्वा iB pale htt 4 nil 1 இவனிஷபத்கல்‌ | eat 


1711 दत्‌ Daw स्थ UT ow 


Sarat ஸம்‌ eed ஸ்‌ பாஸா प्रोचाच Racal த தா ர்‌: 


4) எண்கண்‌ आरण्यकाण्ड जवं च+ 


नेवमहैथ पां எரர்‌ तपस्विनाम्‌ । भेवेनातमक येण ஈசர்‌ मया बनम्‌ 
किपिकारपपक्रष्टुं रक्षसेभवतामिमम्‌ ॥ २२॥ 


४ என்னிடம்‌ பப்ப அபக்கர்களால்‌ 

— ae wai உங்களுடைய 

எண்‌ என न சுறையாய Gura- கற்‌ =: 9: 

ट cess | इम विप्रकारं = இரத Foe 

तपस्विनां 11317 | अपात्र விலக்க, [எதிர்பாராத 

आनः குற்றேவல்‌ புரிபவன்‌. | வேணு பிரமீியாஜனம்‌ 

सचां என்னால்‌ | आ मकार्येण 11.111. 

वन வாயார ஜா அ பட பபப (ந 1111८11 £ छ 

पितुस्तु निर्देलकरः ஈரச்‌ वनय | भवतापधसिद्धयथमगतोऽं சக | २३ ॥ 

अह्न ஈவா ug தா 

इव 14154. ep ao | aE றான 

पितुः இற 3 111. ண்‌ वतां a =, ० ம! | oe 1 

எகா; तु அக்கை யை நிறுவே | sper 14777. ன்சுகூடு- 
Les 7) व= | च्छया ஸ்வேச்ணாயாய்‌ 

अनं காட்டற | எண: ஆர?மீன ன்‌, 

तस्य मेध्यं वने वासो भविष्यति महाफल; ॥ २४ ॥ 

तस्य मं அர்த எனது | எண: பெரும்பயனுடைய 

चन காட்டல | । Ta 

ary वापः இகத त्वर एवाः न्ता தா | भविष्यति ஆரும்‌. 

तपखिनां रणे ணா हन्तुपिच्छामि ரான । ராண ளான எவ்‌ तपा धनाः ॥ 

रषं மபாறில்‌ तपा धना BOLT OW if ae ea 

तपस्विनां முளிவர்களுடைய க; ரிஷிகள்‌ 

பட்ட சதீறக்களாகிய सश्चातुः தம்டியுடன்ரிமுக்கும்‌ 

எனா அரக்கர்களை q காணத 

हन्तं வச iad ata 11161411... 

इच्छामि fio gs hae ime. | पवन्त காணட்டும்‌, 


னர்‌ चापि तपोधनानां ஸ்‌ ராணா सह எர । , 
ண்ணா எண்னை बीर; ॥ २६ ॥ 


ண்‌ தருமத்தில்‌ | aay कष्या அபயம்த nae soleil 
= = | छा ட்‌ ere pi ட்‌ 

तात्मा च 1 17 | ஊர कि (+ [டமி 
an व श्ट च சுடவும்‌ 

{= Segal la | antag: மு द्यि [द க 
சான்ற; } இதத ஒழுக்கமுடை | मह अपि டவுட்‌ 
अपि யவருமாகய அலா, मुनीश पश ஹு ञ्य पी९ (६/९, 
तपोधनानां ணிவர்சளுக்கு | निका பிப்யாணமா (त) व» 


ஊர்‌ श्रीद्रापायणे ஏாள்கிள்‌ आदिकाव्ये வாசகர்‌ ஈண்‌; ॥ 
சாரணை: வன: 52 Sipe आरण्यकाण्ड आद्विलः are: १५३ 


सत्तमः எள்‌ எழாவது வர்க்கம்‌ ॥ ७ ॥ 


எள்ள: -வாதீக்டணமகரிஷியை தரிசிப்பது. 


रामस्तु सहितो என सीतया च परन्तपः | सुतीकणस्याश्रमपदं जगाम सह aR: ॥ 


परन्तपः ஏதருக்களை काकं 
मः புரீசாமா [ செய்யும்‌ 
என 11111 

सीतया च ae er rep wer 
alta: a கூடியும்‌ [சோழும்‌ 
तैः ae 


ते गत्वाऽद्रमध्वानं என்னின்‌ बहूदका; | 


a नै ata un 

अतर அருகிலேயே 

ணா: எானரீர்‌ திரம்பியோ 
Wal: கறிகளை [மம்‌ 
art, கடற்‌, 


fale (alti opr 7 8 


| 


fea: A sane x gars h 
aE கூடவும்‌ 

सुतीक्ष्णस्य ans किदन (व्क ॥। 
आश्रमपदं न्य 05० 
சா ஈடகதார்‌. 


றன்‌ चं पडामेमिवोन्नतम्‌ ॥ २॥ 


எள 
महां इव 


ஈடா. 


பரிய 3மேசம்போல்‌ 


उच्चते Rtas 

fares பரிய 

ne மலையொன்றை 
ददुः கண்டார்கள்‌, 


ततस्त दिश््वाकुवरो सन्ततं fafa: | काननं तो विविकरतुस्सीतया सह எள்‌ 1/211 


என்‌: are TTL, 
ணாகர இசஷ்வாகுருலோ 7 
மாகனாகிய 


ரி 
ள்‌ 

सीतया } 
सह ॥ 


ரம = पवनं ठह न ता 
அவ்விரு வூர்‌ =) ம்‌ 

ட்‌ பிட்லை se பவ 
யப்‌ A பதிக தி!) ரட்ட. யாழ்ப்‌ ரா 


(1 5 


विविधः 


பல்‌ 
BR: மழாங்களால்‌ 
सन्तत Tae 
क्त ன்‌ wie 5 x சூ Lin 
काननं ஒரு சாட்டில்‌ 
Amer புகுர்கனர்கள்‌. 


TR बनं घोरं நரா ददजश्रिममेकान्ते चीरमालापरिषकरतम्‌ ॥ ४॥ 


धारं 1 19/85 क cern am aarti 
चन aa aar क.) 

प्रविष्टः तु 4 1८01 1 चश) யர்‌ [க்கில்‌ 
एकान्तं द्ाकरव भे तव = (म ~ 
चहु पुष्प- 9 trac cer ew Led dal 
ரண்‌ 4 னா ity ६५. cnt | 


FUR மாக்கம்ளா 
ap க்க்தனு 46 


चीरमाक्ा- ) பக மாவுரிகளால்‌ 

ர்க்‌ ^ 2னறைக்திருக்கன்றனு 
Lor ear 

ள்‌ அச்மமத்னை 

ददश கண்டார, 


% ¢ 


42 श्रीमदास्मीकिरामायणे apres 
तत्र ताप्समासानं ஈனா | रामः सुतीक्ष्णं raza 


रामः ஸ்ரீ ராடார்‌ aad 
तेत्र ae By flat 5 257 [ரூம்‌ सुती ணு ५ 
पो a न டு 


BL Bet ae பெரியவா ்‌ 
+ வா 
LU Sap ott f ७ LItta 2 


OTRAS i 
| டி திம்‌ காலால்‌ மனற विधिवत्‌ Pen Det hg 


ऋच्य्‌. £ £ aon | walt foal BLT , Tm lal fig 
எண भगवन्‌ भवनत द्रष्मागतः | सं என்ர aig महये सत्यविक्रम ॥ ६॥ 
aaa 1. 11711 | டப்‌ 27511; 
सत्यविक्रम = ண்ம்பாகா சக்தி “nA: வர ote (ग = तस्क 
படைக்க பப்டி பகவானே! 
சாப்‌ மாமானிவமேோ | 11:41 141 
अहं ஈன்‌ मो 0311117. 
रामः भस्म சாமன்‌ என்பவன்‌ अभिवद्‌ சம்பாஷணை செய்த 
भक्त 9 711 1 ணும்‌," 
स निरीक्ष्य ततो वीरं रामं எரர்‌ எ । समाश्चिष्य च वाहुभ्यापिदं वचनमव्रवीत्‌ | 
a 
तत्त அப்பொழுது निरीक्ष्य 1१0 क दा > 
a அவா, னர்‌ இருகவ்கனர லும்‌ 
वीरं afl omen, ட समाश्चिष्य 1172 
धर्मतां திருமாதிமாக்களும்‌ ர்‌ பின்வரும்‌ 
चरं च ௩. கீதமருமாகயே | குன்‌ ஏர்‌ மாவை 
Ta ஸ்ரீராமரை अव्रवीत्‌ ior lm eed 
स्वागतं खलु ते वीर राम भृतां बर | आशध्रमोऽयं ्याऽकरान्तस्सनाथ इव எப 
चौर ak af citer | Iara: au HOLL, pea 
yest ied 3 ञ्चं இற்று [கிய 
~ भ; ॥ er னா 
धर्मश्रतां चत्‌ = ட அடை டம “Yaa: அச்ரமமான த 
உ சண்பக , ரா ௮ ப்யாக்பே + ச 
ब्र 10.11.711 
राम ஸ்ரீராம? सोतं BOC vo (pa சான்‌ 
तै ara உன்னு வாவால்‌ தன்‌ | ஐ மூதறிதும்‌. [sgn 
त्ववा உன்ணுல்‌ [| வனுனேன்‌ tea: 11.11.11. 
परतीक्षपाणस्तवामेव नारोहेऽं महायशः । என்ற்‌ पीर दहं என என்னா ॥ 
ae te த்ர பவி Ey oy என்னா ch toad क्क त्वा. oy 
महायक्षः பெரும்புகழ்‌ படைத்‌ श्ट ष 
त्वां एव உன்னையே [தவனே ) எள {6 a, 
எண்ணா: ar தி Fis 7 ர்ச்‌ aa க்கொ பல்பு = 14 111 lt ர்‌ ன்‌] 
अह = init er 2 ண்‌ ¢ சாக ज செல்லா திரு Ts 


இ - | Mold maar 
ட்யூப்‌ gas 


4 
ர] सत्तमः எரி: 43 
எண்‌ எனணண் मे शतः ॥ १०॥ | 
விளா; ^ ராத்யதஇணரின்‌ நு எனா: असि நீ வத்திருக்கிறாய்‌ 
00118631, ae मे எனக்கு |என்பனு 
ரகக்‌ क प - A aA शुनः முன்‌ darko சசியும்‌. 


ரர: கண देवराजः शतक्रतु; । उपागम्य च मे देषो ஈாண்னாளட | 
सवान लोकान्‌ ணார पथ पुण्येन कणा ॥ ११॥ 


काकुस्थ ஸ்ரீராம | | ममं ना ल्वा कः 
दात्त 9.1 1117-1 1011 पुष्यन மண்ணிய 
சள: இதின்‌ ட நன்றா செயலால்‌ 
ல்லி. Bir = रः 

fe a 0 षि 4 {ते ललन faa तदा 
SPT: CU CO ST ன. सर्वान எல்லாமும்‌ 
ஜரா; மேவா சனம்‌, ்‌ a நர்‌ 

ட்‌ are + Taal = 5 9 SRL or 
महद्र: 1.110.716. त 1 ra 
च : 4 எனக்கு வ 
Ta: us Sr ear ய are 
उपागम्य च व्क; | आह சொன்னான்‌, 

ह டக 

तेषु देवर्षिजेषु जितेषु तपसा परया | मल्यसादात्सभारयस्तवं feces எனா; ॥ १२॥ 
मेया ^“ ला न्ती णुच अत्यादानं என்‌ Gauge Ser 
तपसा சுவங்கொண்டு a # [ பொருட்டு 
faery சம்பா இக்கப்பட்ட, ஈன்‌; ध्या a 441 2 
ரண மதவரிவந்கள்‌. at a னர: ग्धा a ay 242 
तेषु 111. [கம்‌ चिहनस्वं 91111 
சான युक्तं எரர்‌ सत्यवादिनम्‌ | எனா रापो ब्रह्माणमिव कस्यपः ॥ 
ay, (चः 7 अपं १ लीप Sau eT SEL a ah Loe 
भः ஸ்ரீசா BER நர: கு க்யபயாக நிகம்‌ 
ணரா உக்ரமான guises WP ठ த 

+ कीः ह्य னால்து ண்ண பமா 
युक्तः 11 1114 த்க்‌ 3 
ணர்‌ உள்ளா படி Os lw அறத்தை ன்‌. 
a ny A [ப ங்ருமானா Pr व वनि 
मान Liana ae nr a பதில்‌ ora eye 


அண்னன்‌ aa लोकान्‌ ஈர்‌ । आवास खहपिर्ढामि ஈரா कानने ॥ 


சா । யு ணி வரி = aR cor | शह இயடிப 1 Le gat 

कोक न आकतद | மண! | ண்‌ காட்டில்‌ ju பட்ட 
अहं णव हिन्वा | प्रदिष्ट कव्य Formed குமிப்பிட- 
கப்‌ eT oy आवासं त ஒர்‌ வாஸஙஸ்த 9121; 


आहरिष्यामि 7.10 na ar ரை மட்டுமம 
ae ha alt [ar | इच्छामि (दव्य वस्वा, 


44 ध्रीमदाल्मीरकिंरामाचणे आरण्यकाण्डे [भधा कज 
भवान्‌ स्त्र डुशरस्सर्वभूतहिते रते; | வானா गौतमेन मदाना ॥ १५ ॥ 


art oa ou ir | रतः ஊக்கருடையவரென 
on dit Hens ௮ம்‌ ரண வல்வை" 
ure न சாணவும, ள்‌ மகா Lor aur 04 [जला 
सचश्रत- ரி பரப்‌ Vu ined a சாண "व 011 035 ன்‌ | கிற a.” 
दिते ர ater ஈன்னமையில்‌ ணாக தெருளிக்கப்பட்டிருல்‌ 
ஈர रामेग पहषिलाकविशरुतः | अब्रवीन्मधुरं वाक्यं हरेण ஈனா; 1 १६॥ 
चकि ॥ क वना 4197 अहता அதிக 
fan: ^ மபற்ற | gam Fo] ST ass 11 
neta: முூணிவர்பெருமான்‌, आप्लुतः ஈ உள்ளம்‌ {पी क, 
எண ஸ்ரீசா 11.771 அடர்‌ மதுரமான [ச ரத்‌ 
पच மமெத்கண்டவாறு ஜார்‌ चा वच्छ 
उच्छः சொல்லப்பட்டவராய்‌ भरत्रचीत्‌ 1/1 
अयमेवाश्रमो राम गुणवान रम्यतापिह | ऋषिसद्राजुचरितस्सदा எரா; || १७। 
" 4५८) இச்சு 
ऋषिसङ्घानु- ) ரிஷ்க்கூட்டங்களா ல்‌ சாண: एव அ௮சாமம்சான்‌ 
கிறையப்பெற்றஅம்‌, os ae 

सदां எக்காலத்திலும்‌ ||, Pe. a 

| < பழம்க | बह ००1 । । 
ewer: ளும்‌ கிசம்பியுள்ளனு | பயமா சாரு கரு ப படட 

Loy sar ம்ம்‌ 


ஊன ராஜா प्रहायशः | என प्रतिगच्छन्ति எண்னை; ॥ 
नान्यां எள भवंदत्र Pesta ராம்‌ | १८ II 





சகா: பரும்புகழ்‌ ராணா திரும்பிப்போய்‌ 
பெற்றவனே | ~ விமுின்‌ றன, 

ஏரா: மான்கூட்டக்கள்‌ என: மாணகமகா ததர 

எண: எதற்கும்‌ பயப்படாத अन्यन्न மேவறிடத்திலிருஈ்து 

इमं இந்து [(சவகனாய்‌ என: (Paw 9 । 

आश्रम frit த்தற்குள்‌ சா: இங்கு 

जागस्य அழைக, अत्त Hud see 

अस्त्वा का, ளா ௭8 உண்டாகாளென்னு 

ன்ற குலை saa, | विद्धि நீ gy Sewers.” 

तच्छत्वा वचनं तस्व Aaa: । उवाच वचनं धीरो நித सदारं धनुः ॥ 

வி ்‌ 

ராவா: Alpert Se தமய டண wea 65 மகரிஷியின ன 

भीरः தீசராகுமவர்‌ [ஞரும்‌ | तत्‌ कच அக்க வார்த்தையை 

सदारं பாணத்தோடுகூடிய ar கேட்டு, 

wa: வில்லை = [Garae@, | ஈர்‌ பின்வரும்‌ சொல்லை 


ரை சற்று களை a ar di उराच சொன்ஞர்‌, 


7] FAA: सैः 


तानहं सुमहाभाग ராஜா समागतान । 


45 
हन्यां fara इरेणाश्षनिवर्चसा || 


AEA ^“ பாரா புண்யா சமா | ளா கூர்டுளனையுடைய துமா 
ick 2 அனில்‌ [து = 

समागतान्‌ இவ்வி. ம வரும்‌ | pe சாறு ஷா பாணக்சால்‌ [ன 
तान्‌ “ay | oe 
est ரான்‌ உட்டங்க ae bites 
भवानि- ) ழு 0, हन्यां (तकत कना इता ula FF ah 
ட்‌ 21] ப सुरा क्क பயனம்‌ | ऊ, 

ப ர்க்‌ म्यात्‌ कुर = [क न्ना x வார்‌ | அல ; r | 
भवांस्तत्रायिषल्येत कि स्यात्‌ சாணார்‌ ராடு पतस्मिन्नाश्रमे वासं ரர்‌ तुन ஈர்‌ | 
तत्त 1 1111310 | न அகையால்‌ 
भवान्‌ (=). 1 ஈர aaa 
ஏரண அவமானப்பமித்வப்‌ ட்ப] அர்சமத்தில்‌ 

படுவா. Far வெகுக न 

எ: அனதக்காட்டிலூம்‌ ன்‌ suet कक 
sat பபரும்‌ சஷ்டம்‌ ன்ட்‌ न மானேற்றுகொள்ள று 
कि स्यात என்னவிருக்கிற த ? | டியா SaaS Ta 
तमेवमुक्त्वा ATS रामः सन्ध्याष्रुपागमत्‌ ॥ २२ ॥ ॥ 
गसः ஸ்ரீராமர்‌, பய்‌ மோதக ண்டவாறு 
aa (न ar eres? +, 
भ ॥ 1 = ப்‌ सन्ध्यां சக்தியாவர்சனத்தற 
+ அவருக்கு उपागमत्‌ 6 as. (ரு 


अन्वास्य प्रिमां सन्ध्यां तत्न बासमकल्पयत्‌ | கன்னார்‌ रामस्सीतया लक्ष्पणैन च ॥ 





गमः ஸ்ரீராமர்‌ | अन्वास्य ச Pape (2 ea, 
aren at சாபிராட்டியாரோ aa Ss. 
ம்ம்‌, सुतीक्ष्णस्य ज ~= र न्दर 
छष्ष्मणेन च नाका fire Bin, आश्चमं Bere ge ew 
पश्चिमां சாயங்கால चासं இசதுகழிக்க 
ஊண்‌ FF FELD எண கீர்மானித்சார்‌. 
ள்‌ =, ल्यु क ह पुरुष iw 
ततत; ஏம்‌ तापसमोज्यपन्नं खयं ஏரின்‌; पुरुषषमाभ्याम्‌ | 
+ ப at सरः ட்டே = கம்‌. श ்‌ 
ताभ्यां ரான ஈன்‌ महात्मा सन्ध्यानित्तौ रजनीं निरीक्ष्य ॥ २४ ॥ 
எனன மசாதமாவாரும்‌ | THT TART Lh Sean (ककन = 
सुतीक्ष्ण av (र akaganreep ணிவர்‌, இய 
எள்‌ निरीक्ष्य இசவை மூன்‌ னிட, लाभ्यां ~> 9 Rau Ta (ल च (ख प 
ततः 161. तापसो जेना புறிக்கத்து 
सन्ध्या- 7 சந்தியாவர்கனம்செய்‌ ஊர்‌ अन्न எற்று உணவை [க்க 
frat ர on திரும்பியவர்‌ களை | स्वयं ராமனே 
सुसन्करत्य டன்‌ quel ச்‌ A, दवौ அளித்தார்‌, 


னர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाष्डे सप्तमः सगः ॥ 
ளான; 


: ६५०१ क्र ட்- ளாகக்‌ आदितः SPE: १९७ 


अश्मः ஈர்‌ எட்டாவ துர்க்கம்‌ ॥ ८॥ 


போகா ணா தண்டகாரண்யத்திற்கு புறப்பவேது 


रापस्तु सदसा मिवरिससुतीक्ष्णेनामिपूनितः | परिणाम्य निशां त्र प्रभाते भत्यवुध्यत | 


ஏரின்‌ 


ஸர जुन्या 


ப்தணிவரா ட்ப 


अभिपूजितः तु கொண்டாடப்பட்ட 
வரும்‌, 

- ? = 1. 11.11 अ 

समितिः 1 411. LAT ew 


उत्थाय तु यथाकालं रापवः सह सीतया | 


பட்டப்‌ ஸ்ரீராமர்‌, [ரோடுகூட 
சணா षह exe சாபிராட்டியா- 
यथाकालं ap nae a Ba 
उन्थाय rpm a, 

५.८ 


अथ तेऽग्न arise बेदेही रापरक्ष्मणो | काल्ये ரர ன்‌ ளி षने ॥ ३॥ 


a ly os 

रामलक्ष्मणौ 0.1.11; 
ளும்‌ 

எள்‌ னவேதறியாரும்‌, 

பய அப்பொழுது 

काल्यं எற்றசாளத்தில்‌ 





उदयन्तं दिनकरं ஜா परिगतकल्पषाः | सुती्ष्णममिगम्येदं ஏணி बचनपत्रुवन | ४॥ 


विगतकल्मषाः 1.1 aware aD 
அவர்கள்‌ 

दिनकरं उदन्त = குரியனுறு த்தை 

tyr யரர த்தி [ alr nd 

ares = प कजा (र्मी 


सुखो पिताः 


भगवन्‌ ५ பகவா | 

पूत्येन பூக்தியராகத 
त्वया 1.1.181. Lin 
பணை; பெருமைபடுத்தப்ப 
सुखोषिताः स्म॒ இரவை சுகமே கழி 
नैः எவ்சளை | சீதோம்‌ 


रामः ஸ்ரீராமர்‌ 

तत्त அவனிடத்தில்‌ 

{erat Sirens 

परिणाम्य apf gs को 

भाते yy San koe 

aa அயிலுணர்க்சார்‌. 
उपस्पृश्य सुस्लीतेन जलेनोत्पखगन्धिना ॥ 
उच्छल~ ) 1/1. மண 
गन्धिना 10 Colin [7] San etc 
ஏக மிச ரளி Tie a oe Ly oe 
at ஜலத்தில்‌ 

அன ங்ரானம்‌ செய்தார்‌ 
विधिवत्‌ முறைப்படி. 

எ எ அகனிபசவாசையும்‌, 
सुरान्‌ एव (1. யும்‌. 
சாரண அபஸ்விகன்‌ விக்கும்‌ 
ட்ப] சாடல்‌ 

ணர்‌ ரா தித்தளனர்‌. 
எண்ன அணுகி, 

इदं டின்‌ வரும்‌ 

वचनं AR ete 

क्णो விரயமாய்‌ 

இ] காண்‌ an) ர்கள்‌ 


भगवन त्वया पृज्येन VAT: आपृच्छामः ஈரான்‌ प्रुनयस्त्वरयन्ति नः॥ 


aaa 1111, 
ணின்‌ pau 4111 1 (9 oat de aor 
கன்‌ 
எள; ஈரங்கன்‌ பு தப்பட்ட 
போடின்மரூம்‌; 
जाग्रच्छानः விடைகேட்டுக்‌ 


கொ ना {ऽ ம்ம்‌ च 


5] अमः खगः 
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त्वरय ஏர்‌ ராத்‌ कृखपाश्रपमण्डलम्‌ | ऋषीणां पभ्यक्षीखानां दण्डकारण्यवासिनाम्‌ || 


ஏர்‌ ८८ சாராகள்‌ 

पुष्यद्रीलानां புண்ணிய ஈணுப்டான 
புடைய 

கண்டகாரண்ப 


ay} 
वाधिनां =} 


வாசிகள்‌ Gey 





कीणां 
ளார்‌ 
कुं 

इषुं 

वराम 


icy 
புதணிவா சடைய 
(1) ளு 
11111 
எல்லாவரிணறயும்‌ 
(பார்க 


அற்ப ப்‌ டா a at ரம்‌ 1 


எனனாளானர வரன்‌ | धपनित्यस्तपादान्तविसिसतैरिति पावक; ॥ ७॥ 


waa “ஸ்தா acyl w/b Ben 
மே காலங்கம க்கும்‌ 
तपोदान्तैः தவ்ச்சா லுலைப்பற 


on Lp) a ANT जाहु ४१ 


Seay abou m oy 


पाचकः इव 
पिः 
ஏன்ன: 
ae 
wera 
इच्छामः 


Ayame 3/1 व क mat 
देष 


01517 


கம்மா ae 
shies 


அட்ட. 
ரு ப்‌ ன ௩ 
oF சியாம்‌ கிர்ணி, பரவி 


பிராரதற்க்கள்‌ றம்‌, 


ஏரார்‌ சாணார்‌ नाऽतिकिराजवे | अमार्गिणागतां ன்‌ னள; | 
எனக்‌ என்னா चरणो मुनेः । ववन्दे सदसोमित्रिस्सीतया सह रायवः; | 


अन्वय- 
aia: 1 
अमार्ग 


ட கிழுக்குமமற்கில்‌ சர்‌ 
கதீசா*வளுய்‌ 


உச்சிபிலிருப்பகால்‌ 


டப ப at Gora) en 

meni ஸா கி. நியை 

டு முற்திதூம்‌ 

प्राप्य yee or, 

qa: 1 aire 
अचिंषह्या- # சறிக்கமுடியா த 

लपः | கொறாதிைகிறவளுய்‌ 
எள்‌ न त्वी जा ditt ir ॐ ர்க்‌ प्र றின்‌, 


Taq} 
aaa | 
गन्त 
इच्छाम 
इमि 

उक्तवा 
waa; 
எண்ண: 
கா எ 
मुनेः 

चरणौ 
ஏன்‌ 


ஸ்ரீ ரபர்‌ 

a FER Lt OST T Ben, 

a. சாப்பிராட்டியா 
"य हा சட 

त्यं दा we | 5.7 75. 

= க. 

= ரு ஙம Sana 


a ip தீ அசேன்ச்சுனர்‌ 


ता ஸ்ரார்‌ चरणावुत्थाप्य ஏர; । ஈரி என்னம்‌ वचनमव्रवीत्‌ ॥ 


४111111 


सुनिपुङ्गवः 
चर्यां 


எரு டம 
ce Ta A ज 101 


ரன னியா வோ விரும்‌ 
at + 1 चया (TH he To Saat i an 
ய [நத 


ப்ப பத்‌! 00 ॥ 


ரச்‌ 
ர்க 
स्ह 
हदं वचन 


भवी 


> = 

aig aL Oa தனு, 
அன்‌புடனிருக்‌ ம்‌ 
et ar ay Thi இரால்லை 


oot aw ண 0 


48 श्रीमद्वाल्मीकिरामायमे आरण्यकाण्डे (அர்க்கம்‌ 


எத்‌ गच्छ पन्थानं राम सोौपित्रिगा ae । सीतया चाऽनया எம்‌ छाययेवानुश्या॥ 


सम “ஸ்ரீராம ! साध கூடவும்‌, 
छायया इव நிழல்போல்‌ सौभितिणा 00 
जनुच्रत्तया கூடவே வரதுகொண் षह च a ners ar 

> + प्रन््रान ५५५१ [ख La Leura 
अनवा Gea [டு ருக்ளும்‌ matte = : 
ry} கவு hat, ர afte ane “Een Lo 0 
4 கங்கையே 9 Te மிசுல்வாயாக. 
TAs रम्ये दण्डकरण्य्आासिनाम्‌ | एषां Waal वीर तपसा எரா | 

५ नि तमसि 3 
बीर (च + | तषार பத त्की कए ne 
तपता 1 07 

ஷ்ணன்‌ धः ழ ie 

1 அ சிமக்ளானபடைகத ய்‌ eee 
ஊனா som டகசார்ண்பவாகு ஙி சாணார்‌ = ஆச்சமவர்‌ (1.1 GIL 
एषां இகத [कसात ष्या परय போய்ப்பார்‌, 


सप्राज्यफटमूलानि पुष्पितानि वनानि च । சாரார்‌ शान्तपक्षिगगानि च ॥ 
ஊனா प्रसन्नसलिलानि च | கார்வார்‌ तटाकानि सरांसि च ॥ 
दरक्ष्यसे ஈராக்‌ ராரா च | रमणीयान्यरण्यानि ஈர च ॥१५॥ 


வான } “வசாளமான satis कारण्डव |} तिं ककत क्का நிறை 

मूलानि ஞூடனும்‌, கழங்கு ட विकीर्णानि च ) कक LT [तु Lot ear 
ஞடனும்‌ ; 

पुष्पितानि பூச்‌, இருக்கும்‌ என்‌ குளங்களையு 

वनानि च வனங்களை யூம்‌, सरति च தடைகளை யம்‌, 

சணா: } சாதுவான மாண்‌ சண்‌ பார்க்கு அழுகாய்‌ 

चुधानिं । கூட்டங்களையும்‌, வின களும்‌ 

शान्तपश्षि- } 1.) गिग्प्रि्वणानि च பலையருவிகளையும்‌, 

रणानि च 5 பறவைகளையும்‌, | வற்ற அழயெ 

sil { थ தரமமைகள்ள arena பெரு (£ चास्या sare Soe யும்‌, 

पण्डानिं எரா ८८1 aw ண்‌ 1 


मयुराभिस्तानि च॒ மயில்களின்‌ தொணி 
(नगवा ५ ६ ठ पि 
प्रपन्न [ச] த எரிக்க ஜலம்‌ றன்ன அசையும்‌ 


வசம்‌ னர்‌ கண்டுகளிப்பாப்‌, 


ஈன்‌ என सोप भवानपि च गच्छतु | आगन्तव्यं எனா तात पुनरेवाथ ரா ॥ 


१५ ழ்‌ » „| ग = ன்‌ ॐ 
नात ்‌ குழந்தாய்‌! आगम्तच्यं வது A Ne AT ALT து, 
a भ i | 6 4 Has 
ஈண்‌ யர ணி பட்ட ९ y Maa. 1 
मम எனது | । . 
| ௭௬ 1792-1, | 
आश्रम ஆச்ரமமான an 
ae sian way जपि च மயம்‌ 
ee | 


पुनः एवं ம்ளவம்‌ டாக்‌ ol 11 11111117 


५] अपमः सर॑ः 49 


PRATT கணவரை; | भरदक्षिण मुनि கன परस्थातुमुपचक्रमे ॥ 


காகா; ஸ்ரீராமர்‌, उक्तवा fy Gah etal a apt, 
my 1, | கணண; ध (+ 11 1 11/01 9 
atk: 9, 7 (Pee 1111111. | Hla பணிவரை 
வாராய்‌ ग्रदरश्चिएं Fal 117 0 
कधा इतिं அங்ஙனமே (४1 अस्थात ९97 ४।१ नक ९4८९८ - 
மேன சான்று | சாணான்‌ அயத்த மார்‌, 


THI ஈர்‌ ஏர்‌ चायतेक्षणा | சன்‌ सीता तयो श्रत्रा; என்‌ च நான்‌ ततः ॥ 


तत्त = அச்சமயத்தில்‌ saat ips களையும்‌, 
எண்ண. ஸண்ணைகும்‌ ப DO அம்பு அத்தா 
ள்ள el ee Satie ட்டியார்‌ श्वनुधी a ax an 51. = ee 4142 
नतरः அவ்விட தக்தில்‌ ண்‌ பள்ப௱ப்பாகிய 

तयोः அவலிரு गू | aya எதி 2 = छि upp 
ட்டம்‌ சகோதரிக்கும்‌ द्रौ Gane star, 


ளன ATA तुनी चापौ चादाय எனி | எணண तो रामलक्ष्मणा | 


ணர்‌ மாமல்ல பாணர்கள்‌ £ கி ஸ்ஸ்‌ ர்ங்காரம்பண்ணும்‌ 
at என்‌ அவ்விருவர்களும்‌ [ய ர்‌ இரு Ga guece | Su, 
34 ay ipa आत्रं श्च mau faa = So காண்‌ 
तृणी இரு ஸம்புருன்‌ வணர HIT g SRD 
Zr ema Sart रान्न (5.7.447 seb क >> 
எண च சுட்டி கா ண்‌ மும்‌, கான்‌ தளைய க்‌ வந்தன? 


श्रीमन्तो रूपसंपन्नो दीप्यमानो खतैजसा | ஈன்‌ धृतचापो तो ன்னா सह राघो ॥ 


श्रीमन्तौ Bina ere ணாம்‌ ait சர்மா வா 
ஸி ன தய ்‌ 
ளார்‌ அமுகசூவாய்க்தவர்க + டட... களான 
‘ ९५.८४ ர்க மும்‌. 

a । at Bs a ier = भ ட்‌ 
स्वतेजसा 1. 10.8.11 ao | aa எனமக பர மல்கோவ 
ண்டி त 8 कतत ய்‌ 4 द | யரா सह न 0 1 1 1/7 ॥ 
: Laur ee COWL ५। விளா ek 

= : ப்‌ ப ப 
வளுபவால at) Lo | प्रस्थितां பீச்பாண்மானர்‌ ऋ, 


इत्यापि ஸ்ரார்‌ எண்கள்‌ வர்கள்‌ 
आरण्यकाण्डे அர चः 
आदितः கணா: ६५१२ அகக்‌ आदितः வள; =e 


र டது 
கயறு ப ப்ரணவ ர 
ச்‌ a | 


atten 


எண: எள்‌ ஒன்பதாவது எர்க்கம்‌ |e i 
ன்‌ ணைன ஸிதை ஆயுதத்தை வைக்க பிரார்த்திப்பது, 


सुती्ष्णेनाभ्यनुङ्खातं प्रस्तं रघुनन्दनम्‌ | 


are - 9 db மணி 


ன (சண वाचा भर्तार पिदमत्रवीत्‌ ॥ 


| உள்ள ததிலிருப்பதை 


roe ஊன ஈன்று விளா eae ११ 
எண்ணார்‌ விடை சொம்க்கப்பட்‌ @emgiun, [corse 
wae சுணவரும்‌ [emmy | fanaa அன்போ पिक. யது. 
प्रस्थितं ய pitt geal ண்‌ चाचा Glow oiler am 

in (क = @ 7227६6९ Bla) | ददं பின்வருமாறு 
रथुनन्दने Lay Tree LTT ee, | அன்‌ மொ ழிச்தாள்‌ 
अयं ணன विधिना प्राप्यते महान । निदत्ेन तु दव्यौऽयं व्यसनात्‌ कामनादिह ॥ 
ay ४४ gins ह வவ ஸ்கில்‌ 
महान्‌ மகத்தாகய | ञ्य ध ~ | விளையும்‌ 
घमः திருமமென்பது களா (111. 17, 
qa என்னளவும்வமுவாது | னா பாவ த்திணின்‌ வம்‌ 
विधिना 117 | निवर्तेत नु [111 
प्राप्यत அ்டையப்பமுகிகன்‌ | शक्र ee 01167 {क ८0, | மம்ம 


त्रीण्येव व्यसनान्यत्र कामजानि भवन्त्युत | मिथ्यावाक्यं ஏனம்‌ னகர ॥ 
परदाराभिगमनं विना at எண ॥ ३॥ 


अल्ल இவ்வுலகில்‌ | १ नोच कत Lp. ८ 
களர்‌ 1 11.11.11 Taha Wot மனைவியை 

விளையும்‌ | அடைசதல்‌, 

1 [1 ah, च far 
ணா பாவங்க | a [ பழிக்குப்பழி 
arin एव கன்று வாங்குசலின்‌ தி 
இ भ ளு 
wala பூ 14975 OP ea TEA न्च ர छ्य aur ம்கித்தல்‌ 
aa இல்லையா என்ன? என்கிற 
ர்‌ மு: அவை. ஸ்‌ 
परिध्याबावर्ं ese 1111 oe தல்‌ Tat இவ்விரண்டும்‌. 
ரானார்‌ 1 111 Teel 11.10.311 
पिध्यावा्यं न ते भूतं न भवष्यति राय | ats feet aot परेषां எள | 
राघवं ஸ்ரீசாம்‌! घमनादानं 1 01.111 
तर Geet (कक [பது 219 = (8 2 
मिष्वावाकय பொய்‌ பேசுத #0 என்‌- परमपरा பிறருடைய 
न॒ ப இனணுவளை வதபட்ட amit பனை விகளுக்ளு 
கல்லை ண்‌ த்‌ 
இலரே யூ परपर பனா नित व 1 1 
न भविष्यति இணி aT PL 11.144 வு laevis 
11111. क्लः இல்லவே இங்க 


9] எனற; सम 21 


तव नास्ति ஏர எளி कदाचन | पनत्यपि तथा गाप न ரர்‌ कचित्‌ ॥ 


என்க லோகா? न अभृत இருக்தனுமில்லை ; 

7a ha ane a ae =i (6! 

पि ih ; 

Sa 5 ब्‌ चित्त எங்கும்‌ 

சரன்‌ எ 111. क्र. = ப்‌ 

न ee, क எள च அப்யடியாய்‌ 

a Us SB LNT 0 நப்‌ 

டப்ப] ஙு இச திகு ட்ப தணு मनसि अपि ட்ப ov அ ना - 
४1.18.177: क्त नं Girt क, 


खदारनिरतस्तवं च नित्यमेव எர | धरिषठस्सत्यसन्धथ पितुनिर्देशकारकः ॥ 5 ॥ 


arena 1111111 sahara: தருமரெறி வழுவாத 
त्वं च மெவர்ோ [சுமார ! सत्यसन्धः 1.311.111 [ mur. 
नित्ये एव எக்காளத்இிலும்‌ asi க்‌ 

ண anges पितुः 24.1.11. 
என; சன eel eRe. + 


மே of 11... 0 | ண்ணா च (10... தவர்‌. 


त्वयि aa च wey त्वयि aa परतिष्ठितम ॥ ७ ॥ 


त्वयि தேவரீரிடத்தில்‌ त्वयि च 61111 3 

सत्य a ert qa च உலகமே [மா £370 
| ^ iy प्रति 1 
घमः அரும்பும்‌, pe 


तच सर्व महाभाग ஈசர்‌ எம்‌ ண்ட்‌; | तव என்ன்‌ च जानामि ஏண்‌ ॥ 


महाभाग திர்லோகப்பிரசி ததி ண்‌ (1.६, 

तत्तु न [பறி தவே | எணண Sa means Lj Pisa 

aa எல்லாவற்றையும்‌, लव दिं ரது er! 

arg அறிவதற்கு எண்‌. | pla Russo 

ரணி dG ae a Fut mares ண மாட்டும்‌ 
மட்டும்‌ जानामि ar ஈனம்‌, வு்‌, 


तृतीयं यदिदं ஈத்‌ पमाणाभिदिसनम्‌ । ர ர்‌ मोदात्तच तै ணா. ॥ 


नार तापनाः = 
परप्राणाभि- } ஆயலாருயினை | ட்‌ அன்பனை 
दिखने ) இம்சி தகன ற a கப்பட்டது 
तृतीयं ள்‌, க்‌ ய்து SUPE ee ] 
1 ति का Pa மா १ ட்‌ ra 
சிர்‌ fone பணமா bai Fao Bh हं जय 
= ¢ | च ரு ன்‌ ஆ த்‌ த 
னா । यन्धि ohh Be ara तत्‌ च aGara 24069 
ai 3 की ச ்‌ (2 FoR சு 
॥ ' பழி முய வொன்‌ त Gael hae 


4057 | समुषस्थितम्‌ செர்ந்திருக்கிற चा. 


a2 श्रीमद्वात्मीक्रिरामायणे आरण्यक्राण्डे 


[ஸார்க்கும்‌ 


परतिजञातस्त्वया बीर दष्डकारण्यवायिनाम्‌ | ऋषीणां ராண वधस्संयति रक्षसाम्‌ ॥ 





वीम Oe सयति போரில்‌, 
மாகா: ॥ தண்டசாண்யலவாகங்‌ | रक्षसा eT Hab eo SL 
ள்‌ 1 ©: | कध, வசுயான कुर 
कषीरं se 0 | त्ववा Geof rag 
sear ८ 1 ட்டா பீரஇிக்னை பவப்‌ 
i ~ 771 ருட்டு பட்டிருக்கிறது, 
एतन्निमित्तं च वनं दष्टका इति ணா । परस्थितस्तं सह भ्रातरा ध्रत्वाणशरासनः ॥ 
wal 111 10. Sra (स) 
பட்டயம்‌ னிலையும்‌ அும்பையும்‌ விளையும்‌ தீங்கை fin 
எண: malice SS निभि at Binge 
जावा ` தம்பியோடு || | निमिं न Stee 
सह கூட (9 
दण्डकाः द्रुतिं 6 சண்டை "lea | पतत्‌ च இதற்கா 
विश्य ந க்குமாகிய விண: எமுர்‌கருளிளீர்‌, 
ततस्त्वां परस्थितं ரண TES ஈா:। என்ன ब्र भवेननित्रेयसं हितम्‌ ॥ 
त्वरा பதிவ னா | 411 
ஈண்‌ உறுதிமொழி १ ध , नभ ௫ 
த்‌.துலிட்டவராக fra கன்ணையையும்‌ 
: चिन्तयन्त्या hires & இக்ளும்‌ 
छा 1. bis aes 
तत्त 1, எள: மணத்‌ 
எற்‌ | தெவரீர து இவ்வுலக चिन्ताकुलं कचाः जिका ear) 
4 ) அனுஷ்டானத்னசை | (ख) (०८०1 mer 
யும்‌ | भवत्‌ இருக்கிற ௮ 
न हि मे रोचते बीर गमनं दण्डकान्‌ परति | कारणं तत्र वक्ष्यामि சண ஏர்‌ मम ॥ 
तीर நாத [Ga ग छल कार्ण காரண கைலை 
देषदकान्‌ ग्रति 7.7 11.11. वक्ष्यामि foliage a(S nem. 
गमनं हि எழுர்தருணாவென்‌ दन्त्याः விண்ணப்பம்‌ செய்யும்‌ 
मर அடியாருக்கு [பே मन அரு IT SHB 
Tat எ இஷ்டமல்க श्यताम्‌ 14/10 
ண இவ்கிஷயத்தல்‌ சா திதப்படட்டும்‌. 


னான்‌ என सह बन गतः | ணரா सर्वान्‌ कचित्‌ Paar II 


बाणधनुष्पाणिः அம்பையும்‌ வல்வையும்‌ | walt 
கைய 1 el 
रान्ना सह தம்பியோகூட ன்‌ 
காட்டி # ४४ 
गतः 11410 1, 11 3 
ரர்‌ தேவரீர்‌, | कचित्‌ हि 
TAT, ரர க்ஷணர்கள்‌ 


எல்லோணாயும்‌ 
கண்டதுமே, 
பாணப்பிரயோ கத்‌ 
செய்வீர்‌ ; [ன 
திரு வுள்ளம்‌ , . 
இப்படி ௪கானே 


9) नवमः स्मः od 
कषत्रियागां च fe षलुरहताज्स्येन्यनानि च | सभीषतः स्थितं तेनो वरघुच्छयते भृशम्‌ ॥ 





fe soy fed war cit id समीपनः ரர்‌ ध 14171 
Fay 0111 ai aa; அதமசக்‌ இயையும்‌, 
हन्धनानि ளிறகுகறைம்‌, चलः च உடல்‌ வன்மையையும்‌, 
ஏரார்‌ சக திரியா களுக்கு a அதிகமான 
धनु; ௫ வில்லும்‌, னன்‌ வளர்க்கும்‌. 
पुरा किल ஈசன்‌ ஈன்‌ सत्यवाक्‌ ஏண்‌; । कस्सिधिदरभवलण्ये बने எரர்‌ | 
मदाबाही (८१17 (क! [இல்‌ | पुष्य क, 
पुना பணம்னு @१ काक - | (eae ட நி அம்‌ 
vs | का १।५.१ 2 மான்களை 
सत्यवाक निक वकर { pe ^+ சனையா 
शुचिः Lavan da etd Mu yin कम्मिश्चित दन दर வள se Fed [டைய 
TTT ஜர்‌ (1 गवं) | balay भव॑न्‌ किलः இருகதனசாம்‌. 
எ னன்‌ विघ्रं कर्तुमिन्दरश्चचीपतिः | खड्पाणिरथागनच्छदामं ஏர ॥ १७ || 
என்ன்‌. oe) salud sir Lear | कलु पन्न சியம்‌ Eo ae ear on 
ளுகிய ङपाणिः சுத்தி சைக்கொண்டு 
इन्दः இர்‌ திரன்‌, எணண Gun tet rey ருக்கோ 
என அவனு ய்‌ அப்பொழுது [ண்டு 
पसरः தவத்திற்கு ஊன்‌ அஆச்ரம்கிற்கு 
विं இடையூறை जागच्छन्त 11 ere. 
तस्मिस्तदाश्रमपदं निचितः எத उत्तमः | स न्यासविधिना दत्तः पुष्ये तपसि तिष्ठतः | 
तस्मिन्‌ அக்து निरित = कवा ८.241 er goth 
எரர்‌ MPT இல்‌ चत्तमः கற்க grierer 
तत அப்பொது सः ae 
गुण्य புண்ணிய ae: சத்தியானது 
तपति sos Heo ரள ur garni sree 
तिष्ठतः ya Fea | aa அபன் item nudes 
By नत he, a: धि 11 1 00 ee, 
स ஈறான न्यासरक्षणतत्परः; | वने तु विरचत्वेव रक्षन प्रत्ययमात्मनः | १९ ॥ 
a: न्फ नामनः चतः ஹி 
चन॒ அதி प्रत्ययं அண்டை க்கள்‌ 
ai ४ 1.7.111 போருளை 
अनुप्राप्य எறிறும்சொண்டு, रक्षन्‌ तु னகஃயில்கொண்டே 
பாதுகாப்பு கனிய ஏர்‌ एव வள ச்கிலெங்கும்‌ 
STATA TH: dong Cu Bopp विचरति Fats gellar sw 
1111 டிருஈ்தார்‌. 


ட அத श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डं 


[ஸர 771 


यत्र गच्छत्युपादातुं ஏன்‌ च फलानि च । न विना याति तं ख AAT; || 


441१।१८।50 1116 
( க कत 11.1.99. மான 


ili ॥ ans (= gre ae 
வராய்‌, அவர்‌, 

என்‌ च இழெங்ருகனை யோ. 

फल्यानि च பழன்களை யோ, 


சர்‌ 


கொண்டுவா 

४ 5 ன + ண்டி 
எங்கெங்றா செல்கிரு 
ரோ அங்செங்லா மும்‌ 


அக்க 
श्र & தி பில்லா யால்‌ 
போவதின்லை. 


निलयं शं परिवहन्‌ करमेण स तपोधनः | TET TST खां The னா तपसि Peay | 


सः அர்த 

அணா: யாணிவம்‌, 

नित्य சுதா 

+. He ததை 
परिवहन्‌ வதிப்பவராய 
sen காலக்கிரமத்தில்‌, 


तत स गौद्रेऽभिरतः प्रमत्तो எண்‌; । 


ततस्य அச்சு 

எண ஆயுதத்தினுடைய 
सवासात्‌ ப்சா்க்கையால்‌ 

सैः ae 

सनिः ( 

எண; funda தவறி 


தவத்தில்‌ 

Dae as iT AB 
ஒழித்து 

क ल्यः 

புத்தியை 

111: 

செய்‌ துசகொண்டார்‌. 


तस्य எண ஸோனா नरकं मुनिः ॥ 


रोर 
अभिगतः 


धरमेकरिचः 


तततः 
| नां 
जगाम 


एवमेतत्‌ ராரர்‌ श्खसयोगकारणम्‌ ॥ २३ ॥ 


हाश्चसंमोगक्वरणै ன்ன Sua re 1 | Tay 
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न्धे कवक [பிபதிது, 
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இன 


ஓர பங்கை க. 


எண்ணா ண்ட उच्यते । AL बहुमानाच स्मारये aia ண்‌ ॥ 


01 1.1. 


Sra: சஸ்‌ eT s gmat ow 
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afer = தியைத்தொடுவது 
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அபிமான த்காவ்‌ 

(1. 1 91 pias oe} 
51.11 17, 

(कणा व पय्‌) 

போ क वकद. 


4] नवमः सगः 


5९ 


न कथचन सा कायां गूहीतधनुषा चया | बुद्धिं எள हन्तु राक्षसान दण्डकाधिताने | 
अपराधं विना हन्तुं लोकान बीर न कामये | २५ ॥ 


ஏன்ற கையில்‌ வில்பிடி ४.4 
त्वया (2சவரீரால்‌ 
दण्डकाश्चितान्‌ க்ண்டசாவாச்களா 
ஈவார்‌. பாக்கா களை கிய 
“ர்‌ चिना பழியில்லா து 
हन्तु 


கொல்வதாயுள்ள 
श्ना ae a | 


कषत्रियाणां तु वीराणां वनेषु निरतात्मनाम्‌ | 


चीराणां al ராகசளா ay | 
क्षत्निवाणां Sigh Be ST aT ane IL 
धनुषा வில்ஸ்‌ anja 

ஏற்ற சாட்டில்‌ | 


கன்‌ க क्षात्रं तपःकच | ன்னர்‌ ரா | 


பழ அயுகம்‌ | 
௬௮ wba ? 

த चं चनं வனமே 7 

ary க இரியா spies । 

௧௫ हा धमक? [னம்‌ 
तपः aii 

त्रा | OF pa 


तदाय कलुषा ஏர்‌ எண்ணா । ரான त्योध्यायां 


உத்தமரே 1 


are HT AAT கயானா oT 
कथन எவ்வளசயி gwen 
கனா எ யய ௪ ௬௮௮ கல்ல; 
வரர காக! 
अपराधं चिना கறி 772 பதிப்‌] 
apa ஈர்‌ இனங்களை இம்சிக்க 
தள்‌ எ श नल Bip av 
aT கண்ணார 
araiat கட்டப்படும்‌ 
निगततात्मनां 1 மாண 5 
असिरा a து ப்ப 3 ar 7 
Tar ஆவலா 3 
कायम = th க்ச்க்க து. 
என்‌ pa அ 
வார்ம்‌ ड त விருத்தமர 
St ~ 
Senha: SLE Lore 
ஊண்‌: त॒ $e Su Sire 2p 
Tare அ சானசாப்படட்‌ 
பம்‌, 


எ எற்‌ ॥ 


आच जावत्त Ae De 
ततत । இப்பொழுது अगत्या x 1 7, 
எண ஆயு இம்‌ ana aT ता पुनः ue > 

வதால்‌ எனா ஈ டாய்சேநதமின்னர்‌ 
ate: Ly த்திய ஈனா तर द्ध्म Jad ॐ 4. 1 दा २१. aor 
कन्नुपा Lai ~ rep Ftp abo Ly | area EL De प தசை 
अक्षया तु எனின்‌; எணண | यदि cea हि सैन्यस्य भवेस्तं निरतो afar 
a] 1.1 मम எனது 
रज्य हि joe चा क. யம்‌ श्वश्च } 1.1 
- விடி தா ண்ணி 11115 श्वद्मारया | மா மணரும்கும்‌ 
सन्यम्य அறு தி ரிக்‌, अक्ष) i ri ih far 
எண; பக்கிபண்ட प्रीति பார்தியானணனு 
मुनिः ype and bs a ay = 
भवः af துளி ety | अपरत உண்டாகும்‌, 


56 श्रीमहाव्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


ர 


ணன்‌ ரண்‌ எண்ணை । எண்‌ सर्वं धीसारामदं जगत्‌ ॥ २० ॥ 


al aed eu (ae றய ப 

தருமமொ sar pipe 

ஒருவன்‌ அடைகிறான்‌ \ 

த 

உலசி3மே 

தரு மத்செயே உயிரா 
க்க்ம்காண்டது 


ுப்மாண னு 
அடையப்படுகற று. 
மோகஷமானனு 
சகவழியால்‌ 
ஹ்டையப்படுகி ற்‌ a 
ங்கு 


மத்கொள்ளும், 
(7; ल (ड 
= Fy 
Ne क कवक षा 
का कण 40 


கடள்ளாபடி 


धर्मात्‌ திருமத்தினின்‌ று ma 

अथः புருஷார்துதம்‌. [தான்‌ धर्मेण 
(நான்கும்‌) लभते 

प्रभवते உண்டாகிறது. a 

धर्मात्‌ சராமமொன்றுல்கா ப்ப 

a மனத்திருப்தி [ன்‌ | எள்ள 

प्रभवते உண்டாகிறது 

आत्मानं नियमैस्तैस्तैः கண प्रयत्रतः | प्राप्यते निपुणेधमो aged सुखम्‌ ॥ 

: 111. 1111. धसं 

तैः तैः பலவித प्राप्यते 

fava: 11.11 सुखं 

प्रत्तः ர eon jeer aay 

आत्मानं உடலை எண்‌ 

ifn 20லசப்படுத்‌2 

என்‌ ண்ண चर am तपोवने | स्म तु विदितं ரன்னர்‌ எனா: ॥ 
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ee ச | कलव 
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घर्म இவ்விடத்திய அணு எண: 


ante gems | विदितम्‌ 


Gods ape pit. 


खरीचापटादेतदुदाहृतं मे धर्म च वक्तुं तव कः समर्थ; | 
विचायं बुद्धया तु सहानुजेन यद्रोचते तत्‌ कुरु मा चिरेण ॥ ३३ ॥ 


ர்‌ fy aL at a! 
ஸ்‌த்ர்சளுடைய 


கோணழமன த்தால்‌ 
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प 
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कः 1.11. सा farm 
எம்‌; விற்கு யா லள ~ कुरः 


அறிவலைக்சகொண்டமிம்‌ 
அம்பிமியாடும்‌ 

கூ 

ड பி ® 
1111111. 
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= = a தி = 
கப்பு அவி ய்கிற 
அசை. | as eat bet nD ai 
அாலதாமதுமின்‌ வி 


னய eng i] 


ar श्रीमद्रामायण वाद्परीकीये आदिकाव्यं आरण्यकराण्डं எனா. || 


Sad: श्चीकाः ६५६२ =o 


சானா आदितः sara: "५. 


चरामः எள்‌ பத்தாவது வர்க்கம்‌ ॥ >= it 
रामेण आयुघधरारणस्यावद्यकन्वोकतिः-- 


அபதம்‌ தரிப்பதின்‌ அவச்யத்தை othamot சோல்வது. 


எண ணை ரர்‌ मिमक्तया | என எச்‌ स्थितो रामः ஈன எண்று 


ப்‌ அிபாழு. er त्रात; 1711 

eam 1 11171 धमे 1 
Paul ie १५ சி காவினிடமிருககு fara: न॒ लः Bt OM ४ प ~ 

ன்‌ (பக்திபின செயத்த १८ । எண்‌ உப்‌ 11/11. 
Pilea மிமாழியப்பட்ட | न 
"एतत्‌ இரசு | ன்‌ பார்ச்ன 
ara மொழிக்கு lan, | ar य Un ee 
இனி ‰/ 0 த்றிய்ரு. | La भा ச்சா. 
frag त्या दैवि ரண aed बच;। कुलं व्यपदिशन्त्या च ङ्गे जनकात्पने ॥ 
मने 10. 1.11 1 श्या வண, 
जनकात्भजे igen aul च्या இருமகளா | a மா oer 
देवि Geral! [கய । ஏன; hurr ft 
Tae ८.4 क ऊ 1.01 न्य ॥ rae । எண்‌ 1171111 1. 
कल குஸ்தி [ஸூம்‌ | DMT a Gena ஈன்‌ 
व्यपदिशन्त्या च ஈன்கு விளங்கக்காட்‌ निम्‌ கு ज ===" De 

(ip ea! natu ay Le aa | maf. 


fm तु वक्ष्याम्यहं दैविं त्वेवाक्तपिदं वचः। क्षतियेर्धायते चापो என்‌ भवेदिति 
दुवि bal ॥ 


| इदं Das 

என்‌: eh. திரியர்களால்‌ । कचः a 77 त 

च्छ्रः வில்லான ன maT च्व Ree =) 331 

எள்ள: கஷ்டப்படுகி றவ | व 

ஸீன்‌ finan ne a ए = ध தை 

ஈர்‌ भवेत्‌ ela இருக்க க்கூடானு என்‌ | it et ५३ > 
இற कय थं वै कप FEF यव्या के வேறி 

னாள்‌ றி f க்கப்ப Qe ala! ar ல்லைியன 

இற वक्ष्यामि பதின்‌ கூறுகிறேன்‌, 

तै चातां दण्डकारण्य प्ुनयस्पंरितव्रता;। ஈர்‌ னின்‌ खयमागम्य எானார்‌ गताः | 

सीत कक | । எ ரநத. 0111 

aaa: ५ 1 ae பொதும்‌ ஊரி आनम्य காங்களாகமவ வரது, 

a 12. ir. मां च என்னையே 

ஏ; 11 मीं raat சாணார்‌ ண்டகாரண்ஙத்தீல்‌ 

आत्त; cho च्यः ॥ bt ளார்‌ गनाः TO OW Leena aed gar, 
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ப்பி 


प्रीमद्रार्मीकिंरामायणे ATs 


[av ர்க்கும்‌ 


वसन्तो धपनिरता वने मूलफलाशनाः | न लभे सुखं भीता रक्षसैः காண்டி ॥ 


“காட்டில்‌ 

இழங்குகளை யும்‌, सनी 
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वर्षन्तं 1111101 
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ஊர்‌ மனகிம்ம தியை 

न ளர்‌ பெறு இருக்கிறார்கள்‌, 


काले काले च निरता नियोविविपरधने । எனன்‌ राघ्ततभीतरमासोपनी विभिः ॥६॥ 
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உதி 70108 7 கரட்‌ 


ர்‌ भक्ष्यमाणा நாள்‌ दण्डकारण्यवासिनः 


दण्डकारण्य | சண்டசாரண்யத்தில்‌. | 
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களும்‌; 
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मया तु वचनं என तेषामेवं मुखाच्च्युतम्‌ | 


तेषां “அவரச டைய [ஈத 
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எனா கா தகருளும்‌ + 

हति சான்று [டார்கள்‌. 

க வண்டி aor 


कृत्वा எனறார்‌ எகர ॥ 
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aT செய்யவேண்டிய 
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पततु ay பின்‌ வரும்‌ ப ஜில்‌ 
SIAR, fot का Lite get 


प्रसीदन्तु भवन्तो मे சர हि पमाऽतुला | ஈல்னிர்‌ किरपच्ययस्पस्थितः ॥ 


किं करोमीति च मया व्याहृतं द्िनसन्निधा 


எர ங்கள்‌ 


भवन्तः 

मे ota चर्म 

प्रसीदन्तु தயை புரியுங்கள்‌. 
fz சின்‌ னில்‌, 
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विः அந்தணாகனால்‌ 
अहं शकन्न 


a ர > * क + 
{5 चा ae 1141 (१ 


> st 
का aa GT aarp Gur 


|| ९, ॥ 


पप्रा AA அ எணக்கு 

ர்க அகி | i இன 

हीः வெட்கமாயிஞுக்‌- 

मया stamens [ஸணிையில்‌, 

ணன்‌ அர்தணர்கள்‌ புண” 

किच இணியா வது 

करोमि “இப்‌ ம்பா ழு அசெய்து 
ப को 05 

हति என்றும்‌ | ன்‌, 


( | & AOL ft ॥ at ப 


10] दृदामः ஈர்‌; । 94 
எண்ணான என்ட்‌ ண ॥ १ ॥ 


ஈர்‌: "शि द्यं இரச, பின்வரும்‌ 

सवैः कोर नाव ga, वाक्‌ விவர ணவா 0.5 क Lif 
॥ எனா உணாமசெய்யயபட்‌ 

FART न+ ல்‌ டண, 


रा्षसरदण्डकारण्ये ஈர; कामरूपिभिः । अर्दिताः स्म इं राम எண்‌ ॥ 
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होमकाले ஞு ஸூ ~ षै षां ங்‌ ணாள ட भ 
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ட ட்‌ 6 Qatar : திதுமாப்புற்ற 
ears கமம்‌ 4744 119 कक" 
டல்‌ ५ a | எண: அரக்கர்கள்‌ 
பிரப சசி ட்ப] | உபத்தி ரவி. சற 
பி ஈ வாதும்‌, स्न ) च्छद றனர்‌, 


எண்ண च तापसानां तपस्विनाम्‌ । गति मृगयमाणानां भवान्नः परमा गति; ॥ 


(~ a ष ௩ 
Weta: “ व्यव weit aoa Fa) तापसानां 0. 271 
எண்‌ ப்ரி, ete ie नः aha sas 
नतां வ்ணா கணம்‌ [ஊம்‌ cu ज्र 
ட்‌ = | at 7 प्ररमा म, ras 
गति cya iB ண nf = 
Ti = © é तिः ऋ >, மு 
श्गयमाणानीं மழு அிிகொாண்டி ருப்ப ५५ a व 
வாகளுமா aur अवान्‌ =a ப. ௮௮ படட கப PLL ja । 


சார்‌ तपःप्रभावेन शक्ता हन्तुं निशाचरान | चिराजितं तु नेच्छामस्तपः खण्डयितुं वयम्‌ || 


ள்‌ ५१४ oe 41140300 स्त १७५। १ ae चयं कवन, 

निंदाचरान्‌ அக்கா aw aT चितां பிெவருகாள்‌ Prince 
हर्तु Marton) ew ins ட்ம்ச்சம்பாதிக்கு 

शक्ताः gtd aaa aan are கி लप; = ज्यो 

कां | [ना] 1 खण्डयितुं குலைக்க [ 0842, 


नु ed wil (otf Qe guna: नं அணிவுரு தீருக்கின்‌- 
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$ श्रीमद्रास्मीकिरामायणे आरण्थकाष्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


“நள்‌ तपो निलयं दुशवरं चैव राधव। तेन ania gat எனா எண்‌: ॥ 


राघवः Ce 7016 | 
எர: च திவமென்பதே 
नित्यं का चाड ४९02 | 
agit அனேக இடையூறு | 
யா உடைப அ. 
gat एव மேக்கு (bp १ चक 
Last (பம்‌ i 





aA 
रक्षतः 
अक्ष्यम्राणाः च 


அக்காரணக்கால்‌ 
அரக்கர்களால்‌ 
தய்ருறுத்தப்படுபவர்‌ 


ஈனாயிருஈ எம்‌ 


तदद्यमानान्‌ ASOT: । எ எர எள ணா हि वयं बने ॥ 


ட்ட) 


சார்‌ சா பக்தை i 
भ्रुखामः 4 இடா ५ 1. 
ae கூட 
रक्ष சக்ஷிக்ககேண்டும்‌. 
fe எப்னனில்‌ 
चने காட்டில்‌ 
चयं நாங்கள்‌ 
{ மசலா சொருவ பே 
ண; 1 at 1 1 11 
कप छा 


परया ஏன: எ எணண परिपालनम्‌ | ऋषीणां दण्डकारण्ये संश्रुतं जनकात्मजे ॥ 


तत ஆசையால்‌ | 

எரர்‌ சண்டகாரண்வத்தில்‌ 
ar GLA 

ளன அரச்கர்சளால்‌ 

எர இம்சக்கப்படும்‌ 

எ: et ங்களை, | 

र्व (दक, | 

Tal = ८21५.201 9 

ஊண்‌ “*ஜனகரின்‌ திருமகளே! | 

दण्कार्ण्ये क वावा ०,2.2०, | 

ऋषीणां (pat ate न டைய, | 

ततत இரகு | 

qa: அமா pf amas 


என (552 {ध 

मेयो चं என்னும்‌, 

கண்‌ (on mud ear றி 

परिपालनं சம்ரக்ஷிப்பனு 

ட்ப வாச்கசரிக்கப்பட்டது. 


संश्रत्य च न शक्ष्यामि जीवमानः प्रतिश्रवम्‌ | भनीनामन्यथाकर्तु acted हि मे என ॥ 


मुनीनां Lp धी aut काहु कसं 

प्रतिश्चवं சபத 

aga வாச்சாரி தீதுவிட்டு, 

जीवमानः च உயிருடன்‌ கக்கும்‌ | 
ரான்‌ 

अन्यथधाकनु மாதி | 

अप्यहं जीवितं ज्यां तरां वा साते எனா | 

सीते ५ ल tee! | 

ae சான்‌ 

जीकिति உயிணாஎன் ராலும்‌ 

सछदमणां न्युवा ளிட்ட 

त्वां वा உன்னை யென்றாலும்‌ 


இறப்பினும்‌ அறப்‌ 
ப்பன்‌, 


எனற ௭ உடன்பம்டன்‌ 
எனெனில்‌, -4 

म [क चख 

चता எக்காலத்திலும்‌ 

aa சத்யபன 

दष्ट ஸர்வமாம்‌ 

எர dae व्राह्मणेभ्यां विरो षतः॥। 

fred (0 54410 च 

ளான; (Or ricer ser 
பொருட்டு 

प्रनिज्ञां Sar திக்ஞையை 

qa नु 1 18 0 1012. 

न அறிவேன்‌, [னிட 9 


10) aaa: लमः 61 
ப்‌ ண்‌ ணை 

तदवय मया RTT ரர । எனா वेदेटि ரன कि पुनः ॥ 

विवष्टि ^ व 0 ! कय செய்யப்படவேண்டிய 

ப்ரா 11.11. நடைய டைன. 

परिवारं SADT दी व ae ale वा ஜு | अश्वं ல்‌ ராது 

अनुकल अपि Fav वमा _ 11111. ode प. ननं ஆ as ee 

ar कया वडा 1பிபினாம்‌, று ஸார்களிக்அுளிட்டு, 

अवश्यं சுய | कि पुनः of फो कश्वा? © 

मम लदवा சிரிக்க எரர்‌ எண்ணார்‌ सीते न बनिष्ठाऽनुशिप्यते ॥ 

अनयं Sst Dna par | ar, as dace aw. 

art ats ॥ at கான்‌ 

हात न्य ண்பி துரம்‌ afer: air சதி்கா Fu Lt ea 

atersia ட] தண்ண 59: rage दि a ८ जा सवा ‘age ear 

च्या धस अनिष्टः வேண்டாதவன்‌ 

AA का क्वा ab (Bh | न safer ருள்‌ போ திக்கப்படுகிற 

ட்ப இன = 

सदं चानुरूपं च कटस्य तव शोभने | सधर्मचारिणी मे छं पराणेभ्याऽपि गरीयसी ॥ 

शौ भै * புண்யாச்மாவே! | என்னுடைய தர்ம்பது 

तव உனக்றாம்‌ खधरसचारिनी | य २, அுனுஷ்டிக்‌ 

स्यां च 1.17 1 gu 

कस्य உச்சமருவச்திற்கும்‌. । न्वे க 

अनुरूपं च ஏற்று? ட கார்னை உயிர்ம 

तरे का श्वा छल | गरीयसी अपि மேம்பட்ட்வளான் 3 ! 


ரான वचनं महात्मा सीतां प्रियां ஈரான்‌ । 
रामो धनुष्मान्‌ सह என जगाम रम्याणि तपोवनानि ॥ २३ ॥ 





ol 

னா மா தமாவான उक्तवा Foren 
गमः 1.46 1 ae 
எண்ணான மிதிலைமன்னரின்‌ घनुष्नानु = 51 स्य २१५. 

தி யாதவா ம்‌ ae wees cor ल्ग 
धियां 10 शता ately eye | ar ட 
விளா! எங்‌ சாமிராட்டியாரி इत्यापि र १1] ees 
वचनं காம்மனிதியை [டம்‌ | तपोवनानि ॐ = 14? >| चा रक श = 
हरति पतं மேற்கண்டவாறு ராக 11117. 11111 


इत्यपि श्रीपद्रापायणे वाल्मीकये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे दशमः सगं; ॥ 
आदितः शोकाः ६९८५ आरण्यकाण्दे भादिितः श्लोकाः २५३ 


CT: எள்‌ -பதினேன்றாவது ர்க்கும்‌ ॥ ११॥ 
अगच्तत्यपमदहिमानुवणैनम्‌-- ௮௪ல்‌ 1.8. சோல்வது 


अग्रतः प्रययो रापः सीता पध्ये सुमध्यमा | पृष्ठतस्तु धनुष्पाणिरक््मणोऽनुनगाम ह ॥ 


எள: ஸ்ரீராமர்‌ என்‌ तु मिनी (कव्य (ला, 
aaa: rip area | Ter: கடைகியில்‌ 

प्रययौ ஈடாஈதார்‌, EAM: வ்ண்மானார்‌ 

सुमध्यमा en “Th aor eer | धनुष्पाणिः Bl wT கரியாய்‌ 
चीता ஷீசாயிராட்டியார்‌ | अनुजगाम ह பீன்பற்றிச்சென்றார்‌, 


तो पश्यमाना वि विधाञ्च्छैटपस्थान वनानि | नदीश्च विविधा रम्या जममतुः सह सीतया | 
arama எண்ணா; | सरांसि च என்‌ युक्तानि எரி; எரி 
युथवद्धं पृषतान्‌ मदोन्प्तान्‌ विषाणिनः | என்ர वराहांश्च नागां द्रपैरिणः 


ara எ கங்தையோ Gat ail: பறதனவைகளோரடு 
ஸு அவவிருவாகரம்‌ युक्तानि கூடிய 
பல்‌ avai १101 1 
ரப மலைச்ச்சாங்களையம்‌ सरांसि च ह्या कना ५ 1, 
वनानि च காடுகளையும்‌. चूधवद्धान्‌ கூட்டக்கூட்டமாய்ள்‌ 
गम्याः ஹ்‌ 0 eG gp ar or 
विविघाः பல்‌ पृषतान्‌ च புள்ளிமான்களையும்‌, 
नदीः च சதிகளையும்‌, என்னா சொழுத்த 
नदी परचिनि- ர்‌ age தான பாணல்‌ ரர; च எருதகளையும்‌, 
எர; ர்‌ தட்டுகள்‌ விரு க்கும்‌, டயட q எருமைகளையும்‌, 
सारसान्‌ யர ச்ப்பற்வைகளை ae च பன்‌ 1, யும்‌, 
யும்‌, கர்ண: தாங்களை யழமிக்கும்‌ 

चक्रवाक्यनु च 1 1 anid च wo Boe கணையும்‌, 

சனையும்‌, ர! பார்‌ சீ. துவ்சிகா ண்ட்ட 
ஏண்‌: दु ताप En களான अन्नतः aa eae 1710 


ते गला दूरमध्वानं எரர்‌ दिवाकरे | ஈறு; सहिता रम्यै तटाकं योजनायतम्‌ ॥ 
MIRA TATE । AACA: Age नटजातिभिः ॥ ६ ॥ 


न அவர்கள்‌ दिवाकर சூரியன்‌ 
ai अध्वानं [ச ரு எம்‌ क्ल, न्थ GYD) oi மிக்சையில்‌, 
वरं ss wager ay sara et eny ar சுன்ன தாம்‌ 


எள es (Gain அம்‌] 


11] 


Tea) 
wr 
ப்பி 


அதா 
जलजातिभिः 
ana ப 


प्रसन्नसलिले रम्ये तस्मिन्‌ ஈண்‌ ஏண்‌ 


ततः கிரகச்‌ लक्ष्मण महारथः | 


Anta: 


Bea: च 
तत्त 


~ | 


t a 
mR: என்‌: 6 
ிரச்காயனா, Glare RTE: 170 पं जप्या ; காகம்ப 
sins 4 ணரா நூலா மிகவைகளா தூம்‌ ்‌ 
சானும்‌ | Gat न कप्‌ APE த்‌ றர ஹு 
fiir thar ஸ்‌ அட்ட Sa [= 3 ia + 
ஆ i | Ty Let 41, 
न्या ना यत A ।0 | ; * 4 த 
டக ஜு तराक 1. 7.17 
=, 4111 07111 ¢ < 
(11, 9111111. எண: ^~. 
அம்‌ டர ப Sam =n ற்‌ ர்‌ கள்‌. 
௪. [eq =® = 
गीतवादित्रनियावा नं च कथन ண்‌ | 
Garis 689 aaa ज 11, + का. 
அழுகிய > 
அர்த a அலோ 
கடாகத்தில்‌ कश्चन te रथा र्यः TR Sar Bub 
பாட்டி, கரு தயம்‌ = . = = 
fa न च OT aL ee क र 


ஸ்ட on [ச்‌ 
யன பப்‌ at 


பெரும்போ ர்வ [ப்‌] 
மரம்‌, 
ல்ஸ்மாணாரும்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ 
அட்பம்செரியாதவர்‌ | 
சசாறிசனக்கொள்ள | 


வண்டிய படண்று 


gia परभूते नाप ஈம்‌ सप्रुपचक्तमे ॥ ८ ॥ 


यः च्य ग {८ £ (ठ स्या 


யால்‌, 
a: ஸ்ரீ்‌ rier 
ae नाम ह. 
शुन गा விதுப்பு 7.8 ன 
படத பட்டா: ப்‌ ன வருமாறு 
Tj at அன்பர்‌ 


इदमत्यद्‌युतं AAT Aaa ना ETQA | Flee TEST क्रिमिः ATT कथ्यताम्‌ ॥ 


எனக்‌ முணிவாடுபருமாளே ॥ | waa LS | 

नः at waar | கரன்‌ அப்த 

सवषां aration ருக்கும்‌ ல்‌ | जां iit १ > =>. 

waa யின்‌ அச்‌ ச்யமார ध (1 कि द्वु = ~ == a 

ஏர்‌ இனத (ரம்‌ सादर व्य षट 

ஜன amit, कध्यताम्‌ 1 आ 4, 

க்‌ எளினா राघवेण भरनिस्तदा | प्रं सरसः கணா ரர்‌ ॥ १०॥ 

तत ச | त ५८/15 

सायण wah eae a a | ல்‌ = அத தனன 

च eh eae awe ப்‌ வல்ல agin 
ध ee யை (5 நியதியை] 

ar: பிரணவ்‌ டட Wa iy ir இன்ற 

எனா ரய + 2/1 4 चत (क un आतपा } Lye ORL 2 விளா 

मुनिः ப. 11 staan ர ங்கு SOT ate. 
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எவ்ள Aways 


[ஸாமம்‌ 


इदं पाप्सरो नाम तटाकं எனை । निरतं तपसा राम धनिना माण्डुकभिना ॥ 


बाम 
इदं 
எனக்‌ 


சார்க்‌ 


a fe 44 எனின்‌ माण्डकणिहामनिः 


a: 
माण्डुकणिः 
महामुनिः 
जलाश्रयः 


ततः! प्रन्यधित।ः 


ततः 
area: 


डवा 
wa 


ஸ்ரீராம! 

இக 

(er Loren ன, 
எப்பொழும்‌ ite 


ட am a aT ला ना छः. 


அர்த 

hag ண்‌ a ர ணி or ன்‌ மி 
> : 

முணிவாமிபருமா on 

ஜல்க்தில்‌ நின்றுக்‌ 


கொண்டி, 
ai देवाः साग्निपुरोगमाः 


भ्न 

= : மு 
ff Sense sr = 
லியவாகமாயுள்‌ ६. ॥ 
न्नै ப ர்‌ 
a ae ar 


ered gear ும்‌. 








ப ப ரலி பூர்‌ 
பன்சாப்ஸாஸ்‌ 
a ரு ர்‌ नि Gl न 
ener as ae பெயர்‌, 
cn seat Baur aol! a 
ன்‌ னற cep னிஙளால்‌ 
குபா Ser LoL पाः 


वमि. ऊ பட்டு. 


| காரணன்‌ वायुभक्षो जलाश्रयः ॥१२॥ 


வாயுவை உண்வாய்க்‌ 
காண்டு, 

பதிஞயிசம்‌ வருக Te 

ப்‌ i ம்‌ தவத்து (ஸி ள்‌ 

இயற்றினார்‌. 

இன ore ga. 


ஏ वचनं எச்‌ ரானா? || 


மிசவும்‌ உள்ளம்‌ ஈடு 
fo Lan air त ५. 
ஐருவருக்கொரளுவர்‌- 
ன்‌ ங்ம்லாரும்‌ [கூடி 
பின்வரு ம்‌ மர பிய 


एमि 9 = क ௪ 
பேச Silat aria ar 


अस्माकं कस्यचित्‌ स्थानमेष WIT Blas | इति எள; Aa त னை; ॥ 


oy: 
मुनिः 
भस्माकं 
कस्यचित्‌ 


स्यानं 


Bib Le ey 
ஒருவனுடைய 


பதவியை 


அபஹ்மிக்கப்ம்பா ௯ 

1 
நன [ன்றன > 
8 = வாணன்‌ 
எஸ்கே ரும்‌ 
Cah Sk ar छ 18 


ऋ (कन बा पक्षां , 


ततः कर तो व्र என்றை என; पन्च Aiea ॥ १५ ॥ 


क्तः 


देवैः सं 


चिचच्लित- i 
ஏரு; | 
प्छ 


அதளுல்‌ 
912 1. छ नेप 
அனர்‌ yen 
மின்னல்‌ வெட்டுபோல்‌ 
७0 ५ aig பி ] 
1.1 ~+ ॥ ந்தியுடைய 


nie 





५.0.88 ।.८ ஆப்‌ sane wir 
ae 
ர ee | 7 
இது இறும்‌ ரிபு a0 ர்‌ 
(கப்ப 
ப pe (Gl ae eet fe 


7. 8] 
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A னான | नीतो ரணனர்‌ सुराणां कार्यसिद्धये ॥ १६ ॥ 


ततः “அப்பொழு து | सुराणां சேவர்களது [மாறு 
mc முந்து क மஜோசதம்‌:சைகூடு 
अष्प्रयाभः ण 7 ge) களாவ்‌ அண்ணம்‌ ன்‌ பா 
Tear பப்‌ oo att ட்ட 
दृष्टपरावरः இசப்சமிரண்டும்‌ + oe எர 
= 


Bas 


मुनिः 
எண; पञ्च ஏஸ்‌ ள்ள | 


ge 
त्रा 
क 


முனிவர்‌, 


அசத 


எனா: அப்ஸாஸ்‌இரீகல்‌ 
Tal च இவரும்‌, 

मुनेः एतन (Loma க்கே 

पततीव Li gear ரயி க்கை 

॥ அடைந்தார்கள்‌. 
எண; पश्च निवसन्त्यो यथासुखम्‌ । 
अप्प அப்ஸாஸ்‌ தர்கள்‌ 

னி ஐவரும்‌ 

तत्त एव wee. 57 


குழப 


மய பய 
निक्पन्त्वः 


1] ह af = a 
ma துக்சொண்மி 


அடைவிக்கப்பட்டார்‌. 


नीतः 
तटाके fated तासामस्मिन्नन्तरहितं यहम्‌ ॥ 


| अस्मिन्‌ (षक्र ன ரு 

| அனுக இிடாகதகளுள 
तातां அவராக 
டர ஏரு வடானது 

| अन्तरित Lean Pau 


SLL LL स 


| निमितम्‌ 
waka तपोयोगान्छुनि எண்ணா ॥ 


तपायागात्‌ ததும்‌ னம்யால்‌ 


यौवनं आस्थितं பெயெள்வன அசைய 3ல 
22,3 Rau 
मुनि (pe arent | தனர்‌, 





गमयन्ति 


ता (1117 சயன 


तासां सङ्कीडमानानामेष எச்ச; । श्रूयते भूषणोन्मिश्रो गीतब्दो मनोहरः ॥ 


எண்ணார்‌ ५ १11 
तां அவ்ர்கணுடைய [டிய 
ராகா; பண mur Sars == 


எனை; 


பக ia] ' 
SUT ah = ५ வடியும்‌ 


पपुः र} 
मनोहरः இனிய 
। FISTS: Lihat Tid புட 
। श्ववत्ते = -ऊः 1 -49 ne.” 


எண்ண என்னார்‌ भावितात्मनः | राघवः प्रतिजयाह सह धात्रा ஈளை; | Ze Mi 


ளான fl ab Coe ea மண்ட fn 
Tey धृ राप ண 

एतत இசி 

ள்‌ fury (snes 

Stray 1 wire Pear 

ஈர்‌ कथयपानस्य TAT 

ny : விரய பயி] 

பம்பு Aunt பதிவ ட டும்‌, 


दति ॐ न == 3.5 p1 
எனனை; பரும்புகழ்பெதித 
TTA: ஸ்ரீ2 ரபர்‌ 

श्वात्रा सह 11 1 1 9 
எரா கட்டு 11111 


|| २१ ॥ 


அனி Tia ener | 
ன்‌ ar dca ர்‌. 


= டி 
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சாராவின்‌ எனலாம்‌ 


[ஸா i Ta ny 


ஈன सह aaa mem च राघवः । उवास घरनिभिः सः IML ஈன; ॥ 


राघवः 
aan सह 
Sea च 
ர 

ணர்‌: 


பூமி ராப? 


ரூ ர. ர ~ 
டய] Sil १ மி சர்ப काप யர்‌ 5 
சனா ராமண பம்‌ 
1 


1 15... 7111 


शुनिभिः frp करितो" ae 
~ | ‘ 
स्वः (11451. 
पूज्यमानः (णकाक कख, १ டப்பமுகிறு 
11.971 


उवास जय पा ur कका, 


तथा तस्मिन स THT श्रीम्याश्रमपप्डरे | எண तु सुं तत्र पूल्यमानो ஈன; | 
जगाम எண்ணார்‌ पययिण ரர | ரண ரர்‌ सकारे स ETAL ॥ 


सक्तस्य 
னா 


सः 

तया 
சர்ர்‌ 
पूल्यसानः 
ततं 
तन्वन्‌ 
श्रीमति 


नो नवा (9५ करि 
கும்‌ 
fh dw Bia dan waa 
பண இய 
அவா, 
அவ்வண்ணாமாய்‌ 
1 கணாரிவ்களால்‌ 


Rue ree eae 


று ப்ப fhe [.९॥। 
)ய்பொழுனு [சு 
ae 

அழுகய 


அச்சமர்ளாரில்‌ 


என்ரான்‌ 


सुखं ள்ேச்மையாய்‌ 
சன ஈ இருக oblaran®, 
येषां छर शक्त 

எண்‌ Rett = ;5। 40४ कणी ८ 
एव முன்பு 

ணார இருந்தாமீரா. 

तेषां அவாசறைடைய 
எனா इ அச்சமங்களுக்கே 


ரவ மாநிறிமா ga 
माय [சி 7 ர. 


कचित्‌ परिदशान्‌ म॑सनिकं संवत्सरं By ச்ச चतुर मासान पथ प चापरान कचित्‌॥ 
arnt: ஈறு ட்டி त्न ராணா ரா னர்‌ Ga ॥ 


रावः 


qui 
कचति 
ரண 
ளா 


एक 


मासाच्‌ च 


कचित्‌ 


ஸ்ரீ १८; 

om 5 2 रत wi, 
जः शाश्च; दाख कर्मक 
சிமார்‌ பத்து 
மாதங்களை பம்‌, 


+= அது. பச 
கட்கரி Bebo ல்‌ 


श्ण 
வவ கையும்‌, 


Grate பகர 
கான்று 
மாதங்களையும்‌ = 


ales aria 


ப்ப டர உதறும்‌ 

பஃது च sa Lor தங்களை 
se wp [ops 
கா Havent leg a0 

भाक्ता epi மா 2.7 ॐ De 
क fy Bim யம்‌, 


SL Tap த்திற்கு கல 


erry uns 


wag अविकं ) 
चपि ப 
कचन 

TT मासान 
ष्ट मासान च 
नयन्तं 


न * - m+ 
9 सदा La eo तथ 

கான நுபாறங்களையும்‌ 
Se மங்கை யு 


ह 7 ர்‌. 
பம்‌] ன்‌ dad. 


11] ஈகா समः (17 
तथा संवसत्स्तसख्व ரர बर | சாரண TE aaa दक | २,७ Il 


सधा 11171 | aA: 1.1 (खय स 


न्‌ அவருக்கு [फ (षक 


(பிர भी न 7 ப்பட ॥4 
ண்‌ ४.1१: > 
SAAT च FT LEA val கட்டச்‌ ச, चां 1 15. 


டய இனைய றின்‌ நு பயப்‌ வஞ்சப்‌ ங்கள்‌ 
TAA: च 1171111 अथुः க நதன. 


ரண च எ ளா: पह सीतया | सुदीक्ष्गस्याश्रमं शरीमान पुनरवाजगाप ह ॥ २८ ॥ 


धमजः 1.11... வரம்‌, सर्य தரும்‌, 
சா पन = Trey [1 ம a 
ன்னா च ஸ்ரீ [ப்ர ணு கப்ப | haa ध भ कि 
சரப ப்ரா ear 
5154: ge ம்பு < अ 
रां (द 1४८, आमं ड ह 1 


सीतया चद ட்ரம்‌ வம்பா rt 





டரா] At gg eae. 


स ஈரா ग्निभिः எற்ற । तत्रापि னதா; किञ्चिन्‌ சண; |) 


எர: சச்ராஸம்காசகராகி Hiatt: 176: 

चः ற்கு [ய प्रविषजिनः உபசர்க்கப்பட்டவ?ா 
aa: ஸ்ரீராமர்‌, wa अपि அங்கும்‌, ய்‌ 
௪. [न्ड —" 7 = 

யூ அன மப = னு 

வ்‌ ஆள்‌ சமி பதம்‌ கா்‌ 756 

எவ்‌ அண்டாது, स्यत्रस्रत्‌ a சனா. 


ணன்‌ எரா कदा चितं हष्रुनिम्‌ | उपासीनः கக सुती श्ष्णपिदमत्ररीन्‌ | 





ன; அவரது eres ! எனை: ஸ்ரீ “227, 
விருப்பவரும்‌ कदा चितं ¢ 
सुतीक्ष्ण at Fe a 2 ant Tage 
எவர்‌ (८41 तिके १ । फं toy tor ara அன்ன சாக 
அரங்‌, சாதி hws Mice | Te ^ 2, 
मः ly i | अच्रचीत्‌ அனகன்‌, 


अस्मन्नरण्ये भगवन्नशस्त्या बुनिसत्तपः | वतीति पया fey कथा; கர்‌ எண ॥ 


धरान्‌ “isa Guar 1 | aaa Sas 
கார்‌ Tere 7 ருப்ப | अक्तं தாட்‌ ௨30 
வரகின்‌. | ணி ae பாரு அம்‌ 
कथाः # 0175711 ॥ वक्ति 159, 
எண; யப ன்னர்‌ 11 4८01 ஸா என al ar 
ஸ்ரீ मया என்ணுல்‌ (னு. 
ay: ` அண்டிய | शुनम्‌ மெட்கப்பட்டிரூக்கிற- 
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अस्य 
ey 
महत्या 
तं देको 
जानामि न 
श्रीमतः 


श्रीमदवास्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கட்‌ 
न तु जानामि ர்‌ கண हत्तया । சளரிர் god ளின ன धीमतः ॥ 35 | 


இந்த 
சாட்டின்‌ 
விசாளத்கால்‌ 
அவளிடச்ைை 
நானறியேன்‌. 

ee அறிவாளியா 


இய 





அச 
| पहं மஹரிஷியினுடைய 
दष இரச 
ஜார்‌ புண்யமா இய 
(2 11] அச்சமும்‌ 
ह இப்பொழு. 
ட்‌] எங்குள்து 7 


| 


ணா भवतः எண்ட सीतया | अगस्यपभिगच्छेयमभिवादयितुं நா ॥ 


a भवतत ५१ (क चा पका 

प्रसादात्‌ அனுக்சொஹத்கால்‌ 
सीत्तया सह (1 111 9 
सानुजः சமபியுடனும்‌ 


ஊர்‌ அகஸ்திய 
ala முனிஙளை 
எண்ணப்‌ ஈமஸ்சுரிக்க 


| अनिगच्छेयम्‌ செல்வேன்‌. 


मनोरथो महानेष हदि संपरिवतते । यदहं त gat aay खयम्‌ ॥ ३४ ॥ 


aE 
मनिचरं 


अपिं ஏண்ர்‌ 
यत्‌ 


yp Gee 
அர்த 
முளிவர்பெருமாளை 
தாமே 
Garam Gy hats? 
என்ற 


एषः 4111 

महानु +. 

मनोरथः ம்னோ தமான, 
हरि अ 
संपरिवततं சுழன்‌ அக்கொண்டி 


(एच mga” 


इति रामस्य स पुनिः श्रत्वा धर्मात्मनो बच; । सुतीक्ष्णः प्रत्युवाचेदं प्रीतो दश्षरथात्मनम्‌ ॥ 


எண; 
गत्व 
हति वचः 


ral 


LH 
: 


ன; 


அஸ்மா தயார ot கய 
ஸ்ரீராமா து 
இச்சொல்லு க்கு 
திருச்செவிசாற்றியரு 


ami 


அகத 


स॒निः சணிவர்‌, 

प्रीतः உள்ளம்‌ பூரித்சவராகி 
தசாதசக்போவர்‌ தீதி 

ஊரார்‌ | யாரின்‌ திருக்னுமா£ 
Tt (खः. ब्त | 11671 

द्‌ பின்வருமாறு 

श्रुचा பதல்‌ 121, ர்‌, 


Rental त्वां वक्तुकामः सशक््मगम्‌ | अगस्त्यमभिगच्छेति सीतया सह राघव ॥ 


५ ஸ்ரீராம! 

கானும்‌, 
லக்்ூமணனடனிரு 
உன்னிடம்‌, [க்கு ம்‌ 
Hanh ome Sun Da ட 


| 


भगस्य 11111 
अभिगष्ठ போய்‌ தரிசி 

इति என்கிற 

எ एच இதையே 


எண; ச साता (ष ன்‌. 


11] AT: सर्म: 09 


दिष्टया विदानीपर्यरऽस्पिन खयमेव எற்ற माम्‌ | 


எணண तै राप यत्रागस्त्यो ஈன்‌ 


ह re: பா்‌ 
எண अथं ५1211117 


| ३५ ॥ 


अगर चः pao இய 

महामुनिः 1 (141. 
ऋच a ie Ee poe 

. (yams) 
a உளச 

हं காண்‌ 

आख्यामि Sond gue? nan 


எண்ன याहि என்‌ तततः | சர STA! ॥ 


Tari ய்ப்பொ 10 a, 
ay एच 11111 

मां it वा न 

वीति marae தனை, 
ङिरस्वा ர Gh ft (ol aurora ain, 
गम bith 7१९ | 

तात cgi wows | 
ணா அள்ரமத்தினின்‌ ௮ 
Heo 6/3 ace 
னார்‌ « சான்ரு 

எண்‌ யோஜனை தூரம்‌ 
याहि ல்‌, 


ननः அவனிடத்தில்‌ 

अगास्यश्चानुः wen Suter தம்பி 
ய்ன்‌ 

Hata பரவு 

श्रीमान्‌ அழுகிய 

श्रमः वै PFT se Nw 


way ஈன்‌ पिप्पलीवनलोभिते | TITS रम्ये नानादकृनिनादिते ॥ 35 ॥ 
ஈண்‌ विविधास्तत्र கணை शिवाः | हंवकारण्डवाकाणाश्चक्रवाकाप्नायिताः ॥ 


aa நச்சு [ऊ 
ஊர்‌ Lie (0 (070 ay ay क्व = 
पिप्पली वन- | 

क्रोभिते 


பிப்பலிமாவ்கன 


Litas arth, 


चह्ुपुष्प- பனவைசை புஷ்ப்பங்கு 
டப்பு = னாம்‌, 114 कन [छ्‌ (ठ க 
तरह sre, 
எண்ணக்‌ ॥ Lint a பறவைகள்‌ ௪ 
नादिते ந ப்‌. திக்கப்பெ ற்றும்‌, 
ay அபழ்கானா அமானா 
படப்‌ ஐச்ரபப்பிரேசோ ச்‌ 
mau 


विविधा பல்‌, 
எனை: Gemis gogma 
உங பறை ५६ 


ட்‌ SEW 11८ Tt? ணு 


म a त. ˆ श 
Ba- १1. anumese, கீர்காக்‌ 
கண்ணனார்‌ 5 amaeer = Tube T ener 

FPL 
चक्वाकोए- ர Fae = हा 7 त 
ப்பட்ட ர லாது 1 கும்‌ 


ஏரண: 


‘fs Say ணம சளி 


॥ कक षां ear 


ணர்‌ रजनीं व्युष्य प्रभाते राप गम्यताम्‌ | दक्षिणां दिशमास्थाय என esa: | 


मं coh Tain! 
a அவனு 
रजनी னவ 
may பகன்‌, 
प्रभाते कद दकाप. 


ஏறுது LTS HTL ठा னு, 
Tat: பக்கமாய்‌ 

दक्षिणां ய்து த்கு 

दिशं இசையை 

आख्याय பற்றி, 


गम्यताम्‌ निका, Rib, 
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योजनं 
अन्तरं 
गध्वा 


சாராள்‌ 


श्रीमद्वाव्मीकिरापायभे ளாக? 
எணண? என योजनान्तरम्‌ | रमणीये எள்ளி ஏரானனர்‌ 


SOUL மானா 
2ST Tin 
பைன, 
வெரு wor maori ma 


[amr क 


HBR ॥ 
சர்ர்‌ 1 
चनौर manga if (5.8 ய்‌ ச்தில்‌ 


५. | டூ 
காரணர்‌ அசி அியருடைய 
छ 12/11 
aa 4 mi apes nom, 


रस्यते तत्र எ SVN सह खया | ४३॥ 


तत्र 
त्वचां चह 


देही 


यद्वि बुद्धिः ஊரான்‌ तं ஈறான | अर्यैव ama ale 


Aelia: 
a 
अगस्त्यं 
र्ट 


^ =! 5.25 
van क्ण ட 


ह ene | 


(21 , ய்ய 
yh (மனை! 
aon Ba 

uit (ep ai जन्यत, 


at அரப 
ne ae 


௯ 


ग्रस्यं அண ரீ ohana airs 
கணா. எ ஸ்ஸ்க்ாணானாமடை 
யான்‌, 

[என TT ॥ 

ale: = 55007 ன oe 

छता यद्रि (7.11 1 

श्य पत च ८०५" pls a 

गमनं (५50१ न्क कनि 

वुं ண Pincers செய்‌. 


इति रामो ga: श्रुत्वा सह भ्रात्राऽभिषा् எ | ஈான்ளாரனை सानुनः सह सीतया ॥ 


wa; 

सुनः 

हति 
श्चात्रा AE 
கவர 


ஸ்ரீம்‌ (14.15 | 


११८ तवी aa emo 
அன்ன" | 
ம்பா பயை 
१. ய்‌ 

कान) ந 
அிம்பியோறுிகூட்‌ிே 


re न न) 
>= ~ தி. 


अभिवाद्य च 


திண்டனிட்டுவிட்டு, 


ப்ப yas Sura 7 
उरस्य odo aoe a ற, 
கா ப்யடலும்‌ 
स्त्वा तह धक யுடனும்‌, 
ரண்‌ EPMO Abit Ps 


न्‌ वनानि காணா ண்ணா | aie எணண सानूनि विधानि च॥ 
சன்னா गत्वा तेन पथा सुखम्‌ ஈர்‌ परमतो वाक्यं எனாரணிஈ | ४७॥ 


शुत्तीभ्णन 
उपदिष्टेन 


पर्वतान्‌ च 
सरांसि च 


ध्व = च स्वा [OA Tee வ 
i Few 


அழுகிய | 
quer पे सा 0116 
மேகங்கள்போன்த 
ம்வைகளையும்‌, 

ஓடைக்‌ அரியும்‌, 


सारतः एत्र = शाक र ९१ 

எள்‌ ல 

सानुनि a 2141111 

qt 14 4 क्च (पर ண (ति 

TARE: Oa on yp as lola eer 
Laat ae 

लमत 11, 1.91; 

दद பின்வரும்‌ [திதா 

னார்‌ சொல்லை 

अवीन्‌ (0.11 amyl. 


11] MRIS: ஏன்‌: 11 


CAAT: नेत तस्य சாட अगस्यस्व भुनेर्ातुशव्यते ஏண்ட ॥ ४८ ॥ 


एतत्‌ இதோ मनः ripest aver து 

aie லள Ay Freon श्नानुः தம்பியாலிய 

னர்‌ காணப்படுகிற ன்‌ त्म्य न. | யன 
பரவா. புண்வச்ளெய்றுடப எனா: Leiter தமா வீ Quen 
ஏராள அனஸ்‌ இய எள்‌ एव போலிருக்கிறது. 


यथा हि मे वनस्यस्य नादाः पथि எண; | सन्नता; HT वुच्यभारेणं च दमाः ॥ 


पथि ॥ mt வியி ஸ்‌ | ளா च புவ 7 வா Leen 
ET இக, யாம்‌, 
चनस्य வனக இதுடைக, | सन्नता; „ॐ ~ = 742. ~) 
[नका அ | டப 5 oa 
Sees: அயிசக்சண க்கான Al: aif 7 RS at றன, 
= ட 
2a: 1 0.7 | # ட alana கு 
ड | = ப்‌ यनः 1 ~ ம कृ 
ஊறு களிக்ன்‌ 1131 விவர Te oF Tata: Lae व्यता > 
அம்‌. | त = pa). 


னன்ன च கோர்‌ ணரா । என்ன்‌ पवनान्किप्नः எண ஈகா; ॥ 


पक्तानां is னிக்கு पनाक न्न अ 

पिष्पछीनां பிப்பனிமா ங்கா <: ப்பட்டு 
wi: Sasa: अ छपा 

नय புன்‌ [ன்டய எர Ses 

ராடி; file coer ALF ணன चनात्त தர்ட்ட அ எத்த 

வரு] உக்ளேமாய்‌ னு. எட 7 


तत्र तत्र च என்‌ வா எண்னை | என पथि Baa TAT 3 ॥ 


Ta त्त्र 4 இற்கு छट | पथि Ae 2312 
यन छ क 
Hisar: Qs ie aah il ELL 1 படம்‌ सत त a प ल 
दी ४ த தருவ டல்‌ Tal: लीः ==. [ய 
क्र a பிடரி. = ரூபி ம்‌ 1 ஸி எரி दलः या ல + 
= ்‌ दनाः च == BFS 
Let च வ स பட்ட PA न टर्न 1:52 தன, 


एतन ஏன்‌ SOTA | पाक्कस्याधपस्थस्य धूमाय ATT | ५२ ॥ 


ட ய 


ணாள ५ 9 நண 4 அருத்தமேகத்திற்கு 
புவி ப்‌ டட பிரி கிம்‌! त ; Aa) de. र ரன । 
: எண பட அறு இர wa yee, 
aa . | ५) PULP ॥ உ oh, Ta शन । 
PATE ரய 4 ij வப! தட்ப os म ~ ह । 
Pohl தாவும்‌, ARE = வப்படுகறனு, 
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[ஸர்‌ அமு 


எண எ ay நாண ஈனா: | gegen नवि सुपेः எரர்‌: ॥ 


महषयः 

fifi 
ary च 
க்ளா 


ee மகரிஷிகள்‌ 
புண்ணிய [யே 
இரச தகட்டங்காரிறே- 


ag ஈவு யவா்களா re, | 


ay आभिः 


ஸ்‌ 


मोप 
ङ्त 


தா சும்‌ ப ப] அண்‌ 

au ஈச 
புஷ்பங்களினா ச்ஸ்‌, 
புட்பார்ச்சண யை 


(alate ear கார்க்‌ 


तत्‌ सुतीक्ष्णस्य वचन यथा सौम्य पया श्रुतम्‌ | சாணார்‌ भ्रातुनूलमेष भविष्यति | 


सौम्य 
सुतश्चास्य 


वचनं ஈ 


खलं 


அன்பே । 
ஸு சண ருடைய 
விவாணம்‌ 
ளனவ்ளிதகம்‌ 
என்னால்‌ | 


அ 70441 [1.0 


तत 


अगस्त्यस्य 
ளா: 

आश्रमः 

एषः 

नृतं भविष्यति 


அனா அங்கன Gen 
open gr, 

ly கஸ்‌ gwen ear 

கிம்பியுடைய 

அச்ரபமாய்‌ 

இன்‌ | கூடும்‌. 

Hisar 50 Sha 


निगद्य तरसा परत्यं लोकानां हितकाम्यया | यस्य श्र कृतेयं दिव्‌ TO RATT || 


इयं 
वि्‌ 
चस्य 
கணா 
ளான 


spat 


“இரச 
இசையானது, 
Garg, 
புண்யச்செய துடைய 
தமையஞாால்‌, 
உலகதிகவாகளல்கு 





ணாள 


ay 
कर्पा 


sen 
al 


{2 क (५५४५ [ம்‌ 
பொருட்டு 

உபத்திரவத்றை 

நிவயாஹியமையால்‌ 

oh =+ [ பாடமாய்‌ 

சுவையின்‌ றி! விக்கு 


செய்யப்பட்ட அர்‌. 


इदैकदा किल ண்‌ वातापिरपि चेल; । भ्रातरो என்ன்‌ எளி महासुरो ॥ 


चातापिः 
என; च 


ளார்‌ 


५ இவ்விடத்தில்‌ 
முன்னொராகால த்தில்‌ 
அண்ணனா | 
வாதாபி, 

இல்வலன்‌ ay ன்ற | 


சகோதசர்களான 


டஃப்‌] 


எள்‌ 


ணன்‌ अपिं 


आस्तां किल 


ரண்டு பாகர 
அவம்‌ ब्रज 
(2ீசர்கது 
(Garr Laser a Sear 
கொன்‌ கொண்டே 


धा துவாகன ராமம்‌. 


धारयन्‌ எண்ன; संस्कृतं बदन । आमन्त्रयति कपान्‌ ன என निष्ण; ॥ 


धारयन्‌ 


^ पवष யவனுகிய 
இல்வல க 
பிராமண 
BL Tau 


எடுத்துக்கொண்டு, 


கர்‌ 
वदन्‌ 
श्रां 


ணு 


ஸ்‌ 
चिप्रानु 


சாண்‌ र्म 


இலசைணமாய்‌ 
ம்பகிக்கொண்மு 
ரா த்த Fon 5 
மான்னிட்டு, 
அறிது வரப்‌ 


न्‌= ¢ = 
AY சய SL ai ப்பம்‌ 


11] matzo: सैः ம்‌ 


ளர்‌ संस्कृते தன ततस्तं मेषरूपिमम्‌ । तान ச भाजयामास श्राद्धेन कर्मणा ॥ 


तततः ~ कत्ता Tae ary 
५ அர்த 

स्नातं ப்ராகாணை 
ரக்ரர்‌ அடாய்‌ 

கர்‌ தனா எணயையல்செய் து, 


Bir cal Fire geo WLM. 
कर्मणा ிெய்சையால்‌ 
तानू அர்த 

far ப்ரா மணர்களை 
भाजयामास 111 


तता भुक्तवतां तेषां विपाणामिखलोऽतरवीत्‌ | वातापे निष्क्रमस्वेति खरेण महता बदन ॥ 


तेषां “அர்த 
विप्राणां 


1.1.111. 
ay श 


aaa ततः சாரப்பிட்டாசவும்‌. 
எண; இல்வலன்‌ , 

ய உரத்த 

स्वरेण காலிட்டு 


aa பேச்பவ ய்‌ ५ 
எ வாதாபி! 
निष्कमस्व வெளீயில்‌ வா * 
ति eT er वु 


எள்‌ 


ால்றுவான்‌. 


ततो னர; ஏன asa | fee भिचा शरीराणि எணாள எரா ॥ 


art: “பராசாவின னு 
7a " வார்த்தையை 
னா तत्त கேட்ட ஐம்‌, 
चाततापिः வாதாபி! 


मेषवत அடுமபோல்‌ 


नदन 11 eran 
ब्राह्मणानां அர்தணர்களுடைய 


हारीराणि 2 ॥ नाः 
भित्वा भित्वा 


எண்ணா. 


ட்‌... அட ட படக 
16 ताए दो = कव स 
गिन ५0 वाना 


கிழவோன்‌. [அர்கம்‌] 


ब्राह्मणानां எணண तैरेवं कामरूपिभिः | विनारितानि संत्य எனா: எண்ணார்‌. | 


कामरूपिभिः 
a 


நினை go ५. च lar 


जञा जा चीकी 


: சு 
ணாள a ' ५ 
ந pT Ga 111 
+ ae 
பய்‌ இகஙஙலாமாய 


எர விடிவி வன்‌ கம்‌ டைய 
सहश्नाणि பலா 

எக்‌ கம்டக்கும்பலாய்‌ 
fram = = ॐ. [~ 
विनाशितानि சால்லப்பட்டவர்‌. 


अगस्त्येन तदा दैवः எ महर्षिणा | எர; किल எம்‌ எண: எ ணாள 


ஈன * துப்செபொழயு ஓ 
ல்‌ La ரு ह| = a 
qa: சேவர்களால்‌ 
धराथितेन (पधी तव धा? का 1 | 
aera 

ஏஎ + கஸ்‌ ரிய 

हपिण பணிவு i Tay 
பரிய பப] புறணி பில்‌ மாணி, 


ன்‌ x a aa ae a 
नः it 
fara: அரக்கன்‌ 


என: किल அனுகூலமானவனெ 
की 7) ஸ்வா தக்கா ன்‌ 
எண புழிகபையட்டான்‌. 
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[எர்க்கம்‌ 


ततः எணண दत्वा हस्तावसेचनम्‌ | ளா! निष्कमस्वेति चैखलः सोऽभ्यभाषत | 


ततः “அப்ப முதி 
a: கற 
दषवः Thao du av ae 


ea am ஸ்ம காத aa =, 
ara கா eam, 


mya इति தருப்திசானுவென் று 
சன்‌ च செட்டுவிட்டு, 

சாரார்‌ ப்மாதா ண்ண 

निष्क्रमस्व வளியில்‌ வா." 

பய்‌ என்னு 

எனன சொன்னான்‌. 


ते तथा भाषमाणं तु ளாம்‌ ண | अ्रवीत्‌ प्रहसन धीमानगस्तयो मुनिसत्तमः ॥ 


तधा ^" ov जाः ate aor ep 

आततं * vers oma 

ளர்‌ mone Gin 

विप्वानिनं OFT Loa 7.2 शरौ 5 
(१1...) 

a aay வனைப்பார்தது 





tary இிமாளுகிய 

अगस्यः சஸ்‌ இய 

मुनिसत्तमः மாணிகாபெருமாண்‌ 
ரிச்‌. தக்கொண்டே 


महस्त तु 
अव्रवीत्‌ 


ना रा ६07 ee 


(leew ear ணர்‌, 


ङतो निष्कमितुं எண்ண जीणंस्य रक्षसः | भ्रातुस्ते मेषरूपस्य ரான ஏர | 


मया ப்ள ன்ளுல்‌ 

मषरूपस्य அட்டுருவமாய்‌ 
ane ஜீர்ணம்செய்யப்பட்டு 
यमसादन யமன்‌ விட்டை 

ன चा कका ^ 

a ew 


अथ तस्य वचः எள श्रातुनिधनतेशितपर | 


ரா: 


Oy eer, 


ளா; ப்மாதானினுடைய 
निधनसंश्ितं Fe ILD aes ke 
तस्य அவது ய. 
वचः Cor कत 


ளா: ப்ராகாவாடிய 
எண: ४.1 1; 1.1 
निष्कमितु வரியில்‌ வா 
शाक्तिः ॐ கடா 
क्तः ध्व? 

ப Parra ४ ct = Bay न्नि 

TAT मुन ஈரா, ॥ 

ஏனா अध கேட்டபின்‌ னார்‌, 
களா கோபத்தால்‌ 
सनि rip வை 
erates ஜிம்‌ at ais 
எள்‌ (54 டங்களுண்‌. 


सोऽयिद्रवन्ुनिशरेषठं ரண दीप्ततेजसा । चश्रुषाऽ्नलकल्पेन ஈன்ற निधने ma: ॥ 


a: ^ eu. 
முனிவர்பெருமாளை 


अभिदवन्‌ 1 
ள்ள மிக சேதஸ்ஸால்‌ 
| விளங்கும்‌, 





मुनिना ணிவாால்‌. 
अनलकल्यन அலக்ணியை நிகர்த்த 
aT குண்ணல்‌ 

विश्वः கொளுக்சுப்‌, ட்டு 
निधनं गतः Bio we wit, 


11] 


ஈகா: चमः 
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எண்‌ எரா; | எகர येन कर्मतदष्करं तम्‌ ॥ ६८ ॥ 


येनं eT arr al, 

विध्रानुकर्पया (4 11111 
ள்ள தயையால்‌ 

एतत्‌ இரத 

abt ஒருவரா இம்‌ முடிய? 

कं காரியம்‌ [ச 

क्रते செய்யப்பட்டதோ, 





ந்த பம 

वातः திம்பியினன 

எனகவ. ॥ கடாகங்களும்‌, வனச்‌ 

சாரண: | TRL ஈறான விள 
ங்கும்‌ 

आश्रमः ॐ = Tien 

अयम 1 பது 


ஈர்‌ कथयमानख तत्व सौमित्रिणा सह । रामस्वास्तंगतः ஏர்‌; सन्ध्याकाटाऽभ्यवर्तत ॥ 


atten 


SUMS பா ஊன ம்னு @ 


Te mL 

तस्व vee 

रामस्य ஸ்ரீராமர்‌ 

पं மேற்கண்டவாறு 





कथयमानस्य Ie ao RT ண்டி. 

| saya, 
सुख FP Ley sar 
காண: அம்ம கமயமா ஸன்‌. 
சணா; சந Fut 1. 11 
ஏன வர்க 


उपास्य पथिपरं सन्ध्यां सह ளன यथाविधि | sada तम्रषि ளாக ॥ 


a: yar 

area சும்பிமேவுசமு 

az சட்ட. 

ளார்‌ முறைப்படி 

எள்‌ क तकत त्न) 

ணன்‌ சந்தியாவரத च न्क 


उपास्य oe न त மு 
னார்‌ அச்ரமத்தில்‌ 
ரர oir ter 

4 oy 

ha Looe வரையும்‌ 
अभ्यवादयत्‌ ध தசா. 


सम्य TM मुनिना तेन राघवः | न्यवसत्तां निरामेकां पादय मूलफटानि च ॥ 


राघवः ஸ்ரீமாமர்‌, 
aq அம்ச 

मुनिना 11111 
सम्यक्‌ +~ 


பறப்பு 11.1.91 uP 


எரா: 


तस्वां ay 

रात्यां ie sy 

व्यतीतायां +^. 
anes சூரியன்‌ 

विम धथ कत a (का ४. 
wa; (शवर, 


तस्यां रात्रं व्यतीतायां என்‌ सूर्यमण्डले | 





எண்‌ च ऊ ठ मं = जा ayn, amr 
पादय it es 11 
ar றத 

TERT His 

निशां च அ: ணத 

அவர Fir eet 


श्रातरं तमरगस्त्यस्य आमन्त्रयत Ta | 


अगस्त्यस्य அகன்தியருடைய 

कातरं தம்பியாகிய 

a ya 

काचः च्यत ப்ன் வருமாறு 
வீடைகேட்டார்‌ 
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[ஸர்க்கும்‌ 


अभिवादये त्वा भगवन्‌ सुखमध्युषितो निशाम्‌ | अमन्त्रे ला गच्छामि गुरं ते xT ॥ 


भगवन्‌ 


Ua pa 
Gal eng 


ஈமஸ்கரிக்கின்‌ 3 marr. 


ir enw 

क. (51 
கழி sl ger, 
11111851 


गुरुं 
अग्रजे 
Be 
गच्छमि 
rat 
आमन्त्रयै 


பஜ்யமாகிய 

சுமையனணானா 

காண 

செல்‌ gudad maar. 

(श्चि ,10 

की ९. (le taste amar 
ளா ளும்‌ ஐன்‌, 


गम्यतामिति तेनोक्तो जगाम रघुनन्दनः । यथोदि्ेन எர वनं तचावलोकयन | ७४॥ 


ஸ்ரீராமர்‌, 


அவரால்‌, 


*போகப்படட்டும்‌ = 


சான்னு 


| a ~ ष 
।प्र ४1६0 [ப 111. 


Hes 


निवारान Rae as ணா | 


चनं च 
अवलोकयन्‌ 
They 
मार्गेण எள 


| TTA 


வன திதையே 
உக்சேசிக்னு, 
குறிப்பிடப்பட்ட 
வழியாகவே 


(कत्ल, 


चिरिविल्वान எண்‌ विल्वानपि च तिन्दुकान्‌ ॥ ७५ ॥ 
पुष्पितान्‌ சாணான்‌ 
दद्य रामः எண்ன என்னா 


எண்ணா. बानरस्प्ोभितान | 
Wt दाकुनिसाद्रंक्च எணண प्रणदितान्‌ 


ஸ்ரீராமர்‌, 
brainy, 
பலா, 

ior. 
ஆச்சா + 
வஞ்சி, 
தவம்‌, 

=| शी की ५००१६, 
இருப்பை, 
பீல்வம்‌, 
இர்துகம்‌ முதலிய 
ay Gere 


कान्ताग्पाद्पानू 
ஏரார்‌; 


ணாரா; 
अनुवेष्टितान्‌ 
पुष्पितान्‌ 
हम्तिदम्तैः 


विदान्‌ 


ள்‌ 


वानः 
उपद्मोभितान्‌ 


9% Il 


| ७⁄७ || 


காட்டுமாங்களையும்‌, 
புஷ்பிக்சு அணிகளை 
யுடைய 
கொடிகளால்‌ 
சூறப்பட்ட 
பூத்த LET ME Ser of, 
wifey अ कीश go அகி 
கைகளால்‌ 
சசக்கப்பட்டவை 
चछा OF Wp LD 
குசக்ளுகளால்‌ 
விளக்குகறவைகளா£ 
[ பும்‌, 


11] 
aa: 
எரர்‌; ௮ 


மிசா த்த 
ப்றகைர்கூட்டல்க 

or it அம்‌ i 
erat: 


அமதிறுக்கணக்காய்‌ 


aa SAA स्ीपस्थं எள்‌ राजीवलोचनः 


ண: அப்்பாழு aa 
गाजी बरसां चनः (சக்த ரமாக ow cor 
स्रः ஸ்ரீராமா, [சாகும்‌ 


लक्षिमचर्धनं क गाव in தைக 
17 வர்கம்‌, 
+ 
சாரும்‌, 
பண்பு 


वीं 
प्रहतः; 


RS: सगः 


प्रणा दिलान्‌ 


तश्च 
बुदृश 


(| 
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1 ர + (ரூ न 

| பத 1. 01 
ay freee eb 

அவ்விடத்தில்‌ 


எண்டார்‌. 


| ணர்‌ ஏர்‌ लक्ष्मणं ஸி ॥ 


எர 
எள்‌ 


சகரம்‌ 


அளி 


(அ. र त 
a 
வக as ௧4 ண்டு ன்‌ 


கும்‌ 
ae ean Ty 
ப ப்‌ 
பார்தது. 
1141116. 


அ ன ப 
அளி स्ता குற 


னள यथा ளா क्षान्ता aga: | आश्रमो என்ற்‌ मह्यां वितान्मनः।। 


[| ந வப # 
187 tear 


என்‌: 
fern: यधा பசேலென்னு தழைன்‌ 
திருப்பகாலும்‌, 


ced an च्य ம்‌, Ls प्न 


சுரம்‌, 


| ஜரா; खरा 

| 

| भावितात्मनः 
Ea: 

STA: 

| जतिवूरस्थः न 





ராதுவாகவிராப்பதர 
2 
டக ட்‌ [௩ 

apt PLES ae fast ir ear 
ine Teles னுடைய 
ன்ற படார்‌ து 

ன்‌ A, च = ह 
னி er Fer ~, 


= 


SLT pee 


sre इति reat लोकै खेनेव HAO | आश्रमो इयते तस्य ராணா; ॥ 
STS சாரா; । परशान्तमृगयुथःच नानादकुनिनादितः | ८१ ॥ 


ப ௭. 111 
தனு 


ल ए. 11411716 


व्या, ருது 111 
ear ) 


1111. 
புகழுமிப திறிரு மூர்‌, 


| அகன்‌ இயன்‌ (மரை 


त्य न चा 
प्रिश्रान्त- १ adam १११ 9 hom 
श्रमापहः ) ए 11111 


निष ப - ப்‌ 
உாய்மாணாம்‌ குமாரம்‌ பு 
me tft அளுப்‌ 


ஆ = 


அம்‌, 
சாதுவான மாண்கூட்‌ 
டம்சசாயுடைய ஐ ம்‌, 
பாவபறனைகளால்‌ இலி 
ச்கப்ப்பற்ற தமான 
eT 61 
சர ணப்படுகித த, 
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दक्षिणा दिक्‌ 2 ெென்திசையான.து டம்‌ உபத்திரவ த்தை ்‌ 
पुण्यकर्मणा புண்யச்செயதுடைய | என pei as serena 
सेन இவரால்‌, निगृह्य போகம்‌ 
तोकानां உலை த்தவர்களுக்கு शरण्या वारी ew at cay 
हितकाम्यया இதம்செய்யும்‌ பொரு ம்டமாய்‌ 
ட்டு करता Glau. து 

तस्येदमा्रमपदं ஈன राक्षसैः । दिगियं दक्षिणा वरासाददध्यते नोपयुज्यते ॥ 
यस्यं சி வருடைய | srs च அணைகப்படா மிரு 
छ ^ Re 1.11, 

| a तस्य ரு 
दैक्षिणा क्न्य ்‌ zh = 
विक Bane आश्रमपदं णु 001 ear got 
राक्षसैः அ்ச்கரகனால்‌ | दद 3 இதே ்‌. 
anand ஈடுக்கத்தால்‌ ஈர்‌ காணப்படுகின்ற ன, 
यदा प्रभृति எனன दिगियं पुण्यकर्पणा | तदा प्रभृति निर्वैराः प्रशान्ता எள்ள | 
पुण्यकर्मणां “புண்யசாலியாகிய ட ज्नाक्रान्ता च (11.1.11 

இவ்சால்‌, | என எள்‌ அதுமுஅல்‌ 

इय ae | எண்னை ay वकेवल 
दिक्‌ இளை, எண னவா ழிந்து 
चदा प्रति ला rin ween ளான; FOR ந்தனர்‌. 
என चैयं भगवतो दक्षिणा ேண்ரா | ஈன fag लोकेषु வரர்‌ எண்னை; ॥ 
ga “ஜக்கு क्रतकमंभि (जकन uae 0 नौ 
दक्षिणा தென்‌ Tau அணுசமுடியாகதரய்‌ 
दिक्‌ யூ இனையம்‌. तरिषु நன்று 
भगवतः a ன்‌ सकष உஸ்சுவன்ளர்‌! துரம்‌ 
ara LL ணம்‌, ey Oe 
ணா பெபெரையுடன்‌ சின | afin ரசிச்திபெற்று 

ட 9 995०, | விளங்கு றது, 


ளர்‌ [எனக்‌ निरता भास्करसख्याचटा त्तमः | निदेशं पाटयन्‌ यस्य பின்‌ न वर्धते ॥ 


ண்ணா ய்‌ சூர்யபகவான து । सस्र இவருடைய 
wi வழியை பூப்ப அக்களையை 
டக்‌ 
இதிலை | ay சிரமேற்கொண்டு 


wt கக $ சிறக்க பமையானண 

3 < ~ : 8 दौर ட र 
வனை. oli Sate 1 Dy மலையான 
fara: ८.1.10 वर्धते न्‌ चां if Se a का 
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अये என்னன लोके எண்‌: अगस्त्यस्याश्रमः श्रीमान्‌ என்னா; ॥ 


लोकत “உலகில்‌, Fare ॥ ஸானுஜனங்களால்‌ 

विशरुतकर्मण புகழ்பெற்ற செய்ல்க aha: ர (मक्र च्म प ee 
ஊிடையஙரும்‌, அம்‌ 

वीर्घाचुषः 01111 श्रीमान yop ang ear 

चस्य oy ए; (வருமான , आश्रमः apa wins ear gt 

अगस्त्यस्य ध 11... अयम्‌ शाह 

एप அக साधुरहिते नित्यरतः सताम्‌ | अस्मानभिगतानेष श्रवसा याजयिष्यति ॥ 

एषः “ இவா नित्परतः ரதா उक" pane 

लोकात oe eae वक பூஜிக்க पचः இவர்‌ வா்‌, 

பப்ட்டவர்‌. ணா जाक ऊ व्यम्‌ ह. 

ard: 14 >. 0 ees [ரு way ஈம்மையம்‌ 

खता புண்யா OT कलापक ऋचो (111 18. 

हिति 0, என்னா சொத்துவைப்பார்‌. 


सौम्य ** துன்பமே | ட்ட. இவ்விடதத லேயே 
a ஈண்‌ அர்த கஸ்‌ இய TTT men teed நினது 
महामुनि மாமுணிவறா க்கு | அர்‌ if Sana 
aE ing ear | oat கைர்‌ 
आराधयिष्यामि a (ण) ॐ காண்‌ | अहं நான்‌ 
புரிவேன்‌. | ஈண்‌ ச பிக்சப்பபேோ 3 
५ न ந்‌ + अगस्त्यं ® ணா ह र ௬ = 
अत्र दैवाः सगन्धवांः Tera परमषयः | अगस नाहारं सततं पयुपासते ॥ ८९॥ 
सगग्धर्वाः + 17 ५10; प्री । आगारं न्ध, अयः >= of ater 
देचाः தேவர்களும்‌, [பீட त 
सिद्धाः FSF = ८६१ सततत er ele Sue 
परयधयः மாருணிவாகளும்‌, अ = 
கணை zs — | saa FS - 5.36; 
ता SL Lo ear 1.61 = 
नियताहारं ்‌ HATS CY 
டைய | என்ரான்‌ = व्या गुव 
ணன்‌ न be यदि rae | थ சாண்‌ = ரண त क. वध + 
नत्र जा | क्रूरा वा वद्ध वा अडः | எண, त्ता तां Sate त्वाव; ॥ 
1 ५५ fn i itt ஸம்‌ J 211711 ர = 
சான்‌ ்‌ பாய்‌ Fiala अव्र < जं 
தா; चो முரைழுயன வும்‌, Si Sree 
= a ்‌ + : वत्त न mip Fee ae. 
Te: यादु al fa herd alee, ट (=-= 
THA: fae ake ரின்‌ an ob ams அத 
ச: च। ail Dai 1 4५१4 मुनिः (बीं 


Lap nee பம்‌ பி ody TIA (1 4५1 வம்‌. 
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[amr ऊक 


अत्र देवाश्च यक्षाश्च नागाऽच पक्तौ; सह | वसन्ति नियताहारा धषमाराधविष्णवः ॥ 





देवाः च “தேவர்களும்‌, धमं 

अक्षाः च Urea ८८, வளர்‌ 
पक्तीः सह ९.5 कक ऊज Pa ग्रत । 
नागा; च ஈாகர்களும்‌, । ஏரு 


नियताहाराः 


ற்‌ ய்க்மா wat அண்டி च १ = 
ना aT BAT न १८ = 


‘ a a ரு 
SEP LD Li स्ता uh ois 
1.1 011 
श~) „र ina + 
இவன்ட ga ய்‌ 


ae eee oor ௫ र व्य, 


अत्र सिद्धा महात्मानो विमानैः सूर्यसन्निभैः | எண்‌ नव दः ख्याताः परमषयः ॥ 


महात्मानः “Ur Qn கச்மாக்களாகிய नवैः 

परमयः Lurie Pad aay + दहै धसि 

अव இக்கு न ௫ 
பெ प्रान्तः 

सिद्धाः வஙித்திபெ oo, 

Reel: ४.५ ae ख छः कतः 


uy திய 

சேஹங்களோடு 

ரு dimer நிகர்த்த 

விமா னகிகளிலே லிக்‌ 
சாண்டி 


evar க்சுமடைஈ்க ணர்‌ 


यक्षत्रममरत्वं च राज्यानि विविधानि च | अत्र दैवाः प्रयच्छन्ति भूतेराराधिताः शुभः ॥ 


*புண்யாதமாக்கனால்‌ 





7 இவ்கிடத்தில்‌ ams 

न भ विविधानि 
கக்கல்‌ = अजयः राज्यानि च 
दवाः > ॐ भचच्छन्ति 





ய்்க்கனண்ணயாயையும்‌ 
முமவதிமண்ணமாணையு 
பல [ம்‌, 
சாஜயங்களை யும்‌, 


அ ait ae agit சண்‌, 


आगताः स्माश्रमपदं सोपित्रे ராணா; | ஈர எரர்‌ सीतय। सह ॥ ९४॥ 


सौमित्र प लालसा | | என்‌ 
आश्रमपदं 1171. ன்னை 
ஊன स्म தரம்‌ வரது Gera ga ws 
விட்டோம்‌. | 
Fs प्रात 
अब्जं : इ ab al ண்ண 
ட்டா ९ अदन மேயோ, | न्व 


இங்கு चा 71. जन 


திரம்‌ பவர்‌ +e 
நரி வண்ட விரி, 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे बात्भीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डं एकादशः AT ॥ 


आदितः ன்ன: ५०८० आरण्यकाण्ट आदितः ன்ன: ३६८ 


Si 





द्वाददाः ஈர்‌: 


பன்னிரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ 


ae ॥ 


अगस्त्यद्तानम-- ऊः ॥6701 பார்ப்பது, 


स னார்‌ लक्ष्मणा राघवानुजः | அரண वाक्यमेतदुवाच ह ॥ १॥ 


சாண்‌: ஸ்ரீராமாதூ கம்பியா 
a: எனா; அகல वर तोर | ew 
ளார்‌ அசா தி ஜி ஹன்‌ 


विद्व 


1.2). 


aes Swat Bere folate oR 
आओन्वाद्र Aaa Gy ர | வணர்‌ 
एतन ஏர்‌ பின்வரும்‌ சொல்லை 
அவ F அரண்‌ ஷ்‌ ர்‌, 


राजा TAA ளா ன்றன ஈர்‌ என்‌ | रामः परापरा यनि எம்‌ भायया सह सीतया ॥ 


दद्यः नाम वःव ab lon ear 


गनी ஒர்‌ oF i el नः வாத்தியிரு 
तस्य அயோ தூ சகாரா, 
ज्येष्ठः सुतः 1/3. 11 
என்‌ 


* ह] ரு 
Lit ea naar வயாக | 


என: ஸ்ரீராமின்பவர்‌, [ய | 


ணார नाप तस्याऽहं என त्ववरजो हितः | 


तस्य அவளி 

எர: आता பின்பிறச்சு கம்பியும்‌, 

எண; नाम नारव Colter war பவ 

महं ஈன்‌ | spec ear, 

fea: ஈன்ணையயே 
ோருபவனும்‌, 





भ्ाययां பை காயர்‌ dat 

पीला सद 7 ie eg oe ॐ 

सुनि [por mane) 

HE Lert ऊकः 

aa: 35 சு ss HSS HT. 


ஏஏ We यदि ते श्रात्रमागतः ॥ 
எக च 


னா திவா தவறு 


Wh: 931 | (६7 =. 
तेच உமக்கும்‌ 
ज्‌ Sema ~ २0901 2 


यदि னன்‌ சா: === ६ 


तै वयै बनमल्य प्रविष्टाः ளார்‌ | ஜானா स्वे भगवन्तं निवचताम्‌ ॥ ४ ॥ 


ति वर्य 
ராணா 
अस्य 

चनु 


ண: 


றன காங்கள்‌ | யா ai 
கங்கையின்‌ கட்டமா 
6 क क கடுபையானா | 
wr 3 a 


அரு ஸா ய 
ET a ai PT மாபா, 


सर्वे என்க को जज म्‌ 
asa நவன 
we பரர்க்க, 

च = ௫ 8 அஷ. அ. bt 
Balad ¢ ता क ம்‌ டயா [3 in, 
ணா 2 சர்ச்ச்கப்பட்ட்‌- 


ஈன A ஏன लक्ष्मणस्य तपोधन; | என்றார்‌ परविवेश aay ॥ 


तपोधनः மூணிவர்‌, | 
तस्य எள yaa नोन व्य दा “| 
लनं कनं ஸு 111 

श्रुत्वा 


ட்ப | 
எள tA 4 * அரியலாமமை 1. 


ப ட்‌ = i * 
ஈரி ++ 91 | = १। 
॥ 


acral ப்ரா mu ac 118 
fata Gatdice 
எரர்‌ 4 ~ wi ஹாதா அல 


யத்தினள்‌, 
என 


ப்‌ கச்சு னார்‌. 


அ 1 | 


8 श्रीरह्वात्मी क्रिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


स ஈன मुनिश्रेष्ठ तपसा வாண்ர | कृताज्ञटिरवानेदं रामागमनपञ्नसा ॥ 
यथोक्तं என்ன तिष्यो स्त्यस्य संमतः ॥ ६ ॥ 








अगस्त्यस्य அலஸ்‌ தியருககு காளன்‌: அஞ்சலிஹஸ்‌ சராகி, 
~~ सकी समागमने ஸ்ரீராமசெழுக்கருளி 
, ख्यः शिष्यः த ஈடர்‌ யைப்பறி 
ன 0 ae web, , (न 
तपसा 11111. लक्ष्मणेन त 
கங்சொடுத்றுப்‌ பாரி यथा 2h எப்படி சொல்லப்பட 
दुष्यधषणे | ல்க 13101 1 ய்‌ எனா एत oy GED சமமே [Bar 
விளக்கும்‌ ம்‌ 85 பின்வருமாறு 
யட்டி மனிவர்பெருமா न्नी ~ उचाच த ரிவிச்கா ர்‌. 
पत्रो दश्षरथस्येभो रामो எனா एव च | अिषटावाध्मपटं सीतया सह भार्यया ॥ ७ | 
भावा “பனை at iia Sli, eat இந்த 
सीतया सरह en 4 1 1 करस्य | சசாதபுத்திரர்கள்‌ 
रामः एव ஸ்ரீராமரும்‌, wt! „ व 
கணா; च व्वा (Tio क्तो भा ஆச்சமத்திற்கு Se 
உம்மை மாய | ர [111 என்றார்கள்‌. 
Re भवन्तमायातां Taste | यदत्रानन्तरं aaa ॥ ८ ॥ 
भरिन्टूमौ 1 1111 கும்‌ | अनतं இத தருமேல்‌ 
அவ்விருவர்களும்‌, अत्त 1121. 
भवन्ते ஈர்‌ (दिन थीत பார்க்குவு | ஸீ (3.5० 
ஏர்‌ பணியவும்‌, [ம்‌ | எனற க்ளா Gas, 
ட்ப வர திருக்கிறுர்கள்‌, | आति வேண்டும்‌”, 
तन oo a ज “ व्ह [भन मिं ண்‌ 
எனன எரு राप எனா | ददा च प्रहाभागा।पदं त ॥ 
ன்‌: அப்பெமழு து | वैदेही च णा. வரியை வதி 
னர்‌ witepiom மே கூட ருப்பவளாகவும்‌, 
राम ण दन्य, रिष्या சஷ்யரிடத்திலிருக்து 
प्राप्तं (111 Ts EL, उवश्चुःप ~, 
महाभागां ம்சா புண்ணியவத்‌ et ஏர்‌ பிண்வரும்‌ பதிலை 
யான | ஊன்‌ சொண்ணார்‌. 
दिष्ठ्या गमधिरस्याच द्रष्टं मां ஈறான; | पनसा எரர்‌ ன पयाऽप्यागपनं चति ॥ 
रामः ப ஸ்ரீமா மர்‌, iz त्वन curled 
चिक्स्य 11/18. | अस्य्‌ + SU 
ae இப்பொழு आगमनं ஈந்த” வரு தலைப்ப ற்றி 
ai ரர்‌ எண்களைப்‌ பார்க்க என अपि .. என்‌ ன்னும்‌ 
समुपस्थितः ०५१. गथ, எண ப மனதினால்‌ , ॥ 
Front இன என்‌ பாக்கம்‌, काचितम्‌ ` । கருகப்ட்படி [क அ, 


+ 





12] சள: सर्गः 83 
गम्यतां सत्कृतो THAT: । எரர்‌ ated मे கனி न प्रवे रतः ॥ 


காளா न को ननर्त न्मी (03 | ग्र सतीं சா क्या al कच्ता antl aia 
பஙறாம்‌ ரக ௮ Ey aw 

सायः மணைவியுடனிருப்பவ.. । न प्रवेपत அருப்பப்படவில்கம்‌ 7 

गमः 4.11. 7 | ரமான गम्बनां பாகுப்படட்டும்‌: 

எனா; வரவேற்றுக்கொள்ள असौ வா்‌ ८.2 
irr me வராய்‌, ண்ணா, ay Si a 04111. = 

a. fs arf oe ர. f 
The FA ஏர்‌ எரா | AMAA னை எண்ண. || 


ப (र श्वी. கண்ட 


महत्मना inane Sipe err Be ணன. त्‌ 


व , “ig eee? 
मुनिना CRP पया aa 45४1 निष्यः sarang nif ‘Fars a, 


एवं இவ்வண்ணம்‌ धां हति ^" அப்படியே செய்க 
क्तः च्छु वेष ்்க்கப்பட்டது अ णां 1 छान्त 
ॐ | எள்‌ Sear RT 
सम्भ्रान्तस्तिप्या = r. 
ततो निष्क्रम्य सम्भ्रान्तन्जिष्यो दक्ष्मणमत्रवीत्‌ | 
क्वासौ என்‌ நன்‌ zeta saga स्वयम्‌ ॥ १३ ॥ 
2 
fara: four रामः जसां ह 1-01-1 1 
களான: பாபப்புறிறுவ்‌. ராகி ™ 2 
तलन्तः அவ்லிட சதினின்‌ வு . ன ச்ச 
निष्कम्य வெளியில்‌ வா அ, सनि दषु पव्या जना LITT Es, 
ணர்‌ ஸ்்்யணணரப்‌ पतु (9: + 0. Bu. 
91 ea क र क 
்‌ ட்ட பின்வருமாறு ~ SP 2 a அட்ட ர - 3. 
தெரிவித்தார்‌. | எற அழைப்பும்‌. 


ततो गत्वाऽऽश्रमदारं என்ர AE எனா: | ஈர கரன்‌ सीतां ரர || 





பட்டயப்‌ ஸகீல்படணார்‌ கார்‌ ஸ்ரீ Fraser, 
ferent ar டம டுகூட எள்‌ அன்சுபாண்ண oar 
तन्नः 1 ச்த்லிரான = 8 ~= = + அபு 
आश्वमद्राग ஆர்சமயாயிலுக்கு सीत्तां च अ ~ அய்யம்‌ 
ग्वा ன்னு, சணா १, 1771, 
ते (என; ஈசர்‌ वाक्यमगस्त्यवचनं द्वन । प्रावे5 यदथान्यायं सत्काराई सुसत्कृतम्‌ ॥ 
शिष्यः Por ஈனா aru aie 
ARETE பூன்தைக்குரியஙரும்‌, aT Ade ie wy 
era क चता ae 1905-८ | Ty பணறைப்படியே 

i பேருமா 109, ब्रुवन्‌. வறு Tit Sil 7 ண்மு 
a + iy 1117 । | na en எரு Ayam ep ap lo! ar gear 
aT ya மு கன்குயா ன சொல சேர்க்தனர்‌ 





84 


aN ततो ஈன்ற எனா; | 


Lae: 
गोतः 
सतवा 
सान्त 


homer 


शरीमद्ाल्मीकियामायने आरण्यकाण्डे 
परशान्तहरिणाकीर्णमाश्रमं என்கற. |) 





11 01111 | आश्रि 
Lae Te tor, 0.11. 
11. 1.1 1 டும்‌, ஏனா 
|, कय ane कतां மான்கள்‌ ततः 
ர நிறக்‌ அள்ள प्रविचश्च 





स तत्र ब्रह्मणः ஊர்‌; स्थानं तथैष च | 
विष्णोः स्थानं ஈன स्थानं चैव ராணா 
ணர்‌ भगस्थानं स्थाने कौबेरमेव च | 
धातुिधातुः स्थाने च वायोः स्थान तथैव च 
स्थानं च पाशहस्तस्य वरुणस्य महात्मनः | 
स्थानं तथेव WAST ஈர்‌ स्थानमेव च 
नागराजस्य च स्थानमनन्तस्य महात्मनः | 


கர்ணனை च स्थानं என்‌ च प्यति 
அவர்‌ स्थान एव 
அக்கு वायोः 
1.1.110. स्थानं तधा 
அலவயதசதையும்‌, महामनः 
அ.கச்ணிபக வானது எண்ன 
அமைதிசையும்‌, இட்டப்‌ 
விக்ணபசவானது ள்‌ चं 
அலய த்தையும்‌, ஈனா; 
இர்‌ தானது | சர்‌ तथा एव्र 
8.111.111 gai 
ஆரியன.து स्थानं छव च 
அவயைதனையும்‌, aay 
१... a ay अनन्तस्य 

அலயத்தையும, கள்‌ च 

பகென்னும்‌ 9०८८, | அள; 


கணை 


ரூமா ex அச்ய Sane 


தாதா [யும்‌ | 
விசாகா, இவ்கிருவர்‌ | स्थानं च 

क (ST ONL | qari च 
இரு அலயங்களையும்‌, 
குபோனுடையசான ரண்‌ 


[art aan 


DATO எல்லாவ 
| uty 


1.2 ச்கொண் 


அங்கிருச்‌ தூ [டே 


புருசா. 


| १७ ॥ 


| १८ ॥ 


|} 


॥ १९. ॥ 


| २५ || 


அலயைக்சையும்‌ 
வாயுவினன 
ஆலயத்தையும்‌, 
மகா திமாவாகிய 
Laramie (ole ear 9 
வ்ப்ப்ணாவா இ 
அ௮ல்யதிகையும்‌, 
1,171.11 7 
ஆலய த்தையும்‌, 
= णकमर o_o 
அயைத்தையும்‌, 
ஸர்ப்பராஜனை 
7 னு 
௮லயச்தையு ம்‌, 
மஹா திமாவாகிய 
ஸுப்பிராமண்ணியரு 
டைய 
அஸ்ய த்தையும்‌, 
சருமதேவசையின்‌ 
அல திசையும்‌ 
சவணித்தார்‌. 


12] 


காக: सगः 


BO 


ततः शिष्यः ஈரச்‌ ஏன்னா । तं ददर्शाग्रतो रामो मरनीनां दीक्षतेजसाम्‌ | 


नक्त; 

मुनिः भपि 
शिष्यैः 
पश्चि 
अभिनिष्पतत्‌ 


wile) ப ப்ப al 

(முனிவரும்‌ 

டர்கள்‌ ல்‌ 

அழப்பட்டு 

ना (क नं क्र வர்தார்‌. 
(ஆர்ஷம்‌) 

aaa எள்‌ लक्ष्मणं என்ற 

aA: ஸ்ரீரா பர 

ஸின்‌... பற்சாடத்தை விரு 

சக்செய்யும்‌, 


एष எண निष्कामत्यगसत्यो भगवातरषिः 


ea ५८ goarenunwor 1 
Tay, பக்வானன 
अगस्त्यः ae திய 


ओंदार्थेणावगच्छामि निधानं तपसापिदम्‌ 
எண்‌ 


சார்‌ 


*காம்பிர்யத்தால்‌ 


தவங்களுக்ளு 


J 


டீ 


74 wah roerg 
ரர்‌ Cae RR பயமாய்‌ 

[ ங்கும்‌ 
सनीनां 51. சடைய 
MOT: பன்‌ ண்லையில்‌ 
a tan 


உண்டார்‌, 


| २२ || 


roars su Fehr el Le 
१.५१ व क . का 

कचनं பின்வரும்‌ சொல்லை 
अवव्रीत्‌ சொன்னா 

| २३ | 

ऋपिः ripest aut 

Ty ஸ்‌ பறி 7 

निष्कामति வருகிருர்‌, 
॥ २४८ || 

हदं a Fa 

निधानं ஐர்ருப்பிடமாய்‌ 
எண்‌ னை S22 naire,” 


WA எண்டான்‌ मूयैवचसम्र | ANTE प्रमप्रीतस्तस्य पाद परन्तपः | 24 II 


महाबाहू மாகாபாருவும்‌ 

परन्तपः அ 11.11 1 

Ta இக்கனம்‌ [இய அவர்‌, 

सुवचं சரிய ஒளிகொண்டு 
விளங்கும்‌ 

ஏர்‌ அகஸ்‌ தியரைப்ப தறி 


अभिवाच तु धर्मात्मा तस्थौ रापः காண்ப 


गाम; त 100 \ 

तद्धा அபபா (த 

a, iT = கம 

बुद्या 11111111 sar 
புல்னியான 

aren चह an தாபி tog on ate 

மும்‌, 
सलक्ष्मणः * widen कम மோமிம்‌ 


ए 2 14011; 0 


चवा (== ब acs, 

परमधीवः மச PRS STC. 
1.1 11 

என இன்னு 

पादौ தருவ காரில்‌ 

जग्राह அரு Sra gers. 


सीतया AE Aaa तदा रापस्सटक््यणः ॥ 


अभिवाद्य तु ஈமானாகர்‌ தனு விட்டு, 
धर्मात्मा 1 11 

तः ith மர்‌, 

कृताञ्जलिः 11 1117 


எரி 


காக்துதின்‌ று 


(னு! ப்‌ ॐ 
‘aT கண்டி (पकक ष्वा + 


86 श्रीमद्वात्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[ஸா்க்கம்‌ 


ரர च काङुतस्थमर्थयित्वा;ऽसनो दवः சரணா च आस्यतामिति चात्रवीत्‌ ॥ 


काकुं 1.117.111 


ணாக, 1 
Sulit அசனம்‌ பாத்திடம்‌ 
இளவகளால்‌ 
என்ன wesw, [தும்‌ 
என்ன च வாவேற்றுக்கொண்ட- 


| ஆனார்‌ 
| ளு 
| आस्यतां 
इति च 
अब्चीतं 





குசலப்பிரச்ன sone 
செய்துகிட்டு, 
“உட்காசப்படட்டும்‌! 
சன்று 

(சர ன்னா ர்‌. 


अनि हृत्वा भ्रदायाष्यमतिथीन ரன च என்‌ ண்‌ स तेषां भोननं ददौ ॥ , 


a அவர்‌ 

अत्तिधीन्‌ = किना 

अर्य प्रदाय அர்க்யம்‌ கொடுத்து, 
என ட்‌ பூஜித்‌ தவிட்டு, 

ஏர்‌ அக்னியில்‌ [ऋ (प, 
हत्वा ஹோமம்‌ செய்‌ து- 


| धर्मेण 
तेषं 


मोन 
ददौ 


1 91111108. 
ச்கிற்குரிய 

ர்றைப்படி. 

Dy = अ eB 

போஜன தை 

அணித்சரர்‌. 


भयमे चोपविर्याय என்‌ சன; उवाच राममासीनं प्राञ्जलि धर्मकोविदम्‌ ॥ 


घर्मः கருமமறிர்து 

எண்ணா முூணிவர்பெருமா ஹ்‌ 
கும்‌. ஆவர்‌ 

उपविष्य ளா உட்சார்ர்தபின்‌, 

प्रधम ஏற்கனவே 

ளன அஞ்சலிஹஸ்தாய்‌ 


अन्यथा खलु काकुत्स्थ तपसी எர | 
கண்‌ ர परे लोके खानि என்‌ भक्षयेत्‌ 


आसीनं 


धर्मकोविदै च 


| wa 
ணா 


| 


eT न [ही व १ पु लोके 
ஈன்‌ தார முனிவன்‌ , ஊள்‌ हत 
எனா திரும்ரெறியிலொழுகு ania 
weveyey | मांसानि 
अन्यधा எ இல்லாவிடின்‌ | भक्षवेष 


राजा सर्वस्य लोकस्य என்‌ महारथः | 
सर्वस्य வினை சகல லோசத்தி ற்கும்‌ 


गाजा அரசனும்‌, 

என்ன்‌ திருமானுஷ்டா ध्वा {२6 
டையவனும்‌, 

महारथः pare rem, [ும்‌, 

पूजनीयः च பூஜிக்கத்தகுர்தவ்‌- 


விற்றிறாக்கும்‌ 
திருமன்காரில்‌ நிபுண 
சாய 
ஸ்ரீ ச்ரராணாப்பா ர்த்து 
பின்வருமா ணா 
மொழிசளார்‌. 


| ३५ || 

१19 [न சுத்தில்‌ 
பொய்சாக்ஷிபோல்‌ 
திண தூ 
bet OF eer 


அின்னுவான்‌ ்‌ 


पूजनी यश्च मान्यश मवान्‌ प्राप्न प्रियातिथिः ॥ 


मान्यः च 
भवान्‌ 


ணங்‌: 


பப 


Bwe cat ai a a (ख 
தி. | வனுமான 
அப்டியா யண 
அதிதியாய்‌ 
चक. कं कठा நனை" 


13] சாண: सगः a7 


TAU फलटमूटः पुष्परन्येश्च राघवम्‌ | पूजयित्वा TT पुनरवात्रवीद्रचः ॥ ३२॥ 


राच ஸ்ரீராசவரிடம்‌ ஏர்‌; च புஷ்பங்களாலும்‌ 
ஈன்‌ மாமற்ணடவா சங்‌ யமக பாகு 
उक्तवा செல்லி, | Taran si a eB, 

ஈஸ்‌; பழங்களாலும்‌, । पुनः णच ण = ८ 

ஏன்‌: கிழங்குகள்‌ ஈம்‌, 7a: பீன்வாசம்‌ சொல்லலை 
अन्यैः 1.811.111: 1151 | ஊன்‌ oe व्या னா 


इदं दिव्यं wea ஈவர்‌ | aed पुरुषन्याघ्र निमितं विश्वकर्मणा 
Tg FATA ॥ ३३ ॥ 


நானா “புிவோத்சதம । रिच (21111. 
इद இம்தாவிறாக்கும ட கொண்டதாய்‌, 
னாக: ) பொன்டாதாம்‌ இவை | 117 விங்ணுவினடைய அ. 
ட்ட $ ட்ட பட்‌ ஜனன காயை Par es 
A சளால்‌. அனங்கரில்கு 9" ie 
ட்டி வளக்க வர பாண ங்களா 2 8 aio 
பஸ்ட்‌ hie 8 | யி । inter Qe 
५० ; ५ WATS: வ்யாத்சமாகசாத ௪. 
विश्वकर्मणा விச்வகா ம்‌ மானின்‌ (541६1६1 ater ஸ்‌ Gare 
निगितं நிருமிக்சயபட்ட த waren: 1 அச்சப்பட்ட, [சம்பா 
மான! லு 1 த்தமென பேயர்சகொ 
महतत चार्षं மதறா சலுஸ்ணான sa டத, 
eee ஈர்‌ எச்‌ सम्पूणं ~= எண்ணா ண 2. पावर 
दत्तौ मम ஈன்ற तुप | | सम्पूणं निरितैर्बागिञ्लद्धिगिवि पाकं; | 
$ 
ஈரா [4.1 ரர மெருப்புபோல Sarat குதைவற்ற பாணு 
न्वद्धिः 1 1 = हु न தமான 
ஈண்‌. கூர்மையான सी ய்‌ அம்பர துணிகள்‌ 
ॐ = : ணகி aS டட ee 
ளார்‌: பாணங்களால்‌ சற்ற ahs 3 पशः -प 
[.] ண்‌ 
ம்‌ त्‌ = ட்‌ * 3 
bari A GR AE TNT GH CIT ९ + ர்‌ ar hearin te, 
गहारजतकोञ्राऽयमसिर्हेमविभूपितः ॥ ३५ ॥ 
हेमविभूषितः = {2 ना ஹஸ்‌ oy नर अस्ति ~ 
1471419, ॥ அணி = 7 2 
PT வுறையுடனி ந்‌. 
எனா: अ. 5 | जय 1 


अनेन धनुषा राम हत्वा AHA महासुरान | 
आनहार Prt दीप्तां ரா विष्णुिवाकसाम्‌ ॥ ३६ ॥ 


1a “barrie! என்‌ ரண பால்‌ கொண்று 
अनेन धनुषा இச்சு क qwapaner i , दिवौकसां ~, 21 त) 
पुरा wren ok dr hal ச்ள்‌ பபரும்‌ 

विष्यः ‘ aft OF ணபகஙான்‌ नियं ட ச்வியை 


महासुरान्‌ छ! அணி வரப | आक्षा 71111 


५४ 


शरीमद्वास्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डं 


[ண 771) 


AGRA च तूणीरौ शरं सदं च मानद | जयाय TATA बज THAT यथा ॥ 


मानद्‌ 111. 1 11 चन्र Wanted 
ततत्‌ घनुः அரசு வில்லையும்‌, श १9 शम 
त्सा ae LT + 
கண்ட | च | என்னமோ அஸ்க 
திதாணிகளையும்‌, ய (olan a aloes வ தற்‌. 
எர்‌ பாண ச்கையம்‌, என்ன பெதறுக்கொள் 
a5 च கதையும்‌, 111. 


इदं च ते TBAT னான்‌ | எற்‌ वीर प्रतिग्तीष्व मानद ॥ ३८ ॥ 


मानष “௪ தரம்‌ மஹாாம்‌ சார்‌ கொ परि. का, 
செய்யும்‌ अनुष ஒப்புயாவில்லா ௪ 

att af श्वा ! டடத] இதையும்‌ 

ண இர்திரன்‌ என்ன பெற்றுக்கொள்‌ 

अमे பிளாக்கருடியாக तर ear छख) | கொள்‌, 

तनुत्राणं ऊ 5/४ १6॥ ere कहो சான்ற சொர்சமாக்கில்‌- 


जये च संशयं प्राप्य ன்‌ எனா. | हरियुग्यं रथं दिव्यप्रपनेष्यति ரா; ॥ 


जये றிது நிறிலிஷயத்தில்‌ arate: மாது af 
सदाय प्राप्य சம்சயத்தை அடை इखि (8५.20 0४2 இ] 
13 குதிரைகள்‌ பூட்டிய 





மனத்தளாவத்று 


| a, 
ay க்‌... च्य, = | 
கன ९41 417 கல்‌ 


विह्वलन्‌ 
चिन्तचिष्यंसि च 


ஹவ்வா Vio sar Sur 
Ts gene 
ily aan (Al வருவான்‌ a 


OAT TEMA கரண | சன रामाय भगवानगस्त्यः पूनरत्रवीत्‌ || 9௨ || 


எள: பதா Lag areal Li ar ततु समस्त Bay जा उ 7 orem 
अगः கண்‌ அய । गमां ee |யும்‌ 
अगवान्‌ Laut ar | व्वा (क {क arate. மி, 

पए (01.11 1, 6 पुनः மீளவும்‌, 

कतक சொல்லிகிட்டு, என்ற பின்வருமாறு 

चरायुर्धं ऊ ஆய சுங்கள ler aay capt. 


சவர்‌ ஜிரா वारपीकीयं आरिकाव्ये 


आरण्यकराण्दे என: 
आदितः शोकाः ७१२५ 


ம்‌ 
पा; || 


आगण्यकाण्ड எரி SER: ५०८ 


त्रयोदशः எல்‌ -பதிமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २३ ॥ 


ஈசர்‌ प्रति எணா௭--பஞ்சவடிக்கு பறப்படவது, 


सुखं னா ஈன்‌ ससीतस्सदलक्ष्मगः। रविरस्तं तस्सा म्य என்ரு II 


ன்‌ “ரா Law pani aul Tha: प TLS நா ண 

ater Lf व्वा 74० 9 une (न | aA गतः அஸ்கமயமாக! 

ससीतः aunt am 4111 ait cer, 
ae: ग्या மணமும்‌ சாண: अपि अता + மம்‌ 

qa ay deer ee ய்‌ ப்பா उपागमत cuit sat ன. 


एते எண रामर निलीना எற்ற । aa ஏள்‌ खाना यन्ते எணண; | 
नेदोन तपसा SATE எணண | २॥ 





गम “ஸ்ரீராம்‌! सुसमाहिताः ts ஜாக்ரத 1० 
எண: அசைகள்‌ [31.11 ta 
पत இதோ ஏன்‌ कीनाः தத்திதும்‌ மறைந்து 
नगाप्रेषु Log | Eel कीः | விட்டன; 
எண்ன: நினறர்தனவைகளாய்‌ எனக்‌ 1 
ட்‌ ५ ry டி . ட்‌ை = அறு = ல்‌ 
ட்ட பய சாணப்படுகின்‌ றன. ஏ तमता இரவின்‌ இருளால்‌ 
சரண; மிருகங்களும்‌, பறவை | ஈர त्का அ. 
சம்‌, | எகா பகிர ந்‌ = 2 
ணர்‌ ர r 


एवमुक्तो महावाहुरगस्तेन ஈாணள । उपास्य पश्चिमां सन्ध्यां रापस्पापित्रिणा सह ॥ 
अभिवाच என்றான पिसत्तममर्‌ | सुष्वाप रजनीमेकां पूजिते; परमपिणा ॥ ४ ॥ 


என்ன்‌; (तकवे Le Ga ater gr ARAM ran? ier ais 
रामः wah rari, कपिसत्तम 3 116 | 

ह महात्मनां றா சமா காணா 12174] 
अगस्त्येन ean Hur si गू Asan சியை 
पर्वं (=) श पा Glee eben! अभिवाद्य ‘anor का क - 

டமி Wat ae 1१. ரம அமரணுல்‌ 
सौधित्रिणा पह तोका व / (पि வ पुजितः உபசர்க்சப்பட்டவ 
ist सन्ध्यां சாயங்கால எந்கியா एकां रजनी छ (17 T Al [சாய்‌ 
விரு அரா heh सुप्वाप இருப்பன்‌ iif (lav evar 

उपास्यं । பாசப்‌ ம, டார்‌. 


* ப 


90) 


श्रीमद्वाव्मीकरिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[रं அகழ்‌ 


கன रामस्सन्ध्यामन्ास्य सानन; | சாரள்ரசனனி! स्नात्वा हुतहुताशनः || 


तद्रा Wa: 
सुवो पित्तः 
चानुजः 
காணா 
எண்‌] 
जभ्वास्य 


लक्ष्मणेन AE त्रा सीतया TAT 


என 
ன்‌ எ 


स हृष्टा ஈர்‌ எனன | 


a: 
श्रीमान्‌ 
வராண: 
संचत्ताञ्जलि 


பிறு ஸ்ரீசாமா்‌ 
இசைச்‌ a a Lb 
ae. அலு en 
தம்பியுடன்‌ [கழித்து 
களாக, 
11. 1111113. 
a ௪ 
தச செய்து, | 


சன்னா ம றாரகளு [ய்‌ | 

மகா புண்ணியா த்மா 
வுமாகும்‌ aur, | 

சும்பியாகிய 


வகம்ணசோரடும்‌ 


அர்த | 
11 


ध म, = 
नि ae So JT 


FES क ~ | 


னிருக்கும்‌ 


நாரா: 
कतपूर्वाहिकः 
तस्थौ 


னு air aaa ‘amr earn 
(ole WLy து 
பற்ற சாண்க்கடன்௪ 
சொல்லாம்‌ முடித்து 
முணிவருக்ளுக 
ஸ்ம ச்திருக்கார்‌, 


| उपागन्छदमेयात्मा अगस्त्यं मूथवचसम्‌ ॥ 


al one Gur an 

(क) १ 5 ax 
ஐளரியு தற 

அஸைஇயபகவாணை 

போய்ப்‌ பரர்த்காா. 


प्रतिपूज्य यथान्यायपिदं वचनपत्रवीत्‌ ॥ 


रामं षट 
चथान्वायं 
slat 
i ஏர்‌ 
rary 


ஸ்ரீராமனணாப்பார் கனு, 
முறைப்படி. 
17.30 
பின்வரும்‌ சொல்லை 


(2115 (46. ரர்‌. 


கணை கா राम व्यतीता रघुनन्दन | तव எளாளர்க ணா என்‌ ॥ ௪॥ 


राम 
என்னன 


त 
Wa 


५ च [कक ser! 


ஸ்ரீ ராம] 


சம்பியோ மும்‌ மன்னி 





(पप 1.2 ருக்கும்‌ 
१. ற. 


எனது 


பய்‌ 
ண்‌ 


निरा 


सुन्वा 
व्यतीता கண 


ம்‌ haar ணிய ear 


= 8 क + 
BF A oh இல்‌, 
ரா ay 
7171] 


Beara?" 
பக்தா ம்‌ 


अगस्त्येनैवमुक्तस्तु கணி எணண! मानिताः स यथान्यायं चया पूज्येन पूजिताः। 


अगरः्यैन 
va 
उक्तः 
काकलः 
वाक्यं 


yao இய மால்‌ 
போதகண்டவாறு 
விவைப்பட்ட 

ce (+ 
பின்‌ 2" ம்‌ ॥ Bae 


पूज्येन 

त्वया 
याभ्यां 
ஏர: q 
मानिना; म्म 


tye [द५।त ய 

ai வாரான்‌ 
முறைப்படி 

ஈடாக மீச்கப்பட்டு, 
பிக ர்வீர்க்கப்‌ 


॥ ட்டம்‌ 7 ப்ப 
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शयनासनदानैन भोजनाच्छरादनदुभः | என்‌ दशरथ सयैव ரானார்‌ यथा | 
सुखा पिताः स्म भगवन எண்னை; ॥ १० ॥ 


भगवन्‌ ம har aor ! | உரு 
a, கிவ (car | wey ஈக कन्व 
1 116 tener, அஸ்னம்‌ இ) என்றா அர்தப்புரத்தில்‌ [மம 
SPAT marcia பொடு a यथा षव्र எண்கள்‌ SLA 1 கண 
i ॐ नन त ட்‌ 
7 . இதாஜூம்‌ என்க: சண்டி பைகம்ிால்‌ 
aH: ee ay jim ag my nip பம்‌ 
दनः டண வுசளா லும்‌, அரா. உபரநக்கப்பட்டவா்‌ 
(2பாச்சவைகளாலும்‌ காப்‌ 
வரவர என்‌: கா தமன்னா सुस्बो पितताः भ्व 05 रन சோம்‌ 


Saw रमे त सहीति सलक्ष्मणे | स तैन ऋपिसङ्गंन अगस्त्यो बाक्यमत्रीत्‌ ॥ 





area eur 1.10] aaa ட்‌. 1.1 1 
என்‌ ்க்்மணனுடனம்ரு are a உட்கா Ta Bo 1 

oh (eR Us म्प; Ss: en wend Lit 
गामे 1.27 .1 ளார்‌ பின்வரும்‌ அமா py mew 
तेन அர்த ஊண்‌ சொன்ன, 


சானன்‌ ராவ थः கானா எர । समयो यो எ कृता दवारथेन तै | 
ள்ள கண सुतं राप எணண ॥ १२॥ 


சாக்கா *காருச்ஸ்தா ! | क्वः ேசய்வப்பட்ட Far 


राघव णत | अयं काचः ஆச்ச காலமானது 
Ta ஸ்ரீராம | | लतं ares 
ஏ: काचः more fo! sg eR காலமான | बतमूयिष्टः FU துஙாய்‌ நடந்து 
दक्ागधेन थक [து ச கீ்‌, 
नरेन्दरेण 1 வா்த்தியா சாஸ்‌ सीर्पप्रतिन्न Lr Beast: ழு. 
a at sar a C8 । च 2 न 
7: सन्नयः img காரு QUILT सुग அன்ய ற்று 

மாசு निचःप्यपि er haven 
ஏன்‌ जनकौ राप स राजा रघुनन्दन | यस्त्वया STA ययातिरिव तारितः | १२॥ 
பட்டய! எருஈசன | तात्तिः smi 5 52. 441. 
गमं ஸ்ரீராம | a was [கரோ 
ज्यष्पुचेण இமய ஷ்ட்பு & iron We गजा व 200 ५ 
नवया ९, न 5 । त உனது 
ग्रः ; சாவா जनक பிதா 


ययातिः हवं ய்யா, 1१ 14 anh Wet: ஒருகா 611 
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[ஸர்ச்சம்‌ 


एव्क्तस्ततो रामः पत्युवाच arate: | प्रीतः प्रीततरं वाक्य परत्युवाच FETT ॥ 


एं 


मुनिपुङ्गव 
यस्य मे 
qin: 
சணா; 


a 


இக்களைம்‌ 
சொல்லப்பட்ட 


ஸ்ரீ. Let 


அர்சலிஹஸ்‌தராக 
பல்‌ (पद्व होत, 


யான ததிருப்தி 








महया 


aa: 
पीततं 


चाके 


கொண்டவரும்‌ | प्रत्युवाच 


भन्योऽसमयनुगहीतोऽस्मि यस्य मे मुनिपुङ्गव | Heroes सुप्रीतो नास्ति धन्यतरो मम ॥ 


५ (17 १ (> 4 ரமா னே | कचः अग्मि 


eres pe ein 
மிகு மனத்திருப்தி 
கொண்டு 
அன்பை (வெளியிடிய 
1 mas Grr, 


Ly BENS 


பெரும்‌ 119 {£ Le ar 
வருமாகிய அவர்‌ 
இச்சமயத்தில்‌ 
மிகு Sf gens 
விளைவிக்கும்‌ * 
(eran 
சொன்ளுா்‌. 


இருசார்க்கணாுனேன்‌. 


அணி: எ அனுக்கொதறம்‌ பெற்ற 


qq 
be ee Da 


ஊன எ 


aus pear sor, 
என்னை விட 
காடு சீ 11.1.86 
வண்‌ 


ஒருவ னுமில்லை. 


मया न तारितो என खगुणेरेव तारितः | எரி கார; எர SHA: पण्यकर्मभिः ॥ 


बाना 

मया 

ப சா: 
கரம்‌: एव 


ண: 


“ சக்கர வர்‌ தி தயார்‌ 
அடியேனும்‌. | mae, 
send யேற்றப்படனி- 
தனது ர௬ுணக்களா 
மத்யே 


sear Sas meen es 


rare; 


स्तक्रतैः 


ஏன்ற 


ட்ப] 
சாறு: 


1.111.177 
aren lr [யார 
புண்ணியச்செயல்‌ 
च्छन्ना 
ஸ்வர்க்கச்ை 
அுடைசதார்‌. 


अयं तु tat निखिरस्तप एव महातपः | अक्रण्यदवरण्यो ऽभूदयैव எண்ணா 
तथाऽऽख्याद्यथतच्वेन परं AACS प्रम ॥ १७ | 


महातपः 
अवं 
ary 


५ (0 मी aul + [मष्क 


இரத. 

aor oS ami am 
மாயிருக்கு 

பீரம்சசமான து 

மா வடம்‌ 

ஜன சஞ்சாசமுற்றதா 

எல்லாமும்‌ [4 ம்‌ 

வ௫க்கத்சகுர்க சாய 

எவ்விதம்‌ ம 


[Gan ! 


परम्‌ 


அயி 14 

0 11111111 

|. இ ள்ள படியே 

(का सो அருளி வரா 

=2 05१4. (ख) [௪ 

விஷயம்‌ (ol சமி த 
சொள்ளி வேண்டுமெ 
ன்ற ஆனை 

திதில்‌ [oss 

111 


13] 
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என तु वचनं तस्य रामस्य मधुराक्षरम | ஈரா என்‌ ஈரான்‌ भगवान्रषिः ॥ 


भगवान 
எரா; 
कपिः 

तस्य रामस्य 
मपुराक्षरं 


Laman त) (क ம்‌ 

By ऋ ज 4 

rhe ணவ 

அர்த ஸ்ரீராமாது 


ணிய சொறி சுர திற 


चन 
aan 


ae: 
गम 


ஏனா नु 


शृणु Tay तत्वेन சோணை यथातथम्‌ | १९५ ॥ 


waa 
अस्य Tana 
यथातथं 


& Lath प्क te 1 
art தி ட்ப + ey டண்‌ 
ட்‌ hae Loe dl et aS iy a 


aur mid sem 


| 
| 


Tat 
णु 


பொ ழியை 


சேட்டு, 


அதன்மேல்‌ 


ஸ்ரீராமனாப்பார்‌ சீனு 


பிணை my LET ந 


Li Dns ச क 0 03 


a ap ளா १ 


௪ Rae Saar, 


दण्डकेन परित्यक्तो ஈர்‌ ள்‌ AeA । भार्गवस्य च शापेन fea ॥ 


। अं et; 


ள்‌ 
शापेन 

ப பா 
दण्डकेन च 
er: 


Agr eeu அ 
சாபத்தால்‌, 
LOST On GUT Ga 
A oer ain syiep 
அறகசைப்பட்ட, 


எனா; 


अभवत्‌ 
| 4 


yee பரி 
இக்க செசமானது 


+ 17 மம்‌ 
ம #7865 (८ [क 


ஊரனகாரிர்‌ तापतरमिवजितम्‌। कान्तारमभवत्तात घोरं परमदारुणम्‌ ॥ 
ணை विन्ध्यपाद्रस्तु दक्षिणः 


ara 
दक्षिणः 
ज 


ரர்‌. 


2-1 
ச்ம்‌. ) 
ससरं तु ' 


ge ¥ Ls Li | 
१/1. 1.1, 1 
சென்‌ 
வக துயமையடி வார 
பிமல்லாம்‌ 
ஜுர மயா ஐ 


க ஆட 
१8.77. 


॥ २१९ ॥ 


परमदारणं 
घोरं कान्तारं 
अभवत्‌ 


மச்சம்‌. புதர்சளு 
ம்‌, Sar உசமற்ற 
ete அவர்களா ரஸ்‌ | சாய்‌ 
அச்சப்பட்ட 
ப பயங்க பாரை 
Seton चः ८72 
Ses Ps, 


नानुवपति Teal atgatta सुखो ऽनिलः | रक्षःपरतिभयं என்னா ॥२२॥ 


पजन्य 
अनुचधनि न 
अनिलः 
सुखः CO 
अनुवाति ज 


+ Singin 

ர னி 3 ~ 
(त ^ [कक नद 5 
ae 

in ier te 


ரு iad (கட | 
பப்ப 111. 


ஏரார்‌ 
रक्षःप्रतिभयं 


घोरं 


आसीत्‌ 


Le 1441 aT व्ल 
அரக்கர்கனால்‌ पिभा 
1 
யும்‌ தீங்கு 
1 1,11.111 


இருக்கு து. 


94 ध्रीमद्वाव्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்ச்கம்‌ 
ணன்‌ ेतदासीदपातुषम्‌ | எனிகிறத்‌ அரண. ॥ २३ ॥ 





Wad: “கர்தர்வாகளாலும்‌ | 84 இன 
ऋपिः च ரிஷிக்கூட்டங்களா बहूनि பல்‌ 
தூம்‌ | எணாளண்‌ அயிர வருஷங்கள்‌ 

देवैः च தேவர்களாலும்‌ भमानुपं हिं நிர்மானுஷ்யமாகவே 
ஈண்‌ அறச்கப்பட்ட आसीत्‌ இருக்க து 
ணா कारस्य ணின்‌ । எண प्राप्तोऽस्मि ற ॥ 
मानद “= 1111 तरैवयोगात्‌ a a 
नृप च्छ पलो Loder | [a சாரண ஹிமவத்‌ சிக 
ண கா  கலேகாலம்‌ acl பிரதேச & Safes று 
ay Ff சென்றபின்‌ ரா Hake ss oe 
aE கான்‌ प्राप्तः अस्मि வர்தன்‌. 
ततां पया सप्रति னர்‌ Atte | खर wT कृत्‌; Panay tery 
எண *த்குஸம்ஹாரக! समाहूतः அ௮மைக்ுவரப்பட்டு, 
an: அ. कन्या (2406४ कञ्चित्‌ கார்‌ Raver acer 
मया என்னுல்‌ சார்‌; च॒ யதேஷ்டமாய்ப்‌ 

A மழை பொழியுமாறு 
जलदैः सह மேகுங்களோடுகூட कृतः செய்யப்பட்டன. 
यमस्य चैव என वहृन्यब्दश्चतानि 3 | ரண मृत्युभूताश्च னா निराकृता; ॥ 
वहूनि | hin व्याधयः அவன்யா (त क 
Seguin चे Lar शो ate Daven wi ie 
mat त = तैजसा पच wove gol eens Googe 
चाराः चं +o oT har ध 
ஏனை; पव னியா திரபமாயிருந்‌.து तु een 

1171 ணன; ஒழுிகசப்பட்டன, 
கண்னை ஊளை ஈனா; । ஈன Gan एद्पङ्कनमण्डिताः ॥ 
ணாரா: क 1 OT er து அழு. என: ர திகள்‌ 
ee சத்திலுன்ள | पुतः பிளவும்‌ 
ன்‌ ண்ண? [னாய்‌ பகவன்‌ ட கா a பு 
1. நினை ககப்பட்டவைத.- मण्डिताः खच கப கான்றாரட்சாா விளா 
रालः; இங்கு wi त 2 Bear (च्च्य ४। 
or. a: ^ त न्ता त प्रद्रा, 


तटाकानि च रभ्याणि सरितश सरांसि च ॥ २८ ॥ 
னன்‌ च “குளங்களும்‌ mila च தடைகளும்‌ 
னா ஆகனும்‌ எளி அழகுத்றுவிளல்னெ, 


1५] Sates: समः 17 


भदद्ववनपण्डन्तु வாகரை | अनिरेणाऽभवद्रम्यं सर्पिसद्ानुसेवितम्‌ ॥ २९॥ 


व 1 ட்‌ | कीलालः செழித்ம பயிர்களையு 

எனா ்‌ = ॥ =: | ஏளன ह्रः ray! a 9171760 
„18 ர மிஷிக்கூட்டங்களால்‌ | ஸ்ட்‌ व ம்‌ 0 
सेवितं ) 11111931. | finn 3 म te ५ 
W- ). செழீப்புத்றபல yar | जचिरण 0. 
qaqa ட்‌ ॥ 0 कयां புடை ய்காய saat Aye a J. 
केवलं ARIA तस्येव रघुनन्दन । வாரார்‌. ॥ ३५॥ 
Tra ஸ்ரீராம்‌] गाक्षसः यर जकन Sart ae 
नम्य அவது तु Fert ap कः 
எண ரா. சாபத்தினவேயே + aa gi 
पतत இது = Lt RU SATA ge er 

J ८ - => ण्व 
see: கொடுஞ்செயலுற்ற | sae எற்‌ ~ 2.2८ = உ. 
ணர்‌ चापि ர்‌ ணா; | तदाप्रभृति रक्तानि ராண எனா | 

தீ ரள அர தாதர்‌ 

ஏர்‌ का do (ioe ler am (४ तापसान्‌ “ped வர்களை 
चि சித்தரகூடத்திற்‌ கன்னை அன்ன அல்கல்‌ 
எள: च வர்தனைப்யோ. | acer a + ४ न 
wera जपि அனுமுதற்கொண்டு- SE Teer 





aT वीर சாண मानद ॥ ३२ I 


मानष ட்‌ அ த்ருக்கனின்‌ சர்வத எண்‌ सक ய தக 

சு Ms eh 9 अभयं பாம்‌, i= क 
शरीर स. 1. ay sata ர Sar S2stn ay Tu 
எனர்க காணா दण्डकारण्यवासिनाम्‌ | எற்ற சொர ना भवान्‌ | 
wa ^ பூரீசாம! னார்‌ खः १८: : 33 
अस्मात्‌ இஈத ஒரு इह ~= 
कारणात्‌ हि ளா ரண க்க ம்ப ATH: = “at, 

carrer | वान्‌ 

दण्डकारण्य- | aes aor | नः 1 ¬ 
वाचिनां ) லாசுகணுக்கு | श्रातं अर्हति 44165 Gb, 
என்ன்‌ எக னார்‌ रक्षणं । कि ராணா ள்‌ द्विनमन्युहतानि 3 ॥ 
காக “குசி மங்‌ தரி हिजमन्यु- 1 -எம்பணர்கள து 
चीर पकद्व १ | नर हलामि वै ) காபச்தால்‌ குலக்‌ 
ன [11141 காண்க துடைக்கும்‌ 
ய்‌ अपि ॥ ११771 रक्षांसि fe -५ Paha Ta Sa என்‌ ரஸ 


पर्थ; भमि பிடவிரிர i ம்‌ மிக fy, पुरन JL io ol ரர்‌ [ரி ह 


90 शरीमद्वाल्मीकिरामांयणे भरारण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अयमिष्वाुतरेण दण्डकेन ராச । देशो निरा रान्छाषौ षेण TAA २५॥ 


எனக * மகாசக்திபடைத்த ணாகர இச்வாறுபு Sevan sy 
राजन्‌ मण सन्‌) क) aretha தண்ட ன்‌ व [ன 
Ta பர்‌ ரம்‌! ஸாரா ர பத்தின்‌ $ ங்கால்‌ 
अयं ச; இரத சேச்மானறு ரகா: விட்டிவிடப்பட்டலு, 


दण्डकारण्यभखिलं दर्शनादेव राघव | शापस्यान्ताय கர ணாள | २६॥ 


எதன்‌ “ குக்ஸ்சவம்சத்தி | अकिं எல்லாவற்றையும்‌ 
தித்து [ra एवं a sd சானிலேமயே 
area (1 11 | ae ai ட 
राघव ஸ்ரீசாம! 1 முடிவின்பொருட்டு 
¦ | च॑ a 
வாணம்‌ தண்டகாரண்யம்‌ ட ட்டம்‌ 


என்‌ ஊண்‌: ன்னா | तारय ன்‌ ரான்‌ எகா वै ॥ 


என்‌ ५१ மதாபாருவே! கார்‌ தண்டசவன a 
எணண: கோபச்சால்‌ ள்ள 
பராமுகமான ட்ட சாக்௲ஸவர்க்கள்ைு 
tear: உனது முன்‌ Dent a श्च ரீ 
ளால்‌ नच वै இப்பொழு 
எண்கள்‌ இரஸ்கரிக்கப்பட்ட ॥ तार्य அழிப்பாயாக", 


ஈன रामः पत्युवाच ஈர | எண்ணார்‌ देशस्य ऽस्य यथातथम्‌ ॥ 


ஈன்‌ எர: இங்கனம்‌ சொல்ல अम्य சர இச்சு தேத்தின = 

Wa: pak 1.1 ப்‌ 44 ~ a au sor gv 

र्म அணக்தரம்‌ [பார்த்து आसां ருறிறிலூம்‌ சொல்ல 

महासुनि முனிகர்பெருமாளை | इदं छक [ப்பட்டது 

परत्युचाच பின்வருமாறு. , आश्यम्‌ 17111: 
பதில்‌ உளாச்தார்‌, இறத, 

ன रामेण पह पिस्त्दमव्रवीत्‌ ॥ ३९ ॥ 

रामेण तु 11.741 1. । हिः மணிவாபெருமான்‌ 

ரர்‌ Gad 2 ददतु பின்வருமா ரா 


zi: (lar aed अक्वीत्‌ lene ய்கிற பீ ர்‌ i 
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राम प्रीतोऽस्मि भद्रं ते परितु्रोऽस्मि கனா | अभिवादयितु यन्मां प्राप्त स्थः सह सीतया | 


सीत्तया सह “ न नाक (5५५१ (क | धीः எ 1.1.11 911 
मां अभिवादयितुं என்னைக்கண்டுபேச | Goer. 
rat Pa; நீங்கள்‌ இருவரும்‌ | a wa உணன்து காரியம்‌ 
1111 சைகூடட்டும்‌. 
यत्तु er oar पे காரணத்தால்‌ | னர 1.9, [ न्क, 
गाम ஸ்ரீராம்‌! | धरितः अस्मि 07/11 ऋ ॥ 7 
என்ர वां खेदा वाधते Tae: । ணர்‌ என்றன்‌ जनकात्मजा ॥ 
अध्वश्रतेण oui காமத்‌ जनकामजा ஜனகரின்‌ இருமகளா 
காரல்‌ இய 
எரா; ay Bad எனைப்பா கிற சரன்‌ च வப்ையும்‌, 
az: குஷ்டம்‌ | व्यत्त ७०९21. , ८१ Ww 
चों aah = छथ 1110. ரான்‌ தஇளைப்பாத uae 
வண்‌ अपि பாதிக்கலாம்‌. Tare ae cmp at 
हि a = a 1 ris கள்ள 
ஈர हि ஐன்‌ च உர न विवानिता। पराज्यदोषं ஈஸ்‌ ராரா भरतृसनेहषचोदिता ॥ 
ig * शा (मस्मि எண.) பாத்தானிளிடமுள்ள 
ஏன்‌ காணுமா இருமேமேனி चचो दिता ர ப ததிபையால்‌ தாண்‌ 
கொண்ட வரும்‌, டப்பட்டு 
ஏன்‌: षण करकजा पे ணர்‌ எல்லையற்த Sage ws 
a ர எ இகுத்குமுன்‌ தாக்கு சன்ன 
ப்படாகவளமான | वनै च வனச்சுற்கும்‌ 
एवा இவள்‌ | प्राप्ता யர்தாள்‌ 
எள रमते राप इह सीता तथा कुर | दुष्करं कृतवत्येषा वने त्वामनुगच्छति ॥ 23 ॥ 
गाम ^ ஸ்ரீராம | दुष्क PFS APL காரிய 
चीता (11. | क न्य. 
वन வன த்‌இல்‌ சாண்‌ செய்திருக்கின்‌ paver. 
+ உன்னை, டன வெய்து 
अनुगच्छति 1 रमते यथा तथा 35 1.9 क, - मी 
क्का (ear mT, Fah to aso arp ய்‌ 
ग्धा [ய] | =, itl । Bs jo 
एषा हि प्रकृतिः खीणामसष रघुनन्दन | समस्थमनुरज्यन्ति विषमस्थं जन्ति च ॥ 
रघुनन्दन பஸ்ரா reo? [பிதாண்டு | faqs இர்திதையிலிறுப்ப 
வற ऊ (का. aL மாதற்‌ द्र 
सीणां ich pen ea a0 P | maka च (11 111. 
எனன । பிகாண்டா (கின்‌ ர प्रकृतिः न १. 
ऋ, | 1 அது re & web. 
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98 ள்ணன்ளேன்‌ आरण्यकाण्डे [जणं ५०८६ 
ணன்‌ लोकसं ஸார்‌ சினா तथा | गर्डानिटयोः ஷான்‌ योषित; ॥ 





योषितः “ன்தர்கள்‌, ஈணர்கள்‌: அருடன்‌, வாயு 
उतना (மின்னலின்‌ धि) (नुः. 
रौप A १। 1 क (अ्ता५।॥ |), | शं क + 
नतं ग. हीं तथा (Zia क क्का aL) ts 
| யு உல்சுகான 
set து ती 
तीक्ष्णतां ` கூர்பையையும்‌, अनुगच्छम्ति பறிறியிருக்கிருர்கள்‌, 
த்‌ fey, Wald ச fa देवेष्वशन्धती 
इयं तु भवतो भार्या दोपेरतरविवजिता | ஜான च व्यपदेध्या च यथा tI 
அண: “உணு ஊர்‌ ~ 15, क) 
भार्यां इय cotter aff wir Se op இவள்‌, अधा (5144 नः 
ஈன்‌: இரத வனா च ~ இமெச்சத்துகைவள்‌ ; 
ata: तु ॥ கதோஷங்களெ அவும்‌ | 11.111 
எண்ண | இல்லா சுவன 3 ண च 1047 ल्वा च्यत ன 
இல்லா, ்‌ real 
दवेषु செவாகனில்‌ | Tia. 00 ob oD aes GGT + 


arg ऽयं देश यत्र सोमित्रिगा सह । 3 चानया राम वत्स्यसि எகா | 


अरिन्दम “ச.தருசம்ஹாரச! य॒त எவ்விடத்தில்‌ 

Ww ஸ்ரீராம i ணங்‌ au ar 790. inp 

at मिकिगा eens oom emir, भयं இரசு [ Baur, 
अनया இர்து | rs சகேசமானது 

वीत्वा च ar 1 1 1/1; 9 | जलंक्रनः பா 1 01.1.11, 
ள்‌ a | சூம்‌”, 
ஈர நன राघवस्पंयताज्ञटिः | उवाच sed वाक्यमपि दीप्रमिवानटम्‌ ॥ 
alt (pater rae | wae Ta அல்ணியைடுியா த்தூ 
wa Gee னபா | ia alt arr வரும 

STE: சொல்லப்பட்ட ऋषि முனிஙளைப்பார் क्का 
ara: ஸ்ரீராமர்‌, | प्रधितं மரியாசையான 

तु கடட । அர்‌ ‘Fea eu ௩ம்‌ கால்லை 
ஊண்‌ ண்‌ ஷ்சலிபர்த சாய்‌, | அளிக்‌ கிசான்‌ aay. 
धन्थोऽस्म्युगरहीतोऽस्मि यख मे ர; | गुगेस्ातरभायस्व वरद; परितुष्यति | 
ணு. 4தம்மியுடலும்‌, பளை | अनिः முனிவர்பெருமான்‌ 
amet) விபுடனுமிருக்கும்‌, | परितुष्यति Fe 1/1 1111 

यस्य मे டி யேலுடைய | இன்றும்‌] 
ஸ்ஸ்‌. குணங்களைச்சண்டு धन्यः எ கிருதார் ச்‌ கற றன்‌ 


अगदः பெருச ளிபு [க்க अनुगृहीतः अग्नि न्ध (व) at J 140५५५4 ~ ¬ बार 


13] TTT: सगः 94) 
किन्तु னர मे दशं सोदकं बहुकाननम्‌ । எனக்குள்‌ वसेयं निरतस्पुखम्‌ ॥ 
कि ततु “இன ன்ட்ப்கா ர்‌ ராணம்‌ ர்‌ ரண வறு Gem, 
द அப்படி ப்பட்ட 
आश्चमपतं or Metin oem सादकं iy a ar eg mT WF அம்‌, 
ண i hg 4 aR TTT மாங்களு 
Frat ஈடு கடிகா ணம்‌, = ர = 
ர்‌ ந்‌ न्ना ar மாய 
स्त्र சாவ்விட ॐ 7 50 दषो இப ae 
fara: வலையின்‌ றி ர அடி பேறுக்கு 
மு iran ८९ earliest A WU LL TRL « 
ततोऽ्ववीन्युनिन्रेष्ठ என ஈன मापितप्र्‌ னன गहत ணாள AT ள்ளார்‌ எர; ॥ 
எள கருமா அமா வும்‌ | वान्वा Se oe Ps oe 
चीरः 1.1.11, ental pier கும்‌, | नलजः அ தணி மமம்‌ 
யட்டி ப (Loder aur elt Teo aa, | ( नथ ॐ ee events a 
रामस्य 1.01: ஸ்ரார்‌ वचः கும்‌ பின்வரும்‌ 
भपित எள மசால்லை மீகட்டு, ~ பன்ற 
मुहन கொள்சசரேோசம்‌ अचीन Sint ip gett. 
ன்‌ ரு ௪ वस्य கடத ரணை ள்‌ 
इतो द्वियोजने तात ஈரான்‌; । देशो ஏரா; श्रीपान Tee: ॥ 
लात * குழக்காய்‌! | श्रीमान அழுசான தும்‌, 
(त arin இழங்குசகு , எண்ணி.) பன்சுவடியென பேயர்‌ 
ன னு ம்‌, பழுல்களாம்‌ ங்‌ | विश्वतः 4 at ae மாகம்‌ 
बहुमूलः : i (1.12. पीप बा (रा कशा இர்‌ தசம்‌ 
கானம்‌, Fa: 1 1 
a: Lise பார ன்க்ல்றள்‌ ளா द्वियोजनं संर च 2 दग 
அம்‌, | காரத்துக்கு क, 
तत्र ஈனானராச்‌ தன घो पित्रिणा ae | रंस्यसे सं ரர்‌ यवाक्तयनुपालयन | 
யூ “கி [ஊன அ TAT அசானண்ணப 3. 
चन्न என fy er th a oe अनुपालयन्‌ 14. 5 पो புண்ணி 
அரம்‌ स्र | = Ton eens र ~ 
5 अ प கரண்டு, 
चवा சுட்டுப்‌ ணப்ட்‌ an x ள்‌ ௫ 
पितुः वाक्य கரையின ae எண்ணா सह "0 தன்னு 
ஆக்கை ய रस्यत २111415. 
எண்‌ = Taal = ௩ way ௩, = : 
दितो AY Taal मम என்றா | तपसश्च प्रभावेन RTT च ॥ ५४ II 
अनष “புண்யாதிமாவே! प्रषः இரத 
सपः தபத்தின்‌ ஏனா; விருக்கார்கம்‌ 
waa cn क्त? ணாயா மம்‌, aa: ait avant முறம்‌ 
ETT च பக்தியாலும்‌, मम எணன்று 
ஊரா, aor १1१ ae ண்‌: हि பசி Ja தரிக்க 


aa च es eee 1 1.1.110 


100 श्रीमदाव्मीकरिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[ஸர்க்சம்‌ 


காண? என்‌ ராணா पया । உர मया सह तपोवने ॥ 





eas பெரு மையால்‌ 

oF कूः 

ண்ருசுயத்‌ (क 

உத்தேசம்‌ 

அறிர்அுகொள்ளப்‌ 
பட்டத, 


Lise aig. ae 

unt” சாண்ணு 

இப்பொழு 
சொல்லுகேன்‌ 


For Giese sae ga 
11114117 
அவ்விடத்தில்‌ 
கறீசையும்‌ 


मया सह “என்னோ கூட பய்‌ 

ட்ப Barat த்தில்‌ ய்‌ 

तपौवने च 71777 हदयश्चः 
ara Bart ge ath ar 
परतिज्ञाय மூன்புசெரல்லி, fram: 
म्या ள हता oa 

अतश्च त्वामहं att गच्छ patina; ॥ ५६ ॥ 
अतः चं “இகையால்கான்‌ ரண்‌ 

aE சான்‌ गच्छ 

त्वां உன்னை afta 

ta: “இங்கிருகனு 

स हि रम्यो ன்ன ரன तत्र रस्यते | உரை छाघनीयश्च नातिदूरे च राघव ॥ 
Waa “ஸ்ரீ ru | | ட்ட 
A: அதி 

चनोदेशराः 1, 911 (11 | wre ல்‌ 
ண: pede Sr lon em 

a: அர்த मैषिली दहि 
देषा பிரதேசமான, स्पते 


அனர்தமடைவாள்‌. 


गोदावयांस्भीपे எனி तत्र ஈண்‌ । प्रा्यमूटफटदयैव नानाद्विनगणायुतः ॥ 


(ors am ine a ४ ge | गोदावर्या 
ee: च | களையும்‌, பழல்களையு | समीपे च 
முடையது; 





கோதகாவமிக acy 


அருகா மையிலிருக்‌ ina 
மின. | 

அவிடச்சில்‌ 

aut en gt 


or + (पका चत्री गिर 


பினை (ल्प 5 6४46 
[>| ப 
SUF இப்பா ண்ட 1.0* 


அங்கேயே 
மனைவியுடன்‌. 
விச व कत 
(911 


नानादिज- பலவகை பறக்க. 

ஈரா: ட்டங்களால்‌ நினற मैथिली 

rz Be OF रस्यते 
இண महावाहो पण्यो रम्यस्तथैव च॒ ॥ ५९ ॥ 
अहाबाहो “பஹாபாகுவே! | पुष्यः तथा 
fifa: च ஏசாரதமானமீடம்‌; | रम्यः एवच 
भवानपि सदारदच எனன परिरक्षणे । अपि चत्र ளா तापसान्‌ पालयिष्यति ॥ 
राम «grou | Wa च 

என்ன்‌ உல்சாகுநணையில்‌, ५ 

எக: चं சக்தளுகிய | ताक्सान्‌ q 
भवान्‌ अपि ஈயும்‌, । எண்ண जपि 


காப்பா eur (Lar abe 


13] जयोदरदाः स्मः 101 


पतदाटक्ष्यते वीर्‌ मधुकानां ராணா | उत्तरेणास्य गन्तव्ये न्यप्रोधममिगच्छता ॥६१॥ 
चीर tal ir | 


urd அளமாத்திற்கு 
TEAL ப்பை னிறாக்ஷங்க எரா ண (11/11 ய்விடும்‌, 
சரா चनं பரிய காடு [ரி ay A आन्ति இகனனு 
पत्त । இ! pag = அறு வடக [ uh marten 
Bey காணப்படுவி it a. PAST (1.71 11117 
ततः ஊரான पवतस्याविदूरतः | ख्याततः पृश्चवरी त्येव नित्यपूणिपितकाननः | ६२ ॥ 
ततः Lay क्का निल्यप्ुष्पित- 7 எல்காலத்இிதும்‌ புஷ்‌ 
டன்‌ icy ய Fe WME (yal amas । काननः ) ப்ர மம்‌ மரங்கள 
காண ar றி. டைய தண 
ரன பை ag Era: 


OTe 2 on இடம்‌ 


अविदूरतः 771 Tas इति एव॒ ८/८. 
TRS रामस्पौ पितरिमा सह | ஈன ஈர்‌ सत्यवादिनम्‌ 











समः 0.01. 1 सौमित्रिणा चह வண = कत) நீகூட 
sey (11111, aa அரிகாணரத்தியுள்ள 
ஈர்‌ இங்கனம்‌ ள்‌ பய்‌ eae பாணிதுன்‌ 
उक्तः सिता daresay WL FRI சுமஸ்க ர்த்து 4 

ei द्ध्य எணண 7 न 3८ तग 
तौ तु तेनाभ्यतुज्ञातो कृतपादाभिवन्दनौ | எரர்‌ ஈசி எனா सीतया ॥ 
ன்‌ लु 101 16. காணா णह சாப்பி ராட்‌ அயர 
कृत्तपादामि- தாள்களில்‌ an (L005 ar Ga, 
எளி | 01.11 11 என்‌ பச்ச வயலும்‌ 
तेन அவரால்‌ तै எரர்‌ as அர்சாமத்திற 
எண்‌ meni lar pene | Gy 

(~ पात ery, | FAT: FUT seis =F Tsar, 


aera तु नराधिपात्मज दिषक्ततुगो समरेष्वकातरो | 
यथोपदिष्टेन पथा परहपिणा ஈனா; ரன்‌ सपाहितो | I 


समपु । 5117 कको ணர்‌ உமி 1 த்தா ணிகனை 
Fae chet aa க . =. ~> न्त जत व्व 
( சக்கரவர்ச்‌ இத்திருக்‌ सदि Rav दधन्त, 4 
= ie च ரு प्रह षणी பான்‌ BT [लव सोर 
எளி तु ருமாசாசளாளு शिन 
नराधिपा a oi ரு . ட Tatts கு உய பிடப்படட 
Ay Sas CA ANT a पथा வழியே 


என்ர aif barter யெடுத்து पद्धवर्री பஞ்சவடியை சோ க்கி 
प्रजम्सततुः ஈடர்தார்கள்‌. 
ர்‌ ள்ளார்‌ बारमीकीये जादिकाव्ये आरण्यकाण्डे त्रयोदशः सर्ग; ॥ 
சாரண: Star: ७१९५ ee आरण्यकाण्दे आदितः शोकाः ४७३ 


கொண்டு 


ஏக; सर्मः-- $ yet காவது ஸர்க்சம்‌ ॥ २४ ॥ 


ஏன்ற ஐடாயுவைப்பார்ப்பது. 


अथ சசி ரண रघुनन्दनः | आससाद पह कायं ஏஸ்‌ भीमपराक्रमम्‌ ॥ १ ॥ 


அப்பொழு து | 


பண்சவடி க்கு | 
போய்க்கொண்டி ரத 
ஸ்ரீராமர்‌, 


வழியில்‌ 


महाकायं 
भीमपराक्रम 


गृ 
सपाद 


பருத்த உடலையுடைய 
னம்‌ 
அதி! core Seren pips 
டைய மான 
at சூளை 
கண்டார்‌. 


ர்‌ Br at ளர்‌ ஏர்‌ रामरक्ष्यणो | मेनाते राक्षसं என்‌ ஜா को भवानिति ॥ 


महाभागौ 
ணர்‌ 
at 


வ்‌ 


மகா பால்வெசாலிக 
ளசி ய 

ஸ்ரீ ராமலகமணர்ச 
ளாகிய 

அலமா & கலிருக்கும்‌ 


ர்‌ 
भवान्‌ कः 


इति तरुवाणां 


। परि 


TTA 
ர்‌ 


அதை பார்த்து 
நீர்‌ நார்‌ ? 

என்று விளுவிள்கொ 
பிய | ண்டே 
पि थ कनच्च 4 


எண்‌ 20.21 சுள்‌. 


स तो मधुरया என सौम्यया प्रीणयन्निव | उवाच वत्स मां विद्धि ஈன்‌ ரர; | 


a: 
ள்‌ 
a 
प्रीणयन्‌, 


सौम्बया 
Hae वाचा 


ty ; 
fy Gl 0.1 11111 
மூற்திலும்‌ 
உற்சரகப்படுத்திக்‌ 
கொண்டி 
அன்பொழுரும்‌ 
இனியசொ.ற்கொண்டு 





उवाच 


a 


मां 


ஊனா: पितुः 


यस्यं 


विदि 


பின்வருமானு பதில்‌ 
சொல்லி 51, 

*குழர்சாய்‌! 

கன்னை 

உணது „कच्ताः दतरा அ 

ம்தா மூனெ ணா 

நி அறிவா யாகு" 


ख तं நரன்‌ ஏன पूनयापास राघवः | எ तस्व கானா ராச नाप च || ४॥ 


ea: 
எண: 
4 
free 


बुध्वा 
पूजयामास 


அச்து | 
Lat ra cer, | 
அணத | 
சர்சையின்‌ தோழ | 
her car 
Gait a Glar क् ®, 
சொண்டாடினம்‌, 


a: 


aly SLT 

அதன்‌ பிறகு 

fy Sear का குலகினசை 
யும்‌, 

பெயசையும்‌ 

HAT कका शाः 


५.10 


[4] ஏளன: an: 


143] 


रामस्य वचनं श्रुता कुटमाल्मानमेवर च । எரர்‌ ஜன்‌ எரா | டி 


wactc பிசாணிகளின்‌ 


4 क ध 
२९, றய கணையும்‌, 


சணா ண ta २0 ५.19 = 


ie eee 4 १९ 1/9) अ yeh 
ர 7 ea el Ca T ண 


0 ~), ~ 
oF ர விரி இ ர, 


று லாரி ரள 

எஸ்‌ பவாண 1 14 
யக = = का 
சாஸ்‌ தாம்‌ 


aT ar चा il 


द्विजः பதிய வா ழு सर्वभूत । 
THA १7117 oe सुवं =) 
वनं வார்ன்னதயை ou 
ஏ Gat, ள்‌ 
ae அவருக்கு 

cS ~, = ம ணன 
पकारं ஈர ये ஈரா | என்‌ निगदतम्पवानादितः ஏர எண | 5 | 
என்‌ “மகாபாளுவே ! எ 
राचव ஸ்ரீராம! | सर्वान 
par Lp jar 1. னு ஸ்‌ aria: 
எனா: य Grau Raa எவர்‌ निगदतः 

aa 7 

aT द्धि Ge Tiga Ts றார்‌ 


ரு नि __ 
oad eT ஸர. 


கண; TTA PRIA: | रोषश्च ச்சர TET TTA II 
MMR FT पदावर; | ணரா எ; पटस्तथा ॥ 
दक्षो विवखानपरो रिषन என | BST पदहातेजास्तेषापासच पर्चिमः | ९॥ 


तेषां அவள arama ப ன்ஸ்‌ எண Ty 
कर्दमः 877 [ வர்‌ எனா: 
எணண; , அதன்பிலளு ண; எள 
विश्वतः (27 2 | rat: 
नोच: चं (जक, अपदः 
Aa: च पतं சம்சக்சயரா்‌, | विंचस्वान्‌ ௮ 
वीर्यवान விர்யவாளாகிய | अरिषट्तमिः च 
aga: च பனுபு த்தார்‌, | राचवं 
may: चं ஸ்தா ஒவ. | नैषां पश्चिमः 
मरीचि; a १८९; 
ata: च அத்திரி, | அரள: 
அரள பாணா புவவானணுனா | 
ऋतुः a क gt, । FT: च 
पुलस्त्यः एवं ५ [ஸ்ஸ்‌ இர ரீ. | आसीन्‌ 

ति तम्‌ प ल, = 
प्रजापतेस्तु दक्षस्य बभूवुरिति नः शतम्‌ | षष्टिदुटिता राप 
AEP: *பெரும்புகழ்பெற்ற சரிகை; 


1TH ப கீரா! aia: 
तु (4.9 = भूयुः 
दक्षस्य நளன்‌; தமிவியிர்ஜாப 11, इति 

षष्टिः ரிது | नः उत्तु 


ப அடகு? கவட 
ண 13 3 பிம்‌ 
அ வாகான மடை 


= Tw Tau क्न) 
கும்‌ 
0௬ கம்‌ பவ நாம்து 


= 
a 


ia Ra wT Ts 


ஏளன எண; ॥ 


2, ஜ்‌ => > (2 
व 11 791 
பண்கள்‌ சக்திய 
டஉண்டானுச்சன்‌ 
al ண்ணி 


= or 2] டி [எ] 
१८८ (वलो (cari at, 


= 
ட 


104 शीमद्वास्मौकिरामायणे भारण्यकाण्डे 


[जधा तक 


कश्यपः भतिनयाह aramat ரானா | अदितिं च दिति च வா்‌ च कालिकाम्‌ 


எள்‌ எண்‌ चैव भु चाप्यनलापपि 


கண்ர்‌: ^ கள்ஙயர்‌, 

ள்‌ , அவர்களுள்‌ 

a aa: क| 11 
छा व yw 

எற்‌ a wm 11111 

दिति च ष திதிமியன்‌। வளைய र 

कन arty தனு! என்புதுளை யூம்‌, 

कालिकां च காலிகை என்பவளை 


யும்‌; 


Wee ॥ 


ஏர்‌ च 


காணார்‌ ரா 


मनै च अपिं 
अनमं अपि 


परतिजग्राह 


ar ine என்பவளை 


யும்‌, 
குரே a ன்‌ hen oF 
[1911 | யும்‌, 


ம்ண்வென்பவளை யம்‌, 
அண ௯ என்பவளை 
யும்‌ 
வ்லா ஊம்‌ மசய்து 
காண்டார்‌, 


तास्तु कन्यास्ततः परीतः கனா ராரா । पूत्रवि्ोवयभतृन्ये जनयिष्यथ मत्समान्‌ ॥ 


त्ततः Tt: ` oy ew (Gina) 

கணா; க்ச்யபா்‌ 

प्रत्तः =क्र ते வமர து 
ताः அர்த 

ண: तु பெண்களைப்பார்ச்‌.து, 
sata பின்வருமாறு 


சொன்னும்‌, 


சொற்‌ 


படர 
पुत्रान्‌ எ 
எ 


AU क ta யும்‌ 
1.11... 

என்னைய்மபான்‌ ற்‌ 

புத ated sea 


ப oie rapa. 


எண்ன शाम சன दनुरेव च | alee च महावाहो शेषास्यमनसो ऽभवन ॥ 


महावाहो “Loser LT ears ar 

गम 1.71, 

दितिः 7111 

तन्मनाः ee 11 
ண்டான்‌. 

दितिः चच 111 

qa: தனு என்பங்கதம்‌, 

अदित्यां afat சணா | 

परतप 71.2.11 
செய்யம்‌ 

எண ஐயசாலியே ! 

अदित्यां அ.இதியினிடத்தில்‌ 

आदित्याः பன்னண்டு 

அதித்யர்களும்‌, 
ஷா: சாட்டு च्य कक. 


| कालिका च 


| अभवन्‌ 


காவி எாண்பவாறுகம்‌ 

ஸ்கின்‌ சாறு றுக்‌ 
ப்காண்டார்கள்‌. 

0.1.17; 

~ क." 

ed 

19.51.11 


ब्‌ + गरः ५ a T ட்‌ भ 
இது त्र ¶ eas [கன Titi 


எண वसवो ष्ट्रा ஈண்‌ च परन्तप | 


। ष्टाः 
। अद्धिनौ च 
तरवत्‌ 


a: दहि 
अनि 


பதினோரு we Sri 


| களும்‌ 
இரு அச்விணிம்தவ 
கற தகரரமாகி ய்‌ 


~~ 1 [न्क = 
{40८11 Fe AL oer oF 
ச ; : 
५ 9. a a a * 
* 


பட்டப்‌ லடாக்‌ 
11194 प्रवता! 


[4] चतुर्दशः எள்‌; 105 


दितिस्त्ननयतपत्रान्‌ அன்னா ௭70௭8; | तेषामियं वसुमती ஊரினர்‌ ॥ 


तात “ குழுக்தாய்‌ ! 
दितिः ஈ (11.111 
द्यान्‌ न्द कपनाः 
வர்ண; பெயர்பெற்ற 
ர்‌, ட்‌/ = 19116111 
अजनयत 6 9111 


ள்ள காடுகளும, சாத்தி 
ரும்‌ ரூ Lp 

इश वसुमती இரசு உலகம்‌ 

पुरा {2.5 53 

ant =i! வர்க டைய துரிய 

आसीच्‌ युप, 


ணரா பிரை | எக்‌ कालिकं चेव ARIS व्यजायत ॥ १६ ॥ 


अरिन्दम 


ப. = 11.11.11. | 


कालिका 


291 1111 


. दनुः त॒ = (91 नना इवा! 182 करा? नकः ala ॥1 41111 
aaa ४. >, வானைன்ற்‌ சரக்க चं एव च्छ ध्वी ज्ञ द्व et Leer 
ஈன்‌ எர பு. சல்வனை பெதிரான. வரா Slug apa, [யும்‌, 

வினி भासीं तथा श्येनीं ரானி तथा என்ற | 

எள: सुपुवे कन्या; ரக छोकविश्ुताः ॥ १७॥ 
எள अपिं “சாம்னை சான்பவங்றா ஊர்‌ तथा Fewer a 
கினி க்செஞ்சி, ம்‌, । एताः லந்த, பெத்த. 
ளார்‌ பாவம்‌, लोकविश्ुताः ५. 9००८11२7 ऊ ह == 
ஊர்‌ என ச்யேணி वन्नं கண: றக்து பெண்களை 
ளர்‌ [11641199 | सुषुव Glued newer, 


TERA எனின்‌ भासो भासान व्यजायत | 


ன்ள்‌ 


व ௫ ‘ 
* 11.111 


pity ளா त 
उष्ट्रान्‌ पत षता ரை 
जनयत 6 1. 
मासी பாவப்‌ என்பவள்‌ 
ந்த மர pe ifr Ser 


வின்‌ wala TAA व्यजायत ஏரண: ॥ १८ ॥ 


Sarat Li Deapen 
stat Fauve? என்பவள்‌. 
வரண a றாகர்கா ண்ட, 
வ च பருந்து சனையுள்‌, 
Tur च உயுகுகளைபும்‌. 
उयजायततं Sup ue 


TRI तु gala Beaty எ: | चक्रव कराश्च भद्रं ते PARA साऽपि எள்‌ ॥ 


सा भामिनी 


அம ay pea त 


ஊன்‌ த்ரி சராஷ்ட்ரியென்‌ 
aan: எல்லா [பான்‌ $ 


1/1 eT | யும்‌, 


rar च 


எண்‌ नतां awa तु Aaa विनता सुता 


शुकीं oh ets raat । raha न 

नतां mn 1 - 1 an 
ப i 

विगान १111. 


காள च अपिं ना > Pi ay OSs जस्त ரு 


चक्रवाकान्‌ च அக்வா एक ளை யும்‌, 
विज 'பறிறுள்‌. [அருளே 
wa 7 a So 1, ம்‌ ew z= 
| २० ॥ 

नताया; an fu यण 04 

सुता ்பண்‌ 

विनता ஈ dares arava, 


क 1 4 


106 श्रोमहाल्मीकिंयामायणे आण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


दशे क्रोधवशा राम ஈண்‌ எணண; | ரரி च ளார்‌ च हरिं भद्रमदामपि | 
ளார்‌ शाटीं तां च सुरभि तथा | BoM MAE सुरसां ஈசர்‌ ॥२२॥ 





राम “ஸ்ரீராம! शेतां च ச்வேதை, 
त्रौधववा கும்ராதவ்சா orem isa सुरभि तधा சாபி, 
mit च மிருக, [வள்‌ Pa ரசல்‌ லகஷூணங்களும்‌ 
ஜார்‌ च மிருகமரதை, सुरसां சுரணை. [பொ cit aw, 
हरि ஹரி, कटुकां arly கத்ருசையென் ற 
भक्रयदां जपि பத்ம்மனத, ட்ப] பதன 
என்‌ अपि மாதங்கி, arma: हि பெண்களையும்‌, 
mist == சர்த்தூலி, | विकल © 3 
अपत्यं तु ராண? ரா नरवरोत्तम | ऋक्षाश्च சாணார்‌ ॥ २२॥ 
नरवरोत्तम “புருஷோத்தம! | wd: च ஸ்ருமாமென்ற மான்‌ 
ஸா; ago ப்‌ = ளு = = 
स्वे ग 3 a १ ணா: तधा சமரியென்ற மான்ச 
சண; Le a a eae pet 
i < + en 
TT ௱ Ger te aor, श्रगमन्दायाः च மிருகமர்தையின்‌ 
ண: சாடிகளும்‌. | புதல்வர்கள்‌. 
हर्याश्च ஈன்‌ எனன तरख्िनः । ततस्तिरावतीं नाम எர भद्रपदा सुताम्‌ ॥ 
ஜர்‌: च ஹர்யென்ப வனா க்ளா | aa: uli (ipa, 
हव्यः enue सक 0 मदमा त பத்ம काना eat 
तरस्विनः பல முன்ன மட்டும்‌ 
वानराः च குரல்குகளும்‌, ஊர்‌ नाम இராவதிமயன்ற 
ஆரன்‌ பசுல் வர்கள்‌ , सृता नन பெண்ணே பெற்றுள்‌, 
= पत्रो ~+ > = > मनुजर्षभ 
எனாண்ா पुत्रौ लोकनाथो எர; | मातद्व मातद्गया अपत्य मनुजर्षभ ॥ 
मनुजषम न 569 ga! | पत्तः a Le जक = 
तस्याः तु அவளுக்குச்சான்‌. | अथय yr ap कः , [न्भ ध) 
STRAT: உஸ்ணசயே தாங்கும்‌, | AMR तु 1 1611 
महागजः பகாகஜமாகிய எத: மாதங்கியின ah? 
எள: Sey lt ம்‌ जप्यं குழந்தை கள்‌, 
maga அ என்‌ னரா 
दिगागर्जाश्च காக்‌ शवताऽप्यजनयत्सुतान || २६३ |i 
சாண ஸ்ரீராம 1 [பவன்‌ , | பட புதல்வர்கள்‌ 7५५१ 
ला 2 தாலியென்‌- ணர்‌ ப Depa. 
अ ay प ்‌ a ८ அள अषि 71111911 
TERT a (न नोत फ ऋः ன்று £ fama a (£ ற்ற க்கத்‌ ங்களை 
erga | इन्‌ பிள்ளைகளாக்‌ 


ணா च புலிகளையும்‌, | अजनयत्‌ பெத்றுள்‌. 


14) ஏற: स्मः 107 
ततो दुहितरौ राम सुरि व्यजायत | रोहिणीं am भद्र ரர்‌ च यक्ञस्विनीम्‌ || 
गम ஸ்ரீராம! | ஏளர்கர்‌்‌ yeh me 

तै எச்‌ கீ சுகமேிருபபா சாடின்‌ च १5111110, 

aa: அப்பொழு, [rm स இரண 

सुरभिः चाः शिवौ ணர்‌ பெ ண்ண, 

சரண்‌ नाम ரா தறிணியியன்‌ று | ஊரா பதன்‌, 


गोदिण्यजनयद्वा वे गन्धी वाजिनस्युतान । ரானனாளாக௱ ஏர ணா. ॥ 


गाम 4 ஸ்ரீராம! सुरता शय छा tiem 
रोहिणी சோதரிணிமயன்ப नागान ८१८ नप சூம்‌ சர்ப்‌ 
नाः மார்க [rarer பல்க 
अजनयत Cols Tp air, अजनयत ee 77 न्ना. 
गन्धर्वी aA ser ae oleae பவள்‌. कवः न अं கவண்பஙர்‌. 
वाजिनः குதினாகளை [कोनो पन्नगान्‌ 7 டம்ல்லாப்பாம்பு 
ar a Gian Sec sort ecg - கப்‌ பெற்றுள்‌, 
ஈன पूत्रान्यशख्िनः | எனா எணண எண்ன मनुजपम ॥ 
मनुलषभ “புருஷோத்தம! वडयान्‌ வை? பாகன்‌, 
गामं 0,1.41. 1 IAT . (क व 
मनुः Loan ales Lier என்ன as a a "र 

छन Sais मनुष्यान्‌ மனிதர்களை 
ब्राह्मणानं பிசாமணாகள, प्रान्‌ हि னாக 
क्षत्रियान्‌ 1111111 பெத்தனன்‌. 








ள்‌ எனா जाता बाहुभ्यां என்றள்‌ | 
ऊरूभ्यां जज्ञिरे वश्याः पद्धयां எத इति அற்‌ ॥ ३० ॥ 


मुस्त முகக்‌ கிணின்‌ று Seat sa = 7 = ष 
ATT: பீரா மமாணார்கறாம்‌. | ராவார்‌ பா அந்தகால ரக்த, 
बाहुभ्यां चणक) ५144 னி ஈன: = ZETIA ளாம்‌ 
क्षत्रियाः तथा थक क्री LT 1411 ன்‌ உட்ண்டர்‌ ஆர்க்‌ ; 
त्राताः டண்‌ டானுர்களெொன்று | इतिं எண்றும்‌ 
னர்‌ அஇடைகளிலிருர்‌.ஐ.. ப்‌ ala यः அப, 
எரர்‌ व्यजायत । ஸீ राम महावाहो என எண்ன. ॥ 
महाबाहौ “ பசாயாகுவாகிய व्यनायेत ப AL 
रमर pap wren! | तान्‌ அர்த 
எண भषिं னை என்பவள்‌ सर्वान्‌ च 44 7711८14 ५ गना 

at ன்‌ 57 இப்தபா 
परण्यकल्लानु , (क्त em all gy कलाः महीरुहान्‌ காட்டுமாக்களளயும்‌, 


सर्वान्‌ Ta என்னா ங்களை டன்‌ பெற்றுள்‌ 


108 வானிற்‌ आरण्यक्राण्डै [ஸர்க்கம்‌ 
विनता तु शुकीपोतरी சன सुरमाखसा | WAT सहस्रां विजज्ञे धरणीधरम्‌ || 


विनता तु नकी [10 கத்ருவென்பவள்‌, 
சான்‌ धुरणीषं உலகைத்தாங்கும்‌ 

afer சுகீயின்பேர்சத்‌ 2; ara छ 0 [104८2 படைக்க, 

ऋः च तकत) + । नागौ அ.திசேவனை, 

ணாக ஸ்‌ ரணையின்‌ கோக | विजन பெற்றாள்‌ ५ 


रौ gat विनतायास्तु என்றை एव च | ரின்‌ ममाग्रन; | 
जटायुरिति मां विद्धि श्येनीपुत्रमरिन्दप | 33 ॥ 





எண * சத்ருசம்தறாரக [க்கு ர்‌ जातः கான பிறரம் தன்‌, 
ண: qd ah caren क 'plussat பவா ताति; a (1.91, (0 7 
गर्हः च கருடவென்பவனும்‌ an எ: का व्वा he கமயளணார்‌, 
aan; पतं 2yfheorlara wal ay at என்னை 
மாகிய | ज्यु இடாயு 

at எள்‌ இரு புதல்வர்கள்‌, பப்‌ என்னும்‌ 
तस्मात्‌ அர்த [மிருது | singe ச்யேரீபுதல்வளுயும்‌ 
अच्यात्‌ அருணனென்பவனிட- | चिद्धि அறி 
सों राम என்‌ भविष्यामि यदीच्छति । इदं दर्ग हि कान्तारं मृगराक्षससेवितम्‌ ॥ 
इदं कान्तारं * இந்தக்காடு, यदि इच्छति உனக்கு இஷ்டமிருப்‌ 
கர்‌ புகமுடியாகத 3 | பின்‌, 
பட. மிருகங்களா லம்‌, tt a ஸ்ரீராம! । 
பி ராக்ஷஸர்களாலும்‌ सः अहं அர்த சாண்‌ 

ad நிறைந்துள்ளது; | ते सहायः 7.2 11 
दहि அணபமு யால்‌ | अविष्यामि இருப்பேன்‌. 
सीतां च तात रक्षिष्ये त्वयि याते सलक्ष्मणे 34 ॥ 
तातं = குழர்தாய்‌! याते மெவளியிற்சென்‌ நிருக 

SLAPS SU adr सीतां = कमक [கையில்‌, 

त्वयि चं நீயும்‌, ராணா பா துதாப்ம்பன்‌ "", 





जटायुं तु ஈன राघो ரள परिष्वज्य च सन्नतो ऽभवत्‌ | 
frafe ஏனா எணண संकथितं पुनः पन; ॥ ३ 


आत्मवान्‌ 11118 1111111 पतं लकः 

च இரான்‌ । सचित्वं हि ese = a) ऋ 0 142 
जुष न्न is stints a 
मरवा क ०55९ न्ता ae ஐடாயுவாஸ்‌ 

என a கட்டி கமிசாண்டு, ayn சொ ல்லப்பட்டதாச, 
நன்ன तु மிகாண்டாடி पूनः पनः மீண்டும்‌ மீண்டும்‌, 


सन्नतः अमवत्त्‌ வணங்கினார்‌) aera Gale ae. 


15] (ea: ஈர்‌: 109 


स तत्र सीतां परिदाय ரணி संव तेनातिवलेन ராணா | 
नगम्‌ तां ஏ सरक्ष्मणो रिपुन्दिधघ्रन எரா ணட ॥ ३७ ॥ 





i a sia सीतां டையை, 
1 a ட்‌ rE = 4 . र 
= ண > परिदाय (121 
तेन्‌ अविन அத अनलः செரிப்ப 
அரவின்‌ பலசாரலவியரகி க 4 
Ii ரியர்‌ ய்‌, ட பா ॥ 01 प्रि Py दना 
पक्षिणा सह का 14111171 ia ae 
Taal , ப इव छा au तव शता cot 
६(>) ish aang = i 
os ee it Br तवता 316, 
लगाग्र समियक (ग, सविन ॥ कं आ tb, 
ai அவ்விடத்தில்‌ ட சத்ருக்களை 
qa एव அவரிடமே, | fast 9 ॐर्‌ 7.8 
न्न = ५ = a a] ॐ 
थल १५. s won இறு | கரு क छव) प, 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकी ये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे ஏன: सगः ॥ = | 
ளானை: शोकाः ७२२२ न+ SIRES आदितः ன்ன ५१५ 
ஏனா: எள்‌ பதினைந்தாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २५ | 
என்னன பர்ணசாலை கட்வேது 
ततः Wasi ஈன ARTA | उवाच ளார்‌ रामस्सा मिति दीप्ततेजसम्‌ ॥ 





लतः அப்பொழுது + | ates Leer = Tis ot 
TH: ஸ்ரீமாமா, 217 2. 
சானா? / பஸ கொடிய மிருக னார்‌ சம்பியான, 
டப்பு 5 ங்கள்‌ 1. 7, atinta Sp cores பார்தி த 
पञ्चच பஞ்ரவடியை, उवाच பின்னமாறு 
गता அடைக. Serer ens, 
आगता; स्म यथोप ஈர்‌ ஈடா | अयं waters ஏராள; | २॥ 
सम्य அன்பனே ! | आगताः स्म ak pa Gerad, 
எற மதுரரிவமியாஸ்‌ எண்னை: vrs sus awe st 
यथी ष குறிப்பிடப்பட்ட, कः 
अ ரதி ஏன்ன பச யன்‌ இம்‌ 
ட்‌ விட்‌ த்திற்கு Se, அ துகான்‌. ५.4६, 
[ज ष = கூ fag = ऋ ` । ४ र = > ४ 
aaa दैः कानने निपुणो ஈன்‌ | आश्रमः कतर स्मिन्नो दैशे भवति संमतः | 
सवतः கா றிபுறமுதம்‌ | निपूणः अमि ह எல்லாம்‌ (ol a कीटक 
दृष्टिः பார்வை कतरस्मिन्‌ भ cies [ வன்‌; 
ட்ட உட மதன்‌ இடத்துல 
। செ.ஐச்சப்படட்டும்‌; எ: அரண; சம்க்கு ஜ்ராச்ரமம்‌ 
fe # எனெனில்‌, eri: शग, 


कानने mo skh np db Ben भवति இருக்கும்‌. 


[ஸர்க்கம்‌ 


रते यत्र ள்‌ तमहं चैव எனா | ஈர்‌ கர்‌ னாரா: ॥ ४ ॥ 





चङ उपक | | 
चत्र छा वधी a ऊ 
वैदेही iF am [பளோ, 
रमते சந்தோஷமாயிருப்‌- | 
त्वै अहं एव கியும்‌, நாலும்‌ 
a அங்றகமேயிருப்‌ | 
ம்பாமோ 


ப$ 


सननिकृष्टचत्याएायः 


ண: 


दङ्यताम्‌ 


றுப்படி பப்ட்ட 
தானம்‌, 
சமிபத்தில்‌ 2.14, ன்‌ 
ae क 0 ॥ [40 erage 
இட்‌ மாணா நு 
எண்டுபிடி க்சப்பட 
ட்டும்‌, 


वनरामण्यकं यतर जररापण्यकं तथा | सन्निकृष्टं च ஈனா எண்ணான ॥ 


क्च “அனு 
அழகான மாகிக்‌ 
TARE அடர்ஈதிருக்கவேண்‌ 
0:16 3 
எவ] ஆக்‌ Gano bh | 
எண்ணக்‌ पि य (10 ता காயி | 
ருக்கமங்ண்டும்‌. | 


चेन्न 

सत्रि 
area । 
gatzé a! 


स्यात्त 


ண்ணி 

அருகில்‌ 

முமித்து, புஷ்பம்‌, தரு 
ப்பை अ 552 gen ay 
Bi हर क தாய்‌ 

இருககிம்வண் டும்‌, 


ஈன रामेण எனன; । விளார்‌ எரர்‌ ஈாணணிர ॥ ६॥ 


எண ஸ்ரீராமரால்‌ | 

ஈர்‌ उक्तः இங்கனம்‌ சொல்ல 
ப்பட்ட 

பட்டய வச$தமணர்‌, 

ளார்‌: அஞ்சவீபத்தாரய்‌ 

परवानस्मि काकृत्स्थ त्यि எரர்‌ स्थिते | 

ககன “ஸ்ரீராம! | 

எண்ண சாக்காலதிதிலும்‌ 

ன்‌ Reali இருக்கையில்‌, 

என அடியேன்‌ 

परवान्‌ தாஸபூதன்‌ ; 

a ஆசையால்‌, 


कासं 
ஸ்ரார்‌ तु 


ரர்‌ 
ஏர்‌ 


ஸ்ரீராமாப்பார்திலு, 

aul தயின்‌ cross च्मी वि 

பின்வரும்‌ | (क्म) 
தலை 


அமா [7 ஈகா 


खयं तु रचिरे 2a क्रियतामिति मां बद ॥ 


41.4.11. 1 
ட क ऊत 

Saat போ 

A me ey a 
எண்ணு [ 2.14; रीः +. 
அடிமயனை gy कप 


सुप्ीतस्तेन वाक्येन रक्षणस्य हाययति; । கொளி देशं स्मगुणान्वितम्‌ ॥ 


என்‌: மகாதேதோவாணுகு 
Gey 
aa ல்மணாதி 


तैन चाक्यैन ea வா க்கியத்தால்‌ | 
gira: சந்தோஷக்‌, 


a 


னா 


विशन्‌ 
सुमानि 


கணி. 11 


தொடி 

pao (व कन्न et कक 
னிருக்கும்‌, 

ஜா பிமம்க கதை, 

ஈல்லகெனக்சண்டார்‌, 


15] ஏனை: सधीः 111 
स तं சணா दैशमाशरपकरपण | ee गर ला TA रामस्तौ पित्रमतरवीत्‌ ॥९॥ 
श्रः गम ஸபா து ப்ரீ 4 1124 mina பட்ட படபட பாசி 
array i ஆசாமம் கட்டும்‌ as हननं கரத்தால்‌ 
யத்‌ ஜில்‌, ह्न 1.19 
रचि 1.1.711 गृही चा (டி 1 11.11 
तं दै அச்சு பிரதேசத்திற்கு பட்டய ப்ன்வருமாறு 
आक्रम्य ம்பாய்‌, சொன்னும்‌, 
14] a [கபர்‌ 
ஏர்‌ சோ श्रीमान्‌ पुष्पिस्तरभितः | ளாம்‌ सोम्य ययावतर्तृसि ॥१०॥ 
अयं TT: இரத இடஙநான ga (1४1 அப்பா! 
श्रमः 191 14.13.11 न oS 
ford ५ ६ इद pais क क 
11 ன்றி ட ணா? at FT ude 
aaa: a: {9.7 isatte Aen m5 gor + = = ^ 
श्रीमान्‌ 111, 117 | ' 0 et BTM MUL Sg 
இறு कलु अरतिं ரீ சகட்டுிவாயாக 
rane; சஷி; | अदूरे கார்‌ रम्य पञ्चिनी पद्मसेविता ॥११॥ 
ஈண்ட காமனை 9६०94, | 2; | அ தாமணைப்பச்சனால்‌ 


தரம யோடை ^ 


आद्दियसङ्कादौः சூரியனை கிகர்த்து, bn ee அம்குத்று, 
सुरभिगान्धिभि யிக்‌ மணக மரய்‌ ஏர்‌ hau: Ss இச்சா Fi ue त 5४ 
கக்கம்‌ ot ain, | दरेयतं காணப்பெழிக च. 


यथाऽऽख्यातगस्त्येन நண भावितत्मना | इयं ஈரான்‌ रम्या எண்ணை [எ ॥ 
க்கரசர்‌ கொண ॥ १३ ॥ 


वित्ता मना 914 10 11.111 wr वको Anum parr gee, 
spear அசுஸ்தியரு னவ ren நாணா i Tal = ह Tope 
यधा आख्यातं சொல்லப்பட்டவண்‌ பண்ட்‌  நறைக்தள்ளானும்‌ 
caren [IEA அக்க வாதங்களால்‌ 
க்‌ nate ४ चतं सः कः வதம்‌, 
ஏண்‌: ஈன்றாபூக்கு रम्या அழுகாயுபிருக்கிற, 
aati: +. गरा दारां சாகாத ஈதியான.து 
ளா च्य 77. ष गा னம்‌ इयम्‌ Sl gra 7 se naw 


नातिदूरेण चासन्ने मृग पृथवषीहिताः। ஏர a. रम्यः; எள बहुकन्दराः ॥ १४॥ 
ஊன்‌ ரானை पुषितिस्तरुभिरेता; ॥ १५ ॥ 
ales 


ப்பா! | पुष्पितः तरुभिः ன்னு ss விரு ௨௩ 
௮1184 गिरय ‰ ५ क । काकः | ங்களால்‌ 
नातिदररेण அ கிநூ எமின்றி वृताः 2யபட்டு 
se எ மருகல்‌ । ஏனா Bete 1111 । 
( 1741 ar ச்‌ ்‌ ara a नर 
ப ih பணி [2 ; 
खगयृथावपी इताः | ४ पौ ey tan दमः கை Gases, 
सथुरनादिनाः மயிங்பர ன்‌ சப்‌ Bie | ட டையனவாய்‌ 
ட்ட்டி 11 ध 1. ॥ ह्यत ङ्य அப்‌ eer ear. 


[जणं க்கும்‌ 


112 श्रोमद्वावमीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 
எனி என்ன்‌ वेरो च vate) ரான इवाभाति गनाः परमभक्तिभिः | 


देश देशे அக்காங்கு anata: कक शण 
ஸ்ஸ்‌. தல்கமயமானனஙக गताः भ கள 
ளும்‌, पर्मभक्तिभिः Lutes அலங்கார 
राजतैः ெள்ளிமயமானவை வமைப்புகளாயு 
களா ம்‌, गचाश्चिताः हव > 1 ar a இல்‌ எழுதப்‌ 
ताम्रैः च சாம்ரமயமானனவ பட்டனபோன் த 
டடம are आभान्ति விளங்குகின்‌ றன. 


सालैस्तालैस्तपारै எண்‌; | என்ன்‌ Gara 


are: அச்சாமாகிசளாறும்‌ | fra நீவாரங்களா ம்‌ [ம்‌ 

कः 1 । कक (वी कानि தூம்‌ at च प्रव வேங்கைமாங்களா gh 
> 1.011.101. i ¢ ह 

Ware: च (पयः ஏன்‌: च्च புன்னை மார்க்சு இர, 

| PPE Lo ஙா இம்‌, அன்னே ar ம 

वाः அழனுவாயானு விளக்‌ 


பலாமாம்‌. மாமா | 


மினவைகளாதூம்‌ 


கணா; केतकरैरपि | पुष्यगुल्मरतोपेतस्त॑स्तैस्तरुभिराद्रता; ॥ १८ | 
चन्दनैः सयन्दौर्पिः wishes | पाश्वकर्णखदिरैषमी சகா; 1125 I 


(கு இன்றன. 


கட்டிமரசக்சளாலும்‌ | ராப்‌ பர்ணுஸங்களானும்‌ 
अशोकः அசோகள்களாலும்‌, faa: अपि a Qin Fen aan எனலும்‌ 
तिलकैः இலசுங்களா தூம்‌, | sab, oy Fare arc, 
चम्पकैः சம்பகங்களாலும்‌, | ஸார்ளின்‌; சுறாங்காலி இவைசு 
புஷ்பங்களோடும்‌, மாறும்‌, 
Trea: புசர்களோடும்‌, கொ வன்ணி, (५0 क (५0 
01.111. नवम னக, பாதிரி இரவைக்‌ 
ae: शपि தானழைசனாலும்‌, ளாம்‌, 
அர்‌; சச்தனங்களாலுூம்‌, a: 4: இன்னும்‌ பல 
स्पन्दनैः aim ew कजा 7.00; aera: மாங்களானும்‌ 
नीपैः குடபம்புகளா லும்‌ आवृत्ताः [1.11 


पुण्यमिदं Haine எனா | इह वत्स्यामि सौम्ि साधमेतेन पक्षिणा || 


alfa Gellar ० 
इद இண | 
ஜார்‌ மனோகாமாயிருக்கெ | 
इवं இன [.து. | 
मेष्य பரிசுத்தமாயிருககிற | 


* | 
दव இன்‌ । 


ப்‌ மான கரும og 
ஏரார்‌ { चस्य क ம்‌ Gam po சி 
ट 111. 
छत्तन இரசு 
Teen ary ८५००5५१ கூட 
दष पष्य क कतः 
ஏன்‌ miler ere. 


15] ஏனா: संगः 113 


एवमुक्तस्तु रामेण எனா; परवीरहा | Arata भ्रातुधकार सुमहावल; ॥ 52 ॥ 


ரான 


பகைஙுணை Co aa on 


வண: LA பலவ ரணா ய 
ணர்‌, जो ணர்‌, 

तु இவ்விஷயத்தில்‌ 
பப்ப ஸ்சீசாமரால்‌ 

ஈர்‌ Gob श्वत cur நு 


am அக்நாரிகப்பட்‌ 


Lean ரய 


a: च Pom நக ப 
आश्चमं அச்சமமான்றை 
ஏரண விஸா வில்‌ 

எனா அனமத. 


पर्णशालां Bagel तत्र aly | ஜனகர்‌ मस्करी : कृतां सुयाभनाम्‌ ॥ 
रापीशाखाभिरास्तीयं दृदपाशावपासिताम्‌ | கணக்‌; पर्णस्सुपरिच्छादितां तथा ॥ 
எரிக்‌ रम्यां चकार टघुविक्रमः | निवासे எபி ரண | २४॥ 


எசையும்‌ சிரமமின்‌ றி 
लप्रुविक्रम | பெய்ய 1६. 


eeu 
राघवस्य अर्ध 131 nar aka os 
अनुत्तमं specie iF a os 


प्रेक्षणीय 


சண்ருளிரப்‌ பார்சிகள்‌ 


क नक च्छा) 


निवासे வாஸ்ஸ்தலமாக 
विपुलां வ்சால்மரனா 
ஏன்ன பர்ணசாலையான்றை 


श இவ்விடத்தில்‌ 
agaist 01011017) 
fala றதா ய்‌ 

सुस्तम्भां கல்ல 11.41. 

காய்‌ 
[कन a 
दीधः ee: 
कलवा 


ee a ட்‌ ध 
॥¶ स्ता _ Lode aa 7 at 


Four da a 


| ள்ளார்‌ 


Sy quis 
ov ea STL, 


வன்ணிக்க்ளாகளைால்‌ 


என்னார்‌; 


என்ர ८141116, 
इदपव्राव- | न अ 7. 
पारितां சட்டப்பெற்தசாய்‌, 
| தருப்பை, mae erat 
அன்‌: ork இயைகளார 
alt 
वगः அலைகளும்‌ 
सुपरिच्छादितां Er FH न sre th 
தாய, 
at ்ட்ங்ணம்போ 
கன்னர்‌ சமளுக்சப்பட்‌_.. 
= पता. 7 பண்ட்‌ STL, 
Ty] ists 
Et SF இம்ம ச்சா 


स गत्वा लक्ष्मणः श्रीमानदीं गोदावरीं तदा | स्नात्वा ளா எ सफलः पुनरागतः ॥ 


सः oily ai 
ATT 


பி மாணரும்‌ 


ஈவா வலி ம அர. 

तद्रा + அப்பா क 
गादाची नवा 91/71/1111 
गृःत्रा Cilia ~ il अ, 


னா ண்உ்ணம்ம வலு, 
सफल; பழ ம்‌ = भ्य 

पद्मानि च சாமனைப்பூக்களையும்‌ 
maa छा et aia ண்டு, 
पुनः ப்சாவும்‌ 

ணா; BO LEAT च காம்‌. 


* 75 


114 எண்கள்‌ आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ततः पूष्पवलि कृत्वा शान्ति च स यथाविधि உணா रापाय तदीश्नमपदं Fay || 





7 
तत; 8.1 1 ह्वा न a 
ध : तदा YOO UP aT 
ध | ஸ்வா es செய்னுமுடித்த 
| சாஸ்‌ இப்படியே, ம ‘enh se 
अनि 4 vid । आश्रमपदं नवथ च्छा 
cai eee he Tar ஸ்ரீமாமருக்கு 
सान्ति च சாக்மயையும்‌ னா ay com Fe abo 
सतं दृष्टा कृतं सौम्यमाश्रमं सह सीतया | रावः ரானார்‌ சாரா | 
सः அக்கு ளா அரத அள்ரமத்ணது 
எண; ஸ்ரீசா மர்‌ ஸ்ட்‌ பார்க, 
सीतया सह வங்‌ தாபிராட்டியா पर्णशालायां 1.11 
oie छक चं 8.0 
सौम्यं sonny Ww हृष FS STL FOS 
करलं செய்னமடிக்கப்‌ आहारयत्‌ (न्निः - ia 
பட்ட காட்டினார்‌ 
स सेषः परिष्वज्य बाहुभ्यां ஈனர்‌ तदा | अतिन्िग्धं च गां च वचनं चेदमव्रवीत्‌ | 
सः ay Suk ராம்‌ च 1111. 
तण அப்பொழுது ५ ரன எட்டிக்கசொண்டு 
ண: உள்ளம்‌ பூரித்தவராய்‌ ச்‌ லட்‌ 
கண்‌ இரு காங்களாதும்‌ | a தட்டல்‌ ४ 
களர்‌ ene Aunse ens | ian उ சொல்லையும்‌ 
अतिक्निर्धं च அதாவுடனும்‌ अघचीत्‌ சொன்ணார்‌, 
्ीतोऽस्मि ते ஈனச்‌ तया कृतमरिन्दमर | ஈர்‌ यन्निमित्तं உள்‌ मया कृतः | 
aera சத்ருணம்நறாரக | महत्‌ மிசவும்‌ 351, 
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अस्मि நாண்‌ त உண்க, 
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எ कृतं உன்னுல்‌ செய்யப்ப परिष्वङ्गः ध 111 
क காரியமான. [ட்ட பட்டர்‌ கூற்ற சைமா று 
நர त्वया Ls - [न 
भावेन காண்‌ எ ஏ என்ர | எள पुत्रेण ஏரண न सत्त; पिता मम || ३०॥ 
னர ம்‌ சட்கிக் பபண்‌ ர்‌ ஏய ப கல்வணுனா । 
wa திருமமநிகஅ, | ப்‌ உன்னால்‌ சான்‌ 
~ றா கானுஷ்டான (ப — அர 
तर्न + one tA 3 என்னா திரு noe our it Bas 
7 mee, पिना =] ‘ 1 9 
oi 2 01.111 
ana pants ன பற்றல்‌ வா न्‌ पचतः இகம்‌ ச்சர்‌ 1, 
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; கருணை aan प कख 
Waa: ay ail | ளா அர்த 
ஈர்‌ 7८ धः /7 Pj amt + 1. 
लक्ष्मणं SALE ST [क கு | alt [ரா திக்ருப்சிமிகா aur 
ara FT சொல்லிவிட்டு, டவராய 
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ன்ற ar ar | aay ~ F 97 

कश्चित्कालं स धर्मात्मा सीतया ஈனா च | 

अन्वास्यमाना எர கானக்‌ यथाऽमरः ॥ ३२ ॥ 
எள்ள திருமாச்மாலாளும்‌ | எனா; சுக்கை செய்யப்ப 
a: அவர்‌ | wide Seer murs, 
सीतया வதர பசாட்டியாரா | स aout ois ge sy 

ॐ + HAT; यथा गि एक न्क scene 
: ५ ௫ कचित्‌ का (17 

எணர்‌எ a வமா தூம்‌. க்ஷ नि 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
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हेमन्तत्ुव्णनम्‌-- 54५85551 வர்ணனை, 
वसतस्तस्य तु सुखं राघवस्य ஈசா எரர்‌ சன என்ற प्रवर्तते ॥ १ ॥ 
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प्रभातायां kin ap aay ५८) नदी ஈதிக்கு 
Gar ஸீ இஸ்‌, | प्रययौ சென்‌ பத்து 
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ते சதேவர்ரு கு 

प्रियः இஷ்டமா தோ, 

चेन का தணள்‌ 
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வருஷமான ன 
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वीव பிசா स्या कोष» 


, इत 


अलङ्कृत इवाभाति येन எண்ணை || 


ளிகள்‌ लोकः पृथिवी सस्यमालिनी । जटान्यनुपभोग्यानि सुभगो हव्यवाहनः | 
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ளன பணியால்கஷ்டப்படுகி 

परथिवी பூமி [றன 

ள்‌ பயிர்‌ நிரம்பிமிருக்கிற 
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अभः by LOST LS । 

अलक्तः (1111 1.19 ap 
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आभाति விளங்கு்றதோ, 

a: yt al 

ज्य (8181 1, 
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ணர்‌ ஜலம்‌ 

Saar சொடருடி யர இருச்‌ 

றது. 
हल्ववाहनः செருப்பு 
ளா; சுகமாயிருக்கிற னு. 


नवाग्रयणपूनाभिरभ्यच्यं पितदेवता | कृताग्रयगकाः काले सन्तो विगतकल्मषाः ॥ ६ ॥ 


ra: (०1 वीता reer 
पितदेवता GeoRSS aim gabe 
எனா. | Ly et ar न 27 2४ ம்‌ 
पूजाभिः नै 1.1.01 1 
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करं TT Pn श जाः தில்‌ 
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டி தீசுவாகளாய்‌ 

किगातकस्मपाः பாபமொ ழிர்திருக்கி 


ह्ता விளா பி 


என = नण््ास्तम्पन्नतरगोरपा; | विचरन्ति पह पठा यात्रास्था िनिगीषवः ॥ 


जनपदाः “ஜனங்கள்‌ 
எள. அம்ரா த்தியான அயிர்‌, 
ன்னா; பால்‌, செய்‌ இணவ 
சோயுடையவர்களாய்‌ 
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ன்றனர்‌. 


farina: வெற்றியை விரும்பிய 

என்ன; eer eer 

காண: யா தீரையிலிருப்பவர்‌ 
ரர்‌! 

विचरन्ति 


வெளியில்‌ சஞ்சார af 
ஞர்கள்‌: 
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सेवमाने इदं सूर्ये என்னா | विदीनतिलकरेव स्री नोत्तरा दिक्‌ प्रकाशते ॥ 


अन्तकस वितां பமணலா are चं 11 | ய்யய்ய அவம்‌ இரு க்னையில்‌, 
दिशं கன்களை [oc | அவபன विक्‌ (रा (coca 
| pt eres என்னார்‌ லசமில்லா த 
ட்டி யய, | at इव பெண்போல 
< = = a ச 
Ee இணைய ஏகார नं விளங்கா இருக்கிற த. 


தண ஈகா எச்ச | சாண सुव्यक्तं हिमवान हिमवान गिरि;॥ 


८. ய்‌ ரர 
கதன்‌ இழ்டம்‌ கய்‌ EC ey மய்ய பணியையுை । 
ரஊகர்சான; பணிக்கட்டிகளால்‌ at om i கு 
ஈரம்பியிருக்கும்‌ | गिरिः மலை (சான்றுர்‌ 
हिमवान्‌ நய, ளான உண்மைப்பபையரையு 
ग्वाप्प्रतं 5 किर ‘Wal ri 7 
: faut pall டையதாய 
காரன்‌ चत वथु य क्छ) (की व+ अका 
உடையதாய ம பந்த்‌ का ६7 8) = क 
அசை அரா पच्या Pay; | சணா ளை || 
ண © 4 எனவ! மகவும்‌ சசமாய த்‌ இரி 
~ ala: வவிா்யஙைகள்‌ 
Fi ஈடிப்பாலில்‌ | ¬ 3 ia 
Ae if ET ணார; (னன்‌ நி [ச வா SF ग a 
Tar: ஸ்பரிசிப்பதில்‌ ஊயுடையவைகளாய்‌ 
3 ‘ ஊக. கிழும்‌ நாயம்‌ 
सुखाः का क हन्य) a சொடுப்ப क 1 
भगाः Ay SS Se 
னவகளாய்‌ 


maser. 


मृदुमृ्यास्सनीहाराः TATA! | 
ஏனா हिमध्वस्ता दिवसा भान्ति साम्पतमर्‌ ॥ ११॥ 


F ந ரக . கு 
ணர்‌ ५ இப்போரு.து | வ சாற்றுடன்‌ கூடியன 
दिवसाः பால்கள்‌ களசய்‌, 
ர க்ேமறி ரிய னை: பாடுபணியால்‌ கூடப்‌ 
1 2 क क (2.10 ய்ய 1 ५१६ my ॥ > 
= பூ 
உடையனவவைகளாய்‌ | பட்டு 
. ட ட்டு ici 
ATR: 0111 ணா up ॥ 1 उ (= Stein sn 
காய்‌, =a 2 1 1 1 
ZS: அதிகக்‌ அண்ருள்ள்‌ mPa 
ஸ்ங்களாய்‌, | ளார்‌ ருக்கின்றன. 


निट्रताकाशस्चयनाः पृष्यनीता हिमारुणाः எரா ஊர यान्ति எரா ॥ 


காணா ச்‌ Rental 1१ [नका पुप्यनीसाः பு 31977 | யை 
क्रियामाः (ध வுகள்‌ ட்‌ அடு छ geal 
Cave (2७650. படு साता; மிகக்‌ குளிரந்தவைக. 
ளாய, 
ணாள: க்கலியலா கலைக எண்னை: நீண்ட பொழுதை 
i ara ய்‌, || கயை न 


ண்ணா: புணியாஸ்‌ மரி பாரு arta சுழிகின்‌ றன. 
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யவளுய்‌, ளா: दव கண்ணாடி போல்‌ 
ஈாண- ) பனியாலொளிகுன் றி कादिति न 1071 87 இருக்கி 
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வளுய்‌, ப்ர்ண்‌, 
ज्योत्स्ना ரள पोर्णपास्वां न राजतौ | सीतेव चातपद्यामा लक्ष्यते न तु शोभते || 
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சாணை பனியா னிருன்‌ வி व போல்‌ 
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னள கெயிலிஞல்‌ நிதம்‌ ன - ட்ட அன்றி 
குன்றிய சார்‌ न சோபியா இருக்கிறது. 
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बाप्यच्छन्नान्यरण्यानि THA च | எண்ணார்‌ ன்‌ नदद्धि; கிணி: ॥ 


யலம, கோதுமை இ | सूर्ये சூரியன்‌ 
यवसोधमवन्ति | जा = दज ५ | स्ताः ६६ | எண்‌ உதயமாகும்‌ காவ 
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பெற்றனவுமான என்று பறவைகளால்‌ 
अरण्यानि an Gat, शोभते 11 ia Ge ae றன, 
என்ர எண்ன ட்ரூ. © च ee 
ராகு AMT: TNs: | ஏர்‌ ரானை: கண ॥ 
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16] ஏனை; எள்‌: 
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எ कणिक गक: कनक पिङ्गर; | எனா சரண்‌ जिघ्रन्ति बनशालयः ॥ 


TST: வன gi 8 ara Gir ஏரு; 
ரா; 


(१711 1480 कला ) ५ 
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“१॥१ क 1 तःश 
ந பர்‌ 


கெல்ருதனைகளால்‌ 
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ஏணார்னின்ளி ளார்‌: | எானனர்ளாக इव எண்‌ ॥ १९ ॥ 
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ஏன்‌ ३ {क ந்‌ ய ன்‌ मु ப்‌ ட்‌ 
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५ ப ப்பது. 2 பட்டப்‌ 

SSSA பாணிவ்‌ (0 wnt at 

क्रिच्चित Gar (518 जभते 


Peas புந்கனைய 


எனறம சிராக்‌ ணார | अत्यथं ராரா वन्यः प्रतिसंहरते करम्‌ ॥ २२॥ 


என: நாட்டி उद्रेक 
दि யே qa 
अन्यथ Pai सम्प्रदान 
alan; 0 (41/11. करं 

fare १ oe प्रतिसंहरेत 


शीनं ( ப்ப |. ய்‌ 


லல. ea 
sa af agua ws 
சாட்டு, 
wa senses 
=, ॥ க்ஷ (1 டு 
71. 


Cohan sar our, Se 


120 ள்ளி रामाः आरण्यकाण्डे 
एते हि सघुपासीना विहगा जलचारिणः । न बरिगाहन्ति सलिरमपगरभा इवाहवम्‌ ॥ 


एते இக்கு आहवं போரில்‌ 
ज्लचारिगिः Maver कजात का हव எவவண்ணாமழுமா, 
ணா பக்ஷிகள்‌, அவ்வண்ணமே, 
समुपासीनाः அரு elaine | सिरे ரீரில்‌ 

ரூக்கின்‌ Demme னாய்‌, विगाहन्वि a (4/2) व te sil am be sar 
ஊளை: தைரியமற்றவர்கள்‌ (न 


ஏகா नीहारतपसा एता; | TART छव रक्ष्यन्ते विपुष्पा वनराजयः ॥२४॥ 


वनराजयः af (hana wear 

अव्र्याय- ॥ பணியாகித இருவால்‌ 

எள்ள: 1. வியாமிச்கப்பட்டலை 
களாகவு ம்‌ ்‌ 

ள்ள முூபெனிலினிருளால்‌ 


वताः Loan 11 = 14 1९ 4 ~ चत स+ 
ar? & iy ir 
विपुष्पाः (८ = त्का re ser 1 ॥ 
प्रसुप्ताः दुव நா ங்குகின்‌ றனானவ 
aware Wat 
at ator eke sr றன. 


எண்னை எண்ணான: | दिपा्वाल्कैस्तीरेस्सरितो भान्ति साम्पतम्‌ ॥ 


af: ஈஇிகள்‌, 


னர்‌ இப்பொழுது 
எணண / பனியால்‌ மறைக்கப்ப 
கணை; 5 ட்டரீகாயுடையவை 


களாய்‌, 


| எண) சப்தச்சால்‌ combs) ae 


| ae: ) 1. 11.01.110. 
ங்களை உணட பங்க்‌ 
TEATS as A ஞு ஈ 
டி பணியால்‌ ஈனை [னாய்‌ 
ர துமணாலையுடைய 

a ச 

11१; याकल (र का 

आनि விளங்னாகண்‌ yaar. 


तुषारपतनाचैव சணா च | சொனார்‌ प्रायेण எர ॥ २६ ॥ 


अगारस्थं irom nape தரு 
க்ளும்‌ 

ज्रं अपि sear pe 

TTA, च பனி பெய்வதாலும்‌ 

भास्करस्य ர்யன து 


எ च ह _ व 016 १५.4१ 

। wis 
எனா एव சிகனத்தா தும்‌ 
प्रायण விவி 118. ரி இதம்‌ aarp 


pig லி प्रण க்கிறது 


जराजरधर्तिः Wren: | எண்டன்‌ भान्ति कमलाकराः | २७॥ 


காகா: தாயமையோடைகள்‌ , 
என்ர : நானாய்‌ ட்ப 
ஏர்‌: இலைகளா தூம்‌, 


உதிர்க்க ௭ஞ்துல்கலம 
ளாசதும்‌, சாய்சளா 


ம்‌, 


ள்ர்க்ள- } 
कर्णिकैः 


ணம்‌ 7 7 
TA: 11 1111111, 
(ah Lad dor 
क) ட 3 ; + 
ery a: 1111111 
न artery 


वी ங்கா டவ ha ao A 


oma 


16] ண सरी: 
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எண पुरुषव्याघ्रः काले दुःखसमन्वितः । तपशचरति धर्मात्मा என்ன भरतः पुरे ॥ 


Tet qe: प. / ब 971 saw ழ்‌ ரம்ய 
अरत्तः तु பதறும்‌, 

ge ககரில்‌ எள்ள 
எண ர்க 

काले erm & en [சாய்‌ लघः 
दुःखसमन्वितः क 14 न many वदति 


சேவரீரிடத்துள்ள 
பத்கிமையால்‌, 
திருமதி வமுவாசு 
வராய்‌ 
தவத்தை 
4+ a च 
1171111. 


त्यक्तवा राज्यं च परान च भोगां विविधान्‌ वहन | 


तपसी नियताहारश्योते शीते पीतले 
बहून “பல்‌ तवस्वी 


போகங்களையும்‌, 


ग्राज्यं च rR அதிகாரத்தை 
मानं च பெருமையையும்‌ [யும்‌ என்னா 
त्यक्त्वा Bt wi ஏர்‌ 





| २९. | 
தபண்ணியரய்‌ 
1-13/4.1- உண வுடை 
wer, 
(கர. ० क्म 1 = 
குளிர்சகிருக்கும்‌ 
இயை ध्नः 


படுக்கீன்ளுர்‌. 


सोऽपि वेलापिमां नूनपभिषेकाथमद्यतः | तः भकृतिभिनिलय पयाति सरं नदीम्‌ ॥ 





a: अपिं அவரும்‌ ட்டர்‌ 
इमां என இரசு வேளையில்‌ fir 
ara ஸ்சானம்‌ செய்வதற்‌ சார்‌ 
காக என்‌ 
aa: 1117 ணார नूनम्‌ 


து 5 4 
Ua Say aa ரம்‌ 


ர teases: | 


ஈத்‌; 
அராகம்‌ 


ஸர ய பட்டி Thy 
= > டை ட்‌ 
ப்ப த க்ணப்மம்‌ 


कथ SAT எரர்‌ ॥ 3: ॥ 


ரூ ஆ 
பணியால்‌ பிட்க்கப்ப 
ட. -8/ 7 4 9 
காயப்‌ 
A= cz भ | 
ष्णः ~ 1 வின்‌ 


i Pa, ee a 
ep உர ணெயும்‌ "~= 21774 


சுருமாம ठका 
ae sar अ + 


பங்களில்‌ தலையிடா 


{inte ஈன சாரி 
தவர்‌ 4 


என்த } “மிக oat Party Tears 
ona: 5 வளர்க்சவரும்‌ 
pale: இரும்‌ ॥ணியரு மாகிய कथ 
(oy wir) सरयू 

aT त्रु ay ॐ > 2५०9 3०3५ अवगाहते 
ண்ண; காரு श्रीमान எண்‌ महान । धगस्सत्यवादी च दीनिषेषो जितेन्ियः॥ 
யப்பட்ட “ சாமைலி ஈழ்போ ஏன்ன; 

ன்று च्छा वो (लं 01.11.411 ‡ Tart 
प्रायः oie (का नधा उप 111 
श्रीमान्‌ பிரான்‌ ai; | எண்டு 
பயம்‌ ரிற்நிடையர்‌ ; 
महान. PST ee eG ண்ண: च 


1111411. 
# 26 
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शरीमदाव्मीकिरामायगे आरण्यकाण्डे 


[awe कक) 


கார்னர்‌ मधुरो எச்ச எண विविधान भोगानारथे எண श्रितः ॥ 


ஊரன்‌ “பிரியமாய்‌ முன்பேச 
பவரும்‌, 

WH: இணிமையாய்ப்‌ பேசு 
பவரும்‌, 

दीधवाहूः தீர்க்சுபாகுவும்‌, 

எண: பகைவனை யழிப்பவ 

mura அகர்‌, | 

जितः எனா எள भरतेन ரா । 

खः ०५७ या 

aed கா டேமு 1.2 salle? 

त्यां : தேவரீனா, [க்கும்‌ 

பத கபோனிஷயத்தில்‌ 

अनुविधीयते १ 117 
(௮௪) | 


विविधान्‌ பல்வமை 

भगान्‌ Crore ter 

सन्यञ्व का) करा; 

னள திரிகாணங்களா அம்‌ 
आय क வர்ணா 

ரண: அ்ண்டியிருக்கிறார்‌. 
वनस्थपपि तापस्ये यस्त्वापनुविधीयते ॥ 
तत्र மச வரி. து 

ன கம்மியான, 

எள ம்காதமாவான 

भरतेन 4 ककन 

ain: ஸ்வர்க்கமா ணப 

चितः ண்தப்ப நிறப்பட்‌ டது; 


न फियपटुवतेन्ते ராக்‌ எள ऽति । ख्यातो என்ன்‌ भरतेनान्यथा कृतः 


द्विपदा 


“மாணிடாகள்‌ | 


கரா: Sri gs sing हठा 

अयं இரசு 

लोौकश्चवादः உலவ ததி 

भरतेन பாகால்‌ 

சாதா பொய்யாசக்கப்பட்டனு 


भतां दक्ररथो यखास्साधुश्र எர | कथं तु साऽ्वा कैकेयी ஈாள்‌ ஊன்‌ ॥ 


சாக மாசாவின்‌ ரண ததை 
अनुवसीन्ते கொள்ளாகின்றார்கள்‌. | 
ரன்‌ பிதாவின்‌ குணத்தை 
a (claw arr हा चि 

इतिं சான்று 

यस्याः Wat का व्क ऊख கணவன்‌ | 
எனா; தமாக சகரவாதஇயா | 
qa: uy 1.11 7௪7 Fy 
ara: பரிசு சிதர்‌ சதியா 
भर्तः च ப.ச. Gey [ப 

सा केकेयी yee சைகெயி 


इत्येवं लक्ष्मणे वाक्यं எரர்‌ धार्मिके | 


नान bu ர்ம்கம்ர்கிய | 
mart வண்தமாணர்‌ 

ணா பத்திணபையால்‌ 

इति शुचं மேத்சகண்டவாது 

mata ப்பசுகையில்‌ 

= ற 

waa: jap Teale 


என 


ஹ்ம்மாளா 
ஈர்‌ ஏ ணே 
இப்படிப்பட்ட 
சாடி 04 का चा स्का (16 
கான்‌ { emir TUS om a Ba 
1.1 


पदं जनन्यास्तमसहन्नापवोऽत्वीत्‌ ॥ 


अश्वाः ரனயபப ற்றிய 
a + 
aa அக்க 
परिवाद यच्छ ~ 111 
अत्तनू मह 3, ச்க்யா aurea 
are 


பின்வரு மு சொல்க 
பொ ழிர்சார்‌. 


16] எண: சார்‌: 
न तेऽम्बा ரன तात गर्हितव्या कथश्चन | 


सात * குழக்காய்‌! ணாள 
a உன்னால்‌ என 
मध्यमा பக்ஷபாகமில்லாக 

अन्वा and तां 

கனா சாவ்வகையிலூம்‌ कथां एव 
गर्हितव्या न क aoa ह क त्थ्य चलो कुक 
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AAAI भरतस्य कथां कर ॥ 


வா கு இலகணை 

பாதனைப்‌ பற்றியகா 
இய 

அர்த 

ப.ச்சையே 


சொல்லு. 


निधिताऽपि हि मे बुद्धिरवनवासे दवता | भरतसनेहसन्तप्ना वाकी क्रियते पुनः ॥३९॥ 


नै ata: காண அ புத்தியா னது | என்ட + 
वनवासे हि 1.1. 1/1 11 सन्तप्ता 
waa eo 29100 


| 
4 


இர்மாணிக்கப்பட்டி 


= 





ரு்கபோ கிலும்‌, 


எண்ன 


பாதனிடத்திலுள்ள 
அண்பினல்‌ sev 2८0 
திததாய்‌ 

இப்‌ (017 (pga 

11111. 1 


संस्मराम्यखय वाक्यानि प्रियाणि மரற च । हयान्यपरतकल्पानि ஈன்‌ च ॥ 


अस्य “ இவனன்‌ மனதைக்‌ சுளிக்கள்‌ 

प्रियाणि दर्पा स्व चकवा कणु 0) னா च செய்வன்‌ றவைகர 

मधुराणि a 1.7.108. 1 म्म ऋ क ம்‌, முச்னு 

मतानि பல பதப்‌ até an எண்‌ மொழிகளை 

हानिं | 1... ண்ண संस्मरामि நினை தி. அல்கொண்டே 
கணாம்‌, இருக்கிறேன்‌. 


कदा ஈர்‌ समेष्यामि भरतेन ஈர । Tae च वीरेण तया च रघुनन्दन | 23 | 


1, 


bs bis ‘ | wala च 
ae கான்‌ | ய 
படப்பு மா @ ing aqua aay a 
भरतेन Li denen, +, हि 
चीरेण alt சளுகிய समेष्यामि 


சத்துருள்னளோடும்‌, 
னோடும்‌ 

உண்டன bo 

छा म (वात्न 


பயக்‌ = (त. , 2 च இ] 
90.20 11311 r 


इत्येवं विलपस्तत्र प्राप्य गोदावरीं नदीम्‌ | ककरेऽभिपेकं काकुरस्थस्पायुजस्सह सीतया ॥ 


எண; ஸ்ரீராமர்‌, | श्राप्व 

ति பட்‌) மேற்கண்டவாறு படு 
तत्र அப்பொழுது सीतया सह 
fer, சொல்லிக்கொண்டே 

गोदाकरीं क 


- கோதாவரி | अभिषेकं 
नदी ௬ னய त 


चक्रे 


आ नरह 

(क 0192५11 (94४ 

வீதாபிராட்டியாரு 
டனும்‌ கூட 

ஸ்சான சத 

செய்‌ அமுடி த்தார்‌. 


124 घ्रीमद्वाव्मीकिरामायणे எனச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
तपयितवाऽथ எனை पितृ्देवता अपि । ஸர सोत मूर्यं देवताश्च समाहिताः | 


அப்பொ முது உதிக்க 
a அவர்கள்‌ qa சூரியபகவாளையும்‌ 
பித்ரு க்களுக்கும்‌ | दैवताः च தேவனதகளையும்‌ 
கண: अपि Graven Fem க்கு ம்‌ | समाहिताः 177 1 7 earth 
सदिः ae 7 ல்‌ விட்‌ ழி, स्तुवन्तं श्र ஸே ர்த்தி Lh 
तर्पयित्वा தர்ப்பணம்‌ செய்து | Glew णक, 


कृताभिषेकः स रराज रामः सीता Ease | 
कृताभिषेकस्त्वगराजपुत्या Gt aT ॥ ४४ ॥ 


लक्ष्मणेन सह எ்க்தமணஜனோேடுகூட எண பார்வதியோடு 

सीताद्वितीयः வதையை பக்கலிலு | ர்க; ஸ்சானம்செய்த, 
emily sy ५५ 

कृताभिषेकः ஸ்சானம்‌ செய்த | ன்‌ ட்ட . 

= जत | सदः ணாள 77411111 ட்‌ 

रामः ஸ்ரீராமர்‌, | द्वत्‌ 4 

| ஈந்திபகலானுடன்‌ रराज वपा कोशो 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे बासपीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे ஏன सः ॥ 
पितः iter: ७२९८ | भारण्यक्राण्डे जाद्वितः Ser: ५८६ 
எண: எர்டபதினேழாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ १७ ॥ 
அண்னா கர்ப்பணகையின்‌ வரவு 


कृताभिषेको रापरस्तु सीता सो पितरेव च । तस्मराहोदाबरीतीरात्ततो எணண | 


‘EF 





SATs: ண்சானம்‌ செய்து तस्मात அர்த 
முடித்த गोदाक्रीतीरात्‌ காதாவரீ किप 

பண்‌: ம त्तः அப்ெ ropa [ (कक 
गमः 8 கா wee ம்‌ ன்‌ क 
पीता च क आश्वं ஆசி hh கிற்கு 
सौमित्रिः एव ae ileal ad my (சென்றார்கள்‌. 
आश्रमं ஈரா ஈன? ஈனா; | நண எரிக்‌ என்‌ எள்ள II 
राघव ஸ்ரீராமர்‌ क्म नका म gan gs 
तँ आश्रमे Hise APTOS ELS 
उपागम्य 1 हा செய்அமுடித்து 
எண; र uri பர்ணசாலைக்குள்‌ 
पाकं காலையில்‌ செய்ய “ம 


மேவேண்டு.ய | ளா அமைக்‌. 
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उवास सुखितस्तत्र पूज्यमानो महपिभिः। लक्ष्मणेन सह எள चकार विविधा; கவ" 
तत Cr लात प Bade 
என 1 ५ | aol தம்பியாகிய 
पुज्यमानः கொண்டாடப்பட்ட = | ராகு... லகதமணோேடுகூட 
மய்யம்‌ 11.11 | चथ, विविधा न 
ware wrens | कथाः चकार சசைகளைப்‌ பேக்‌ 
காரகர்‌, | मन्यत सिः ருக்தார்‌, 
a रमः; ஏரா னா सतया | ராறு पहावाद्रदित्रया चन्द्रमा 328 | 
எவள்‌: யா அவா Ser: a5 7 er 
a: रामः ay as ஸ்ரீரா tet विधया = 13.41 
पण्या Liter चन रे | Sarg 
सीतया an (17 ட்டியா | Fa ar வவண்ணமோ, 
ோடுகூட | அவ்வண்ணமே 
आसीनः விற்றிராரனகொண்டு ப்பம்‌ dior Bani, 
எண்ன ரன கண்களா; | तं देशं राक्षसी काचिदाजगाम यदृच्छया || ` 
त्तथा இவ்வாறு काचित्‌ ஒரு 
शयस्य ஸ்ரீ ராமர்‌ | சாவார்‌ அக்கி 
கண்ணான... கதைகளில்‌ கூழ்கிய ட ஜா சுற்செயலாக 
மனுரடையவராய்‌ a yes 
ன்ன உட்காரஈ்‌ இருக்கை द्रौ இடச்தித்கு 
யல்‌ சணா வச்சான்‌. 
सां तु ஏ नाम दशयीवस्य रक्षसः । भगिनी எ சர்‌ त्रिदशोपमम्‌ | 
டப்ப டம்‌ மான்ண | रामं ஸ்ரீராமரை 
रक्षतः धव केका பயப்‌ அணுகி 
என்ன்‌ அங்சையானா | ணாரா 5 य == 
எர नाम (मिय त कवन ८ ஐ a அப்போழுது [சாக 
सा அவள்‌ | காள்‌ கல்தான்‌. 
विहरस्व 1 प्राव < Ly पद्मपत्तनियेक्षणम्‌ हिः आनानुवाहं क | प्रास्य ட்‌ [க்‌ PTA 
: Tae எண்று | हं दीप्रास्यमतीव காண ॥ ७ ॥ * 
ply கணி ரன்‌ आजानुबाहुं அகானுபாகுவாகவும்‌, 
அகன்று மாரபுடைய के பட்சத்‌ : 
चणा ன்வும்‌, | MinPts விள 
aera owt. கைகளையுடை | ளன | ங்கும்‌ திருமுகருத 
SUT aay, | டையவாரசவும்‌, 


= ன்‌ ர்‌ ग्‌) ग 01 க 
पर्रापत्र- । தாமசை இகம்பபோ र re 


निभेक्षणं ர ன்ற கண்ட ற்றவ 
ராகவும்‌, | ணர்‌ செளம்மியராகவும்‌, 
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எனின்‌ आरण्यकाष्डे 


[ஸா்க்கம்‌ 


உண்ணார்‌ नटामण्डलधारिणभू्‌। சாட்‌ पहासक्तं पाथिवव्यञ्नान्वितम्‌ ॥ ८ ॥ 
राममिन्दीवरदयामं எண்ணான | என்றார்‌ ரா राक्षसी काममोटिता ॥ ९ ॥ 


ண 
गमनं 


महासत्वं 


யானைாடைனயைஷத்த 


FNL oe 


வும்‌, 


மாண்டகாகாரமான 


eI ea 


வும்‌, 


= mine சதிருமேனி 
வை உடையவராகவும்‌. 


ம்க்சு கம்பி rior ewe 


ராகவும்‌, 


mt. ராஜலகணங்களேோ 
च्य्चनाग्वित परि கூடியவாாசவும்‌, 
கருரெய்சல்போன்ற 
| என்னார்‌ | ALM LOOT eet चका (2/0. ay 
வராகவும்‌, 


कन्द्प- மன்மதனை நிகர்த்த ஐ 
களாம்‌ சியடையவராகவும்‌, 
war 914 நிகர்‌ச்கவ 
दष्टा கவணித்து [சாசவும்‌, 
राक्षसी அரக்கு 

கள்ள ag tolslay Slay wp men 

वभूव அயினள்‌. (ஊரக 


உ सुखं दुखी राप cer महोदरी । ரர்‌ विरूपाप्ती எச்சி ணாள ॥ १० ॥ 
परीतिख्पं विरूपा सा सुखरं भैरवखरा | ஈர்‌ எனா इद्धा दक्षिणं वामभापिणी ॥ 
न्यायं ஜுர ரண | ates राक्षसी राममत्रवीत्‌ ॥ १२॥ 


री 
मोदी 


ணன்‌ 


னி ர்முகியும்‌, 
பெருவயிறுடையவ 
சூம்‌, 
விரூபக்கண்களுடை 
ய்வரரம்‌, 
மசெம்பட்ட மயிகுடை 
५७५ य्‌ ५२३ 
(11.11.11 
வளம்‌, 
91117118 1 11 9 
11 
பார்க்க பயங்கரமான 
| ளும்‌, 
வக்கசமாய்‌ பேசுபவ 
னம்‌, 
மற்ரெதியுடையவறரம்‌ 
நிய எண்ணடுடைய 
க்தாமானண 
அத்து அரக்கி 
சுமுகரும்‌, 


ॐ ८.8 ५ | ம்‌. 


| 


ன்‌ 
ணாள 
सुकेदी 


சிற்றிடையரும்‌ 

அழுகிய சண்ணாரறும்‌, 

அழகிய கூர்சலுடை 
யவரும்‌, 


प्रीतिं பார்க்சுப்பார்ள்ை 
தெலிட்டா தவரும்‌, 
qa இனிய சா துடையவ 
ரும்‌, 
are பார்ப்போர்‌ பன்னை 
வருபவரும்‌, 
१ சல்ல யுவாவும்‌, [ ரூம்‌, 
afi ருஜுவாய்ப்பேசுபவ- 
சரள அறெறியுடையவ 
_ ரும்‌, 
प्रि ஈல்லெண்ண முடைய 
a PLAT ay 
பய்‌ ஸ்ரீராமனாப்‌ பார்‌ச்‌.அ, 
எர காமத்தால்‌ கட்டுண்ட 
வளாக, 
were 17 
Ges Signer 
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नदी तापसरूपेग THI । आगतस्तमिमं देशं कयं रा्षससेनितम्‌ । ` 
किमागमनकार्यं ते TUT ॥ १३ ॥ 





ताषसख्पेण “ சவவேடம்‌ பூண்டு i இடத்திற்கு 
wat வி சடையாடி தரித்து a & | 
7 खः (कना ளியுடனிருப்பவ | कथं आगतः எப்படி வாதனை 7 
&)५, । आगम्रनकाय ஸாவேண்டிய சாரியம்‌ 
பத iets பாணம்‌, வில்‌ இவக | 4 ह बया ய 
மா fit i துவளும்‌, fx என்ன 3 
என்ற்‌ அசக்கர்கள து வாண ஈர்‌ உண்ண யை 
gH இச்சு [ஸ்தலமாடிய माख्यातं अर्हति ந oF tate Seve (121१. 
TAGS राक्षस्या ஏனா परन्तपः | கண்கள सर्वमाख्यातुग्रषचक्रमे | १४ 1) 
परन्तपः “த அருக்களை த்‌ உயி कनवद्धिनया 77 
(11.11.17 र । 
THEI क 11111 स्वत क सपाय Tal am Diy Le 
T= 11.111 आख्यातु லை 
णतं ர மேத்கண்டவான வி ண்‌ 3 | 
வப்பட்டவாாய்‌ ர்கள்‌ # 7171 जा 5. १7. 
Fad न हि रामसर कदाचिदपि संमतम्‌ | विरोपेणाऽश्रमस्थस्य समीपे री जनख च ॥ + 
fr क्न | Sey Aisa Hamat 
+ ஆர்ய, 
பூன்‌ ae ஸ்ரீ are. . arses பண்பின்‌ Sot os a ae 
காரண wiles acs नयना त முன்னிலையிலும்‌ 
भवतं பொய்‌ aren முச்சியமாப்‌ Gods 
न सम्मत्त இஷ்டமல்லா௪௮ | விற்கு 
आसीदृशरथो नाम राजा त्रिदशषवरकिमः । எண்ணை; पत्रो रापो नाम जनैः शतः | 
ஊர்க்‌ நக மீனவருக்காப்பான | அரு; अ 
Lat 41014 ५। | Ta: பு.சற்வண்‌ 
wea: चाम iP 6 le'aarea 13 अहं १ ह छ 
गजा சக்சவர்‌ கியொருவர்‌ रामः नामे 0 
आपीत இருக்கார்‌ जनैः கணா Shears ed 
ae அவருடைய श्रुततः அ்னைைகச்கபைபடுபங்ண்‌ = 
என்‌ लक्ष्मणो नाम यवीयान्मामनुत्रतः। इयं भायां च येदेही ममर सीतेति ண ॥ * 
भख ४4 வன | द्य வெள்‌ 
यचीयान्‌ னய मम எனது 
श्रातो कनका} | பெயர்‌, | भायां மாவ விர 
लक्ष्मणः என வளவிய வ | 8a इति 717 
al 11. | asl a oe | ணா பிரசித்திபெற்ற [are 


ட்ப ட்ப உட்ப ib ak வற்‌. Bi the पी न व दत्वा ard esr பணி 


128 शीमद्वास्मीकिरामायणे आरण्यक्राण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
என்ர எண पितुर्मातुश्च यम्तितः | எரர்‌ भका च वनं वस्तुमिहागतः ॥ 


नन्दस्य “சக்ரவர்த்தியாக ண்‌ च 1 மத்தை வள ர்ப்ப 
पितुः தைதையினுடையவும்‌, + 
मातुः च தாயுடையவும்‌ न 
नियोगात्‌ तु - அக்களையாலேயே वन ஈன்‌ 1 08117 
எட்டுண்ட வாய ர இங்கு 
धर्मकक्षी சருமத்தில்‌ பற்றுடை ய்‌ a 
யவளுய்‌ भागत्तः SU Fe TD இிம்றன்‌ 

त्वा तु वेदितुपिच्छामि कथ्यतां काऽसि कस्य बा ॥ १९॥ 
त्वात्‌ உன்னைப்‌ பற்றியும்‌ கா aa நீ wre 1 

atta மிசிரிந்துகொள்ள कस्य तरा wrens சேர்சசுவன ? 
इच्छामि Sar க்கறேன்‌, | oat சொல்லப்படட்டும்‌ 

न हि तावन्पनोक्ञद्ी राक्षसी परतिभाति ர | इह वा किन्निमित्तं त्वामागता ale எனா; ॥ 
எள்‌ அழகிய அகிகல்களை प्रतिभासि சோற்றுகின்‌ தனை, 

‘ உடையவளாய்‌ किं Far os MATE 
न हि ara காணப்படவில்லை. ae இங்கு 
मे எனக்கு ளாள aT மீ லக்திருக்வன்‌ றன ? 
a ரீ எண: உள்ளபடி 
ஈன்‌ அ சக்கமியன बरहि சொல்லுர, 





“ என்னார்‌ என राप्तसी मदनातुरा | श्रूयतां राम ऋयामि எரி वचनं पब ॥ 


னா அர்த | रान्न “சாம! 
எண்ண ध 98 யற்ற तर्द 1 | ane 
ஈன்‌ are ல்‌ ஊண்‌ சொல்லுகிமறன்‌. 
ययन juno coe py ema : $ an ५ 
र न्क = qa எள சானா பியர்‌ 10 
sat oils Lex ae 
अव्रवीत्‌ 147. அன்று சேட்கப்படட்டும்‌. 
என नाम எண்‌ कामरूपिणी | अरण्यं विचरामीदमेका सप्रभयङ्करा | 22 || 
“தான்‌ | अश्व காட்டில்‌ 
ஜண்ன ஸல சூர்ப்பணகை என்ற aT evs cor ry கும்‌ १1415 
छा த்த, © (7० wag சை adi Gon ति ai apt ak 
गवी இரக்கி. [க்க வல்ல சொண்டு 
का சணிமையாய்‌ विचरामि சஞ்சரிச்‌ चित airy. 





11] 


राक्छसाचिष 
रावणः नाम 
Tea: 

मे ளான 
चीरः 


सप्तदशाः सगः 


रावणो नाप म खाता राक्षसो राक्षसाधिपः | वीरो विश्रवसः gat यदि ते श्रोत्रमागतः ॥ * 


ide Tok ना) ae 
சாவ்ணர்ின்ன்‌ றி 
„शव न्ना 
Tar a தய்ய ; 


Ca மின ட்‌ 
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Walaa तथा காரகர்‌ ராரா; | विभीषण धर्मात्मा न तु राक्षसवेषटितिः ॥ २४॥ * 


ஜரா: 


महाक्लः 
நாள்கள்‌: ட்‌ 
तथा 


நீண்ட Shr (वाता 





my 
பலா (द्य शकार८प Blas 
கும்பா ணும்‌ 


அக்ஙுண ம்ம (க ட ப்பன்‌], | 


ண; aS ry ara sr 

पुः பு க்ஸ்வன்‌ 

त டண்‌ 

ata at कध 

यरि निागत्तः BTL Us (त aR Los 
चरमत्वं BOR une weer ரவா 
pare: வீப்ஷணனும்‌ அங்க 
नु அணை லா [ "Gen, 


गाश्चसचशितिः எ 


Trea My. க்கை 
இல்லாதவன்‌, 


TEMA च रणे ளார்‌ எரர்‌ | तानहं समतिक्रान्ता राम चा ரள ॥ ' 
எண்‌ भावेन भर्तारं पृर्पोत्तमम्‌ 


சாணான்‌ 


எரர்‌ च 
arent 

aH 
पुरुषोत्तमं 


५५ 1 ् tee 


er ॐ slo om 





rie . ளு 
aad ae जा eae 
கணும்‌ grasa gwen, | 
சம்பிக்க. 
சாம! | 
ज a = | 
புருகநாகசரில்‌ மு 
கர்ணா 


We | 
त्वा 
पूचददानात्‌ 
भावन 

wait 

we 

ततान्‌ 
ஊரக 
எள अस्मि 


உன்னை 
கண்டஅரமுதற்கொ 
மனதால்‌ | ண்டி 


அவனி வறன்‌ 


mr ear 


a வர்களை 


பிறி 


17 1 अ 


अहं ரை स्वच्छन्दवरगापिनी | चिराय भव म मतता सतया कि करिष्यसि |: 


ae 
प्रभाकसम्वन्ना 


age + 
गामिनी =) 


ஏன்‌ 
ணா च 
fet च 


तच र 
என்‌ च न 


fay tar 
அமானும்யாகதி | 
1.171.118. 
ar easing வ 
வ்்சகொண்டு. சஞ்சு 
ர்க்கவல்வவள்‌ ‡ 


எனக்கு 


ச च ரை அ எ चयं எள்‌ எ | | 


^, स्ना 
चीयत). कव को 5 
कव कवन जण [काच 


i 
ar: 
சால்பு 


7 01011910 । 1 
ii 4 


wal 
fang 
मवं 
शीतया 
5 
ஈண்‌ 


ம்மா सः सला 
என்றென்றைக்கும்‌ 


=. 


me 


at ms வாழ்‌ 
சாண்னளா 


சேெய்பப்பபோ கின்‌ தனை 


ஷர ते AATET पश्य माम्‌ ॥* 


अहं षट 
अनुरूपा 
मनां 
எண்ம 
परय 


a) aut Sy 
11111, 
1/7. . 
என்னை 
மனைவியாக 
கருது, 
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[aus aan | 


गदां ணர்‌ கள்‌ निर्णतोदरीम्‌ | अनेन सह तै எள भक्ष यिष्यामि मानुषीम्‌ ॥ 


ள்ளார்‌ ^ றுவலகஷணமுள்ள 
வளும்‌, 
சார்‌ anew ம்‌, 
கார்‌ குரபியும்‌, 
निर्णतोदरी की कक வயறுடையங்‌ 
ளும்‌, 


मानुर्पी மனிசப்பிறப்பினளு 

द्मां இவளை, [ மான 
உன 

ட்ப சம்யியாகிய 

எகா இவேடுகூட 

ஊற்ற இண்‌ ध. (01 ears 


तत्‌; ஈன वनानि विविधानि च டானா सह पया aE दण्डकान्विचरिप्यसि ॥ 


ततः ^^ यक 

ஏரார்‌ பாவத்சுகாங்களையும்‌, 
` विविघानिं பல 

वनानि च காடுகளையும்‌, 


எள Fe aren hea Pat 

ஏ, பார்த்‌ துக்கொண்டு, 

Tay இண்டகையில்‌ 

ச்‌ ஸ்சர்லோலனுய்‌ 
ண வள்‌, 


FATT வாணர்‌ ஈன मदिरेक्षणा | देवी னாரன்‌ तु बथूवावस्थिता पन; ॥ 


ரட்ட 


குடியவெறியால்‌ சிவந்த 


சுண்களுற்ற அவன. 


சாகர்‌ ஸ்ரீசாமரிடம்‌ 
इति एवं மேற்சண்டவாறு 
` क्ता (क, 


| பிராட்டியாறுக்றும்‌ 
லக்மண ரும்றும்‌ 


னான்‌ 
நழிவில்‌ 


qa: 7 அதன்மோதும்‌ 
प्रहस्य சரக. துகொண்டே, 
जवस्थिता वभूव மின்றுவிட்டனள்‌, 


» संप्रहासनिमित्तं நாண்‌ ततः । इदं கரம்‌ ஈர்‌ TATE: ॥ ३२॥ 


ततः அப்பொழுது 
எண்ன: பேசுவதில்‌ சமர்த்த 
reba 
जानः pak re ur, 
, aad तु பரிகாஸமாகவே 


इदयं Amr वात्मीकीये आदिकाव्ये 





ददं பின்வரும்‌ 
कचनं சொல்லை 
என்ன்‌ சூரீப்பரணகை க்ளு 
क्तु சொ 604 

aA itorat gear. 





आरष्यकाण्टे ATA: की; ॥ 


आपतिः Gist: ४३३०५ 


WTS आदितः शोकाः ६ 4८ 


"रत 


WW: सर्म-- 15 (न्या । (61 வர்க்கம்‌ 


Nee ॥ 


எணண; कर्णी नासच्छेदनम्‌- தர்ப்பாகையின்‌ காதையும்‌, மூக்கையும்‌ வேட்வேது. 
तां तु ஏர்‌ रामः कमपाजावपाशिताम्‌। खच्छया அன वाचा स्मितपूत्रमयात्रवीत्‌ ॥ 


श्रामः 
காணார்‌ 
al 


ஏரார்‌ त॒ 


ea 


ஊரா भवति भार्येयं दयता aT 


भवति 
स्मि 
Baan: 
हवं ளார்‌ 
मम 








| ரீ சரபர்‌, கணவ 

காப வலையில்‌ Glee ai 

அர்த கொண்ட चाचा 

ரூர்ப்பகையைப்‌ स्मितत 
Laat का सथं 

0/1... 4.2 | wat 


sar 


Or தம்மா! 


சான்‌, எள்‌ ப 
ட... | ஏன்ர்ரு 
சவியாணாமானவன்‌ ; 
ससपत्रता 
Glos மணன்‌, 
णाता खी ணா 


சமத்காச மாக உ 
(71. 
(11. 
புன்சிர்பபுடன்‌ 
பின்வருமாறு 


மொழு eae. 


| என்‌ तु नारीणां सुदुःखा எண Me 


பிர்யமானாவன்‌. 
HN SLIT ண்து 
மங்சையற்கட்ணு 
ச i ॐ न 
30211 
= Oko 
பிக கஸ்டம்‌ 


ஏண்ணா मे श्राता क्षीलबान्मियदर्ीनः | श्रीपानङतदारशच टक्ष्मणा AM எரா ॥* 


मे 

अनुजः 

al Ff 
ரா नाम 
एष; 


सीवान 


अपूर्वी भार्यया चार्थं तरुणः प्रियदर्शनः | 


“எனது ளா: 
இளைய वीर्यवान्‌ 
कक eT याद, ன்னா 
ல்ஷ்மாணனென்ற ண 

யல்‌ २. 
இவன்‌ 


ஈன்னைன்‌ 5 


மட்டர்‌ 


“ திறுபிராயத்தான்‌. | 
| 


வெருகா ஸ்மாய பானை अद्य கு 
வியின்‌ சுகமின் றி, अनुरूपः च 

eter (2५1 [மிதுன்‌ ते 

இன்ப.கைகோரு- எள்‌ भविष्यति 


அழிகுத்தவன்‌ * 
பஸ்சா? 
பாக்கபைவான்‌ ; 
பயக்க i ॐ பகை 059 


nr eer, 


அணக ते मर्ता रूपस्यास्य भविष्यति le 


par க்கு 
அணா அணு வா்‌, 


एने भन ரரி wale எட்‌ ரா | என वरारोह मेरपकमभां यथा ॥ ५ ॥ , 


சானா 
ante 


मम आत्तं 


* जका व्ण 1 | भर 
கட்டழகி! यथा 
எனன தமபியாரும்‌ 

(விவக ட 1212 0211 
ஞரியன அ ஒளி | walt भज 


Jo sutens தனத 
fave ser ler 
அவ்வண்ணைமே, 
சக்களத்தியற்று 
கணாவ்ணுக வரி. 
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इति रामेण सा ग्रोक्ता ஈன்‌ काममोहिता | நண ஈர்‌ सहसा ततो எனி ॥ 
ஸ்ரீராமரால்‌ गामं ஸ்ரீ ரர (त 
इति இவ்வாறு ஊண்‌ fant छ (धक्का விட்டு, 
प्रोक्ता செொல்லப்பட்டவளும்‌ तरतः அதன்மேல்‌ [dim 
काममोहिता காமத்தாலறிவிழாக ர்‌ ad 6 स्वभ क्तः LY Leni 
வளுமா நியு ஊன்‌ பனா வருமாறு 
என்‌ Os நரகு பகிஞள்‌, 
ச सूपस्य ते युक्ता भायां ॐ बरबणिनी 4 प्रया सह सुं सर्वान्दण्डकान्विचरिप्यसि ॥ 
a உனது भारा (1 
wey eae मया ar aT ल्य य) Gant. अ 
உ रूपस्य அழூற்கு दण्डकान्‌ 1.19. 
युक्ता apn सर्वान எல்லாரும்‌ 
चरवर्णिनी (1. 11 सुर சுகமாய்‌ 
aE iy ear Prater சுற்று", 
ரின்‌ எனா மே | तवः शुपणखं सिता எனி वाक्यमव्रनीत्‌॥ 
राश्चस्या அா்க்யொல்‌ என; ல்கியயமாணா, [பாரத்து 
ஈர்‌ இக்னம்‌ ரோன்‌ சூர்ப்பணகைளயைப்‌- 
> उक्तः சொல்லப்பட்டவரும்‌ ணை ஈ யபுன்னசை செய்து 


எண்ன: 
सौमिचिः 


சொல்‌ ஐட்பம்‌ அறி 
தவரும்‌ तततः 
சுமித்திரையின்‌ புதல்‌ | ang 
வருமாகிய भरघचीत 


கொண்டே, 
அப்பொழுது 
பின்வரும்‌ பதியே 
சொன்னார்‌. 


உர்‌ दासस्य मे எள்‌ भार्यां भवितुमिच्छति | என்ற परवान भ्रात्रा कमख्वर्णिनि | 


कमलवणिनि सना 0 (वना rola 
क மாதே ! सः 
என मे குத்நேவல்புரியும்‌ ae 
ளார்‌ மனைனியாக, [எனக்கு ளா 
ள்‌ வேலைச்காரியாக आर्येण 
भवतं வதற்கு परवान 
Gy ear 


விரும்‌ பு இண்‌ றை ¢ 

அச்சு 

ஈன்‌ 

தீமயனணாராஇிய 

பெரியவரால்‌ 

छ 8, ae ५2) ர்க 
வண்‌ 


ணன ஈனா मृदिता कामरूपिणी | என எற்‌ भायां भव यवीयसी ॥ 


विशालाक्षि சண்ணழூ! | ऋममर्ूपिनी 
cues पथि 
என்ன காதத | 
முந்த | ர 
आन्य பெரியவருக்கு afer 
கொர்‌ மனோ தம்‌ கைகூடப்‌ वीवी भायां 


பெற்றவனும்‌ | भव 


இஷ்டப்படி உருவும்‌ 

இச்சவல்வவை கா பாணா 
द | வளாக 
11 
இணை ய பாளை வியா 
அிவாரயாகு, 


। द्धि = - . 
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एनां विरूपामसतीं कराला fatal | ளார்‌ சச்‌ परित्यज्य எரர்‌ भनिप्यति ॥ * 


पप; ^ वातं क्रं ॐ ८09५ | LO eat 
विकूवां அவலசாதணருாள்ளா च ஈர்‌ இவளை 
எரி அண்டையும்‌, [ gen, परित्यज्य च्यक, 
RTS Cau en || bear ar a 
faniarat 2 1.11 | आर्या மனைவியாக 
ளும்‌, | எரா Toa क ard. 
aiste सूपमिदं அம்‌ सन्त्यज्य ஈன்ற । परानुषीषु at கள்ளர்‌ विचक्षणः ॥ 
चिचक्षणः ay ao asi co | aaa ऊध १410 
क; हि வச்சான்‌ चराग Stipe | 
Ez இரத aay cov our ge Pah 
aa ஒர்‌ சுறர்சலாவண்யக்கத a மனசை [த்தில்‌ 
விபு ஹ்‌ ar नी 0", eat (ச 0 9/1 
इति सा लक्ष्मणेनोक्ता கண निर्णतोदरी | मन्यते ஈன்‌ ஈர்க்க ॥ 
कारा குளு பியும்‌, | al 0 1 
எண்கள்‌ ग ண்ணு ய்‌ 
ணன்‌ சரித பண்‌: ராணா 1; ஹாஸமெ ன்ற்கிய 
க இற்பையற்றவளாரய்‌ 
a அவர்‌ तत्‌ ஈன; அச்சொல்லை. 
என்‌ இவ்வாறு எண்‌ உண்மையென 
लक्ष्मणेन का ससतो त मन्यते st शव छो, 
+ rs te. டக 
सा राप पर्णकालायाप्रुपविष्ठं परन्तपम्‌ | सीतया सह दुध्षमत्रवीत्काममोहिता 11 १४ ॥ 
கள்ள கசாமத்சாலறமிகிழர்ச सीतया सह aS कय ८579८ 
सा அவுன்‌ 945 12 3 व 
दुर्धषं பிரான்‌ மில்லை उपविष्ठ 71) 
டியாக ரமான 
சான்‌ FFP Goals சபி 87 Loe - र 44१ 
beh ச்மசய்பவறும்‌, எண்‌ பின்காும்‌்‌ து 
ராகு ர LET ववया dF it cea al இ இ பேோசனள்‌, 
इमां विरूपामसतीं Tet निणतोदरीम्‌ | Tat என்றன मां त न ஈர்‌ ॥ 
ண்‌ “ நுலலைசதணமானவ | எரர்‌ அதா 
असतीं papi, [ஸாம்‌ | रतव ரீ 
கான்‌ ௬ுபியும்‌, भार्या பணியாக 
fanart 177. 1.9. 11171 ணன (காண்டு, 
/ ஸர்‌ ti, मां ளான்னை 


Tat 10 न्ता TTA न மதியா திருக்கன்‌ னை 
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[कवं 


* अयमा भक्षयिष्यामि परयतस्तव मानुषीम्‌ | तया सह चरिष्यामि निःसपतरा यथासुखम्‌ ॥ 


वः 
मानुष 


` இப்பொழுது 

மானிடப்பிறவியுற்ற 

இவளை 

1 

ts 10.11.11 ரு 
கனகயிவேயே 


ண்ண 
निःसपत्ना 


a सह 
यथासुखं 


1 विचरिष्यामि 


பு ௪ 


தன்௮ுவிடப்போ.க 
சேண்‌, 
FESS gb BNL MH ear 
ய (mr ear) 
உன்ளோேடுகூடமேே 
1.1.011 


1 


इत्युक्तवा சாணி கானா | எளளானா னை ஈனா रोदिणीषिव | 


எனா 


इति 
उक्त्वा 


ள்‌ 


தணல்போன்ற கண்க | அரசன்‌ 


a தீத (அவள்‌) 
வ்வாறு 
சொல்லிவிட்டு. 
மான்ருட்டியின்‌ கண்‌ 

சனை (ares save 
ளையுடைய [இவளை 
பார்தி] 


तां मृत्युपापरतिमामापतन्तीं महावलः । 


எண்ண; 

रामः 
ஏளன 7 ந 
आपतन्तीं 


a 
afta: 


மகாபலலவானுரும்‌ 

ஸ்ரீராபார்‌, 

யமன து பாசச்அச்ரு 
சமமாய்‌ 

மேல்வீமும்‌ , 

அவளை 


ர ष १ ष 
சணா கி = ¶ बधः aa 


भम्बधावत्‌ 


ப்ச்ச்‌ 1. 7; 1 
छा छा # 
Cire शनी crag, daar 
ons 
ஜர்‌ பெரிய 1 gp 
(தனா ள்‌ சக்ரி 
ளவ்வண்ணம்மா 
அவ்வண்ணமே 
அ san sey at र 


[ண रापः कुपितस्ततो लक्ष्मणमव्रवीत्‌ ॥ 


பூய 


A: 
maT 


aaa 


85 (9.5 का) 

a a ௬. ப 
அதன்பின்னர்‌ 
LOAN 4५ 

147 0 ae 
பின்வருமாறு 


flor if பரிகாரி. 


உண்ணற்னிரர்‌ परिहासः காணா | न ஈர்‌ ரன ர ஊணின cathe ॥ 


सौम्य 
வரண்‌ 
a 
Tera: 


வ 


* அப்பா: 
தமண ! 
முகாகய 

gan talons ® 
பரிஹாஸம்‌ 
எவ்வசையிறும்‌ 


न काथः 
art 
जीवती 
च 


परय 


Glands யச்சுசா कर, 
न्क mit! 
உயிருடனிரு ब. 
வளாய்‌ 
எப்பட யும்‌ 
பார்ச்துக்கொள்‌, 


18] 


हमं विरूपामसतीमतिपततां महोदरीम्‌ । रा्षमीं पुरुषव्याघ्र சேடன்‌ ॥ २० ॥ 


ரான 
கார்‌ 
aT 


जा तिमन्तां 


"(138 சதக! 

ன = {> ஸி 

(ுரூமியும்‌, 

செட்டாட க்தையுவ்‌ ்‌ 
11 ம்‌, 


ஸ்‌ ட்‌ (= ப 
ம்ன்க்கொ ணடவர்நம, 


என்ன்‌ 
ஊர்‌ 
என்‌ 


| எற்ற } 


अद्मि 


ந 
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பரு 22/10 त । TL 5 


இச்சு [வ ளுமான 
அர ற்றை 
ஞ்‌ 


ந்‌ உருக்கு ச துனிட 


इत्युक्ता कक्ष्मणस्तसवा ஏன்‌ रामस्य ஈனா; | நரன எத்‌ चिच्छेद कणनासं महावलः ॥ ° 


aa 


இ (तसा ९६ 


ATT. 


Wea: 


| चिच्छद्‌ 


भचा 
சா௮, மூக்கு இவ்வி 
சண்டையும்‌ 
ஸ்ரீசாமார்‌ 
a. व्र ष 
பாரா கணு hc ST ame a. 
அனகை Sw 


9.8 aes, 


Rewer तु विस्वरं सा विनद्य च । यथागतं परदुराव धोरा எள वनम्‌ | 


छक அக்கராபிக்கப்பட்ட 

wee: அ திபலவர ளிய 

ea: नोधा तं, 

Fed: கோபங்கொண்டு 

cE 25) 

wea உருவி, 

எள கொடியவளாகய 

டய அச்ச ரூர்ப்பணாசை 

ட்‌! இப்பொழுது 

विक्रत्त- ர்‌ yy er Gir aor அனு 

कर्णनासा | 111 11. 
च्ल ५ ५५ 


| wa 
| भुव 


॥ 414; aes Lor ee காலில்‌ 
= छी = 5.7 ௪ (4९. 
வர்தவழ் Say 
காட்டிற்கு 


च 
Sree சன 
ண்ட ளா, 


सा विरूपा ணா எரி எற்ற | ननाद वििधान्नादान यथा प्रपि तोयद; ॥ 


Ren 
महाघोरा 
எண்ன 
सा ஈன்‌ 
டம்‌ ய) 
तोयदः 


= (तसा 
மிகக்‌ கோரமாய்‌ 
11 கால்‌ ஈரம்‌ 
ர்க 1. 
பன்மங்காலத்தில்‌ 


ay 5 
{१६१४ 


सा विक्षरन्ती रुधिरं वहुधा வாளை | 


ப பபப! 
सा 

सिरं 
बहुधा 
विक्षरन्वी 


प्र छ பயங்கா deg ap 
ह. 111 
8.7.711 1 
in | அ 
9, 1४1 மட 


சிடு மமக चा 


परभा 


Sala por oer = 


La au கைய gor 


मह्य वाहू गजेन्ती परविवेद TEAR | २४ II 


ब्रह 


प्रगृह्य 


THAT 
எரர்‌ 
alata 


அரு === aj 


„ tie உயர்கஇக்‌ 


கொண்டு, 
ष्ण b உ + 
O72 क व delay स्वस 
2.1; 
அடைந்தாள்‌, 
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विरूपिता 
a 
रक्षतसहु- } 
ard 
வரர்‌ 


णितो कषिता 


சாரணை: शोकाः 5३५६ 


a: 

Tea: 
भगिनीं 

ताँ 

विपां 
ज्ञोणितोश्ितां 


श्रीमद्वास्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[जणा कको 


ततस्तु सा राक्षससद्गुसंतं खरं जनस्थानगतं विरूपिता | 
उपेत्य तं रातरघुपरदशेनं पपात भूपो ரான்‌; ॥ २५ ॥ 


உருவம்‌ குளைக்குப்ப 
அவன்‌, [ட்ட 

சாக்கூஸக்கூட்டங்க 
ளால்‌ சூழப்பட்டு 
१1९; @ 50 {20 a aa oe 
க்மிகாண்டு 

Soran சான த்திலிரு 
திம்பியாகும்‌ [க்கும்‌ 


ततः सभार्यं भयभोहमूच्छिता 


2.711.119 
க்கொண்டிருந்த 

அர்த 

கானது 

தமக்கை 

Sane ee git வளி 
யாதும்‌ Ger 7 {31 
GaGlas ar 

அப்பொழுது 


ஸ்ரீமா மரீ, 


ணர்‌ श्रीमद्रामायण ஸ்கர்‌ आदिकाव्ये 


aa तु 

उभे 

तितः 
பயப்‌ 
எள்‌; चधा 


ஏன்‌ 
पपात 


அர்த de Blom (Sie 

அடைய. 

அவ்விடத்தில்‌ 

சாய த்திணின்‌ 01 

இடி. ௪ Ma ணை 
அவ்வண்ணாமே 

சனாயில்‌ 


wit (पक्र ar, 


ண எனர்‌ राषवपमागते वनम्‌ | 
विरूपणं चात्मनि எண்னை शस स्वं भगिनी खरस्य सा | २६ ॥ 


शनं 





ப்பம்‌] 


अभ्रु ற்கு 
4111111 
जनय (क च. 

3 श = eu = 
ne STIL am Ly 

च om ५ ois 
PSD ae கலை 
அக்கபுங்கம்‌ செய்‌ 

சையும்‌ 

எல்லாவற்றையும்‌ 


சொன்ளுள்‌, 


आरण्यकाण्ड AT AA ॥ 


eS 


எண்‌ आदितः are: ६४४ 


aaa: Ss —UsC arses 5005545 ॥ Fe, || 
என்ற்‌ எண்ணாக கானிடம்‌ ஆங்கபங்கத்தைச்சோல்வது, 
तां तथा ர்‌ ஜா विरूपां जाणितापितामू । भगिनीं காண खरः ராக எண! 


= ज्वा. त्वा न्नी" த 
அத்தன்‌. परतिलां ஸ்ழு ह कष्या शध, 
च दष्टा டம்‌ 
தமக்கையாகிய ig दर ee 8 
‘as ட்ப) :1 கோபகத்தா ஸ்‌ Learn 
: । (cw Saar 
ge (Tw Sm a Tes ந்து 


ரத்தப்‌ பருக 


பின்‌ வட்டி பதரி 71 


ald cor abt psy ज्वा 


Loy 


19) ஈகை; எள்‌: 
afay ரானார்‌ पहं नहि सम्रमम्‌ । व्यक्तमाख्याहि केन ண்ண विरूपिता ॥ 
तावत्न பதவில | ரீ 
nate न्धा क 01.140 | करन ar aaa 
qe (தைத jen Lr a இப்படியா ப 
ate ai Le विरूपिता ய ங்ளுலை ச்சப்பட்டா 
atar ar {५ ॐत ‡ (alas ar Chae 
னான்‌ 1117775. 11 व्यक्तं சிவாய 

சய வாணர்‌ சொல்லு, 


உண்ணி ளான்ர்ளாள | ணாள लीलया ॥ ३ ॥ 


Sore தசை 


कः சாவான்‌ 
பபப உபத்திரவம்‌ ணார ஈ தியா we TS 
செய்யாது | வருமா து 
சானின்‌ ` இருக்கு இடறஜ்தில்‌ लीलया ளையாட்டாய்‌ 
பறித்‌ தக்டெக்ும்‌ உ வது விரல்அுனியால்‌ 
ள்ளார்‌ பல்லில்‌ விஷறுன்ள 4 14 
कः RAUNT कण्टे पाहान्नं बुध्यते | AeA] समासाय ராணா ॥ 
अः எவன்‌ ளான மாட்டிக்சொண்ம்‌, 
STB] இப்பொழு ணு च्म சுதந்த 
मोहाल्‌ பு किष ன்னமயால்‌ னா நூ மயி ருப்ப வண ய்‌ 
सस्रासाद्य ர்ண்டி. ஏன்‌ न naar படி யதியாதிரு 
காணாள்‌ 14 14 च कन्या. seer mS EN, aver 
कष्टे ऊ {1 தல்ல | क; mF 
ளை कापा AMI | சாண்‌ नोता छं केनान्तकसमा मता ॥ 
न ना al iy aaa யமனுக்கு சமாண 
वहविकम- பலமும்‌ பச ain ae les ட்டி 
सन्ना t 104 त नमकक च iy मत्ता OST पजा १५१५ न 
कामसूपिणी (lege Liter உருவ द्मां jaz 
மமடுத்னு अवस “மைக்கு 
कमरा ஷ்ட்மான இடத்தில்‌ | नीला Gera 1 
ih [இரியும்‌ Bea 
देवगन्धपरभूतानामृषीणां च महत्मना ऽमे i विरूपां चकार ह । 
Mock Gitlt WAY | FIST ARMA ETT चकार ह |> 
ray fal . ட்‌ 1 பர்‌! என்ன்‌; பாதா வி மமினுருவன்‌ 
எகா மதா சையய்சா a । एवं அப்பட 
aR } தேவர்கள்‌, 5५) | विरूपा உருச்குலைர்தவளாக 
भताना ர்‌ சன்‌, மா sie ial ஸரி नार 500 । 
ச चा ५१ கி பம படி ह என்ன ஆச்சரியம்‌! 
At च யடி ப்பன்‌, | अयक्‌ இவண்‌ வரர்‌ > 


15 
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श्रीमद्वात्मीकिसमांयणे आरण्यकाण्डे [aur aan 


न fe கரம்‌ लोके यः gains विप्रियम्‌ । अमरेषु सदसत ஈச पाकशासनम्‌ | 


अमरु 
श्र 
Tas 


सहस्राक्षं 


महे 


“Gea sacha करयति 08.71. 18. 
छा नोन्न மாருவன்‌, | मम हा कषा कलं | कणं ६१. 
பாகளனென்ற नकत fafa fe பலாசம்‌ செய்கிற 

ளை க்கொன்றவறாம்‌, ஷர வனை யோ, 
அயிர क ज्यो व्या ath வி ஸ்ஸ்‌ श्नः 


வரன்‌ னை [மான ant உர்‌ கர்ண அனைய pa ea 


अद्याहं ANT: पाणानादास्ये जीवितान्तकैः । ales ளாக निप्पिवन्निव Ae: | 


0; 


आहं நான்‌ எக்‌ कलनात्‌ 

el (थ 91.11. कीर பாலை 

जीवितान्तकैः அயுளை முடக்றாம்‌ निधिन्‌ ளூடில்கும்‌ 

मारः பாணங்களால்‌ ana: ay St gat ப்ப றவ 

प्राणान्‌ யினை. शच 231 

सिर ஜலத்தில்‌ आदास्ये aura setae fe ்ற்ண்‌, 

निहतस्य प्या எங்‌ எகர; | सफेन रथिरं रक्तं मेदिनी कस्य पास्यति ॥ 

ண்‌ ५ மீபாரில்‌ ண எவனுடைய 

त्वा छा शक त) ae ann ையோடுகூடி wr 

WHE ga பாணங்களால்‌ பிளக்க क्त சிவர்து 

मर्मणः ப்பட்ட மாமன்‌ சான सुषिरं ஈச்சத்றை 
ங்கனசடயவனய்‌, ண்‌ பூமி 

ட்டம்‌ Sardi ut पास्यति [14 is ms ar} 

ண ரண; SMITHS என: | என எண்ணார்‌ निहतस्य मया रणे ॥ 

„ मया ०६ எண்ணால்‌ எண; கூட்டங்கூட்டமாக 
ண்‌ निहतस्य போரில்‌ கொல்லப்ப Eq கொத்தி, 
क्स्य எவனுடைய [ட்ட प्रुषा; 14 UT त्वा कहि fp eta ALS 
कयात ८ दीनता து ணவைசனாய்‌ 
Hid மாமிசத்தை என்ன்‌ புசிக்கப்போ இன்‌ றன 
ண: ப = {६7 ரீ 
त न देवाः न गन्धवा न VAT न राक्षसाः । पयार कृपणं எண்னம்‌ என்‌ 

= क । 110 1.11 1 | SRA ial PE 1141111. 

„ मवा என்னுள்‌ ச । गन्ध्रत्राः न 4111711, 1 
अपकृ 8049-0 கள்‌ 
कृपणं Pe र (नख) | far न பிசா ar ek cor कवं 
aq அவளை : | ner 5 
ara oil ப்பா ap | TTT: न अपग 1771 शर 
देवाः 11.71. 171 | ~ eat 








19) ETAT: ஈர்‌; 139 
उपलभ्य Tea तं मे ராண | येन लं दुर्विनीतेन बने ண निर्जिता ॥ = 
4 a அவளைப்பற்றி 
दुर्विनीतेन AD BL aa प्र 
गैन न्क्व) भे “eres 
ग மென்‌ 
$ ५ = Gas 
ரண Lanier gio ene गना வரப்ப. 
டய அவ்ரனப்பமி த்தப்‌ उपलभ्य नना 
பட்டாமயோ.. | शसिनं अर्पि சொல்லவேண்டும்‌! = 
इति ~ ளார்‌ ்‌ Py ष | ள்‌ ர 
॥ : ஏன aaa च विरोषतः | என்ர वाक्यं सवाप्पपिदमत्रबीत्‌ ॥ 
इतिं மேற்கண்டவாறு । ஜரா கர்ப்பை 
ம்ப்யமி மிக सचापं च जण AUC ஈுண்ண்ரு 
कलस्य கினங்கொண்டிறாகக மான 
aia: 2111 ar னு டர பீன்றரும்‌ 
वः சொல்லை चास्य பிலை 
கட்ட பின்னர்‌, Saat Bete an 
तरुणौ எள்‌ ஜார்‌ ஈன்‌ | पुष्डरीकविन्नाटाक्नौ चीरङ्व्णाजिनाम्बरो ॥ * 
{६ । + महाचक्छौ நிகசற்கி வவிமையுடை 
எனி ^" இளனம ஸஎுன்றாத PP श्वरः 
இருவாகள்‌ ட்ட பயன்‌ 1 ஜாமனாப்பூனிசழ்போ 
रूपसग्पन्नौ வடிவழகு நிறைக்கு ferent ^ putas இரு क 
வர்கள்‌ 3 ண்சண்டையவர்கள்‌ $ 
ஆர்‌ ध ரா. 1] ray Pan, பரக்‌ 
रौ மிச மிர துவானா 4 1 4 
ae ङ्कः कृष्णाजिनाम्बरौ । தோடப்பம்‌ இணரிக்க 


மமணியுடையவர்க iff - 


ould ना+ 


फलमूाशनो दान्तो तापसौ எள்‌ | पूत्रो ணன்‌ ளார்‌ रामलक्ष्मणौ | 





11411111 aires द्ारथम्य नाक 
ள்‌ கா யுமருர்‌ துமயா ஈன்‌ அகாசாகளும்‌ 
இனர்‌ எயார்‌ = 11 க்யா rao 
1 ~ ५ + ॥ ष = छ = न 
दान्तौ eran! a au Raat wer ச | शातन = 16141 [ன்ற 
तापः மிபணனிகள்‌ $ வ Taam th, 
धर्मचारिणि தர்மானுஷ்டானமு आस्तां fas 3 
டையவர்கள்‌ ६ | ருக்கிறார்‌ கள்‌. 
எனா = ௩ 
शरण्यो at श्रेष्ठौ सर्मधनुष्मताम्‌ ॥ १६ ॥ . 
எண்ன வா வு 7 © i என்றனர்‌ ள்‌ #0 ன்‌ 
ஸரவஜீவார களுக்‌ व्चधनुप्मतां, (01. 
) கொட்‌ oe லாம்‌ 
எள்‌ அபயம சகொழடிப்பவா 


வள்‌, | னி Soy ae i ear, 


140 शरीमद्वास्मीकिरामायणे भारण्यकाण्डै . [ஸர்க்கம்‌ | 
° गन्धराजतिमौ पा्िवव्यज्नान्वितो | Rata ரணி at तौ உதர ॥ 


F regs 45 ஈர சர்வமன்னர்களா एवौ घ्रा சேவர்சளோ 
प्रतिमौ க்கு ஒப்பானவர்கள்‌; | मानुषौ बा மாணிடர்களேவே 
ர்க | ரா 1 1 aor ST aN எட்‌ ய்‌ EE (ன்று 
व्य्जनान्वितौ seater रः | चन्म a கான்‌ டியா திரு கி 
அவ்விறுவர்களும்‌, | மீறண்‌, 
तच पध्ये ह 
* तरुणी रूपसम्पन्ना सवभिरणभूषिता | दृषा तत्र पया नारी aa सुमध्यमा ॥ १८॥ 
त्तर “அவலிடத்தில்‌ எல்லா कसर सता छ 
என்‌: அவகிருவர்களறுடைய सुमध्यमा ஞூமமை பப்பெத்தவ்‌ 
என்‌ பக்கவில்‌ | அவனை 
ret புகதயும டாலி 
Stara Cg. ILE का च ८, नारी म क ர 
சார்‌ - 1 छा नोऽव ஈனசகனையு मचा எண்ணால்‌ 
1 भूषति மாணிக்க வளும்‌, ண பார்க்கப்பட்டாள்‌. # 
^ ताभ्यघ्ुभाभ्यां सम्भूय ளான ताम्‌। इमामवस्थां नीतां ययाऽनाथाऽसती ஈன | 
a 9५ ஒன்று Care இருக்‌ எனா ஈரசண ற்ற | 
கும்‌ | எண்‌ Colle fit ani Lamar 
ताभ्यां அர்த चधा तथा போல்‌, 
zara இருவர்களாறும்‌, ர்‌ இந்து 
at प्रमदा ஸரி ஈச பெண்ணே எரர்‌ நிலமைக்கு 
முன்னிட்டு, नीता கொண்டுவாப்பட்‌ 
ae கான்‌ மடன்‌. 
तखयाश्चाचरजुदत्तायास्तयोश् हतयोरहम्‌ | எரர்‌ पतुपिच्छापरि रथिरं रणमूैनि | २०॥ 
ப்‌ 
रणमूर्धनि யுதிதமுளையில்‌ | तस्याः च அவளுடையவும்‌, 
हतयोः Ghar eit । वर्षन அையுடன்கூடிய 
a: a அவ்னிரறாவர்சளாுடைய सुषिरे 7.7.31 
வும்‌, we சானா 
எண; அர்ஈடத்தையுடைய ஈட்‌ ர்‌ பருக att pene aE maar 


एष perms कामः கானா तया भवेत्‌ | aT रुधिरं fem | २१ ॥ 


am தம்பி! अहं சான்‌ 

“2 எனது பூ யூ போமிலேயே | யவும்‌, 
एषः 299 त எ: A Mal haut x epee 
ग तः wae மஜோசதம்‌ तस्याः அவளுடையவும்‌ 
त्वचा ee 


சர்ர்ர்‌ 54. 
56 ® न" 
father 


क्तः भवेत cng ey psu Glee, பருகுவேன்‌., 


19) ee eer 141 
ईति Feat AAMT चतुदश ஈளானா | ஏரின்‌ खरः என்‌ रा्तसानन्तकोपमान्‌ ॥ 
हुति Lok On उदस्‌. +त நு எகா யம யொத்த 
ஈர்‌ அவல்‌ ரானார்‌ (1, 1 1-01-11 
எனறார்‌ (17 चतुर्दश பின்‌ fic] 
am: ua er Tay அர்க்க 

म ர च्याद्धिदेका tex வருமா ணி 
कः ad mel, யட்டி சட்டனை பட்ட air, 


मानुषो Taal எகரி | எனி दण्डकारण्ये எர்‌ प्रमदया सह ॥ 








எணாள்‌ அயுசபாணிகளும்‌ प्रमदया संह ஈர aw S Papier கூட 
चीर न # Ch वयुना ५9 notes aor ati 1 111. 
tf १ அழுடுத்தகர்களு காணார்‌ கண்டசா£ண்டக்கில்‌ 
சாவ LOT man aa | மான 2 NG मु ie aT ea F 
at हत्वा तां च சொர்க | इवं च रुरिरं तेषां भगिनी मम पास्यति | २४॥ - 
at क त्थः Wj ch | Aw எனது 
அஷ்டையாகயெ भगिनी इयं च॒ winds Se இவள்‌ 
तां चं ஹுவளையும்‌ तथा । 2.2 
ere கொள்றுலிட்டு, i नय चज तको 
अपावतितुं ( நிங்கள்‌ கிரும்பிலா | al शि 
4a வேண்டும்‌. | पास्यति குடிய்பாள்‌, 
पनोरथोभ्यिष्टोऽस्वा भगिन्या मम राक्षसाः । जीघरं सम्पाद्यतां गत्वा तौ परमथ्य खतेजसा || 
राक्षा ५८ ராச சர்அமள ! என (சண்‌. 
rer का at அவர்களே, 
भगिन्याः अदद 1 Sa, । स्वतेजवा a: Bae orres மத்‌ 
स्याः இவளுடைய प्रत्नस्य जान्ताः ere 
i இக்க [எண்று airs வினாவில்‌ ध 
दष्टः அ திப்பிரியமாயிரு4- सन्पायत्ताम्‌ னு Pree 
wale: 1,611.81 ow து । = டம்‌ 
ஏன்‌ ஜா तावृभो என்‌ रणे । इयं परहृष्टा நண ஈர்‌ युधि पास्यति ॥ 
ரர்‌ ம்பாய்ல்‌ | 
द्वय இன்று 

८५५. 7 ட்ட rt) भदिता உடல்‌ பூரித 

a அ ८. dara [ம Re ட ன்‌ -ग 12 La Fai ser 
युष्पाभिः உங்களாசல்‌ युधि பொர்ச்கள த்தில்‌ 

निहतां ்‌ டு a > 4 i ட்‌ ஈர்‌ = 
निहतौ त GUL nar a i a song 


tI way Bn gs, | omer wa पास्यति குஒிப்பாள்‌, 
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எண்கள்‌ எரர்‌ 


[ஸர்க்கக்‌ 


इति எற राक्षसास्ते எர । तत्र ரண साथ धना वातेरिता यथा ॥ 


எண்ணா; 


எண்ணை: 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे எனின்‌ आदिकाव्ये आरण्यकाण्डे एकोनविंशः 


இவவ று 
இவ்வியத்திலா கள 
ஆச [௯ பெற்ற 
ப हनन 
१.1.211 


नमक 

34.1.11 ஆயுதம்‌ 
களுடைய 

அரக்கர்களும்‌, 

8. ssp we 

மகா மேதன்ஸாடன்‌ 

அவளை [கிள ங்கும்‌ 

காட்டு யானைகள 


आदितः SM; ७३८४ 


பப்ப 
घनाः यथा 


त्तया ard 


qa 
mg: 


कलः 
धवित च 
अवाक्‌ 7 


व्राः என்ட இருபதாவது ஊர்க்கம்‌ ॥ २० ॥ 


aT ய்‌ மி. விட்ட 1 141. ^ 
{446 कक का (11.10 क्त 
அரவ அவா மீ புதி el au 
fy का -- Br त) 


ர்‌] ட்‌ if 
nL AT Soy Rael च 


ततस्तु ते तं सुप्रुदतेनपं तथा aie राक्षसा; | 
दुरासदं Tad न चाशकन्‌ எண दीप्पिवाग्िुद्तप्‌ 


|| २८ ॥ 

Bint Ts ணு 

cola (ip @ அவிட்ட 

ar & Som [ரி யும்‌ 

எவ்வண்ணமோ, 
அவ்வண்ணமே 

௮ப்பொரு னு 

போருக்கழைக்சவும்‌ 


ரி 


மூடியாதிருர்சன 
चै [| 


ணன்‌ आवतः என்ன; ६७२ 


qaqa: aS, அரக்கர்களைக்‌ கோல்வது, 


ततः शुपणखा ளா राघवाध्रममागता । எணண ள்‌ ளார்‌ सह सीतया ॥ १॥ 


ततः 
चोरा 
ल्पा 


Wass 


जागरा 


அய்‌! அபாழு a, 

அகாரடுய்வளர gas 

HTM, 

ஸ்ரீ சாமாது அசாம்‌ 
gms 

ண்‌ mL a 


सीतया ख 
मौ ஸாள்‌ 


THT 
ள்‌ 


an தாபிராட்டியாமோ 
ate 
அரச எசோதார்கள்‌ 
இருவளாயும்‌ 
அரக்கர்‌ களுக்கு 


1111. ன்றால்‌, 


तै रमं पर्णकारायघरपविषं महावरम्‌ | ரணி எரி ளை रक्ष्णेन च | २॥ 


न्य 7 चग 

titan ४२५४ 

Loar பல்சா etary 2९, 

ஸ்ரீராமனா, 

வீசேஹசேசத்சைச்‌ 
சேத 





सीनवा 
எனா च 


सा 
उपक्र 


ददशः 


Sue क 5771 pint oar 
எுமணமோடும்‌[ டிம்‌ 
கூட 
உட்கார்க்திருச்கின் ற 

வாய்‌ 
t eyed) 2, tr en. 


20] 
ஏ राघवः ள்ளார்‌ तां च ஈன்ற | 


श्रीमान्‌ ஸ்ரீபானாம்‌ 

1994. குகுலக்குமாகிய 

गमः ட்ரீ ராமர்‌ 

तान न्य wnt an யும்‌ 

आतता emo mm ith te 

ar yee 

राक्षसी ஙி ays छ क el ப்‌ 

महत भव atlas सीताया; प्रत्यनन्तरः; | 

सौमित्र नाना ज 

सीतायाः = வகைக்கு 
பக்கலிலிருர்‌ இ சுரர்‌ = 

भन्वनन्तरः | அ்சொண்டிருப்ப 

+ 
मुहे ap அநணம்‌ 
Ha நவ்ரு 


ரவா: சம்‌; 
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ள்ளார்‌ रामा लक्ष्मणं दीप्ततेजसम्‌ ॥ 


द्ष्ण பாத்து 

aan ஹா மீகஜண்னியும்‌, 

wat எம்பியுமான 

னார்‌ AeA Lee 
का 

Maratha ur amr igh ५. 


(वधन) (कतत 
அட்டர்‌ i த்‌ 7. 


சானா எண்‌ पटवीपागतानिह | ° 


अस्याः Say tor 
ளா பின்பற்றி we See 
¶ ன்‌ ॐ“ 
मानं இவர்களை 
BE இஃப்‌: | யூத ஸி 
चविष्यानि ater Glar ன்னு 
(3,61.11 அண்ண 


ஏண்ணா: என रामस्य विदितात्मनः । तथेति எனா எரர்‌ रापस्य प्रत्यपूनयत्‌।। 


வரர்‌ AMAL Do காணம்‌, 
al ह्निं BEML Sues a 
jpop 
Tay joe TTL ருடைய 
ளார்‌ யம. 
प्रत्यपुजयत् 771 


राघवोऽपि EAT चापरीकर विभूषितम्‌ | चकार सज्यं எண என்‌ ற்‌ எள்‌ II | 


५1101 1 (१ ga 

चिदिततात्मन Le Di au aah ad 
நன்‌ ருணர்சது 

गासस्प ஸ்ரீம்‌ சமருடைய 
एतत्‌ இரக 
art (= aoe 
aa [16 15 
SAAT 1.1.181 11 
aaa: ஸ்ரீமா ப ர்‌, 


மக்கத்சால்‌ AY नो चा 


ieee te 


என்கற 


५: as 


01011 


FET, 
art 


as எனா ரமண்‌ 6 solar aw 
अपिच 8 7. [ert 
तानि அத்த 

रक्षांसि அரக்கர்சளைப்பார்த்து 
अचचीन aw 2 Lee று 


ட்டா (10 


पुत्रो दक्षरथस्यावां AR! ஈனா | எறி सातेया साधं दुश्चरं दण्डकावनम्‌ ॥ 


चा it 
Peay 1 ५ ॥ ७५ ம்க்‌ au ५ fe iid 
पुत्रा (aye st it Ty gt 
எரர்‌ 97171. 1741 
रामलक्ष्मण" rar j „ गौ a ட்ப ரிய wat 


Pre ee ae: ee et 


A 017 | pay 4 | 


साध கூட 

que 1151, 

दण्डकावनं ரண்டகாவன er, 
pes சணிட்சாவக திக்கு; 

प्र 11111311 
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என்கண்‌ आरण्यकाण्डे 


[ஸா ஸ்‌ Sip 


कलमृलाशनो दान्तौ तापसो धचारिणो | सन्तो எண்‌ கரன்‌. ॥ < ॥ 


ணார 


ணர்‌ 


दान्तो 
ஷ்ண 


அண்டா ரணவத் கள்‌ 

பழங்களையும்‌, இழுக்கு 
ன்‌ ப டி ஆ ஸு ப்‌ 

copia, tym Feo 

(न 28 1 (ध 
11191 gar ews, 

Pe नि 

क नत தவரறுத 


अत oT तध; 


ள்ளி 
ள்‌ 


Tard 
சார்வு 


itera dl oy 7५ 

a ge ककव ना (ण 
र: னு flonan corr 

111 ஸா 

Laer இம்‌ os (ब्त 


~ + 
Diesen, 


युष्मान्‌ ரள हन्तुं ரானார்‌ | ऋषीणां तु नियोगेन प्रप्र ऽहं எர; || 


अहं 
ऋषीणां 


नियोगेन ஈ 


चापात्मकान्‌ 


विप्रकारान्‌ 


# ey ear 

fais {लप्‌ ५ ~ध, 

नका ना பேரிய 
Ges 

பாபாதிமாக்களாய்‌ 

பீறருக்கு க்‌ 16. 

உங்களை [விளைவிக்கும்‌ 


| 


महाह 
हन्तु 


सङागायुधः | 


प्रत्नः 


(Bese fie 

கொல்ல, 

பாணங்களையுமாயு த 
ங்களையும்‌ சையில்‌ 
கொண்டு 

இங்கு வந்திருக்க 


ie hed 


ரா सन्तुष्टा नोपावरतितुमरह्थ | यदि परणैरिदाथों वा निवतेध्वं எ: | १०॥ 


ராக்ஷூளாசனே 
Br | 19110 

item सज ற 
Sat - 8 


ब = तः ri 
4111 0 ட 


| 


Wed எ 
हह भथ 


| att aT 


fiers 


கட்டா ah 
कः Fa க. 
Paap க கல்‌ பயன்‌ 


உயிருடன்‌ 


= दिक व्क. दनी 


ம விடும்கள்‌ 


१ तस्य तद्रचने श्रत्वा राक्षसास्ते எ | SSR நாகனா எகர; ॥ 
எண்னை यारा எம்‌ சான चनप | परुषं मधृराभावं दृषा ராரா | १२ II 


ஏர்கள: 


ள்‌ 

चतुदश 
बोरा 
सगक्तनयना; 
HH: 
ware: 
तप्य 

a எள்‌ 


18111 
Gay Lim armen 
= = Badin 4 
aes Saw ser ற்ற 
வர்கம்‌. 
+ ட . = ~ 
1 व (4.1.८79 त कचा பகர 
च्छ புர பவ ரகு வா 
24 अकरा 
i 
அண்டை 
11.114 
pect, 


trad பளாய்ம பண்டு 


கரா. 
ரானார்‌ 
ஊராக 


Herat 
wey 


பப்ப (1/7 | ய 


ava மைகைய றப்‌ 
Sup = whi 

7117911 
ay 


களுறறவரும்‌ j 


1 11.11.111 


aden ணை ட ஹி ॥ 


(011. 19711621 


age auc wi Galea gu tae 


(dete wil 041 74. 


[ ன ஈயப்‌ 


F ட்‌ F 
nn | ue 
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Gore 


இப்பொழு அ 
எங்களால்‌ 
வைக்கப்பட்டு 
உயி 


இழக்சப்போகின்றாய்‌, 


கற்கவும்‌ 


இறமையேனு. 


சூ ० 
pare 


(போகா புரிய 
சொல்லவும்‌ வேண்‌ 


20] विंशः ஈர்‌ 
ணாள ना AG: எ सुमहात्मनः | त्वमेव ஈண்‌ प्राणानचास्माभिंहतो युषि ॥ “ 
(~| छा (कका लता युधि 
सुमहात्मनः ம்கா தாவா uri 
wa: (13121 अस्मि 
ண கானுக்கு ்‌ 
ara Car gens इत 
उन्पाद्य alt Caw olf ॐ; आपान, 
ल्व एव நீசான்‌ हास्यसे 
का हि ते எண ஏர்‌ எனின்‌ | என்னா: स्थातु 5 पुनरयोदधुमाइवे ॥ 
ண தணியனு ன | ணர்‌ fr 
तै உணக்கு का எரு: 
ரன்ன போரருளையில்‌ आहव 
बहूनां 0 7/7 यो 
எணம்‌ ட சாங்கள து क्रि पुनः 
முன்னிலையில்‌ 


முமோ 2 


एमि्वाहुवि्ुक्तनैः परिविदसृरषसैः | எார்ணனன்‌ वीर्यं च धनुश கன்ட 


१ 


னசையிற்பிடி த்து aor 
வில்லையும்‌, 

பெருமை பயம்‌. 
உயிணாயும்‌ 


இழு Say Su Sa ய்‌ 
இம்‌ 


न्तका 
तना ங்க ayy 
GAs Siu எவ்லல்‌ 


1.63. rs 


ளங்களனு area 
बाहुवि मततः சைகாரினின்று Ge धनुः च 
परिधैः சதைகளாதும்‌, [டூம்‌ அ 
४ இர प्राणान्‌ च 
ஏன்‌; ருல்ங்களாூம்‌, भर ` 
ag Beer gun anata 
RAAT संरब्धा राक्षसास्ते ஏர | Plage senha wai प्रति दुर्जयम्‌ ॥ 
न | तानि 
ன்‌ பதிஞ்ன்கு दलानि 
எண: அரக்கர்களும்‌ = 
ata एत 11: 1) + 
aT ior evel, 
எள ம்சாபாகவேோம்‌ கொண்‌ राघवं प्रति 


Loa) चछ प्र + பட 


ஸ்ரீராமர்‌ மீது 


சாரு அரத 


तानि शूलानि कादुतस्थस्समस्तानि என்‌ | ताबद्धरेव என எ काञ्चनभूषितैः II 


, ஸ்ரீ ம ஈம, ara: ர 
तानि அது யக்‌ 
cag , ஜன்முய்க கூடிய 

1 rat 
पलानि ` "कन a: 
ட்ல்‌ ட்டில்‌ ங்களா व ம்‌, चिन्फेद 


Aig न Sanya or 

துவள 

SUT OM லங்கள்‌ 
க்சுப்பெற்று 

3100 11. 

அண்டி soa 0G wer, 


* 19 


46 भ्रीमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे fave dec 
* ततः पश्चान्महातेजा नाराचान्‌ भूर्वसन्निभान । soe पक्रदतु्दश எச. ॥ 
ततः पश्चत्‌ न्यतो (Sine [அவர்‌, | என்னா சூரிய நிகர்த்த 
महातेजाः மகாசேஜஸ்வியாகும்‌ ஷன்‌ பதிஞன்கு 
ராக: Lie ரினங்கொண்ட ல்‌ = 
அ ind नाराचान्‌ சாராசம்மனும்‌ 
கணண கல்லில்‌ இட்டப்‌ பாணங்களை 
பெத்று ஸா எடுத்சார்‌. 
TEA ஏராள எனா எனா, मुमोच ஈண்‌ बाणान्‌ वज्नानिव शतक्रतुः ॥ 
राघवः ஸ்ரீராமர்‌, எகா: இரான்‌ ப்ள 
எர: गृहीत्वा sagem எடுத்து, Weng, வத்திராயுக a 4 
ற்‌ a காவி வனம்‌ sop क 
ளான இழு sa, आर 
பயப்பட தை नण கண்களை | कान्‌ பாணங்களை 
கனா எண கு நியாய்க்சொண்மி, | ममोच ae ear, 
ரதன विशिखाः प्रदीप्ता हेमभूषणाः ॥ २० ॥ 











+ ते भिता रक्षसां वेगां स रुधिराप्डुताः | विनिष्पेतुसतदा ஏரி னானை; | 
* ர்க [சளும்‌, निवा Ser a து்சாண்டு 
எண: தங்குக்கட்டுள்ளனவ- ப்பட ய ரச்தத்தில்‌ தோய்க்ச 
हेमभूषणाः 11111. awe SIT च, 

PMS SH, எணண வெளிவர தன. 
प्रदीप्ताः च 1.17 1 011 तदा அப்பொழு कः 
ருப்பவைகளுமான இடிருழக்கங்றகாண்‌ 
fafa: Lit aa का டவைகளாரய்‌ அவை 
वेगात्‌ [1 1117 கள்‌ 
tai அரக்கர்களின்‌ எள்‌ பூமிக்‌ (कनां T 
चश्षांति மார்புசனை न्यमजन्ते dan ae துபோயின 
வர்ணணை भूपो छिन्नमूला ஈரா; । निपेतुश्योणितस्नाता विकृता நாளா; ॥ 
तैः அவைகளால்‌ । शोणितस्राताः Te 5,650 காழ்கி 
freq வோறுக்கப்பட்ட ண: வீசா முற்று 
வை மப்பு பிராணனை Bnd wa 
दमाः इव விருக்ஷங்கள்போல்‌ ணி பூமியில்‌ 
ண மார்புகள்‌ பினவுண்டு ப விழுர்சார்கள்‌ 
पतितान्‌ शटा राक्षसी சார | aE ராண எண்ன ॥ 
कन 1191 1 - 1.1. 10 पून by Seana 
டிருந்த तत्र அவர்‌ Pane किः 
என்‌ அக்கி, (toutes) | ஏ உள்சாம்‌ ஈடுல்கியவ 
तान्‌ அவர்களை : ளாய்‌ 
भुमौ துணையில்‌ பவ்ய ப பலயிச பயங்கர 
पनितान्‌ नन - कन த. 1:11 
ட்ப சுண்டு, [வர்களாய்‌ மயல்‌. leven Pee aw 


# 
20] विशः எர்‌; 147 
सा नदन्ती महानादं EZ OAT ga: ॥ २४ ॥ 
सा Bas पुनः றயாமல்‌ 
Sl 0८10 महानादं (1317111 
ward, 15700 

नका क) எர இட்டான்‌ 
उफाम्य खरं सा तु किचचित्संशरुष्कशोणिता । ரா पनरेवातां सनि्यासिव बहरी ॥ 
al न्ड वेध्य at auf Gear 
तु இப்பொழுனு उपरस्य = 
किञ्चित्‌ கொஞ்சம்‌ ளார்‌ பானம்‌ (ley த 
संरुप्कदाो णिता உலர்த்த ச ச்கமுடை ண்ண கொர்‌ அடனிருக்கும்‌ 

யவனாய்‌ ae दव குத்‌ துச்செடிபோல்‌ 

7: णवं மிளவும்‌ மயம்‌ விமுர்தான்‌ 


श्रातुस्समीपे சினா! ससे निनदं ர; । भरम शयाना दुःखातां எனற चिराल्युन 
सस्वरं OS बाष्पं विषण्णवदना तदा | २६ ॥ 


शोकार्ता அயரச்சால்‌ மனம்‌ दायाना வ்ழுக்தவளாய்‌ 
கொச்சு அவன்‌, | ரா வெகுரோசஷ்சென்று 

आतुः 11151 WA: மீளவும்‌ 

समीपे முன்னிலையில்‌ ஊன்னா. wut tr வெய்த 

WE: அடிக்கடி | तदा ०10117४) क 

निनदं பேரும்‌ சஎப் சத்தை ட विषन्तवदुना வாடிய முசச்தனளா 

சண்‌ wan woe பீடிக்கப்‌ सस्वरं यक (2 8" 
பட்டஙவளாய்‌ அவள்‌, ளார்‌ கண்ணியை 

भूमौ யில்‌ எ பெருச்சனள்‌. 


என रणे तु राक्षसान्‌ எள எர ரானா; | 
ஏர்‌ च तैषां எண்ண taal शवस सवं भगिनी खरस्य सा || २७ II 


me] ai aor प्रन; மீனவும்‌ 

भगिनी चा wig தமக்சையாகிய प्रधाविता Dal = कक 

STFA ares பாகை, तैषां Bas 

रणो ப்பசரில்‌ | Tat அரச்சர்களுடைய 
ணா அரக்கர்களை aa கையை 

ண்ணா விழ்த்தப்பட்டவர்‌ | fafa ஒன்றுவிடாமல்‌ 

प्रक्ष्य aah, [களாய்‌ सव च ௪ வ்லாவற்றையும்‌ 

a அசன்பின்னா என்ன பின்வருமாறு 

ननः அவ்விடத்தினின்‌ மூ தெரிவித்தாள்‌, 


ரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डं विशः सर्गः; ॥ 
ளார்‌ शोका ७४११ ~ आरण्यकाण्दे ளா शोका ६१९ 


CHAM: எள்‌ --இரபத்தோன்றாவக எர்க்கம்‌ ॥ २१ ॥ 


खराय गाद्सवधक्रधनम्‌--5ए6 1 ராஷலவதத்தைச்‌ சோல்வது, 
स पुनः पतितां दृष्टा கிராண்ட்‌ खरः । उवाच व्यक्तया वाचा तामनर्थाथिमागताम्‌ | 


னந்த | aT 


கான்‌ | ஈராக்‌ 


விஷயம்‌ விளங்காத ஈரா 
०95 । இளா 
किन. aw ल्वन्तया 
மீளவும்‌ वाचा 
கீமே விழுந்து டக்‌ वाध 
ம்‌ 


அர்த 

குர்ப்பாகையை 

பார்த்து, 

கோபச்தால்‌ 

வியக்சுமான 

சொல்கிகொண்டு 

பின்வருமாறு 
வினவினான்‌, 


मया लिदानीं शरास्ते எண रुधिराशनाः । எரர்‌ எண: किमर्थ ஸி पुनः ॥ 


பட்டர்‌ 


பயம்‌ 
னின்‌ ஈ 


“ற்கு मघा 


17.11.111... 1 विनिर्दिष्टः 


व ककल 1 கொள்ளும்‌ पुतः 
விரர்கள்‌, 
உன்‌ dae see किमथ 


௩ 


என்னல்‌ 
அனுப்பப்பட்டார்கள்‌. 
இன்னும்‌, 
இப்மிபாழு ௪ 
எதற்காக 
அழப்படுகிறது 7 


ஊண்‌ ரோ मम ஈனா: हन्यमाना न हन्यन्ते न न கன்னி मम ॥ 


Aa एव 
fren: 


हिताः च 


wath: च 


भक्ता; च 


किमेतच्छोतुषिच्छामि कारणं यत्ते एनः 


हा नाथ 
इति 
विनर्दन्ती 
कितौ 
यक्ते 
arr 


+h 
காண கமுக 


| हन्यमानाः 
எப்பொழுதும்‌ 
ஈன்மையே புரியவர்க. | रम्य न 
ட்ப rai 
தம ய ५. म 
ae eas OU riper ar aur ॥ 
1 च्चः 
oy; 
* [ர 
பக்தியுடையவர்களு 199: 


Cait ear வர்கள்‌ 


ஐயோ, அப்பா!” 


என்று चतत्‌ 
பெருங்கூக்கு£லீட்டு ண்‌ 
क्तात ध किं पुनः 
எததிகாக । ऋं 


பாம்புபோல்‌ 


பிறரால்‌ வதைக்கப்ப 
மிபவரகளாய்‌ 
கொல்லப்படார்கள்‌, 
எனன 
அக்கினையை 
செய்யார்களென்பது 
மில்லை 


| हा नाथेति னி எலன்‌ எள்‌ ॥ 


ரீ धग ஊன்றனையோ, 
இரசு 

च्छक ध पतिता १6 

(जन व्क (०). rem as 

ஷ்‌ றிய 

ரான்‌ விரும்புகிறேன்‌. 


21] 


मयि 


TR: எர்‌ 
अनायवद्विखपसि कि नु नाथे मवि स्थिते | saci मामेवं deed எரா ॥ ` 
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லு afte எழுக்திரு ; 
art சசந்களுய்‌ | டய எழுந்திரு ; 
स्थिते Ah tence a wa இப்படி Cet कष फ, 
ய்‌ aq எற, ரண்‌ a ois சமானது 
பபப டர way yen aS sor | i இ ்‌ சப்‌ மூனு 
विकुपसि ரீ (६५४ புகின்றளை | am स 
| त्यन्यताम, ஸிடப்படட்டும்‌ 
सा எ ஏர்‌ सरेण ரன । विम्य नयने सामन ஈர்‌ श्रातरमतरवीत्‌ ॥ 
லு Se தப்பட்ட | स्ने கண்ணிருடன்‌ கூடிய 
इण mee | नयने இரு கண்களையும்‌ 
च्व மேற்கண்டவாறு மூட்ல! Ae earns 
aun சொகலப்பட்டு Brat தம்பியாகும்‌ 
ப] இப்பொழு ga, amt on ar ९५९१7 7 क go 
எணண சமாசானம்‌ செய்யப்‌ saan பின்வருமாறு 
பட்டஙளாய்‌ சொனனணுள்‌, 


ஏளிஎளிர்‌ எள हृतश्चवणनापिका | என்றி त्वया च परिसान्विता ॥ 


ह கான்‌ 

ண்ணா - அர தகுசக்குகனை 

பப்ப பறிசொடுக்து 
्रोणित्तौच- சச்சகெள்ளம்‌ 

परिछिन्ना | பெருச | 


சள இங்கு வச்சவளாய்‌ 
त्वया च உன்னும்‌ 


ள்‌ 
எண்ண 
என 


இனுவிமுயத்தில்‌ 
feria சேற்று 
ப்பட சசப்பட்பேடன. 


प्रेषिताश्च त्वया ஏன राक्षसास्ते चतुर्दश । ஈசர்‌ राघवं घोरं मलियार्थं ஈனா ॥ 


स्वया உன்ணுல்‌ | 
तै என அச்ச பதினான்கு 

பட்டும்‌ yr ie 

எள: च af FTE SLE 


घोरं 


काव) न) निप 


तै त॒ रामेण ae eT: | समरे raed எரிப்பு 


ते அர்த 
ஏனரன்‌-/ கைகளில்‌ ஞலங்களை 
पाणयः ர பும்‌ கத்திகளையுமு 
andy 
सामर्षाः ' காரியத்தில்‌ ev exh ay 
மாண்ட 


गघचं 


அரமக 
सलक्ष्मणो Ro னுடன்‌ கட 
ட்ப! Oe rata 5TH 
सन्या न 67590 
प्रेषिता அ ஐப்யப்பட்டார்சள்‌ 


|| ९ ॥ 


सर्च त्तु STMT RD 

என்‌ மாமக்சசாத்‌ எனக்‌ 
[டி + ப १ 

सायकः ior gor मे re (ரும்‌ 

गोप्ता क 7 गोर 

समे 344 कन 

निहताः கொல்லப்பட்டார்கள்‌, 
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எ एच्‌ 


श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ச तान्‌ भूपो पतितान्‌ इष्टा क्षणोनैव महावलान्‌ | रामस्य च ஈசர்‌ महांखासोऽभवन्मम ॥ 
அர்த महत्‌ प्कश 
மசா பலசாலிகளையும்‌ क्म च செயலையும்‌ 
ஸ்ரீ கொடியில்‌ க 
(क ष ew 
தோல்கியுற்றுக்டெப்‌ | भम न, 
பவர்களாயம்‌ महान्‌. Ga: மபரிய பயம்‌ 
ராமனது எண உண்டாய்விட்டது 


Ta 


साऽस्मि भीता Sylar विषण्णा च निदाचर | रणं लां प्रपन्नां எள்‌ என்ன்‌ ॥ 





निदा மாக்கணா | ன்ன a (pad 
a அர்த என மணருதறிக்து 
अहं கான்‌ विषण्णा sp hiss & gs 
எண்ட எங்கும்‌ त्वां च pair ह யே 
अवदपिनी LiL em = 14... | என்‌ Si aw lors 
வளாய்‌ | प्रपन्ना எண सिजा तत्का, 
विषादनक्राध्युषिते परित्रासोमिंमालिनी | किं भं न त्रायसे ani विपुले शोकसागरे ॥ 
विषाद्‌- | அயாமெனும்‌ முதலை | எர்ணார்‌ அக்சசாகாத்தில்‌ 
नक्राध्युषिते களால்‌ வ௫க்கப்பெற்‌ Fat 1 
pase, | ओं என்கை 
परितिसोभि- பயமெலும்‌ அளைவரி யூ ஏன்‌ 
ச்‌ சைகளுள்ள அமான னான்‌ न சாப்பா poe கருக்‌ 
fy மிகப்‌ பெரிய கின்ளுய்‌ 9 
, एते च निहता भूमौ रामेण निशितैः | ये च गे पदवीं प्प्न राक्षसाः ரண; ॥ 
என்னை | एते இவாகளும்‌ 
என: ப்ன்பறிறிவாத रामेण क பனம்‌ 
ன ட்‌ ms Bw निरते கூரிய 
७ Kon ait பாணங்களால்‌ 
எண: அரக்கர்கள்‌ | ஏன்‌ தரையில்‌ 
नै च எவர்களோ । निहताः விழ்ச்சப்பட்டார்கள்‌ 
मि ते ணன்‌ यदि रघस्यु तेषु च । दण्डकारण्यनिलयं जहि राक्षसकण्टकम्‌ ॥ 
உனக்கு | wats ate (सवा ॥ | तका (^ शनी 
என்‌ ௪ என்‌ விஷயத்தில்‌ எக்‌ नमेत केका कना [ரல்‌ 
® (+ - 02 | வைமியாய்‌ 
तेषु 38 எரா.) 'சண்டகையில்‌ ரூடி 
பட்டனர்‌ यदि அரக்கரின்‌ விஷயத்‌ | निय 5 கொண்டிருக்கும்‌ 
தில்‌ சாளுட்டும்‌ | we 5, = [( இவளை) 


“இரவை 
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यदि रामममितघ्रं न सम्य वधिष्यति | तव चैवाग्रतः ரான்‌ எண ॥ ` 





अभित्त (प) का வதர त्ष உனா னு 
शमं Of Lisa [ஞு 18 अग्रतः एवं wr id paulo 
ल्व கீ, चिरषचपा gent aglaw am t_av 
अद्या च இப்பெ ர்‌ முூதே । Sma fer [न्न a 
वधिष्यसि न यदि சொல்லாவிடின்‌, | त्यक्ष्यामि ரான்‌ விட்டுகிடுவேன்‌, 
बुद्धचाऽदमनुषध्यामि न सं रामस संयुगे । स्थातुं ஈரச்‌ ஈன महात्मनः ॥* . 
wary வில்லுடனிருக்கும்‌ स्थात es 
महात्मनः 71111 a 8 த 
कमस्य 4/1 य 7 சே த்து பவன்‌ 
जते NE ae சான்‌ 
7 कवि 327 का சளையால்‌ 
सुग போரில்‌ अनुपदयामि உணர்ன்றேன்‌. 
ள்‌ न ees पिथ्याऽो पितविक्रमः | मानुषां यं न शक्नोपि हन्त तो रापटक्ष्यणो | * 
at சாக்த ஈர்‌ நீ 
சாண்‌ மாணிடாகளாப்ய ஜான்‌ 14111 சாண்கூர்க்‌ 
அந்த கொண்டிருக்கிறுய்‌ 
என்‌ மாமனையும்‌ 11 खरः न ானல்லன்‌, 
கார்‌ டுகர்ல்ல [ளையும்‌ | Fresca.) உண்மையிலில்லா௫ ப 
sunita aq ரீ திறமையற்‌ em ds विक्रमः 4 Tse Tu தை த ரப்‌ 
ன்றனை, ப 1 1 का 
रामेण यदि ते शक्तिस्तेनो वाऽस्ति ரா | दण्डकारण्यनिरये जहि तं ணர்‌ ॥ * 
. Gres ie அபடர்த்‌ | are: वों as ura 
ணா | தி விளைவித்‌ அக்கா afta af; உண்டெனில்‌, 
ore दुगटकार्ण्य : cee: 
निशाचर roman | ட - ॥ துண்டகாவனத்தில்‌ 
| अ + ப்‌ ह குசொண்டிருக்கும்‌ 
रामेण ராமே [வலு a ஆவ 
तेजः போர்புரியும்‌ வலுவா: | எர & 
எண ரன वासस्ते TIE | अपयाहि जनस्थानान्वरितस्सह बान्धवैः | * 
னு ஆண்மைய JT ஷ்ண; எ BAS 9 Sayer, 
अचत्पचीयस्य aren ரன்‌ 011 aq: ar 1 ॥ துக்க டுகூட 
a உனக்கு त्सति ன்பைய்கொண்டு 
y Se ம WMT == தனஸ்தானத்தில்‌ 
इहं बास: तु ध 1) joel = 


। । न्क 
TF bh இய எற்‌ mare ear तन 0. 
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“ स हि तैजस्समायुक्तो रामो காணா; | எள महीयां येन என்ர |) 


दशरथात्मजः 11211 1 1 | wera: மஹாவின்‌, 
सः ye येन दि அவனுல்சான்‌ 
ரா; ராமன்‌ சன a நரணும்‌ 
ணாரா மகா பராக்ரம லி. ரா உருக்குளை க்கப்‌ 
எனன च இஙன அ தும்பியும்‌ பட்டேன்‌, 
சன்ன = 6 8 fer கண்ணன்‌ 
जोभिभूतो हि तं किप विनि ॥ २१॥ 
va fe १५१५६ ए = किप வினாவில்‌ 
Tea: = ராமபசாக்கரமத்தால்‌ 
| பீடிக்கப்பட்டு | विननिष्वसि நாசமுறுவாம்‌. 


एवं ரன बहुशो ஈன்‌ विततोदरी । ளரூர்ர்‌ ணன்‌ எண்‌ बभूव सा | 
னர்‌ इत्वा HS भृशदुःखिता ॥ २२ ॥ 


सा அர்த | எண அறிவு சுமோ dua 
ணன்‌ பெருவயிறுபடைச்ச ளாய்‌ 
என்‌ அரக்கி aya அயினள, 

zara அக்கம்‌ Fic ie ager மிகத்‌ அயருதிற 
ளா: தம்பியினஅ + அவள்‌ 
ர முன்னிலையில்‌ களர்‌ இரு சைகளா தூம்‌ 

छव Gin gaan Lae उदर வயிற்றில்‌ 

எண; பல்வாருய்‌ ea த்த ab tel சொண்டு, 
ளா புலம்பி, | ee 221 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
எம்‌ ரண: सगः ॥ 
aaa; शोकाः ute ATES आदितः TET: ७२१ 


. इत्यथ श्रीमद्रामायणे எரிஸ்‌ சாகர; ॥ 


இவ்விதம்‌ பராதனமான ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ பத்தாவது தினத்தில்‌ நடக்கும்‌ 
கதையின்‌ பிர ங்கம்‌ முடிவுபேற்றது. 


Sais. 


aia: सर्मः- இருபத்திரண்டாவது எர்க்கம்‌ ॥ २२ ॥ 


खरस्य நா கரன்‌ போருக்குப்‌ புறப்பவேது, 
एवमाधपितः AT; DIMA சானா: | उवाच रक्षसां என்‌ खरः खरतरं ர: ॥ १॥ 


ஜப்னா சூரீப்பாகையால்‌ जतः 
ஈர்‌ மேற்கண்டவாறு रक्षसा 
आधर्पि्तः धक பேசப்பட்ட मध्वे 
खः ணும்‌ னர்‌ 
aq: (5 ரடியுனுமாகஇய Wa: 
ளா: காண்‌, டய ம] 


அப்ப்பா (ip a0 

yr क 0 Soe 0 
Afgan a 

Clann ig ay 

(Ger auhen 11. 
மா Lf ao er 


ணன: கிள்ளான்‌ पम । எ Ta धारयितुं खणाम्भ Za | 


तख “உள அனு | ais 
எள; அவமான திதாலுண்‌ afar 

art 3) [டா இய வரர दव 
मम ன்னா धारयितुं 
कोषः கோபம்‌, न दायते 


ஒப்பற்றதாய 
பொங்கிய 

ना (२2. ॐ 5६ 3. 407 5 
ஹ்‌ = 


முடியா இருக்கறத, 


न रपर गणये वीर्यान्पालुषंक्षीणजीवितम्‌। आत्मदु्चरतैः पणान्‌ हतो योऽय परिपोक्ष्यति॥। 


சான்ற அல்பாயு சூத்ற Sl 

मानुषं மாணிடணுகிய்‌ களிர்‌ 
तराम எமனை 

वीर्या வீர்யத்தால்‌ दत 

न गणये ரான்‌ பொருட்படுத்த प्राणान्‌ 

य Hea இவன்‌ [०५ | विमोक्ष्यति 


இப்பொழு 

னது இீச்ெயல்‌ 
களால்‌ 

ee SRL! arenas 

wos one 


rf ட்‌ ~¬» च 
படப்‌ ரு வாகம்‌, 


वाष्यः संदहियतामेष सम्भ्रमश्च ஈராறு अदं रागं सह எள नयामि यमसःदनम्‌ | 


शषः இச்சு | अह 
दायः கண்ணீர்‌ रामं 
afar அடக்கப்படட்டும்‌ ; | aM सह 
संभ्रमः च नाव्य {18 | Was 


விட்டிவிடப்‌। /ட்ட்டிம்‌ ர | नयामि 


fart 


ஈன்‌, 

ST ier 
SugsuTe aoa 
யமன்‌ வட்ட ற்கு 


= =>. ष 
= eS per, 


परश्वधहतस्याय TIS संयुगे | Tie रुधिरं ரர்‌ orale राक्षसि ॥ 4 ॥ 


रक्षति कन aepau | 


ம | शमस्य 
aa இப்பொழுது | - 
संयुगे போரில்‌ | டுண்டு ரர பனி 
ப படத] மீகசாடாரியால்‌ மிட்‌. 
मन्द्प्राणस्य ४) पदप ८ च | ae 

| न. ர்‌] प्रास्यपि 


i => 4-01-17 ப. 


< 20 


194 


श्रीमदास्मीक्रिरामायणे எனா 


[ஸர்ச்கம்‌ 


सा शष्ठ ௭: ae) खरस बदन च्युतम्‌ । ன ஸர रक्षसां बरम्‌ | 


शस्य 


முகச்தினின்று 
வெளிவந்த 
சொல்லை 
கேட்டு, 


ज) दध 


चा ale ॥ | 


FRIST 2510! हक 


ate 

புட்ட! 
ஈர்‌ 

னார்‌ 


ஏர: 
परदार 


(ple wer ककत क 
அரக்கர்களின்‌ 
உச்சமளாகய 
தம்பியை 

இப்பெ முனு 

0117 கொண்டா 


டிணாள்‌, 


त्या परुषितः पूवे पुनरेव प्रशंसितः | எனிரார்‌ नाम खर; सेनापति तदा ॥ ७.॥ 


पूव 


तचा 
ரண 
7: एवं 
என்னா: 
சா: 


(palo 

அங்னால்‌ 
தாவிக்கப்பட்டங 
மனுபடி னும்‌, 
புகழப்பட்டவனுமான 
கான்‌, 


तदा 
दृषा नाम 
सेनापति 


எள்‌ 


அப்பொ முனு 
காஷணன்‌ என்ற 
Ge enw தியைப்‌ 
பா்‌ ரக்னா 
பின்வருமாறு 
மொழிக்தான்‌, 


ன सहस्राणि मम எ । र्सां भीमवेगानां எள ॥ ८ ॥ 
எண்ணார்‌ घोराणां कूरकर्मणाम्‌ । stale ஈரா ॥ 
तेषां शरादल्दपांणां मह स्यानां महात्मनाम्‌ | सद्योगं रक्षसां सौम्य कारय ॥ 


तेषां 
चिन्तानुबतिनां 


भीम्चेगानं 


அன்பனே 
அதி 
மன ங்சோணாது 
கிடப்பவா கரம்‌ 5 
அஷ்சத்தக்க வலிமை 
_யுடையவர்களும்‌, 
போர்களில்‌ 
ய்ன்வா RET Fes 
ம்‌, 
நீலமேகம்போனற கா 
கதியையுடையகர்க 
ரிப்‌ ம்‌ 
பயர்காமானகர்க 
ம்‌ 
கடுஞ்சையலுடைய 
ங்கி LP. 
உலக திதையிம 6८ | 
னத வினையாட்டாக 


1 


ஊனடைய ப வாக்கம்‌, 


ர்க்‌ 
அன்னர்‌ 


சாச்சா 
महास्यानां 
महा मनां 
उदीर्णानां 


Tal 


गक्ष 


मम 
नुदा 
aren 


| कराच 


பலசாலிகளும்‌, 
உக்ரமான பாக்கி 
மமுடையவர்கராம்‌, 
புலிம்பால்‌ (le Chay 
aT क ny 
பெரும்வாய்‌ vem ऊ 
4.21} 
Lae தைரியசாவிக 
छक) 
உற்சாகமுடடையவூர்‌ 
களமான 
சாக்ஷ்ணகுலக்தில்‌ பிற 
ஆம்‌ ता कत्वा அ, [கத 
கண்னு 
ப தினன்கு 
SST aut ee, க்ளும்‌ 
எனலா ஸ்ன்ணாக ens 
lage, [யும்‌ 
்‌ 


92] 


சாண: a: 


es मिप रथै सौम्य ஏஏ शरांश चित्रान aaa सक्ती विविधाः रिताः ॥ 


ly TL cent । 


aor எனது இச ததிதையும்‌ 
ஏன்ற च விற்களை யும்‌, 

चित्रान्‌ 4 लोचन 

கா च॑ (1 | 


1559 
दुन च வாட்களையும்‌ 
विविधाः Livia श्य 
रिताः என்‌: च॒ கூரிய வேல்களையும்‌, 
fart வினா னில்‌ 
उपस्थाप्य தயார்‌ செய்‌ 


अभ्रे எரர்‌ ரண்‌ महात्मनाम्‌ | वधार्थं दुर्विनीतस्य रामस्य என்ர 


र्णक्रां चिद யுத்தங்களில்‌ வல்லவ 
निर्यात Late [னய ரான்‌, 
ஊர்ச்‌ திர்மானித்‌ இருல்க 


॥ 243. 


इति तस्य FANT AT சாண | என்‌ எண்ணா ளன दूषणः | १३॥ 


aera புல்ஸ்‌ தவவப व a Ses 
महात्सना 10010 ,क1 ६ ऋ छात्‌ क 
अगे (lp site [குள்‌ 
ஈர रमस्य செ சுக்குறிற சாமனை 
ஏனம்‌ ௧2 வ்வ்கற்காக 

இவவ ண்ணம 

Rare ae (மா 10111. न्य 1.95) 
अथ oy Bon Fine 
सूर्यीवणं சூரியகார்தியுள்ள 
महारथ 10.81 १ व ச்சை 


तं मेरुशिखराकारं तप्रकाश्चनभूषणम्‌ | हेपचकमसंवाधे கான 


sat பல்வாணமுள்ள 
aaa: ஈல்ல சு. தறைகளால்‌ 
युत्त பூட்டப்பெற்றுச்‌ 

1 (1 1931111, 
दपः १.4 11; 1 
ஏம்‌ செரியப்படூச்களை. 


॥ १४ ॥ 


मत्स्यैः WG: நவின काञ्चने; | age: पल्लसहंस्च ताराभिरमिसेदरतम्‌ | 


வளர்‌ किङ्किणीजारभू (चतम्‌ | 


Herat 


15111 
ம்பான்றது ம்‌, 
சகானா - Ce ee eee ee 
ae | அலகிகரிக்கப்பெபெற்ற 
அம்‌, 
wat பபொன்சக்கிரங்களை 
யுடைய து ம்‌, 
அவ்வாம்‌ ன்ராலமான தும்‌, 
चै हूयमव- } வைர்யயயமானண கு 
af ipa 
னர்‌: மிபான்‌ ணன்‌ மிசய்யப்‌ 
wel: 11111610 [பட்ட 
पुष्पैः 1 11/50 
ப்‌ பாசங்களா ம்‌, 
(स Lait au ककय ம்‌, 
aaa: तः Ba [त ரியாசளா லும்‌ 


எரு எனா रथं खर्‌; || 


புண்ய i 1:10 
पक्षि: च பறவைக்கூட்டங்களா 
ताराभिं 1118-1 1.7 
भित्तं = 7 மெய்ய 
HLL 5 2) 
ध्वजनिश्िदा- | dog, சுத்தி இவை 
सम्पन्नं களை யபைய தும்‌, 
எண்ணி } FF னைகளால்‌. தழ 
காய श्वी कन ह 
TAT हः குதி வரைகள்‌ பூட்‌ 
டபஃபேர்ததுமான 
दथ ரத்ததில்‌ 
எ: எர; ts அண்‌, 
9111. 161 கார்ய 
எள ணத மாடிக்கு ay aur 
வாளி 
आह ஏமினன்‌. 
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निशाम्य तु रथस्थं तं राक्षसा भीमविक्रमाः | 
भीमविक्रमाः 


श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्टे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஈர; संपरिवाेनं னர்‌ च महाबलम्‌ | 


வயாக... | प॒ = ७५८ 
சாலிகனாகய | ५ 
எண: க்கர்கள்‌ _— areata - 
4 அவ்வை | நிரு int ஊணளையும்‌, 
रथस्थं करीन कल्म | ரர்‌ She as ese B 
निशाम्य Ler ea, | क्यु காரச்துநின்னார்கள்‌. 
எ எண்ணா எண்ணா! नियतितयत्रीद्धष्ो रथस्थः ஸர | 
01 -11 ++? 1 तानू न्यक 
at: er er | न) 
இப்பொ aps | aa Tears ள்ல்ஸலோ 
ணை பெரும்‌ Bite gs னையும்‌ பார்த்து, 
ara, | देष्टः மனங்களிப்புற்று 
घोरवमां वु = LAL eS on ee கவசம்‌, a 
war ர்‌ Bus ம்‌, ச்வஜமிவை निर्यातं ஈடவு ங்கள்‌ 
அணை யுடையவர்களு aia எனறு 
ரஸ்க்‌ ட்ட்ட Hecht Ss त्ता, 
ततस्तद्राक्षसं सेन्यं धोरवमायुषध्वनम्‌ | ன்ற जनस्थानान्महानादं महाजवम्‌ 
ணா ஜனஸ்கானத்திலி ina (Bate யானானு 
as महानां பெருக்ம்கோ का 
चोर्चर्मावुघ- / பயக்காமான கவசம்‌, டனும்‌, 
ध्वज ர்‌ usa, திவஜமினவ சார்‌ பேரும்‌ Gan ச. அட 
சளையுடைய ணம்‌ 
ee निरगाम புறப்பட்ட,ஐ 


Get: Ea: Te: என்னின்‌ மல்‌; | என்னை எள்ள तोमरै; ॥ 


शक्तिभिः ணர்‌ எரி । गदासिप्रसरजैररही तभी मदरीनैः 


| २१ ॥ 


राक्षसानां सुघोराणां सदस्राःग என்‌ ரர जनस्थानात्‌ என்னார்‌ ॥ 


ளா. 
चित्तानुवर्तिनां ப சிடப்பவர்‌ கா மு 
aw பயங்கரமான 

ய ர்களுப ரண 
அர்க்கர்களுடைய 
பதினனகு 
அயிர்‌ களும்‌, 
னஸ்தானத்திலி 
பயங்காமாய்‌ [ராது 


பிடிக்கப்பட்டு | 





7 509 சுதிதம்ப்பால்‌ | raed 


1111 4.11 
मुद्रः இருப்பு 7171 
டும்‌, 
| ஈர்‌: பட்டாக்கச்சிகளோ 
। शरु ருங்களோடும்‌, 1919, 


(ष्या 


र्म 


परशः च 1 11 1/0 1 | (un, 
ஈர்‌; च at iar 9 Rei, 
wh: च 


ஈக்டிமா யுக ங்க 4 


டும்‌, 


ல] ளிக்க [ஜ்‌ 


तोमर a + 
Tat: च வஸைய்ங்களோ ஈடும்‌, 
எவ்‌ மகல்களோடிம்‌ 
घौर ~ பயங்காமான 


குண்டாக கடி களே 
ம்கப்பெிய | 4ம்‌, 





சா: समः 
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நக்‌ 0 a 
2௩: 4 சாற்கனோ டும்‌, 
ஈக) சதைகள்‌, சத்தின்‌, 


Wa: ) 3.11 இணைக 
ளோடும்‌, 
wera) smears Bus 


= च ४ 9 
॥ "भो किन्त OTF + 


वचः 


ண்‌ 


तांस्तु निर्धावतो दृष्टा राक्षसान எண | எண்‌ रथः fees तदनन्तरम्‌ ॥ 


"ष्वा a 
ग (५0५2, 


॥ 
भीमद््ीनान्‌ பயங்காத்தோத்ற 


அக்க 
2 सवके 


ततस्ताञ्च्छवलानश्वास्तप्काश्चनमू पतान | 


[ மூடைய | 


காரில்‌; ener 7 இ 

Wa; அப்மிபொழுது 

ey AUT नतां apr 

मत्तं அபிப்பிராய 
` आाजल्ञाय oy पिक. (का च्य (©, 


स चोदितो रथः 
Agana: 


को ன்ருக்களை & Gat 


Bary 141. |, [னும்‌ 
सः அது 

ग्यः ரம்‌ 

Te "1 


விர்‌ खरस्य VATA | 


ध 1.11 1511; 


Prats: तु 


श्रा ஈண்டு, [சம்‌ 
க காக்கும்‌ < 

तदन ஈர்‌ ae mae oe 

ama அசன்றன, 


खरत्वं சாண सारथिः समचोदयत्‌ ॥ 


तततकाजन- | ஈல்ல சங்க த்தாலலங்கு 


வன ^ ர்ச்சப்பட்டவைக 
Smo, 

எனா பல்வா “LSet னவ 

तान्‌ ts [ॐ षं धव्या 

a (ल). का 

= (armies SuTree epee, 

கணண னன ஈன ॥ 

चोदितः அட்டப்பட்டசாய்‌ 

शब्देन சச்சுச்சால்‌ 

fa: च Fk melon aps 

प्रदिशः क्था லீ 2352 ora, 

aaa சப்பி தின, 


ஈசனை खर; खरस्वनां எள்‌ எண்‌ यथाऽन्तः | 


अचूचुदत्‌ சார ஏர்‌ महावलौ मेष காணா 


Hela: ஈனா । + 717), 
श्वरस्वनः (அடி ஞானுடைய 
क्त्रः ராண, | 78.१1१ 
प्रव्रत्मन्पुः Lek era athe wae a । 
अन्तकः यया ॥ 1 व्याच raw ஸ்ப 
யப | sh Taal பனம்‌. ॥ 
ஏனம்‌ 71771. 


॥ २६ ॥ 


= = | ௬. 
त्वरित mt न 1141 iy क) 
எங்க exes Powe Papin 
भवः इव rarer वो 

8 ட்‌ ४ = & 
Bi கண்யப்யார தது 
aT न्त af 21 11 
பப! “கவும்‌ 
अन्तु =] a 


ஈவார்‌ शरीपदरापायणे बात्यीक। यै आदिकाव्ये मारण्यकाण्टे எர: सगः ॥ 


भावितः waiter: 7459 


காரகர்‌ भावितः शोका; 747 


எண்ன: सर्गः- இருபத்திமுன்றாவத वणा कं || 9 ॥ 
उप्तपा्तदशनम्‌- > 1० १५1. 
तै ஊர்‌ बले எனச்‌ शोणितोदकम्‌ | अभ्यवरषन्महमेधस्तुरुलो ग्द भारुणः ॥ १ ॥ 





परयान्तं சென்றுகொண்டி டயட்‌ அமங்கனமான 
a அவனுக்கு, [aoe | atte BoB tran (द्य, 
எனை; செம்பட்டை நிறுப Tor) ஈக ணன்‌ யத்‌ தன்மீது 
ணை: பெரும்மேகம்‌ at laa (५०८५ 4 
नुमः பயசாலியுறறு, अन्यतरत्‌ चा 55 த, 
निपतुस्तुरणास्तस्य எர महाजवाः | समे पुष्पिते दे எளி சண ॥ २ ॥ 
तस्य அவனுடைய समं ein ew Lew ear 
இனா; Let Sars cipan er | எர புஷ்ப 7.111.171 
रययुक्ताः 72118 7 ன்ளா 
டிருந்த | oF பிரதேசத்தில்‌ 
तुरगाः குதிரைகள்‌, காணா அகஸ்மாத்தாய்‌ 
राजमार्ग regal தியில்‌ निपेतुः இடறதிலிமுச்சுன, 
श्यामं रुधिरपयन्तं वभूव परिवेषणम्‌ । अलातचक्रमतिमं afta दिवाकरम्‌ ॥ ३ ॥ . 
दिवाकरं ஞு fig Son earl நவ ந்த get (12 4 ~ : 
in ray 
yas ils Je எனக.) கொன்‌ नैव 
a பணை प्रतिमे ) டம்‌ போன்றதாய்‌, 
ரன்‌ கருச்ததாய்‌, எண 0.9१ Dim, 
ततो aed हेयदण्डं எரர்‌ | सपाक्रम्य पहाकायस्तस्थौ ग्धः सुदारुणः; || 
जतः ने (1० (वः हेमदण्डं திங்கற சும்படாடைய 
எனை; பயக்கசமான யய திவ sens 
கா; 4 174 உடதுடைய उपागम्य ह al कन, 
गृधः 111. எண்ணா சுற்றிக்கொண்டு, 
समुच्छतं உயர்‌ த்தப்பட்ட wat இ.ராதது 
जनस्थानसमीपे तु समागम्य खरस्वनाः | ஈனா ரளி प्रगपक्िणः ॥ 
சரள; பாம்சக்களையுண்‌ | ஈனா.) य नण र cur gi Aner 
ॐ | Bat”, ] EXP 
सगपक्षिणः மிருகல்களும்‌ en இன்றுகூட, 
பகஷிகளும்‌ विविधान्‌ பலஙவ்கையாய்‌ 
wee கொடுங்குரல்‌ கொ ன்‌ fran விகாசச்கூச்சம்களை 
ee: | அத இட்டன, 


23) 


परागः 
Hele: च 
faa: 
satarat எண்‌ 


waa aT: 
व्यश्च எ दविजि व எண்ட | feet यातुधानानां शिवा मोरा ணப - 


சாடி ர்‌ 
[ச] லு பம்‌ 

i HOES! தவன்‌ 
ani eT, 


Gin ल Bang 


यातुधानानां 
(ம்‌ च 
Was 
व्याजः 
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ty if aT He a {श 


ll} (ப அ பவற LET sar 
பயற்காமான சத்த 
[ச்சை 


= ट 
9 or, 


சாதன ள்ள; । आकाशं ணர்‌ sali ஈன; ॥ 


et gens 
-91 11 முனு 
Grate oer 


SOL a 


aL Tes பறட 
Baws சார்வு. 
Panzer riage, 
ws 1 


न 7111 


= 19.01 ८ तअ छः 


[1 
ॐ sus sy 
எத்‌ ri Tage Sar 
ஸி 


vital: பயங்கரமான | அர்‌ 
எண: மேகங்கள்‌, 
— Lh a 46 ig. ட்‌ ॐ wer Font < त्‌ 
எனா: வனை நிகர்த்தனவாய்‌ = 
எரா | Ts Ses haw 2828 ணு 
ளா க தனவைகளாய்‌, aah 
वभूव तिमिरं aged रोमहर्षणम्‌ | Fat वा विद्वो वाऽपि न च व्यक्तं चकारिरे ॥ 
रौमहपणं eno To ol Aa os aaa 
படியாக विः al 
तिमिरं துரிரூன்‌ ணை: a पि 
घारं பயங்காமாகவும்‌, व्यक्त 
tad च அதிகமாகவும்‌, எகா ज 
சாண सन्ध्या कालं विना என்‌ எண்ணை नेदुस्तदा घोरमृगाः खगाः ॥ 
sere चिना மிர லத்தி श ஸா; 
ணா Fe RMIT at | am: 
क्षत्तजाद- ५ சத்தம்‌ களைக பொ மயம்‌ 
ஊரா } ய்‌ ना ae are a al = 1919. எர; 
चमौ விளங்கிற்று, 
எ அப்பொழுது नेदुः 


PSUR ARTA 


aa: 


௮பத்ச குறிப்பிடும்‌ 





॥ १५ ॥ 


| ஈறான. 
| गृध्राः च 
चक्शुः 


) 
9 


क ¬ - वो 


Umi 11 
=, SIP RSH, 


ட்ட வாணம்‌ ५" 


नित्या्चभकरा युद्धे शिवा पोरनिदशना; । Agia ज्वालो द्वारिमिराननैः ॥ 


यु । 
निद्याञ्युभ- । 
काः 


ஏரண; 


0141. 

எப்பொழு क conn ge 
प a ९ व्व {14 
1 1 
துபத்னைத்‌ தெரிளிப்‌ 


(ae er ri ay 


| fart: 


ஊன்ற. 


आनः 

| வ 
अभिमुखं 
aa: 


* [அள 4 
i ऋ, ह ப ४, 
Tail 4 £< "साच । प्यक [0 
தததி ப்ப fa 
1111 

wid Bar னு 
। jiu 


fue For ய்ட்டன, 
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कबन्धः நோள்‌ दश्यते भास्करान्तिके | 
भास्कगान्तिक சூரியனுடைய | 
சமீபத்தில்‌ 
சூரியோதயத்தர 
முர்தியும்‌, சூரியாஸ்‌ 
சமன த்திற்கு பிரதி 
பும்‌, சூரியனை மறை 
னும்‌ “பரிகம்‌” என்‌ 


னும்‌ மேசத்தைஐத்த 


ளன; 


சானின்‌ अरण्यकाण्ड 


[ஸா ¶ कज (0 


जयाह ஏரி AMAT प्रहायहः ॥ 


कचन्धः eT கருமேகம்‌ 

द्यते காணப்பட்டது, 

aa 111 17. 
இன & ऊ 

महाग्रहः கொடிய சோகமான 

स्वर्भाुः சானு 

स्ये சூகியளை 

जघ्राह பற்றிக்கொண்டது. 


प्रवाति என शीघ्रं निष्णमोऽभुदिवाकरः | ஸ்வா विनां रात्रि ताराः खचोतसपरभाः | 


கள: காற்று | 

इर வேகமாய்‌ 

ணங்‌ air 05.29, 

दिवाकरः (क ரீயன்‌ 

निष्यमः ஒனியிழர்து | 
இருக்கான்‌ 


எண்ணா 


எண क्षणे 
எனை: 
னா } 
னா: 5 [11 1 1 Ly | 


anes Toe, | 


wae Ger gma 
தாமரை Gur ear | 


மறைந்த மீன்கள்‌, பற । 


राति विना இராக்காலமல்லவா 
யிலும்‌, 
ताराः च (1.126.111 
mama: மினிமினிப்பூச்சே 
[अ ய்‌ 
aya: च. Sa ger 


aga: | तस्मिन शरणे बभूवुश्च षिना மாரை ॥ 


வாகா கருகிய (क 7 १0 कात ems 
யுடையவைசளாயும்‌ 

a: விருக்ஷங்கள்‌ 

ஏன: | புஃ்பங்களையும்‌ பழங்‌ 

faa } 41.172, 

चतु இருகன..  [னாயும்‌ 


उद्ूतश्च विना वातं ர்க; | என்‌ கன்ன சன்‌ உட என; ॥ 


ஊக; மீமகப்போல் கம்மிய 

~ ag அட 

ष्णुः புழுத்‌ 

ளர்‌ विनां ` காற்றின்றி | 


उद्धतः Barun? po | 
அ்ப்பபாழு து | 


TAM என்ற ஈரா; | 


ப sens (hPL a | 


கம்‌ 
उत्का; च 11 1: 411 | 
सनिर्वाताः Gy tener | 
निपेतुः (क. स्वार 


சார: च 


இல ரு पु 
ர அவ்வா 


वीची कूची इति எிச்சுநுச்சென்று 
என்னை; கய a) San Seana am 
may: 37 


प्रचचार என்‌ सवां वराट्नकानना ॥ 


FET ப்பம்‌ 


4] 
ர ர்‌ अपिं = பர 
at अषि 1, शात्रव ए 1.1 
ஈரா. | மைகள்‌, आव fen ன்‌, 
காட | சோகை களிைன 
கிவ்‌ 


४६; த்‌ +| 
(क 1.72. |. ध ष 








23) என்பி समः 161 
aca च னிவ என धीमतः । எண शूनः मव्य; வாலான்‌ || 
எணண Tee BGA a: நோன்‌ 
சாண்டே । प्राकम्पत नरक. का, 
எண்ணான Wl. dial er नाथु (7. set இவனுக்கு 
धीमतः படிச்சவனுகிய | (कुर) | स्वरः च லும்‌ 
ராண கானுக்கு, अवप्न्त aii auras oo 
सन्यः இடது ( அரஷம்‌] 
सास्ना सम्पद्यते दृष्टिः पयमानस्य सतः | ஈர்‌ च रुना जाता न च எண்‌ ॥ 
स्ततः எல்லாப்‌ பக்கங்களி कारि தலையில்‌ 
அம்‌ ளி च வலியும்‌ 
ஈன பார்க்குமவனுக்கு जाता உண்டாயிற்று, 
दृष्टिः amet a அம்ம, 
காண சண்ணீரோடுகூடிய मोहात्‌ அறிவின்மையால்‌ 
are mts. [சாய்‌ ரர न திரும்பவில்லை, 
तान समीक्ष्य पहोत्यातानुत्थितान रोपदर्षणान्‌ । 
अव्रवीद्राक्षसान सर्वान्‌ प्रहसन्‌ वाहिनीपति ॥ १९ ॥ 
என்றார்‌ சேனை ததளைவளுரும்‌ | என்ன பார்தது, 
வன்‌, प्रहसन्‌ Si éga(Geraw®), 
रौमहषणान्‌ மயிர்க்கூச்செறியும்‌ राक्षसान அரக்கர்கள்‌ 
shure ort en | படி सर्वान्‌ எல்கலோளரையம்‌ பார்‌ 
, न्तान्‌ அக்கு | எள்‌. பின்வருமாறு [து 
Era, (०५1०८५८ ன்ங்களை சொன்‌ ன. 
ரண सर्वानुत्थितान्‌ எண | न चिन्तयाम्यहं वीर्यद्लवान्‌ दुधलानिव॥ 
चखवान्‌. श | चोरदरशनान्‌ 01.11 111 
i. pane afin = உண்டாகிய 
11. ணா > பட்டப்‌ Sod LS துன ங்கள்‌ 
at தான்‌ सर्वान्‌ ara ra றையும்‌ 
Atala வீர்யத்தால்‌ न ரகக பொருட்படுச்ச 
दमान्‌ இரசு அல்கு: 


तारा अपि रेसतीकषणैः ரா नभःस्थलात्‌ । म्य मरणरपोण எள்‌ योजयाम्यहम्‌ ॥ 


ताराः अपिं पवते त पना द| क. | க 
எண்ணார்‌ कूप a Ts 5 शोक | அ 

aren तीः கடின | शयु ல்‌ 
எ; பாணங்களால்‌ सरणध्मयं 
पातयामि மாண்‌ ம்பு 4.4 ய்‌ வீர்‌ $ Tanta 


FT ராரா ணட ar ear 


ர்‌ 
யப 
மாாணத்சதோம்‌ 

பார்த ப்பான 
= ~ 7 இ oe aes ज 


# 21 
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எனின்‌ आरण्यकाण्डे 


[ஸர்க்குமு 


राप्तं बलोत्सक्तं ளா! चास्य रक्षणम्‌ | நள எண்ணினார்‌ | 


ன்னர்‌ 


பலத்தால்‌ தெருக்‌ ணர்‌ च எண்ணையும்‌ 
சுற்ற area: கூரான 
a அர்த காந்‌; பாணங்களால்‌ 
ளார்‌ ராமனையும்‌, AEH சொள்லானு, 
भस्य இவன go ளார்‌ திரும்ப 
आत्तं சம்பியாகிய னர்‌ न மாட்டீடன்‌. 


सकामा भगिनी मेऽस्तु पीत्वा तु रुधिरं तयो; । यज्निपि्तस्तु रामस्य लक्ष्मणस्य ரா; ॥ 


Ta சாமனூக்கும்‌ तयोः அவ்வி Tata sana 
लक्ष्मणस्य ஈ कक LOS SUE BLE | ऋषि és ss 
1 Russ पीत्वा குடச்னு, 





यन्निमिन्तः ஈ எவள்‌ காரணமாகவே எள மனோரதம்‌ ஸைகூடப்‌ 
मे எனது | யோ, (௮ a) | பெபற்தவளாசு 
भगिनी தமக்கை, ப்ட்‌ ஆகட்டும்‌, 
न कचित्‌ ரி मे संयुगेषु ராண; | Tard எரர்‌ कथयाम्यहम्‌ || २४ ॥ 
q ஹ்‌ எனக்கு तत्तत இது 
| 214 कजरा ஏக்‌ உங்களுக்கு 
परोजयः தோல்னி प्रत्यक्ष சேரில்‌ தெர்ச்ச 
ஈர ஐரிடத்திலும்‌ ue சான்‌ [ அிகஃயம்‌, 
a ளார்‌: இதுவளாயிலுண்டா | अनूनं (21१४2168 [0५ 
கவில்லை. | कथयामि न சொல்லவில்லை. 
= = | क यिनम्‌ [1 व) : क [5 7 ட 
देवराजमपि என்‌ पत्तेरावतयायिनम्‌ । கன்‌ रणे हन्यां किं ரானி मानुषौ ॥ 
र्णे போரில்‌ कद Saf Lit oer ae. 
aera ब 71405507 2/0, நான்‌ 
சணா. மதங்கொண்ட ஜாவ | Brat (कक auf aver . 
यायिनं தத்தில்‌ श्च 205 Gea ணா அற்பமனிதர்களான 
ம்‌, | அவனிருவர்கள்‌ 
கள்‌ अपि தேவேர்‌தானையும்கூட | fe पुनः எம்மாத்தசம்‌ 7 





सा तस्य ஈர்‌ ஊன ரா; । १ हषमतुटं ஈஸ்‌ ரா ॥ 


ण अ, = 
யமான துபான ௪ கரம்‌ ப்ரி 


என அருகு | वु ( 

: gap einen ள்ள | ட்டிச்சொண்டுவிட்ட 
்‌ : எண்ண: Glia) sh Sor dar wie aor hi 

ah கோஷத்தை ய்‌ அடங்கா 2 

श्रत्वा கேட்டு, ஆ அனத்த த்தை 


ar aE | म அமை அக்க 


23] எள; ரர்‌; 104 
எழிரஅ पदात्माना ணகர; | காள்‌ देवगन्धर्वा; ரண सह चारणैः ॥ 


ப்‌ ்‌ 7 i. [2] = ध क | 
युद्ध दीन - # 117 11 raat: च செவர்களும்‌, கதர்‌ 
எனா; பார்க்ச அவாவுற்ற ாகளும்‌, 
காரார்‌ மா Bley dhe oa iT स्ना ன: = on ९ : 
पय a ரி i =e: i Fo त क ப. அற்ப श्र ப்கூட 
44; [आ ae, ள்‌ ह ச 
. sia ld a समीयु Uw पक प पो + 


समेलय चोचुः सहितास्तेऽन्योऽनयं ரண; ॥ २८ ॥ 


a r = 56 अन्योऽन्यं ஒருவரோடொருவர்‌ 
பயப்‌ புண்யா தியா மீக ப்ப ped ம 
भर ञ्चुः (न्न्य > பேசிக்‌ 
pi ait, 


सहिताः a வன்‌ Rg. காண்‌ Litter, 


aie गाव्राह्मणेभ्योऽस्तु அள்‌ ண்ண! | 
जयतां எனா; என்‌ ன்னா. | 
चक्रहस्तो यथा युद्धे सर्वानसुरसत्तमान ॥ २९. ॥ 


ये எவர்கள்‌ எள அசிரோச்சமர்கள்‌. 
eter 8 MIS THAR wart எல்லோகாயம்‌ 
அரணை: கன்ம புரிபவர்களேோ य यथा எவ்வண்ணமோ, 

( அவர்களுக்கும்‌] அவ்வண்ணமே 
गोचाह्यणेभ्यः பசு க்களுக்றும்‌, பிசா राचचः ஸ்ரீராமர்‌ 
अस्तु जण ते eer 4१5 
ஏன்‌ போரில்‌ रजनीचरान्‌ A यय 
எணண; 01191) ணியாகும்‌ எதா பாரில்‌ 

ark SON क oH வா்‌. ari gyat ora, 


TANTS वहुशो AAMT: TAT: | जातको तशा स्तत्र विमानस्था देवता; | 
ஊனி तेषां राक्षसानां गतायुषाम्‌ | ३० ॥ 





जातकं तुहा By gu yp | बहुदः च १०७ 7 2; Sale, 
विमानस्थाः மிபானங்களிலிருக்‌ ஸாரா; பே2க்கொண்டே 
दैवताः ட்‌] (pam at ளும்‌, [கும்‌ तैषां wis 

எணண चं கரியர்‌ ஈம்‌, गत्तायुषां யுன்‌ (24. 
तच्च அப்பொழுது राक्षसानां 0711119. 
एतत्‌ | இப்படியும்‌, | எள்‌ சேனையை 

अन्यत्‌ ன்னும்‌, என: பார்த்தார்கள்‌. 


164 சின்னன்‌ आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
रथेन तु खरो बेगाद्यसन्यो எனப त ர எண भूयो ரானா ணப 


கர்‌: 
otra * க | ௬ ற்கு 
ரச ச்இின்மீ 
அன; 7 रक्षसं அரச்களை 
4 1.1.11. ee 
: ५ } THT பார்த்து, 
क्वा வயுடையவளய்‌ 9 
वगात्त வேகமாக ராணா; அரக்கர்கள்‌ 
ண; போனன்‌ भख இன்னுமதிசமாய்‌ 
| 
அப்பெ Tp ai ண்ணா lat சருங்கிணாசன 


எரி THAT சண்ன; | दुर्जयः करवीराक्षः परुषः कालकार्ुकः ॥ ३२॥ 
சன்‌ महामाली सपांखो ணரா: । दादे पदाीर्याः சாணம்‌; खरम्‌ ॥ 


ஊன்‌ rowan சாமீ ளன்‌ பகாமாயி 

पृथुग्रीवः ப்ருனகரீவன்‌, ரர; ஸாப்பாஸ்யன்‌, 
bashers Ue <=, (ल) எணண: ருதிராசனென்ற 
विहङ्गमः (1. 116 छते இந்த 

rr: அர்‌ஜயன்‌, ட்ப] பன்னிரண்டு 
करवीराक्षः 1.1.41. क ) FRM: 111, 87.31 

क (५ ai கரனை 

கசா காவனார்முகன்‌, अभित्त சூழ்ச்துகொண்டு 
ணன்‌ மோசமாஸி இசன்னாரகள்‌. 
महाकपालः ஊனா; எள்‌ இன்ன | a एते எம்‌ दषणं ராணு; ॥ 
महाकपालः மதறாகபாலன்‌, | எனம கால்வரும்‌ 

னள; ஸ்‌.தாலாச்ஷன்‌, | பய] சேளையின்‌ மனையில்‌ 
என்‌ பிரமாதி, ரர்‌ ஆதாகணாரினா 

विदिराः எ தர்கான்‌ என்ற | ஏரா; ப்ன்‌ 

ஈர்‌ இரச எ: சொடர்ஈதார்கள்‌ 


सा भीमवेगा समराभिकापा सुदारुणा राक्षसवीरसेना | 
at எண்‌ சாரை मराला சாரா எண்‌ ॥ ३५ ॥ 





oem ॐ त an कणु anew சணா கொடிய மான 
मारा வரிசையான து | TACT 6.41. 111 
ஏர்‌ சததம வர்க LO ear gat 
ட்ட] எவ்வண்ணமோ. வ்‌ | எள்‌ + 16 1141 114 
ar அசத | வண்ணமே aor er 
agar apa வேகங்தடைய at அவகிருவர்களையும்‌ 
स्मराभिकामा போரில்‌ தசை [ அம்‌. सदसा விரைவில்‌ 
கொண்டதும்‌, | எனா கெருங்கிற்‌ று, 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बारीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डे எளி; सर्ग; ॥ 
காரி: शोकाः 7494 वड, were आदितः श्लोकाः 782 


எரி: எரி: இருபத்தகான்காவது ஸர்க்கம்‌ ॥ 3 II 
रामस्य ஏன்னா ராமர்‌ போருக்கு யத்தனிப்பது, ௪ 
आश्रमं प्रतियाते तु खरे எள்‌ । என்னர்கா रापः सद ளா ஈர்‌ ह ॥ 
aur கொடிய பராக்கிரம | என: Lap a unt 
ता ae Sal सहन சம்பியோடுகூட 
at கரன்‌ तलान्‌ एवं aos 
आश्चमं Haring ww, aie ह அயசகுனங்களை 
प्रतियात a வரம்பு து ददु சுண்டார்‌. 


तानुतातान महायो रानुव्थितान रोपहपगान । प्रनानाम हितान्‌ दष्टा लक्ष्मणं PTT ॥ 


1 अ "1 ices 
வாய்‌ 
क cot का 
नोदक न्ता. ८ 
பார்தது 
பின்வரும்‌ சொல்லை 
Gary er ear 


ai sere eretgeor 
யும்‌ 
சம்‌ ஹரிக்கு 


महाघोरान्‌ ௮ பயக்காமான अद्टितान्‌ 
11 

रोमहर्षणान्‌ 1. 17 1115. दष्टा 

sar உண்டான ing er = 

तान्‌ அர்த 

उत्यात्तान्‌ அபசகுனங்களை चायं 

प्रजानां ஜனங்களுக்கு ட்டம்‌ 

ணா Tey ஈன்‌ सर्वभूतापदारिणः । எட்னா aed எரா ॥ 

ன்‌ மஹாபாகுவே! எண 

்ணா- எல்லாப்‌ பிராணரிகர | 

சாண: க்கும்‌ கேடு ainda | ஈர்‌ 

दमान्‌ இச்சு (கும்‌ என்னா 


மிபருமபசனுனக்களை | THT 


च. te वान्यः Ts 


உணா, 


अपी रुधिरधारास्तु ளா; खरसखनान्‌ | ஸா मेघा ரன்‌ परुषा எண்ணா ॥ 


अमी * இக்க | சரிண்ணா: 
ஏன: Rte tig - 

ண்ண श्न + கணா ரா, 
स्यान्नि அகாயக்தில்‌ oe 
meal aa ग 7.८4. ங்கற | ண 
மயம்‌ இட்டுக்கொண்டு ata 


क கிசசாபைகளை 
உடையனவாய்‌, 
> Fit am र 
rir ஈ ६ ட்‌ 
மறன வா ய்‌, 
न a 
८1 ५. Lads rw 


இவா ர்வ 


सधूमा Tread पम युद्धाभिनन्दिनः | எண்‌ चापानि विवेष्टन्ते च लक्ष्मण II 


ணா * चाया | | युद्धाभिनन्दिनः 
AE எனது 
अगः பாணகிகள்‌ स्यमप्ष्ठानिं 
na हा सनन (२040 चापानि च 
सधूमाः புகைன்றனவாய்‌, ன்‌ 


ss ef ers 
கொண்டிருக்கின்‌ mer, 
srauuiorer Ger புற 
விற்களும்‌ | மூடைய 
அடுக்கின்‌ தன, 
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fam ர்க்க ம்‌ 


Tea इ नन्ति पक्षिणो எரி: | अग्रतो at भवं पराप्तं daar जीवितस्य च | 


ரின்‌; 


पक्षिणः wiser 
इह , 8८0५, ४. 
ணா; இம்‌ பாஇரீயா ய்‌ 


னன a ey ls am றன, 


सम्बहारस्तु ராசா भविष्यति न सेशयः 
aay = மிகப்பெரிய 
ANE: 1.3.110 


अयमाख्याति मे बाहुः स्फुरमाणो षहः 


aay! 


மாண னு 


இந்த 


வி 


तु 

a 

मे 

अं 

बाहुः 
गहुः HE: 
சணா: 


५१ னத்தில்‌ இரியும்‌ 


© ஐயினும்‌. 


இடைவிடாமல்‌ 
அடிப்பதாய்‌, 


मुपरमं च भसन्नं च तव ஈர்‌ हि ஈனர்‌ | 


नं 


अपरतः 
भथ 

प्राप्त 

जौ विततस्य 
ae: च 


|| ७ || 


तु 
भविष्यति 
எ: न 


ப்பா க்ரு 
பான்பாக 
அபசு 
எரிபட்டுளா அ 3 
உயிருக்கு 


சரிம்சஹோ. 


இயல 10 [न 
எற்படப்மிபாகித.து ) 
இதற்கையமில்லை. 


| எண்ணி तु नः शुर जयं எள்‌: पराजयम्‌ || 


सन्निकर्ष 
चः 

ज्यं 
எள்‌: 
पराजयं 
னார்‌ 


சம்பத்‌ Rao 
नक्‌ 

ஐய ச்தையும்‌, 
சத்ருவுக்கு 
அபஜயத்சதையும்‌ 
உணர்ச்‌ துற. 


उद्यतानां हि युद्धार्थं येषां भवति लक्ष्मण ॥ 


छा छक னா 
மாகம்‌ 
= 7 ந 
காககியற்றதாய 
ரஸ்‌ 
இது ்‌ 
न திமு இர 
வானா ச்ரு 
2 cco 
பு எம்‌ கா fy) pat 


விளையும்‌. 


அ்மு.ச்சப்பட்ட 
பேரிகை i 

்‌ ee = MT a LE 
கொடிய 


01910 | 


fant बदन तेषां भवत्यायुः परिक्षयः ॥ ९॥ 
च क Gor ven येषां 
तत्रं எள்‌ Ber क முரசும்‌ निष्प्रभं 
सुप्रभ 9558 १५०५५५९१ பும்‌; अवति 
प्रसन्नं च 11.111 | जषा 
लक्षयते १११. 1910119... | | 
युद्धाथ யத்தத்திர்காக | வரண; हि 
उधतानां முற்பட்ட | भवति हि 
रक्षसां नदतां घोरः श्रयते हि महाध्वनिः | आहतानां च भेरीणां राक्षसै; கர்ம ॥ 
नर्दतां கர்ஜிக்கும்‌ | भाहतानां 
गक्ष அக்சர்களுடையவும்‌ | भगणा चच 
னில்‌: கொடிய செயல்‌ ஏரா: 

| aera: 

| श्वयते 


maa: हि 


அக்சர்களாமேயே 


(க 


ம்கட்கப்ப ism apr. 
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alan: सगः 167 
अनागतव्िधानन्तु கான்‌ जयमिच्छता | आपं aga पुरेण विपश्चिता ॥ ११॥ 
आपद ue அபத | faafsrar புதிதிமானுமாகிய 
शङ्कमानेन का 11/11 al ஏன்ற ot மனிகளுல்‌ ச 
aa au sans [ னும்‌, waar तु நன்னேதுபாடுதான்‌ 
इच्छता (कप cms meu emir, உண்ணா செய்யத்தக்கது. 
சணா + वरदे [क ரண 1 = am] 
तस्म दुता वदेह APT: | ராரா टस्य दुर्गो UTIs ॥ 
कस्मात्‌ * அகலால்‌ | இண மனனே ன்‌. 
शरपाणिः னகையிலம்புகொண்டு । ஏரார்‌ (nar {9.77 
धनुर्धरः ளில்தரிச்ச வளுய்‌, gat புசமுடியா இரு க்கும்‌ 
ட்ப வைதே கறியை गुहां கையை 
ஏன்னா அனைச்துக்மிகொண்டு | வாண அடைவாயாக, 
சர்க்‌ न हि वाक्यपिदं त्वया | 
எண मप पादाभ्यां गम्यतां ண माचिरम्‌ ॥१३॥ 
इदं वक्यं 8 இந்தச்‌ சொல்லை पादु இரு வாதக்களின்‌ 
ணை ihe ப்.தும்‌ 
உன்னால்‌ = a 1 
अतिक व , . சார: G அணையடப்பட்று சக 
चतु दिं 1८.08 स ऊ] ८ र इ 
इच्छमि न ஈாெப்பேன்‌, டட चनम குழக்தாய்‌! 
( ஆர்ஷம்‌) at चिं தாமதம்‌ 3வண்டாம்‌ ; 
aa என்னா ஈவா. செல்லப்படட்டும்‌. 
त्वं हि ஜான ஏகா हन्या चैतान्न எ; | खयं तु हन्तुपिच्छामि सवानेव निश्नाचरान॥ 
ஜா: ப்‌ சூ ம்ஹும்‌ a என்‌ ஹம்‌ 
ணா च பலவா Se or ear निद्याचरान => डः 
af CL that bet सचान एत्र क नरजा idee 
कलान्‌ இவர்களை | ர்‌ ரன 
ட கொல்வாய்‌ I ்‌ | சார்‌ Salat 
ara: हि न चक MH ५. | इच्छामि விரும்பேன்‌ "", 
ஈத रामेण எனா; सह सीतया | शरान द।य ஏர்‌ च गुहां சார்‌ समाश्रयत्‌ ॥ 
रमेण रचकन SET eRe துக்கொண்டு, 
ஈர்‌ மீமத்கண்டவாறு | सीतया ~ த cri wir 
aE: = का 9 4411 | Greg 
ணா: 1 1.11 | ௭ தம்‌ 
न ह மீன | ant புகு யா த 
रान ராண ரு கோ rier, | गृहा சை ani! 
चापं च விலங்குப்‌, | அரள =: வைர தார்‌. 
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[எமர்‌ 2.7; 


तस्मिन्‌ प्छ त गुदं लक्ष्मणे सह सीतय। | हन्त निरधक्तपितयुक्वा रामः காணி ॥ 


तस्मिन्‌ ஈத हन्त 


eam ஸ்பா ணார fi Se 

प्रीतया चह ant தாபிராட்டியா इति 
07 (0.1 

गुह रा 11 रा 

प्रविष्टे புளுர்சுவுடன்‌ कचनं 


कामः ஸ்ரீராபா்‌ | சாரா 


oie 
न्यक. `` 
சன்று 
சொல்லி, 
க்வி grat ss 


fonts (तिक ज्ा^ त 


எண்கள்‌ कवचेन विभूषितः । बभूव रामस्तिमिरेविधूपोऽभरिरिोव्थितः।। १७॥ 


a: வ்ற்ல்‌ निभि 
शमः ஸ்ரீ ராமா afar: 


तेन அர்த = 


எண்ண அக்டிளிக்சொப்பாக 
कक्चन குவசச்சதால்‌ [ச ர்ய்‌ अष्टिः ga 
विभूषितः அல்ங்குரிக்கப்பட்டவ- ப்பட்டு 


இருள்‌ 
உண்டான 
புகையத்த 
அக்ணியென 
விளா ங்க்ளுர்‌ 


ணா पहच्छरानादाय बीयेवान्‌ । बभूवावस्थितस्तत्र னர்‌ ராண ॥ 


array a: ad 7 10 enue, | ர 
महत्‌ ना ज्यान्त्रनैः 
चापं 2 | पूरयन्‌ 
ஊன தியாாகசெய்து. क्त्व 
பப்ப] பாணங்களை எர: 
ளா எடுத்துக்கொண்டு ஏண்‌ 





எல்லா திசைகளையும்‌ 
சாடணாலிகளால்‌ 
நிசப்பிக்கொண்டு 
அல்கிடத்தில்‌ 
இடம்பெயரா gs 
இராசா 


ततो देवाः सगन्धर्वाः எல सह चरणः। எர ஈர்‌ युदधदशनकाङ्क्षय। ॥ 








क्त कत्वाय ஈம்‌ 
கூடமே 
Lee कच பார்க்க 
வேண்டுமென்‌ ந ஸு 
வரவில்‌ 


ப அண அப [| a 
வ 1. 11112. 


SLUG af அபா, 

வன அட்டி 

அவர்கள்‌ 
ஒருவசோடிட பய mu 


चतः 91/17 चारय; स्ह च 
महात्मानः மஹா தமா க்களானா ர கு 
சுக்சா்வர்‌ ள்னிட்ட | yen “4 
ளார்‌. ல்‌ தம்ப Like | (அல்‌ 
ஈன: चणा क्‌; 
fam: + | > 111 nity 
கண महात्माना लाके ब्रह्मपिसत्तमा;। समेत्य TG: எண்ணார்‌ पुण्यकर्मणः | 
कोके १ नक्ता am छ 
पुण्यकर्मणः புண்யச யது த்ற alga: 
महात्मानः 10894 திமாக்களா Bu त 
ऋषयः च 11111 अन्यान्य 
बरह्मपिसत्तमा Rowe பிரம்மரிகறி wa: 


கலம்‌, 


Gear வருமாறு பேபர்‌ 


ola a ட்‌ ட்‌ 
அனா स्का. -प குண 


24) 


AAT: ai: 


खस्ति गोत्रह्मणेभ्योऽसतु छोकानां ये हि ag । 


जयतां राघवो युद्धे पौटस्त्यात्रननीचरान 


என்‌ यथा युद्धे सर्वानसुरसत्तमान | 


A पनः प्राचुरारोक्य च ராறு 


வளாக iar न्क La 
start உலகங்களுக்கும்‌ 
गोत्राद्यणैभ्य பசக்களுக்றாம்‌ 
பிராமணர்களுக்‌ ரும்‌ 
கிதா: சன்னமைபுள்பவா aera 
(eter) 
स्वस्ति अक्तु ர்ண்தமாண்டாருக 
युद्धे ந்ப்ர்யில்‌ 
Es 11011119 சூம்‌ 
விஷ்ணுபகவ ரன்‌ 
என அசுோத்தமர்கள்‌ 
स्वान्‌ எல்லோரையும்‌ 
यथा எாவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணம்ம 


चतुरक எண்‌ Trai भीपकपमणां | ஈக रामो धर्मात्मा 


* சாமாதிமாவான 


गमः ஸ்ரீராமர்‌, 
एकः च சனணியாகவே 
भीमकर्मणां கொடிய செயலுற்ற 
waa அரக்கர்களின்‌ 
इति राजषयः सिद्धाः सगणाश्च ரள; 
विमानस्थाः [1171 1 waan are a 
a ப] ம்‌ 
TT; Lf च ना 
கூடி யவர்களுமா or 
77m | Gal arya Sash, 
பம்ப்‌ ஈஜரிஷி கணம்‌, 
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॥ २१॥ 
| २२ || 
ஸ்ரீராமர்‌, 
पौरत्यान्‌ புலஸ் த்ய வம்சத்தில்‌ 
Gras 


ar sav Sear 


युद्ध போரில்‌ 

यना கெல்துூவாராச, 

ஈர்‌ சான்று 

ஊன மொல்ளிகிட்டு 

पुनः च ப்ளவும்‌ 

प्यं च யொருவர்‌ 
ளான பார்த்து, 

पोचुः பின்வருமாறு பேசுக 


क ்‌ ष ष 
ககா கண்டா குண்‌, 


कथं युद्धं भविष्यति ॥ 


பள்‌ பதினலாயிரவர்க்கும்‌ 
सहन्नाणि 

qs போரில்‌ 

कथ or) Bears 


भविष्यति क (27 2141447 5 
जातको तहा स्तस्धुविमानस्थाश्च देवताः ॥ 


fat: ச்ச்சர்களாம்‌ 
ரன்ன: च SFitiane£urs 
a ante 
हति 66. 
जातकौतूहलाः அற்ப ऋ =. 


3 8 ear. 


आविष्ट तेनसा रामं aoa fea) eer सर्वाणि भूतानि भयाद्िव्यधिरे तदा ॥ 


Tal அப்பா oe னு 
तैजसा அ goer a 
जावि ஆகமிக்கப்பட்டு 
எணாண்ன்‌.... போர்றுவையில்‌ 
स्थि (7211, 1a १.1 


21.11 
ष्टा Lani का. 
भूतानि ப்சாணிகன்‌ 
என்ற்‌ எல்லாம்‌ 
आयात्‌ பயத்த ன்ஸ்‌ 
विल्यधिर हि நாகனா 


* 92 


170 श्रीमद्ाल्पीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
எரர்‌ तख என்ன்‌; | वभूव दपं ஊன எனா पिनाकिनः ॥ २६ ॥ 





तस्य oly ண மகாபங்கொண்ட 
ட்ட சிரமமின்றி எதையும்‌ पिनाकिनः பீஞுசபாணியாயெ 
செய்யவல்ல र ருத்‌ विर 
रामस्य (0 முடைய ष | i ண அட்டனில்‌ 
अप्रतिमं ஒப்பற்ற ea ne 
क 1.11) बभूव ஆயி வு 

ततो गंभीरनिादं धोरव्मायुधष्वजम्‌ | अनीकं यातुधानानां समन्तात्‌ ஈனா | 
तत्त च 
यातुधानानां yi क ए) > | விடுமு स. - 

नम्भीरनिरवं विन sre ut தம்‌, கொடி ப அத்தை 
अनीक ம்சனை ளயுடையதாய்‌ 
वसन्तात्‌ mT Ly 040 प्रत्यद्स्यत காணப்பட்டு 


ர்‌ विजतामन्यान्यममिगजताम्‌ | चापानि विस्फारयतां ज॑भतां चाप्यभीक्ष्णक्षः || 
னார்‌ च ளின்‌ निघ्नताम्‌ | तेषां gaye: शब्दः पूरयामास तद्रनम्‌ ॥ 














अन्यान्य Bi Th ணு: 27? faage- | பபேரினாச்சளல்‌. (law sar 
பா ர 
अभितो ध eats ^ டவர்களும்‌, 
जतां ஆட்டசாசம்‌ செய்க sit ee பதம்‌ 2 திட்‌ 
வர்களும்‌ Poa च 11811 
ணர்‌ சல்சா சத்தை ied டப 
ணர்‌ இடுபவர்களு ம்‌. | अपिं ay ப்பவர்கணாமான 
चापानि விற்களை तेषां அவர்ககடுடைய 
| चर 
विस्फारयतां டங்காரம்‌ செய்பவர்க age: பெரும்‌ 
என்ன: அழுக்கழு (ஞம்‌ | चन्दः கோஷமான த 
aaa अपि அஆரவா ரிப்பவாக तत॒ ஈர்‌ அவ்வள die 
னு Thar உரபபிற்று 
तेन शब्देन वित्रस्ताः श्वापदा वनचारिणः । दुदरवर्यत्र னன்‌ ரர்‌ न व्यलोकयन्‌ ॥ 
वनचारिणः காட்டிறுள்ள Pree சப்சமில்லாசு இட 
श्वापदाः கொடிய மிருகங்கள்‌, ஏன ar துவோ = 
aa அர்த 5409: a. கட 
शब्दन ஒலியால்‌ | பப்ப அரும்பி 
वित्रस्ताः 11111111 । எனவ பாரிச்சுவிவலை 
त्वनीकं महावेगं रामं எரா | சாளர गभीरं सागरोपमम्‌ | 32 
'एतनाना- न्ह copes ae | तत्‌ எள்ம்‌ அர்த Gefen 
aE Fadel ak ahd ப்ப 
सागरोपम (0.5.457 | ताः STD 
பானதும்‌ | எரா 1.43 1.8. 
जरी காம்பிர்யமுடைய து | गाम ஸ்ரீராமனை 


மாண | ATA இட்டி | ணா. 


24] 


रामोऽपि Wea: எண்‌ ணார 
रणपण्डितः 


பேரில்‌ வ்ல்ல 


गराः अपि 7.11, 1.12 

aq: பார்வையை 

aaa: சால்னா பக்க Azan gy 
चारयन्‌ சலுத்தி 


विनम्य are எள்ள सायकान्‌ | 


LG eu Lg gear 


Wa: அண்மை 

ரன al ஸ்ளை தது, 

சாண்‌. (91/11 = 1 

तष्य அ்ம்பறுதிதாகர்கள்‌ 
இரண்டினின்‌ அம்‌ 

THT: ASAT करदो சாற்ற ज्वरन्‌। 

சோபஙிம்சாண்டி 

சாண fa Sirarcann ais கிணி 

ணா விளங்கும்‌ [போல்‌ 

a: அவர்‌, 

द्यक्ष: न (009 dare பார்க்க 

மூடியாதகவளாக 


என்பி: எள்‌; 
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சார்‌ aa எவள்‌ ॥ 


चुदधाभिसमुखं ்பாண்பா கணு 21 
उद्या மூயற்சியுற்ற 
तत yas 
art ai er 27 சேனையை 
ददश சுண்டார்‌, 
क क परध ह 

armada वधार्थं सवरक्षसाम्‌ ॥ 
எனன च எழுதறது 
என்னார்‌ சால்னா. நச Hat कन्त 
वायै வணதக்காக 
ari wade poor oor 
ara , கோபத்தை 
சார்‌ அடைரஈ்கார்‌. 
तं दृष्टा तेनसाऽ५दिषटप्द्रवन्‌ वनदेवता; ॥ 
अभवत year 
a ஹ்‌ bans 
तेजसा தேஜஸ்ஸால்‌ 
आविष्ट நிரம்பப்பெற்தவராய்‌ 
ष्टा One 
எண: வனம்தவைஎன்‌ 
a4, aig வட்‌ 


तस्य எனை रूपं तु रामस्य ददो तदा | दक्षस्येव ad हन्तुमुद्यतस्य पिनाकिन 


அப்பொழுது பாகு Fens 
त्स्य न्भ हन्त॒ எனற => (क ats [ஐது 
क्य त 1॥ ण्व omar. पिनाकिनः Fans ग्रथ चः ~ 
THEY 0.11. इव तु 1 . 
स्प மான | அவ்வண்ணமே 
Tey திக்கருடைய ட்ப] afar be hay, 
तत्का्कैराभरणेः + எண்ணார்‌ aia 
பட்ட UTTAR: | 
aya सेन्यं पिरितादानानां वूरयादये नीटपिवाश्रनालम्‌ | ३६ || 
पिरिनादानानां न नप छ eur अध्चिप्रमान- ॥ रो கட்‌ த ட்‌ + ய்‌ Lo car 
ati भ ५ 
ततत सैन्ये yma சேனையானனு | वसि காக்தியுடைய 
5. काकैः ake stich क இம்‌ ie * ட | AQ जस्या தூம்‌ 
ஊண்‌ ர்‌ सूता கர்ம்ய ஈள்யகால தீ 5 
: அ௮பரணாய்களா gy ॥10 नीत श = ग ना ah 
ok अ । ate werd इव॒ Fuse ik 
ட்ட பத்‌ | 11.141 
faz श्रव இராகு [ போல 


னர்‌ श्रीमद्रामायणे वासीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डे चतुर्विंश; सग; |) 
=) சாணார்‌ जादितः श्लोकाः 818 


आदितः रोकः 7530 


THE: ஈர்‌ இருபத்தைந்தாவது ஸர்ச்கம்‌ ॥ ஒடி ॥ 


கானை: -கானசன்யவதம்‌, 
अकछन्धधनुं रापं ae च रिपुषातिनम्‌ | दददाथमपागम्य खरः सदपुरःसरः ॥ १ ॥ 
सपुरः Lafleur छक वी ए राम (01 enema 
श्वः கான, [க்கும்‌ | sa கையில்‌ வில்லேந்திய 
அள்‌ அச்சமத்திற்கு வசாய்‌ 
ஊான வஈனு, क्तं च ம்காபத்துடனிருக்கி 
ப்பட சத்ருசம்ஹாரகாா கய | aah 1 4 ge eT [च्छक ५) 
तं दृष्टा எரர்‌ चापमुद्यम्य खरनिःखनम्‌ । रामस्याभिभुखं मूते चोद्यतापि्यचोदयत्‌ ॥ 
नष्टा அவனப்‌ பார்தது aa (0413115 
सक्र பாணங்களோடு ' रामस्य சரமனுக்கு 
கூடியதும்‌, | எரர்‌ சேர்முகமாக 

श्वरनिःस्वनं கொடிய சப்சமூடைய | எண்‌ ஓட்டப்படட்டும்‌ * 
னார்‌ வில்லே [தமான gia என்று 
ட்ப ஈுத்திக்கொண்டு अचोदयत ஈட்டளையிட்டான்‌ 
स ண்ண சாண समचोदयत्‌ | यत्र रापो एवाहरैको धुचन्धनुः स्थितः| 
a: सूत அக்க ஸாரதி எ சனுள்ணஸை 
சாண கானுடைய धुन्वन्‌ அசைத்துக்கொண்டு 
௭ உத்தரனின்படி | पकः स्थित தனியாய்‌ கின்றாசோ, 
महाबाहुः மஹாபாறாவான (அங்கு) 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ சா குதியாகளை 

எங்கு समचोदयत्‌ iy ८- य er, 
तं तु निष्यतिते दृष्टा ad ते रजनीचराः । नर्दमाना महानादं सचिवाः ரண. ॥ 
सचिवाः AL aU a அவளை 
ते रलनीचराः AS அரக்கர்கள்‌ a pais ans anaes 
ள்‌ எல்லோரும்‌ 2 Gu Gls abana 

களின்‌ , : se 22 எள: இட்டுக்கொண்டு 

| “ss SSS = स्व) aT (oe 6.1: 7; 


யிருக்கும்‌ 


Sho ட 


स तेषां यातुधानानां என்‌ CITA: खरः । என मध्ये ताराणां சிராக इवोदितः 


तेषां அக்த 

यातुधानानां ar க்கர்கணடைய 
என்‌ ஈடுவில்‌ 

रथगतः சதத்திலிருக்கும்‌ 
ஈ: Ot: yas கான 


ताराणां aap ச்திரங்கரின்‌ 
मध्य ஈடுலில்‌ 
दिति A of ५५४५ हवा + 
| छो हिताः ष्व पकक कच्छाटी 
| वभूव ன்ன ங்க்ளுன்‌, 


29] ஏனா: सरी 17 
ततः शरसहस्रेण रामपमतिपरौ नसम्‌ | अयि महानाद ननाद समरं खरः ॥ £ ॥ 


| risa 
ततः அ iad क | a we 01.11. 
7 dig । शरदचित्वा ar be, 
oat போரில்‌ ளார்‌ (11 4111. eons 
प्रतिमौ जपम ULI Hm புலவா 12 1 | ननाद இட்டா ன்‌, 

भी ४ ஸ்‌ नानाति = ட டி 
ततस्तं விர்‌ கண ஈர்‌ ராணு ஈர்‌ ; शक्र भ्यवधन्त சர ॥ 
aa: அப்பொழு த னர்‌ எவசாதுூம்‌ ஜயிக்க 
எண: 141 முடியா தவர்ரிமான 
aq எல்ளோரும்‌ A as 
aT: சினக்கொண்டயர்‌ गामे ஸ்ரீ ராமமை 
ளாய்‌ नानाविधः பல 
मीमश्वन्वानं பயங்கர காய னில்‌ என்‌; 3 01, சன்‌ 
வீரரும்‌, अभ्यववन्त wah 11 
Bet: WES: Tes प्रासैः எத परश्वः । राक्षसाः चमर எர்‌ निजघ्नू रोषतत्यरा; | 
+ + 1 11% a ब 
Tal: அரக்கர்கள்‌ | fet: பட்டாக்கச்அகளா 
ஊண்‌ போரில்‌ शतः ரு वा लां त gwen, [are 
रोषत्त्यराः ध 1111 1 प्रासैः இட்டிகளாலுூம்‌ 
டவர்களாய்‌ ட்ட வாள்களாலவும்‌, 

रामं Lab ir come परश्वधैः கோடாரிகளா தும்‌, 
मरः உலக்கைகளாஜும்‌, ரண; தாச்ெர்கள்‌, 


ர்‌ கள महानादा महौजसः | अभ्यधावन्त என்‌ रथर्वा जिभिरेव च 
साला oe ॥ ९ ॥ 





பஹாபற்வான்்‌ களும்‌ ண: Os? ded Hin Suet 
எக: | நிருண்டமேகம்‌ capes 
எள; } + மபான்றவர்களுமாண रथैः चं य कक, 
அரசன்‌, நரி वाजिभिः पं 7 मा व्य 2 தம்‌, 
महानादाः Guigmesrasl: Od | ier: es ல்க 
युद Guaiie | சொ न्ता ன்‌ 
$ த்‌ ^ த்‌ Cures 
பட்டும்‌ சானு சக்றாகிய गजः ~ sailed மீதும்‌ 
ते रामे शरवर्षाणि எண்டாள்‌ गणाः। Ashe धाराभिरषपाणा 
अ க்‌ eg ள்‌ ॥ 
ee ^+ 1 a | तै गणां ॥ १77 1 Siete 
धाराभिः 0. 71 nu : 
ஸ்ரீ Irieflert?) பர 
எனா. ப்பா [१ = = arse 
महाघनाः Fa முமகங்கள்போஸ, பாகாவறுஷங்களை 
रक्षसां म 7 ककत कल) चछ ५, | म्यत्तजन्‌ 


பொழிக்சன, 
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रक्षतां yr க்கர்கணாடைய 
तैः yar 

चोरैः Cohen op ay 

गमैः கூட்டங்களால்‌ 
ரா: சுழப்பட்டிருர்த 


a: அர்த 
பம்பு ஸ்ரீ ராமர்‌ 


भीमहास्मीकरिरामायणे எாராளாச்‌ 
स तैः ரணி ate எள்‌ रसां गणैः | तिथिष्विव महादे्ो उत; परिषदां गणैः 


[ஸர்க்கம்‌ 


तिधिष् 
परिषदां 
गैः 

aA: 
महादेवः हवं 


av DLA or 5 लीनौ 
பம்வாசங்களின்‌ 

{97 145} व्यता दा rad 
சூழப்பட்ட 

இவ பரும ரன்மேபேோ 


[1 न्को 


तानि भक्तानि எனன यातुधानैः स राघवः। प्रतिजगाह எண்ன सागरः | 


ai 17) 

रात्रः ஸ்ரீ சாமர்‌, 
यातुघानेः yl S37 xan oat 
मुक्तानि போடப்பட்ட 


ற்கு Sen so एड, 


श्रा छ (10. 5420 ear go 


5 Raretiea (जथ पादन 
ald प्व 6 , 


Tas 
i 
fafa: 
ணா 


அவ்வண்ணமே 
பாணர்கனால்‌ 
தன்ன fren ur dls 


ம்காண்டார்‌ 


स तैः प्रहरणेयारे भिच्गात्रो न विव्यथे । रामः परदीरवहमिजैरिव verse ॥ 22 ॥ 


महच्च; துர்‌ ८८५१ चाकर) 
என்ற்‌; ஜவலிக்கும்‌ 
बहुभिः யல்‌ 
qa: agi ri 1111 
इव aT வ்ஙண் gor (Pues 
ay வ்வுண்்‌ ண்மே, 


स विद्धः क्षतजादिग्धः என்ற राघवः | 


राघवः சகுருலத்திற்பிறக்த 
सः எள: அர்த ஸ்ரீராமர்‌, 
विद्धः அடிபட்டு 


சாவ்லா aes 


aay 
எரா; 


ரண்‌: 
तदी 

बहुभिः 

तहतः 

प இருவரை 

area 1 


சத்தத்தால்‌ [ rt) ५४ 


பூசப்பட்ட ய்ராய்‌ 


உடன # 
அப்பொழு 
Lai 


gyal eit samt ted 





a: घोरै wae கொடிய 

ஈன்‌: அயுவ்காஸ்‌ 

ணா சாயப்பமி ச்சப்பட்ட 
a: as [ சேசமூடைய 
शमः ஸ்ரீராமர்‌, 

ரர்‌ ज பானதப்படனவில்லை, 


वभूव रापः सन्ध्याधर्दिवाकर காணா: ॥ 
सन्न्यासः; ஸார்‌ BL 17 


(तवय करव्यात tee 


भावतः ee a 
दिवाकरः हव சூரியவ்போல்‌ 
चभूव விள ங்கில்‌ ள்‌ 


सिद्धाश्च परमपयः | एवं सहसवदुमिस्तदा दृटा समादरतम्‌ ॥ १५ ॥ 


ष्टा பார்த்து, 
rary: தே வர்கம்‌, 
oR BF aut कतं ८2} 
ஈன: த்‌ தார்களும்‌, 
பஸ்ம a Lg Loa Ber cm ti 
विषदः ன்க்கப்பட்டார்க [11 


25] 


ஏனா; எள்‌: 


175 


ततो रामः உண पठलीकरृतका्क;। सस विगिखान बाणाञन्छतसो எனா: ॥ 


ततः ன்‌ ப்பொழு ன்‌ 

रामः 0.11 nt, ட ண்டு 
கள்‌ மிகவும்‌ சோபங்கொஃ 
காண. } யிலை பண்டலாகார 


மான சேய்துகொண்மி 


ள்ளார்‌. அம்புகளையும்‌, 

எரா பாணங்களையும்‌ 

உண: நாற்றுக்கணக்சாகவும்‌ 
கண்‌: ஆயிசக்கணக்காகவும்‌ 


பதிலாய்‌ aD eer, 


अथ a 


दुरावारान्दुविषहान्‌ கண்ணார்‌ । BT टीटया रामः कङ्कयत्ानजिह्मगान्‌ ॥ 


गाम: ஸ்ரீராமா 

ரர்‌ Sunda 

दुरावारान्‌ 5 0 (4 we சனவும்‌ 
दुर्विषहान्‌ PR 11/71. 

META = யமயாசத்திற்க்‌ 


laa Loe छवा क ७४५८, 


अजिह्मगान्‌ குதி தப்பாது 


செல்வன வமான 
aera sep 9 ey அட்டப்‌ 
பட்ட பாணக்களை 
கணா வ்னையாட்டாய்‌ 
பயம்‌ வ்டுத்தார்‌. 


ர்‌ शराः TAA நன रामेण ன்ணபு आदद्‌ रक्षसां भाणान्‌ ரன; कालकृता FAI 


रामेण ஸ்ரீராமார ஸ்‌, 

लीलया விளையாட்டாக 
என்னற சத்ருளைன் யங்களில்‌ 
मुक्ताः விடப்பட்ட 

ति என: அர்த பாணங்கள்‌. 
भिचा எண்ணார்‌ शरा रधिराप्टुताः | 
तै எ: அரத பாணக்கள்‌, 
तान yes 

எ அக்கர்களினுடல்களை 
भित्त्वा Gar नका; 

ட்ப சக்சத்தில்‌ Cause 


। 111 ~ +| ய்‌ 


असङ्कचेयास्तु TA सायकावापमण्लात्‌ | 


ன ஸ்ரீமாமருடைய 
சா: பாணய்கள்‌, 
चाप्रमण्डछात ततु வில்லோ ன்‌ றிலிருக 
Sager. coy diene we 


1. 00 Tain, 


अतीव Lh 


அணை: யமனுல்‌ வீடப்பட்ட 
ரள: इष பாசங்கள்போல 
रक्षसा அம்க்கர்கருடைய 
प्राणान oot sot 

आददुः GT क: ज्यः, 


अन्तरिक्षगता रेजुरदीपराप्रिसमतेजसः ॥ 


। எனா # ta ripe தவட்டெரியு 
nag: | nagoreoer dures 


5 
பரண en fas 
arr, 

< a om = 
ails Fe a 
~> » =, ம்‌ 
स हा, பகாண்டு 
a ௩ noe 


ASE रक्षःपाणापहारिणः ॥ 


amt: Lee lu arena 


an 7 [५2 
= ऊ क नर्त உயி 
च्छ வாகுரு கறவை 
களாகவும்‌, 


[ஆ | क ४ டு 
அர்‌ Lar [] 


110 श्रीमद्वार्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[ஸர்‌ மியா 


धनैपि ௭ எற்‌ वर्माणि च वरांसि च। विच्छिदुिभिदृवैव रामबाणा ராண; | 


அகார கன்‌ 
அணிகளை யும்‌ 
அனுதின த்தன்ளின, 
அவச जा च 10; 
தலைகளையும்‌ 


Ger हन्य 


அிடைகளை யும்‌, 
ாதிறுகைணைக்காகவும்‌ 


வரய பரப. = 1 
யப்‌ Da ay ष படப்‌ i 


ரான; ஈாணிலிருஈது ளனர்ர்‌ எ 
வெளிப்பட்ட विच्छ 
रामबाणाः ஸ்ரீராமாதுபாணங்‌ aay 
नि चर्माणि च 

waft ட | விற்களை யும்‌, सि च 
बहून सहस्ताभरणान्‌रून करिकरोपमान । चिच्छेद रापः समरे शतशोऽथ सहस्रशः ॥ 

பாரில்‌ பட இட்‌ 
शामः : ஜம்‌ ரமா, | दात. 
ஊனா Auras ase able = ண்‌ 
டிப ome |b, எள்‌; 
करिकिनोपमान्‌ fs Semana शकं कक farts 


இணி 11 1.11. 


हयान्‌ काश्चनसननादात्रथयुक्तान ससारथीन। गनांश सगजरोहान सयान सादिनस्तथा ॥ 


पदातीन्‌ समरे हत्वा எணண ॥ २४ ॥ 


rae, ச்ங்கக்கங்சம்போட்டு  ! सादिनः 
रथवुक्तान्‌ ०5.5.55) பூட்டப்‌ सहायान्‌ सथा 
பெற்ற पदातीन्‌ हि 
हयान्‌ | குதிரைக கோ समर 
सपारथीन्‌ சார இகளுடன்‌ rar 
arte ader [கூடவும்‌, यमसदनं 
छगजारोहान्‌ च्च பாகாகளு எண 


முதிரைவிரர்களை 
குதினாகணுடனும்‌, 
காலாட்களையும்‌ 
போரில்‌ 

கொண்று, 

Litter ன க்தித்கு 
அனப்பிளுர்‌, 


ततो என்னன்ன विकर्णिभिः । मीममातेखरं எவ்ள எண; it 


त्तः we wip शिकणिभिः च 
निद्रातः அரக்கர்கள்‌, [ரந்த 
ள்ளார்‌; கூர்மையான ளைக்‌. भिचमानाः 
என்னா: erat ain” 11/11 
என்ற பாணக்களா भीमे 
| சார்க்‌ चर 


+" छि ता mel மய வு்‌ 
பாணங்கள்‌ £ தும்‌ 
பிளரீககப்படுபவர்க 
னாய்‌, 
பயங்காமாய்‌ 


கன்‌ பன்ற பிளா, 


என்ன்‌ निधितैवागिररदिते என்றறிய रामेण न सुखं लेमे ஏக்‌ எள ॥२६॥ 


रामेण ஸ்ரீராபமால்‌ ராக்‌ चने 
मर्मभदिभि மர்மத்தைப்‌ பிளக்கும்‌ எண 
ண்‌; குடிய ய) 
என்‌: பாணங்களால்‌ 

अर्दिते அன்யுஇுத்தப்பட்ட ட்டி 
तत्‌ सैन्ये அர்த சைன்யமானனு न भ 


டலாச்து காமு 
இயால்‌ 
எவ்வண்‌ ணம த்‌ 
அவ்வண்ணாமோ 
अ ஙிவர்ச் இனை 
அ ையயில்கீம, 


25] पञ्चनिशः a: 177 
केचिदधी मवला; सर; शान्‌ எனா ராண | ஈன்றாள்‌ विक्षिपुः परमायुधान्‌॥ 


(1 உமர நில ரண கண்‌ ன, 

via: பயங்காமான பலரா परमायुधान्‌ அறர்௪ அயுதங்களான 
லிகளாகிய ary (சம்‌ களையும்‌, 

சள: CATT aa arr ஈத்திகளையும்‌, 

रामस्य 1.41 £மருக்கு Tera சொடரிகளையும்‌ 


எரர்‌ a Sore ண எறிர்சளர்‌, 
तानि என்ர: எனறார்‌ ஈர; | जहार समरे भाणांधिच्छेद च ள்ள ॥ 


स्म போரில்‌ னார்‌ soem, 
महाचाहूः மஹாபாருவான शिरोधरान्‌ ~ कका? J ni: 
राघवः ஸ்ரீராமர்‌, लित ष 
அனர்‌ San ay 3 a அப்யடியாய்‌ 
तानि என்‌ அந்த சஸ்திர ங்களை र னல்‌ 
வார்‌; பாணன்‌ Et area@ent, 
ர்‌ ன்ன; tabeaqaqatea: | ரர गत्यां पादपा यथा | २९॥ 
चिन्नशचिस्स ea Se ave | அவர்கள்‌ 
எம்‌, सुषणवात्त- # (14 14.11 
चिन्नवम- ) அண்டிக்சப்பட்ட கவ विक्षिप्ताः ^ ரூல்‌ சாச்சப்பட்ட 
எண: | சல்களையும்‌, விற்களை எண: यथा Lor Rigen Gear se 
யுமுடையவர்கக । जगल्यां பூமீயில்‌ 
மான | पेतः வ்முக்தரர்கள்‌, 
ணா = ope < नागान € 
என்னா ये तत्र विषण्णाश्च ர; | खरमेवा शरणाथ इरादिताः ॥ 
तत्त அப்பொழு | Rem: चं Faster 14 ke pat 
எண்ணை; மிஞ்சிய யார்கள்‌ களாய்‌, 
गे छा चकिता} அர்த शरणाय கோக்க 
ரா; அரக்கர்கள்‌, a एव சுண்ட 
எண: q Lor eran छना प चथ பட்டு | எரா at eer, 
ந்‌ my னா 
तान्‌ सर्वान्‌ पुनरादाय என च சார; | अभ्यधावत काकुत्स्थं ஈன்‌ ஏற்க; || 
அரு; தூவ ணான்‌ | a: न्या हरज al 
तानु அவர்கள்‌ | अन्तकः २९८ 
सर्वान्‌ जा तद्वा द| ம்‌, कध RSLs Lif னிடம்‌ 
சற்றி Fa | (11 
எண்ணான டங்க்‌! அவ்வண்ணமே 
a பிளவும்‌, நவ்‌ ஸ்ரீராமரிடம்‌ 
आदरं च 11117. 16. | னவா டின்‌. 


* 2३ 


115 | ள்ளனர்‌ எகா [ஸாக்கம்‌ 


“ரஷ पुनः स्र दूषणाश्रयनिरभयाः | राममेवाभ्यधावन्त साटतालश्िरायुधाः 1132 
TOURER என महावरा; | एजन्तः शर्वाणि எனி HAT | 
சான்‌ ரசா; ளின்‌ என: ॥ ३३ ॥ 


दृषणाघ्य- / A द्वयक Gar யண்டிய | See: ail? el ५195 
fran: 5 சால்‌ பயமதறு கொண்டும்‌, 
்‌ மீளவும்‌ । शरवर्षाणि பாணவர்ஷங்களையும்‌, 
frm: (11 | என்ற்‌ 1, 41111 
எனா: ஹா Lier ed nar a संयुगे (21 19 कीला | 118, 
TSA: அ प क) सृजन्तः ia Raa Sea a 
a4 a ला नोत ரம்ப नप्र 0. ம்‌, 
Arras: } EP Tune thy பானை =i 11.111: 
ளை: । evn. பாக்க னவ 7 fort யம்‌, 
च्छ ar a யூதமா wai Sra Dea aL (IF on 1, யும்‌, 
காண்டும்‌ | சணா: उ பொழிக்கின்‌ றவர்க 
ज्मुत्रर- ) at Heer, உலைல்கக | ளாயும்‌, 
हर्ता; ர சாவைகளையெடுக்‌ गामं पव ih oT pam 304 
gi dole oor Deb, | எனா 17.11 
[1 = 41 ~ ह म्‌ कक पुनस्तेषां 
तद्रभूवाद्‌ भतं युद्धं तुमु பள | रमस्य च प्रहारं पुनस्तेषां च रक्षसाम्‌ II 
गामस्य ஸ்ரீராபமறுக்கும்‌, எரர்‌ அச்சரியகாமாயும்‌, 
i =i meet ६ 
सां 3 அ எச்கர்களுக்கும்‌ | | படியாக 
न्प तुमु ுழயபமாயும, 
पूनः; च ए अक त महाघोरं மிகப்‌ camber 10745९0 
तच युद wee போரானது. | ஏரு இருக்‌த து, 
ர்‌ னானை राघवं पुनरभ्ययुः | २३५ ॥ 
a எண: அவர்கள்‌ iD aya கோ | पुनः ப்ளவும்‌ 
பயடைர்தவா்களாய்‌ | ஈர்‌ ஸ்ரீராமா | கன்‌, 
ஊனா தரவா பக்சம்சளிலும்‌ | அரு pega lar व्वा र) = 


तै सवां fear zor मिदि சாண | எண்ணான; दारवपाभिवपिभिः; ॥ ३६॥ 
स Bal खं नादय परमभाख्वरम्‌। संयोजयत ரானி राक्षसेषु मावः ॥ ३७ ॥ 


எ: 19611110 3 Aaya: குழய்பட்டனவாய்‌ 
a: “pend [41] பார்தது, 
டை 

காகா ப்‌ ளார்‌ கள கிம்பகாக க்கை குய்‌ 
எண்ட்‌. நும்புமசா! பொறு । SATAY Bark Bupa ना [ அ, 
चर्षिभिः च! अमा जे | गान्ध पक [पाः 
विः TA: aay TR eee aT Git व ee படர வா னப்‌ நண்டு 
எள்‌: fa aaa தளைகள்‌ | அவி சர்ப REE RAE RE இதி 


fate: ட उ कवक ५8 | कवा क्वन्‌ (1171112 


25] 


ஈன: ஈர்‌; 
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ततः எணாளன்‌ ர்க | सर्वा aa feat என்ன்‌ समागतैः ॥ 


लतः 
चापमण्डल 
ளனர்‌ 
नि्ययु 





அப்பொழுது ணார: ஒன்று சேர்ந்த 
ள்‌, + F 
विव enter றும்‌, எள்‌: பர்‌ ஊள்சளா ஸ்‌ 
Ta ரண: Lig 1 11 
அனே छ १14 பம்‌ ear வரர்‌ பூராவும்‌ 
வெளிக்ளெம்பின, | आचान्त மறைக்கப்பட்டன, 


नाददाने शरान्‌ घोरान्न मुश्वन्तं என்றா ரர்‌ ன ஈன்‌ गरार्दिताः ॥ 


ச்‌ 
चागार्षिताः 


எனை: 
चौरान्‌ 


शारान्‌ 


ரத ணர்‌ எழிப்பவராக 
பாணங்சளாலடி ர न அறியவில்லை 

யு ண்ட. யப அம்புககா 
அரக்கர்கள்‌, विकर्वन्नाणे 5 ॥ 11. சவும்‌ 
८८ दाच 7 124 er அனார்‌ சர்்பவாாகவும்‌ 
பாணகிகளை | नं அறியவில்லை, 


என रामेण ரண சாரதா; पतत्रिणः | सर्पाः पश्चानना भूत्वा எ स्म राक्षसान्‌ ॥ 


रामा ஸ்ரீராயமாள்‌ A அப்ஃபாழுது 
எண; வீடப்பட்ட पल्लाननाः ரன (५ 2 
ரதா: Siete Pew सर्पाः भृत्वा arama = नू = 
Taian: அம்புகளும்‌, என்‌. அர்ச்சகர்கள்‌ 

चराः பாணங்களும்‌, भक्ष्यन्ति ன Gate nar. 


எண கின ளை | ஏரா னன்‌ रामः ஈசா ताञ्च्छरान | 


उारान्पकारं LO व्वा कनात प्ताः अ | WA: ஸ்ரீ tart, 
ச Bu இருள்‌ ! तान्‌. शारान्‌ 238 பாணக்கள்‌, 
मरिवाकरम्‌ i yf LAF ய்‌ a க்ரிட்‌ ரவி Maya: = ஆர i] ay Ser कण: 


आका ஆகாயக்னதக wana इव [i கன்‌ pet jure 
Ta a Peni, 


ary, 
युगपत्‌ TAT சாண Rasy । युगपत्‌ पतितैदैव என்ற்‌ वसुधाऽभवत्‌ ॥ ४२ ॥ 


fae யம்‌ mm, 


ரர, ஜரேோசாலத்தில்‌ | पतितैः च ன்‌ பூத்த கர்களா தூம்‌, 
पतमानैः च 1411110 सुधवा 146 चान्य क 

ST, ^ aT aan at di Bad | னும்‌, | wa a, Pau, 

हतैः च அடியுண்டவர்களா- विकर्णा fr one 1. 

TTT, एष ஏக்கால ey | a, அயிற்று, 
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னின்‌ எரர்‌ 


निहताः पतिता; प्षीणाचिच्छन्ना भिन्ना विदारिताः तत्र तत्र ख ஊன்‌ राक्षसास्ते ஈனா: ॥ 


அந்த 

அரக்கர்கள்‌, 

அங்கா कलं 

Horésnsery, 

சொல்லப்பட்டவர்க 
னரகவூம்‌, 

1.12 = 21. 


व्यं नत 78 ain, 


क्षीणाः 
छिन्नाः 
भिन्ना 
विदारिः 
| கன்ன 


கரய்ம்பட்டவர்க 

a ह कं च| [4 
குத்தப்பட்டவர்‌ ५ 

ளாகவும்‌, 
சிதறுண்டகர்க 

or ta ©|} 
பிளவுண்டவர்க 

சாகவும்‌ 
காணப்பட்டார்கள்‌. 


என்ன Ase | उरुभिर्ननुमिशननर्नानारूपविभूषणैः ॥ 99 ॥ 


tig ரன रयर्मिननरनेकगः । चाम व्यननेरतेध्यनेर्नानाविधरैरपि 


| ४५ Il 


रामस्य எர்டோகன்‌; | ae: खण्डीकृतैः என்ர परश्वधैः ॥ 
चूणिताभिः eres எண்ணை: | विच्छिन्नैः समरे भूमिर्विकीर्णाऽभूद्धयङ्करा ॥ 


போரில்‌, 
ஸ்ரீ ராமருடைய 
பாணங்களால்‌ 
சேதிக்கப்பட்ட, 
தலைப்பாகையுடன்‌ 
தலைகளாலும்‌, [ கூடிய 
அணிக்கப்பட்ட 
தோள்களைகளோடு 
கூடிய 
புஜங்களா தூம்‌, 
இடைகளா வும்‌, 
(0 ०८ ங்கால்கள ர து i, 
वि 11 1 {901 . 1 ~; 
ति कमी oe 
குதிரைகளாலும்‌, 
யாளைசுளாலும்‌, 
பலவாருய்‌ 
பினவுண்ட 
reeset piu, 
பலவித 


சாமசங்களாறூம்‌, 


ஆலவட்டங்கள T gue, 
குடைகளாலும்‌, 
அவ்ஜங்களாலும்‌, 
பலவித 
ருலங்கனாலும்‌, படீ 
டிக்கச்கிகளாலும்‌, 

வாட்களாலும்‌, 
அண்டிக்சப்பட்ட 
ஈட்டிகனாலும்‌, 

த றிக்டேக்கும்‌ 
கோடரிகளனா லும்‌, 
பலவாய்‌ 
அண்டிங்கப்பட்ட 
பலவித 
அ்ம்புகளா லும்‌, 
அசகனாக்கப்பட்ட 
கற்களாலும்‌, 
பூமியானது 
திறைர்ததாய்‌ 

பயங்க மரக 


இருச்த.து. 


20] Teva: சார்‌; 151 
ஈ.ஈ निहतान ay என: परमातुराः । न तत्र எரர்‌ என எர்‌ परपुरञ्जयम्‌ | 


ணர்‌, சொல்லப்பட்ட | तत அப்பொழுது 

तान्‌ அவர்களை परपुर ज्यं சதா ஐயாாலியாளும்‌ 
ef பார்த்து, (சத்ருக்களை ஜயிக் கும்‌) 
பட்டயம்‌ மிகு மனம்சொர்து । गमि ` ஸ்ரீராமனை 

ணை: அபாக்கர்கள்‌ । चङि ஐயிக்கவும்‌ 

aa னா asa क ம்‌, | அணா: नं யாகு யாதிருந்த னார்‌, 


वलावरेषन्तु मिरस्वमाहवे சாடும்‌ रक्षसदुशरटे बम्‌ | 
जघान रामः स्थिरधर्मपारुषो என்‌; श्रः | ४९ ॥ 


ர்ச்‌ அரத ய்‌ 11.10. शद्ध जताः नका Li क न्क 

கொண்ட சோள சாச்வதமான சர்ம 
asaya | 1.1 17. 1 

புதி रामः Lie Prag, 
आहवे போரில்‌ धनुर्धर 3 1.9. 
ततु இப்பொழு து Lig ey 
निरस्तं SILL a अप्रतिवारणैः தடையில்லாத 
பட்டயம்‌ சாமான்ய ரக்கா sit: பாணங்களால்‌ 
Gee dlalar er | எள கொள்‌ ரூர்‌, 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणं எண்டர்‌ आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे ரன; सर्गः ॥ 
आदितः sare: 7579 mea आदितः शोकाः 867 
==. 


Taras: எரி (च ருபத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ || २६ ॥ 
दुषणत्रधः-- நாவணன்‌ வதை, 


दृषणस्तु स्वकं सैन्यं हन्यमानं निरीक्ष्य सः । सन्दिदेश पहावाहुभींपवेगान्दुरासदान्‌ ॥ 
राक्षसान पञ्च எண सपरष्वनिवर्तिनः ॥ १ ॥ 


सः அர்த | ள்ண்ா சாய பளமள்‌ 
ARTE: धा ९.५ (ष ७१ Ay | சொண்டு 
वृषणः நூஷணன்‌, | समरेषु போரில்‌ 

ச்‌ सैन्य a zr னஸன்ய தைத भनिवेतिनः 110. 

erred 01.990. 1111: 7a Aare ஐயாயிசம்‌ 

निरीक्ष्य பார்த்தி, Tata, அமி sat ster 

ஊர எணிதில்‌ செல்ல ரமடி al இப்பொழுது 


யா = aut gy apy च्च कीलक, 


182 श्रीमदवाल्मीकिगमायणे ஸாரானார்‌ [ஸார்க்கம்‌ 


ते शलः पष्टिः ஈத்‌; எகர | என்பின்‌ மான்‌ समन्ततः ॥ २ ॥ 
ள்‌ அவாகள்‌ ணர்‌ கன்மாரிகளானூம்‌, 
ஜன்‌; (gare களாம்‌, எரர்‌: अपिं அம்பு மாரிகளா னும்‌ 
ஈன்‌; பட்டாக்கத்திகளா சர்ர்ர்‌ ஒயாமல்‌ 

` துரம்‌, समन्ततः FT Bis aaa en sear 
ae: ஸாட்களாலும்‌, a அவர்மீது (அம்‌, 
aa: 10. । ववृषुः பொழிக்கார்கள்‌. 


பயம்‌ शिलानां च वर्षं प्राणहरं ண | ஈரா धर्मात्मा राषतरस्तीकष्णसायकंः ॥ 


ள்ள சராமாத்மாவான | प्राणं ater aan 
aa: ஸ்ரீராமா, महत மதறதக்கான 

ளார்‌ பரங்கருடையவும்‌. டது 011... 

ரானார்‌ च சற்சஙடையவும்‌, | ன்னைக்‌: fia பாணாங்களாள்‌ 
तत्‌ Bas டாணா ச்டுத்தார்‌, 


परतिगृह्य च aga निमीलित சார | रामः क्रोधं परं मजे वधार्थं எண. ॥ ४ 


निमीलित அட்க்குசையாகு | எண்ணார்‌ அரக்கர்கனெல்லோ 
ऋषभः हव சாகாபோன்ற ருடைய 
++ ஸ்ரீராமர்‌, | चार्थ 11. 

५ ee வுறுகஷத்‌ | og क्रोधं ம்‌ ட்ரூ न्त 
ततु ऋ அது चा [न | இர்‌ பரும்‌ Gar gems 
परतिगृह्य क 12 नज அடைச்சுரர்‌. 


ततः ன்னாரிற; पीपर इव तैजसा । चररवारिरत्‌ सैन्यं स्तः எர ॥ ५ ॥ 


तवः அப ப்ப (டப்‌ ह. 7 सद पणे அ டண்‌ ்‌ அடனிரு ந்த்‌ 
என क दभ ral म्यं ரண்‌ (71. 
எண: इव (012. स्तः (0,8. ae 

जवि हारः பாணங்களால்‌ 


न क, 1 त > ay Be ரு ய ५ 
ணா: மீக்ககொபகிமாண்ட்‌ | அரிக்‌ 9610112 


तत; सेनापति; कदो दूषणः எனா; | எண்கின்‌ गाय समवाकिरत्‌ ॥ ६ ॥ 


= ज 

क्त; pL Le (ध Sy: a. + मि 
= =. களை களுலைக்க a ^ இடி.க்கொப்பான 

பட்டயப்‌ ்‌ ன்‌ aa Fae ச்‌ 
arm: சச்‌ சீ பாணல்களாம்‌ 

Ga வ ஜ்வர, (वा कमक्रमं सौ 
न இல்‌ 

सनानि, சேணபைதியுமான ஈத 


எண: தூஷணன்‌. [வக A ஸ்ரீராமர்‌ மீது 
कद; 7 14 11 எகா 


பொழிர்சான்‌, 


a6] 


a: 
aut 
चीरः गाः 
bel ia 
अस्य 


प्रहतं धुः 


। पट्विशः எள்‌; 


ततां रामः ஜாட ஸா ரர: । चिच्छेद समरे बीरघ्रतुर्िशरतुरो हयान ॥ 


2९००९7१ முது 

மபாயில்‌ 

alt rar (aj Lab toon, 
மிகவும்‌ Ses agp 
இன்ன து | चन्या 


பஜ சதான சதஸ்‌ 


| कुरत 


चतुरः हयान्‌ 
maha: 


pret 


isd 


11.110 

0 er [कं (किन ase 

ஈன்று பர்ணங்கள்‌ா 
அமா, 

as a शत्र =. च. ௩ 

ஈ வட்டு விழ்த்தினாம்‌. 


हत्वा Pare ஈன்‌ | fart जहार त्रक्षखिभिर्विव्याधर वक्षसि ॥ 


aren; ச்‌; 
अश्वान्‌ 
हत्वा च 
eRe 


५1191. 11.11.171 
ஆ ~| ॐ 
கண்களை 

கொன்‌ அலிட்டு, 

4 a + >. 1 
8 113 


४ क ' 
SPOR A COT न्ता कत a 


यागः 
fet: எனா 
ततु रक्षः 
fara: 
aaa 
fara 


क १.2.5५5 छल ws 

अ ज्वा வாங்க ङ्क ர்‌. 
அச்சு அரக்கனை 

அதன துபாணங்களால்‌ 
1८६5 715 a 


அடித்தார்‌. 


என विरथौ हताश्वो சாணி | எ गिरिधङ्कायं परिधं रापहषणम्‌ ॥ 
वेषं காளர்‌; फदवसेन्यामिमदनम्‌ | आयसैः शङ्धमिस्तीक्ष्णः कीर्णं எர | 
TAMA पुरगोपुरदारणम्‌ | त्रासनं எள்‌ काञ्चनाङ्कदमृपितम्‌ | ११ ॥ 


frases 
चिरथः 
हताश्वः 
எண்‌; 


வீல்லொடிக ன, 
£.சமொழிர்‌ ௪. 
குகைகள்‌ பார்ண்டு 
பாசனுமற்ற 

அவண்‌, 

தங்க 

ஈட்டுகளால்‌ 
உட்டப்பட்டலும்‌, 


१] a a श्र 
நி ey dar ees es [வி 


தா Sava னம்‌; 


ன 


கூரான 
இருப்பு 

ननी कांच) 

தை ch, ey ae ee 
( a 7.17 101 9:41 


[ரா घ | च (1 
(0411 चतो Lash Ph oh 


( ad ee பிய) 


ஈரம்‌ ) 
समस्या ^ 


पुरंगो वुरदारपी 
aan 
त्रान 


காகா. । 
भिम्‌ \ 


ள்கள்‌ 
TAI 


परिघं 
i ict 


2274 1.5 ऊ च्छ) = : 116 
Fomuuiu ९. 
AU ac ane ॐ தம்‌, 

Eton 

iS7GSrul kerr 

(न जव अ व அம்‌. 

जा जज பீராணிக 
= 1 
ப... க்கும்‌ 

Si ச்சை alae 

புன ம்‌ 

க டத ம்‌ 

SU fer spas T core 

~ 
MIKES ச்சப்‌ 
wee 
oS ५६ - 
£ 53 சண 1 1 
1 ine] = , - 
அமா நிகர ee Bl, 
ச்ட்‌ அக ச்சலெரியும்‌ 
படயிருப்பனுமான 
அகயோன்றை [ 
அனை கமியான்ன! [ன்‌ 


wf (bE gil blo an ண்டர்‌ 


* 


184 श्रीमदाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ர்‌ ண்ராளர்‌ ஈரா परिरं रणे | seater கரி निशाचरः ॥ १२ ॥ 


சான: = य क्यु "ye ள்‌ 11 3.11 11.117 
दूषणः जा चन्म am , ८ तत 
रणे போரில்‌ பான்‌ | राम ஸ்ரீராமனர நோக்‌ 


महोरगसङ्काे = மஹாராகத்திற்கொப்‌- | ஏனா ஓடினான்‌. 
तस्याभिपतमरानस्य என स राघवः என்‌ शराभ्यां चिच्छेद सहस्ताभरणो भजो | 


चः Wa: De ஸ்ரீராமர்‌, ஜார்‌ இரண்டு சாங்களையும்‌. 
अभिषत्तमानस्य = = FE ST ५ teat இண்டு 
என दूषणस्य அச்சு தாவன து, ணர்‌ பாணங்களால்‌ 
னார்‌ தோள்வாகளை ற்ற | Fee அறுத்னுச்சள்‌ aliens. 
னன ஈகா: पपात रणमृधनि | परिघच्छिन्नहस्तस्य எண கரா: || 22 ॥ 
रणमूधनि ser ककल | परिघः San 
चिन्रहस्तस्य கைய றுப்புண்ட | चः ஈநூ விய; ய்‌, 
त्तस्य எண: அவனு முன்பு என்ன்‌: इव இச்சி தவஜும்போஸ 
महाकायः பெருத்த पपात = 55 ॐ. 

ष विकीर्णाभ्यां ர்‌ ர்‌ भुवि ह ளி [न णाभ्यां ந ரானி महा 
स कराभ्यां विकीणभ्यां पपात எ; | विषाणाभ्यां विरीर्णाभ्यां प्रनखीव ஈனா; || 
a: ரண; அந்த grosaver | महागजः பெரும்யாளை 2 
विकीर्णाभ्यां வெட்டுண்ட विकीरणामवां முதிச்சப்பட்ட 

६ = | emai 11.111. 
கன்‌ இருகைகமை ர மும்‌, | : + = 
ள்‌ | देष எவ்வண்ணாமேப 

என்‌ 17.118 1, | yal ay hy am (மயா, 
मनस्वी थ व (दा am । पचान el ep ait aa 
त opr पतिते भूपो கார்‌ निहतं रणे । साधु साध्विति எரர்‌ ATA || 
எஸ்ஸார்‌ பிரசார வ்லாம்‌ ட்ப 104 प्र 
எள்‌ பூம்யில்‌ । சதவ ப்தி Ta tara 
कृषो போரில்‌ | ard “ madalar 02१६, 
a ஸார்‌ அர்த்‌ தாஷணனை are 14.11.11 
निहतं Glar eeu | इनि என்று 


पतितै Bae aT 


(ரிக Tare ५ 1p. eae iat ति 
एतस्मिमन्तर கவன: सेनामयायिनः | ARITA गृयपागावपारिताः | १७॥ 
महाकपालः ஏனா; TAT च महावलः | पाकपाा faye ரான राक्षसः || 
ஈர: पिं We ள்‌ எரா ॥ !^ ॥ 
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ARES: மாசபாலனென்ற.. | ஊனு; 7111... 
क्षत्तः இரரக்கள்‌ அள: மற பலவான 
faye ae மபரிய ஞு ளிதிமான்‌ றை உளு च rine BQuer m 
sary உயர்த்‌ 2 5 क्व ண்டும்‌, च्यः கான்று 
ட்டி “ஸ்தாளாக்த ae ணார: சேனைத்‌ தலைவர்களும்‌ 
pers 1. त्तस्मिन्‌ अते இச்சமயத்‌ இல்‌ 
पटा பட்டாக்கத்தியொன்‌ | सु युपाश्ा-॥ யமானது பாசத்தில்‌ 
om mule, चपा द्वः कतक aa 

प्रमाथी ப்‌ பிரமாதி ४1 சளாய, 

0.1 11 कृद्धाः ऊक का ति 
परश्वध च ar சோடரியையும்‌, तटस्य ஒன்றுகூட y 
eI எமிக்துக்கொண்மிம்‌, aH Gah or 1 177. 
எகா மத௲ாகபாலன்‌ காண தடிணார்கள்‌, 

ச 2 न ச तिथानिव = 
ஊன राघवः सायकः रितिः । तीक्ष्णा; प्रतिजग्राह ATA ॥ 
எண: ஸ்ரீசாமர்‌, சா पुव பார்த்த துமே, 

a இப்பொழுது दिति சட்டப்பெற்று 
சாரா: எதீர்சினுவரும்‌ तीक्ष्णाय கூரிய மூணைசளணுடைய 
तान வர்களை னாக; பாணங்களால்‌ 
संप्राप्नान्‌ சொருங்கிவிட்டவர்க अत्तिधीनं ன அதிதிசளைப்போல 
ளாம ணா எழர்‌.ஐக்சொண்டார்‌. 


महाकपाटस्य जिरशिच्छेद रघुनन्दनः கதே 





वाणोचेः ஈனா ராண ॥ 


ண்ண: ஸ்ரீராமா, ர்‌ ப் சமா தியென்பவளை 

எச ம ஹாகபாலனுையா ஏஜ்‌; கணக்கற்ற 

ie: சல वाणोधैः ஈ பாணக்கூட்டங்களார 

चिच्छेद வெட்டி & gar nhl ene, ணு புடைத்தார்‌. [கேயே 

स्थृखाक्षस्याक्षिणी எனி; पूरयामास सायके; | स पपात हतो MAT विटपीव ரான; ॥ 
ஆ 

உரை அ்தாலாக்கனுடைய सः हितः அவன்‌ 11 

अध्िणी இருகண்களை wat ihre, 

aren: கூரிய ரண்‌ இணர்‌ 


सायकः 


பாணங்களால்‌ | WEIN: इव தர்‌ Qufwy மாம்போல 
cs - 


ணா தப்பினார்‌ । प्रपात्त (1.17 1) 
दूषणस्यानुगान्‌ पच AA कपत; क्षणात्‌ । वाण धः RATER ॥ 
कुपितः ar Glade न्वा வர | Waitin a _ 21797 

दषणस्य वा ७4 स) gL | बाणौ दैः OT पा हक्य pad 

अनुगान्‌ Liter? anes or | எரர்‌ amy 01/41 

परञ्च 4 11. | aaa யம துல ம்‌ சத்ரு 

साह ग्रान 20417 त्ता एदा 119 अनन அனுப்பி ஞர்‌. 


* २५ 
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दषणं निहतं en तस्य चेव पदाुगान | னர்‌ खरः रद्ध सेनाध्यक्षान महाबलान्‌ | 


क्कः கான்‌ TET And & ge, 
: BT स्मरा a: 1 1111 
கொல்லப்பட்டவளுக ணா மஹா பலசாலிகனா- 

क्तस्य அவனது [வு ம்‌ सेनाध्यक्षान्‌ சோனா 1 Seance ரப்‌ 

पदानुगान च பரிவாரங்களை யும்‌ ரமி धकः 

एव அங்கன மே அவிட்ட னார்‌ பின்வருமானு கட்ட 
தாக மாயிட்டான்‌, 

अयं विनिहतः எது ர: எனை: | எண सेनया साध युद्धा राप FATT ॥ 

अयं aan: “இரச grasa, | wa Sr ctor 

महत्या மஹ க்கான ag போமீல்‌ 

सेनवा சேனையுடன்‌ ன எதிர்க து, [கூடவே 

ara = ey सपदानुगः பரிவாரங்களே £ந- 

பயம்‌ ay fine (1 } | विनिहतः மிகொல்கப்பட்டாண்‌. 

எள்ள னன்‌ a எண்ன + 
शेनानाविधाकारेरेनध्वं எண: | TAT खरः கள்‌ राममेव || २६ ॥ 
॥ = 

सर्वराक्षसाः "५.2 कना ! ஈர்‌ எள்‌ என்று ொல்லிவிட்டு, 

எகா 14.1.11. करदः abe 11/14. 

என்‌: ஆயுசங்சளால்‌ ட்ப கரன்‌, 

எள்‌ நின்ன (lee sie रामं एव Lae renee Ta 

மவண்டும்‌" | எண்‌ சோக்கியோடினான்‌. 


ன்னாள்‌ ரரள்ள்‌ என்ன | ச கணி; ரன; எங்க 1129 ॥ 
ஊன்‌ महामाली सर्पास्यो BOTTA: | எனிர்‌ ஈசி ளை: सैनिकाः ॥ 
என்ன विसजन्तः शरोत्तमान ॥ २९ ॥ 





षत ப்ன்சுண்ட ப] ஸர்ப்பா (1 0 

Seat १ a रुषिराक्रनः ருதாசசனனென்ற 

Tura: பரு ॐ ऊ கள்‌, EE பன்னிச்ண்டு 

3 யகஞ்ச்‌ | எள்ள ५ 

Tara: ம த்‌ ह Le இயர்‌ ag ¶ काप 1) 

विहङ्गमः pins a எனனை; சேனை ததலைவர்கள்‌ 

ன ३ ५ ¢ पानम -¬ 0 a Alar 1. i] 

करवीराक्षः क्न्य vo वसा, कः ` “^~ மணை கமா [२ io ene 
ன்‌ ணங்‌ சிறக்க பாணங்களை 

Tea: லட at an அதத்‌ 

எக்க Fax. 111 1. ணா ப்ர Fire क) சகாண்டு 

omy ப்மகமாலி, aH एव्र ப்ரி சாமரை 

என்‌ பதா (ier ஜி, | ree i at Fa ஸ்தா ae (ity A ant 
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எண்‌ 

என 

ன 

ai 
ரண்‌; 


ஈரி ர்‌; 
ततः पावकङ्केपवजविभूपितै; | जघान रोषं तेनखी तस्य सन्यस्य सायकैः | 3௨ ॥ 


(11911... 1111 11 
அகத [யாளும்‌ அகர்‌, 
னன்‌ யத்தை து 
மீதியை 

அன்ணியை நிகர்த்த 


வைக்கும்‌ 


देमदन्न- 


सायकः 
ततः 
7a 


187 


பொன்னிழைத்ன வ 
ரங்கள்‌ பதியப்பபத்‌ 
ற துமான 

பாணாங்களால்‌ 

அப்பொழுனு 


வசைச்தார்‌. 


ர்‌ ணார विशिखाः सधूमा इव ரண; | ஈர்‌ எர बज्राणीव ராணா 


स्वमपुङ्काः 
सधूमाः 
पावकाः इव 


a fare: 


0911-7 po 

புசயுடனிருக்கும்‌ 

त ~ 
விளங்கும்‌ 


ay OT छा வபய்‌ | 


तानि गक्षांपि 


कराणि 
Ae 
दव 


| நா: 


அர்த அரக்கர்களை 
wee) சங்கள்‌ 


பெரும்‌ மலைகளை 


எவ்வண்ண3மோ 
அவ்வண்ணாமே 
Fars ier ப்‌ 


रक्षसां तु श्तं रामः TARGA कणिना | என்‌ तु सहस्रेण जघान रणमूधनि ॥ ३२ ॥ 


ரன்ன 
गमः 

रक्षसां 

ad ஈ 
एकेन शतेन 


(ल 96 
ஸ்ரீராமர்‌, 

AT Sar SSH 0 
திறை 

ருண அ 


कर्णिना 
are तु 
सहस्रेण 


जघान 


பாணங்களாலும்‌, 

ஆவி ததை 

அயிரம்‌ பாணங்களச 
அப்‌ 

மாங்தசார்‌, 


ணா. । निपेतुः सोणितादिग्धा धरण्यां रजनी चरा; ॥ 


च न्मन Tee 

மீ "म्भ 

Laas கவசல்களை 
யுமாபாணங்களையுமு 


டயர்கள்‌ ப கவும்‌ 
॥ 


போரில்‌ 
11.11.17 
Or 1111014. 
[0.7.171 
द क wars a, 


௮ப்பிரதேசமானது 


चिन्नभिन्न- } 


ணா: | 
श्नोणितादिश्धाः 


धरया निषत्तः 


கணி 
aerata 
Fa: 

। &। 


आस्तीणों 


சன்னபின்னமாயொ 

ரந்த 1 open 

mF कव्याय seit, 

पठ कन poe 
117 1 

11.1.11. 


at ரல்‌ शोणितोक्षितैः | अआस्तीणां वसुधा கண aerate: कुररि ॥ 


மற்றும்‌ 

பரும்‌ துரகசாலை 

கருப்‌ பைகளால்‌ 

oT வ்ஙண்ணமமோ 
அவ்வண்ணமே 

பாப்பப்பட்டிருர்த.து, 
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எர तु महाधोरं ஈர்‌ ரர | वभूव feared मांसञ्लोणितकदमम्‌ ॥ ३५॥ 


(ஸா்க்கம்‌ 





६ कत [லயே | ன்‌ காகத்திற்குச்‌ சமான 
| ஆக்கள்‌? a ost अ மானதாய்‌ 
कि महाघोरं மஹா alae LNT esr 
om காய, ४ ह 
भांसशोणितत- | மாமிசம்‌, ஈச்சும்னவ சாங்‌ 
eta 1/1 17१11 | aa அச்விட்டது 


ஏஎ என்‌ रक्षसां भीमकर्मणाम्‌ | हतान्येकेन रामेण எண்ட पदातिना (25 ॥ 


ana கொடிய செயலுற்ற ary மானிடனும்‌, 

गक्षसां அாக்கர்காரின்‌ | पदातिना பதாதியுமான 

=n सहस्राणि u Sener ar ५94 (६५६ परकेत न्रा गोमि மய 

रामेण சாமென்ற हत्तानि கொ ல்லப்பட்ட து, 
तख सैन्यस्य सर्पस्य खरः शेषो महारथः | रक्तसखिरिरायैव राम रिपुब्रूदनः ॥ ३७॥ 
त्तस्य सैन्यस्य eS சைன்யம்‌ எண: च அர்க்கம்‌ 

स्वस्य முழுவதத்ரும்‌, | ராரா: சத்ருஸம்ஹாரகரா 
महारथः மகார தனை | இய 
னா: चर af span We: Va ஸ்ரீசாமரும்கான்‌ 
எ: குரிசரன்னென் ற | दोषः மீதி 


दोषा इता पहावीयां राक्षसा रणमूर्धनि । घोरा दुर्विषहः ஸி சணா ते ॥ 


as பாக்கியுள்ள | ते எண Yas அரக்கர்கள்‌ 
aan பாகா eee எல்லோரும்‌ 
Gurr traps ev | ணம்‌ ~ 
दुर्विषहः வெல்ல முடியா தவர்‌ ० | ore பல்‌ 
எ: பயங்கரமான வர்கள்‌ कनन 111 
व हना; மிகால்லப்பட்டார்கள்‌. 
ततस्तु ஈன்ரார்‌ महाहवे என்ன रामेण ஈர்‌ बलीयसा | 
रथेन ஈர்‌ पहता சானா; ரத எண. 38, ॥ 
ततः பீறகு ततरः அங்கிருக்து 
श्वरः கான்‌, महता பெரிய 
महाव array aw aS रेन 11110 
என்றள்‌ பல்வான்ன । | மு 
गेण 03014 SEPT: வஜ்ராயுதத்தை 
तत्र அதிக சையி தபிழி. ae 
ata tals IR enor யம்‌, दन्दः इव [9 14 al 
हतं மிகால்லப்பட்ட தாய்‌ बाम ஸ்ரீராமரை 
समीक्ष्य तु கண்டதுமே, समाससाद (षण arenes cp or. 


ரி श्रीमद्रामायणे बासरके ये यादिकाव्यै भर्यकाण्डे எண) सर्गः ॥ 


சாண: விள: 7618 


Sa = 


ae आदितः कका; 906 


AMAA: எர்‌-- இருபத்தேழாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ २७ ॥ 


ணா திரிசிஸ்ணின்‌ வதம்‌ 


सवरं ர रामाभि्ुखं पवान्तं वाहिनीपतिम्‌ | राक्षसच्विशिरा नाम संनिषत्येदमत्रवीत्‌ ॥ 


எ: नाम 


SS लो वल ணம்‌ மய 
பட்டா Da ae ar नु 
रमाभि ஸ்ரீராமன்‌ கோக்க ம பது 
பபப] செல்லும்‌ ரர்‌ 
याहिनीपति சேணப Fray aw अवनीत 


a ற அனு 
4 அய பூப்‌ प 
ரு. றுச்சேவிமுர் து, 


பின்வருமாறு 


(ச ன்ன, 


ஈர்‌ என ரன सं निवत எர | प्य रामर पावा संवुगे विनिपातितम्‌ ॥ 


த்த ஹீரா! । नियोजय கட்டளையிடு, 
வாவா ஸுஹஸ்கிரு a | எனனம பலசாலியாகிய 
னின்று | रामं சாமை 
ஜ்‌ ந்‌ संयुगं ‘suet aa 
निवर्तस्व திரும்பு, विनिपातिन af 6.5८१.५८1) 
At எனக்கு प्रव er. 
प्रतिजानामि तै என்‌ எனா | यथा எர்‌ वधिष्यामि वधां எள ॥ 
எண்கள்‌ அரக்கொல்லோருக்‌ आयुधं कीः sane 
குமே யய] மிசாட்கீ3றன்‌. 
वधां aims க்குரியவணை a far a5 
रामं ainda a4 च உண்மையாக 
ue கான்‌, प्रतिजानामि re व्क rus 
विष्यामि चवा கொள்வேனென்று rer, 
अं वाऽस्य रणे ரன वा समरे पम | என रणोत्साहान्ुहू् ரான்‌ भव ॥ 
बणे மீபாதில்‌ ண்டை 2 Funai 
आस्व पष्य. रणोःसादात्‌ 1 SPs gr Se 
अहं वा Fr ey (Sime 
Wet: (111, 6 a विनिवृत्य र 3 ria. 
सम போரில்‌ | महूत 2 = seri 
प्रम OT War ok क [வான்‌ प्राश्निकः situs நாணயிக்‌ 
oy: aT இவனது யமாணரு wa 2138. | = nau ena 
Heat वा हते रामे जनस्थानं प्रयास्यसि டான்‌ वा निहते रामं संयुगायोप्यास्यसि | 
iy thaw ௦ | मयि (17, 
பணர்‌ न) 11 ay UT Son ie al fara 

pio மனச்சகலுஸ்டிபப i न பம்‌... a 

ண்டஙணய்‌ ¢ ग्रान சர்மனை 
Red " 11111617, | யய பாருக்கு 
Teta கருமபிச்செ eau wd, अपयास्यसि Bae, 
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எண்ண 


ष्वः 


ஈனா: 


श्रीमहाव्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डै 
खर्िञ्िरसा तैन मूल्युलोभात्‌ प्रसादितः | गर्छ ஏன்ணார்‌ राघयाभिषूखो ययौ ॥ 


அக்கு 
BART aves d 
கான்‌, 
பமான இ விருப்பம்‌ 
oor धाक 
மேண்டிக்கொள்ளப்‌ 
பட்டா ன்‌ 1 


[ஸு ஸ்குரு 


^ Guero, 


சேல்‌" 

aT स्ता fll 
விடைபெற்றவனுய்‌ 
0.141.118. 
சென்றான்‌ 


எண்ன रथेनेव वाजियुक्तेन எண | எனணர்‌ ஈர்‌ ரக சர ॥ ७ ॥ 


ற: 
ஏரண: fa 
विषिराः 


q 
ள்‌ 


யூன்று சசசங்களுற்ற 
பர்‌ வதம்போன்‌ ற்‌ 
Shs Tevave en euse 
இப்பொ rap at 
eer பூட்டப்‌ 

flu 


சானா 


रथेन एव 


कण 
| 


। रोम 
| எனா 


பிரகாசமாய்லிளங்கும்‌ 

ரகுச்திலேறிக்‌ 
கொண்டே 

போரில்‌ 

ஸ்ரீராமா 

எதிர்திதுள்பென்றான்‌. 


எ ॒मदामेष எனா ரானார்‌ नादं ஈன்‌ சர்‌: ॥ 


அவன்‌ 

மஹா பமேோகம்போல்‌ 
யாண தானை களை 
பொ மிர்‌ தகொண்ட 
சீரில்‌ क्वान 


waa: 


aes इव 
नादं 
व्यत्त 


ஈதுபிவாச்யத்தி 
புக] 
(ure peu 
LF ee 
கோவிச்சான்‌. 


आगच्छन्तं எண்ன राक्षसं प्रक्ष्य राघ्वः। धनुषा प्रतिजग्राह विधून्वन सायकाच्च्छतान | 


0.14. 

இரிசரஸ்‌ எனும்‌ 
ஆரக்களை 

ao rare Saw TR ia 


பாகு ஜி, [ஹர 


शितान्‌ 
सायकान्‌ 
Ara 
ஏ 
சரணா 


கூறிய 

யர ணா க்களை 

et Ogg alec orf 
धः med a 


aug சவற ஸ்‌ 


என்றான்‌ राम त्रियिरमारयहान । बभूवातीव बिना; fargaratiza ॥ १० ॥ 


रामघिरित्सोः 


a: 
எ, ஈறு; 
watt 


சஸ்ஸுக்குமோற்பட்ட 
அச்ச 

பெரிய யுத்தமானது, 
மிகவும்‌ 


யலிய 

சிம்மம்‌, யானை வை 
களுடைய தப்பான 

{वः ப்ப்்சட war eat 

80.5.85 a. 


எண்ண बणच्लारे ஈரல்‌ | anf पितो रामः सरन्धमिदमन्रवीत्‌ ॥ 


विरिरसा BLE ar eames ga குனா ண்ட, காரியத்‌ 
ततः அப்பொழுது ஊர்‌ | ano Blan ad ५.०४ 
க்‌ Fert. ராய்‌, 
fafa 1 4 ताना பணிவும்‌ ஈஸ்‌ | सरथ “i 711 
तारित i थ). க்கப்பட்‌ = | ஏர்‌ ப்‌ ன்வருமா று 
ஈசி: ஸ்ரீராமர்‌ எனா யப்‌ இிழுாரி 
अहो ஜான राक्षसस्य टम्‌ | पुष्पैरिव शरस्य என்ர परिक्षित 
மவ பப்பு 11/11 1111 | a புஷ்பங்களால்‌ 
பட்ட ராக்ஸ்‌ இடைய டய] எவ்வண்ணமோ. 
कलं பவர்‌ | அவ்வண்ணமே 
१ aT Sea a இலம்‌ ச ணா [1 ॐ. figs 
अहो என்ன = = १119 | எர रा 
ஏ இவன go ஏரண 1.1 1 11. 
at: பாணங்களால்‌, டன்‌, 


ஏண்‌ भतिगरहीष्व aa | ஈறான तु ச்சை गरानाज्ी विषां पमान ॥ 
त्रितिरोवक्षति wel निजघान चतुर्दश ॥ १४ ॥ 


मम என்‌ லுடை. ay: ளாவுகடக்து 

Sears, 111 1.1 1 நாணில்‌ ட்டம்‌ Fer Doster agri 
cat छा வெளியாகும்‌, चतुर्दश UF ers 

शारान्‌ अपि பாணங்களையும்‌ आशीविषोपमान्‌ 17 புச்சசொப்பான 
படப்பு च्छ जु alarar "; ay, பரணக்களை 
ஈர்‌ aren ள்‌ ॐ = का மார்யில்‌ 
उक्तवा लु சொல்லிவிட்டு, ளா चद अ 
चतुभिस्तुरगानस्य at: सन्नतपवेभिः । न्यपातयत तैजसी चतुरस्तस्य वाजिनः ॥ 
ரன்‌ ए 9 .1-1. re sabe ம்‌ aT சற்று சாய்‌ $5 ர்க 
னு ag | மய, ~+ 

்‌ ்‌ பள்ள 

ஙு, ze ட 

वाजिनः (भनक air aw அர; इरः २ Tar a Liv area re 
எரா: तुरगान्‌. एव er [ख குதிஷாகளை டண பம ais Gen grt. 
अषभिः सायकैः तं रथोपस्थान्न्यपातयत्‌ | रामश्चिच्छेद वाणेन ध्वजे चास्य என்ர | 
शचः १.7.11. | eq இவன்னு 
अष्टभिः எட்டு என்ர உயர்‌ த்திச்சட்டப்‌ 
AINE: பார ततो वतय ee | பட்டி ருக்க 
7 ஸுாரதியை | ara [31 11, 
पथोपस्थात्‌ ' क oy aos | बाणेन च ஒரூ பாணத்தால்‌ 
PUTT தள்ளினா, ன்னா 88121111 
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तता हतरथान्तस्मादुत्पतन्तं निशाचरम्‌ | 


[ஸர்க்கம்‌ 


राप्तं AMET सोऽभवज्नद; ॥ १७॥ 








शामः ஸ்ரீரா மர்‌, am: பாணங்களை க்‌ 
Wa: 2 oon Sind கொண்டு 
तस्मान fy हृदये மார்பில்‌ 
हतरथात्‌ உடைச்சு தேரினின்‌ று विभेद பிளற்தார்‌, 

எரர்‌ ட மேவ சயெமும்பிய a: வண்‌ 
ண்‌ ரக்னா இய WE: 311 
a By ea Boor | எ னன்‌ 
सायकैप्मेयात्मा என்னை ரா; | शिरास्यपातयद्रमो वेगव द्रखिभिः श्रै; ॥ 
अप्रमेयात्मा Oy UE Le சாமாது | शिरसि தலைகளை 

தஇியமுடைய | aah Garaciper ar 

Wa: ஸ்ரீ யா மா, | fata hear ay 
ama: சோப்ங்கொண்டவ | सायकैः च கூரிய 
என க்கு | சாய்‌ | a: LT aor er Pad 
7a. Hi कक्ष्या னு । Seay (வட்டி & ear னி 


எ भूपो शोणितोद्धारी रामबाणाभिपीडितः । न्यपतत्‌ ரம்‌ 99 எண ॥ 


सः निद्रः ate அக்கன்‌ पू 
रामवाणाभि- சாம பாணங்களா पतितैः 
पीडितः லடியுண்டவனுகி | என்றன்‌ 





श्ोणितोद्रारी ம 13118111. | भमौ 


கொண்று னா 


ஏற்கனவே 

(41 

Sew ge 1 
பூமியில்‌ 

14.1.11. 


ஊன்‌ भग्र राक्षसाः खरसंश्रयाः | द्रवन्ति स्म न तिष्ठन्ति னன मृगा उव || 


ततः அப்பொழு ௫ வண: அரனை அவலம்பிப்ப 

: न வர்சளாய்‌ 
என்‌ பண்டை! ar அணா; புலியிடம்‌ பயா 
(அப்பயும்‌ நிறக வர்களை தீ ae =m: (4 Loy ex ता [ம்‌ 

ம்‌ Boye ச்‌ என்ன स्म தடி ப்போய்கிட்டார்‌ 

Tara ei dal wor a तिष्टन्ति நித்கவேயில்லை [சன்‌ | 
तान्‌ खरो காள்‌ ரூ சன்‌ रुषितः खयम्‌ । राममेवाभिदुद्राव எரர்‌ यथा | 
परः கன்‌ | नत्र पव 0.41. | 
द्वतः ஐடம்‌ 73 என்க 
व, ஆவ்கியார்த்சு | எரி | 
ன்‌ திருப்பி यथी எவ்வண்ணமோ, 

Aan 11. (क | அவ்வண்ணமே 
னர்‌ சானே अभिदुद्राव எ தீர்ச்தோடிணன்‌. 


श्रीपद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डे satan सी; ॥ 


आदितः शोकाः 7639 त्न 


आरेष्यकाण्य आदिति; apa: 027 


रणे 

त्रिशिरसा षट 
दूषणं 

fara 

दष्टा 

गामस्य 


ரை கானுடன்‌ யுத்தம்‌, 


fred दृषणं टरा रणे எண்ண सह | खरस्याप्यभवनत्रासो ரா रामस्य विक्रमम्‌ ॥ 


போரில்‌ 

an Drew pave ங்கூட 
தூகநணானையும்‌ 
மாண்டவளுக 
பார்தது, 

ஸ்ரீசாமா து 


विक्रम अपिं 
HI 


AMAT: எர இருபத்தெட்டாவது तणा 5; ॥ २६ ॥ 


Lar sang eb gem IL] oD 
Fi he Bl, 
கானுக்கு 

நடுக்கம்‌ 


உண்டாயிற்று 


स ஜு ரான்‌ னோர்‌ महावटम्‌ । हतमेकेन रामेण तिरिरोदुपणाबपि ॥௩॥ 


— 


अविषहं 


Agia 


அவன்‌ 

siren कण ककत 
दीवा wear २118, 

எதிர்க்க (py wires 


மஹா பஸ்முன்ன 


ரானார்‌ 
सन्य சர்‌ 
ண 
ஈளை 


हतं 


ப்ப 


GT tofu 

भवा oF யத்தையும்‌. 
ஸ்ரீராமன்‌ 

ஒருவரா Gacy 


ஒழிக்கதாய்‌ 


_ Sayer, 


ர்‌ हतभूयिष्ठं என राक्षसः । आससाद्‌ खरो ஏம்‌ नमुदितासवं यया ॥ ३ ॥ 


Tatas 
श्रः 
तव्‌ चद 


waa 
विमनाः 
श्म 


a ர int 
न ba STL 
காண்‌, 
Arner gens 
ர்‌ 11 
முற்நிதூம்‌ ales 
வருக்க 


Lah or Lemar 


[சாய்‌ 


இன ணர்‌ சாயா. 


at: 
Tart 


चापं 
aay, 
1 


காண்‌, 
ஸ்ரீராமனாயு த்‌ 
(0, ம்ப 5 ற்‌ 
। 1 +> 
வில்லை 


Ligier ய்‌ 


Capea, 


|| 
| 





[ब ட்‌ 
ग्यर्‌ सिचिक्षप TA 


प्श्य 
wala: 


744 
खा 


ணா 


ரவா, 
ன்னா 


எவர इव 
नाराचान्‌ 


fri 


சோக 
(அல்கு 5 
wot = र 
छ. | 
(मिरे 


4 १ = 
छा >= कति सता = 


करद्धानाज्ञी विषानिव || 
Fa BG eta 
17 1 117. 
சர்ப்பங்கள்‌ போன்ற 
“ஈரமாக 'மிமனும்‌ 

பாணங்களை 
(7 310 


* 25 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ज्या நண ரான; farsa ஈர | चचार समर ளா என்‌ रथगतः खर; ॥ 


रंधगतः £கச்சிலிருர் ச 

டப்‌ சரன்‌ 

स्मर போரில்‌ 

ज्वां न द 

विधुन्वन्‌ Cg dé துக்கொண்டு 
शिक्षया பயிற்சியால்‌ 


எரர்‌ 
दयन्‌ 
பிய 
ae: 
मार्गान्‌ 
चचार 


அஸ்திர ங்களை 
காண்மிச்துக்கொண் 
பாணங்களால்‌ [@ 


பலனிகமாய்‌ 
சதிகளை 
செய்துசாட்டிணன்‌. 


स सर्वाश्च दिशो वाणेः steer महारथः | ரர்‌ ரா रामोऽपि सुमहद्धनुः ॥ 


FE: र COU [लो (श्ना 
चारः ॥ 7 ऽ फः व 0 

दक्षः ऊ day amar 

पदिकाः விதிக்ளுகள்‌ 

सर्वाः च எல்லாவ sham mu yeh 
पूरयामास உ ரப்பினன்‌ . 


| 
| 
| 


रामः अपि 
तष्टा 
सुमहत्‌ 
धनुः 

च्छं 


[9.0.111 

அவளைய்‌ பார்தது, 
8 மஹத்தரன 
வில்லை 

oy wear Slo திரப்பிளுர்‌, 


உளார்‌, என்னின்‌ | எரர்‌ पन्य इव दृष्टिभिः ॥ ७ ॥ 


तः அவர்‌ 


எல்‌. நெருப்புப்‌ பொறிக 


ata: इव 

கன்‌: சக்க ம 
னாக; பாணக்களால்‌ 
प्रजन्यः மோசம்‌ 


கெருப்புபோன்ற 


எ 


अविच 


SE 


4 1 11.11 810. 
எல்வண்ணமோ அவ்‌ 
வண்ணமே 
அகாயதக்தை 
இடைவெளியற்றகாக 


செய்கார்‌. 


तद्वभूव ரன்னர்‌: खररामविसजितैः | ரண सतः எதா. ॥ ८ ॥ 





எல்லாப்‌ பக்குங்களி 

ம்‌ 
அம்பு நிறைர்சகாய்‌ 
இடைவெளியற்றதாய்‌ 
| 1161171 


பாண णक 8 ம 
றங்கப்பட்ட au emu 


அப்பொரு து 


लररामविसर्जितैः காளுலும்‌ wre सर्वतः 
वध எரீடப்ப்ட்ட 

तिति: எம்‌; கூரிய பாணங்களால்‌ எக்‌ 
ततत्‌ wae எள்‌ 
Tara அகாயம்‌ மூமுதும்‌ | बभू 
என்னை: எனி न तदवा स्म ஈர்‌ | अन्योऽन्यवधसंमादुभयो; संमयुध्यतो; ॥ ९ ॥ 
उभयोः; இருவர்களும்‌ | ஏர்‌: 
अन्यो अन्पवध- ஒருவனையொருவர்‌ சானா; 
க்ளா கொல்லமவேண்டு | 

pees oer lee तद्रा, 

களர்‌ ௭ न 


aera: யுத்தம்‌ செய்கையில்‌ 


பிர்காகில்கயில்கில. 


28) 


aoe: समैः 


195 


ततो என்களாறினினற்ச विकणिभिः | आजघान खरो எம்‌ तोत्रैरिव महाद्विपम्‌ ॥ 


ततः அப்பொழுது | 
ot: கரன்‌, 

எள்‌ ஸ்ரீராமன்‌ 

meri Loar ae ahem os 

ara: [अआ 


எவவண்ணமோ வ்‌ 
வண்ணாடும | 


इव 


हव क्रक, Storr 


माकछीक- ) 

नाराचः என்கிற பாணாங்கு 
சாரலும்‌ 

area: கூரிய முளையுள்ள 


* वतिं नीं "பெனும்‌ 


ணர்‌: च्च 


Lat कवत रकता प. ८0 


ज्ञाजवान தாக்கிளுன்‌, 


तं रथस्थं धनुष्पाणि ஈர்‌ पर्यवस्थितम्‌ | ஈன; सर्वभूतानि ஈரா ளா ॥ 


धनुष्पाणि வில்லேக்தி 

rey 0 6 1109111 1 
rater 018 loam x 
at गोश्च AS eT SS er 


எர்ணா்‌ wear பிராணிாக ரூம்‌ 
ஈர்‌ cree game Pe ey 
ரம்‌ दवं 111. er 

दरुः கண்டார்கள்‌. 


हन्तारं ससैन्यस्य Tey पर्यवस्थितम्‌ | परिधरान्ते எனன मेने रामं खरस्तदा ॥ 


a: கான்‌, 

are தனது 1407 त ८6. 
ஜில்‌ 

पर्यस्थितं நிஷைின்று 

aT படை (1 aan wa un 

हन्तारं கொன்ற 


4 सिंहमिव विक्रान्तं सिहविक्रान्तापिनम्‌ | दषा नो द्विनते रामः 


सिह इव Rita gone Gwe क 
ணன்‌ பராக்கிரம திறவ 
ஹூம்‌ 


सिहविक्रान्त- } 
எள்‌. ) 
ள்‌ yeu bor 


சிம்ம ஈடையையொ ச 
அ ரிடப்பவனமான 


என்னார்‌ மஹா தைரியசானியா 
கய 

गम ஸ்ரீராமரை 

ஸ்ப அப்பொ முன 

ஏளன ¬ ப்பு = 

मने எண்ணினன்‌. 


fat: ஊர்‌ यथा ॥ 


எள; ஈரா 

सिह am ॐ == 

ar} ay pos மீ 
न 


अधा 4 


उद्विजते ௭ சியா திருந்தார்‌. 


ततः எக रथेन पहता खरः। எண रणे रामं पतङ्ग इव पावकम्‌ ॥ 19 ॥ 


तततः அப்பொழுது 

iT: கான்‌ 

सूयनिकारोन சூரியனுக்கொப்பான 
महता . பெரிய | ண்டு 
रथेन 121... 161 


aR: aM FR 
ராக்‌ इव கெருப்பைப்போல்‌ 
रणे பேரில்‌ 

என்‌ ஸ்ரீ ராமா 

ட்ட Sig. ener 


196 आओमद्वाल्मौकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ततोऽस्य எ चापं यष्िदेशे ன: | खरधिच्छेद रामस्य दर्षयन्‌ என்ன ॥ 


ततः 7 1 Bung सक्र ஆம்பு பூட்டிய 
त्रः கான்‌ चापं + 
अस्य Gas ய்து கைப்பிடியில்‌ 
எண: மகாச்மாலாயெ sec paar ae 
UG ar ண்பி்பபவளுய 

रामस्य ग्ण லு ல்‌ 

ஸ்ரீ OF TRL | द ஐடி.த்தான்‌. 
स पनस्त्वपरान सप्र शरानादाय वेणि | எண at: கன்‌ சாரண. ॥ 
सः खरः yas கான்‌, டண aTap 
a உடனை जरान பாணங்களை 
पुनः மீளவும்‌ | ளான ah Sa 
கடி | வேண, | कः சினமுத்தவளுய்‌ 
क्राल्लनि- | Anson வஜ்ரா | वर्मणि கவசத்தில்‌ 
समप्रभान्‌ १2.11.111, विताने அடித்தான்‌ 


ततस्तत्महतं எள்‌; எரர்‌: सुपथमिः। पपात कवन भूपो रामस्यादिलवर्वसः ॥ 29 ॥ 





அப்பொழுது arena விடப்பட்ட 
சாணை; சூரியனுக்கெ ப்பான | सुपि 1111. கணுக்களுதற 
கரர்இியுடைய (0 inerpiec ita ~ 
ண்‌ ஸ்ரீரா Ley TR aro எர (क्न 
च प ந்‌ டட भूमौ பூமியில்‌ 
तत्‌ कवच அத்தம்‌ கவசமான து ப] epee 
ततः शरसहस्रेण TA | ATTA महानादं ननाद समरं खरः | १८ ॥ 
चतरः போனும்‌ नामं ஸ்ரீராமா 
sare fy See = व्वा पि त eu अपयित्वा தாக்கிவிட்டு, 
என்‌ போரில்‌ | ऋः चा 
अप्रतिमो जक ஒப்பத்த பமாக்ரமசா. | महानादं ] அட்டகாச dom 
வியாண படப்பு ர ப்தி; 
स aichia: சக सदगत्रेषु रावः । रराज समरे रापो विधूमोऽश्निरि खन ॥ 
Ta: a 1.1. [1 पितः அடியுண்டவராய்‌ 
யூ அகத दः சனங்சொண்டு 
TA: ஸ்ரீரா மா, பூட்ட புணையத்று 
समो Corie Shay எரியும்‌ 
सवैगात्रेषु தேசம்முழுனம்‌ घ्नः हव கெருப்பென 


ஸ்‌ பாணங்களால்‌ பய்‌ விள alae, 


28] अष्टाविदाः सर्म 197 
ततो गम्भीरनादं रम எனை; चकारान्ताय स रिपोः எனனை: ॥ 


ततः அப்போ 00 रा 

ட்‌ அர்த (ரம்‌ 
aafrann:; சத்ருக்களை யொழிக்‌ 
ब्रामः ஸ்ரீ ர वद्वत्र 

ர்ச்‌ கம்பிரமாயொலிக்ரும்‌ 


(~ 
40 TR 


சாணார்‌ यत्तदतिखं महर्षिणा | वः तद्धनुख्यम्य खरं समभिधावत 


यत्तु ளான 
महर्षिणा Ciperlat பேரு (त लज | 
(அண்‌ த்யமால்‌] 
अतिन (177. 1 யளிக்கப்‌ 
பட்டம்தா, 
तत्त yang 


(10 மிகப்‌ பெரியதும்‌ 


महन மற க்கான 
ஏரி: வில்லை, 

सर्पिः ஈத்றானின அ 
अन्ताय 11.111: 


க்‌ அனா சாணோற்‌ Bent ; 


॥ २१ | 


ஈர்‌ சிறக்க தமான 


god histor रवी छवा 
घुः வில்லை 

तत அப்சிபாமு து 
என உயர்த்தி, 

னர்‌ 7 Sar 

எள காக்களூர்‌, 


ततः TARR शरै; eat: | विभेद रामः ஈகை: खरस्य समरे ध्वजम्‌ ॥ 


चतः அப்பொழுது 

a உடனெ 

रामः न 

எனை: இன க்மசொண்டவராய்‌ 
ஈரத்‌: பொன்‌ so Geen ற்று 


स அள்ளி वहुधा विकीर्णः काञ्चनध्वनः 


a: அர்த்‌ 

Tart: அழுகான 
கான: कह फलक (भेव 
बहधा ப அனுக்காய்‌ 


विकीणः 
तं चतुर्भि; खरः क्रो राप ஈறிர पणेः 


# i 


र्‌ः சான்‌, 

करदः சினங்கொண்டு 
afa போரில்‌ 

a ee 

गमं Me ஸ்ரீ ஏரபாணா 


ஆவ்ய 1131711 


सघ्नततपभि्वः எம்மானை சணா க்கு 

करैः பாணங்களால்‌ [சூத்த 

समरे Gurnee 

वच्च =. spe) 

aH sup sens 

மீட்டு அச்அத்சள்ளிஜர்‌, 
=f देवतानापिवाङ्गया ५ 

जगाम धरणि ஈர்‌ ண ॥ 

धरणी பூமியில்‌ 

दैवतानां व 1 1 

பபயர்‌ a gala us 

என்‌: भुव = Pie வாரன்பபாரு 

எனு 25 த.?சர்ந்த த. 

ஸ்ஸ்‌ दिव्य चः = तोप 

व्याध युधि என்‌ पतङ्गमिव तोमरैः ॥ 

என்ற; மர்மமறிக்து 

are ஈட்டிகரால்‌ 

aay इच பரணை யைப்போல 

चतुर्भिः கான்கு 

बाणः பாணங்களால்‌ 

वित्याधं அன்புறுச்தினுன்‌, 


198 SASH RTA னான்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
स रामो Tea: खरकाषकनिः तैः । विद्धो खधिरयिक्ताङ्गो वभूव रुषितो ரா ப 


ye an சக்கப்பட்டு 

रामः ஸ்ரீராமர்‌ शधि. } व ककण அங்கமெ 
न கான்‌ வில்லினின்று ணா; ந வ்ஸாம்‌ ஈணைக்‌ னு 
எண்‌: விடுபட்ட | எள்‌ கடுமையாக 
agit ளர்‌ பல பாணங்களால்‌ கரண; बभूव சனம்மிசாண்டார்‌ 
स WPI ற; ரா ஈனார்‌ | प्ुमोच परमेष्वासः ரண ॥ २६॥ 
ணர்‌ வில்லானிகசரில்‌ नु Spier aman 
orm: முதல்வரும்‌ ப] எடுச்ன, 
परमेष्वासः Paes வில்லையுடைய எனா குதிக்கப்பட்டவைக 

வருமான ளான 
a அவர்‌ षट्‌ எ ஆன்‌ பாணங்களை 
எண்‌ பெரும்‌ போரில்‌ मुमोच எய்தார்‌. 
எக்க वाणेन द्वाभ्यां बाहौरथापेयत्‌ | என்னின்‌ वक्षस्यभिजघान ह ॥ 
any அப்பொழுது சணா. arama. 
4 அவனை चन्द्राप्रवक्तलः wigs Fa 0 முக 
ஈர बाणेन नो பாணத்தால்‌ முடைய 
ண்‌ निय न) [சால்‌ fara: लता of பாணங்களால்‌ 
द्वाभ्यां இரண்டு பாணங்க- அளிப்‌ மார்பில்‌ 
என்‌: ह இரு சைகளிலும்‌ டினா அடித்தார்‌. 
ततः पश्चान्महातेजा नाराचान्‌ எண்ணா. जिया राक्षसं கணண समाददे ॥ 
aa: पश्चात्‌ 11.11, मास्करोपमरान्‌ சூசியனுச்கொப்பான 
எள: மஹாதேஜோகானாரு எர்ண பதிதான்‌ இ 
कृद्धः ५ 10.1.7 . [மவர்‌ नाराचान्‌ “சாசாக"" பாணங்க 
राक्षसं அம்க்கனை சோ 
निवासः சொல்லத்தர்பானித்து | समाददे எடு த்அச்கொண்டார்‌. 


ततोऽस्य युगगेकेन எண்ணார்‌ சாப Wa तु गिरः என்‌ खरस्य எள்‌: ॥ 
எண்ணார்‌ என்னாள்‌ ரள; । எச तु எர खरस्य Aa धनुः ॥ 
frat चन्ननिकारोन राघवः प्रहसन्निव | எண்னை எரா खरम्‌ ॥३१॥ 


तततः அபப்பாழுது | अस्य सस्य இச்சு aren 2 

agi பாசில்‌ ப்பு ஹகுத்தடியை 

எண: மஹா ஸாமர்‌ த்திய | rt ஒரு Linon ge gen, 
முடையவரும்‌, | St: हवानु me ear Remar asi 

aon: Qa Birks तपं a 5 च | चनुर्भिः சான்று பாணக்களர 


ஏவாள்‌ பலவானுமாகிய | aR, । தும்‌, 
राघवः ஸ்ரீராமர்‌, | Tey தேரப்பாகனுடைய 


29) ஈகி; என்‌: 190 
fer: இணையை யப்‌) तु பாணச்தாதுூம்‌, 

ரோ तु அழுவது பாண திதா fear 9.171.111 
enh எர்மாலை... gna, | ஸீ காளை [ம்டு, 
fafa: ன்‌ 20) பாணங்களா चल्निकान्नन வ ராயு den as 

என்‌ இருசை Lond, நிகர்த்த 
சான்‌ இருபா ணங்க லும்‌, लयोदजनं பதிகான்றாவ்‌ து 

கா 14. பாணத்தால்‌ 
னர்‌ பாணதிசோடு கூடிய! என்‌ போரில்‌ 

धनुः வில்லை | प्रहसन इव விளையாட்டாக 

ண பன்னணீாண்டாவனு | विभेद வாரியெறிர்கார்‌ 
ணன विरथा காள்‌ इततारथि; எள்ளை எனி ஏரி खरस्तदा ॥ 
तदा அப்டி ap छ | கானான்‌; TT Rojo மாண்டு 
at: கான்‌, | गदापाणिः 71.14.11. 
प्रभ्रधन्वा 1 17.17 ममौ சனையில்‌ 

fats; 1.15 aa qs és. 

हताश्वः கு Rees ser மாண்டு நின்றான்‌. 


तत्कपे रामस्य रहारथस्य समेत्य Fay महर्षयश्च | 
अपूजयन्‌ प्राञ्जलयः ஈன व्रिप्रानायगताः समेताः ॥ ३३ ॥ 


त्तदा அப்பொழுது | समेत्य கட்டி, 
समेताः 0.1 எண: ஊர்‌ சோ நீறவர்‌ 
चिमानाच्गत्ताः =. விமானங்களி 7711 
லிருக்க என பெரும்‌ Gos tet ror 

दैवा; च தேவர்களும்‌, रामस्य द्यी rrr a [கய 
महर्षयः च பஹரிஉதிகளும்‌ सलु कमी அச்செயலை 
சான கசைகூப்பியவர்களாய்‌ ay அமச்சளுர்கன்‌ 

rar er बा्धीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डेऽ्रावि्चः सर्ग 
श्रावितः श्लोकाः 1672 क्स சாணக்‌ आदितः शोकाः 960 


एकोनवचिचाः सगः- இருபத்தோன்பதாவத ஸர்க்கம்‌ ॥ २९ ॥ 
त्रयत्सनम्‌-- கானை as Gaz 
खरं तु विरथं रामा गदापाणिमवस्थितम्‌ | मृदुपूर्वं हातेजाः परुषे वाक्यमब्रवीत्‌ | 


றாள்‌ [தா ॥ 1.01 | काक्र பின்வரும்‌ oe TR eT 
TA: cae or Toy, [= ar + 
विरथ ॥1 + 1.11. wa இனிமையாகவும்‌ 
ட்டர்‌ கலர பாணியாய்‌ | Fea சுமையாகவும்‌ 
water ` 11 7. | aay கிருவாய்மலாத்‌ 

स्रं 6 Bing (1110 ab at 1 1५.1.11 
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गजाश्वरथसेवाधे वले महति तिष्टत | कतं सुदारुणं की सरलोकजुगुप्सितम्‌ ॥ २ ॥ 


jas யாணை, குதினா, தம்‌ ஈக] உங்க ச திதுள்ளோர்‌ 

இவைகள்‌ Filme i ர்கள்‌ யாவரும்‌ அறுவருகி 
உள்ள சுத்தக்க 
महति Loam & ara सुवाम மிகக்‌ கொடிய 
चल சைன்யத்தில்‌ [ன்னால்‌ eH முச்யல்‌ 
ண கமபிகசைகொண்டவ- क्रतम செய்யப்பட்டன 
उद्वेननीयो भूतानां என; ரானி | त्रयाणामपि छोकानापीश्वरोऽपि न तिष्ठति ॥ 
भूतानां பிசாணிகளாள்‌ राणां கான்று | 
aga: அரறாவருக்கத்துக்கவு लौकानां जपि உ௱சங்களுல்கும்‌ 
qe: சவிமக்கமின்‌ றி [ய்‌ ह्रः अपिं ஈச்வாணுயிருப்பினும்‌ 
சாரண கொடிய செயல்கைப்‌ | a तिष्टति உருப்படியாக 
புமியுமமோறுவன்‌ மாட்டான்‌ 

ஈர்‌ எண்ணி तु इर्वाणं क्षणदाचर | तीष्णं सप्रननो हन्ति सरं दुष्टमिवागतम्‌ ॥ 
क्षणदाचर சக்க! ளார்‌ சண்டன்‌ கண்ட 
எண்ன உலசத்திற்கொவ்வாக ge चप 84 இஞ்டப்‌ பாம்பைப்‌ 
a a செயலையே | போல்‌ 
சர்ர்‌ புரியுமொருவளை तीर्णे க்மிமையாப்‌ 
எண்ணா: உலகத்தவர்‌ हन्ति काण & का निन्त (छिव, 


लोभात्यापानि எண; HTT यो न बुध्यते | | 
எ: प्यति तस्यान्तं ब्राह्मणी करकादिवं 4 ॥ 


ட்‌ எச்தகோரு | Tea அதனுடைய | 
aE: म ண்‌ ஈன்‌: ik 
Stare பாரா enero वि spate 
कामात्‌ चा 1. श | 
पापानि பாபங்களை [சா (acer து "0 pia 
4 i] = ere 
yam: Gen gbarar® = சர அகலக்‌ ்‌ | 
रुध्यते नं உன்னா /டியறியா இருக்‌ Na | 
Boy dey (அலன்‌) | पाति அலுபலிகளுன்‌ | 


बसतो दण्डकारण्ये तापसान्धर्मचारिणः। कि नु हता சாயா फलं प्राप्स्यसि राक्षस || 


गोश्च कका |! சாரா au made | 
बुण्ठकारथ्ये தண்டசாவன த்தில்‌ | எண மகான்‌ து, 

धर्मचारिन्‌ 1 1. कि q எத்த 

, துக்கொண்டு | We பயனை 

எண; வஷஹஹிக்னும்‌ எண நீ யடையப்போகின்‌ 


महाभागान्‌ பசாத்மாக்சனாகிய | श्न 


29] पकरोनतिद्राः எள்‌: 
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न चिरं पापकर्माणः ஜா लोकजुगुप्सिताः | रे என तिष्टन्ति श्ीर्णमूला इव 3a I 


ணரா... *உலசச்சாரால்‌ வெ | पाप्य 
அக்கக்தச்சவர்களாய்‌ சர்ச: 
पापकर्माणः தீச்செயல்‌ புரியும்‌ Bat: इव 
AT: துஷ்டர்கள்‌, चिं 
रेश्वय ८५ iw gam a | न faaha 


ty Sti 3 


வேரறுக்க 


aia mao போல, 
Clear paps ன்‌ 


न्त्र क மாட்டார்கள்‌, 


अकयं எரர்‌ कतां फलं पापस्य कणः । घोरं पर्यागते ஈர்‌ राः पुष्पमिवातेवम्‌ ॥ 


२ | 
aT: © 11. । फर 
சார்ச்‌ பனாவகாலச்சிய sir 

5 ऋ) षि ரள 
பர்‌ दतं புஷ்பத்தை ப்யோல योर 
¢ a ४ at 
Tea कता பாப கதைப்‌ புரிபுன்‌, अवरह्वं 
कर्मणः 1.0 எண்‌ 


பயனை 
அதற்குரிய காலம்‌ 
வர துறறறும்‌ 
அஸறயமாய்‌ 
சடையின்‌ நி 


அ டைன்‌. 


नचिरात्‌ भरप्यते लोके पापानां कमणां फलम्‌ | सविषाणामिवान्नानां भुक्तानां क्षणदाचर्‌ ॥ 


क्षणदा चर्‌ Sever | दव 

ल्लोक உளகில்‌ a 
सविधा வி ஸம்‌ ee து! | a ऋभणा 
भक्तानां புஜிக்சுப்பட்ட | नचिरान्‌ 
अन्नानां அன்ன த்திற்கு ள்‌ 


eral ala com 517 

11117 7. gun 
பாப்ச்செ யல்சளுக்கு 
பப oh 


i கக்க Sac oo 


न्प inal ८ 441 oe Da 


पापमाचरतां घोरं छोकस्याग्रियमिच्छताम्‌ | अहमासादितो राजा प्राणान्‌ हन्तं PTE ॥ 


निशाचर 8திசாசா ! ஊணார்‌ 
लोकस्य ei my प्राणान्‌ हन्तुं 
अप्य நிறையை अहं 


इच्छता கருதி । என்‌ 


at पापं மொடிய பாவக்‌ आपादितः 


ra = 2 = 
Seats at a 
நீட ண்‌ ६८73135 
உன்‌ 

ண்டி ட! ்‌ 
2 Ferre பெற்றவ 


யர்‌ का उना ae, [னய 


ஊன்‌ परया युक्ताः शराः काञ्चनभूषगाः। विदाय निपतिष्यन्ति वत्मीकमिव पन्नगा; ॥ 


न्य ५१ இப்போழுது at fe 
मखो என்னால்‌ [னன்‌ 
मुक्ताः விடிச்சப்பட்‌_ ay: 
काञ्चनभूषणाः, (3144 क विना (0 tae वल्मीकं हव 
वगाः பாணங்கள்‌. [0 01 faqbrafa 


fdas एत्य 4.1८ 

=e 
ப்ளார்து 
பாம்புகள்‌ 
பற்றிறுள்‌ போல 
10 दना oe ஈம்‌ 
aff ony Sunil att mew, 


* 26 
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ये खया दण्डकारण्ये मकषिता சொ என निहतः என்‌ समैन्पोध्नुगमिष्यति | 


दण्डकारण्ये 19 11:11; तान्‌ அலவாகண 

चे னக்கு [தில்‌ ञ्च्य (91८1 
safe: திர்மிஷ்டர்கள்‌ ஈர்‌ போரில்‌ 

त्वया eat ane fara: பிகசாளைப்பட்று 
मर्ताः i eect airy 01 1111111 


ச்சோ अनुगमिध्यवि பின்பதிறுவாய்‌. 


अच्च त्वां निहतै वाणेः ர परमयः | निरयस्थं ரண ये खया எள: पुरा ॥ 


ண ழ்‌ முன்னமே अच இப்பொழுன 

Fra ह ध्यया என்‌ பாணங்கால்‌ 

fefam: கொள்லப்பட்டவர்கள்‌ fara மிகொலைப்பட் மி 

ட எவர்கமனோ, அக்த fia 2710 
qa: பாரமரிஷிகள்‌ ற்வளுய்‌ 
विमानस्थाः விமானங்களிலிருப்ப प्रयन्तु கண்ருளிாப்‌ பார்க்‌ 

Fay உன்னை [வர்சளாய்‌ ein. 
Tet खं यथाकामं इर Ta FTI ॥ १४ ॥ 

कुलाधम ५ இழிகுலச்தோனே ! | ரா போர்புரி. 

ர்‌ ர்‌ aa வேண்டிய ருயற்கியை 
यथाकामं இலஷ்டப்பிரசாரம்‌ कुन செய்‌. 


अच तै पातयिष्यामि எண்‌ यथा 2% || 





ட து. சாண்‌ எரு பண்ம்பழுதின அப்‌ அத்‌ 
wel இப்பொருனு mon ilo 
ee वीं gaffe விழ்தமப் போடு 
ततं रः உன தலையை கேன்‌", 
एवयुक्तस्तु रामेण कः GH | a खगं रां प्रहसन्‌ அணக; ॥ 
ண ஸ்ரீசாமால்‌ | ऋोचनूच्छितः Garé क மெய்பாற 
wa இங்ஙனம்‌ ப்‌! இப்பொழு து [ஈத 
ன. பநிசொால்வப்பட்ட va 0.1.61. 111 एः 
ai: சான்‌, பபப Bi sé துக்கொண்டு 
Re: Sari go 2a பின்வருமாறு 
ண்ணா: aan hase ८/0 Ser ककण जदा, 

பட னள ராணா ம்‌ क [ 
கார राक्षसान ண युद्धे னான! आत्मना காணான்‌ भेससि ॥ 
इुश्षरधात्मज “தசரதனின்‌ மகனே! | a புகமுக்கனர்ஹமான 
यु (5८0 प क्ष आत्मानं = का ஊப்பற்றி 
ணா 9.१... | ண + 
THAT ye aah me | कथं எவ்வாறு, [கணை 
Glas oF ge, aerate Lape alae ity ot 


Gea 


29) manta Sa: सगः 203 
विक्रान्ता எண वा ये थवन्ति नरषभा; | कथवन्ति न ते ரகளை स्वेन TAT ॥ 


arnt: a 1401011. 
ளாயு {6 
எண; பலசாலிகளாயும்‌, 
எனா चा சாமாச்சியசாலிக 
னாயும்‌ 
| சாவர்கள்‌ 


भवन्ति 
पराकतास्तवक्रतात्ानो எக்‌ எண்ணா 


இரு க்கிரார்களோ ர்‌, 


राम ர ரசம்‌! 

ரம்‌ वथा 7 புகழ்‌ றது கொள்ளு 
ஷ்‌ 2 5५ [க fore 
SIA: 0८ 

Orhan: fy Lt 


ள்‌ அவர்கள்‌ 

னா Dota 

स्वन தனது 

சள பசாக்சமத்தால்‌ 

aaa: செருக்குத்றவர்களாய்‌ 
कथवम्ति எ புசழ்ஈ்துகொள்ள 


மாட்டார்கள்‌ 


| निरर्थकं विकत्थन्ते यथा राप विकत्थसे ॥ 


எ: तु चङ 0५८१ कय 
தான்‌ 

fra Gurr paar cor gp 

கான்‌ பு 


pip Daren aye 


त वा 


த்‌ व्यपदिशन्‌ वीरः समरे கண்ணாள்‌ | சனகர்‌ ஈன்ற स्वयमघस्तवे AT | 


खम *பிபாரில்‌ [ வேளை 

எர்கண்‌ மாண்டுபோரும்‌- 

என்‌ எ கெருக்கியிருக்ககயில்‌ 

க்‌ ஈற்குடிப்பிறப்பை 

ery iter, (0 11 6.2 aGarer 
=+. 


चीरः வ்‌ र ल्य) 

कृ कं War ev er 

எரர்‌ Cae me steer rast 
स्वयं 1 ~ 

a ॐ 11 = [= = = 


றத 3 सो 24 
1 sma 


अभिधास्यति 


aan तु लघुं ते கண ரன்ன । सुवरणपतिरूपेण ayaa கார்ன்‌ ॥ २१ ॥ 


aaa ५ Gar ae a ॐ 
सुवणपरतिरूपैण 
ஊன 


சங்கள்கை at gy 
கா்ப்வபையினக்ணியாள்‌ 


ம்பால்‌ 


न டர றன்‌ पयसि तं nace | 


ர்‌ ic ff 
गदाधर 1.1.711. 1/1) 
इष तिष्ठन्तं இங்கு நிற்கும்‌ 


मरा சான்ற 
aah + : . 
: தாதுக்களால்‌ 
चितं விளய்ெகொண்டுிம்‌ 





சரள नस 75655 eu 
a Pot 

चुल्व तु न्या 
स्या et Ss gre 
विदितम्‌ த ஈட்டடப்பட்டனு 


धराधरपिवाक्म्प्यं पतं धातुभिधितस्‌ ॥ 


धराधरं lens தாக்கிச்‌ 
கொண்மும்குக்கும்‌ 
परते इवं பரவ தத்தைப்பபோால்‌ 
ட்டம்‌ | அனைக்கயுடியா தவ 
னென 
पदरयसि नतु 1.11 sit 
வ்ல்லையோலூம்‌, 
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ஈன்‌ गदापाणिैन्तु भागान्‌ रणे तव | जरयाणापपि लोकानां ஈன इवान्तकः | 


गवापाणिः 1 1131. 1.1.17 तयाणां BEAT 01 
we நான்‌ யவும்‌ 
ஈர்‌ போரில்‌ [கொண்ட | तव अपि உன்னுடையவும்‌ 
சாண்‌: பாசத்தைல்கைக்‌ து प 

हन्तु 0 aL ee 
sais minal । पर्याप வர்கா 
சர்‌ என்‌ वक्तव्यं तवयि वक्ष्यामि न ண | अस्तं गच्छेद्धि सविता युद्धविघ्रस्ततो भवेत्‌| 
त्वयि ब्द त्वी, हे रिः षि எனெனில்‌ 
சண்‌ சொல்லவேண்டியது ட்ப சூரியன்‌ 
बहु ye aS on et अस्तं गच्छेत्‌ 1.1.111 
कामे भप னும்‌ வான்‌, 
a இப்பொழுது तत्त; அப்படியாடில்‌ 
अहं சான்‌ वुद्विः யுத்தத்தித்கிடையூ௮ 
वक्ष्यामि न சொல்லப்போவதில்லை எ உண்டாராம்‌ 
ஏனை எணண राक्षसानां हतानि 3 | எனின்‌ तेषामास्तपपार्जनम्‌ ॥ 
तेषां aaa ஈனா உன்னை ச்கொன்றதகால்‌ 
रानां +> TTS சுண்ணீர்‌ டைத தலை 
चतुदश பதினான்கு i 
aah == ०००० னின்‌... என்‌ செய்து 
हतानि वै கொல்லப்பட்டனர்‌, கொள்ளுகிறேன்‌ 
ततो கார்னை | करिष्यामि बि भूमौ ai ண सर्ैरक्तसाम्‌ ॥ 
ततः அதன்‌ மேல்‌ 12171] எல்லா அக்கர்களாக்‌ 
त्वा हत्वा Leia anes ,5 तो , கும்‌ 
எண்‌. | உன 6117 ஏன்‌ பூமியில்‌ 
विमदनात्‌ | ததால்‌ ae பலியை 
रुधिरधाराभिः யை அவர்‌ | ணன்‌ நான்‌ செப்வேன்‌4. 
ரான परमक्रद्धस्तां गदां ராஜ? | என்ன்‌ रामाय ஈறி. ॥ २७॥ 
ராண: Anés தோள்வளைக | ஈன்ள்‌ ஜ்வலிக்கும்‌ 
खरः கான்‌, [ளணிந்த | என்‌ வஜ்ராயுதத்தை 
इति शिक हव போனது 
அள சொல்லிவிட்டு, ता गदां அத சதையை 
ராக்‌ மிசச்சினங்சோண்ட रामाच ஸ்ரீராமாமீது 


வளுய்‌, ம்ம்‌ [அ திர்தா ன்‌, 





30] fm: என்‌; 205 
CATE सा ஈன ஈர்‌ गहा | भस्म Baia TEM श्रत्वा वप्रीपतः || 
சாயாத 27 ay opal afl sar அ ஏனாம்‌ எ மாங்களையும்‌, 

வெளிப்பட்ட गुल्मान च [17 யம்‌ fat, 
எவ்ள இிவனிக்கும்‌ ate क्रत्वा பண்மமாகச்‌ செய்து 
महतीं பெரிய । என்றா. ay mut சமீபத்திற்கு 
சார்‌ ஆக கதை. गाल @ ஈன்றது 
तामापतन्तीं ज्वलितां मृतयुादोपमां सदाम्‌। अन्तरिक्षगां रामभ्निच्छेद சள शरैः ॥ 
am: Lay ராமர்‌, अन्तरिक्षगता HAs 5 न्क 
ஏரார்‌ Meir (कं 5 (0१) । espacio + 

பார்‌ it: பாணங்களைக்‌ 
சண்‌ ஜவலிச்‌ அக்கொண்டு கொண்டு 
जापत्त्तीं மெள்வீழவரும்‌ ஏன பல னுக்குகளாய்‌ 
at गदा ae சைன च्छद அனா 1.11, 
सा विकीर्णा என்ற प्रपात என்ர । गदा मन्तो पथवदव्याीव विनिपातिता | 
छा गादा அர்த கதை | Ste: பாணங்களால்‌ 
என்கன; 1. 711 1171. दग्धां SES ee றி 
sien far 9५.५१ Tart ச தறுண்டு 

विनिपातित्ता erp eee ere பூமியில்‌ 
ணன்‌ इव ஸர்ப்பம்போல்‌, கட்டப்‌ aa (Lp छ, 


Tard श्रीमद्रामायणे Weta आदिकाव्ये आरण्यकराण्डे एकान; सर्गः ॥ 
சாணை: श्लोकाः 7702 Sei. கன்‌ எண: श्लोकाः 990 


(aah என்ட முப்பதாவது ஊர்க்கம்‌ || ३० ॥ 


गरयश्ः-- FI Slo. 
எண तु तां गदां वाणं राघवौ ஸ்ர; | स्मयमानः खरं aa ன்னர்‌ ॥ 
धर्मवत्सलः 1111 91111 1, स्रत 1 
Was: சாப Ty a =-= ~ ८५८07 2 कि 
ஈர்‌ गदरा Ly hs கனகயை न्मवयन्नानः Lat न्य न्या s7 2 
बाणः பாணங்களால்‌ aa ஏரார்‌ பத்‌ ரும்‌ சொல்லை 
भित्वा तु 111 7 90 Sart. oF உண்ணார்‌ 
एतत्ते Toad दरितं राक्षसाधम । என்ரான்‌ मन्तो ணா ணன்‌ ॥ २॥ 
राक्षसाधम त यया न 4 मन्तः என்னிதும்‌ 
எனி gal ண்ணா ஈத்‌ eer மிரா 
^ , எகா: Ia sen றி 
எனக்‌ பலம்‌ மாழுதும்‌ | त ` ह om, 
cee , இவ்வளாவென | லு ட்‌ 
aferi अर 1 - (7 | ஆர oie 
வீட்ட. | saree 9.5 நதுகிருய்‌. 
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एषा वाणविनिर्भिन्ना गदा भूमितलं गता | अभिधानपगस्भस्य ततर प्रत्ययधातिनी ॥ 


बाणविनिर्भिन्ना ५ பாணங்களால்‌ சிசு | तव உணு 
ங்ண்ட | प्रत्ययघातिनी 1016 कच्छ ऊ २५100 = Sa 
एषा गदा இரத கை, ற்மாய்‌ 
अभिधानभ्रालमस्य ००.९०५) சமர்த்த | मूमितरं ५०१6४ 
கிய | गत्ता aii (Lom அவிட்ட ௮, 
ண்‌ ண்ணா | राक्षसानां करोमीति நாணா तदपि ते वचः ॥ 
विन्नं 47 दम (0 er | शतिं ண்ட 
எண்‌ ef dat sort பண்‌ यत யாதொன்று 
டான | वया உண்ணுல்‌ 
at இரச என்‌ சொல்வப்பட்‌ Ger, 
எள்‌ சண்ணினாச்‌ இடைப்‌ | त्‌ ஆச்சு 
பனசை ள்‌ கடக்‌ து! 
கன்‌ செய்துகொள்ளுகி | चच; aff 2 amu (17 
न्क." | எண பயன 0 


नीचस्य ஏன்ன எனன रघ्सः | प्राणानपहरिष्यामि ஈணாரர்‌ यथा ॥ 


नीचस्य i நீசனும்‌, ரா; னுாக்கனுடைய 
ஏன்ன கோடிய செய்சையுள்‌ प्राणान्‌ 2 एक 

னவலனூம்‌, எண்‌ று டன்‌ 
ணன armor pe Sa ஈடத்‌ wa यधा 2h is dena Sure 

னசயுள்ளவனுமான जपहरष्वामि வார்‌ 11 

अद्य ते भिन्नकण्ठस्य केनवृद्धदभूषितम्‌ । विदारितस्य मद्वाणरपही पास्यति शोणितम्‌ ॥ 
Feta: rer பாணங்க | शोणिते ककण 
चिन्नकण्टस्य கழமுத்தறுபட்டு [னால்‌ | मही (कान्य 
विदास्तिस्य பிளவுண்ட | ध 
a உனது [கூடி wr ae இபன iF 6 





aes न amr ach Lf apace = पास्यति Fp == 24१ 7 ४ 


पायुरूपितसर्वाङ्गः எனைன எண गां எள்ள ஏர்‌ प्रमदामिव ॥ 


ஏணி: தாகி படிந்த மணி दुखा Benes pac 
யஸ்ய व्रमदां दव (लिका 11 71 117 


சோர்த்து a (Lp சவண்‌ 

TES: | ணமே கிடக்குமிரு 
கைகளை யுடையவ समालि அணாதினு க்கொண்டு 
ளுய்‌ சண்‌ நீ உறங்கப்போ றாய்‌, 


गां பூமியை 


at] 


J चिः स्मः 
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saa haa शयिते खयि राक्षसपांसने ட ஸின்‌ शरण्या எச इमे ॥ 


பட்டய மய ^ சாணகளப்பசராகிய 
ணி | 

ஈரண்ச்‌ பெருக தா 2... 
saa விரு beer ent 


aH இச 


சகா; தண்டசா வனய்பிரா 
தேசங்களை 

எரர்‌ புகலற்றவர்கணாக்ளு 

Sera: பகலாக 

என்னாள்‌ அசப்போகின்றன. 


जनस्थाने हतस्थनि तव राक्षस ஈன்‌; | निर्भया विचरिष्यन्ति सवतो எள்‌ ன்‌ ॥ 


राकस ராக்ஷஸ ! 

जच्छ छ पया Le स्तता पवा १ a 
तच டண்‌ து 

ஜர்‌ சொலைகைளா மான 
ணர்‌ வா ஸ்தா ளா ९ , 75. 1 
चने வ்ண थै न) 


अद्य [ன்னான்‌ எண்‌ சான | 


ணரா; ^ பிறருக்கு பயத்சை 
வினை விக்ரம்‌ 

Tea: 11 

सद्य madly rip 

हत्तयार्धचाः பரதுக்களை யிழந்து 


aura ar ராய்‌ 


Ta: னி வூர்‌ Ser 
स्चतः 
fawn: 


faa 


எங்கும்‌ 
பயமற்றவர்களாய்‌ 

ह 4 1 = 
1201101 101 


4 
aan, 


वाप्याद्रवदना दीना AEA! | 


எணண; கண்ணிரால்‌ கைர்‌ த 
்றகாடைஙகர்களாய்‌ 

அன; தினர்களாய்‌ 

भयात பயத்சால்‌ 


ண்ணி 


= न्ध சரும. 
met ஹ்‌ LIT Se TFT war, 


aa ளான ஏறினார்‌ னரா | अनुरूपकुराः ரண்‌ यासां खं PTET: ॥ 


निषा "ata मध्वा | 

यासां छा LIT क க்கு 

पतिः அதிபதி 

தாள; இப்படிப்பட்ட 

ர்‌ கிம்யா, 

ताः पक 

Tam ஏ ஜாண்‌ எனகக | 
ஏன்று लेड त iawn azar ! 

नीच அற்பனே | 


नित्य 
ATEN TEE 


eT ५१८० 10 (Lp இம்‌ 
8 Sao Ka a கு 
tery ஙு ष 
1 1 ब = alo 


a + 
பாபா திபாமவ 4 


SST set: TAD குலமானைய 
Ty; மன வியர்கார்‌ 
द्य இப்பொழுது 
எர்காகனா: சாச்ணம का 


வர்குசாரய 


भविष्यन्ति 


ப்க்சப்பூபப்‌ கரர்கள்‌ ति 


यकृते எண்ன मुनिभिः पात्यते हविः ॥ 


यक्तं டன்‌ சாரணாமாசய்‌ 
asa: பயந்த 

கரன்‌; மணிகர்கசனால்‌ 

हविः ஹறைவிஸ்ஸான து 
ஸார்‌ அல்ணியில்‌ 

पाल्यते Guru 9 


[ows का 


a er 


11.731. 


Had சுடுச்டிசானளி 
lar नप 


பின்வருமாறு இசழ்ச்‌ 
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तमेवमभिरसरं சர்‌ राप रणे | सरो निरभत्सयामास रोषात्‌ खरतरस्वरः ॥ १३॥ 
Tt போரில்‌ ष्कः 

एवं [शा 2 in रौषात्‌ 

என்க ம்க்‌ மெசொடுகாயாய்‌ ரானா; 

என்‌ २15५, 

4 அந்து எண்னை 

பட்ட! ஸ்ரீராமணாப்பார்ச்‌.தூ 


Bus ener. 


हदं என்னின்‌ भयेष्वपि च aa: எனறார்‌ ततौ हि மரன்‌ न वुध्यसे॥ 


ஏன்ற अपिं பதி துகளிலும்‌ ஸ்‌ ந்‌ 

निर्भयः च निमय - 83) மாணாக்தின்வாய்ப்‌ 

ச்‌ 6.1.19 1 ८4०". 

என்னை; असि ரி 1 {4 11, Glare diay क का, 
கன்றனை. காண்‌ | law alee ard कर 

ae fase தண்ணம்‌, ன்பதை 

ततः दि HSER ST ST न बुध्यते அறியா (कणन कन्या po Sear 


ளா भवन्ति Gea हि ये கணம்‌ न जानन्ति तै निरस्तषडिद्दियाः ॥ 


चे “எற்று । । ண. ர்‌ 
ணா: மா விடர்கள்‌ न எகா.) 
ட்ப 1 கால பாசத்தில்‌ ௪௪ 
a ry ~ # 
; ॥ தகதக RTL Se ட்டி 
பயம்‌] ட்ப து era wi | ககர | 
oa हि இரு कछ apd a Dow ह, 


तै அவர்கள்‌ न जानन्ति 


ன்று இர்திரியம்களும்‌ 
செயலதிறு 
மசய்யத்தக்கணையும்‌, 
செய்யத்தசா சை 
யும்‌ 
அறியமாட்டார்கள்‌ 


WAM ஈன்‌ எம்‌ என BRAT ततः | स TSG पदासाखमविदुरं எள; ॥ 


TH சான்‌ सवता சானா. | १६ ॥ 


खः எ; “தக்கு அரக்கன்‌ | றான अर्ध 
ततः அப்பொழுது सचत; 

पव இல்‌ வனம்‌ ஏரகம்‌ 
ஈர்‌ ( ஜீசாமைப்‌ பார்த்து WA: 

उक्त्वा (ज ~, : வரக்கா 
चुकी புருவத்தை arias हि 
संरभ्यं (नाः । 

रणे போரில்‌ | ஈன்‌ 
எனா सन्दध्य எக ॥ ५५॥ 

a: அவ்ன்‌ | ஜ்‌ 
வான்‌ உதட்ட 


ண ay திண க்கொண்டு, ஊரா 


அடிப்பதற்காசு 
எல்ல..ப்‌ பங்கங்களரி 
பார்க்கிறவளுய்‌ [லும்‌ 
அங்கருக்து 
அமீபத்தில்‌ 
ஒரு பரிய ஆச்‌ 
சாமா தவத 
கண்டான்‌. 


ஷ்ணன்‌ 


+ नि = 
(0.1.111 


30] 


Ania: 


तपापतन्तं बाणोधेचछिचा रामः प्रतापवान्‌ | 


प्रतापवान 
जाम 
சாரார்‌ 


a 
anata; 
द्वा 


विशः எள்‌; 


ர்ணா वाहुभ्यां विनर्दित्वा महावर; | சாறாக चिक्षेप சாணான்‌ என்க ॥ 


பார புஸ்ளர்‌ லியாளு 
மவன்‌, 

வத்‌ 

இரு 10.61 

உயர த்தால்‌, 

(1.77) 


amr சாமர்திதியசா 
ஸ்ரீசாமா்‌, ॥ளியாகய 
வர்‌. தூவிரும்‌ 

ans 
41 


அண்டி 6 wea, 


wa சிண 


विष 


2/9 


ஸ்ரீராமாமீது 

வ்‌ சியெறிஈசான்‌, 
५, 
Seales மாண்‌ 
என்றும்‌ [^ श ய்‌ 
சொன்னன்‌ . 


रोपमाहारयत्तीव्रं निहन्तु सपरं खरम्‌ ॥ 


चमे 
निहत 
गोपं 
आहारयत 


போரில்‌ 
கை 

flan dee si ர 
= (848 
கொயத்தை 


அடைந்தார்‌. 


ளான रापो ரான்‌; | तं विभेद सहस्रेण बाणानां समरे खरम्‌ ॥ 


लः 

गाः 

रोषा 
क्तान्ता चनः 


तस्य बाणान्तराद्रक्तं बहु ஈனா நண | गिरेः gaa 


तस्य 
ஏனா 


फेनिलं 
रक्तं 


ண; स Bat 
क्त्रः 
संयुगे 
राण 


ay 


ब्रणः 


அப்போழுது 
ஸ்ரீராமர்‌, 


கொபத்தா a 


உடல்‌ மிெவயர்க்க 


கடைக்கண்‌ அவர்க 


ya Ly 

Lif ar Baer சைக்த 
இடங்களிலிருஈ னு 

அணையுடன்‌ கூடிய 


சத்தமான து 


கான்‌ 

பாரில்‌ 

ae rior re 
பாணர்களான்‌ 
மதிசலக் வெ வளு? 


ஆ பூ ப = १ 
La 41४48 व ea = 


बाणैः खरो रामेण संयुगे | 


चाणानां 
சண 
सम 

तै वरं 
fae 


fitz 
உணா 
तोयधारा- )} 
ஈகா: ட்டி] 5 
யூரி 


सुस्राव 


பாணங்கள்‌ து 
arias த்தால்‌ 
போரில்‌ 

அச்சு கானை 
win gait. 


तायधारापरि्तवः ॥ 

as Seon ax 

ஊற்றினது 

*ர்ச்சாரைப்‌ பருக்கு 
SLT ate 

79171141 


ஷு = १ 
foetal व्‌ se று 


मत्तो रुधिरगन्धेन तमेवाभ्यदरवदृतम्‌ II 


a: 
பப்ப பப 
प्रत्तः 


அவ்ன்‌ 
ச்ச 255 e576 
வெதிபிஃ ச்‌ சவளுய்‌ 
அவறர கோக்கி 
வேசமாய்‌ 
டி வுகான்‌. 

१ 37 
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त्वरितविक्रमः 
கா: 


shared 


श्रीमद्वास्मीकिसपायणे अरण्यकाण्ड 
तमापतन्तं संरब्धं कृतास्त्रो रुषिरापुतम्‌ எண்‌ 


ची ध्वा ay Om பராக்கே 
(1 1 
அஸ்திரங்களில்‌ கிபு 


em சா 201 அவர்‌, 


CGS ese கனைக்கப்‌: | 


பட்டு 


ள்‌ 
afar 
a 
किचित्‌ 


अपात्‌ 


[ஸர்ச்சும்‌ 


प्रतिपदं கரக; ti 


அவேள க்சோடு 
இட்டிவர்த 

or திரியாகிய 
அவளை 

om it JF 

உற்று 1111 


ततः पावकसङ्कारं वधाय समरे शरम्‌ | என रामो எனா ब्रह्मदण्डमिवापरम्‌ ॥ 


ततः 
பியர்‌ 
எண்‌ 
रत्वं 
चाय 
अपरं 


नद fen (2 
Lae Troe 
போரில்‌ 
ai al ay 
வசைக்காக 


ke sa) arp (तं 


aes ஏர 
ஏண்‌ 
சர்‌ 


னா 


பிரும்மசண்டம்போல்‌ 

செருப்பென ஜவலிக்‌ 
ரும்‌ 

பாணமொன்னறை 


ையிலெடுச்சார்‌. 


स तं दत्तं ர सुरराजेन ளா | सन्दपै चापि னர Bata च खरं ஈன்‌ ॥ 


எள चः 
श्रीमता 
सुरराजेन 
ணரா 
சன்‌ 


தீர்மாகிமாவாருமவர்‌, 
இமானும்‌ 
சேஙாதிபதியுமான 
இதானால்‌ 


Gar कक ।1 11 1 


नै 
अपिच 
ai प्रतिं 


ममोच च 


அதை 
பூட்டினா 5 
உடனே 
கரன்மீலு 
கொடுத்தார்‌. 


स विषक्तो ஈன்‌ निर्धातसमनिखनः । रामेण धलुरायभ्य என்ற்‌ चापतत्‌ ॥ 


रामेण 
aa: 
आयस्य 
विमुक्तः 


எ: ARAM: 


(24 tore eo 

8 द्वा लाज जः 

இழுத்து _ 
விடப்பட்ட | மானது 
அரதப்‌ பெரும்பாணா 


। निर्घाततिसम- 
निस्वनः च 
रस्य za 
சானா 


1 
ர 


இடிபோல (ip முங்கிக்‌ 
lag er 

கான மார்பில்‌ 

பாய்கத.து, 


स पपात खरो ஏன்‌ சார: afar | கரச ஈர்க்க எரர்‌ சாண; | 


சாரண 
दद्यमानः 
ai स्वरः 
द्रेण 
ay 


சசாக்ணியால்‌ 

கொற த்தப்பட்டவ 
அரச சன, பணய 
ருத்திசபசலாளுல்‌ 
இருவெண்சா ட்டில்‌ 


| विनिर्दग्धः 

। अन्तकः 
अथा ௭ 
ஏன்‌ 
ata 


11.1.19 
அர்தகன்‌ 
பபோலவே 
பூமியில்‌ 

a (op a ன்‌. 


30] विदाः सर्गः 
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எண इव TA" फेनेन ஏனா | बो கோண்‌ निपपात हतः खरः ॥ २८॥। 


aan வஜ்சாயுதச்சால்‌ sear: 
ஏன: दव And 01111 aa: वा 
फनेन 11.4.11. सः च्व; 
नमुचिः यथा ध. 10 | हतः ரா 


இடு வீணல்‌ மாண்ட 
பலாகரன்போலவும்‌ 
ie கரண்‌, 
மாண்டு விருர்கான்‌. 


ततो राजयः எச்‌ என परमर्षयः | सभाज्य रुदिता राममिदर கணண. ॥ 22, ॥ 


तत्तः அப்பொரு து मुद्रिताः 
எண: +. 1111 | नामं 
परमर्षय 1.11 என்ன 
aa எல்லோரும்‌ इदं चच 
எண: ஒன்னு சோக்து | எர 


एतदर्थं महातेजा எ: ராணா; | अरभद्धा्रमं पुण्यमाजगाम पुरन्दरः 


எள; மதறா மீ தநஸண்னியும்‌, என்ன 
அ 
UR; ^ ure "Glew em m சு era 
41.01.11 ள்‌ 
ட ட்வின்‌ எள்‌ 
ராட்‌ ert ster outers 
= 2) QULOT ear STP 


आनीतस्त्वमिमं சோர்‌ ஈரி । ஈர்‌ वधार्थं क्रूराणां 


एषा இச்சு ள்‌ 
कूराणां கொடிய महर्षिभिः 
पापकमणां 11 उपासन 
aT அரக்கர்களின்‌ ன்‌ 

ஏரார்‌ 11. आनीतः 
(4.1 இக்கு 


saree ற்றவர்களாய்‌ 
ஸ்ரீ சாமரை 
புகழ்ர்துகொண்டாடி, 
பின்வரும்‌ சொல்லை 
சொன்னார்கள்‌, 


|| ३० ॥ 


தேவேக்தரன்‌. 
இதசன்பொருட்டே 
புண்யமான 
சாபங்கா து 

ard Rig 
வச்திருர்தான்‌. 


रक्षसां पापकपरणाम्‌ ॥ 
இடத்திற்கு 
மதரிவீகளால்‌ 


உளக்கத்கோடு 


: 
இக்கணம்‌ துவாப்‌ 
ky PSone நர்‌ அய வர்க்‌ 


பட்டனை. 


तदिदं नः தர்‌ कार्थं त्या दशरथात्मजः | सुखं ध எண दण्डकेषु परहषेयः ॥ 


ரான்‌ Sel ter இருக்குமா तत 

नः eT Baer ae [ர ன | சாண; 

इद ஈர்‌ இச்தக்கா ரியமான து aa 

எள... உன்னால்‌ दण्डकेषु 

छत செய்துமுடிக்சப்பட்‌ सुखं 
எண்‌ 


டது. 


அகையால்‌ 

மகரிஷிகள்‌ 
தருமநிலைபெற்ற 
தண்டகாவனங்களில்‌, 
மனக்கவளையின்‌ றி 


சஷ்சமிப்பார்கள்‌, 





21४ வண்ணன்‌ धार ण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


एतस्मिनन्तरे देवाधारणैः सह aga: | दु्दुर्ीषाभिन्शिन्तः goad समन्ततः | 
रामस्योपरि संहृष्टा ணை ॥ ३३ ॥ 


Bigs சமயத்தில்‌ उपरि மிது 
दैवाः Seat ger கணா; எல்லாப்பக்கங்களி து 
எண: சனிப்புத்தவர்களாய்‌ धष 
चारणैः सह சாசணர்களோடுகூட rr ८1०५१८८ end 
: ஒன்னுசேர்ர்‌ து ववृषुः வருஷிச் தாசிகள்‌, 
pes, 12.111, चवा அப்பொழு 
य வியப்படைற்து பின்‌ 
अभिनिघ्नन्तः (६0 @ = (अर सौ ® எண; च | வருமாறு பேசிக்‌ 
गम्य ஸ்ரீசாயாது கொண்டனர்‌. 


எளி रामेण निशितैः शरः । எண்‌ எணண எள்‌ भीमकर्मणाम्‌ ॥ 
खरदृषणग्ुल्यानां निहतानि महामृधे | अहो वत ராட்‌ रामस्य विदितात्मनः | ३५ ॥ 


Fert பெரும்போரில்‌ என்ர ஒன்றனை apa até 
ஈன ்‌ காளையும்‌, தாவணனை தத்தில்‌ 
मुख्यानां யும்‌ mae निहत्तानि கொல்லப்பட்டனர்‌. 
ள்ளனர்‌ (கா டுஞ்செயல்புரிர்‌ खा विदितात्मनः பிரசித்திபெற்ற 
காள்‌ ஹக்கர்களின்‌ [வரத தைரியசாலியாகிய 
எனை सहश्नाणि பதினலாயிசகரும்‌, , ண்‌ ஸ்ரீசாமாத 
ண ஸ்ரீராமாால்‌ कमी இக்காரியம்‌ 
निक्षितिः கூர்மையான महत्‌ மஹ क aT च्या, 
aft: பாணங்களால்‌ ண்ண இப்படியாருக்குண்டு! 
अहो என்ன்‌ என்‌ रिष्णोखिव हि दयते ॥ ३६ ॥ 
சான்‌ वीय gamer a raze! विष्णोः cp gure 99००५५५ 
अहो என்‌ என்ன Frid paris ! इ fe मा 
waa காணப்படுகிற து. 
ணா ते सर्वे ययुर्देवा यथागतम्‌ 2 ॥ 
इति एवं இவ்வாருய்‌ ag: தரும்பிச்சென்றார்‌ 
aT கூறிவிட்டு, கள்‌, 
एतस्मिन्नन्तरे वीरो எனா; सह सीतया | गिरिदुगादिनिष्करम्य संविवेदाश्रमं सुखी ॥ 
एतस्मिन्‌ எண்‌ gos சமயத்தில்‌ | fara Glaved! av ஐ, 
चीरः கண; (= 1111 0 | सुखी மணக்கவலையின்‌ றி 
க்ளா an தாப்பிசா ட்டியா | ¢ ்‌ 
(लत, आश्चमं அச்ரமத்தினுள்‌ 


गिद्धर्गात्‌ மலைச்குகையினின்‌ று wars (1.10 


30] 
ततो रामस्तु विजयी पृज्यमानो महर्षिभिः 


तततः ५१२ + (कः 

विजयी (7 lle wo 

वीरः alg ராகும்‌ 

गमः तु ஸ்ரீசாமளும்‌ 

महषिभिः பகரிஷிகளால்‌ 
Tart: (कवठ! प 11411 a _ow 


மாகவும்‌ 


எள: 


तं दृष्टा ஏளனம்‌ मरहरषीणां னர | बभूव ணா ன்‌ भर्तारं परिषसखने ॥ ४० ॥ 


वैदेही 


array 


@ EET 


ॐ 11971191 
நிரிப்யிசாட்டி 
क (वं कछ ता யொ pf 
த்து 
மாகரியிசணாக்கு 
சன்மையைவினைவிதக்க 
அவரைப்‌ பார்தது, 


சள; 213 
= m=) 

af वीरो लक्ष्मणेनाभिवादितः ॥ 

mea mera ELE चकि 

அணா; ஈமணஸ்கரிக்கப்பட்டவ 
சாகவும்‌ 

आश्चमं a क कति oper 

என்‌ Lae were. 

ணா "+ 1/1 27 

ரின்‌ 

चमूत aya sna. 

wat omy ae 

परिषस्वज्न ese செய்து 


கொண்டாள்‌. 


मदा परमया युक्ता दृटा रक्षोगणान हतान्‌ | राप चेवाव्ययं दृष्टा तुतोष களை || 27 ॥ 


ப்ப யர वा कचा कं क५ १५ श युक्ता விளாங்கய 
கனை जनक्प्रत्प्रजा இணர்‌ = (लाः 
rary (गिक १९०५११1८" 1 = ன்‌ எ ஸ்ரீராமனாயும்‌ 
EET Lied i [களாய்‌ காரர்‌ oF கோதுற்றவாரகவே 
परमया अदा 1.8.111 दष्टा கண்டு, 
தோடு பயம்‌ உள்‌ ளாம்பூ ச்சா, 
எண்தான்‌ [ऋ क ன்ற பி 
ततस्तु तं गक्षससष्ठमदनं सभाज्यमानं ஏம்‌ | 
पुन; परिष्वज्य शशिपरभानना वभूव दृष्टा जनकात्मना तदा ॥ ४२ ॥ 
ततः ना व्वा obs | எண்‌ ६२ जा 
लदा அட்பொோழு து என்‌ சொண்டாடப்பமி 
எள (Lop BGs er ற்‌ ட அவனை | பவருமான 
திருமுசகருகடைய aA: ஈ ணா தம்‌ 
எண agen aie இருபகள்‌ परिष्वन्य ud ம்சனம்‌ செய்து 
TAT ता ज चाक கூட்ட க்ைை கொண்டு, 
19 1111. ண மாணறாகவர்ககுவளாக 
मुदितः (01-11-11 aaa யினால்‌. 


னார்‌ श्रीपद्रापायणे எண்கள்‌ என்‌ 


சாரண: शोकाः 7744 


Soc 


आरण्यकाण्टे त्रिः எர: ॥ 


MRS आदितः शोकाः 1032 


4 


எண: அள்‌: -முப்பத்தோன்றாவது ஸர்க்கம்‌ | 37 ॥ 
रावणं என்‌ खरवधनिवेदनम्‌ - ராவணனிடத்தில்‌ கரவதத்தைத்‌ தேரிவிப்பது, 
त्वरमागस्ततो गत्वा जनस्थानादकम्पनः | ஈன என்‌ वेगोन राणं எண்‌ ॥ 





त्ततः அப்பொழுது | Sata (11111 
எண; ^ அஇசும்பன"' மென்‌ சென்று, 
வண்‌ | कद्र பட டட ஸ்ன்னையையடைக்‌ து, 
त्वरमाणः அவசாப்பட்டு டன்‌ ராவணனைப்பார்தது 
ட்ட பய ஜனன காளத்தி वाक्च பின்வருஷ்சொல்லை 
லிருக்து | எண்‌ Ghee ன்னான்‌. 

जनस्थानस्थिता राजन्‌ என எனி हताः | खरश्च निहतः aga காணா; | 

राजनं * துள்ளே ! ளா; ख சர்னும்‌ 

ஊண்‌: Be an sre தி Es निहत्तः சொலைப்புட்டான, 

எ: yl at eer uur अहं நான்‌ 

बहवः பலர்‌ அளி ச்டப்பட்டு 

ணா: மிகாக்லப்பட்டனர்‌ ளா வர்‌ அ SFO iS ae ea 

ரணி TG: Be: எனி चनः | अकम्यनष्ुवाचेदं निर्दहन्निव VAM ॥ ३ ॥ 

ரர்‌ இக்ஙகனம்‌ aed Ta Gat (एक aren ear 

ae: சொல்லப்பட்ட போலாகி 

Sunita: ered aves, era “அகம்பன "னைப்‌ 

என்றா: கண்கள்‌ 1.21 பார்ச்து 

क्रः சனக்கொண்டவளுய்‌ சர்‌ பின்வருமாறு 

சுண்ணால்‌ Tar 6110111, 

केन रम्ये जनस्थान ஈர்‌ ரா ரா | கின स्वेषु छोकेषु गतिं नाधिगमिष्यति ॥ 

Ty Ob 111. ட அ இப்பொழு ar 

oa எனது டம்‌ உளகங்கள்‌ 

ஊண்‌ ere so arco स्वः go aay 11. 1.1.01 

परासुना ஆயு ar முடிந்த | गतिं புருமிடச்தை 

केन ल வளுல்‌ | कः எவன்‌ [இல்லை? 

fd ஆ ழிக்கப்பட் mF | अधिगमिष्यति न न्प हार १,१८0.5 
„नहि मे विप्रियं शला शक्यं पथवता ஊர | प्राप्तु சோர்‌ न यमेन न विष्णुना ॥ 

हि ५५ ஏனனில்‌ | a न முடியா 

a எனக்கு | वैश्रवणेन @qjcuren gyn 

विप्रियं கெடுதலை अपि அப்படியே (pp. we 

करत्वा செய்‌.துவீட்டு, यमेन न யபனலும்‌ முடியாது; 

பட்ட! Ga er ep gun विष्णुना न [1 sth பூழு, 


ஜர்‌ प्रा ay einem யா, 


a 


31) aa: सः 215 
कालस्य चाप्यहं कालां சோர்‌ पावकम्‌ ஏர்‌ எண எண்ணார்‌. ॥ ६ ॥ - 





शह च ree [न्या ஸ்‌ சம்‌ 
காண अपिं न रक ட (व யம 
कालः காலன்‌: मरणधर्मण சாவுடன 
पाचकं अपिं க்னியையும்‌ sara கூட்டிைக்க 
aa (11170 उत्सहे DOT tee eu ar 
ஏான तरसा वेगं निहन्तुमदव्दे | ஈச்ச स्कद्वस्तेजसाऽऽदवितयपावको ॥ ७॥~ 
सहं 8 (पद्या farsi தடுக்க, 
எக: மா ceva ger zat 0 71110 
Sea eu 1] धन्वा ५। [ஞய்‌, न्ेलसा ஒளியால்‌ [ஸயையம்கூட 
ஏர்‌ (Saute gram a எய்‌ எரர்‌ சூரி யனையும்‌ அகணி. 
எண வ்துக்கொண்டு | दहेयम्‌ சொர gga paver 
तथा te Ta SRT: | भयात्सन्दिग्धया बाचा र वणं याचतेऽमयम्‌ ॥ 
अकश्पनः lly BLD ie ன்‌ ஈரா 04. 4. 
(1 
तधा कुद அப்படிச்‌ சினக்கொ | कतरा न க அணிய 
लात सीन ¢ छं LL den 

sat seat auaner | a பகா பரா ்‌ 

i ae age praia: கேவ 3; ev கரையை 
அவ சரவணனைப்‌ பார்கீது, ஏர்‌ கேண்டிச்சொண்‌் 
அவரப்‌. 44४. ऊ प 5१ டான்‌ 
दशग्ीवोऽभये ஈன்‌ ஈன रक्षसां वरः | स वित्न्धोऽतवीद्राक्यमसन्दिग्धमकम्यनः ॥ 
waa ஸ்‌ எக்கர்கனில்‌ எ; जकन्पनः es அகம்பனன்‌ 
a: சேஷ்டணன fara: itachin 
nie: era wow 7» pestis rca 

அவனுக்கு वाक्य ப்ன வருச ae FT दने 

aaa aye யத்தை ward ULE A Lue ry 
प्रददौ ¢ 1177110 ட்ட சொன்ன. 


gat दशरथस्यास्ति सिहसहननो युवा । रमो नाम காள்‌ उत्तायतमहाभुनः | * 
று; TIAN: श्रीमानतुस्यवर विक्रमः | हतं तेन जनस्थाने खरथ सहद्षणः | 


Taree: 11 1 (1.11 1.10 | aes uu பவபாசக்கி 
zal 11.11.181 9 = 1.2. oe a swe 
வனும்‌, படப்பட னம shaw 

as: See दना Darl தோ a: Lj == १, 0461 244 

(1. 1. எள: नाम्न “ராம १0 न्वा (एं 
aaa ] உருண்டு ண்டு அழ | अस्ति இருக்கிறான்‌. [வன்‌ 
म्रहाभ्रुनः Hop கமி.ங்சணை யு aa Bau ani 

டை யவனும்‌, ஊர்‌ soe ன்‌ கசானமான oT 
ண: SPILT Lema सा ராடை | हते கொல்லப்பட்ட து, 
ய்யும்‌, ae: JS) 110 Flip Gar 

TEM: ¢ மபரும்‌ புகழுடைய at: च 2011-1 ~ 411 


श्वीमान्‌ மீ மாவும்‌, [எ வரியா, மசால்லப்பட்டான்‌ १, 


540 சிளனிணளாள்‌ आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अकम्पनवचः श्रत्वा राणो राप्तसाधिपः । नागेन्द्र ரு निःश्वस्य इदं कचनमन्रवीत्‌ ॥ 





गक्षमाधिपः य ग यनु (ता aren ४२५. ated: इव பெரும்பா ம்பென்‌ 
எண: சாவணன்‌, face பெருகாச்செறிக்‌ ௮. 
ae பட்ட அசும்பனன து எம்‌ ட்ட] பின்வரு ம்‌ (गया कद्वो 
श्वा Gait, [law eran எனி சொன்னான்‌. 


எனை सैयुक्तो रामः स्वारः सह । उपयातो ननस्थानं ale கக்கா ॥ १३॥ 


a: ^ ts संयुक्तः a4 कतिक क्क Gen, | 
रामः சாமன்‌, ஊண்‌ தன்ஸ்தானச்திற்கு 
என்ர: 2 சுமர்செெல்மலா சணா: कचित्‌ ००.७7 = ॐ pen 
= gir Bea | என்ன? 
ar கூடவும்‌, எலா அசம்பன | 
quan . ஆ = ஆ = ४ 
quan isGos 32 | எரர்‌ நீ சொல்‌", 


रावणस्य Yaar ரை तदकम्पनः। அர்‌ वहं तस्य ரர்‌ च महात्मनः | १४॥ 


ஏனா; அகம்பனன்‌ ஊண்‌ மகாத்மாவின து | 
Tay re ge चं பலத்தையும்‌, 

, क्त्‌ बाक्यं அச்சம்‌ சொல்லை चिन्छ्मै च LT eT Loe eeu, | 
aw 32 2. ட்ட இள்னுமிப்படி யாய்‌ 
Far bas st செமியப்படு ச்‌ கனன்‌ 


* रामा नाम என்ன; ற: सर्वधनुष्मताम्‌ । दिव्याखगुणसम्पन्नः पुरन्दरसमो युधि ॥ १५॥ 


oe नसा ணன தில்யாஸ்திஎம்களின்‌ 

महातेजा eer பாரசகாம सपत्नः = 11 । 
व; | यु போரில்‌ 

எள்‌ எல்லா வில்லால்‌ aa: Gates Brand கொம்‌ 

au: Sra eae 2 தூம்‌ | (क 


னன்‌ बलवान EPA: | कनीयान्‌ OTT नाम भ्राता दशिनिभाननः॥ 


ண नि ரன; HAF முழுக்கம்‌ 
அ ர்‌ ரி 91 a 
ae Fe Fi ial aaa » 
अनुरूपः 2०7 | tetas । 
rar ॥ [द ee, == ப + 1174 1 (hue es 


THe: faa क = en Pe கபா டையவன . 


21] ஈக: எர்‌: 217 
स तैन सह संयुक्तः पावकेनानिर। यथा । Aaa जनस्थान निपातितम्‌ ப 
तैन ae * தவே டு கூட 1 உட்ச மாமீதா சசமன்‌ 

पावकेन அக்னியோடு संयुक्तः மசொர்திருக்கிறான்‌, 
अनिः यथा காறிதுபோல்‌ तैन = வனுல்‌ 

WW: அச்சு ணார னஸ்‌ क ग sor १67 sar இ 


श्रीमान्‌ ஸ்ரீமாளுகிய निपातितम्‌ அழிக்சுப்பட்டது, 
नैव दैवा ரான்‌ नात्र कार्या विचारणा ॥ १८ ॥ ` 


எவ; மஹா தமாச்களாகிய wa இவளிஷயசத்தில்‌ 
दवाः த வர்கள்‌ ராணா (Port ter 
न एव இல்லவேயில்லை, कार्यां नं செய்யவேண்டாம்‌. 


TT रामेण AGT சாராது; ரா; | सपाः ரன भूत्वा भक्षयन्ति स எண - 


रामेण तु 6/1 சா: பாணங்கள்‌ 
उन्त्र्टाः 0 Tarra: ஐநத தலை 
ரதா: மபா ற்கட்டுகறாள்‌ ar सर्पाः भूत्वा பாம்புகனாக' அக்‌ ்‌ 
பதத | அரக்கர்களை 
ண: சிதகுள்ள வைக க்ஷ ४२ 
inten | भक्षयन्ति त्म மாயச்துன்டடன, 


येन येन च गच्छन्ति राक्षसा எக; | तेन तेन स्म पष्य न्त राममेवामरतः स्थितम्‌ ॥ * 
ன்‌ [சோர்‌ तैन जनस्थानं तवानघ ॥ २०॥ 


எண: “ தரக்கர்கள்‌ पश्यन्ति स्म ண digas अज, 
எண: பயமிக்ர்து | अनघ தடைகளுக்கு , 
जैन येन TH எங்கு Pi Post ease! 
गच्छन्ति a pO Raptr களோ, | तव உன்ன 
तैन चैन By ए य | जनस्थानं அன்னா sc aus wp 
गाम णव மாயனை யே | तेने அவனப்‌ 
अप्रः கண்‌ முன்‌ ' | ga Rieti St ce 
स्थितं இருக்கன்‌ றவளுய்‌ | எண அட ச்கப்பட்டது 
अकम्पनवचः श्रुत्वा TAM वक्यपत्र् त्‌ | गमिष्यामि जनस्थानं रामं हन्तुं सटक्ष्मणम्‌।। 
aan: OF Sear ae | கர்‌ 8 नी அலம்ப மரா ணட கா குட்ட 
अकम्पनवचः அசம்பனன்‌ | गमे சாரல்கள்‌ 

(சொன்ன] சொல்லை | ஈர்‌ கால்ல 
பய (கட்டு, FARIA gra தானத்திற்கு 
वाक्य ச (Pam ann பகர ஈனா டாண்‌ போகப்பிபக க 
ள்‌ பின்ன; ண்‌," 


+ raat 


218 Seren RAT आगण्यकाण्डे [wer au 
எக்‌ वचने சன்டா! श्रृणु राजन्‌ ened रामस्य ஈர ॥ 





வ்சும்பனன்‌ राजन्‌ “05 1 
og Gaull gent ar रामस्य மாமனது 
ஏர்‌ சொல்லை கர்கள்‌ பலத்தையும்‌ பாகி 
அஷ்‌ अथ மிசால்லச்ச்சட்ட மதனதையும்‌ பற்றி 
வ்டன்‌ பட்டய aor ला படியே 
et ८५० Thun gt uu] (ile प ல்‌.துமிமனக்கு] 
प्रोवाच (11 (क तत ற்றும்‌, 
* "असाध्यः कुपितो रामो क्रमेण महायज्ञाः । आपगायाः सुपूर्णाया मेनं परि रच्छ; ॥ 
பனு mene ண்ட सुपूर्णायाः olarar ला முற்ரோடும்‌ 
இ அணக சளப்‌ னா (en 
अश्नाध्वः வஸ்து மு்ழூயா தல்‌ a ra १9 
(निः दमैः uke பாணங்களால்‌ 
எண இது ன்பு ழ்ம்பத்தவன்‌, रदित १1 111 
= शः गापस्तु மர ளி नभ्युद्धरन्मही ர ட 
* सताराग्रहन्षत्रं नभश्व.प्यवसादयेत्‌ । எள்‌ RE என்‌ श्रीम.नभ्युद्धरेन्महीम्‌ ॥ 
श्रीमान्‌ “பஹா புகழ்பெத்த नमः अपि வீண்ணையும்கூட 
भसौ இந்த 4 भक 
° शमः तुं वा (मित (वुः aaa, 1.9 
எனா: | சாணப்படுமிடத்திலே ர்‌ # முமூ (कध 
mak व > நீரில்‌ முமுகும்‌ 
be FRR, ஈவன்‌ என்‌ च உலையும்‌ 
இரகங்கள்‌, மற்றுரு | ५ ற. எந 
ள்ள Saag eT ae | என்ர தூக்கி கிலைகிறுத்து 


न व्यडः अ சிட்ட வாணன்‌. 


டள act என காரார்‌ ஜெ; | वेगं वापि समुद्रस्य वायुं वा கரை ॥ 


fay: “ஹாமர்த்தியசாலியா. | आष्टाव्रयेत, ஆமிழள்செய்வான்‌. 
குமிவன்‌ | எண ஸழுதாத்தினுடைய 

ட்டது சமூ த்தா ததினுடைய | वेगौ ay जपिं குழப்பத்ன ay, 

TH eT aL | व्रायुवां வாயுவையும்‌, 

भिन्ना ars ap ath, | aie: பாணக்களால்‌ 

ஷ்ண உலமிங்களை | विधमेत्‌ அடக்குவான்‌ 
உண்ண वा ரனினா சண ஈனாள: | शक्तः स நன ஈர்‌ நார்‌ मना; ॥ 

எண்ன; படிபரும்‌ புகழ்பெற்ற संहत्य 11.1.14. 

पुरुष्या; அண்புலியாகும்‌ पुनः புதிதாய்‌, 

a: துன்‌ | a: अपिं மீளவும்‌, 

at இஷ்டப்பட்டால்‌ | धनाः 10 1 

विकर्ण பசாகாரமத்தால்‌ | ae ஸ்ருவ்டி கக்‌, 

ட படலங்களை | शः வல்லவை, 
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>~ ^ = ~ = 
न fe रारो சிர कपो जेत खया यु भे। रक्षसां என்‌ लोकेन खरग; पापजनेरिव ॥ * 
दक्षश्रीव ५ steer னா டண்‌ அல்தாளுகட்டும்‌ 
पापजनेः பாபிகளால்‌ ஏரார்‌ அரக்கர்களுடைய 
स्वगीः ஸ்வர்க்கமான ஜா ட शोकेन अपिवा எழாகக்தல்காளுகட்‌ 
द्व எவ்வண்ணாமோ जेतुं ஜயிக்க [ரும்‌ 
அவ்வண்ணமே, | ama: fF சாமன்‌ tos 6 HTL, 
चुधि Gos fa | नं स्यः தடியா தங்ன்‌. 
© ௩ ஈன்‌. என்ற at, अ a च) உ டன்‌; ; 
न त ஏனாச்‌ எனி TT | अयं तस्य बयोपाय्तं வரா शृणु ॥ २८ 1 
वासरैः क्छ कव्य severe | எள; கொ லைக்குபாயம்‌ 
saree | ஈரி law sola ற 
aa: अपि हो कनात ee லும்கூட னு 
a ண்வனை a அசை 
नं ஏன்‌ Clay anne Lug OL தவ aH சொல்துகிமனக்று 
சென एकमनाः 11123111: 
अहं मन्ये நான்‌ ஈன்கறிவேன்‌. ரூர்அகொண்டு 
என அவஹுடைய சார (णी 2.2 
எண खोक सीता नाम ரான | னற எள்‌ जरतं எரா ॥ * 
त्स्य இவன जा வாழ்க்க சா சாப 
= F 1 ८101-2. fy 2111 = 
भार्या न | प्रम्रविभक्ताङ्गी 4 जगा pao mary 
लोकै உல.இல்‌ | னமக்சப்பெற்த ௫௫ 
उक्तमा திதர்தவள்‌. व மேனியான்‌ 
சள नामं Felner பெயர்‌, सरलं தட்‌ on 
பி ர: அ कत्ता ॥७॥ 
ஜனா அண்ணிடையான்‌. pa 
மணா aa ani தின்‌ அப 
यामा யெளவனப்பருவ ளி Sowers: spa 
முள்ள வன்‌. व ate eo 


नैव Tit न ரணி नाप्सरा नापि दानवी | ˆ 
तुल्या सीमन्तिनी तस्या मानुषीषु कत भवेत्‌ ॥ ३० ॥ 


क oh 
eT: ac सप्पा ஆப்‌ as ea! = [யம்‌ 
तत्त्वा 7 fle er । 
सीमन्तिनी ஒரு ஸ்திரி a ata : ட 
दैवी एव தெய்வஸ்‌ இரீயும்‌ எள்‌ अपि giana eT aye 
4 கான ப கா a. 
गन्धवा ७ குந்சாஙஸ்கிரீயும்‌ मानुषीषु மாணிடஸ்திர்களில்‌ 


a eran. a: भवेत्‌ எப்படியிருக்கும்‌ ? 


[ஸர்க்கம்‌ 


பானைவியிடத்‌,து அதி 


LiL (णजा छो i esr 
என்‌ இறயடியால்‌ 


11.1.11 


[1 
of ema 
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ணா भार्यो लं प्रमथ्य तु परहावने | Haar रहितः कामी रामो हास्यति जीवितम्‌| 
त्वं ரி 

तस्य அவனது கார்‌ ஈ 

arat மானை aff 1 

எனார்‌ பாஹாவன த்தில்‌, ara 

ன , பிரித்த, எண: 

अपर திருடச்சொண்டு । எரர்‌ 

என: ராமன்‌ [வக்துளிடு, | हास्यति 


விட்டிவிமிவான்‌,"” 


अरोचयत तद्वाक्यं எரர்‌ राक्षसाधिषः। चिन्तयित्वा எள ணார ह ॥ ३२॥ 


எர: ராக்ஷஸ பன்னனன महाबाहुः 

எண சாவணன்‌, 

என்‌ அவன்‌ சொல்லை चिन्तयित्वा ह 

எள்ள + 0117107, अन्नं 
वाच 


டான்‌, 


பயாஹாபாருவாரளு 
மாவன்‌ 
சிதிதுசேசம்சிக்தித.து 
wend சோக்கி 
யின்‌ வருமான 
சொன்னுன்‌- 


எம்‌ काल्यं गमिष्यामि ரக सारथिना सह । आनयिष्यामि என்றார்‌ हठो महापुरीम्‌ ॥ 








बाद “தும்‌ நீ சொல்லியமத | 
एक 
யூ அதணுல்‌ [சரி, 
aE: aa seas गमिष्यामि 
9. 19.112 | हमा 
இனம்‌ महापुरी 
काल्यं कक Gor 71 ew op உச 1 दैवी 
யத்தில்‌, जानभिच्वामि 
सारथिना எ ஸாரதியுடன்‌, 
ஏராள प्रययो खरयुक्तेन TAT: 
பயம்‌ சாவண்ணன்‌ | ग्नं 
एं இவ்வாறு सर्वा; ரன; 
उक्तवा சொல்லிகிட்டு, னான்‌ 
युक्तेन Gan Baw அசாதனைகள்‌ 
பூட்டப்பெரிக ५१ 
எரா ரூ ரியன து 5 ளி Gum | oy 
Pains er प्रया 


Garolap amen ८१८2 


= 
சான்‌ Go नज्या 


ges . 

மஹாபட்டிணத்திற்றா 

வைேே கயை 

Dac aor Gare go 
[47.01 


रथेनादिद्यवर्णेन (ன; सर्वाः ராரா | 


மதர்ம்தே றிக்கொண்ம்‌ 
எல்லா இசைகளையும்‌ 
ஒளி விளங்கச்ளெய்னு 
Gar adr 
அப்போழுது 
புறப்பட்டான்‌; 


स रथो எண்ன எள்‌ पान | सश्वायमाणः DAR ஈர்‌ चन्द्रमा इव ॥ 34 


எண்ணை அரக்கர்பன்னன து सः एचः 
मान्‌ மகத்சான இம்‌, Bad 
ஈக த்தரங்கள்‌ சஞ்ச चत्वायैमाणः 
ரர | ரிக்குமாகாயத்தில்‌ चतुमाः நர 
செல்துகிெ துமான ஏர்‌ 


Ay as மதம்‌, 
மேகத்தில்‌ 
எஞ்சரிக்கும்‌ 
சந்திர ன்போல 
திசழ்ர்கனு, 


31] ஈக: सीः २२1 
स मार चाश्रमं पराप्य என்றா । मारीचेना्थितो राजा भ््यमोजयैरमारुतैः ॥ 


ll) ly ear 
मारीचश्च Low Pe aang அச்மமுத்‌ 
प्राच्य வர்துசேர்கது, [Ris 


மன்னருமவன்‌ 
சாண மாரிசணுல்‌ | க்சவரிய 
எனப்‌; பாணித a (at ண்ட 
मश्यभोञ्यैः சிற்‌ அண்டி களாலும்‌ 
போஜனங்களாலும்‌ 
अचित உ பசரிக்கப்பட்டான்‌ 


त எர்‌ ரன்ன तु என்ன்‌ च | என்னா वाचा मारीचो वाक्यमत्रीत्‌ ॥ 


area 11 1.0. மா 
சணிய coh eer 
ட்ட பப ch POT ar 
mits Ln if ar 
ay 7 தாயினு, 
a வனை, 
आसनेन Ay 1.11 1: 
கொடுத்தும்‌, 
उदकैन च oF hws sews dh 
(81 71162111 


कचित्‌ நச்‌ राजन छोकानां राक्षसेश्वर எடி नाथ जाने चं यतस्तृ्णमिहागतः ॥ 


TTT 5 1.11. 7.81 
राजन्‌ wide! 
लोकानां छ 17 0 1.1; 
ருக்கும்‌ 
அரளக கண குசலம்‌ சன்சுமாதி 
4 mar? 
பிசபுகே! 
ஜன்‌ पहातेजा मारीचेन सं TAT: 
मारीचन மாரிச்ணால்‌ 
ஈன்‌ மேற்கண்டவாறு 


கேட்சப்பட்டவலும்‌. 
 பெரும்போர்வி ரப 
LEE 11 0 
பேசுவதில்சாமர்த்திய 

சரலியமான 


சான்‌ मे हतस्तात எரா । 


चकः 
எள்ள: 
वायक विदः 


| காண்ள Lure की", 
ऋथापदितया ்பாருள பொதிக்து 
वाचां சொற்கொண்டு 
ஏர்‌ பின்வரும்‌: மொழியை 
अवचीनं ம்மா 18 3.1. 
त्वं சேவர்‌ 
பய்‌ விரைவில்‌ 
इहं இவ்‌ டம்‌ 
ன: வர்தருக்கன்‌ oT, 
यत्तः என்ேபடியால்‌, 
ள்‌ [1 செரியாதி 

ass new, 

जाने ate கேட்டேன்‌, 


ततः पश्चादिदं எண்ன; || 


तः எண; ts ராவணன்‌, 
a; Fart அ Po pe 

| शद चीरि 3 वा का புனை 
என சொன்னன்‌ 


जनसथानपवध्यं तत्सवं युधि எர ॥ 


तस्य मे कुरु साचिव्यं तस्य भार्यापहारणे Bo || 


तात அப்பா 
stern Ore Ou எலியாக 
ன்று पष பாணுலி 

a என்னு 

आरक्षाः aay कका Les து 

हतः கொல்லப்பட்டது, 

| oT: 9 & 5 mate 
तन्‌ अवध्य * அசத அழு separ 
எரர்‌ 111 ue 
म्र का दाप (Lp ம்‌, 


युधि ப்பாரீள்‌ 

निपातित 411 २८45514 பட்டது, 

என அவனது. 

ள்ளார்‌ பார்யையைக்ககர்த்‌ து 
Osram Garon விஷய 

तस्य भ அரத எனக்கு [ கஜல்‌ 

साच्यं உதவியை 

कु தீ செய்யவேண்டும்‌. 


ae. ஊனி ள்‌ आरण्यक्राण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
ண்ணா श्रुत्वा मारीचो वाक्यमत्रजीत्‌ ॥ ४१॥ 





an: மாரீஈன்‌, ப்பு 24 (0) $ 
என்ர; ort aren Dam A Ba वाक्य பின்வரும்‌ பதிலை 
சொன்ன சொல்லை | அரி சொன்னன்‌, 


आख्याता केन सा सीता मित्ररूपेण शत्रणा। எரா को न नन्दति निन्दितः 
சாண को व्रवीति ऋीषिमे ॥४२॥ 








राक्षसा ^+ यी कदन கதம்‌? न नन्दति mame वक्त 7 
ண மித்தரன்போல்‌ “ral * 111 
अन | श @न्छ 
केन हि எத (णन आनयस्व Gav an Gave gro," 
. meee ததை இ ட என்று 
ணா மெதெரினிச்சபபட்டனன कः हा न्ता 
या உன்னுல்‌ என்ன்‌ மிசால்லு்றுன்‌ 7 
ணை: dy ०९८५ चता LIN | तर । a னக்கு | 
कः எவன்‌ matic பதிலுனைப்பிராக, 
गप्ोरोकस्य ட்‌ क ட. देततुपिच्छ ட, fi ber ளன ति 1 स ड 
ன்ன सवस्य कः महः ठेततुपिच्छति। प्रोत्साहयति कश्चिचां स हि aaa: ॥ 
ள்ள ஜர்‌ 1.1, ean कश्चित शा कक ஒரு வண்‌ 
स्वस्य எல்லோருக்கும்‌ ம்‌ ரங்கு न தல்‌ 
aE थि) क சுதன்னமை பெ । च्म त ப்பி 
nea disse ty அண்டுகிருமே ; 
= nf न {Loe ர்‌ a: அவன்‌ 
च (1 ma हि சத்ருகே 
कः इच्छति எவன்‌ ना = कुष्ठो | என்ற இ.குற்கையமில்லை. 


ள்ளார்‌ चेच्छति त्या । कर्मणाऽनेन केनासि कापथं भतिपादितः ॥ 


कैन ^+ को वाल्य । त्वया च உள்ளை ககொண்டே 
अनेन कर्मना Bas காரியத்தால்‌ எண்ணா பாம்பின்‌ 
சாரர்‌ இச்செயலை வாயிலிருக்‌ து 
ர...) ௨ பசேசுக்கப்பட்டி ணர்‌ வ்்கப்பவ்லை 
ஏன்‌ | (६ Se | portly T + 224 பரபர கு 
(அவன்‌ | इच्छति (1.11 
qaqa च & न 
BOT ते रानन्‌ प्रहतं केन ள்‌ ॥ ४५॥ 
राजन “ ore! तं सुनि உண களையில்‌ 
ட்ப] er कन சாவளுல்‌ 
स्य Liar छह 20 =. Car eet ie 
^+ + पा Molar exh प्रहन्‌ அபு க்கப்பட்ட ருக்கி 


21] ஈக: सरी: 223 


विश्ुदधव्ञाभिजनागहस्तस्तेनोमद; संस्थितो रिपाणः * 
கற்‌ रावण नेह युक्तः स संयुगे रायवान्धहस्ती ॥ ४६ ॥ 


பய ५ श्र व श्या | 


वि्य- (1111) ग scan | a அசத ்‌ 
வைப தஇில்பிதப்பையே அறி TENGE == ராமளுகிது. மதயானை 
Bed. MILT 2 व aor து ம்‌, யாண 
என்னா; பராகாமமே மதசாயு द இவ்வுலகில்‌ 
டையனம்‌, | TT போரில்‌ 

afeaa- ) எதற்கும்‌ சவியா இரு என்றனர்‌ சண்ணெடுச்துப்‌ பார்‌ 
arf: ரி மகாள்சளாகிறு கொ ்‌ க்கவும்‌ 

ம்புகளை புடன்‌ | नयु अप 

மான. | 


अस रणाग्रस्थितिसन्धिवाटो विदर्धर्षोमृगहा சடா: | * 
aaa बोधयतु न युक्तः TET निरितासिदंः ॥ ४७॥ 


राघ्रस्थिति- t ^ नब कक 0. ५-१५८० | विदरग्धरक्षी- 1 சிறக்க FT san 
ணாக; ர்ஜ்த்துகித்கும்தை | = கும்‌ மான்களைக்‌ 


(ola Srna) sua தும்‌, 


யமா கூறு அங்கக aa: ஆர क्क ண்டு, ரூல்‌ 
வாலையவுடைய லாம்‌, | अलं இக்கு Ens மான 
எஜாம்‌: பாணங்களை யங்கமாற. | नति மானிட உருவம்கொ 
அமையப்பெற்றதால்‌, Ag: ண்டிருக்கும்‌ SEs 
கூர்கபயான வாளை டம்‌ 
निलित्तासिदषः 1 दिव्धा | अवतं ee 
டையசாய்‌, ज शुक्तः 17171. 


ஏரார்‌ BHATT सरोर्िमारे ஜார்‌ |» 
न ஏராள ன்னர்‌ ஈகம்‌ TATA युक्तम्‌ | ४८ ॥ 


ப்பில்‌ “ இரக்கம்‌ பன்ன | | AEs Juttyfgean Grace 
त ட 8 + | कथ प 4४२६ 01 on 
எனா 1.11 ஐ புந कतम க = 4 all 3 
ப்‌ அதத்‌ अति्घार 2 பயங்கரமாயிருக்‌ 
களையுடைய தம்‌, [ 2 

டால்‌ ச | பேட்‌ । 0 तपकः 

qa ண்சிச்வகிமா அகில்‌] ப்ப னி | -रपपाताल्ल- | ஸ்ரீ 2 பாராளும்‌ 
செறனறையுடைய ௮ம்‌, aa # 11.174. 

शरा मिमां * பரணங்களாகிற அலை see feta ப்பதற்கு 


वना ॥ [न्ता १५.४८ न PR சம்சுதன்று, 


२२५ प्रीमद्वाच्मीकियमायणे आरप्यकाण्डे [avs 1, 


परसीद Sea என்க HHT प्रसन्नो भव साधु गच्छ | 
af सेषु दारेषु रमख नित्यं रामः எள்‌ रमतां वनेषु ॥ ४९॥ 


என்ன இலங்கை சாயக | | mg ட்கள்‌ 
எண்ன சாக்ஷஸர்‌ ஸ்வாமியே ! दारेषु மானவிசளிடத்தில்‌ 
ஈன்‌ அருள்‌ செய்க? fra 71717 
प्रस्न्नः भव Bim ma ; ரண இன்புற்று வாழ்க 
எள்‌ இலங்கைக்கு चनेषु காட்டில்‌ 
ara ஈஸ்லபடியாசு ग्रामः ராமன்‌ [பவளுய்‌ 
गच्छ 16... सभाय; மை வியுடனிருப்‌- 
நீர்‌ ; स्मताम्‌ ஈகமாயிருக்கட் டும்‌ 
ரஜனி ரின்‌ मारीचेन स रावणः | न्यवतेत ஈர்‌ लङ्कां विवेश च ஏளன ॥ 
१८. [ अ य = an Fo wee 
एव 4 எரர்‌ पुरी இலஙளை कपट) 
7 * சொல்லப்பட்ட ஏனா திரும்பிணான்‌ ; 
ன்‌: தசகண்டனரும்‌ | गृहोत्तम च றக்த மாளிகைக்கும்‌ 
a: அர்த ட நின்ன போய்ச்‌ சோர்சான்‌. 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे वार्पीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे THAT: सगे; ॥ 
ஊாண: श्लोकाः 7194 ளாகக்‌ भरितः शोकाः 1082 
Ste 
சண: எ முப்பத்திண்டாவத जणा ॐ 1६. ॥ ३२ 1 
TAMIA அற்ற ராவணண்டம்‌ LENS வருவது. 
எண்ன ரூ सहस्राणि என । हतान्येकेन रामेण எள்‌ भीमकपणाम्‌ |? ॥ 
दूषणश्च எர ரர்‌ त्रिशिरसं तथा | ரா ரண்ணார்‌ Aare जलदो यथा ॥ २॥ 


a च, ry कः 4 
ब्रं थमज | त्ततः று க தட்‌ 
a द शु चणा शख யும்‌. 
2 evi os a 
प । ஈர்‌ एव அரணை யும்‌, 
एकेन ஒருவளுல்‌ ்‌ 12 
क ५ , श्च கரிகாணையும்‌ 
பயங்கரமான செயல்‌ க்கு . 1 
‘ : - te an ட்ப 
கள்‌ புரிக்லு வரா அரகய ன்ப 
அரக்கர்களின்‌ ரா சண்டதாலூம்‌, 
चतुदश 012 ~. Wee: चधा 1 
aren ஆயிரவாகளை | पुनः மீளவும்‌ 
हतानि கொல்லய்பட்டவர்க | महानाद லூர்‌ பெருமக்களை 


ष्टा அண்டு, னாய்‌ । எரா உ ஏவ 


92. 


aT 


अन्यैः 


allan: स्मः 
सां ष्ट्रा कप रामस्य சன்ன! । जगाम ஈன்ளே लङ्का रावणपाटिताम्‌ ॥ 


அவள்‌ 

ஸாகாாண மானிடா 
களால்‌ 

செயற்கரியதா யும்‌ 

iT in gn 

சாச்தியமாயிருக்கும்‌ 

செய்கையாயும்‌ 


ரா 


ஈர 


எரர்‌ 


ஜர்‌ 


| जगाम 


225 


कव्यता (ध; ச 
மிக்கு क न्व ब्र 
வ்னாய்‌ 
Tremaine பரிபா 
ன்க்கப்பட்ட 
இலங்கா ஈக்கு 


Gust 1111 1. 


सा ददर Para रावणं வர்ணா | எந்த்‌ सचिवेपरुद्धिरिव वासवम्‌ ॥ ४ ॥ ' 
आसीनं எதன்‌ काश्चने परमासने | स्वपवे दिगतं ர்‌ ज्व॒रन्तमिव पावकम्‌ | 
देवगन्धर्मभूतानाएषीणाञ्च महात्मनाम्‌ | अजेयं समरं ஏர்‌ ரான ॥ £ ॥ ` 


देवासुरविमर्देषु बजादानिद्तव्रणम्‌ | पेरावतविपाणप्रसकृत्तकिणवक्षसम्‌ 


ar 
Taare 


பட்டயப்‌ 


அவன 
விமான ததினுக்கியில்‌ 
2459 க்ஞும்‌ हरक emis 
யுடையவனும்‌ 
மேதவர்களால்‌ 
இச்திசனை 
சாவ்வண்ணமோ 
அவ்வண்ணமே 
மர்திரிமார்களால்‌ 
1.9 /ட்டவனும்‌, 
ப ரியனனு ஜ்‌ wif ich 
11. [ண்ட 
PLT a <a aar த்தில்‌ 
திறிருப்பவனும்‌, 
முபான்‌ ॥ 14 கம்மடை 
யையடைச்து 
ier ipa करी" र ५ 
0105 [ujen 
श Genie 
போலிருப்பவ ஹும்‌, 
தேவர்கள்‌, கந்தர்வர்‌ 
கண்‌ டா] ர்கன்‌ (Deu ர்‌ 


1) ரூம்‌ 


| னள 
ऋषीणां च 
अजेय 
सन्ने 
श्र oI 
ल्यात्ताननं 


अन्तकं इच 


| ஊண்‌. 


| என்ன. ) 


| वकष 


|| \७ || 


மஹா தம réeaarr ay 
[ச கய்‌ = கு ரு 

41०५ (नाहं = (नु 2 

ஜய்‌ க்க (ian aur அவ 
[லும்‌, 


பின்வாங்கா சவனும்‌, 


போரில்‌ 


அகன்று வாய்களையு 
வடையவலும்‌, 
யமனை ப்பே rer nay 
னும்‌, 
பசகர்கோமும்‌ அள 
சர்களோடும்‌ செய்த 
போர்களில்‌ 
வஃசாயுசத்தினுலும்‌ 
இடியா cepa 
ன தமும்புகளையுடை 
கவலூம்‌, 
க னன மாளையா 
இய ராராவச த்தின்‌ 
கொம்புகளின்‌ நுணி 
களான 
குச்‌. ஐபட்ட தழும்பு 
சனை மார்பிலதுடைய 
வனும்‌, 


“ல 


[ஸாக்கம்‌ 


926 श्रीमद्वाल्मीकिसम्रायणे आरण्यकाण्डे 
ஈதர்‌ aa दरथीनीयपरिच्छदम्‌ । विदालवक्षसं वीरं எணண ॥ ८ 
BIE WATT | Ta TET என்‌ A ॥ ^ ॥ 
विष्णुचक्रनिपातैशच अतरो Sadat | अन्यैः சரி प्रहारे महायुद्धेषु ताडितम्‌ ॥ १०॥ 
mead समस्तैश्च देवप्हरणैस्तथा | अक्षो भ्याणां எரர்‌ ars िप्रकारिणम्‌ ॥ 
ணர்‌ TST காரா प्रम नम्‌ | उच्छेततारश्च धर्माणां परदारामिमक्षनम्‌ | १२॥ 
ணர்‌ यज्ञविघ्नकरं सदा ॥ १३ ॥ 

पुरीं भोगवतीं गत्वा पराजित्य च वासुकिम्‌ | तक्षकस्य भियां भायां पराजित्य जहर यः ॥ 
ர்‌ गत्वा विजित्य नरव।हनम्‌। विमानं ராக்‌ तस्य कामगं 3 जहार यः ॥ १५॥ 
aa चैत्ररथे दिव्यं என்னி नन्दनं अनम्‌ | विनादयति यः ள்ளார்‌ वीयवान ॥ 
ஷான்‌ சாணார்‌ परन्तपो । निवारयति बाभ्यां यः ண்ண ரோ; ॥ 


विश मुन இருபது தோள்களை றன்‌ பெரும்‌ வாய்களையு 
யுடையவனும்‌ டையவனும்‌ , 
ணர்‌ பத்து தல்களையுடை | पर्थेतोपमं மலையைஙிகர்‌ சு சவலும்‌, 
॥ யகனும்‌) பய பலமுணற 
பத்த | व eS த देवसंयुगे (क च्छ्य எ (8.71 
afar ns ள்‌, அபாணுதி இல்‌ 
ம Sie arr பக்கர்‌ विष्णुचक्रनिषातैः விஷ்ணாலின்‌ radar कं 
ம இவைக Som च| = அத்தன 
व | தின்‌ அடிசளாதும்‌, 
fread விசாலமான மார்புள்‌ महावुदधषु பெறு ம்‌ போர்களில்‌ 
ளாவஹும்‌, अन्यैः Bee ; 
ati அற்றலுடையவலும்‌, babe a ஆயு ककमा அம்‌, 
ஈகா | சர்‌ eqn குறிக aa: a oF ग 11.53 
aaa areca அழுரூவ க ளார்‌ அடி eae அதப்‌ | 
அ விளங்குபவனும்‌, कम्र பொலமேல்‌ தாக்கப்‌ 
என்‌] are றன்‌ ar வை ன்‌ Lit. 
ayia 4 ரர்யக்களுக்குச்‌ சமா ஊர; மேதவர்சளின்‌ ஆயுதங்‌ 
ன மாணவனும்‌, அ்ளாரிவ்‌ 
ண.) சுத்த பொன்னுபாண ர்‌ च அடிபட்ட ७८ | 
wm ] ங்ககாயணிந்தவனும்‌, டையவனும்‌, 
| அழகான கைகணையு ட்ப அப்படியே 
பையவனும்‌, என்னார்‌ கலக்க மடியாது 
கண்‌ வெண்மையான பற்க समुद्राणां Ps, ` 
ஊயுடையவளும்‌, எக்‌ கலக்குபவலும்‌, 


32] சா: எர்‌. २९7 


(भय gave eur 00१; 
சரமதமின் றி அப்‌ 

பொழுதே செய்யவ 
பெருமலைகளை [னும்‌, 


| நினைத்த Glave | Mina 


ள்ளார்‌ பிடுங்கி எறிபவும்‌, 
सुराणां च 'சேவர்களையும்‌ 
प्रमर्दनं புடைப்பவலும்‌, 
धर्माणां च தர்மங்களெல்லாவற்‌ 
றயும்‌ 
ஏண்ளர்‌ {2250 அழுிப்பவ 
ம்‌, 
परदाराभिमर्ेनं மிறர்‌ மளலிகளைக்கற்‌ 
பழிப்பவனும்‌, 
सर्वदिन्याख्- [ சகல தெய்வாஸ்‌இரங்‌ 
योक्तारं 1171100 


सदा ஒய்வின் றி | னும்‌, 
கார்‌ யாகங்களுக்கு இடை 

யு செய்பவனும்‌, 
भोगवती 


OT कना கங்கைக்‌ 
இய போகவநி என்ற 


पुरी ஈகருக்ளு 
गत्वा சென்ன, 
ஸர்ப்பாாஜனகிய வா 
वासुकि | + என்றும்பாம்‌ 
பாசை 
ஈர மெவெண்றுட 
ஏ அதோடு 
எல்க்‌ வாளாக்யின்‌ கும்பி 
யாகிய தக்கனின்‌ 
iat அன்பான 
आयां மனைவியை 
ae ஸ்வாதச்திரியமிழக்‌ 
10. 1] ண்டி 
எவன்‌ எடுத்மீதாடி 
चः எனா | வத geo Gen ; 
அப்படி பட்ட்வலும்‌, 


கு ப a 
கைலாஸ்‌ பாவத்து 


BAG 





என சென்று, 
नरवाहनं (our Ser 
विजित्य தோற்கடிக்‌, 
wey Ey त्थ Say 
कामग நினை ச்சவிடம்‌ செல்‌ 
ம்‌ 
ராக்‌. புஷ்பகமென்ற 
विमानं eff iow ear gon 
यः சாவன்‌ 
பிடுங்கிக்கொண்டு 
जहार वै | வர்சானே; அப்படிப்‌ 
பட்டம்‌, 
दिव्यं திவ்யமான 
குபேோனனு வானமா 


கய சைதாரசதமன்‌ ற 
चन பூசிதோட்டத்தையும்‌, 


नलिनीं தாமரை ஜடையையும்‌ 
अन्दजं Qabre து வனமாக 

ய ஈர்தனமெனும்‌ 
वनं பூர்தோட்டத்தையும்‌, 


ட்ட பபப 


மீத ५7 Seen क 
யான வன ங்களையும்‌ 


चीर्यवान्‌ a toate) Sw 

यः எவன்‌ 

களா Fax SBT a 

विनादयति {PSB ay Sey + அப்‌ 


ப ௬ a 
ee படிப்ப, 


படிப்ப coda iF a epee ear 
चः எவன்‌ [fat த்தி 
சார்‌ ரு சரங்களை 
காண்டு 
परन्तपौ மஹாதேதோகான்‌ 
கரும்‌, 
महाभागौ மிகப்‌ 1 
அண்ணன்‌ உதயமான 
எள்‌ சத்தரனையும்‌ 
ஞர்யனையும்‌ 
fanaa அடக்கனுஹே ; அப்‌ 
படி.ப்பட்டவலும்‌, 


228 श्चीमद्वाल्मीकिरामायणे எனா? [ஸர்க்கம்‌ 
அண்ணா तपस्तप्त्वा महावने | पुरा ஷம்‌ धीरः; Pacer यः | १८॥ 
கணா ணார; | अभयं यस्य संयमे मृत्युतो ஈண்‌ ॥ १९॥ 


என்பின்‌ ஜாரா द्विजातिभिः | हविधनिषु यः सोमघपहन्ति महावलः | २० ॥ 


धीरः २.13 1 सत्यतः अभ्य te eerie 11. 0111 ॥ 
யூ a er அப்படிப்பட்டவளூம்‌, 
a ae மு சாலச்‌ ai महाचलः மகா பலசாலியாவயே 
महावने பெருங்கானில்‌ என்ரு + . Fi 
SIA பதினயிச च्छा कका तो) ட ர்க்க गी 
हप; என சவத்தை fen, என்றா யாகமீவதிகைகளில்‌ 
சர்ர்‌ பிரம்மதேவருக்று द्िनातिभिः அர்தணர்களால்‌ 
fnifa தலைகளை என்‌; மரதிரங்களோதி 

| அனுகி udu area மேஹோமம்‌ செய்யப்பட்‌ 
ஸ்ஸ்‌ | ता Lait, 

ae SUL aes, । पुण्यं புனிசமானதுமானண 

र சவதுக்குயுத்தத்தில்‌ | பட... பன்னை 
मानुषात्‌ ஈர்‌ மாணிடர்‌ நிங்கலாக ट ० al 


दैवदानव- தேவர்கள்‌, சானவர்க 
ண்ட ள்‌, கக்தர்வர்கள்‌. பி 


ட்‌ a « F 
சாசர்கள்‌, பதகர்கள்‌, 
உஉ௱கர்சள்‌ இவர்களால்‌ 


செடுக்கராஹோ 5 அப்‌ 
படிப்பட்டவளுமான 
சரவணனை 


கண்டான்‌. 


AT करूरं ணர்‌ दष्टचारिणम्‌ | ஈன்‌ निरनुक्रोशं காளான்‌ TAT ॥ २१ ॥ 
ர்‌ என்ன்‌ सर्वभूतभयावहम्‌ | राक्षसी ளா at सा ஈன்‌ எள ॥ २२॥ 


सा அர்த 
गक्षसी ares 
ஸ்மா ப்சிகாலமடைர்த 
னார்‌ | धक छक क கெட்ப்‌ 
பவலும்‌, 
சர்‌ கொடியவனும்‌, 
ब्यप्र ya om Pander ककत 
८५०५ enn, 
அனர்‌ (let क _ oan தயுள்ள 
कर्कटो எதற்கும்‌ [ வளுய்‌ 
அணிபவனும்‌, 
Pere ஈவிரச்சமில்லா சவ 


ஹூம்‌, 


ग्रजानां 
எள்‌ 

क्रतं 
सर्रलोकानां 
राव 

सच भूत } 


ணர்‌ 


ப்சாணிகளின்‌ 
தயிம்னஸ்யில்‌ 
உள்ளம்‌ பூரிப்பவலும்‌ 
எல்லா உலகர்களையும்‌ 
177 அடிப்பவலும்‌, 
என்லா ப்சாணிகளுக்‌ 
கும்‌ பயத்தை ofp tar lf 
Cire amie, 
மகா பதாடனும்‌, 
மகா பலிஷ்டனுமான 
திமயனை 
கண்டாள்‌. 


32] சரளை எர்‌; 229 
तं உணரார்‌ ணாரா | आसने antag तै PATA ATT ॥ 


रासन महाभागं ரணகள | रावणं शन्तं Baha: परिवारितम्‌ | 
अभिगम्यात्रवी दरक राक्षसी எண ॥ २४ ॥ 


गाश्चसी = 0५. (रम 

पौलस्त्यछल- } புஎஸ்த்யகுல பிள்ளை 
என்‌ 4 ்ய்ன 
a அப்படிப்‌ பட்டவளுய்‌ 
महाभागे 13116111 


a are age Be 
उदयते (2.5 लिक 


कालका व {11117811 
ங்கா ப்ப 1 ய்‌ 
எண்‌ சத்ருக்களை சம்தகரிப்‌ 
பவனும்‌, 
मन्त्रिभिः மத்திரிமார்களால்‌ 
परिवास्ति < ५१८११८0 
{ 11111 வஸ்திரங்‌ 
Rear { களையும்‌ काद ear कन 
ஊாயுமணரிர .கவளுய்‌ 


दिन्यमाल्योप- ர இவ்யமான மாலைக 


शोभितं ) ளால்‌ அுழருவாய்த து 
விளாங்குபவளுப்‌ 
आसने அஸ்ன ச்தில்‌ 
quia ஈன்ரு வீற்றிருக்கும்‌ 
anes I वचर இசை 
a அக்கு 
ளர்‌ சாவணனை 
अभिगम्य கட்டு, 
वाक्यै பின்வரும்‌ மொழியை 
பயத்தால்‌ அலவாம 
11127] ona = மன சன 
னாய்‌ 
EE Gf மொழிர்சாள, 


எண்ன எம்‌ ஈன भयपोहमूच्छिता । 


सुदारुणं वाक्यमभीतचारिणी रहात्मना ஏரா विरूपिता 


பயமின்றி पि सा sb att 
டங்களில்‌ செல்ப வரு 


जशभीतचारिणी 


மஹாத்மாவா இய [+ 
1110, 
அங்கபங்கம்‌ பண்ணப்‌ 
र 
பட்டவளாமான 


महात्मना 
विरूपिता 
सुषणा 


अयसमोह- } 


मूच्छिता } 


சு ர்பண்ணசை 
7. ர ஸ்‌. ட்‌ 
பயத்தால்‌ மொய்யதறி 
உள்ளம்‌ ஈழத வ 


சாய்‌ 


| ஏண்‌ 





॥ २५ || 


| Garis ஒளி a Ba 
அண்ணன்‌ चने | கோண்டு அகன்ற 
கண்கனையு/டைய 

a அவனிடம்‌ 
on gain சான்‌ 

பட்ட பாட்டை 
என்றன சுட்டிக்காட்டி, 
चाषं பின்வரு சொல்லை 


பட்டம்‌ 


Gurr ef me ரன்‌, 


ஊரி श्रीमद्रापायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे alam सर्ग; | 


आदितः sett: 7819 


ளார்‌ आदितः श्लोकाः 1107 


~ [= १. | 
Sao 


राचणनिन्वा--7ा वार ह. 


எணண: எள்‌ முப்பத்திமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌, 


॥ ३३॥ 


சாண்ரள दीना रावणं रोकरावणम्‌ | अमात्यमध्ये எ ஈர்‌ वाक्यमत्रवीत्‌ | 


दीना 
sqaure 
छोकनाचणं 
शणं 
ஊர்‌ 


வெரு பசிசாபமான 
நிலமையிலிருக்க 
சூர்பணசை, 
உள்கற்களைம்‌ ககர 
அடிக்றாம்‌ 
சாவணனைப்‌ பார்தது 
மர்‌ ிரிமார்கள்‌ 
முன்னிலையில்‌ 


அப்ப்பா முன 

மிக கனம்கொண்டவ 
சாராய 

கொடுமையான 

கொல்லை 

பின வருமாறு மெ 


ழிர்தாள்‌ 


यमत: कामभोगेषु SET ஈன; | எரர்‌ எர்‌ घोरं बोद्धव्यं नावदुध्यसे ॥ 5 | 


कान्नभोगेषु 


0 her Liat eo 
மாழ்கி இடக்கின்ற 
வனாய்‌ 
மனதில்‌ Carer paw 
9 8111. | 
அடக்கியாணுபவளை = 
ண்டி ராகவனுமான ரீ 


= 1 


चोरं 
म्य 
न अवबुध्यते 


அவச்யம்‌ Glas gy 
கொள்ளவேண்டிய 
ap, 
இட்டியிருக்கிற லும்‌, 
ay प्राह; 010 7 ४०7 al 
1.1, 
(न 11. 91 11 
இருக்கின்‌ நனை, 


सक्तं ग्राम्येषु भागेषु காரர்‌ महीपति | Ged न वहुमन्यन्ते எற்றி प्रनाः I 3 ॥ 


கா்‌ 


பதும) 
ளர்க 
सत्त 
नच्च 


खयं कार्याणि यः काले எனற पार्थिवः | 


a 

पार्थिवः 
कार्याणि 
கர்‌ 

स्वयं 
எண்ண न 


“காமத்தில்‌ காழ்கெ 
வளுய்‌ 

அற்ப 

போகங்காரில்‌ 

Srna ழிப்பங்னய்‌ 

7 Lor து ராய 


சார்னு 
மன்னன்‌. 
செய்யவேண்டிய 
கார்யங்களை 
செய்யவேண்டிய கா 
தானே 


[த்தில்‌ 
செய்யா திருக்கிறுனே, 


महीपतिं 
ஈனா; 
BATH 


aa 


न ஈன்‌ 


ग्रः 

नैः 

कार्यैः च 
a - 
ஏணி 
ae चै 
faa 


ராஜாவை 

ப்ரஜைகள்‌ 

சுடுகாட்டு சதியை 

எவ்வண்ணாமோ 
அவ்வண்ணமே 


அ ४ ४ 
LE aT aa 
ர்‌ 


सतु वे सह राज्येन ர कायेविनर्यति ॥ 


स्थता 

அர்த 
கார்யவ்களாசமேயே 
Ser சண்மாய்‌ 
ராஜ்யதிசோடு 
கூடமே + 


அழிகிறான்‌, 


33] ஏ: सग 221 
अयुक्तचारं दुदशमखाधीनं नराधिपम्‌ । aah नरा दृरान्रदीपङ्कमिव द्विपाः ॥ ௩॥ 


नराः ** இண வ்சன்‌ 
14. ११, 
अयुक्तचारं + 
| வரும்‌ ஒறிகர்சளை ௮ 
டனூப்பாகவணும்‌, 
{wat Ga fier 


न्ता மிக்க 
அசா Pe 


at 


ண தரிசனம்‌ கொ 
முக்கா தவனும்‌, 


area ३1111161 

नराधिप oy a क्य | மான 

fea: iL Sse ae ear 

என்றம்‌ ஈதிகாரின்சே ற்றை 

च எவ்வண்ணமமோ 
அங்வண்ணமே 

करात्‌ தூசத்திலிருக்தே 

वर्जयन्ति அறக்கின்றார்கள்‌. 


ये न रक्षन्ति विषयमखाधीना என்றா तै எர ஈன்‌ गिरयः सागरं यथा ॥ 


यै erm ae 

नराधिपाः அரசர்கள்‌, 

far 11.11.11; | சு 11 
अस्बाधीनाः சுய்பு ச்‌ இயில்கா அவர 


ரள எ அணகிறுர்களில்லையோ 
at அவர்கள்‌ 


सागरे 1 த்தில்‌ 

गिरयः பர்வதங்கள்‌ 

यधा (Sura 

वधा சாஜ்ய ay Sarr பெரு 
க்கு க்ம்சாண்டு 

ஈன்‌ न dian gar Tae. 


आत्मवद्धिविग्ह्य चं Sarai: | अयुक्तचारथपलः कयं राजा भविप्यति ॥ 9 ॥ 


ளான: “ததி சானுர்யசாலிக 


ara aes 


௫ i ob द ५ toe 
தவர்கள்‌, ष्का पर 


eT 


aad: கள்‌, தானவர்கள்‌ இ 
வர்களோ ॥ 
विगृह्य 11 11117 


க்ம்காண்‌ ©, 


ef तु எயா बुद्धि्रीनश्र waa | 


கான; च 


கனரா; च 


५ சி.றுபிள்மோத்சன்‌ BNL 
யுள சாவும்‌, 
புத்தியதிறவனுமான 
1 
iby 
அவுச்யம்‌ தெரிகது 
என்‌ नु ` கொள்ளவேண்டிய 


வதையும்‌ 





1. wp सिला 


“=e Tair னுப்பாகுவ 
தம்‌, காடு 
i aT Ss தில்‌ பாண 
எர: பின்‌ போச்யாது து 
Geena யபுகுபவலு 
च कथं 1 எப்பட [மான 
राजा aren 
भविष्यति शीला ए 311 कण 7 
எனை न जानीपे कथं எள भविष्यसि 
जानीषे नं ரிச்‌ தகொள்ளாதி 
ருச்கின்‌ நனை, 
Tea a क स्ना | 
तु இப்படி இருப்பதால்‌ 
कथ oT erg 
राजा ஆமசளுய்‌ 
भविष्यसि யவிளங்கப்போகிறுய்‌ * 


232 श्ीमदवाव्मीकरिरामायणे आरण्यकाण्डे [१ 
येषां चारं कोक नयश्च जयतां षर । अखाधीना नरेन्द्राणां sigh जनैस्समा; ॥ 


“ பிறர்கொட்ட சிதை எ.ந்தக்சாரியத்திலூம்‌ 
जयत्तां चर ] அடகிருபவர்களரில்‌ नघः च முன்‌ gral renga ay 
உத்தமனே ! டன்‌ இருத்தலும்‌ 
+ ? குமே எள்ள; தன்வசம்‌ இல்லா மலி 
ee ध ுக்கன்‌ தனவோ, 
aren ध (11 a oy அவர்கள்‌ 
ட : எக்‌; चनः பாமாஜனங்களோமி 
இர: च [ப 
४ பதன தை समाः சேர்க்கவேண்டியவர்‌ 
कोदाः च பொக்கிஷம்‌ கன்‌. 
ராண दूरस्थान सवानधाज्नराधिपाः। चारेण तस्मादुच्यन्ते राजानो வரரா; | 
नराधिपाः षः mr १ परयन्ति ிகின்னார்கள்‌ 
நார்‌ தா थ कजा = । ~ यस्मात = तम्य 
सान्‌ fiesumacr [0180 | राजानः ` द இரச்குலதான்‌ 
र्वान्‌ சால்லாவ நிறையும்‌ ணு वी । 
नपा का ककत arrays: Brae s iiagler cary 
கொண்டு | उच्यन्ते சொல்லப்படுகிறுச்கள்‌. 
अयुक्तचारं मन्ये त्वां प्राकृतैस्सचिवंढतम्‌ | சார்‌ तु जनस्थानं हतं यो नाव्वुध्यसे ॥ 
शा நீ [யும்‌ ள்‌ ener Sur sear மான 
स्वजने உனது சுற்றத்தாரை सचिवैः மக்திரிமார்களால்‌ 
ணார तु ஜனண்தகானகத்தையும்‌ ஏர்‌ சூழப்பட்டிருகறாம்‌ 
हतं காசமடைச்சதாக त्वां உள்ளை 
ஹ்‌ நிக்துகொள்ளா தி अयुक्तचारं சாரவர்க்கத்தை உப 
अववुष्वसे न {| 4111 கோகயோதகவ்ொள 
(அச்சு) என்‌ நினை bb ear 
चतुदश எண்‌ रक्षसां நாகர | हतान्येकन रार्मण खर सहदृषणः || १२ ॥ 
सहदूषणः न ववा वा= | चतुश्च 3 
wt: च கானும்‌ सहश्ाणि Appa aud ab orm Lin 
கானார்‌ கொடிய செயல்‌ புரி रामेण சாமன்‌ 
யும்‌ | ஈன ஒருவளுல்‌ 
சார்‌ அமசக்கர்களுடைய | ஊன்‌ சகொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
ऋषपीणामभयं दत्तं தாளா दण्डकाः | என்க जनस्थानं रमेणाङि्कपणा || 
अङ्धिष्टकर्मणा =) (वत) ४19 940 ५ ate | a (dune Pam ee. 
॥ {46 क ४५५५२ ६०४ दण्डका a தண்ட காவு பறம யா 
ண சாமன்‌ சன்பவளணுல்‌ | நன்னா न ன்ன களும்‌ 
ty ரீவதிகளு க்னா | பழு. செய்யப்பட்டன 


अभयं ுயங்ம்‌ * அஞ்சார்கு ` அரன்‌ च ध कक (5 
என்பது | श्रपिवम्‌ Lat (का 11५4-1 ga 


33] 


எள; समः 
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त तु Sea प्रमत्तश्च पराधीनश्च रावण | विषये खे age ஏர்‌ यो नावबुध्यसे | 


எண ४४१ ஈவணு ॥ 

यः काक 

त्वत நீயோ, 

प्रमत्तः प aren ma नाच சுவ 
eet 

पराधीनः 1 11 1.11, 
(~ 


rt a 


ea: a 


a 
i च 
भयं 
waa न 


சாமா தரணாய்‌ 


Bar द्र 


ேசசங்காரிலேயே 


உண டாயிருக்‌ ற 

விபத்தை 

பெசெரிக்துகொள்ளாதி 
ருக்கின்‌ றணை १ 


तीक्ष्णमल्यपदातारं प्रमत्तं गितं எர | व्यसने ஸ்ரார்‌ नाभिधावन्ति எண ॥ 


तीक 


प सत) ते 
ल 0 ry டய வ 


ணும்‌, 
अतंपदरदरात्तारं कत ना ९0३४५ கொடா 
தீவும்‌, 
गचित தலைகொழு த்‌ தவனும்‌, 
எள்‌ ஜாக்கி தயில்லா 
தவனும்‌, 


| 


a 


படப்‌ 
கண்ணார்‌ 
अभिधावन्ति न 


! = டாத. ரு 
ர்வு அளம்‌ 16.471 2] 


மான 
ஜர்‌ மன்னனை 
ஏற கடகால த்தில்‌ 
(6 षाक जा बध பாரம்‌ 


அ ணாசமாட்டார்கள்‌. 


अतिमानिनमपाद्ममात्पसंभावितं नरम्‌ । ahd व्यसने हन्ति खजनांऽपि प्रहीपतिम्‌ ॥ 


“ gor ५1.10.11 
अतिमानिने (2 னா இயில்லையெனு 
ொண்ணமுதடயவலும்‌ 


अग्राह्य 
areata 


யாவார தும see Loy 
0 (1.1 1 
சன்னையயே பெரானயா 


படுச்சிகொ௱ பவனும்‌, 


கர்ண 


नानुतिष्ठति कार्याणि भयेषु न विभेति च | मरं राज्यच्च्युतो दीनस्तणेस्तुस्यो எனா ॥ 


कार्याणि 
अनुतिष्ठति न 


செய்யவேண்டிய காரா 
யற்சளை 
ஐறுவன்‌ செய்யாது 
111 
au क कसा च 


ot 
भता விப்ர 


way 
विभेति न yeast நக்கணாப்ப 
ட. சிப bch ம்‌ ப தத 


ட அதனை 


ம்ம்‌ 


ब्राज्यातत्‌ 


च्युतः 


= क = Tou 
: ~ < 
1.7 
yates 
௫௧௮ 
P $ 
त ணய்வ ய்‌ 
2 ११157197 வ்‌ 
அ ணய 
அரும்புகமிளாமு 
Fine तवत 
ஆய்விமிவான்‌ ५ 


^ 30 
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शरीमदाव्मीकिरमायणे आरण्यकाण्डे 


[णतं कं 


शुष्ककाषटैवेत्का्थ Bet च पांसुभिः | न तु arava: कार्थ स्यद्रसुधाधिः | 


கர்‌: 


Rr LG கட்டைகள்‌ 
Bin, 

இருப்பு சன்றுக்களா 
apie. 

go Saar gu 

पः (श Cure Ger ih 

ஏற்படலாம்‌. 


ய்‌ 
स्थानात्‌ 


ஏண்‌ 
वसुधाधिपैः 


काय 


rl न 


அணா 
உண்ண சபதுவியிலி 
mL at [फा 


பன்னர்களால்‌ 
பி்ரயபோஜனமான கார 
றியமென்பதே 


உண்டாகமாட்டாது. 


சக்‌ यथा वासः AAT எ मृदिता यथा | एवं राज्यात्परिचष्टः समर्थोऽपि ங்க ॥ 


சாரா 


aren STi, 
எப்படியோ. 3 
அல்லது, 
சுழுற்றிக்கசக்கப்பட்ட 
பூமாலைகள்‌, 
எப்படியோ § 


பய) 
எண 
எண: 


समथः अपि 


निरथकरः 
| 


இபப்டி மயான, 
aru தவியிஸிருக்‌ து 
ஈருனிய ஒருவன்‌, 
இறனமையு ந்தவளுயி 
னம்‌ 
நிஷ்ப்‌ war sper மான 
வனே. 


अप्रमत्तश्च यो राजा என்‌ isa: । कृतज्ञो என்க स राना तिष्ठते चिरम्‌ ॥ 


எந்த ஒரு 


न्यु Fear 
ST LEN 27 Seu STL 
இர்திரியங்களை 
Le wera, 
71, yt ம்‌ ்‌ 
அ இியகவேண்டி யவை 


பெல்லா ole seven, 


என்ன 
கன்‌: च 
| a: च 


| राजञा 
| ft 


சாஜ்யநீதியில்‌ பற்று 
ையவளுய்‌, 
அதற்கேற்றபடி 
ஈடப்பவனுமோ, 
அவன்‌ ஐருவன்‌ சான்‌, 
மன்னனாக 
வெருகாலம்‌ 


வாழ்இருன்‌, ( ஆர்ம்‌) 


नयनाभ्यां TARTS எற்‌ எண | என்னன स राजा पूज्यते जने 


a: 

राजा 
नयनाभ्यां 
waa: aia 


नयचश्ुषा 


அரசு 
i eer 
पिक्का & 
சொண்டு 
தூங்கின போண்‌ 
இருவ்கையி ஜூம்‌, 
நீதி என்னும்‌ கண்ணை 
க்கொண்டு 


ளார்‌ 
न 
व्यक्तक्ध- | 


॥ 
जनै 
पृर्यत 
4 


விழித்துக்கொண்டு. 

1 11, [pena ன 

ஸார்‌. த்சகமான கோப 
மும்‌ 9.1 1. 
முடையஙவளுய்‌ 

ம த ங்களா ரஸ்‌ 

முகா (न சி 11/7) 


கிறான்‌, 


ப்ப] எண: ait: 235 
त तु रावण பப்ப ப்பது நட்ட கட்ட सुमहान्‌ बध; ॥ 


4 ராவை | विवर्जितः அ ண்சப்பெரு தவன்‌. 

च्व நீ जु Bi Foor da 

எச்சை எப்பொழு ay a ES உணக்கு 
gate: | அ செய்யவேண்டி Taal னாக்கர்காின்‌ 

பொனும்‌ மதியில்லா सुमहान्‌ கொடிய 

- இவ்வா, कषः au lke न्ना து 
एतेः மேத்சண்ட चाः சாரர்களைக்கொண்டு 
गुणैः குணங்களால்‌ जविदिितिः (1 dete. 


ரண विषयेषु எனா न दैक्रालमनिभागतत्ववित्‌ | 
अयुक्तवुद्धि्णदो षनिशये காளன்‌ न चिराद्वपत्स्यसे ॥ २३ ॥ 


न चिरात இக்க | गुणादौ ष- ५ ஈன்பைகள்‌ இணைகள்‌ 
पराबमन्ता சச்துருக்களை அலி, निश्चये 1 இவைகளை பகுத்தறி 
யம்செய்பவனும்‌, யும்‌ விஷயத்தில 
विषयेषु அற்ப சுகங்களில்‌ எனின்‌: புத்திவை Or giger 
सङ्गवान्‌, மூழ்க வனும்‌, தவனும்‌ 
எகர. தேசம்‌ காலம்‌ இவை | ண்ணா; sient ge 5 0 84.10 
प्रविभाग. aller வித்தியாசத்‌ | டையவனுமான நீ 
aaa one உள்ளபடி அறி இர்‌ அன்பமடையப்போ 
யா சுவனம்‌, Ber naar. 


इति என்ர परिकीतितास्तया என்ன ஏன எள; | 
घनेन दर्पेण बलेन चान्वितो विचिन्तयामास चिरं स रावणः ॥ २४ ॥ 





चनेन செல்வச்சாலும்‌, ela மேத்சண்டகாறு 
zen செுக்காலும்‌, feat fara, எம்சனுனாக்கப்பட்ட 
चरने च Bf paor gk स्वदुषान्‌ sap குறைகளை 
எர: னி ங்குபவளும்‌, च्रत्या பருச்சட்வுசோண்டு 
ஜானா; ff eG Lear eat னு Aas எீர்தாக்க 

மாய चि (தர Sees 
सः எண; அர்த ராவணன்‌ विचिन्तयामास 12 1141 11 
aT அவனால்‌ மெய்தான்‌. 


ஊர்‌ श्रीपद्रापायणे बस्मीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे உன; सगः ॥ 
सादितः வின: {843 आरण्यकाण्दे எள: शोकाः 1131 


ATS: எர்‌-_-முப்பத்திகான்காவது ஸர்க்கம்‌ ॥ We ॥ 


சாண்‌ THN een om sa = धा 118 ராவண்னைத்‌ தூண்வேது, 


अमात्यमध्ये सर्‌ क्रुद्ध; IGS रावणः | 


ततः TIT eel gait ஈர்‌ बचः | 


ततः 
अमात्यमध्ये 
पक्षं 

Ta: 

iat 
ஜானி 


அப்பொழுது 

மர்‌ 40 ர்கள்‌ பூன்‌ 
கொடும்‌ [ஸரி 10100 ही 
சொல்லை 

@ व्क ங்கொண்டி 
சொல்லுகிற 


| श्रपणं 


Tan: 


ara: 
| qian 


ாபணானகயை 
பார்தது 
तश चका 
மிக்சுகோபம்கொண்டு 
பின்வருமாறு 
வினாவிளுன்‌ 


कश्च रामः कथंवीयः க किपराक्रमः | किमर्थ दण्डकारण्यं ஏன दुरासदम्‌ ॥ 


Ta 
क; च 


mira: 


आयुधं किञ्च रामस्य निहता येन राक्षसाः 


येन 
राक्षसाः 


aR 
निहत्ताः 


दूषणः 
எ: 


तधा 


சாமகினன்பவன்‌ , 
யார்‌ 7 
என்ன பெருமை 
aie sever P 
உருவம்‌ எப்படிப்பட்‌ 
டது ? 


ளவணல்‌ 

அரக்கர்கள்‌, 

போரில்‌ 

கொல்லப்பட்டார்‌ 
ச்ம்னா 5 

(1671) 

கொள்வப்பட்டானே > 

1.11... 1 

कक? = लागत ष, 

wig Ge கொல்லப்‌ 


பட்டார்களோ, | yi) 


| 


पराक्रमः 
a: 

waz 
दण्डकारण्यं 
| मिन 


alae: 


Tay 





क 


Lar aaron எத்தன்‌ 
அவன்‌ [०५८५ P 
छा चवा व gah புகத்கரிய 
1.914.111: 
சன்ன காரியமாய்‌ [ஞூ 


வந்திருக்கிறான்‌ ? 


| ara fea: என்‌ சான்ற ॥ 


ச்ரமணுற்கு, 

வாள்‌ முதலிய பிரத 
ரண அயுதவர்க்கம்‌, 
சக்கரம்‌ மு.கலிய am 
[1 (yp wl gen அ 
யுதவர்கிசம்‌, Lorem er 
கள்‌ முதலிய யர்திர 
god einem அய த 
வர்க்கம்‌, இப்படியா 


~ இய துயுகவர்க்கம்‌, 


எத்தன்னயயான அ ? 


इत्युक्ता எண राक्षसी கண்ணை । ततो எர்‌ வாணர்‌ ॥ 


எண்ண 
इति 


छतः 


FT कुष्य மன்னணுல்‌ 
மேற்கண்டல்‌£.று 
வினவப்பட்ட 
அம்க்கி 


அப்பொழுது 


| கண்ணை 


| wa 


கோபத்தால்‌ மெய்ம 
ற்க்கவளாகி 
சாமனமப்பறியி 
உள்ளபடி 
பின்வருமாறு சொல்ல 
தமைப்பட்டாள்‌. 


34] எற: எர்‌: 997 
दीर्वादषिशषालाक्षशरीरङृष्णानिरनावरः | कन्दपसमरूयश्च रामो காண: | ५ ॥ 


कामः 411 Leaner | காளா Mr cura क श्व तार 
दंशरया्मजः க்சராகணனென்பவளின்‌ படையல்‌, 
மகன்‌, ர | மரவுரி, மா nS er 
वी्धबाहुः நீண்ட சைகளையுடை ரர்‌... ) மன்மதனை த்க்‌ 
पभा समरूपंः च । முரு வாய்ர்தவன்‌, 
शक्रचापनिभं an நன கணண | எ क्षिपति नाराचान सपांनिव महाविषान्‌ | 
எரர்‌ Gear ave ५। கனு | जहा विषान्‌ 'காடிய விஷமுள்ள 
சுறு ஒப்பான ன்ப, ஜா aa சாப்பகிக்ளை प थ ar 
கணா பொற்பூண்‌ பூண்டது दरीप्रान्‌ வீர ध्वा வீசும்‌ 
चापं सीन । [மா ன்‌ aay ar TT 0111811. a 
ர்க சாமணேற்றி faqia சய்ன்றனன. [களை 
ளார்‌ शरान घोरान्न ரன்‌ எனி | न சார்க்‌ विकषन्तं रामं पयापि संयुगे | 
संयुगे போரில்‌ எண்ணா ௭ கூரிய முதனைகளையு 
ना ராமனை பையன ரமான 
पश्यामि பார்க்சன்றேன்‌. दारान ध 
ए श | MM DMs 
உணரவில்லை. னார்‌ விடுபவை 
घोरान्‌ கொடியவகைசளும்‌. | a கான்‌ wcor relents, 
हन्यमानन्तु तत्सैन्ये TG शषटिभिः । Fea सस्यमाहतं எண்ம ॥ 
a ஆயி னும்‌ | ரட்ட seller naa Tae 
அச்ச ] வாவு அபி பிக்குப்பட்ட 
ள்‌ तेन्यं சிறக்க படையை सम्य इवं பயிகாப்பால்‌ 
என்‌: சாமாரிகளால்‌ हन्यमानं तत nto Paap ற தாய்‌ 
an Shh Sir exe ணா பார்க்கிரேன்‌.[மட்டும்‌ 


रक्षसां भीमखूयाणां सहस्राणि चतुर्दश | निहतानि என்னின்‌ पदातिना ॥ ९ ॥ 
sR खर सहदूषणः | कऋषीणामभये ஈர்‌ தண दण्डका; ॥ १० Ii 


पदातिना பாதுசாரியான mat वन्न 

तेन அவன்‌ चतुदश பதிஜன்கு 

एकेन अहव | सहस्राणि fiir 7 7 ऊ (खुं on, 
अर्धाधिकर- ஒன்தனமை முகூர்த்த | निहतानि Garda: teen, 
பட்டய காலத்தில்‌ | ऋषीणां melas க்ஞு 

ள்ன்‌ ஸர்‌ கூரிய பாணங்களால்‌ ag ¢ | + 
எர; தூகதணாணனொடுகூடின பி ek 
at; चं கானும்‌, படட பத. கண்டகாவனங்களும்‌ 
dren பயங்காமான உருவ னள! இன்புற்று வாழசெய்‌ 


களயுடைய | MIL (र कना தன, 
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Sarena arrears 


[ஸர்க்கம்‌ 


एका கான்‌ परिभूय महात्मना | सीव शङ्कमानेन रामेण विदितात्मना ॥ 


fiers 
ச 
रमेण 
ard 
எண 
Bi 


il eae ணும்‌ 
பாகா அமா வுமானா 
ராமனால்‌ 

பெண்‌ Glew கோண்ய 
கவெறுப்பவளுய்‌ 
சான 


मुक्ता 


ஐராவள்‌ 
வரு क 51 11 11 - 
அங்சபங்சம்‌ பண்‌ 
ணப்பட்டு, 
2 007८ चण ह? 1111 _ 


டன்‌. 


எ என महातेना गुणतस्तुल्यविक्रमः | अनुरक्तथ எச लक्ष्मणो नाप எண 
अमर्षी दुजेयो जेता विक्रान्तो बुद्धिमान्‌ वली | रामस्य दक्षिणो बाहरमितयं पराणो என; | 


இரச 

சாமனுக்கு 

eu Joy 

கசையாகிறவலும்‌, 

எப்பொழு அம்‌ 

(उकः ளியில்சஞ்சரி க்ஞும்‌ 

உயிராகீறவனுமான 

தம்பி : 

ல்பாணனேன்பவன்‌ 

மகா தேஜஸ்வி. 

கணங்கறக்கு 

ஏற்ற La eee rie gems 
யுடையவன்‌. 


नुरक्तः च 


wh: च्‌ 


वीर्यवान्‌ 


Genes விச்வா 
_ ஸமுள்ளவன்‌ 

Ld aOR, 

பமாகரமசாலி. 

மேற்கொண்ட காரியக்‌ 
ச முத்றிதும்‌ மூடி. 
aa என்ன Aenea 
வன்‌. 

பிறரால்‌ ஜெயிக்க முத 

டியாதவன்‌. 

பிறாகளை ஜெயிக்கின்‌ 

॥1 कक rear, [| றவன்‌. 

புத்திமான்‌. 

பலவான்‌. 


रामस्य तु विह्ाटाक्षी ரர்ணனாள | எள்‌ प्रिया भतुनित्यं परियहिते रता ॥ 
सा पकी காரா எண च Tyler | देवतैव वनस्यास्य राजते श्रीरिबापरा ॥ 
கர TEAST BMT । सीता नाम वरारोहा वैदेही तनुपध्यमा ॥ १६॥ 


THea 


ராமனுக்‌ சு 
தர்ம பச்‌ ண்‌, 
7187 ) ஹமன்னன்‌ 
பு. கல்வியா கிய 
a en (luigi eu arr + 
ஊ்சாலமான saan car 
யுடையவன்‌, 
பூரண சக்‌ தரன்போன்‌ 
றி முதகயுடையவள, 
கணவனுக்கு 
இஷ்டயாய்‌ 


ated எ 
| எள்‌ 





கணவனது ஈன்மை 
யிலேயே 
எப்பொழுதும்‌ 
கனா SSL Pome waves 
ay aver, 
அழிய m6 sven 
weer. 
அழ மூக்கும்‌ அ. 
டைய படையா. 


சர்வ்‌ dae aaa 
மஙப்பெற்று ௪த்‌ 


தமியயென 


34] 


अक्स्विती 
दवतां 

हव 

स्य चनस्य 
अपगर 


श्रीः द्विव 
राजते 


नन 
वर्णाभा 


எக: ஈர்‌ 


பெரும்‌ 1.7.911. 
மிசய்வப்பெண்‌ [ வள்‌. 
போன்றவள்‌, 
Dis அரண்பத்தித்கு 
(Gir aire ev gp 
ante ॥1 
11111 
+ 
fp காக்தம்கொாண்டு 
விளங்குகிறைவள்‌. 


ட 
௫ 


| ஈன்‌ 


எள 


எள்ள 


तनुमध्यमा 
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1.81 11. 
அளையுடையவள்‌, 

சகெரறோமயமாய்‌ 
வ்ளாங்குறெவள்‌. 

Fy (peau ae நிதம்‌ 


பங்களா யுடையவள்‌. 


Glomus இறையை 


யுடையாள்‌. 


नेव देवी न गन्धर्वी न यक्षीन च Beat | जैवेखूपा मया नारी நாள்‌ என்ர ॥ 


दवी एव 
न 
गन्धर्वी 
ஏ 

यक्षी 


नत 
किन्नरी च 


செய்வப்பபெண்ணாம்‌ 
இல்லை 

11.11.181 01 
शा, 

யகஷகன்்‌ னிசையும்‌ 
இல்லை. 
கன்னாப்பெண்ணாம்‌ 


ஈர 
எள 


मयां 
Tea 


नारी 
ஊர்‌ नं 


இல்ம்‌. 

Ly oars த்தில்‌ 

எண்ணல்‌ 

இப்படிப்பட்ட அம்ரு 
வாய்க்க 

மானீடப்பேண்‌ 


பார்க்சப்படனில்ை. 


यस्य सीता எனி यं ger परिष्वेत्‌ । अतिजीवेत्स सर्वेषु लोकेष्विव पुरन्दरः ॥ 


यस्य 
सीता 


எவனுக்ளு 
ang 


மனைவியாக 


அருவளோ 3 
or வனை 


பான 17191, हस्म 
டஙவளாய்‌ 


அவள்‌, 

(+ नक (वा ar a Gt, 

AAT ayaa 
களைய டைய வரர்‌, 

LB இல்‌ 

அழுகல்‌ 

அப்பற்றவ us 


| 


परिष्वजेतं 


கபி 


स्वेषु ककेषु 


पुरन्दरः इत्र 
எனா 


खा என்ன ண கர भुवि | 
IE எண னார்‌ तस्यास्तथा परति, 


aa 
अनुरूपां 


ஆலிக்களம்‌ செய்‌ 
வ்ப்ளோ 5 

அவண்‌ 

கால்லா உளக கக தம்‌ 

இச்கான்‌ பபாலவே 

மேன்மைபேற்று 


ஊன்‌ ८ [नु 4 aT 


१९ ॥ 

உனக்கு 

117, 

[^ ~ य ய पच्छ 
இருப்பா ள்‌: 
அவளுக்கு 

சி தாண்‌ 
அப்படியே எத்த 
7110; 
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श्रीमद्वात्मीकिरमायणे आरण्यकाण्डे 


[ows க்கம்‌ 


तां तु विस्तीणजघनां पीनश्रोणिपयोषरं | எனி च तवानेतुमु्यताऽदं बराननाम्‌ | 
विरूपिताऽस्मि கண लक्ष्मणेन AEA ॥ २१॥ 


महाभुज பெரிய புஜங்களையு 
டையவனே ! 
அசண்று நிதம்பங்க 
विस्तीर्णजचनां | नान्ताः முன்‌ தட்டை 
யுடையவளும்‌, 
पीनश्नोणि- சசைப்பற்றள்ன நிச 
पचोधरां | ம்பல்களையும்‌ ஸ்‌. war 
ங்களை யுமூடையவ 
चराननां तु அமுனறாவாய்ஈத (0052 
டையவ்ளுமான 


तां तु ஜா ள்‌ पूणचन्द्रनिभाननम्‌ | 


Greg பூர்ணசாதிமளை ஓத்த 
ள்‌ அக்த [மூ சமுூடைய 
angi னவ & Mee) 

अच्च இப்பொழு அ 

ர்‌ ரீ 

यदि तस्यामभिप्रायो wart तव ளார்‌ | 
तवं உனக்கு 

तस्यां அவண்‌ விஷயத்தில்‌ 


arate மனைவியாக அச்கிக்‌ 
கொள்வதில்‌ 

ணா: 

जायते यदि 


1147, 

உண்டா யிருக்கும்‌ 
பக்ஷக்தில்‌ 

ae मियं तया तेषां रक्षसां எண்ணா 

என்னா 


மாக்௲ஸமன் னு | 


त्वा அப்படிமீவ 

ணார: ering Be வசிக்‌ 
கன்றவனும்‌ 

பப்பட்‌ அற்பனுமான 

என ற்கு 


al 
तत्त 
आर्यार्थ 


ara 

उद्यता भह 
करेण 

लक्ष्मणेन 
विरूपिता अस्मि 


அவளை 

त्क 

பனைனியாக செய்வ 
கீற்சகாக 

மகொண்டுவா, 

முயன்ற சான்‌ 

அஷ்ட 

லக்மணனுல்‌ 

ன்‌ SL பண்ணப்‌ 


பட்டன்‌. 


ரான ஈர்‌ वे चं fata भविष्यसि ॥ 


| 


ப 


சா ஏ 
मन्मथस्य 
शराणां वै 
faa: 

भविष्यसि 


பார்த்தால்‌, 
மன்மதன்‌ து 
பாணங்களாக்று 
அடிமையாக 


அகிவிடுவாய்‌, 


दीघरघुद्धियतां पादो जयायमिह दक्षिणः | 


दह 
ही 
जयार्थं 
दक्षिणः 
पादः 


ளா 


இவ்விட சீ கிலேயே 
உடேன 


காரியம்‌ கைகூடும்‌ 
mad gn [பொ டமி 
“rg 
ஆக்கவைக்கப்படட்‌ 
மும்‌. 


वधात्तस्य எண்ன रामरस्या्चपवासिनः ॥ 


| 
| 
| 
| 


| 


Tay 
कधा 


ष ம்றறுணட்ய 
வகையால்‌ 
aay a 
அரக்கரீசளுக்கு 
ane et ee தன த 


காட்டு, 


34] எனன: aii: 241 
a எண்ண ட்டு ட்‌ + ee ப = x 
तं TAT लक्ष्मणं च ஈர | हतनाथां ae ஸார்‌ यथवदुषभोशषयसे | 21 


faite: 1 உரிய | எரர்‌ கண்‌ யனையிழர்கு 

ait: பாணங்களால்‌ वीतां ரை தய 

a : அவளையும்‌, । அள்‌ (றைப்படி. 

Fata மகாவி ரசிய सुखं கதையின்‌ றி 

கா च धना Ao ate, ளார்‌ ந சொசிதமாக்கிக்‌ 

त्वा (alana em sett), क्ता छा mar LiF 

रोचते यदि 8 वाक्यं வின்னா | क्रियतां எண்ன वचने मम रावण ॥ 5, 

எண்ணா ५". क अक | ட்ட! aft ली क्का தோன்‌ 

Ta மாவணு | sures 

श्म கானா मम சாண कः 

ord, hes aaa சொல்லான னு 

ளார்‌ சொல்‌ नििदलद्धन அச்சமின்‌ நி 

a aw i (i । | faa மெய்யப்படட்டும்‌. 

எண்ணச்‌ च दियतागबरा ர | सीता எள்‌ भाय राक्षसेश्वर ॥ 

Trea 1 * graar அபே | भवा காப்பவர்சளைய ழக்கு 

ட்ட] இப்பியாமு து ततव உனக்ளு [வன ய்‌ 

ளர்க உள (19 gene ளார்‌ மனைவியாகக்‌ கொள்‌ 

பம்‌] எண்ணி, வசற்காக 

காள்‌ சொகதநாதறிக வய எனா च பலாத்காசமாக 
வர்களை வுடைய ரா எம்க்துசோாண்டு 

सीतां Gam a 2४411114 ee. 


ண रामेण achat जनस्थानगताननिराचरान | 
खरं च बुध्वा निहतश्च दूषणं त्वमत्र कृत्यं ஈர்‌ ॥ २८ ॥ 


गामय irr பாணுள்‌ दुष्प च उ त யம்‌ 

safer: குறித ப்பாது பாவ ty Joes 3 Sera 
` क्तिः பாணங்களால்‌ [வஜிர பட்ட வளுசம் ம்‌ 

எண்ன. ஜன்‌ கான அ எரா சொத ்சாண்டு, 

निद्ाचरान्‌ 1111... ஈம்‌ wa > Zama ssa 

हसान्‌ Lo aera क्रं இணி ப்சய்ய்ம்வாண்‌ 

faSTeT கட்டும்‌. பய காரரீஙுதினது 

சார்‌ ar fier प्रतिपत्तं क कलं 

निष्ठनं (निक दनाः 1८11-4 ऋ என்ட்‌ சர்ம ரணிக்கிக்‌ 

சயம்‌ கடாய்‌" 


ஊர்‌ श्रीप्द्रापायणे Wey | ஏகன்‌ 
आरण्यकाण्डे எவ; सगः | 
आदितः का; 7871 ar आरष्यकराण्डे आदितः शकाः 1159 
* 31 


Galan: எம்‌, முப்பத்தைந்தாவது எரிக்கம்‌ ॥ ३५ ॥ 
ணன ள்ள ராவணன்‌ மறுபடியும்‌ மாரீசாச்ரமத்னத்‌ அடைவது, 
ततः शपेणखावाक्यं तच्छ्रत्वा रोमहर्षणम्‌ । எனா எரி बुध्वा जगाम எ: 


அவன்‌ | प्रचिवान्‌ 
रोमहषैणं மயிர்ச்கூச்செறியும்‌ ஏனடா 
பபான =I 
तत्‌ அர்த 
श्यपणखाचाक्यं 111 
ஏனா செட்டு, [மொழியை 
aa: ay gow Gar ext 


Lie gi wort acer 
चि (सित (9 55. 110 
1 1.1.11 कपरी 

। 1717 19971 


சணிமய பின்வருமாறு 
al जाम { அலோசளை செய்‌ 


௩ தான்‌. 


तत्कायमनुगम्याथ यथविदुपलभ्य च | வளர गुणानाञ्च என்‌ वरावलम्‌ | २॥ 


इतिकतेन्यपित्येवं कृत्वा निश्चयमात्मनः 


मष ope हति एष 
तत्‌ அகத ert ht 
काप ஈடைபெதிறு என. 


18111; Fara 


(ஊர்‌ रम्यां ஏண்‌ जगाम ह ॥ 


இதுதான்‌ 

செய்‌ அமுடிச்சவேண்‌ 

தனன [pull wer wo 

Bi ia er sans 

செய்துகொண்டு, 

அ சணுஸ்‌ 

புத்தியை அதில்‌ நிலை 

| 1.11. 

அவண்‌ 

ob pias 

Ay PET Bal 


a ன்‌ 2 
[oar mr. 


சாதியைப்‌ பார்க்து 
எகமானது 
௪்சம்பண்ணப்‌ 
என்று [படட்டும்‌ ட்‌ 
அரு rig a eT er 
(= 120 ear क 12 
7.12... 1 
ரதத்தை 


(க ம. பொருத Seca 


ir च gor सावा पन ஸ்‌ ear aed 

| र நினைத்தும்‌, | oe 
दोषाणां ய குறைகளுடையயும்‌, ततः 
Tal चं RT 01 फा GALA ie) 10 
mae பலாபல eae fergie: 
er சன்கு. சீர்தூக்கி, | | 
अधावत च உள்சாபடி. எல்லாவற்‌ ரண 

றையும்‌ சாண்‌ 
ட்டர்‌] அறிக தகொண்டு கா 
ஏண்‌ ततो गत्वा ஈண்‌ राक्षसाधिपः | qa संचोदयापास रथः संयाज्यतापिति ॥ 
राक्षसाधिप वव म ten eer + सूत 
यानश्नाह्ां அச்வசாலைக்குள்‌ र्यः 
நண: 2 னார்‌ 
ண சென்று इति 
कतत அவ்விடத்தில்‌ | எள்ள 
ஈரா; क्षणेनैव सारथिरछघुि्रिमः | रथ संयोजयामास Taha 
ஏர்‌ + अभिमतं 
चक्रः 071 11.11 Gloom awa 
सारधिः சாரதி va 
छघुविक्रम சுறுசுறுப்புற்றவளுப வள पव 
aaa 


त्तस्य வலுக்றா 


ட்டிணுவ்‌ 


35] 


घनदानुज 


गक्षलाचिषतिः 


श्रीमान 
a: 
கான்‌ 
रत्नभूषितं 


पिशाचवदनैः 


TATA; 


ஏனை: स्मः 


काश्चनं रथमास्थाय कामं रत्रभूपितम्‌ | frag खरै; कनकभूषणैः ॥ £ ॥ 
मेघमतिमनादिन स तेन எரா; । எண்ட श्र मान वयौ नदनदीपतिम्‌ ॥ 


(छम ०८१ इका அ கம்பியும்‌, 
नप प (त பனா க 64 
cob Lor deny ees 
வலா, 
பொன்னால்‌ செய்யப்‌ 
பட்டம்‌, 
ர்த்ன்‌ mazar iy a aya ங்‌ 
கரிக்கப்பட்டலும்‌, 
பிசாசுபோன்ற முகவ 
கணாடையவைகளும்‌ 
பெ ன்ைலங்கரிக்க 


ப்பட்டவைக மாணா 


| ay: 


आस्थाय 
नदनद्रीपात 


| 
| 
| 
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ORT io au 11. 
னால்‌ 
பூட்டப்பட்ட தும்‌, 
ணை சு ate Cluny 
லாம்‌ செல்ல வல்ல. 
மாண 
ரதத்தில்‌ 
ला क क लन नि, 
Fi அணத कन्थ कक 
SST es ioont 2 
yong कमक काद 
சப்மக்கா த்தையும்‌ 
च्ल, कूप्या, 


च எனை; எண்‌ காண | ன்ன னா னாக; || ८ ॥ 


ணி எள்ள दर्शनी यपरिच्छद 


; । கர்ற்ள்கள்‌ எளி சாணை ॥ ९ ॥ 


कामौ रथमास्थाय ஏர்‌ राक्षसेश्वरः | ese मेधः; सवलाक उवांवरं ॥ १०॥ 


ளன; 


வாண: 


Garay rior gar ret 
(0.11 1.1. gun, 
வெண்குடை பிடிக்கப்‌ 
பெற்றவனும்‌, 
புத்து முகங்களுடை 
Li corn, 
நீமோரட்டமுள்ள்‌ வை 
tw த்தை நிகர்‌ x F 
வும்‌, 
௬௪ தங்க சுண்டல்‌ 
Hadar Lica sg வணும்‌, 
இருபத்‌ சைகளையு 
நடயவறஹும்‌, 
பத்து சுய ச்துகளை 
யுடையவலும்‌, 
சண்களாக்வைரும்‌ = 
वाः च्न्ना क ai हि F 
வனம்‌, 


தேவச திதுருவும்‌, 


| मुनीन्द्रः 


Se: 


Ha: द्रव 


மசரிவிசசோச்‌ अर 
Fura pwn, 
பத்து சீகாங்களை 
யுடைய 
மாபைபோன் தவலும்‌, 
ராகு௲ற்பான்னலுமா 
கய 
அண்‌, 
oer சு = சர்ட்‌ அ பாசிர்‌ 
ஸாம்‌ Gr माव 
res ऊन 
ग 1 (0 
ஆகா ५५. ea 
மின்னல்‌ வரிசைகளை 
யுடைய தும்‌, 
பகா க்குகளோமுிகூடி 
ய துமான 
பபாகம்போல்‌ 


தகழ்ச்சான்‌ ५ 
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सलं எரர்‌ वीर्थवानवलोकयन्‌ । எளராவிிய்ர்‌ எண: ॥ ११॥ 
सीतमद्रतो याभिः परचिनीभिस्समन्ततः | எண்ன கா்‌: எர ॥ १२॥ 
कदटीवनसंवाधे नाचिकिरोपलोभितप्‌ | எண்ணை तरभिशच सुपुष्पितः | १३॥ 
अल्यन्तनियताहारैश्शोभितं परमर्षिभिः | नागस्सुपणेग न्वै; fata எாண: ॥ १४॥ 
எண்ட ணர்‌ | fata fea எண்ணார்‌ ॥ १५ ॥ 
दिव्यामरणमारयाभिरदिव्यरुपाभिराहतम्‌ விண்ணி றார்‌: ॥१६॥ 
सेवितं दैवपनीभिः श्रीमतीभिः भिया हतम्‌ । ணாத चरितं என்ற்‌ ॥ 
FTA सारसै; संप्रणादितम्‌ | அன்ன रम्यं எம்‌ सागरतेजसा ॥ १८ ॥ 
पाण्डराणि fares दिव्यमाल्ययुतानि च | तुगीताभिजष्टानि विमानानि समन्ततः ॥ 
तपसा என்க कामगान्यभिसंपतन | ரன்னை ददं FASTER: ॥ २० ॥ 


चीयवान्‌ (1131 | नाकिकैरोप- ॥ தன்னை பாங்களால்‌ 

धनदानुजः கூபேசன்‌ சம்பியான எரர்‌! அழுருவாய்க்து வின 
வான்‌, க்குவதாயும்‌, 

சா Fi. sf த்தின்‌ सादः ठत LOT काका प 8110) 

க்‌ ws न அகலவும்‌ என்‌: பனைமரங்களாலும்‌, 

i CAT a ee , அம்‌: ஏ அமுரனிசியானும்‌ inf ee 

விளங்கும்‌, னா ५ 

ணை: பலவிடங்களில்‌ ம்‌ . ™ 
ஈனம்‌. + (112 புஷ்பங்க सुषुप्तः ஈன்று 952 
: + ச. எனின்‌: च {60 Sen மும்‌ 

ளும்‌ பலங்களுமுள்ள. | जनित டப : 

ஸ்‌. कया | शोण्वि भूलण எம்‌ 

अनुकरणं Gan nm Sse mae | கப்பெற்ததாயும்‌, 


யும்‌ ம்‌ எவர 


சடும்கியமமான கர 


< नयना = 
ணா (क भणि कक ஆசோரக்கிய சக்களையுடைய 
ன்‌ இத்ததுன்‌ परमर्षिभिः fad 
तोयाभिः மான रत, eer RATA: धमर Sere AML, 
்ன்ட்ய்‌ नाग; aT 11/01 
अ ~ aig 4 + = 
ப்‌ ராயா எடைகள்‌ qT: ௩ LT सका 4 कठा ¶ இம்ம, 
aio ध +} : [லும்‌ गन्धदः கக்தாவாகளா லும்‌, 
ட்‌ ^ sr ஸ்‌ 3 ae = : 
वैदिमदि யாக்்படைகளை किरः a கனணனமார்கனா இரபா, 
௮, an 4 : 
யுடைய अनः கர்ப்ப த்திலிருரது 
ணார; அள்ரமங்களானம்‌, 1.8; 
4 [1 5 a 
Gated: எங்கும்‌ ளவு; னவைகானசாகளாலும்‌, 
எரர்‌ இகழ்கின்‌ நதாயும்‌, 1 10/19/1111 ல்‌ 


11 0.1. 


ao பிறக amet a 


னால்‌ icin ak ay | ளாம்‌, 
ருப்பதாயும்‌, ஏன்‌; 


11111111 
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Gawain ह. चा तान 


Ghar arr comet 11171 


मरीचिपैः 


ar ளண்ப வாக ளார்‌ 
அம, 
ணன்‌; लागी அணைகளையு 
மொழிந்த 
faz: ட்‌ 21.115 


चारणैः च 
எண: 


ரன்ன 


ளாச்ணர்களானும்‌, 
பலலவிடங்களி ஐம்‌ 
அழருவாய்க து. வின 
கிகப்பெற்றதாயும்‌, 
ணா - இலவ்யமான அபரண்றி 
माल्याभिः [4 111 
[41.124 
திவ்வியமான அழறா 
டையவர்ககறும்‌, 
சிரிப்புண்டா களும்வ 
ண்ணமாய்‌ பேசுவ இ 
அம்‌ வினையாட்டில்‌ 


பொழுதுபோக்கும்‌ 
உபாயங்களை என்றா 
அறிர்தவர்கணுமான 
aroha: அப்ஸாஸ்திர்களால்‌ 
எண; பலிடங்களில்‌ 
னார்‌ Bem mit ao ன்ளாதாயும்‌, 
श्रीमतीभिः 0.4 en ளான 
देवपत्रीभिः EF 11. ar 
our, 
सतित 1.8१) 1, வடம்‌ 
ண அழகால்‌ 
டய தகழ்கிறதாயும்‌, 
ரர்‌ ष தேவ்கா ~ 0102 tt ae 
art grin 
அமிருகநுண்‌ sacs 
பப்பு तु क कचा पर னும்‌ (துவர்‌ 
களானும்டி 


ஏனை: எள்‌: 
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पक्र ल { 


ताण 


உலுவப்பிபற்ற காயும்‌ 

जकः क्छ + प्न्य 
1. 
சன்‌ இணவகள்‌ கிணறை 


ஈ.துள்‌ சாயும்‌, 


सारः ALU च्छ 
सप्रणादिरत ஒளியு Hoy விளக்கப்‌ 
பதிறசாய ம்‌, 
வைாயங்களை நிகராக 
ayaa | றி ee eat யுடையதகா 
யும்‌, 
सागरतेजसा 7311111 
Gard இனிமையாயிருக்கிற 
தாயும்‌, 
रम्यं அழுசாயிருக்கறதா 
யும்‌, 
जवलौकयनं aaj ककत 3. 
पाण्डगाणि பழுப்பு [यलो er say 
। களும்‌, 
ற்‌ சீசாலமானனவைகைம்‌ 


ண ன்‌ | 

[ऋ -] ட்‌ ட 
தஇவ்வியமான புஷ்பக 
corre य गज 


दित्यनाल्प- i 

युतानि च 
யப்பட்ட awit, 

a; és Sues 11 
५11." ककव ८2 
धीना फक) = 


அறும்‌, 


तूगीताभि- 
merit 


कामगानि fig Sebi செல்ல 
அவக மான 
त्म 3.1.211 


दु க்‌ த்‌ ¢ 
( लि जो 7 = जा 7 களையும்‌ 
சன்வசமாக்‌ இக்க 
ண்டவா களுடைய 
ஊ்யட்ர்ண க்களை 


கள்‌ சல்லாபக்கங்காரிலூம்‌ 
சரண न Slap जनका Gen 
गन्धर्वाप्सस्छः TH கதர்வ அப்ளாஸ்‌ SP 


கையும்‌ 


salar, 
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SASH Rar சாணார்‌ 


निर्यासरसमूलानां चन्दनानां सदसरशः | वनानि goa ரின்‌ எரர்‌ च | 
अगरूणां च मुख्यानां वनान्युपवनानि च | तकानां च जात्यानां फलानां च सुगन्धिनाम्‌ ॥ 
पुष्पाणि च तमालस्य ஏனடி मरिचस्य च | मुक्तानां च समृहानि युध्यमाणानि तीरतः ॥ 
agi प्रस्तरं चैव கர்‌ तथा | काश्चनानि च aera राजतानि च எண; | 
சண मनोज्ञानि प्रसन्नानि ददानि च । धनधान्योपपननानि என்றச்‌ च ॥ 
னான்‌ नगराण्यवलोकयन्‌ | तं सप aaa: लिगं ரானா. ॥२६॥ 
अनुं सिन्धुराजस्य ஈண்‌ त्रिदिबोपमम्‌ 


மட்டிப்பான்‌. கொடுக்‌ 


निर्यासर्मूानां 1 கும்‌ வேர்களை யுடைய 


ளார்‌ 
ன்‌ 


எகர 


ஊர்‌ च 


ணர்‌ 


चनानि च 
ணர்‌ 
எனா च 
esi 


aM च 


उपचनानि चं 
எண 
पष्पाणि च 
मरिचस्य 
गुल्मानि च 
तीरतः 
அர்‌ 
शुष्यमाणानि 
समूहानि च 
எஜார்‌ 
நர்‌ च 


ப சங்கரரடையவும்‌ 
सकन Saas 
[सि न्ताः 116] ம்‌, 
அம்சா कती जक enim 
களும்‌, 
மிச பாணாங்கமமும்‌ 
சோலைகளையும்‌, 
பலவிடங்களில்‌ 
பார்த்துக்கொண்டே 
FF pe = 
1 1 14 
டையவும்‌ 
வனள்களை யும்‌, 
2.1.31 
வா ல்மிளாளுகளுடை 
பாணம்‌ மிருந்து [யவும்‌ 
ஜா திக்கா ய்களூ ~ 
யவும்‌ 
உபவனங்களையும்‌, 
சுமால்‌ abd i Ta St 
புஷ்பக்களையம்‌, 
char கின 
புதர்களையும்‌, 
சணைசளில்‌ 
{0.8 .क basen 
உலர்ரி go oer sera. (TF 
சுவியல்களையும்‌, [ஈத 
oF ( ee ளின்‌ 
குவியலையம்‌, 


| २७ ॥ 





प्रवाद विचयं एव 


உண: 
काञ्चनानि 
राजतानि 
aaa च 
तथा 
என்னார்‌ 
प्रस्रवाणि च 
ணர்‌ 
ददानि 8 


धनधास्योपपन्नानि 


ன்ஸ்‌ 
ஏர்‌ 


हस्त्यश्चरथ- 
गाढानि च 


१ 
ர 


[aur deren 


பவழக்குவியலையும்‌, 
ஆ னு 
பொன்‌ 
வள்ள 
மலைகளை யு ம்‌, 
அப்படிமீய 
அழசான 
மலையருவிகளையும்‌, 
மித anlar ex 
மடுக்களையும்‌, 
சன தகான்னியஙகசா 
நிதைதவைசணாம்‌, 
உதி சமஸ்திர்ீகளால்‌ 
விளங்கப்பெற்றவை 
அறமும்‌ 
யானைகள்‌, குதினாகள்‌, 
ஈசங்கள்‌ இவைகளால்‌ 
திற தவைகளுமான 
ஈகாங்களையும்‌, 
பார்திதுக்ம்காண்டே 
சந்தி இர த்இன்‌ 
isa கையை 
சா ங்கும்‌ 
சுமமாயிருப்பதாயும்‌, 
இணிமையா ன தாயு ம்‌ 
காற்று பாஈ்தமாய்‌ வீச 
ப்பெ ற்றதா யும்‌, 
97: जायज ९2, + 
வினா க்குவதாயும்‌, 
கவனித்தான்‌. 
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9 2 छन्त -५। 

அக்கு சோகள்‌ 

கான்குபக்கங்களிலும்‌ 

நாறு போஜனை (அ.கா 

வண மார 250८04८) 
பாவி நின்றன்‌. 


பெருக்கு உடலுடைய 
ஜர்‌ அனமையையும்‌ 
எடுத்துக்கொண்டு, 
ate + க்கு 
17 


144 1 எரு) | 


4 ரு 
இக்க {25 fags 


FF 


| २ ar 
6s காண 
பாசக்சால்‌ 
சடக்கென மூ இதரர்‌ 


7 ॥ 


अना TPE எண; परमयः ॥ 


மாசுப்‌ 
அஜா, 
apres ஆகிய இவர்‌ 


ஜன்‌ மகட்‌ [கள்‌ 


35] पश्चानिदाः எள்‌: 
TURAL स मामं न्यपोधमृपिभिदरतम्‌ | என ताः शाखाः शतयोजनमायता; ॥ 
அவன்‌ | यस्य 
मेघां Lod gens aT a ot ah are: 
थिम பாணிவர்களால்‌ | an tb, | பலன்‌ ए 
ध॒ சஞ்சரிக்சுப்பெதிற ae | tnt 
ror தர்‌ இலமா தினத[மான | அல | 
नन १०५, Boo आयता; 
अप्यत கண்டான்‌. | 
यस्य हस्तिनमादाय महाकाय च कच्छपम्‌ | भक्षार्थं ரன; शाखामानगाम எ; ॥ 
महाचलः மகா பலவாணு ய | அன்சார்‌ 
६ கருடபகவான்‌, ५८४८ < 
wars பசிப்‌ பதற்காக. men प्तं 
हस्तिनं gor wor Ear न्च |, ணவ 
तस्य तां सहसा எரர்‌ भारेण पतो तपः | ஜார்‌; WERT 
Aga: மகா பலவானும்‌, | ager 
சொர்ண: च ப ஐலைகளி 17.11. ஈர்‌ சான்‌ 
ஜார்‌ சுரடபகவான்‌, [மாகிய | भारेण 
नग Bear get सहसा च्ञ 
ततर वैखानसा मापः ஈன मरीचिपाः | 
அதனடியில்‌ என்ர 
ஏனை; யாகரிஷிகளா டிய at: 
वैखानसाः १111 ஏன; च 
माषा त्यक्ते aya: 
எரிக்கா: வாலகில்யர்‌ ரர; 


ee ஈ.தார்கள்‌ 


तैषां दयाथ गरुढस्तां எள்‌ சாண । जगामादाय वेगेन तो எள்‌ ணர்‌ ॥ 


BS cio Stari, 
A MUS व्य ms Faw 
புசி. த்ட்டு, 
ina pasate Zar 
பெருமாப = श afar று 
an han & soa (2 
a HBT eT 
4 14/18 
யம்சண்டானளர்களின்‌ 
2 சசமமான்றை று Ly 
By a ef a [2 
५८०. र ^ இயை 


एकपादेन धर्मात्मा भक्षयिता तदामिषम्‌ ॥ ३२॥ 
निषाद्विषयं हत्वा शाखेय पतगोत्तमः | ஈண்‌ छेमे मोक्षयिता महागरुनीन्‌ 112211 
पतगा क्तः LU pmeaed 18.9.11. ary 

எரா SBT GOT சிமா ea 1.1 fe ரம்‌ तदामिषं 

Tez: சடடபகவான்‌, भक्षयित्वा 

तेषां அவர்கறக்கு Arar 
द्या ஈன்னமை புரிவதற்காக சாண 

ர்‌ அச்சு இதன 

च्त्तयो जनां a 011. 9 र 

சாகர்‌ கோணா ம்‌, [10 शरावया । 

तौ गजकच्छपौ = அந்தயானை இமைக निषादविषयं ) 
zat aa இசண்டையு ம்‌ [ara ற a 5 
एकपादेन ஒரு காலால்‌ ஈர்‌ 

चेगेन தண்‌ Fa Hee a mr 


அடைத்சார்‌, 


245 Hasan आरण्यकाण्डे 


[ஸாக்கம்‌ 


எண द्ियुणीकतविकमः | अगृतानयनाध पै चकार मतिपान मतिम्‌ ॥ ३४ ॥ 


tick ir புத்திமா er ri 


स्रः मतिमान्‌ ; 
eed 


அமிருகுத்னைக்‌ கொ 


तन as அவர்‌ ணா ர 1 ரு 
mein एव ड து பாம்‌ G94 ண்வெரவேண்டிய 
हिुणीकत- இரண்‌ டம. அணுகா தாய்‌ 
எண: on th वी [कु பாசா 
க்கிரமருடையவராகி माति चकार எண்ணங்கொண்டார்‌, 


अयोजालानि निर्मथ्य भित्वा சார்‌ ரா । கிணார்‌ ततः | 24 ॥ 





ततः அப்பொழுது ५. ஈன்கு சகஷிக்கப்பட்ட 
ரள Ey தபம்‌ சட்டத்‌ = அரா சமா 15 ra [= 1 
Tara 0 eer wood er व कि a ன 
चं ட்ட கையிலிருந்து 
finan Paka: आलां கொண்டுவர்தார்‌, 
து परहपिगणेर्जं 9 ரீ நு டன ह 
ர்‌ elas सुपर्णकृतटक्षणम्‌ | என सुभरं न्यथोधं दद्र எண: | ३६ ॥ 
चनदन குபோன்தம்பியாகு र | எள सुभद्र ஸுபத்தொமென்று 
மவன்‌ 
எள்‌; cog egg sear acer ea பெயருடைய ga unt ear 
ஐம்‌ தங்கியிருக்கப்பெற்ற 
அம்‌; |" அர்ச்‌ 
சடைபகவானால்‌ செய்‌ न्वध 1110 
सुपणृतकक्षण யப்பட்ட அடயாளங்‌ ति 
களையுடையதும்‌, இங்‌! கண்டான்‌. 


तंतु गत्वा फं पारं ன என்ற்‌ । ZETA रम्ये ரர்‌ बनान्तरे ॥ ३७ ॥ 





ஈன்ரச்‌: சதிகள்‌ புளுமிடமாகிய | Tet Tar ® மாய்‌ 
समुद्रस्य Fp தீதி த்த்றுடைய பகு! 72 1 111 
रम्य न முகாயிருக்கின்‌ றா 
ள்‌ निक . Side 1 
க | Fre வரப்ப தேசத்‌ இல்‌ 
ஏர்‌ पार ஆக்கணும்‌ காய! | : ்‌ 
ர்‌ = न eer BF Tins om ae 
1a அடைந்த பின்னர்‌ | wah aes 


तत्र कृष्णाजिनधरं जटावल्करधारिणम्‌ | சச்‌ नियताहारं मारीचं नाम राक्षसम्‌ ॥ ३८॥ 
तच அவ்விடத்தில்‌ नियताहारं 
தர்ணா மான்தோல்சரி சது என்ற்‌ नाम 
க சடை தரித்து மாதுரி பப்பி 


ன்ற | 


உணைவ ருக்க 
69 ர்ச்சினன்‌ ற்‌ 
अवर सकन 


111 


२0.55 | ददी 


35) 


Taam: सग 
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स रावणः समागम्य ரண रक्षसा | मारीचेनार्थितो राजा எண்ணார்‌; ॥ 


षः 


அர்த | भमानुषैः 
fy क कम ey 

ராவணன்‌, பவத்‌ 
வர ere a, 

அர்த 

மாரீசனெனும்‌ विधिचत्त 
4.0 दकल अकितः 


மனிதர்களுக்கு இடை 
es நிகரிய 
சகலவித Gur Gy வண்‌ 
அ்ச்சனால்‌ 

me ப்படி 


உபசரிக்கப்பட்டா ன்‌. 


तं खय पूजयित्वा तु भोजनेनोदकेन च । अर्थोपहितया वाचा प्ारीचा वाक्यमव्रवीत्‌ ॥ 


` मारीचः 
स्यतु 


भोजनेन 
उदकेन च 


Lori sar , இ. 

தானே உண்ன 

போஜன சனத்‌ चाक्चं 
கொண்டும்‌ | अर्थोपहितया 

17121111 1. चाचा 


டிம்‌ ட்ட்ட பர 


जप न्यव 

Rue SB, 
ீன்வரும்‌ மோ pf em 
ப்‌ (ம்‌ மாற்று 

क =. न्थ = 
பொருள்‌ Sur sas 
சொற்கொண்டு 


Stor iat efor. 
१६. 


कचित्‌ ச்‌ என छङ्कायां राक्षसेश्वर | சள पुनस्तं 3 तूणणमेवमिदागतः ॥ 


राक्षसेश्वर 
राजन्‌ 

न्वद्य 
कच्चित्‌ ஏம்‌ 


च 


Sr a eT eT Byun | पुनः चै 
அம்சே ! ஈர்‌ என்‌ 
இலங்கையில்‌ केन SET 
எல்லாம்‌ சோதமாமா 7 Ze 
தேவரீர்‌ எரா: 


ப்ளவம்‌ 
இவவளவ = 53242 
யான Se 1 

: = ^ சரடு 
Tipe ser err 2 


ரர்‌ महातेजाः मारीचेन स रावणः । ततः Gales बाक्यमव्रवीद्राक्यकोविदः' ॥ 


मारीचेन 
ஏர்‌ उक्तः 


எண்ன 
ताक्यकोविदः 


மாரீசளுல்‌ | a: 
இவ்வாறு ११९०५८५ | हक); 
( 1 क्या LE, 
ழ்‌: =^ | சனா 


ம்கா ரூ ர்னும்‌, | 
பேபேசுவதில்‌ சமர்த்சஸு 


Leet er 


oo அனி 

ராவணன்‌ 
அதன்பின்னர்‌ 

cram amie சொல்லை 


உரைத்தான்‌. 


ஊரி श्रीमद्रापायणे वार्पीकीये आदिकान्ये 
எச்‌ ரண: साः || 


आदितः sara: 7914 


स्ति 


आरण्यकाण्द आदितः வன. 1202 


2 5 4 


ம்ப என்ட முப்பத்தாறாவது மார்க்கம்‌ ॥ ३६ ॥ 
னக்கு pT சேய்யத்‌ தாண்வேது, 


எ श्रयतां तात वचनं मम भाषतः। சாரின்‌ पप चातैस्व भवान हि पमा गतिः॥ 


तातं 
मारीच 
भाषतः 
प्रम 


५८.०१.1८४ | 

மார்க | 

ण्म ला 

eT ar it 

சொல்லான்‌ து 
செவ்ிகொழ்த்‌ து சேட்‌ 


கப்படட்டும்‌, 


| 


ளார்‌: என 


आतस्य 
मम च 
भवान्‌ हि 
परमा 


என்‌ 


மனவேதனை ப்படுகி 
1 1 haber தேன்‌. 
சஷ்டப்பமும்‌ 

1. 

if ஒருவ मा शषा [கய 
சர்கோ £m age cor 
ச்ஞ்சமீ (புகுமிடம்‌, = 


जानीषे त्यं जनस्थानं ளன यत्र खर] मम | PT AEE! स्वसा शपणखा च मे॥ 
எச்‌ महातेजा राक्षसः பிரக; | अन्ये च वहवः श॒रा எள निक्ाचराः ॥ 
वसन्ति मन्नियोगेन अधिवासं च राक्षसाः | எள சார்‌ मुनीन बे धर्मचारिणः ॥ 
चतुद सदस्राणि रक्षसां भीमकणां | शराणां கர்‌ खरचित्तानुवर्तिनाम्‌ ॥ 


AA 

aq: 
महाबाहुः 
दुषणः च 

a 

al 
aera] च 
महातेजाः 
ண்ணா: 
Waal: 
ரணை: च 
अन्ये 
Ged: 


Sea: 


ரர 
fran; च 


MTT 


“எனத 

அம்பியாகிய 

கானும்‌, 

மகாபா தற னுச feu 
10 

ef छया அ 
॥ aw Ls few 
சூர்ப்பணசையும்‌, 
மகசாபல்சா லியும்‌ 
wie gene புசிக்கும்‌ 
அ எக்கணாகிய 
தர்காஸ்ஸும்‌, 
மத்றுான்ன 

பல்‌ 

அஸ்‌ த்சலித்தையில்‌ 

நிபுணர்களும்‌, 

ஞார்கணுமான 
அரக்கர்களும்‌, 
பயங்கரமான செய்கை 


அளையுடையவாகளும்‌, 


| 


कतच्धक्लक्षाणां 


எண” } 


वनिनां 
राणां 
ரர்‌ 
चतुर्ष 
again च 
यत्र 
महारण्यं 
ध्मनारिणः 
मुनीन्‌ 
ணாள; 3 
பட்டர்‌ 
சணா 
जनम्धानं 
aaa 
वचन्ति 

ரர்‌ 

जानीष 


ya ei gon क 
நிபுணர்களும்‌ 
SF gene) இஷ்டம்‌ 
மீபால்‌ ஈடப்பவரச 
சூரர்சணாமாகிய [ஸரம்‌, 
அர 7 10.7.77 | 
பதிஞன்கு 
அபிரவர்களும்‌, 
காக்கு 
மகாரண்யச்‌ இல்‌ 
தர்மம்‌ செய்யும்‌ 
பணிவர்களை 
தமிம்குக்கும்‌ 
அக்காகளாய்‌ 
என து == दना யான்‌ 
தனஸ்கான தமை 
வசிக்குமிடமா ய்‌ 
கொண்டிருாதார்க 
ரீ [कन्ध त) அசை 


௮ திவா ய்‌, 


36] 


எணண எரா: 


जनस्थाने “ ஜனன தானத்தில்‌ 
ArT: 21111111 
எவ்வளு மகாபலவான் கணும்‌, 


பல அயுதக்களையு 
டையவர்களும்‌, 
கானை gf 1 1 1 
வுடைய अ व चापं अ 


ளுமான 


चरिः सर्गः 


ते எள்‌ जनस्थाने वमाना Aza | सङ्गताः 
॥ ६ ॥ 
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ரள रामेण सह संयुगे | 


A oly mane aur 
9110111 


mA: तु பரிச உ திஸ்‌ T ev oo er, 
ய்வர்களாககே 

7a AE மாரே கூட 

சளி au 11.47 (42 

எண: சாட்சி he 


तेन SATA रामेण रणमूभरनि | अनुक्ता परुषं किचित्‌ எனறார்‌ धनुः ॥७॥ 


சாணார்‌ போர்முமளையில்‌ 
எர சினங்கொண்ட | 
aa அர்த | 
பபப] சாமனுல்‌ 

पर्वं சடிம்சொல்‌ | 


कित 


சாதையும 


எண்ன சொல்லாமல்‌, 

ஏன: வில்லா னு 

सः ८ उस्ना ककः = कछ प £ 
ष्यापात्तिम्‌ (द शया SELL aw 


चतुय எணண எண்ணா | निहतानि என்னன எள ॥ ८ ॥ 


anal 


^ Glau பலம்பொருர்‌ | पदातिना 


பாத்சாரியாகய 


இய arm Lote Lea 
Tat ஆக்கர்களின்‌ aren; கூரிய 
எண பதணுன்‌ கு பரி பாணன்களா ரல்‌ 
ளர்‌ அயிசவர்கள்‌ | निहलानि சகொல்லப்பட்டார்கள்‌. 


खर निहतः aga TaN निपातितः | इतश्च ளர்‌ निभया दण्डकाः कृताः UII 


oor 


aga போரில்‌ 

at: च च्छते துப்‌ 

fara: lar त: त्वक, 
वषं; च தாஷணாலும்‌ 


a ip சசப்பட்டான்‌, 


चिरिः च 
हतः மாயக்‌ 
दण्डकाः अपिं 


निर्भयाः 


சண்டகாவன க்களும்‌ 
{11.1८7 1 {1 Seana 


க்ளா ய்‌ 


निपातितः | ॥ 


पित्रा निरस्तः ஈன सभार्यः प्रीणजीवितः। स हन्ता तख सैन्यस्य रामः क्षत्रियपांसनः ॥ 
யக பட்டப்‌ 


> சவங்ப்புட்டன்‌ 


உ; ५ அரசு ராமன்‌, | 


करुन 


அயுள்‌ குன்‌ நீயவன்‌. 
எனங்கொண்ட 


| तस्य அக்னி 
fra தந்தையால்‌ | सैन्यस्य ைன்யத்னத 
सभा्यैः * 11 1111. | ப அழித்தவன்‌, 


ரண; er சசப்பட்டவன்‌. क्षन्रियपां पनः ச க்ரியா 11 


252 श्रीमदवाल्मीक्रिरामायणे आरण्यकाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
दुःशीलः கண்ணின்‌ எள்‌ ठनो ऽजितेन्दरियः। त्यक्तथमों mate भूतानामदहिते रतः | 








gaits न exis lar, ile त्यक्तधर्मः சர்மாணு்டானமில்‌ 
கண: இரக்கமத்தவன்‌, [வன்‌ 7 
தஸ ன்‌, எய்தவன்‌: 
मूः व अधर्माष्तां 1117111 
aaa: = (tars, भूतानां பராணிகறாக்கு 
अजितेन्दिव இக்திரியிகாஹமில்‌ | अहिते fe அ ஹி.கத்திலேயே 
லாதவ a: அஸக்திசொண்டவன்‌, 
येन वैरं बिनाऽरण्ये எணண केवलम्‌ | கரணணானாவாள்‌ मे विरूपिता ॥ 
रण्व ^ ang eu कर्णनासापहरणात्‌ காதையும்‌ கூக்கையும்‌ 
शरं विना பகையில்லாமலே எனன | oy a 
aa 11) भगिनी தங்கை 
केवत ஸர்வமுமாய்‌ येन அவனுல்‌ [user 
எரி சொண்டு, | विरूपिता 197 
तस्य भायां जनस्थानात्‌ सीतां सुरसुतोपमाम्‌ | आनयिष्यामि विक्रम्य எனன मे भव ॥ 
त्व “அவனனு विक्रम्य (1.6.111. 
பானைவியும்‌, आनविष्याभि नः (9, ४४ போகி 
ள்‌ தேவப்பெண்ணுக்‌ மேன்‌ $ 
சொப்பானவளுமான चख அதுவிஷயத்தில்‌ 
aa சதையை म्र எனக்னு 
கணண er ov சான ச்சிலிரு सहोचः 81 [7८ 
ந்து । भव இருப்பாயாக. 
त्वया ஈர்‌ सहायेन पाश्चस्थेन ரா । ளாக सुरान्‌ युद्धे समग्रा्नाभिचिन्तये ॥ 
माब “Be பலம்‌ படைச்‌ | BS தம்பிசனோடும்‌ 
ont கான்‌, [சவனே! | युद्धे யுத்தத்தில்‌ 
என்னா பச்கத்திலிராதுகொ பபயர்‌ தேவர்கள்‌ 
सहायेन உதவிபுரியும்‌ [ண்டு ளா எல்லோனாயும்‌ 
त्वया fe உள்னேடும்‌ | न अभिचिन्तये ०८१८ १४ (2 hon (न 
तत्सहायो भव त्थं मे ama ate राक्षस | वीर्ये ae च दर्पं च ணா எனன ॥ 
TA அர்க்க! | ஸா உ துணிசெய்யவளுக 
ஈர்‌; 11110211 भव இருக்கவேண்டும்‌, 
असि ரீ இருக்கின்றாய்‌, ஈன்‌ போரில்‌ 
fe நிச்சயம்‌, ய்து வீர்யத்திலூம்‌, 
तत्‌ அனபடியால்‌ ட்ப இட செருக்கிலும்‌ 
ग्र | எனக்கு तव என: உணக்றாு சமானன்‌ 
ஸ்‌ ह न हि अन्ति இல்லவே இல்லை, 


20] 


ஈன] என: எள்‌: 


253 


उपायज्ञो महान्‌ शरः सर्वमायाविदारदः। एतद ஈாணனர்ர்‌ निराचर ॥ १६ ॥ 


ச்‌ कव ११/95. 5 (क) 

उपायज्ञः | மண்டிய உபாயல்‌ 

களில்‌ நிபுணன்‌, றீ. 
महान्‌ द्रः பெரிய சூசன்‌, 
எண்ன } சர்வ மாயைகளையும்‌ 
ளா: \ एक (म cod दा, 
शृणु எண்‌ साहाय्ये எனச்‌ वचनान्मम 
साहाय्ये * உதவி விஷயத்தில்‌ 
ள்‌ 7.8 
ஏர அக்கிளை யைக்‌ 


निशाचर 
स्वसमीपं 


ततन क्म 
ऋणु 


श ण वणः | 
உன்னிடம்‌ 
இ.துகாரணமாகவே 
ஈன்‌ 


வரேன்‌. 


ஆகம்வண்டிய கார்யம்‌ 
எதுவோ 

yas ar कन्तक 
சால்‌ துன்‌ கேள்‌, 


सौवर्णस्त्वं मृगो भूत्वा चित्रो रजतविन्दुभिः என்‌ तस्य रामस्य सीतायाः ஈர்‌ चर ॥ 


Be | 


त्व 
रज्तचिन्दरुभि பிவள்ளிப்புள்ளிச 


ரண; அழருற்னு விளங்ளும்‌ 
வளர்‌: शगः பொன்மாளுச 
aT emolsr aw (9, 


स्च 
गामस्य 
आश्रमे 
सीतायाः 
way 
a 


அர்த 
ம்ர்மீனானு 
அச்சம இல்‌ 
்தையினது 
சண்டுன்‌ 
ஐடி. த்திரி, 


त्वां fe निःसंशयं सीता eer त॒ मृगरूपिणम्‌ | श्रदयतापिति भतरं छक्ष्मणं चाभिधास्यति ॥ 


सीता ft ம பிசையும்‌ 

கரகரிளர்‌ மானுருக்கொண்ட 
त्वां உண்டன 

Pear 17111117 
eel a unt és क (2८८; 


भतार 
எவர்‌ च 
எயார்‌ 

इति 
अभिधास्यति 


वत चवा ८4८2 
च. AT ar ய] on 
பிடிக்சப்படட்டும்‌ $ 
சான்று 


சொல்தாவாள்‌. 


ततस्तयोरपाये तु என்‌ सीतां சாரண | निरावाधो हरिष्यामि राहर्चद्रमभामिव ॥ 


तत 1.11 1. 
எள்‌; अपाये அன்னிருவாகளமில்‌ 
லாதன பயத்தில்‌ 


ह्यन्य சாப்பவர்களில்லாத 


निराकाघः இடையூனி அற்ற 


सीतां 
यथास तु 
We: 
चन्द्रप्रभां 
द्व 


हरिष्यामि 


ஸா af Ly 

दो 1,5.21 

எஸ்‌ 

So eM சார்‌ 

ae 

[7111 1. 6111 
அவ்வண்ணமே 

எடுத்துவரறுவேன்‌, 


254 श्रीमद्वारमीकिरामायणे आरण्यकाण्डै [जकर ease 
ततः TANTS रामे भार्याहरणकरिते | Pea: प्रहरिष्यामि காணாள்‌ ॥ 


तततः Wart ५ oy wer Ger ent | Baral திறுப்திசகொண்ட 
नामे ராமன்‌ | ணன்‌ உள்ளா நிகதோமுி 
आर्चाहिगण- ¦ Lig tem அபகரிக்கப்‌ ari: angi wines 1 
करिति பட்டுகிட்டதால்‌ ப ய்‌ (கான்‌) 
னம்‌ கொக்துகடெச்‌ सुखं வெரு எளிதில்‌ 
கையில்‌ எண்ண வதை செய்யேன்‌." 
तस्य राकया என मारीचस्य महात्मनः । ஏஸ்‌ எரா परित्रस्तो என सः ॥ 
கா்‌ சாமைப்பற்றிய 1 ^ 21 ஜக்‌ உலர ககாசு 
ஜா செட்டு, [பச்சை காண அவித்து. 
என அக்கு सः அவன்‌ 
महात्मनः மகா சு துமாவான ணை: மிகத்‌ இகில்கொ ண்ட 
मारीचस्य மாரிசுனுடைய வணா௮ 
aaa வாய்‌ டப்ப] அயினன்‌. 
ஏரார்‌ ்‌ கோணா ராம F 
ओष्ठौ परिलिहन्‌ எள்‌ नेतेरनिपिपैरिव ராரா சாற்ற रावणं எற || 83 ॥ 
ஏர்‌ உலார்துபோன नेशन; eur saat ext न 
ய ஈகக்கொண்டு दष Chine pee 
अनिमिचे र ன்‌ | ரர்‌ a 1117 (Sw 
7 Ganadar Gas | எஸ்‌ प 
1901111. . र ~ 
ஆற்ற ¢ | समुक्षत BD obo been er. 


स रावणं seas महावने ரை: | 
ஊனை वाक्यं हितं ஏ ஈன்‌ சாரண ॥ २५ ॥ 


sms: = es கலங்கிய ஊண்‌ அஞ்ஜலிஹஸ்‌ சாய்‌ 
மன ருடைய சார்‌ உண்மையான ம்‌ 
a: அவன்‌, तस्मै च அவணஹுக்ளும்‌ 
महावने 6५ जा extiae | हितं sa! क पच्या हा ch 
Su (५ 41 1400 कि ணா; च Perk ALD | மான 

Waa: 1 ingens உள்ளபடு Tea நீயி தமாயிருக்கிற ao 

அ றிச்தவணய்‌ area பின்வரும்‌ சொல்லை 
Tari சாவணனைப்‌ பார்தது a4 சொன்னன்‌. 


சனி சாணார்‌ वाल्मीकीये எாந்காள்‌ 
 आरण्यकाण्डे ஏஜி सर्गः 
आदित्तः शोकाः 1937 कनदः आरण्यकाण्डे आदितः श्वोकाः 1225 
व ते 


எள: எள்‌. முப்பதே தழாவது ஊர்க்கம்‌, 


॥ ३.9 ॥ 


சார்ங்க மாரீசன்‌ 5918 உபதேசம்‌, 
ஈண்‌ राक्षसेनस्य वाक्यं वाक्यविगाग्दः | ஈரா ஈளாள்‌ என்ன்‌ राक्षसेश्वरम्‌ ॥ 


எண்ணை यप्र Seow Wier ax 
rans 

तत, அர்த 

धावये மொழியை 

श्रुत्वा பகட்டு, 


எள: fy Dall fo சிறர்சோனும்‌ 


எண்ணா: 


என்ற; 


Tat 


। அ 


| 


உன்‌ கு பேவல்லணுமர 
tom कनो [கிய 
சாக்ஸமன்னளைய்‌ 
Lan a 
பின்வாமாறு பதிது 


னா துதான்‌, 


सुलभाः ரண राजन சார்‌ சோரி; | என तु पर्यस्य वक्ता शरोता च ஜூ) |. 


न्न्‌ We ! 

परियचादिनः கேட்பவர்சளுக்களி 
மையாக மொழியும்‌ 

பய) (कणा 

श्रतं என்னும்‌ [கள்‌, 

னை; பெரும்பா அருளர்‌- 

अप्रियस्य கேட்சு இணினமயில்‌ 


क्रो = 
न नुने बुध्यसे ஏம்‌ ரளி गुणाननतम्‌। 


ची कत वना அவரவர்‌ 
எனா: 1 1: 1 நியமி 


aT Fa SVD 


முன்‌.பின்‌ (९६. ३.1 a 


चपः 1 எதையும்‌ அுடுக்காய்‌ 
' செய்யும்‌, ரீ 
Fat | சாமனை, 


என்ற்‌ 


பர்‌ [ह 
LES art ஈய alt aio, 


ப 
पथ्यस्य 


| च 
| 
॥ 


அணுவும்‌ 
சன்மையளிக்கத்தச்க 
௬௪ 
மசால்‌ துகிறவன்‌ 
Bouse fat a 
செவ்கசொள்கிறவளனும்‌ 
அப்யட்யே கடைத்‌ 
sperm. 


अयुक्तचारथपलछौ महेनरवरुणोपमम्‌ | ३ ॥ 


™ _ 
गुपान्नत्त 


| era 1 


| ~ 


ஈற்குணன்களால்‌ கூறக்‌ 
eller அருபவளுயும்‌, 
தனையும்‌ வருனா 


பும்‌ SST ee aoa 


இன்னும்‌ 
Gaerag oarararr 


र aber pir. 


अपि னன எண Tat भवि रक्षसाम्‌ | अपि रामो न das: ुय्टोकमराक्नसम्‌ । 


लातत அப்பா | 
aft eon 
राक्षसां ai aa ककण 
सवां யான்ருக்ளும்‌ 
mana ச செம்‌ 

आपि எர வளையுமா ர 


म्नः 


கர: 


விர்‌ 


अराक्षस 


। अपि न aaa 


FT Lest 

சுடுக்சீனம்கொண்டு 

अ 7; 

न्तन का டற்று 
தாய்‌ 

செய்யா மலீருப்பளு? 
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अपि ते जीवितान्ताय नोत्पन्ना जनकात्मना । अपि सीतानिमित्तं तै न मवेदृन्यसनं महत्‌ || 


a உனது । ரின்‌ சினசுயின்‌ காரணமாய்‌ 
ज्ीषिततान्ताय உயிரை ஒழிக்க महत्‌ அசஹ்யமான 
எள ஜனகரின்‌ மகள்‌ னர்‌ கஷ்டம்‌ 
अपिं नोत्पन्ना ள்திபடா கிருப்பளா ? சர்ர்‌ 1 मवत உண்டாகா இருக்கு 
ஸ்‌ உனள்கு நர 
अपि त्वामीश्वरं என कामहतं निरङ्कुशम्‌ । न विनश्येलुरी शङ्का खया सह எள | 
iE a “ மனம்பபோனபமடியே | प्राप्य பபற்ற 
ஈடக்கிறவலும்‌ ஈனா प्री இலங்கை ஈகர்‌ 
ள்‌ அடக்யொளுபவரில்‌ காண Crampons sors aa 
eT ay els ear कका ray 
त्वां உண்டே वचा सह உன்ளோமிகூடவும்‌ 
५५ அசணாக afta ண அழியாதிருக்குமா? 
तद्विधः கள हि ணி; पापमन्तितः। आत्मान खननं ஏர்‌ स राजा हन्ति दुमेतिः॥। 
mara மனம்போனபடி त्वष्ट உணளைப்பபாண றவ 
ஈடபபங்னாய, னு்யுமிருக்ளும்‌ 
எள: eo Geos der Gi WaT SCLC மான்‌ 
பெற்தவனுய்‌, ara தன்னையும்‌, [னன்‌ 
என்ர: கட்ட பூத்தியுடைய स्वनं Hear இன Fen WL, 
வய, 13 தின்‌ சாஜயதிையும்‌, 
எக: (ces _ கொழுக்க हन्ति சாஎம்செய்கிறான்‌. 
யூடையவளுய்‌, हि இன திண்ணம்‌, 
न ख पित्रा परित्यक्तो ளார்‌ कयैचन | न ரன்‌ न च दुः्ीो न चक्षत्रियपांसनः॥ 
सः 88 அவண்‌ ட்‌ — ST ना Qs 9 -व Gar தனம்‌ 
वित्रा न 74 | எள்ளளவும்‌ grey mele 
अ ட்டவனல்லன்‌ 
ज परित्यक्तः னகவிடப்பட்டவ | ஈர உலோபி அல்லன்‌, 
wane, | TET:  துரடத்தையுள்ளவ 
क னல்லன்‌, 
கண எதேனும்‌ ae a न च कषत्रिपानः சடத்இிரியா சமணு 
ஸக்தியிலுங்கூட | மல்லன்‌. 
न च ata: कोसल्यानन्दवधनः। न तीक्ष्णो न च भूतानां सर्वपामहिते रतः ॥ 
Stace निकष्य ५, (55 ob a5 | तीयः नं (AL. 11 1 
le: goers = dense பெ भृतानां பிசசணிகள்‌ 
1 सर्वेषां च சாதற்காயினும்‌ 
1 தர்மகுணக்களற்ற. | अहिते அரிது த்தில்‌ 
हीनः न च व ष्कः பதிறுடையவனல்லன்‌. 


37] 


धर्मात्मा 
கண்ணா 
पित्तं 
वितं 


உள்‌ 


என்ன; எர்‌: 
वञ्चितं पितरं eer ண என்ன கர்ணனின்‌ எர तत; சான்ற ண: 


“தாமா தஇபாரவ [क citer 


| 111 4111 

Shen San 

श 111 11.189 tee 
வராய்‌ 

உணர்க, 


सत्यवादिनं 


करिष्वामि 


aoe 


ளொன்ன Glare தவ 
செய்வேன்‌ [ரா கவராய்‌ 
என்று சொல்லி 
1.111.071 11. 
வணச்திற்கு 

வரதிருக்‌ छण ண்‌, 


कैकेय्याः frend पितरारथस्य च। हित्वा राज्यं च भोगं च पर्ष्ठा दण्डकाबनम्‌ ॥ 


कैकेय्याः 
पिततः 
द्धस्य च 


hi சைசேயிக்கு ம்‌ 
shen gure 


திகாகருககும்‌ 


{ LOG BASE (लश BT ஈடப்‌ 
ளர்‌ { crn (114. 1 1 


न रापः ae नाबिदराजनानितैन्धियः 


लात 

शमः 

ஈசனை; न 
எண म 
अज्नितेच्िवः ப 


சமாய்க்கொண்டு 


* அப்பா | 

மாமன்‌, 
இரக்கமற்றவனல்லன்‌, 
பூடனலைன்‌. 


இர்‌ திரியங்களையட க்கா 


நிவணளல ன , 


धर्मों विग्रहवान्‌ गापस्साधुस्पत्यपराक्रमः 


Wa: 


विग्रहवान्‌ 


* ஏரமன்‌, 
உருச்கொண்ட 
அரியம்‌, 

ப்ரி சுத்தமா & a. 
விண்போசா பமாக 


12 ணட iL om eer, 


। चकु 
| न एव अर्हसि 


गाज्ये च 
ant च 
हित्वा 
னார்‌ 
ஏற: 


சாஜ்யதிகையம்‌ 
பாகத்தையும்‌ 
அதான, 

தண்டகாவன த்திற்கு 
111 


எரர்‌ a चैव नव तं ஈரான்‌ ॥ 


ray 
aya च 
ஏர்‌ एव 


ந, 

மிபாங்யையும்‌, 
Carga சொல்லையும்‌, 
சொல்ல. 


fa 
கூடமே உடா னு, 


| எனா எனை देवानां Tae ॥ ° 


|| 
ர்‌ 


ள்‌ 
मघवानं 
ह्व 


ey 
Steer 
ஈன 


அ. ४ ஸு ட்‌ 
Grats 25 कक 
asia 
Taare ar Sot 


aya aor ணமே 


கர்‌ लवं तस्य ளி रक्षितां खेन तैजस। । इच्छसि ம்‌ ஈஸ்‌ प्रभामिव ணப 


ணா: 


BTN 451 கா எ 
ஞி yall 
ளாவ்வண்ணாமேோ 
ஹ்வ்வ 
Sy age டம 
பிறனிக்‌ BT LE ண 
11 11 


கயம்‌ 


रक्षितां 
वेदी 
qa} 

हतु 


பா அசாககப்பட்ட 

mas 1. 1 

கோாட்டுத்சனமாய்‌ 

திருடிவச 

கீ 

எவ்ள்கம்‌ அணரிகிருய்‌? 
* भष्‌ 


258 शीमद्वास्मीकिरामायणे आरण्यक्राण्डे [ஸர்க்சம்‌ 
TTT Trager रणे । என்‌ सहसा दीपं உரம்‌ எணண ॥ १५॥ 
रणे ** போரில்‌ a கொழு துவிட்டெரி 
शारा चिं பாணங்களாகற ஜவா யும்‌ 
லைகளையுடையனதும்‌, mans சாமணுகிற இயில்‌ 
வில்லும்‌ சத்தியுமா । सहसा அலோசியாது 

டப்ப ய கிற விறருகளையு र्वं ரீ 

டையதும்‌, [தாம்‌ | ஸ்ட குதிப்பதற்கு | 
எள்‌ அ FS (iy LT தத: न अहेति உடன்படலாகா.து. 


धनुर्व्यादितदीपताख्यं எண்ணா | ஈதர்‌ वीरं शत्रतैन्यमरहारिणम्‌ । १६ ॥ 
राज्यं सुखं च सन्त्यज्य जीवितं நர; | नात्यासाद चितं तात ஈண்‌ ப 


ma ** அப்பா | वीरं வீண்போகா cre कट 
ரா இவ வுலகில்‌ மச்தையுடையவளும்‌, 
घनुल्वा दि्त- சனுஸ்ஸாகேற அகன்‌ Tae ர்‌ பாசைவர்‌ சைன்யங்க 
area து ேதஜோமயமாய்‌ 11110] a} ளா புடைப்பவனுமானண 
விளங்கும்‌ வானயயு रामारतकं 40.81 
டையவலும்‌ என்‌ மாஜயத்தையும்‌, 
எரர்‌ பாணமாகிற சாக்கை सुकं | तद्ध 
wee, | न = 
अरो 2 = | அருமையாயிருக்கும்‌, 
ஊர்‌ a ee ree | जीवितं च सन्त्यज्य உயினை யும்‌ துறு, 
டய பம்பு அத்தியாகிற கயிற்றை | எணனனரர்‌ எதிர்க்க 
திரித்தவனும்‌, | न अर्हति நீ.கூடானு, 
ஏனம்‌ हि ண்ள यस्य सा எண்ணை | न ஈர்‌ என்னார்‌ हतु रामपादाश्रयां बने ॥ 
स्रा जनकान्मना “அது ஜனகரின்‌ மகன, गामपादाश्चयां சாமனணது பாகங்களை 
qe] fe எலவனுடையவமளேோ sr 4 11111. 
तत्तेन அவன २10 7649 aT ணவ 
ளர்‌ ஒப்பற்ற. அ. ஈர்‌ எடுத்துவர 
aa காட்டில்‌ my ஈன்‌: न கீ முடி.ச்சவளுசாய்‌, 
तख सा नर सिहस्य எண भामिनी । प्राणेभ्योऽपि प्रियतरा ளா नित्यमनुव्रता ॥ 
[ணை பதிங்கத்ினுடைய நெ भामिनी கட்டழகி 
ஞ்சமூ.த்தமூடைய | fat Ln i 
नरसिंहस्य புருவோத்தமனுகயே எண பதிப்பிசாணை : 
a அவனது । आणेभ्यः अपिं nr eon 
a பலியா யே ரோக. அத ருருவவயான 


at ॥ | mar. 
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கெ ஈமு துவிட்டெரி 
நுக்னியினது [யும்‌ 
சபா வை 
போன்றவனாய்‌ 


அணுகுவதற்கு, 


37] எள: सैः 
न सा धर्पवितुं शक्य। प्रयिस्योजखिनः भिया। எகா ரான எள सीता सुमध्यमा || 
ओजस्विनः न 3 1 10111 வில்லா ன்ன 
னளியா*ய By fr a கா 
ண மனைவியும்‌, शिश्वा 
ணன்‌ மிதிலை மன்னான்‌ மாக wa 
கணா OW eB ay oot கய ७१7, पचित 
सा सीता ஆத்த Sang न शाक्या 


முடியாதவள்‌, 


ணாரம்னர்ண ते राक्षसाधिप | ஜன்னி तैन तदन्तं तव जीवितम्‌ ॥ २१॥ 


ोक्षसाधिप  மாக்௲ஸமன்ன | 
द्म அர்த 

व्यर्थं விணுன 

उद्यमं முயற்சியில்‌ 

क्त्वा wan. 176 1 
a உண க்கு 

fe soe geren ? 


रणो 

तेनं 

a 

दृष्टः चेत्‌ 
तव 
जीवितं 
तदन्तम्‌, 


பாரில்‌ 

அவண்‌ 

[ப 

க 
பார்க்கப்படுவாயாறில்‌ 
உனது 

வாழ்வ 


அதுவையில்கான்‌ 


जीविते च सुखं चैव ணர்‌ चैव ன்ற | यदीच्छसि चिरं भोक्तं पा कया रामविप्रियम्‌ । 


जीवितं च * உயிரையும்‌ 

qa च एव மன த்திருப்தியையும்‌, 
qe கிடைத்தற்கரிய 

ளார்‌ च पवं சாத்யததையும்‌, 

चिर வெருகாலம்‌ 


भोक्त 


इच्छसि यवि 


गामरविपिवं 
भां काः 


य gia कक 
1 ae 
என்றுல்‌ 
Trier இவன்‌ 
[ச்‌ 


ரூ ட்‌ 
மை அணிக 


स எண்ணார்‌ विभीषणपुरोगमैः । मन्त्रयिता तु धरिष कृत्वा ரகா: ॥ 
दोषाणां च गुणानां च संमधायं वलावलम्‌ । आत्मनश्च वदं ज्ञात्वा राघवस्य च तत्त; ॥ 


हिताहितं எண்ன क्षप a stanza 


a: त्व “gas நீ 

विभीषण- # पीव लया த சை 
पुरोगमैः 5 11111011 17 
सचिवः 11111111 

सवः ara எல்லா [7 प chm யு. 
ஸ்ரார்‌ | 11 
गुणानां ப்‌ | ஈண்‌ ைகளுடையவம்‌, 
व्च ७ பலாபலத்தை 

amar i or क) 

सात्मजः चं உன்னுடையயும்‌ 
ணன चं சாபனுடையவும்‌ 
ae £ சக்தியை ௪ 

எண; உள்ள படி 


Has ॥ 


ட்ப்ட ப 


हिताहितं 
faites 


मन्त्रयित्वा 
Sa: 


aaa 


निश्चयं 
कत्वा 


அபாய்கினு. 
திசத்தையும்‌ அதி 
த.த்தையும்‌ 
anor கனு, 
அலோசனை செய்து, 
hee Sot 
कक வழுவா 
இருக்கிற 
ஒரு தீர்மான திதை 
சேய்‌ தகொண்டு, 
நன்மை பயக்கதிதக்க 
அனுஷ்டிக்க [தையே 
பவண்டும்‌. 
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ஏர்‌ तु मन्ये त न ஈர்‌ रणे समागपं कोसलराजमूनुना | 
சர்‌ हि भूयः ஏர ஏரார்‌ क्षमं च युक्तं च निशाचराधिप ॥ २६॥ 


अहं त நாமே வெனில்‌ waa திற தம்‌, 

तव உனக்கு युक्तं च 1.41. 1. 11.111 

गरणे போரில்‌ இறைக்சனும்‌, 
mae }) Garena se sg ராஜ aaa கன்மை பயக்கத்தக்க 
सूनुना ர சூமா£ணேடு it Lot ear 
Aaa 1762, கிற்பசை । 11 பின்வரும்‌ 

न எர அசுஹ்யமானதாய்‌ | वाक्यं மொழி ய்‌ 

என்‌ அறிவேன்‌. | Wa: மீளவும்‌ 

fe ஆனபடி त | णु சொல்‌ துமென (= 
frais சாக்ளமன்ன ! | செவிசா ற்று. 


इत्यार्षे श्रीमद्रापायणं எண்ண आदिकान्ये 
आरण्यकाण्डे சாண; सगः ॥ 
भाषितः எள: 7963 आरण्यकाण्डे भदित शोकाः 1251 
करर 
என; वगः- ८1150811 7615 wise ॥ ३८ ॥ 
श्रीराममदिमानुव्णनम- 0 71.05 (०९०2115 சோல்வது. 

ணர்‌ சிகர पर्यटन पूथिवीमिमाम्‌ | वलं नागसहक्तस्य धारयन पर्वतोपमः ॥ 
नीलनीमृतसङ्कादस्तप्रक।नङ्कण्डल; | भयं लोकस्य जनयन्‌ किरीटी ரண; ॥ 
व्यचरं दण्डकारण्य ऋषि्ांसानि भक्षयन ॥ २॥ 


कदाचित्‌ “ஒருகாலத்தில்‌ | எணண ஆயிரம்‌ யராளைகளின்‌ 
எண்ண மலைக்கொய்பானவ | ऋतं 711 
wor, | ளா தரி.த் தவளுய்‌ 
aera FF முகில்‌ போன்று लोकस्व உலகங்களுக்கு 
என்ன: வனும்‌, wa எனா பயம்‌ உண்டுபண்ண 
ஈகா) ௪௪௪. சங்கமயமான | : கிறவனுய்‌, 
நாக; ர குண்டலங்களை वीर्यात्‌ பாராக்றாமத்தோமி 
தரித்தவனும்‌, | gai ght இக்த பூமியில்‌ 
என்ன்‌ தலயில்‌ கர்டம்‌ புளைக்‌ पर्थटन्‌ எங்கும்‌ திரிகின்தவ 
திவஹும்‌. ee, 
பரிகாயு தமெனும்‌ ஆயு கார்‌ சண்டகாரண்யத்தில்‌ 
परिवायुधः கத்தை எந்தியவஹு ऋषिमाचानि ரிஷிமாமிசங்களை 
மான भक्षयन्‌ अपिं 0 11111 


आहं சான்‌, டப காலங்கழித்சேன்‌. 


38] எண: सर्गैः 261 
feainaisa धर्मात्मा எனன ஈண்‌; எர்‌ गत्वा னம்‌ नरेन्रमिदमत्रवीत्‌ ॥ 


६. (| 4/1 40.11 [14 னு வு தனாது 
எ சாமாக்மாவான | சான்‌ சகாரவர்ச்தியாரிடம்‌ 
विश्वामित्रः fru १ हितत | ஊர்‌ கேரில்‌ 
எர: [472] னவா ACT Lc ee | Wat சண்‌. று, 
சாண; என்னிடம்‌ பயத்தசவ 2 பின்வருமாறு 
சாகி | seta சொன்னார்‌ 

अद्य रक्षतु मां रापः पकारे समाहितः | पारीचान्मे भयं ஏர்‌ समुत्प नरेश्वर ॥ 2 ॥ 
qT 11 சக்ரவர்ததியாமே | परकाले யக்ஞம்‌ பண்ணும்‌ 
| னன்‌ க்ளு | ere are 
मारीचात्‌ மாரீசணிடமிருக்து | रामः ராமன்‌ 
att भयं பெரும்‌ பயம்‌ என: bet ES (Le Sop 
எற்‌ சர்ப்பட்டி यः त 0 அ at சான்னை 

இப்பொழு௮ ட, பாஅகாச்சட்டும்‌. 
ஊண்‌ எ எள ணை । प्रत्युवाच महाभागे Peart ஈர ॥ 
என * அப்பொழுது महाभाग மகா ५ | वा की 2५३ क) 
हति षव மேற்கண்டவாறு | विश्वामित्र deur ser [தய 
ak: பெசொல்லப்பட்ட எற்‌ பேணிகர்பெரும ரன 
धर्माध्मा कक tor gb tor aur esr | பார்த்து 
दङ्ारधः fries प्रत्युवाच பீன்‌ வருமாறு ப த்‌ 
गाला 11.11.111 | नःय sett. 
என்‌ ணணினாதாை राघवः | कामं तु मम என்ற प्रया सह गमिष्यति | ६ ॥ 
अये ராண; ५५ कु ராமன்‌ | कामेत Ga இப்படி இருக்கி 
ताद्व பன்னிரண்டு வய த்படியால்‌ 
தான; சுறுனவயயன்‌- [ஊன்னா AR சாண 

அபு தபயித்சுயில்‌ முத்‌ यत्‌ सैन्यं as च्छ Lr 
எக: च pepe) ட்‌ Get a gam भचा चह aar Gants 

~ மல்லன்‌ गमिष्यति Fue 

वलेन Tae खयमेत्य far । वधिष्यामि நறை अस्ते मनसेप्सितान्‌ ॥ 
பயல்‌ “முனிவர்பெருமானே | | சாண மனதில்‌ 
=e 1 aes டி ணா உ க்சிக்கப்பட்ட 
னர்‌ पनः ` - शन्‌, 71111 
ஏன 2. | निशाचनान्‌ அம்க்கர்களை 
a Caaf rg वधिष्यामि (117 
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sey स एनी राजानमिदमत्रधीत्‌ | रापान्नान्यद्रलं लोकै पर्याप्तं तस्य रक्षसः ॥ ८ ॥ 
इतिं एवं * இங்ஙனம்‌ டஸ்ச்‌ ‘pane 

उक्तः சொல்லப்பட்ட तप्य எண; அர்த இக்கனுக்று 
4: मनिः Ge (inca TATE ராமனை க்காட்டினும்‌ 
राजानं அ்சரிடம்‌ अन्यते என்‌ மீவ்றா சைன்யம்‌ 

६३ பீன்வறும்‌ பதில்‌ wala न GaSe ges முன்ன 


எனி சொன்னார்‌ 


சாகாது 


दैवतानापपि எர समरष्वभिषालकः | यासी त्तव कृतं कम्‌ त्रिल)कविद्ितं वरप ॥ ९॥ 


भवान्‌ ६५ சீர்‌, 
समपु யுத்தங்களில்‌ 
ளனர்‌ wig தேவர்களு களும்‌ 


| हतं कम 


ஈடைபெதிறுளள 
செய்கை 
மூன்று லோசல்களி 


எரா; உ கிவிபுரிகின்றவன்‌. | चिलोकविदित | அரம்‌ Gare oat (3. 
77 कव्य क 2471241 திதாய்‌ 
क्व en | आसीत्‌ altar aie 2.2, 
काममस्तु என்ர तिष्ठति परन्तप | १० ॥ 

छ க்‌ துருசம்ஹாசக | तिष्ठतु இருக்கட்டும்‌, 
महत பரும at + = 
Bet ௬சனியம்‌ न ins cn ome 
हह இ௫க்சேயே अन्नु den mG me Bin, 

=, [त निह க, mast 1 खरि 
TASTY महातेजाः எனனை निग्रहे । என்ன்‌ राममादाय என तेऽस्तु परन्तप ॥ 
पः ்‌ இவன்‌ | ணா பனசைவர்களை தயிக்‌ 
ae: சிறு em Lise | சச்செய்பவசே | 
अपिं ones ம்‌, TH சாமானை 
என வனை சாண அணழுதக்துச்கொண்டு, 
ஈஸ்‌ ஓழிக்கும்விஷயத்தில்‌ | गमिष्ये Gur SG mer. 
महातेजाः மகா அற்றலசொண்ட तं உமக்கு 
समथ சாமர்த்தியமுன்ள aa (ate .५ 
aan. seq உண்டாகட்டும்‌." 


एवसूक्तवा तु स ணாக ஏரார்‌ | जगाम परमप्रीतो विश्वामित्रः खमाधमम्‌ ॥ 


a: ** அக்கு | आदाय 
ண; [03/21 तु 

स॒निः 12 परमधीनः 
பப்‌ இவவா.து 

उक्त्वा சொல்லினிட்டு. स्वं ay 
a அது [வனை 


ணர்‌ Fer ad தீதியின்‌ Ly aa ளா 


வர்‌ ைழகிதுச்கொண் மு, 

அ இருமும்‌ 

14740 மன omy (तोत 
ண்டவாாய்‌ 

தனது wero 

.... இற்கு 


வத துசெர்ச்கார்‌, 
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तै तद्‌ दण्डकारण्ये Aaah दीक्षितम्‌ | वभूवोपस्थितो रामथित्रं विस्फारयन धनु; ॥ 


गमः சாமன்‌, ay வருக்ளு 

என அப்பொழுது fa இவயமானா 

दण्डकारण्ये 10 पनुः क quan anal 

என்‌ (2 1 विस्फारयन्‌ ஞாணெலிசெய்து 

afew emacs & क .. கொண்டு 
கொண்டி, aye: பக்கலிலிருப்பவளுச 

aria 11.141 च भूच வின ங்கி ணர்‌ 


ஏளன श्रीमान पद्रपत्रनिमेधगः। ஈகா धन्वी शिखी ஈகா ॥ 121 
शौभयन दण्डकारण्यं दीपेन खेन तेनसा | अशयत तदा रामां बालचन्द्र சாணை; | १५॥ 


ப்றிய வ்ன ச்ஞுறிகளா ஏண்‌ on te tensa > 
अजातव्यञ्जनः | Ses भ (पी wre septs 
। வைகள்‌ ஈளச்கப்‌ तदा அப்பொழு னு 
பெருதும்‌, டய எழில்வி சும்‌ 
श्रीमान्‌ அழரு '9(खककच्ण कः) | स्वेन च्छक 
ரா] தாமனாயிசழ்போன்ற | எண Geman rT இம்‌, 
எண்ண | சகண்களையுடையவ । காணான்‌ பொற்பூ gery gunk 
யம்‌, சாகக்‌ Sorat aia sae 
naa: ஜே வஸ்இர தறை | शोभयन्‌ திசழச்செய்கின்‌றவ 
உடுச்தியிருர்கவனூம்‌, । shea: Lees [சாய்‌ 
frat அழுகுவாயர்சு சூடும்‌ | காணாத: इव இளம்பிறைச்‌ எத்தி 
யுடனிருர்தவனுமான Ter Sure 
गाम; ராமன்‌ | EEL १ वव ६4242) क, 
எனச்‌ களாக ளாக; | ஏன்‌ दन्तवरं எனா तदाश्रमम्‌ ॥ १६ ॥ 
मेषघसङ्कनक्ष மோகத்திற்கு நிகசா । अहं ரண்‌, 
eat hy smn दर्पात्‌ செருக்கால்‌ 
Aes; சுத்த பொன்ஞுண்‌ டல்‌ எனா ary ese 
ங்சளையணிக தவனும்‌, பு PES 
eT பலளாலியும்‌, [மான ஈரி அப்ப [A ப 
दत्तवरः வசங்களை பெற்றுவளு- aaa வக3தன்‌. 
சாரின்‌ எண்ண; | मां तु दृष्ट धुः எனை; II १७॥ 
उद्यत्तायुधः * ஆயுதங்களை eel | Fe பார்க்கப்பட்டேன்‌, 
ச்னாச்கொண்டவளுப்‌ a அவன்‌ 
ws ல்‌ 4 என்னை 
सहसा அலை ரசனையின்‌ றி ஆ க = + न 
प्रविष्टः एव ` 16. | धनुः व । 


तेन sy चग | என்னா [1.01 0 
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[ஸார்‌ க்கம்‌ 


ளர்‌ मोहाद्रालोऽयमिति राघवम्‌ | विन्वामित्र्य तां वेदिपभ्यधावं कृतत्वरः ॥ 





1, 1 1103711 

ய்‌ 
னிச்வா மித FT Renta 
was wir sateen 
அவசசப்பட்டவளுய்‌ 
कत a Soar eM, 


ஐ.கணால்‌ 

Lan ee 11.11 1 

27 om 

சமுத்திரத்தில்‌ 

mn pGur gtr தாத்‌ 
தில்‌ 


ராமா ப்பட்ட {श्वा 


a Wet LaF விடப்பட்ட 
ஈனா 

Tiina து 
பாணவேகததால்‌ 
ப்ிசீச்ளுய ற்றவளுக 

எ நியப்பட்டேன்‌, 


Mada seman 
மிவருகோம்‌ = (49 
அடாத, 

இல்வை 


7. 1 
+} EA 


अहं “சான aay 
ளார்‌ சாாமளை, 
मोहात பு.த்தியின்னையா லி ரள 
अय இவன at वेदि 
wie: சிறுபின்னை, ஊரா: 
हति होता तो எவ என. 
சர ரி बाणः रितः ஏரண; | ர்‌ तादितः क्षिप्रः எற்‌ எண்‌ ॥ 
¢ तततः அப்மிபொரு ae 
என்‌ சத்ருக்களை வதக்க तादितः 
வல்ல अहं 

चित्त கூரிய लमु 
बाणः स பாணம்‌ शत्यो जने 
aa ese 

வடப்பட்ட க 1 
எண तात पां हन्तुं तदा எ எ: । रामस्य என்ற निरस्तो ऽहमचेतनः ॥ 
तात அப்பா ! रक्षित 
तवा அப்பொழுது आहं 
ள்‌ என்னை गम्य 
ra சொல்ல, எண 
எண பானம்வராத अचेतनः 
ள்ள தனி விரனாகுமவனுல்‌ | निरन्त 
ரண்‌ तदा तेन गम्भीरे सागराम्भसि | प्राप्य dat चिरात्तात लङ्कां प्रति गतः पुरीम्‌।। 
aa “அய்யா! संज्ञा 
तदा ஆப்ப ருது fr 
तैन by SHH श्य ; 
ஈர்‌ ४१.71 ; 
னர சப்ப தகா றல்‌ தல்‌ सङ 
प्रातिः 1/7 119 1 पुरीं परति 
अहं சான்‌ ஈன: 


(+=. ~) ¢ 


एवपस्मि तदा க; சானா निपादिताः | அனகற रामेण वालेनाह्किषठकर्मेणा ॥ 


तवा “அப்பொழுது 

अस्मि எண்‌. எரா ष T 
ஈர்‌ மீமதிகண்டவா.று 

ஸு பக்க ஆ 
எதா ஆயுதப்பயித்சி மூற்தி | FI तु 


இதும்‌ பெறுத வயம்‌, 
சாண்‌ சிறு பையனும்‌, निपातिना 


Aarti எது 
11.1.11 11 
१९ ae 

re பாணுல்‌ 

ee 0१ क ர்க எல்‌ 

லோரும்‌ 
கொல்லப்பட்டார்சுளன்‌ 


98] என்றன; எள்‌; 


2059 


तन्मया என்றனர்‌ यदि रामेण fae | करिष्यस्यापदं घोरां धिप ser नशिष्यसि ॥ 


क्तत 4 அனண்படியால்‌ கரன்‌ aft 
भा என்னால்‌ art 
चा्यमाणः தடுக்கப்படும்‌ आपत 

रमेण 11.110 किप 

विहं (1. eons areata 


செங்வாயாகில்‌ 
அசதற்யமா av 
அப சன 
அடைக து, 
allem at ay 


OT Lene ய்‌, 


ीडारतिविषिङ्नानां எண ஈன்‌ चव सन्तापमनर्थं चाहरिप्यसि ॥ 


a ^ ष, की gun ரதி | ர்‌ 
विधित्नानां அனிலும்‌ 17111 


वि i ்‌ 
4. ; सन्ताप च 
समाजोत्परव- | உதணவங்களில்‌ கூட்‌ = 
म > ன்‌ ௯ त्त 
itt ॥ (द्‌ ee ee ey ome 
re (SL LAT oa LT ea आहरयति 


व पथो काः எல்லோ 
reap re a | 
ருக்குமே 
மனகவேகயையும்‌, 
न. : 
of Badia] bo, 


a= a : டக 
வானை ees Ti 


हम्थभासादसंवाधां எட்னா । seats चं पुरीं எரர்‌ विनष्टां ரன்கள்‌ ॥ 


लभं परी 
हर््यप्रासाद्‌- ; धद छ paar t gah ௮ जकर 


இலங்கை hea 
சீதையின்‌ நீமித்தமாய்‌ 
பாழுடைச்சுசாச 


ao mT 


= = => ज 
८.2 कोश set जवः 


ara ம்ண்மணைகளா 16 வன்க 
ர்ர்துன்னலும்‌, नं 
ननारंन्र- 9.1 1.1.11. विनष्टां 
विभूषितां i ग லலங்கரிக்கப்பட்ட அணி 
மாண दशयति 
अङकषन्तोऽपि पापानि wat: पापसंश्रयात्‌ । प्रपपिर्विनदयन्ति मत्स्या नागहृदे यया ॥ 
ஜா: ५ ஈல்லவா்கள்‌ ஈர்‌ 
पापानि பாபங்களை 


எண்ன: अपि செய்யா த வா்‌ கணா சு ளான 
இருக்கையி தம்‌, 
| 


पापसंश्रयात्‌ பாபிகளுடைய வமண. அணா वों 
ர்க்கச்கால்‌ विनरयगन्वि 


दिन्यचन्दनदिग्धाङ्गान दिन्याभरणभूपितान्‌ | 
PAA ஏரி तव दोषात्त॒ राक्षसान 


दिन्यचन्दन- } *இிவ்யசர்கனங்கள்‌ பூ | THA 
frag 4 சப்பட்‌.. ~ wy ப அங்ன | त्च 


cael யுடையவர்களும்‌ | | att तु 
दिव्याभक्ण- ५ (211 च्याः ued च्व सा | भूमौ 
भूषितान्‌ \ छात त्नाः ककि SSC) अ निहतान्‌ 

பட்ட चात cB io rear दरक्ष्यसि 


Ths Bak or Ta 
> ம்‌ ह्र, च = 
A ताः ue Ewe 
மடுவில்‌ 
a. = ¬ 
Larisa se Tao 


ध 11111 1. 


|| २.७ || 
wet कजा 
உன का 
பாப சிகா 
பண்ணில்‌ 
ar cp Cte 
காண்பாய்‌ [ऋ ra 


` 44 
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हतदारान सदाराश्च दश ர்‌ ர । तोषानरणान्‌ दरष्सि लं निशाचरान्‌ | 


a ag இலம்‌ மாண விபார்க 
सदारान्‌ अ னாடு இருக்கின்ற 
हत्तमेषान्‌ கொல்லப்பட்டு எஞ்‌ cu BT TALL Ly 
Bu | देश பதன 
: =A ४ 
निशाचरान्‌ 11 दिशः திக்குகளிலும்‌ 
தடட ना अदारणान्‌ Fe pear res 
பப்பா (1 (तां | विद्रवतः ஐடுகின்‌ றவர்க त्रि प्रका வும்‌ 
Hips seu ears யும்‌ | द्रक्ष्यति காண்பாய, 
எள ளான । प्रदग्धभवनां என்‌ ரன तं எற்ற; URS 
शङ्क ५९ (सः कन्या प्रहण्धभवनां al Qaar யாவும்‌ சாம்‌ 
ए | hI व Sar OR Loar छ कन्म beg னண்வசளாயும 
afifaat பொழியப்பெத்‌ par + 
தி்‌... ர்‌ 
| யும்‌, यसि » a5 
अद्निव्यासा- ர்‌ ally னி்வா பாஸ்‌ क्य क ads 
சாணார்‌ ५ காடப்மியதிததாயும்‌, எ: न இகற்சையமன் று. 


ஈனா नान्यत्पापतरं महत्‌ । मदानां सहस्राणि तव राजन्‌ परिम; ॥ Ze ॥ 


} ५५ பிதா ப்ள ன்களின்‌ ரா तु नं (1११1151 இல்லை. 
ஈரான்‌ கற்பழிப்பதைக்கா ண அச | 

5 ட்டிலும்‌ प्रमदानां ஈர்‌ தயிாம்‌ சுர்தரிகள்‌ 
எனா வேறு तव உனக்று 
எண்‌ பெரும்‌ ரள: பானை வி வர்க்கம்‌. 


भव खदारनिरतः எதன்‌ Ta राक्षस । aaah च राज्यं च AA நோனா, |! 
aaa ree | ate च 


[- 111௪1 fab OM gif 159 
உண்‌ odor விமார்களி सन्य च त 
ணா டம்‌ சர்வ பானே தம பக்கு 3 : न 
பையப்பெத்றவளய்‌ ்‌ satin‘ 
मव இரு. ர்‌ किन्न 
என்‌ உனது! குலத்தையும்‌, | Wea च உயிகபயும்‌ 
मानं களாவத்தையும்‌ TH பாதுகா छा lala a» 
णि भ्यानि ண்‌ if ஸ்ட es भोक्त ல்‌ 
कलत्राणि च सोम्यानि मितरव तथैव च। यदीच्छसि चिरं भोक्त मा कृथा रामबिभियम्‌ ॥ 
सग *பானமொ த்து க்கும்‌ | हश्छसि यदि நீ be wi llores 
कलत्राणि च 14 11.11 சான்ை பக்டள்இல்‌ 
ர்‌ எ அன்பா au कत gong aa एव தான்‌ சொல்லியவண்‌ 
பும்‌, |, ணமே 
க்‌ ச ல்‌ எள்‌ பான்‌ து ॥ ae a 
Faz Gol (क च ८०६ | ணத 
भाक न्म ण कः । मा कथाः செய்‌ அல்கா aren a (a as 


39] 


गमिष्यति விர; எள்‌ TE, गापशरात्तजी वित 


சனா; सगः 
निवायमाणः सुहृदा पया ஏர்‌ प्रप सीतां यदि पर्षपिष्यसि | 


गामररात्त- / 


जीवित्तः ^ 
श्रीणचलः 
ArT: 


Aaa 


गमिष्यति 
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॥ ३३ ॥ 


சாமனணது பாணங்க 
சாரின்‌ உயிையி மாகு 
வாகவும்‌, 
ஆதிதலொ ழிர்கவளா 
கவும்‌, 
பக ee art ம்கூட 
Liles ae ள்ள 


| cL. 


ர்‌ श्रीप्रामायणे वात्पीकीये आदिकान्ये 


आरण्यकाण्दे எற; 


qe BL 1.1 tL) 

मया ५ 1 

ai எவ்ாகோ தாரம்‌ 
निवार्गमाणः நிடுக்கப்பட்ட நி 
सीतां தையை 

எண பலாத்கரித னு, 
ஏன்ற खद அணுூருவாயாணுல்‌, 
आदितः ஊன: 7996 


am ॥ 
आरण्यकाष्डे आदितः ன்ன; 1284 


AAS: PT முப்பத்தோன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ || Be, ॥ 
ATR -ஸஹாயம்‌ சேய்ய மறுப்பது. 


एवमस्मि तदा मुक्तः கண संयुगे | श्दानीपपि என்‌ तच्छृणुष्व [ஈன்று ॥ १ ॥ 


तदा 


eat 
a 
एव 


கரினா 
ஏர: என 


ர்‌ खयन क தில்‌ 


போரில்‌ 


அவணுல்‌ 
மேற்கண்டவாறு 


தெய்வ व 2549 5 


உயிருடன்‌ விடப்பட்‌ 


போடேன்‌ 


| इदानीं 
यत॒ ஏர்‌ 
ततर जपिं 
निरं 
ऋष्व 


Sos eS. 9 = 
(त 7 व 
ப்‌ Sib 


அப்பொழுது 


எ.து நிகம்க்தகோ, 
அணையும்‌ 


பேசா 


नां क 


राक्षसाभ्यामहं द्राभ्यामनिर्िण्णस्तथा कृत; | सहितो मृगरूपाभ्यां परिष्टो दण्डकावनम्‌ ॥ 


aurea: 


ணர்‌ 


= டி 
वस्या 


Oy aay ee Sore (दव 


| ண மடைந்த 


oy OH BT ५1 कः sles rer arr 


sarenw 


{60 न्दा 1 ol त्वा 


| great 
जोक्षताभ्यां 
aie: 


बुचद्वकावनं 
प्रविष्ट 


+ 

ச்க்காரகுமளோ 1 
௯ -: 9 19. er 
சண்டகாரண்யக்‌ 


[சக்கு 
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ன்ப erates पदावर; | व्यचरं दण्डकारण्यं எள்‌ महामृगः ॥ 
afar 


ன்னாரு: 


எள்‌; 
Fale: 


அழுதா காண அபில்‌ 
யும்‌ ராககுடையலும்‌ 
கூரிய (का con parm cent 
யதும்‌, 
மகா பலமுாறைய தும்‌, 
பெரும்‌ உடலையுடைய 
துமாண, 


எ; 
சரசா; 


स्यचरम्‌ 


பப ஈம்‌ Litre पर 
மாம்ஸங்களை । (6 
11.70 11) 
கண்டகா ணய தைத 
சுற்றித்திரிஈம்தன்‌ 


268 எளி ன்‌ आरण्यककाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
afetag dg चैत्येषु रावण | अ्यन्तयोरो व्यचरं तापसान्‌ संमधपेयन ॥ ४॥ 





wa சரவணை ! | எண யாகசாலைமாங்களடி. 
சுளிதும்‌ 
எள்‌ 191 ष्णः 1. ह ह ५ 
எள்‌ aly पां 4 कतव दलो ணன்‌ | efter பயக்கானாய்‌ 
கிலும்‌, F ता 
any Aa, F நிக ர 
ary GW साक" ॥ वनि arte எமாற்றிக்கொண்டு 
அம்‌, னான 117 1. 0, र 


निहत्य दण्डकारण्ये तापसान्‌ धमचारिणः | रुधिराणि पिव॑स्तेषां तथा मांसानि भक्षयन्‌ ॥ 
ண்ண; AVERT எரா | तथा எனில்‌ विचरन. ET ॥ 
आसादयं तदा रामं ளார்‌ धमेचारिणम्‌ | वैदेहीं च मह भागां எனர்‌ च महारथम्‌ ॥ 





दण्डकारण्ये ^ தண்டகாவன த்தில்‌ கண்ணா: ரத்சவெறிகொண்ட 
धर्मचारिणः அதவொழுக்கமூ வளுய்‌, 
டைய । TTR: தவங்களக்கு இடை 
ara, (ip ணிவர்களை யூ அிசெய்பவணுய்‌, 
निहत्य கோ ன்று, Prac இரியும்‌ 
तिषां அவர்களுடைய अष्ट கான்‌, 
मांसानि மாம்ஸ்ங்களை लाप சயவேடம்பூண்டு 
எரா புசி ச்‌ தக்கொண்டும்‌, என்ன்‌ அறவொழுக்கமு 
एषिणि तथा மக்குங்களையும்‌ | गार 1111111 [டைய 
पिन्‌ குடி so कका व्ली Din, महाभागां மிகப்‌ புகழ்படை 7 - 
किमा सानः ரிகழிசனின்‌ மாம்ணங்க anit च தயையும்‌, 
ணை உண்பவளாய்‌, महारथं பெரும்‌ ம்பார்விர 
: கொடியளும்‌, ளாகிய 
वनगोचरान्‌ शाता aur ना | Sams லசவ்பணனையும்‌, 
எ तथा பயமுறுத்திக்கொண்‌ | तदा அச்சமயத்தில்‌ 
டம்‌, aay, சண்டேன்‌. 





तापसं नियताहारं सर्वभूतहिते रतम्‌ | सोऽहं वनगतं रामे परिभूय महावरम्‌ ॥ ८ ॥ 
तापसोऽयमिति என னன | अभ्यधावं हि angrier waht ॥ 
ee Tea | तैन காண்‌ वाणाः जिताः श्त्रनिवर्णाः || 
विकृष्य Te सुप्णानिलतुल्यगाः | १० || 


तापसच தவமங்டம்‌ புண்ட | ஏரார்‌ யனா த்திற்கு வ்ர்துவ 
வனும்‌, GUILD, 
निवतताहारं நியமமாய்‌ புசிப்பவ | எக்‌ மாகா பலவானுமாடிய 
र னும்‌, गरामं சாமனை, 
स्चभूत्ताषटिति சால்லா "पतप कसी. निन ஏர்‌ ATT: = இவண்‌ சுவடு!" 
Baar ain ய்ல்‌ हति कायाः ற்‌ 


क्तं கோக்குடையவனும்‌, जात्वा கருதி, 


எத்‌: 
Frag 


ஈன; சார்‌; 


முன்‌ தவேவு,க்தை 

எண்ணி 

சணல்‌ 

கூரிய கொம்புகளை 
யுடைய 

மானுவஙக்கோண்ட 

Has சரண்‌ 

பகம்‌ கனங்கொண்ட 

அச்சு பழைய [aren 

புடைப்பை 

சக்தி ae ag 

0४05५) 

(6111 0 111 

வணாய்‌ 


| ஈன 


உணரார்‌ 


ண काणाः 
ஜா: 
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11111. rola து, 
எதிர்‌ த்தேன்‌ | 
அவருக்‌ 
வ.துமை பொருக்திய 
2 Soren 
காணே a, 
காரமையானனவைகளும்‌ 
FF துருக்களை ஒழிக்க 
Sa iO a A 
அருடன்‌, வாயு இவர்க 
ச நிகாத்து क्न 
டையவைகராமான 
கூன்று பாணக்கள்‌ 


வ்டுச்சுப்பட்டன, 


ते बाणा எள: ஈர रक्तभोजनाः | எண; எ; सवे त्रयः ளா | 


எண: 
चाणाः सर्वँ 
எண: 


| 


அக்த நூண்று 


பாணங்கள்‌ யாவும்‌, 


வ்ஜ்ராயுகச்சை நிகர்த 

Fe Herre, 
Gaudio a i memeowy i 0 
சணுக்களையுடைய 


வைகளாயம்‌, 


TRAST: 
| 


| after 


aa: 


arg: 


foe dee புரூஞ்சுப 
Sa Sr iF யும்‌, 
ஒன்றுகூடி. 
ருறிசப்பாது வீடிக்கப்‌ 
படடனைகளாரயுமாக்‌ 


பின்சொடார்கள்‌. 


पराक्रमज्ञो रामस्य ஈன்‌ ஈரா; நா । ஏன்‌ प्रक्तस्तावुभो राक्षसौ हतौ ॥ 


पुरा 


श्रः 
Tae 
பொன்‌: 


ரிம்‌ 1 0.61 


வ்பச்சைச்‌ சண்ட 
டாய்க்கண்ட 

epee (சான்‌) 

FT Wer அ 

1.40 erin en உள்‌ 


ன்படி. ey On 


समुद्‌ रान्तः 


| इतौ 


உன்ளம்‌ ஈடிக்கமூ ற்று 
அதார்‌ 
ea set rae நு 
sue ees arar 
ys [ன்‌ 
tr avr 
இருவர்களும்‌ 


கா வ்லப்பட்டார்கள்‌, 


करेण शुक्तौ रामस्य க प्राप्य जीपितम्‌ । इहं परवानितो युक्तस्तापसो डं समारितः ॥ 


Tae 
ee 
भुक्तः 


மாமன go 
பாண க்சால்‌ 


மாளா தப்பிய 


ஞா 
மிதய்வா நீனச்சால்‌ 
உயிணா 
டைத, 
இவ்விடத்தில்‌ 


युक्तः 


समादितः 
तापसः 
| até 
प्रनाजितः 





Sag avsrecr 
fae: cma, 
ஒருப்பட்ட மானா 
திபகமியாய்‌, [உடைய 
ஈரண 
உலகப்பற்சை விட்டி 
eRe ner, 


1. சட்ட செய்ணாகமா 
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आमद्वात्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[ஸாக்கம்‌ 


ஜி च கர்‌ चीर्ष्णाजिनाम्बरम्‌ । ஏரண रामं पाशहस्तमिवान्तकम्‌ | 


தார்ச்‌ மர வரி யும்‌ மா wae 

அருபித்தவளம்‌, 
गृहौ तघनुषं கோ சண்டபாணிய 
गर्म ராமனை [மான 
ள்‌ பாசபீமரதிய 


अन्तकं हुव 


ன்‌, 7 ङ्क | 
८110 (111 नक 


சென்படிம்‌ 


எனக்கு 
qaqa च | tor een rev lol aver er 


ஈர்‌ 


திலும்‌ 
பன, + 
1 1 1.0 


அரி रामसहस्नाणि भीतः पश्यामि என | रामभूतं स्मरण प्रतिभाति मे ॥ १५॥ 


பட்டு மாவ | 

अपि 1111 

भीतः Bd or cha சான்‌ 
ணாள பலரா மார்க 

ண்‌ பார்க்கின்‌. 


a , இந்த 

ணர்‌ na காடெங்கும்‌ 
எரர்‌ சரமமயமாய்‌ 

ர்‌ எனக்கு 

प्रतिभाति 1117. 1.7 


அண்ட पश्यामि रहिते ஏண்ட | दृष्ट्रा னார்‌ TTA विचेतनः ॥ १६॥ 


राक्षसेश्वर 
dea दि 


ன்ச்ச்சாராமே | 


கூட 
சாமன்‌ ஐருவளையே 


ப்ச்‌ i சு என்டேறன்‌ ட்‌ 


गामं पद 


ஈன்‌ 


Tees இடச்திதூம்‌ - 





स्वप्नगत ஸ்வப்ன த்தில்‌ 

எள்‌ சாமனை  [தோன்திய 
ப கிளை தீன, 

எண: மெய்‌ மறர்கவளுய்‌ 

उदु रमामि |. 1. 


“ रकारादीनि नामानि எண்னை राण | என்‌ च cay त्रासं सञ्जनयन्ति मे ॥ 


waa ரவா ! 
எமை Sais னிடத்தில்‌ இல்ல்‌ 
a காண கனு [கொ ண்ட 
ब्रत्नानि च ரத ணி சான்‌ in 
தூம்‌ 
பட பது So ad gms? என்கிற go 
மாண 


ஊன்ற “ரர எனும்‌ எருச்‌ 
ष्वा மாகளாகவுடைய 

नामानि एव சப்தங்கள்‌ எல்லா 

are sQaa dene [மாமே 


னார்‌ 


டண்‌ (his eet ணகின்‌ 
par 


He तस्य प्रभावज्ञा न वृदं तैन ते எண | वटि वा नमुचि என்‌ हन्याद्धि रघुनन्दनः | 


अहं 11 war 
என मीक 
எண்னை: ere ay an உன்ன 


Lee omy mime ண்‌, 
ஸ்‌ வணி 
உனக்கு 
Gurblrar ugg 


तेनं 
a 
as 





a eA 1111 (111 
दि எனென்ுல்‌ 
பயவா Sy naa 
क வதா 
| ஸ்தில்‌ 1 
वलि 


I 
4 ^~ werenew பலிச 
| (11.17.11 an 


| கப்டும்‌, 


30] 


नमुचि वा 1 


| r 


சண च © 
Ta? St: खगः 


Seer சி காணா 


மும்‌. 


ரி இர Shar CRT யார 
செய்து அப்பால்‌ அ 
91.110 11 
பட்ட சறுச்பெலும்‌ 


எரர்‌ ar 


हन्यान्‌ 
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esol ser சேர்க்தோ 


1 இப்பொழு அ லக்கா 


தும்‌ 


Barmera, 


द. இ i ~; 13 fates : 

|' S00 Jal war து உடல்‌ eT ௮ னா தி முன்றும்‌ ine eee உட १... 
कै ४ [| . 1 व = [५ ५. शनं > 3 [1 = ந 
வ்டடவனும்‌ அப்பால்‌ yen தேவர்களும்‌ ஸாஸ்வதியுமளி தீத வஜ்ராயுகச்சைச்‌ 
கொண்டு Gear ens கொல்லப்பட்ட tele அரனை சுதாைட்டும்‌] 


रणे रामेण संयोद्धुं न क्षमं तव रावण । न तै रामकथा कायां न चनं ஜார்‌ ॥ १९॥ 


राण 
ரர்‌ 
रामेण 
तव 

न क्षमे 


^ சாவா | 
Grr ian 

धन ल 
எதிர்க்க, 


உக்கு 


நினைக்காத சக்கதுன்‌ மு 3 


| a 
படாம அர 
உர்‌ 
भ 
ட்ட வு 
wate न 


i ir a च 

சாமன்‌ சங்கதி 
Lt A 

இதனை 

5 tear or) 20 


aT A [ப 11.11. 


बहवः साधवो लोके युक्ता எண; | परषाषपरापेन ணா सपरिच्छदाः || 9௨ || 


लोके 


धर्म अनुष्ठिताः 


पुत्त्रः 
Area: 
85: 


hn லடில்‌ 
தர்மத்தை அனுவ்பிப்‌ 
பவர்களும்‌, 


ஆத்மா னிகணாமா ண 


புண்யாச்மாக்களாயே 


பாரி 


कषां 


अपरान 
கார்னை: 
farrer : 


9.77 उणु ख 2, (எம்‌ 
பர்தப்பட்ட பாம்‌ 
Shen 1} 

குதிதத்சால்‌ 


LG कका Re 


é „ = a 
न्ये ots tes 


rane, 


ase ஸாரா னர்‌ निलाचर | कर यत्त எம்‌ तत्वमहं ता எண ह ॥ 


a: अहं 
विन्यय 
यत 


அக்கா | 

Bast oi 
குற்தச்சால்‌ 
ந்த கான்‌ 

Af Flite வேண்‌ 


(11 


राप हि पहातैना पासा eras: | 


गमः हि 
எள: 


महासत्वः 


சங்கள்‌, 


ர்‌ 14, 
மஹா Luis eer மரு 
டையவன்‌, 
ம்கா து pip இடைய 
mane, 


[கணா [1 ष्या வி. 


तते 

कतव 

क्षमं 

நங்‌ 

ae ஐ 

வர 
अनुयामि न 


श a= அறு 
ளான புடி 


१.५ Ta Eas Dos 


அபா 
ள்‌ அ 
' अका + ரிட்டன்‌. 


er Le opt Lite. 


अपि எண்னை भवेदन्तकरो हि सः ॥ 


எண்ணா हि 


Tiger चक 


21४ श्रीमद्वास्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


यदि शपणखहितोनैनस्थानगतः खरः। எனி हतः ரீ रामेणाहिष्कमणा ॥ 13 ॥ 
अत्र बरु यथा तचं को er व्यतिक्रमः ॥ २४ ॥ 


Sed பி = 11.1.11, த்தி zm 4 பாணுல்‌ 
சா: கான்‌ [லிருக்க हतः यदि கொல்லப்பட்டதில்‌ 
கண்ணாள்‌ சர்ப்பணகைக்குப்‌ यथा என்‌ ஈடச்சுது चा क्ल (न्ध 
पूर्व முதலில்‌. [பரிந்து att சொல்‌, | அதை 
जतिवत्तः 3.1.111 | ऋत இதல 

enw गामस्य சாமனது 
eT ho nuw mm 1) व्यतिक्रम ae ம்‌ 

ஊயயுடைய कः என்ன 7 


इदं बचो बन्धुहिताधिना मया यथोच्यमानं यदि नाभिपतस्यसे | 
सवान्धवस्तयक्ष्यसि जीवितं रणे ன்ன रामेण TTT! ॥ २५ 


अन्धुद्ित्ताथिना ५॥ நுன்பணின்‌ ஈன்னமை शषा போரில்‌ 

. ய்ய றர ௫ம்‌ ட்ப] rf பாவ்‌ 
भया त्न द என்றா: சூறி தப்பான செல்‌ 
என व्य sit: பாணங்களால்‌ [தூம்‌ 
னவா சொொல்லப்பமும்‌ aura: cst gpa Pewn Band. 
ददं gee अच இப்பொழுசே. [Gar 
Ta; சொல்லை हतः கொல்லப்பட்டவளுய்‌ 
a வர்‌ ரீ ஏறிதுக்கொள்ளா ன்ப உயிகை 
यदि வ்ட்டல்‌, mata விழிவாய்‌"", 


ஊரி श्रीमद्रामायणे बास्पीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे THAT साः; ॥ 
आदितः शोकाः 8021 வானா आदितः श्छोकाः 1309 


ணா: Fi — நாற்பதாவது tse ॥ Bo | 
காளா ணவ ளை மா யாமானுருவம்‌ கோள்ளத்‌ தாண்வேது. 


मारीचेन तु ஈர்‌ கரக்‌ ஈனா | उक्तो உணா ஈர்கா इवौषधम्‌ ॥१॥ 


जारीचेन 11 aaa: சாகச துணிஈச ஒரு 
उच्छः சொல்லப்பட்ட வண்‌ 
ரான; ஈ அம்க்கன்‌ (ராவணா परध LE CTE, ian 
னே எண்ூஸ்‌ हव எவ்வண்ணமோ 
मयुतं Sear aL 1 11221; அவ்வண்ணமே 
தாகிய | a எண்ணா எடுத்து कोका er 


ள்‌ aver து மொழியை | வில்லே, 


40) எண்ன: FAT: 
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तं पथ्यहितवक्तारं मारीचं रात्तसाधिपः | எண்டாள்‌ बक्ययुक्तं கள்ள; ॥ 


avert: 
पर्यंत 
वक्ता 


“க்கர்‌ மன்னன்‌ 

அ்பாயமற்றலும்‌ ஈன்‌ 
பயக்க aie ae ie oon a 
யும்‌ சொல்லிய 

a ate 

मारीचं மாரீசளைப்பார்கனு 


aaa मारीच मयि कथ्यते | वाक्यं opener 


अयुक्त amy t_t 2 

पक्षं கொடிய ger Lo ear 
वाकयं பின்வரும்‌ பதிலை 
ள்ள; இிதய்‌ யத்தால்‌ வப்‌ 


பட்டஙனுவ்‌ 


Saray 


= + 
Cher oF ee 


ஏரா ॥ ३ ॥ 


मारीच 4 மாரரீனமீன | amet किल சொல்‌ எல்லாமும்‌ 
sapere gars பேரருளை ऊचरे உவர்‌ பூமியில்‌ 

त्त्‌ ar gal [உடைய 2H abt omy क 16.04 
मवि என்னிட தீதில்‌ दीन ह्व वी न्क uu कचं 
கண்‌ சொல்லப்பட்டகோ अत्यथं तसा रा ULE 

पतत्‌ Sie a | निष्फलम्‌ பயனற்றது 


எண்டார்‌ et भेत्तुं रामस्य संयुगे । पापदीरस्य ஏன मानुषस्य विदोषतः ॥ 


पापदीरस्य 


“பய ९9 ९।त वया (Te 


संयुगे போரி av 


weer கறா்க்களும்‌ [வஹம்‌, at என்னை 

ண்ணா; அதிலும்‌ नत्त பயமுறுத்தித் துரத்த 
मानुषस्य 118 eh gues Glas ஈசன்‌ a உன்‌ வாக்கியங்களி 
गामस्य சாமனுடைய न न्नक््यम्‌ 6.4 का, [பதாம்‌ 


यस्त्यक्त्वा Geet राज्यं मातरं पितरं तथा । eared भारतं श्रुता चनमेकपदे गतः ॥ 
अवशयं तु परया तस्य संयुगे खरघातिनः । प्राणैः भियतरा सीता சான त्व सन्निधं ॥ 


| சாவான்‌ Ta: aa திருக்கரம்‌ ஆ. 

: ९ - प~ 7" 
प्राक्त பியமானா பப்ப ம்பாரீல்‌ 
ள்ளார்‌ மபண்சொல்லை खरघातिन 31 1 p 
श्वत्वा பண்டி, ey a a ie = 

: Grane ¢ fe तौ; भिः 22 Saf 
एकपद 11.211 | प्राणी: पियको BT gw இனிய 
aE: தன்பர்களையும்‌, । ater என்து [ன for 
राज्यं (4 111 सया तु [11 
கார்‌ திரயானாயும்‌, अवद्यं 71 1 1: 1 

पितता ப்‌ i सन्निधी । இ [| 

ட கிரையையும்‌, aa सन्निघां உள கண்டான்பாகவே 
त्यक्तवा 1 ao றக து, ண அபசரிக்கப்படமேவேண்‌ 
चनं என காட்டி ற்றும்‌ மூ பவுசர்‌, 
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[ஸர்கசம்‌ 


214 श्रीमद्वाल्मीकरिरामायणे आरण्वकाण्डे 
एव मे निधिता बुद्धिेदि मारीच aad | न व्याक्यितं शक्या என்ன்‌ सुरासुर; ॥ 


मारीच "or Par | we [| हि कि னுள்ளிட்ட 

| வின்‌; எனது அபிப்பிராயம்‌ सुरासुरैः अपि 9.1 11.1.40. அச 
a மன தில்‌ ரர்களா தூங்கடட 
ஈர்‌ இப்பல யாய்‌ | aie po ap, ल्यावीयित மாற்று 

निशिता என்ர ீர்மாணிக்கப்பட்ட ர உ முடியா. 


दषं गुणं वा संपृषटस्त्वमेवं எதா | 


अपायं वाप्युपायं वा எனன विनिश्चये ॥ 


५५ இச்சு पायं वा அபாயத்தைப்பத்றி 
कार्य्य சார்யத்சை படட... வே, 
विनिश्चये நிச்சயிக்கும்‌ விஷயத்‌ उपराय ள்‌ ண்ட மை le 
ara தோஷத்தைப்‌ [தில்‌ aw ளினுவப்பட்டவளுக ்‌ 

பத்தியோ, aT 11 
गुण बा குண த்தைப்பற்றி एवं இப்ப 

யோ, ர்‌ अंहति 419... 1. 91 
agen g वक्तव्य सचिवेन विपरिता । கானன்‌ रात्ने य उच्छेदटृतिमात्मनः || 
ष्मः GF ध्या எணண கேழ்க்சகப்பட்ட 
आत्मनः நினக்கு [161 ஹாசன்‌ முன்னிலையில்‌ 
ala aaa மத்த உயர்த்‌ திய அ்ஞ்தலி 
ஈனா, கோருக்றுனே, ள்ள 1 நஸ்‌ கணுய்‌ இரு 
(அப்படிப்பட்ட) கொண்டு 

विपश्चिता சுற்றறிற்து चक्तन्पमं விண்ணப்பம்‌ செய்ய 
सचिवेन पलक रपव + क வேண்டியது. 


वक्यिम्तिक्लं तु मृदुपूर्वं ரர்‌ ஏ | சான युक्तं च वक्तव्यो वसुधाधिपः || १०॥ 


वसुधाधिपः “தர்‌ மன்னன்‌ [கதம்‌ | यकं च கூடியதாயும்‌ 
हिति சன்‌ ணய பயக்கக்‌ a प्रतिकलं பல்‌ Gar en) "न 
ஜஸ்‌ ரீல்லதசாயுமிருகிகற | 
वाक्यं ஈ ua Paws Sr . | , वणा 
uri 82500; सतुष இணிமையாய்‌ 
எண (அசாகளுக்குமிய ஏர மிசால்லப்பட வேண்டி. 
மரியாதையோ ழு] யவன்‌. 


सावमान तु यद्वाक्यं मारीच சாரர்‌ | नाभिनन्दति तद्राजा पानाहो मानवर्जितः ॥ 


pon क | 


मारीच 


+ व्क क 1४4 2/0 சரி 
हिते நறிதமாயிருக்கும்‌ | areata: | ஒய்ண்ற ஈம்பிக்னச 
ரா எந்த ஒரு | ५ யில்லாகுவலூம்‌ 
वाकयं त्‌ பதிலும்‌ । मानाः பிறரகனால்‌ Geers alt 
सात्मानं ay வமரியாகையுடன்‌ | aa BAe மார இய 

கூடினாதாய்‌ गाना at 20 éer 
उच्यते சொல்லப்படுகிற Fy a अभिनन्शुवि ஸ்க்தியம்‌ செய்க 
சா அனத களிஸ்லே, 


40) 


नमिततौजसः 


राजानः 
अपन; 


wae 


चत्वाराः स्मः 
पश्च रूपाणि राजानो धारयन्त्यमित नसः । ஏரி diner वरूणस्य यपस्य च ॥ 


“ pean cone aa ooo abl 
சாடிய 


பானா னார்கள்‌ 


னர்‌. an 
Say ஒடை + 


யவும்‌, 
ia Ser 1 eh, 


सौमस्य 
என 
अनन्व च 
Ta 
ணர்‌ 
arated 
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சகைனுடைஙவும்‌, 
வ்ருணாணுடையவம்‌, 
ய்ம்னுடையவம்‌ 
दा 

அம்சங்களை 


व क्वा कव्या, 


tory तया विक्रमं च सौम्यं दण्डं प्रसन्नताम्‌] धारयन्ति महात्मानो राजानः क्षणदाचर ॥ 


तस्मात्सर्वाखवस्थासु मान्याः पूज्याश्च पाथिवाः ॥ 13 ॥ 


ணாய 
எண: 
பயப்‌ 
तया a 


ator 


चिकमं 
ate 


प्रसन्नतां 


worse | 
பாசாக்மாக்களாயை 
மன்னர்கள்‌, 
அப்படியிருப்பதால்‌ 
தான்‌ 
Papo தி அன்மை 
யையம்‌, 
LAT arin en 1 யும்‌, 
னந்தச்தை விளைவி 
hes சன்மையையு ம்‌, 
சண்ணனளிலயையும்‌, 


ஸார்‌ 


எனா 
तस्मात्‌ 
ஏரண: 
सर्वासु 
अस्थाद 
சானா; 


எண; च 


ண்ஷ்டறிக்ரஹ கதை 
யும்‌ 

வக்கன்றார்கள்‌. 

அசைய ஸ்‌ 

பமான்னா்கள்‌ 

எல்சா 

Sra Seah gp 

பெருமையாய்‌ நினைக்‌ 
சுத்தக்கவர்கள்‌. 

மரியாதையுடன்‌ ப்பா 


१111111 


4 तु wafer केवलं मोहमास्थितः | अभ्यागतं मां दौरात्म्यात्‌ परुषं वक्तमिच्छसि ॥ 


aa 
धर्म 
अविज्ञाय 
मोहं केवलं 


ளாக: 


गुणदोषा न पृच्छामि कषेमं चात्मनि राक्षस | 


आभित्तविक्रम 


Ta 


ரானார்‌ 
आत्मनि 
aa ध] | 


६४ Sarr, 
கர்மமின்னெசென்ப 
றி யான, [ணத 


கடத்சனம்‌ துண்‌ 


ணற்யே 
त ष 
fae சங்றய்‌ 


५ var तपु व 1 कक 


சீமசாலியாகிய 


அரக்க! [பத்றியும்‌, 
குணமே Okie ie 


என்‌ விஷயத்தில்‌ 
ேமமின்னிதென்ப 
an ILM ay ம்‌ 


अन्याराततं 
at 
ண 
परुषं 
ard 
ஊண்‌ 


உன்ணிடம்‌ வத்த 
என்க 

Se Sher ததால்‌ 

* ie oe 244 ow சொல்ல 
(क्व नन 


அர்ச்தனை. 


मयोक्तं तव ண सम्पत्यमितविक्रम ॥ 


न ஈண்‌ 
तव 


சான்‌ மீகட்களில்லை, 
உணரு 
ப்‌ ர 

சான்ணம்லமய 

சோல்லப்பட்டது 

Pas சமயச்தில்‌ 

(பீன்வருமா துர்‌ இவ்வ 
ளவுதான்‌. 
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असिस्तु a ஈன்‌ साहाय्यं என்ன்‌ | शृणु ஈர்‌ साहाय्ये यत्कार्यं वचनान्मम ॥ 
अस्मिन्‌ இந்த । मम என 
எதன்‌ பெருக்காரியச்தில்‌ | எண அக்கனையைக்‌ 
त्व தீ gi Ee ட 
ள்ளார்‌ ‘ . त ்‌ 'மவணடய காரியம்‌ 
ளர்‌ तु कतु உதவியையும்‌ செய்ய சஸ்‌ © thar ம்‌ 
अर्हति உடன்படவேண்டும்‌. तत्‌ कर्मं அர்த காரியத்தை 
साहाय्ये (11117 | ஜா विव्य क नण (द, 
aired मृगो भूत्वा चित्रो रजतविन्दुभिः। आश्रमे तस्य रामस सीतायाः भर्ते चर 
ன்‌ ०६ நீ | ர அர்த 
டன்‌ வெளளிப்புள்ளிக | रमस्व Trew gi 
சால்‌ आश्चमे pot ws eo 
yo 0.4 விளங்கும்‌ सीतायाः னையின்‌ 
எம்‌: सगः பொன்மாளுக ர்‌ கண்முன்‌ 
க்கொண்டு | il துடி. த்இள்‌ 
சள वैदेदीं यथेषं गन्तुमर्हसि ॥ १८ ॥ 
प्रश्रं * வைசேகியை | ஐத்‌ ஷ்டப்படி. 
என்னின்‌... வளுசத்துவிட்டு, | गन्तं भति  நீபோய்விடலாம்‌. 
त्वां तु मायाशगं சா काञ्चनं என | आनयेनपिति ரர்‌ எர்‌ எண எனி ॥ 
मैषिली ^ 9 | aa ராமனைப்பா ர்த்து 
களர்‌ {214 er Locsin es | j 
சாணான்‌ பன திம்ேதோற்றத்சால்‌ ரர்‌ இதை 
; மாணுக விளங்கும்‌ faa இப்பவே 
ர உன்னை ட்ட] பிஉத்தும்‌ ப்‌ 
ரா art pugs शानि பண்னி க்கொண்டு का 
எ HIF 171. Leas हनि நாகா ரி [ வாளும்‌ 
தவளாய்‌ वक्ष्यति சால்‌ guaver, 





अपक्रान्ते तु கண்‌ दूरं यात्वा ஏ हा सीते लक्ष्णेलवं रामब्ाक्यानुरूपकम्‌ || 


ay 
Tat त 
ஸ்‌ । 
चात्वा 
हा ate 


ராமன்‌ 
அப்புறம்‌ சென்ற 
வருதாம்‌ பின்னர்‌, 
நீ சென்று, 

^ & FOs 





=m इति 


एवं 


@ லசவ்பமண | எண்று 

இப்படியாய்‌ 

ம்ர்யாணது Gling ழழியை 
கிகர்த்ததாய்‌ 

eur darllen a gy, 
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तच्छत्वा रामपदं सीतया च परचोदितः। अनुगच्छति संभ्रान्तः सौमित्रिरपि எனா ॥ 


तत श्वा பஅதைக் Gal, | ஸ்ணா ௮ன்பினசெயத்தால்‌ 
सीतया च 11.1.11, இம்‌ संश्नोनतः ~! , வளுய்‌ 
எனை; நிர்ப்பகக டப்ப (ம. ததப்‌ गामपदर्वी ராமன்‌ போனவ Lp emul 
பட்டவளுய்‌ अनुगच्छति त आता செல்லு 
सौ मिचि अपि 111. 011 दधन च्छ, 
௯, னர்‌ [க ண்‌ FHT re Taha 
अपक्रान्ते च கண்‌ ஈனர்‌ च ஈரா | आनयिष्यापि ன்‌ area: ॥ 
அண்‌ iC pais | எனி இக்கிராணரியை 
என்‌ இல்லா । 1111 ட்ட எவ்வண்ணமோ 
யிலும்‌, அவ்வண்ணமே 
Repair GM ப்பு டக்க 1 11 omy 
எண்‌ च 1 Ge இன்லாமலிருக்‌ ஏன்‌ அணுஙாசமாய்‌ 
ருகையிலும்‌, आनयिष्यामि சுவர்க்‌ oar 141 
எள: இர்தரன்‌ ய்வ்டுமவன்‌, 
fag af यथे = क्रदास्यापि 
ஈர்‌ தண चिदं कार्य यथेष्ठं गच्छ राक्षस । राज्यस्याध परदास्यामि मारीच तव सुत्रत | 
Tae ५ நரக்க | गच्छ # 8111. 
दर இக்க aaa பெரும்செயல்களை 
कार्य காரியத்தை मारीच மாரீச! [புடைய 
wd 9 இப்படியே राज्यस्य अध rime ge दि பா தியை 
aT டக்‌ அனிட்டு, तच Lara 
ane உள.து இஷ்டம்போல்‌ | எனா கொடுப்பேன்‌, 
[ர क दण्डकावनम्‌ 
गच्छ सौम्य शिवं मार्ग கர்ண feet டர்‌ என்ற்‌ सरथो दण्डकावनम्‌ ॥ 
ate ५५ ஈண்பனே ! aE ஈண்‌ 
लस्य कार्यस्य இச்சக்‌ காரியக்கை Tat ~. 
fares 1.193.711 सरथः ग 3 0 1 
fa मानी ஈல்ல வழியில்‌ त्वा व ex Sar [ண்டு 
गच्छ செல்‌, अनुगमिष्यामि பின்பதிம்வருவேன்‌, 


amy सीतामयुदधेन वश्ववि्वा तु राघवां | எத்‌ प्रति गमिष्यामि कृतकाथः सह त्वया ॥ 


ளார்‌ ८५ ரர Lora Lens Set प्राप्य அடைஈது, 

अयुद्धेन तु போருச்டேங்கொடா कृतकार्यः = 1115 
பாமக ணா AF உணன்பேோேமிகூடவே 

எ „211 ऊक, mgt प्रति (2 


सीतां ரினதயை गमिष्यामि ம்பாமிீவன்‌. 
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न चेत्‌ करोषि मारीच eq त्वामहमच 3 । एतत्ारयमवदयं मे वरादपि करिष्यति ॥ 





मारीच ** மார்ச | | एतु இரசு 
करोषि ५1 चेल செய்யாதபக்ஷத்தில்‌, சார்‌ aa 001 en 
rat உன்னை जात्‌ अपि ॥ 2 
अहं சாண்‌ (ம்‌ 
wag 19901611 अवदं = 01104 
rea a (सकष छता வுவிற்பவேண்‌ करिष्यति ந்‌ செய்க or Gay aap 
மும்‌, 
எள்‌ हि ஈண்‌ न नातु सुखमेधते ॥ २७॥ 
என: இர்‌ அரசனுக்கு जातु ஒருக்காலும்‌ 
ஈன: , குமா qa mean | 
। न्‌ மாதி a ஈண்‌ அடையமாட்டான்‌, 
ஈடப்பவளன்‌ fz இது இண்ணம்‌. 
ளவ तं जीषितसंशयस्ते Tear எ मया विरुध्य | 
ண்ண ஏனா यदत्र पथ्ये कुर तत्तथा चम्‌ ॥ २८ ॥ 
a ५५, pevdar wy: சாவு 
எங்‌ கட்டின்‌, श्रवः दि இண்ணம்‌. 
तै உனக்கு ft இசை 
“பிழைத்தாலும்‌ பிழை यथावत्‌ உள்ள படி. 
அரவணை. Saat ob என்றெ சா டப்பு afer Bor (4.1 
ண்ணமுடைய அப wa இவ்விஷயத்தில்‌ | a, 
கீன்த்கான்‌. rT, என 
aT aren மேடு Ty ar aGuour, 
पिकव விரோதிப்பின்‌ तत. ततथा அதையே 
अद्य இப்பொழுசே ध्वं कुक्‌ நீ செய்‌ 


ஊரி श्रीपदरामायणं எண்கள்‌ எங்கள்‌ आरण्यकाण्ड எரி सर्गः ॥ 
आदितः வின; 8049 SS आरण्यकाण्डे आदितः ret: 1337 
சான: எள்‌. நாற்பத்தி ஜன்றாலது ஸர்க்கம்‌ ॥ ye ॥ 
पुनमारीचोपदे மறுபடியும்‌ மார்சனின்‌ உபதேசம்‌, 
आद्गप्ोऽराजवद्राकयं प्रतिकलं எனா । अव्रवीत्‌ ரர்‌ எரர்‌ मारीचो राक्षसाधिपम्‌ ॥ 


प्रतिकृ இிங்கைவிளைக்கத்தக்க. | मारीचः மாரீசன்‌, 

वाक्यै (मिक ला | Tey கொடிய சொல்லை 

अराजवत = य ज सकत | எரர்‌ சாகஸம்‌ னனைப்‌ 
வண்ணம்‌ பராச 

வாள: செய்ய ஆல்கிளை वची பின்வருமாறு மெ 


ன: அக்கனுன [பெற்ற திக்கான. 


41 


CFIA: स्मः 


219 


Fare विनाशः पापकर्मणा | सपुत्रस्य सरस्य सामात्यख निशाचर ॥ २॥ 


fara © இரக்க! 

a tema 

ayaa 11 111 11 119 
வும்‌, 

எண Tring eo மிகூட 
வம, 


॥ 


விவக 
अवं 
विनाद्यः 
पापकर्मणा 
केन 
उपदिष्टः 


11. 0.01... 
இந்த  [கூடவும்‌, 
iy ழிவு 

பாபியாகிய்‌ 

எ कफम) 


உட க்க்கப்பட்ட ௪ 4 


கண सुखिना राजन्नाभिनन्दति पापहन्‌ | BAGG ते சகாரா | ३॥ 


ग्रान * இராமன்‌ | 
सुखिना चछ sin கா ८५ 14 
ray உன்ணுல்‌ 
पाषक्रत्‌ 14715017 ews 

+ எ வண்‌ 


न எண்ன 


திருப்தி yan 


எனா सुव्यक्तं aaa ara: 
क्त உணு 

erratat: ane ae (दी er 
சண: அ்பாக்கர்கள்‌ 


=a: மத்றுமுளள சத்து 


ராக்கா, 


इदं 
aye 
எரர்‌ 
a 

a 


उपदिष्टम्‌ 


என்ன்‌ 

त्वां 

nee 
विनरयन्तं 
ன்‌ इच्छन्ति 


Give 

எமன துவிட்டுவாசல்‌ 
Bae See x 

ST aU gov 

உணக்கு 
அட்டிக்காட்டப்பட்‌ 


டத. 


| கண al विनशयन्तप्रुपरद्धं बलीयसा ॥ 


ப்‌ | % fal 

eaten ph cavers 
= 8 

உண்ளே [யால்‌ 

11111 2 

त = १८८ -= pay तन 


न्नै ज = - wy त १ 
a? Gi LIT Toh ot றா 


केनैद्ुपदिषटे ते श्ुरेणाहितवादिना । यस्त्वापिच्छति asad எத निशाचर | ப 


५ „न ०५.१2५ 
wes cong சொல்.து 


ஜா 
अदित्तवादिना 


कैन சாவணுல்‌ [பவனுமான 
हर இது 

तै டக்கு 

उपरि உப்மா க்கப்பட்ட ஐ, 
वध्या खलु न हन्यन्ते मचिवास्तव रावण 
बराक ५0 வஹா | 

7 aT ८2 छाब्य 

எரர்‌ apt tun ae क क) புரு 
ral pea tor [a a 


aaa: 
fecha a 


ar ane ae க்‌ தாம்‌ 

ப்‌ ர र 

= (= ர பப்‌ க்சி र्जा. 
क्त्र | 


| அர்‌ 


Parse 
शः 

Fat 

SE aa 
मयन्ते 

इच्छति 


तच 
सचिवाः 
वध्याः எ 


न Bat 


aréa | 

ar = ௮ வனா 

உண்க 

அவனது ரூம்சிசியால்‌ 
FTP Ln oo சவளுக 


பா ம்‌ புகின்‌, 


नं றன்‌ எண: ॥ 


உட வ! 

yas wa Shear 

a 2 = Ps oct 

கரி ees sy et ea ue 
४/1 छन ¶ 8८ இம்‌ 

न्न ai न, ஞு ட்‌ 

Slat air இருக்‌ 


ன்‌ றுணர்‌, 
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எல்‌ कामतो हि राजा கணை | निगाद्य सक्या सद्धिं ணார निगद्यसे ॥ 


शन (नाद ae எப்படியும்‌ 
7 ர்‌ mee ம்‌ ae fans: துடுச்சப்படவேண்டி 

A oe SU EBL, ॥ யவன்‌, 
கார்‌ அரமார்க்கத்னைை fare Pitre ப்படமவேண்டி. 
சாணை: அணடைச்கவனுமாகிய ய்வணு ae 2 
गला ஜர்‌ எண்‌, न निगृह्यते சுடுச்கப்படா இருக்‌ 
ate: meen ‘lear 0) छा, 
ஊன்‌; மரதிரிமா Taare fz இது கண்ணம்‌, 
எண்‌ च कामं च यशश्च जयतां षर । खाग्िसादात्‌ सचिवाः றார்‌ निदाचर ॥ 
जयतां चर्‌ + 11.171 कप च வேண்டியவற்றையும்‌, 
frase அக்கா | [மே | यद्या; எ புகழையும்‌, 
alm: com இரிமார்கள்‌ காளா அரசனின்‌ சோேதமதி 
ay a பொ ருளையும்‌, ண்‌ ஹ்‌ டைகர்‌ கன்‌, 

ர்‌ (५8 [ன்‌ क எனா 1 aga i 
तु तत्सव व्यर्थ भवति रावण | व्यसनं எர்ற்றா तरे जनाः ॥ 
गणः ५५ ராவண! SP அரசனது (८० 
चिषये மாறில்‌ குறைவால்‌ 
wa श्यै அணவையெல்லா றம்‌ | rat மற்ற 
னர்‌ ततु நிஷ்பிரயோதனமா எள; ஜனங்கள்‌ 
கவே. ர்‌ San gens 
मवति அறத, परप्नुदन्ति ண apy ser. 
राजमृा 6 444 994 जयतां कर | तस्मात सवाखवस्थामर रधितव्या नराधिपा 
aa: च १ ~> ~ 1 eT Ly னு | नराधिपाः Lowe cor para 
Ware; 14.112 fants a | सर्वासु वी 
५ Cee | Pay சமயங்குளி தும்‌ 

aa; எ 1 புகும்‌ அப்படியே, i= 8 ட்ப 
जयतां चर gies ல்கள்‌ லுத்தம! | பட்ட படம்‌ Pere காப்பா திறப்பட 
तच्छील அணசயால்‌ ] JR Sera. யுவான்‌ 


राज्य Weld சார்‌ உன்னா “சரா | न चापि எங்கள்‌ नाविनीतेन राक्षस ॥ 
निता அரக்க 


ழு கனக்க न முடியா து. 
पाश्च Kadina गाश्च ॐ कन्न ! 
1111 wie चं [1117 | 
ண்‌ (பட்டி யாரு, ்‌ : = 
विकलन ) இணங்க க ஸ்மா ae 
विं ॥ 1 seis, லும்‌ ले 


வார அ. 


41] TRIS: सगः 
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ये तीक्ष्णमन्त्राः सचिवा भज्यन्ते सह तैन प । विषमे तुरगाः सीरा मन्दसारथयो यथा ॥ 


यै नक विषमे 
सचिवाः una Sp 60 0 शो शीघ्राः 


11101111, 


| i ராணா; 
சும்ளாச, அவர்கள்‌ 
तेन स அச்ச சாஜாயோடு சானா: यथा 
८ अस्यन्ते 


11.11.17. 
சடிவேசுமுன்ன னவை 
களும்‌ 
ச ரகமயற்தபாகர அரி 
ய்டையனவைகளரை மாசான 
குதிசைகள்‌ போலவே 
श १४ य ~ (नवक a, 


वहवः; साधवो எக்‌ கா TIGA என்‌ ரண सप च्छदाः ।॥ १३॥ 


छक உள்கில்‌ எரா: 

wa APT 12 grea qt 

எனி: அணுஷ்ஷி கிற வர்‌ wT 
SRL, சாரண 

युक्ताः 41 1 ய ற்றவர்‌ विनष्टाः 

சாண: प्र हा क्य | சரமா ன 


அனேகர்‌ 
ப்றாகாரின்‌ 
தோஷத்தால்‌[ கூடமே 
A १व दहः ae 
பரிலாரகககநடன்‌ 
அட்டம்‌ லர்‌ 
1117011. 


शुः ஈனா 


खामिना प्रतिकूलेन प्रनास्तीक्ष्णेन எண | रक्ष्यमाणा न என்‌ मेषा गोमायुना यथा ॥ 


5 न्यादः 
ஜர்‌ 11.21 | 
அடுகன்‌ 
என்வுண்ணபமமோ 
அவ்வண்ணமே 
= 
விறு & Fem 
in ர்‌ ன்‌ a 
eri fee. 


irene a Sut 3 
[அரச] அரக்கர்கள்‌ 
சான Sse ow gee 
ட்டாயமாய 


*ர7சம்டையப்ப்போகி 


Ta * சரவண 8 प्रलाः 
तीक्ष्णेन 6 1191 111 गोमायुना 
प्रतिच्लेन பிரஜைகளின்‌ சன்கைய a 

யை சுருகாதவணுமான | 
स्वामिना மன்னணுல்‌ ஏகன்‌ न 
எண; பாகாசுகப்படும்‌ 
अवद्य विनरिष्यन्ति सर्वे रावण राक्ता; | येषां त्वं THe राजा दुयद्धिरजितिन्दियः ॥ 
பிய) ५ Tau Say) | गला 
a hee tal எண: 
a | a = 
கண: அஞ்சா கெஞ்சனய்‌, ட 
rare: Bis पाय चवा), | SI 
अचितेन्तिषः ஜம்புலண்களை அடக்‌ विनशिष्यन्ति 


சாகசுவனுமாய்‌ 


तदिदं काकतालीयं எரர்‌ पया 


| 


a | आसादितं 
a இக்ச ண 
att சஷ்டம்‌ எண; 
யார எண்ணால்‌ ரர்‌ क्वं 
காக. வாவும்‌ தற எண்ண: 


சாணான்‌ * | (லாய்‌ பண்பும்‌ विनशिष्यसि 


[क ae ora ney. | 


ய Tees 


अत्रैव शोचनीयस्तं என்‌ विनक्िष्यसि ॥ 


விட்‌ LILI ட ர்க்‌ ஜி 


ட்ட கவல்‌ 
य अ र og; 


जीय TUL ச்சுக்கவ 


ऋ + [ரய 


‘ aT 21; 4 I ட்‌. [3 
வனி ^ கடலா இடட்‌ பவ 


, ^ र 
ம... ¶ . ०1 १7 aus 


a ~ = 4 
Lota tT ke sar ய்‌, 


* 36 
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मरं निहत्य तु गाथ ண बधिष्यति। अनेन कृतकृत्योऽस्मि म्रिये यदरिणा हतः ॥ 


எள: 4 ராமன்‌, | दितं ககொல்வபைபட்டவளய 
என்கை far மானா இப்பவே 

fra तु Ger च சாஇன்றேன்‌, 
a चित हि केतव கவே चतत्‌ अनेन என்கிற இர்சுக்கார 
त्वां உன்ளையும்‌ ணச்தால்‌ 
चधिष्यति [1.1 01/00 कृतकृत्यः கல்வினளையளாய்‌ 

अरिणा वषा LT ee 221 ed aha ae per 

சர रामस्य हृते TINT | அனார்‌ च हत विद्धि हत्वा सीतां सवान्धवभ्‌ || 
गामस्य rg 6 सीतां தையை 

எள்ள एवं கண்டமா esr oS हत्वा च 11171157) 

லேயே आतमानं உன்னையும்‌ 

मां எண்னை அள்‌ றட திவின ர்களுடன்‌ 

ea கொல்லப்பட்டவளாய்‌ ஈர்‌ கொல்லப்பட்டவளும்‌ 
उपधाग्य நீநிச்சயிக்துக்கொள்‌, fats ர்‌ உணர்க. 
आनयिष्यसि वेत्‌ सीतामाध्रमात्‌ सहितो मया | ண नाहं च नेव ஈன न राक्षसाः ॥ 
मवा सहितः “என்னுடன்கூடிய நீ we च ரானும்‌, 

oe a எர உய்பேன்‌; 

ணன்‌ த டன்‌ எனா एव இலங்கையும்‌, 

चेत लर, [ग्‌ 4 இராது. 

ப पच ஈயும்‌, THAN: அரக்கர்களும்‌ 

नं अपि உய்யாய்‌ உய்யார்கள்‌ 


निबर्यपाणस्तु पया Ratan न मृष्यसे वाक्यमिदं निज्ञाचर | 
ண हि गतायुषा नरा fed न gated எணண ॥ २० ॥ 


निशाचर “தக்கா ] | गसायुषः ஆயுள்குன்‌ தி 
fratam சன்மையைக்கொரும்‌ எண்களை; பிணங்களுக்கு சமான 
कान्ता खगन மாய 
निवार्यमाणः तु 17 111, எள: மனிதர்கள்‌ 
இருக்கை ५ தும்‌ நி gate கண்பரசளால்‌ 
ஈர்‌ இரச tha சொல்லப்பட்ட 
बायै < AB Lee gp दख भः, fea दहि ஈற்பு சிதியையும்‌ 
न ஏப்‌ வஏற்றுக்கொள்ளா न Dera எற்றுக்கொள்கிறார்க 
இருக்கின்‌ த, னில்லை, 


ணர்‌ श्रीमद्रामायणे बार्पीकौीये आदिकाव्ये 
। आरण्यकाण्डे TET: सर्गः ॥ 
आदितः ata: 8069 आरण्यकाण्डे आदितः शोकाः 1357 
= ee வம்‌, 


சணா; எர நாற்பத்திரண்டாவது aus, ॥ ४२ ॥ 


சாகா மாயாமா ணுருவம்கோள்வது,. 


wa तु परुषं पारीचो रावणं ततः | எனர்ணணின்ள்‌ ண்ணா. | 


மாரீசன்‌ ara: 71117111 
மேற்கண்ட पलः அப்பொருதனு 
சடுன்சொல்லை गक्णं ராவணனைப்‌ பாரத்து 
சொல்லிய பின்னா்‌, | ரானா ** காம்‌ இருவரும்‌ போ 
ny aa oF eat த்தில்‌ इति என்றும்‌ [கோம்‌ 
பயகத்கால்‌ | எனா சொன்னன்‌, 
दारचापासिधारिणा | என்னா fas जीवितं च मे ॥ २॥ 
“பாணம்‌, வில்‌, கத்தி aa அவணுல்‌ 

இவைகளை on ge ay अहं கான்‌ 

ணும்‌. qe: பார்ச்கப்பட்டேன்‌ 
என்‌ வணத dito) we ear 0) पुनः என்றால்‌, 

அித்தமாக்கப்பட்ட a छा ear 

ஆயு தங்களை யுடைய Staal च உயிரும்‌ 

வனுமான विनष्टम्‌ ஐ 10; 41 1 


न हि रामं पराक्रम्य जीबन पतिनिवर्तते । वते प्रतिरूपोऽसौ சனாகான்‌ ॥ ३ ॥ 


शमनं 

पराक्रम्य 

जीवन्‌ 

न प्रतिनिवर्तते षि 
ஏகன்‌ 





५५ ரகா त உனக்கு 

எதிர்த்து, [ஒய்‌ | என்‌ இவன்‌ 

உயிரோடு இருப்பவ- அவனுருக்கொண்டவ 

தரும்பு 1.01 1 | प्रतिरूपः 1 enw, (57 6 Fup 

யமன அ சுண்டனை கனு யமன்‌) 
பாத்தானாகிகிட்ட यतते வர்‌ இருக்கிறான்‌. 


कि जु शक्यं मया कतुमेवं तयि दुरात्मनि । एष गच्छाम्य तात स्वस्ति तेऽस्तु PTT ॥ 





“ஜப்படியாய்‌ | aa ஆப்பா! 

i sind च्छते ees WE கான 

உன்‌ விஷயக்இல்‌ एषः गच्छानि இதா போகின்மீறன்‌. 
என்னால்‌ செய்வதற்கு, ர்ஷானா அக்கா | 
சாதியமானது a உனக்கு 


என்ன இருக்க அ, स्वमिति எ கலமுண்டாகட்டும்‌," 
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[ஸர்க்கம்‌ 


ஈன क्चनेन எ रावणः | परिष्वज्य सुरश्चिटपिद्ं वचनमन्ऋवीत्‌ ॥ 





சர்வா | तः नव, Sear 
a இவ்விஷயத்தில்‌ | सुतश परिष्वस्य Ged spat 
तैन वचनेन அரசு மொழியால்‌ ஏர்‌ பின்வரும்‌ 
என: மிகவும்‌ கரிச்சவளுச पनं சொல்லை 
எண அயினன்‌ waa சொன்னான்‌. 
एतच्छोष्डीरययुक्तं ते पच्छन्दादिव भाषितम्‌ | इदानीमसि मारीचः ரண்‌ எள ॥ 
உ sara Tart இப்பொழு அதான்‌ 
एतवे இக்க | मारीचः மார்சனென்னும்‌ 
வர seers meray a TSEC 
antag { बजा छ காட்டு अति விளாங்குகின்‌ Ser. 
का va இகற்கு முக்தி 
आपिं சொல்‌ ர; வேறுரு 
எண்‌ ட்ட! ள்ண்‌ விருப்பின்‌ படியே निह्याचर च्य க்களுய்‌ 
இருக்கிறது. | இருஈதாய்‌, * 
ஏரார்‌ शीघ्रं रथो रत्नविभूषितः । मया सह तथा युक्तः पिशाचवदनैः खरै; ॥ ७॥ 
ண்ணா; “ர சுன छाना र प्र அற்று ग्धः ரதம்‌ 
கரிக்கப்பட்ட ஐம்‌, आयं ar இருக்கிறன, 
ணர்‌; பேய்முகங்களு தற ae सह என்‌ र्वो 
ai: கோயவேேறுசமுதை ட்ட] [1.3 (1/1 
Sarr gil காணா. எறிக்சொன்னப்பட 
युक्तः तरथा யூட்டப்பெற்ற தமான ட்டும்‌ 
ணை वैदेहीं எரர்‌ गन्तुमसि | तां என்‌ प्रसमं सीतामानयिष्यामि परैथिलीम्‌ ॥ 
இனமத களின்ய னார்‌ त चा RLS 
क வஞ்சித்‌ sei, என்‌ ஒருவருமில்லாக 
q உண = ०-11-1. = a र 
गन्तं अचि நி போகலாம்‌; ்‌ कि புட்ட அனு 
ள்‌ அச்ச प्रभं 1112. 
என்ன்‌ மிச்லைமன்னன்‌ आनयिष्धामि at कंकन xin 
மகனாகிய வர்‌ அ விடுறேன்‌." 
ततो रबणमारीचौ विमानमिव तं रथम्‌ | சான ययतुः शीध्रं तस्मादाशरममण्डलात्‌ ॥ 
ननः அப்பிபாமு.து | ततं श्यै oe சதத்தில்‌ 
எண- மாராவணனும்‌ site 11.111 / 8 
व्‌ மாரீசனும்‌, சாண ஏறிக்கொண்டு, 
விண்ணிடையில்‌ செல்‌ எனா அர்த 
विमान टच | ல்வ்ல்ல Ostman, | ளன சரம எல்லையிவி 
னம்‌ போன்றகான | aay: சென்றார்கள்‌. [ im ge 
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तयैव तत्र ரண पत्तनानि वनानि च । गिरी सरितः सर्वा எண்‌ नगराणि च ॥ 


ततत्र வியில்‌ सर्वा எல்லாவற்றையும்‌, 
पत्तनानि கடலோரம்‌ இருக்கும்‌ | ராக்‌ காடுகளையும்‌, 
பட்டணக்களையும்‌, 1 RN न स्क कला aL ம்‌, 

चनानि च வளங்களையும்‌, पद्यन्ती பார்ச்துகொண்டே, 
mT च மலைகளையும்‌, aa அப்படியே 
ana: ஈதிகள்‌ laren npr aan. 
समे दण्डकारण्यं रापवस्याश्रमं ततः । ஈண்‌ सहपारीचो रावणो राक्षसाधिपः ॥ 
राक्षसाधिपः 11 ன்ணுகிய समेत्य அடைநனு, 
ग्रात्रणः वाक) र गत அல்லிடத்தி ர 

ண ஸ்சீராமாது 
सहमारीचः og Pere Bat आश्म नयु 
दण्डकारण्यं 1104 ரான்‌ சண்டான்‌. 

अवतीय ராணா काञचनभूषणात्‌ ர்‌ ரான்‌ ins बाक्यपत्रवीत्‌ 

: a; काञ्चन | ஈன்‌ गहीत्वा AT TT बाक्यमत्रबीत्‌ ॥ 
ண: ராவணன்‌ मारीचं Lon FP der 
ண: அவ்விடத்தில்‌ हस्ते யில்‌ 
களா... பொன்னறாலலக்கரி | ஏன்ன பற்றிப்பீடி ऋ = 
ஈன அர்த [சுகப்பட்ட மகாண்டு, 
ग्धा ரத ச்தினின்‌ று वाक्यं பின்குரும்‌ ल 0 
अवतीय இதங்கி, अवची, சொன்னன்‌, 

7 . * छीघ्रं ப்‌ वचपागता 
एतद्रापाश्चमपदं கர்‌ कदलीहतम्‌ | எரர்‌ तत्‌ सखे ae यदर्थं ¦ ॥ १३॥ 
रामाश्मपदं ராபனதனு அக்ரமமா | வ a fare 

ஊது qa ச்ம்‌ 

eee வானழுமாங்களால்‌ ஊன: இங்கு வந்திருக்‌ 

சுழப்பெற்ற தாய்‌ & (ष्ठत) 
Tr. இம்கா ततत न्ये 
ஈணர்‌ காணப்படுகிற னு. सीप இப்பமீவ 
सै ध. aire Baar | | क्रियताम्‌ ௮பம்பிக்கப்படட்டும்‌. 
स रावगवचः श्रत्वा मारीचो எள | मृगो भूत्वाऽऽश्रपद्रारि रामस्य विचचार द ॥ 
तदा 2१११ ॥ (पा | मगः ह Lbs ye Saat 
श्रः அர்த்‌ ஏனா ஆக, 
मारीचः [का fF oF Galea का agains எண 0.1.116. 
எள: ee ணன்‌ gerne Ber மன்‌ 
पचक; " क च्व्यन्ता व tie புத தீன்‌ 
ஜாரா Ga, | fra ane क्का 


[ஸர்க்கம்‌ 
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तु रूपं समास्थाय ஈராக்‌ | என்றாரா: सितासितपरखाढृतिः ।१५॥ 
ள்ள கள்ளை: | किश्चिदभ्यु्तप्रीव इन्द्रनीटदलाधरः ॥ १६ ॥ 


बनदेन्दवज्ञसङ्कावय्दरं चास्य எனறு | ஈரண்ணா पदकिज्ञल्कसन्निभः ॥ १७॥ 
; सुसंहतः | टन्द्रायुधसवर्णेन पृच्छेनोध्यं विराजता ॥ १८ ॥ 


मनोहर; எரர்‌ எண்னை; । क्षणेन राक्षसो जातो मृगः परमशोभनः ॥ 
वनं प्रज्वलयन्‌ रम्यं रामाश्रमं च तत्‌ ॥ १९ ॥ 


a: ly | னை சாமரைப்பூவின்‌ சா 
சாணக்‌ ॥ பார்ப்பதற்கு +^ ऊ स्विनः ணை நிகர்‌ क ऋ, 
दनं ) ee 10 04 (क பெர்‌ வைடுர்யங்களை நிகர்த்‌ 
et உருவ es [க om ayaa: # ai WS Spor ५८५ [ता 
ஊனா तु 1.11 உடையது, 
मणिप्रवर. ர்‌ சிறக்ச சத்தினங்களா எத: பிமல்லிய முழுக்கால்‌ 
ண: + லஹமையப்பெற்த கொ சளையுடைய அ. 
ம்பு அணிகளையுடை Gaga: 11.73.71: 
“ug. களை யுடைய, 
Rear | வெளுத்தும் சத்து | FRET) कानी, जड 
ளர்‌: fosrar முக ததோதி सवर्णेन + । 
றத்னதையுடைய து aa वित्ता உயரத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
மர தாபானரயையும்‌ पुच्छेन வாலாஸ்‌ 
பிம்ப யாம {| சருொய்சலையுமிமா मनोहरः Laer ae a SUT 
௪ முகமுளடயனு (oir ay ge. 
Paes இர்திரகிலத்தையும்‌ ளார்‌: பளபளப்பான நிற 
னா: | (919 11.111 नानािवैः பறியஸ்‌ முள்ள அ. 
3.1 कव नकः असा ~ रैः अ कस्ठ चक नः 
किचित्‌ கொஞ்சம்‌ 7 [ear व्रतः Glan 01४ 1५ 10/70 
अभ्युन्नलग्मीव உயர்ந்த ap sons गक्ष: அக்கன்‌ 
உடைய னு, लत ayes 
wats } இந்தி Oat कोना Tey அழகான 
என: ।॥ போன்ற உசட்டை ராணா ராமனது oy arin ae 
लक ange 
अस्य इद्र இதன அ வயர்‌, वनं च 81.711 
a | மூல்லைமலர்‌, eevee, | अन्यन தளிபெறச்‌ செய்க்‌ 
தர்‌ வைரக்கல்‌, இணவைக கொண்டு 
। Ga Gla १4, क्षणेन ஒரு கொடிப்பொழு 
भि च அழுறுமுத்தறது இல்‌ 
phan Sgn ined TET: பக oy [सव्या दक 
என்‌: च =. பக்கங்களு am: மாளணாக 
வடைய. जातः அயின ன்‌, 
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मनोर दर्शनीयं ஈர்‌ தன स எண: | प्रो भना Azar எனா ணார ॥ 


विचरं बने सर्व aera समन्ततः । २० ॥ 


सः WHA: அர்த அக்கன்‌, எற 
मनोह மன இித்ினியதும்‌ faratari 
கள்ள கண்ணு ie enh op 

மாண चनं aa 
ஈர்‌ ரூப தினக சாணார்‌ 
கனா வடு த ge Golan aor, வ; 
னா கவே வியை विचरन च 
प्रलोभनार्थं வஞ்சிப்பதற்காக 


பள்ளிக चप जि दे 
0111 Le be 
atl जा करणु 2 

வனம்‌ எங்கும்‌ 

ப்ளம்‌ புற்தரமைகளில்‌ 

எங்கும்‌ 

இரிச்துகொண்டும்‌ 

இருக தானா. 


வண்ணை ware ண்ட | विपीनां கணா எண்ண प्रिचचार ह ॥ 


a: yy வன்‌, Reta 
=a; இவள்‌ எ்மயமான किंचरयान्‌ 
ணர்‌: பயாஸ்‌ புள்‌ ஸ்களால்‌ | எனா 
ரண; அழுருந்றசாய்‌ अदन्‌ 


ier பார்க்க இணியதாய்‌ 


ரள 
भृत्वा =, ह 


Loy Baar ar 
sot Pacer 

கடி 1 

Bar gos ரண்டு 
7 (न > ॥ 

தேய்க தரண 


சரண்‌!" 


कदली गरहकं गत्वा कणिकारानितस्ततः | सपाश्रयन मन्दगतिः ளனர்‌ तथा ॥ 


^ अ कषः ena ங்களால்‌ [ல 
ன்றாம்‌... | மம்பெற்ற அச்சம்‌ 


னத 


मन्दगतिः 


— a Fess । तथा 
ग्ला சுற்றிவா னு. 
कर्णिकारान्‌ காணரிகாசமிமனும்‌ 

af eager என்றை 


ளனர்‌ } 


மா gard ठ कक 
ய்‌ 
व क 5 १15 77५ - पनम 
क 1 sya 
क டயரி 
उ उख ८1 2 


அண்டாத Tar. 


राजीवचित्रपृष्ठः स विरराज महामृगः । எண்‌ विचचार यथासुखम्‌ ॥ 


a: as | form 
எணண: மாயா பான்‌ | என்ன } 
राज्ीव- ) 1/1. 171 ஏண்‌ ^ 
Fag: ர அழுகிய பின்‌ சட்டு यथासुखं 
களையுடையதகாய்‌ | विचचार 


aor BS Dy, 
பஜீராமானு இன்பத்‌ 
திற்கு । ௬௫ல்‌ 
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पुनगेत्वा ௭ विचचार ஏரா: | गत्वा ஜர்‌ त्वरया पनः परतिनिवतते ॥ २४ ॥ 


சாரண: அர்த்‌ Biome மான்‌ महतं இறுதுகாலம்‌ 
சானா முடி. டப்பு வேகமாய்‌ 

ட்ப a தரும்‌ புத சாய்‌ गत्वी छ.) 

पुनः மீண்டும்‌ மீண்டும்‌ पुन மீண்மிம்‌ 

विचारं திரிஈ்க௮, प्रतिनिवर्त 71. 22 


என்ன sheet पुनरेव निषीदति | आश्रमटरमागम्य मृगयूथानि गच्छति ॥ २५ ॥ 


विन्दन कचि ae oe पूनः एव மீளவும்‌ 

1 a air पा bo {cn + 

# ee ee ae निषीदि படுக்கிறது, 

ணர்‌ Helis wer வாயி = eee 
4 सगयुथानिं மாண்கூட்டங்கையில்‌ 

SE 1 

என வாத, ஈன்‌ செர்கிஐ.ு. 

मृगयुथैरनुगतः पुनरेव ஈர்‌ ॥ २६ ॥ 

wary inert eerie | प्रुनः परव மீன வும்‌ 

अनुगतः பிச்பறறப்பட்டதாய faa திரும்புது. 


सीतादर्ानमाकाङ्कन राक्षसो मृगतां गतः | परिश्रमति चित्राणि मण्डलानि विनिष्यतन ॥ 


सगां शत्रः மானுருவம்சொண்ட | ணன்‌ att 

உ 4 मण्डलानि சதிகளை 

छादनं "वलः | विनिच्यतन्‌ செய்துகொண்டு 
< a = = ॐ a, ங்‌ 

சாக்கர்‌. கருதியவளுய்‌ ஏண்‌ சற்றித்திமிக்தான்‌, 


என்ன च तं सर्वे मृगा हन्ये वनेचराः | उपागम्य समाघ्राय ண दिशो ன ॥ 


wey மற்றுமுள்ள என்ன கண்டி, 

वनचराः 1117, उपागम्य wy cb pile eae ௮, 
sre: மான்கள்‌ AAI 01.1.16 

ad fe எல்லாமும்‌, | BT: च பசது திக்குகளிதும்‌ 


a அணத | ணன்‌ ieee near, 
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राक्षसः सोऽपि तान्‌ बन्यान्पृगान्मृगत्रपे रतः | प्रच्छादनार्थं भावस्य न भक्षयति ஸ்ர ॥ 


मः அது | 
मावे மான்களைக்‌ கொல்ல | 
ரா: அஸக்தியுடைய [ல்‌ 

qian: अपिं அரக்சனயிருரதும்‌, | 
aT சுயரூபத்தை | 


ஈண்‌ மறைப்பதற்காக 
तान அத 

என सृगाने காட்டுமான்களை 
arr, ஈக்்க்கொண்டு 
न भक्षयति (111 


तस्मिन्नेव ततः काले वैदेही ஏான்ள | कसुमापचयच्यया पादपानभ्यवतेत | ३० ॥ 


wa: அப்பொழுது | 

तसमिन्नेव we முதேசமயத்தில்‌ 

ான்கா அழு சண்களை | 
யுடைய 


दिही 


ஈதாப்பிராட்டி யார்‌, 


कुमुमाषचय- ॥ பும்பம்பறிக்குமுச்‌ 

ரா 5 தேசங்கொண்டவ 
ளாய்‌ 

ணா புவ்பச்மிடி. களை 

अभ्यवर्तत ig ena. 


कर्णिकारानस्लौकांशच Fara எண்ணா | कुसुमान्यपचिन्वन्ती चचार रुचिरानना ॥ 


मदिरिश्छणा 1811111. 
வளும்‌, 


அழகிய திருமுகமண்‌ 


ண டலம்‌ படைக்கட்பெ 
திதவளுமான, அவள்‌ 

कुसुमानि புஷ்பங்களை 
என்‌ கொய்‌ து்கா ண்டி ருக்‌ 
இன்றவளாய்‌ 


எண்ணா. கர்ணிகாரம்‌ எனும்‌ 
வ்ருக்ஷங்களையும்‌, 

எண்ண च அசோகமாக்களையும்‌ 

எ च्व ६८46 कजाः Ln 

चचार 1 2S 


lal a 
ata sonar, 


எண்ணான Ala TAT ராரா । காணாக்‌ என்‌ परमाङ्गना ॥ 


परमाङ्गना an aT 10. 


எரா வனவாஸஹ த்தி றினா 
अनह oT Paver eeu Faust 
Loft ear 


al அவன்‌ ५ 





मुक्तामणि} (यन, மாணிக்கம்‌ 

farang । இகைகளால்‌ அழுக! 
யபுள்ளிசகனையுடைய 
உடதுடைய அம்‌, 

TTT is னமயமாயிருக்கிற 

அமான 
तै எள்‌ அர்த மானை 
சாண்‌ பார்த்தா as 


"oO 
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ते सा सचिगदन्तोष्ठी கன | ருளாள सनं எள ॥ 33 ॥ 


அழகிய பற்களையும்‌ a 4.1 
ணன்‌ 1 உதடுகளையுமுடைய | विन्तयोत्फुल- | அச்சர்ய த சால்‌ மலர்க 
quer + Slay नयना ந்சி ண்ச்னா 1/1 
al அவள, cary 
छष्यधात्तु- | வெள்ளிமயமான மயி Rae மிகு न्याय" ना 
ஈர்‌ | ருடன்‌ எீளங்கும்‌ समैक्षत உற்றுப்பார்த்சாள்‌. 


सचतां रामदयितां पश्यन எனா मृगः। विचचार ராண வர்ணனை ॥ 





a: அச்த ரண च கவனித்‌ அச்சொண்டே 
माचासचः மரமா लतः तत्र 1.1. 
ட்ப மான்‌ | त्त्र चनं அ௮வ்வன ததை 
शमद्रयित्तां ஸ்ரீசாபர்‌ பத்தினியா | ஸ்ர इव ஒளிபெறச்செய்து 

கிய கொண்டு 
at அவளை विचचार உலாவிற்று. 


FEO ர்‌ ரர எனாளாம்‌ मृगम्‌ | னர்‌ परमं सीता जगाम சாணை ॥ ३५॥ 


जनकात्मजा ஊனகரின்‌ இருமகளா | a wap 
Bau 
। खग மாளா 
ன்ன சிதாப்பிராட்டியார்‌ ES oe 
x | FBT பார்தலு, 
எரர்‌ இதுவளாயிதும்‌ பார भ्‌ 
5 26 gga परम ८५५10 
எம்‌ பலவித ரத்னங்களால்‌ | ரர்‌ ஆச்சர்ய தை 
விளங்குவதுமான जनास அடைர்சாள்‌. 


ரி श्रीमद्रामायणे Tee आदिकाव्ये 
जआरण्यकाण्डे fq: सगः ॥ 
சாண: श्लोकाः 8104 आरण्यकाष्दे எர ate: 1392 
ஊர்‌ sary एकादशेऽद्वि சர்க்‌; 


இவ்விதம்‌ புராதனமான ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ பதிளோன்றாவது தினத்தில்‌ நடக்கும்‌ 
கதையின்‌ பிரசங்கம்‌ முடிவுபேற்றது. 


oS ப்ப 


Raat: எள்‌ சாற்பத்திமுன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ४३ ॥ 


சின்‌ சதையை எமாற்றவது. 


सा तं संप्रेक्ष्य सुश्रोणी कुसमान्यपचिन्वती | देपराजतवर्णाभ्यां ள்ளி ॥ 
ஈன எணள்‌ मृष्ाटकवणिनी | मतारमभिचक्रन्द लक्ष्मणं चापि सायुधम्‌ ॥ २॥ 


ணன்‌ 
सुश्रोणी | 
WET 


a 


कुसुमानि 
என்‌ 


Garage male இரும 


(1 11 1. 
அழருவாயர்சு பின்‌ 

தட்டுகளைவுடை யவ 

ளும்‌, 

id யா न ப்‌ ஙு 

பத்தரைமாத்‌ துதி சுங்‌ 

கமிதநூடையவளு 

[மான்‌ 


வள்‌, 


புஷ்பங்களை 
பறித்துக்கொண்டு 


द्ंमराजल- ] 


Seat 
ரானார்‌ 


उपो भितं 


तं 
ग्रहृ 
wa? च 


सायुधं अपि 
| aaah च 
டி 


பொன்கிறம்‌ வன சரி 
நிறமுள்ள 
இரு பக்கக்களால்‌ 


அழருவாயச்து விளய்‌ 


அதை [கும்‌ 
கண்டு, 

1.6 क வம்டை 
பர்திசாகையும்‌ [கீது 
அயுசுபாணியாகவே 
ல்க்த்மாணரையும்‌ 


க 9 ष . ம்‌. 
உசக்கக்கூப்பிட்டாள, 


तयाऽऽदूतौ नरव्याघ्रौ Feat रामलक्ष्मणौ । वीक्षमाणो तु तं दें तदा ददरतुर्मेगम्‌ ॥ 


त्त्वा 
कव्या 
आहूतौ 
எணள்‌ 


அரிது 
வம்‌ தயோல்‌ 
அனழமுக்குப்பட்ட 
புருஷோ & தமர்களா 
ய 
ஸ்ரீராமரும்‌ வசம்‌ 
ணரும்‌ 


a 


ட்ப] 
वीक्षमाणौ तु 


तदा 
ப] 
எ: 


அர்த 

Gu gms 

சவணி kien pata 
ளாய்‌ 

அப்பொழுது 

மானை 


பார்சிசார்கள்‌. 


रङ्कमानस्तु तै ரா लक्ष्मणो राममत्रवीत्‌ । तमेवेनमहं मन्ये मारीचं राक्षसं एगम्‌ ॥ உ 


லக்ஷ்மணர்‌ 

அதை 

பார்க, 

சநேகப்படுகின்‌ தவ 
roa 

ஸ்ரீசர்மனாப்‌ பார்த்‌. 

பின்வருமாறு ம்சான்‌ 
ர்‌. 


எரர்‌ 

णन எள்‌ 
a 

मारीच 
राक्षसं एव 


मन्ये 


கான்‌, 

இக்த மானை 
அகத 

0.11... னும்‌ 
அ. ரக்கணுகவே 

का ame ames mea, 


292 ` श्चीमरद्वास्मीक्रिरायाचणे சாணான்‌ [ஸர்க்சம்‌ 
चरन्तो भृगयां हृष्टाः पापेनोपाधिना बने । अनेन निहता राजन रानानः कामरूपिणा ॥ 


माजन ராசா | कामरूपिणा நினை any உருவங்‌ 
ககாமியடுக்சுவல்ல 
वनै வனத்தில்‌ ष ॥ 
Tat चरन्तः வேட்டையாடிக்‌ vert Bee 
++ । राः ह पापेन பாபியால்‌ 
ப ட சொண்டு ன வஞ்சகத்தால்‌ 
दष्टाः சளிப்புற்கிருக ச निहताः கொல்லப்பட்டிருக்கி 
அமசர்கள்‌ னார்கள்‌ 
अस्य प्रायाविनो माया rents GAT) எண गन्धर्वपुरसन्निभम्‌ || 8 ॥ 
पुरुपव्याघ् “புருஷோ ச்சம | भानुमत्‌ ஐளிபெற்று रना 
गन्धरतपुन- | கானல்‌ நீர்போல்‌ சோ । கிக்கொண்டு 
afin | ன்தியும்‌ இல்லா சுது ட்டு இரப்ப கமல்‌ 
இய goes Be हृतं । (न्‌ p gies न 
= ‘ யூ इ. Tey 190 இருகி 
காணப்படும்‌ छक जस्य Qas 
புசமமெனும்‌ பட்ட arate: மாயாவியினது 
a eS hoy கிகராய்‌ माथा மாயை 
ர்‌ எள்‌ எள்‌ नास्ति रायव । जगत्यां जगतीनाथ எர fe न संशयः ॥ 
ஊரி ५ ஸோசசாத | | एर्चपिध இப்படிப்பட்ட 
waa ஸ்ரீசாம! an: षि tne Geert சே 
ஸார்‌ | ह ५ = | न अस्ति न sis 
भ எள ஸி 
रखविचितः न माया * மாயைதான்‌ 
குப்பெற்ற | तं सदावः சந்தேகமில்லை. 
एवं ளர்‌ काङ्त्स्थं पतिवायं ஏரி | उवाच सीता ஸ்ர चर्मणा हृतचेतना ॥ ८ ॥ 
0 LE. Tem le தரலாஸ்‌ rey Haha eT 
கார்ள கவரப்பட்ட மானா शुचिस्मिता புன்னகைசொண்டு 
டய என்‌ தடிச்‌, 
शीता சி சாப்பிராட்டியார்‌ a4) மிச.றசையுற்றவளாய்‌ 
va மேற்கண்டவாறு எள பின்‌ வருமாறு மொழி 
என்ர பேசும்‌ தாள்‌ 
எண்ன எ हरति मे मनः | आनयैनं महाबाहो ऋीडा ள்‌ भविष्यति ॥ 
आपु *ப்ரரணாச ரதா मद्ाबाहां பாகா is ev i} 
भसौ இக்க एनं Shen a 
अभिरामः அழுயே आनय பிடித்துவா திருவுளம்‌ 
ஸு भवाः नः ஈமக்கு [பற்றும்‌, 
oven | area யா மு.துபோ 7 क 


हरति (1.2.17 भविष्यति धव bp waa wy 9 (कु, 


43) [ண்ணா எள்‌; 29; 
கண்ணாக वहवः पुण्यदीनाः; | ராணி सहिताश्चमरा; समरास्तथा || १०॥ 


டப்‌ “இப்பொழுது "aT: வெளுப்பு கவரிமான்‌ 
ணாக கமண களும்‌, 
आश्रग्रपद அசக்மதேசத்தில்‌ सृमराः கருப்புச்‌ கவரிமான்‌ 
पुण्यदङानाः பார்க்க இனிய கணும்‌, 
बहुतः Gare சனா: என உட்டங்கூட்டமாக்‌ 
स्नगाः மான்களும்‌, चरन्ति BPs om நன, 
ऋक्षाः ரள वानराः किनरास्तथा | विचरन्ति சான்‌ எற मनोहराः ॥ 
महाबाहौ * மகாபாருமீவே 1 Tag: च புள்ளிம 7 at குணம்‌, 
qa: மிக்க அழருவாயஈக | वानराः குரங்குகளும்‌, 
னகரம்‌, | குதிமைமுகமூள்ள 
என்ன; மனே மானவைகறா | fe: तया aan an rales p மிரூ 
மான கங்கரம்‌, 
கள: கரடிகளும்‌, ண்‌ Fier றன. 
न चास्य सदगो राजन ஏர मृगः पररा । ணா क्षमया दीप्त्या எற்‌ मृगसत्तमः | 
गानु தாகா | । तैजसा வல்மையா தும்‌ 
என இதற்கு क्षमया போறுமையச இம்‌ 
எண: திகராகிய ண எ ஒளியா தம்‌ 
a: च மானே அளவான; மான்களாில்‌ ४. षः 
இதற்குமூந்தி டமானது 
ஈரம்‌: न பார்க்கப்பட வயில்லை अयं இன. 
नानावर्णविचित्रा्ो எண | வாரா वनमच्ययं ஏண்‌ என்னனா 
ளாளாம்‌- | “ads வர்ணங்களா | tether: ^ 21. 
ண: எழருவாய்ந்த அவய | ஈர்‌ குர்தி [சாய்‌ 
வங்களையுடையசாய்‌ எனப்‌ மாமு மையும்‌ 
ணா: | சதினப்புள்ளிகளால்‌ दौक्तयन्‌ 11 1 17 
समाचित Gleam ea op दला | அசாண்டு 
Ge pari शोभते 7. 
अहो रूपमहो எண்‌; எள शोभना | எர்ண்‌ विचित्रोऽसो हृदये हरतीव मे | 
अहो அர்‌ என்ன put | fama அழகாயுமிருக்கித 
अहो எண்‌: என்ன அழரு | | am: மான்‌ 
धरोभना அழுகிய | म [> 3 ao 
ATT च ரால்பாச்யம்‌ சான்‌ | கண்‌ மனனச 
जसौ இந்த |சான்ன [ । हरति इव cpp त Glen ளோ 
waa: அச்சர்‌ யமான லும்‌ | ங்காண் AOS nF x. 


294 श्रीमद्धास्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
यदि ग्रहणमभ्येति जीवन्नैव मृगस्तव | ee मवति னர்‌ जनयिष्यति ॥ १५॥ 


मृगः மான்‌ आश्चर्यभूतं ஆச்சர்‌ யமாக 

नीवन्‌ एत [அ யிருடமன मवति இருகளும்‌, 

तच சேவரீருக்கு विस्मय பிதர்களுக்கு ஆச்சர்‌ 
ர்‌ अभ्येति | கையில்‌ ९५५ Lp) | யத்கையும்‌ 
afi" மாணுல்‌ ‡ | ஊர்‌ உண்டுபண்‌ ணும்‌. 


लमाप्रवनबासानां राज्यस्थानां च எ; | சியர்‌ ரா एष भविष्यति ॥ 


समाप्तचन- ) “வனவாச த்தை | प्रषः; भगः இர்த மான்‌ 

பு 5 nae ange) அக்தப்பும SB hes ஓர்‌ 
नः ண்டுபா ச 
क न्न ணன்‌; அலங்காரமாக 
எணண च மாறிய Set Te ao tm 

a: कष्टक भविष्यति இருக்கும்‌. 


भरतस्यायपु्रस्य श्वश्रूणां मम च प्रभो | मृगरूपमिदं व्यक्तं विस्मयं जनयिष्यति 112 01) 


प्रभो “rere | mh (EN அலங்கறிக்கம்‌ 
भक्स्य பாதனுக்கும்‌, பெத்த 
வன்ன சணவசான தேவரீ गद्यं அழகிய மாணுகிய 
(ipa LD, ர இன 
எரர்‌ மாமியா Fe ah, fam அச்சரீய hae 
ममच எனக்கும்‌, जनयिष्यति aif dar at (ष्‌ 
जीवन्न यदि तेऽभ्येति ae ராண; | எரர்‌ acne रुचिरं मे भविष्यति ॥ 
awa 1577 अद्र अभ्येति ) சையில்‌ (gto as 
मृगसत्तमः (दव a व कि சிறந்ததா नचि J பக்கல்‌ 
ou & जिनं ம்தால்‌ 
யது | = ்‌ 
ते ian: ர்க छ म्र எனக்கு 
see சதிகள்‌ = afar 1.0.21 क சர 
श्रीवन्‌ 2 140 ज्या எதன்‌ அரும்‌, furore 


निहतस्यास्य எனன जावृनदपयत्वचि | शप्यवरस्यां विनीतायामिच्छाम्यहषपासितुम्‌ II 


என “ees | जाम्बूनदमयत्वचि மபொன்மா ன்தோ 595 
निहतस्य மாண்டுபோன अहं சான்‌ 

परत्वस्य பிராணியின அ. ஊண்‌ பக்கலில்‌ உட்காரு 
சாளர சர்ப்பாசன சல்‌ a a Ry 


विनीतां ab haere हच्छामि அசைப்படுகிறேன்‌. 


45, त्रिचत्वारिदाः समः 295 
காசாரிர்‌ 12 स्ीणापसद्ं मतम्‌ | वपुषा என எனன विस्मयो जनितो मम ॥ 


दवं ii இக்கு तर அயினும்‌ 
कामवृत्तं நினைத்தபடி उ क सस्य இரத 

Gl emir ap Pay பீசாணியினானு 
श्रीणां {०५९८८ नी em नह्‌ क (खं यधुषा ஸ்‌ மன சிசயத்சால்‌ 
असदृशं சாகும்‌, मम எனக்கு ்‌ 
a dele gama விளைவிப்‌ faa: ayer 
मने விதி [பது என்றும்‌ जनितः [ऋ ऋ), 71 


तेन काश्चनगोम्णा तु मणिप्रवरशृङ्गिणा | तरुणादित्यव्णन எள ॥ 
बभूव राघवस्यापि சாரா ॥ २१॥ 


ண்ணா பொச்போன்‌ ற்‌ மயிர்‌ नक्घुलपय~ ॥ + 
- चसा नु ர (51114 wer 1,11.7; 
छक शा च தும்‌, सनः 4५ पक्त्वा 
எனா இறத ஈதனங்களாள तैन ee 
ழ்‌ ॐ । । राघवस्य अपि ஸ்ரீசாமனுக்கும்‌ 
சொம்புகளுள்ள தும்‌ सनः மனமானது 
எண்ணை - இனஞ்ரூரியன து ஒளி ரன்‌ Arta gens 
वर्णेन र ‘aid आगतं ene are 
னயயுடையதும்‌ वनथ தனன, 


ஈர்‌ सीतावचः श्रत्वा ர்‌ ரா ராணா | लोभितस्तेन ஈர सीतया च प्रचोदितः ॥ 
उवाच राघवो हृष्टो ளார்‌ लक्ष्मणे बच; ॥ २२ | 


| மேற்கண்ட aaa: च பிசார்தீதிக்சப்பட்ட 
सीतावचः Fen gular சொல்லை வருமாயி 
னா கேட்டு, राघवः = + மரி, 

तं am அச்சு மானை Ee: Feo சோாஷமடைர் em 
Ta १711711 | आत्तं mere wy சாய்‌ 
(ப அ்வ்ணித்‌ து, ணர்‌ ஸ்்்பாணணாப்‌ 

तैन रूपेण Dy ae அழகால்‌ 411. 
கர்ண: மோ.த்தவராயும்‌ qa: तन्वा =-= जय क 


सीतया Bert வியல்‌ Zara ளான பந்தி 


पय என 8 ஏர்‌ मृगगतामिमाम्‌ | Samat देष என न भविष्यति ॥ 


Senn * नावन" १७) | | चदय சவணி, 
amr: fan cul car ae | द्य Pear ots Fav 
சார்‌ ae | पचः हि Bear gine ie, 
rai 01111781. 1 ग्नाः மான்‌ 
ருக்கும்‌ Sera அழகன சசயக்கோடு 


சர்‌ ஆனையை । भ எரர்‌ கடைக்கமா ட்டா. 
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न बने எண்‌ न ரண்‌ । कतः पृथिव्यां सांमित्रे எண கண मगः ॥ 





दवि Soren அ வனமா | न இல்லை 
नन्दनो दशे | யெ ஈர்சனபமெனும்‌ மாக்க | 
வன த்திலும்‌ டப He Pe 
இல்லை समः ஒப்பான 
sur am eT Lo मगः மான 
Sarat 1 கிய च्छक 25046 எ; कश्चित्‌ (1111, 
reat உல்‌ 
வன த்திதூம்‌ org P 
ணன रुचिरा ரர; | शोभन्ते पृगमराधचित्य चित्रा; कनक विन्दुभिः ॥ 
प्रतिलोमा குறுக்கும்‌ செடிக்கு चिचाः அலங்கரிச்சப்பெற்று 
नुोमाः முள்ளா வைகளாய்‌ 
रौमरराजयः சோமவரினகள்‌ रुकः त्च அழுருவாய்ர்சுவைக 
कनकचिन्दुभिः பொ a8 pina ன புள்‌ अगो ப்பட்ட! மான் மீனு Jarra 
efaerread சண்‌ விளாங்குகின்‌ றன. 
ண ரான दी प्रामप्रिलिखापमाम्‌ | जिहां சன்‌ मेधादिव எண 
என இன [பொருத a निःसरन्तीं தெ ஈங்கு தும்‌ 
வாய்‌ இறக்கும்‌- मेघात्‌ மொகச்திலிறாரனு 
अचरिक्ित्रोपमां य कशी யை ணர்‌ इव மின்ன ல்கொடி 
ar Lae யபோன்ற துமான 
ர்‌ ஜ்வலீத்துச்கொண் जिदं कद्व 
ணா வாயிலிருக் து | we பாச்‌, 
கற; எண; । कस्य नामाभिरूपोऽसौ न मनो எண்ண; ॥ 
எகக்‌- ) 11 en st எண; மிக்கு ழு ना. LO eo 
ya: ர போன்று (மகா டை अस இக்க 
4 {2 सगः மாரன்‌ 
aah } சக்குகளையும்‌ ஈன்‌ | கண்ண எவனுக்குச்கான்‌ 
निभोद्रः + மு தீக்காயம்‌ मनः धा न्फ 
ares we ewer ஊரா எ அமைப்படிம்படி 
உடையதும்‌ செய்யாது 1 


कंस्य காரம்‌ TEI जावृनदसमप्रमम्‌ | என்னார்‌ feed न मनो विस्मयं तरेत्‌ ॥ 
जवृनव “பொன்னை நிகர்த்த 


உருவ தனனை 
ஜாரிகொண்டதும்‌ Fal ஈண்ம்‌, 


समप्रभं 
ளார்‌ Lied ரத்மையமா | कष्य யாருடைய 
னதும்‌ | मनः பானம்‌ 


மூவ்‌ அதிபுசமானதுமா | ர்‌ அச்சாயக்சை 
हद्‌ இரசு [கய न बजेत அடையா இருக்கும்‌. 


43} எண்ன; सर्ग; 


கஜன்‌ सीता என नारी न freq ॥ २८ ॥ 
नारी | सीना 


ன a fener 


Hert कि पुनः 


1 ip 1, Lun ம்‌ 
பப 14} hat 
~ வர்‌ । ட்‌ 


மிதிலாகன்மாளான 
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क्त 

வம்‌ 

அ ர்சர்பமடையா தி 
றுப்பாளனென்பன 

ட்‌! ५६१ படியும்‌ (4 


मरसहेतोरपि मृगान विहारार्थं च धन्विनः | afea लक्ष्मग राजानो मृगयायां महावने | 





பட்டய ध 1 ior | विहारा च 

धन्विनः 1111111 Ae ert ४ 

ளா; PRT சு ம ன்‌ r ஊனா 
ry 


Ararat: अपि மாம்ச்திற்காகவம்‌, | तरन्ति 


[4111 (11.71. 
11 11 न्प्ल 
0111 out டிகையில்‌ 
மான்களை 
ெொல்கின்முர்கள்‌. 


धनानि ணார विचीयन्ते पहावने | ளான विविधाश्रापि ராண; || ३०॥ 


मदाचने 
मण्कित्र- i 


walla अपि 


pa 
4० स्थी छ asia sm tan 


९५ (= Lae," 
© Cota । ~ 





ஜரீர்‌; மிபான்னுபாமைகி க ~ 
४ हि aed 7 7 
विविधा; त saat 
धातवः चं மண்சஸக்ச Geren ர 
ளும்‌, विचीयन्ते 
तत्सारमखिं नृणां धनं निचयवर्धनम्‌ | मनसा चिन्तितं सर्व 
नूणां ध மனிதர்களுக்கு तन्‌ 
[ சுஃ்ிொசாரிலின்‌ கொ set 
| ன்கை, (arr eal ap att 
अ சித்த பொடு | எ 
களை சேர்த்து பொ चिन्तितं 
| sia, gene Hann gi | ஏர்‌ सं 
| தல்‌] 
बेधो तेषो எப்படியோ அப்ப जिक्ववेधनन्‌ 





et 
மிய 


அபூர்வ வஸ்துக்க 
ளும்‌, 

ர * = 

வேண்டிய மாயறகு 
கொண்டு 


மசர்க்சகப்படுகன்‌ றன, 


यथा ஏர்‌ तथा ॥ 


அரச 
நூுத்திதும்‌ 
ar 60.39 Sas அம்‌ 
மனசால்‌ [மான 
னிரூம்பப்‌। 199 कः 
அபூர்அய்‌ ப்ர ட்ப 

aT alsa ழும்‌ 
பொக Paste a ப 

கனம செய்வதாகும்‌ 


எரி येनाथकृत्येन ண்ணா டன்ன ஈரான்‌ எண | ३२॥ 


எண ** पवत्य) सच्जवि 
अर्थी (ஸ்‌ ஈறு ளை விரும்புற 
ஒருவன்‌ meq: 
यनं எந்த waa: 
अर्धकरल्येनं न 1,73.111. 

௬௪ (1 ११0 18 a a4 
अविचारयन्‌ சாளகாடகஞ்செய் अधं 

யாதவ ni प्राहुः 





(கே 


Liens) = 
னோ, 

பச்சமான்சளாகிய 

அர்க்சு[திரவ்ய) சாஸ்‌ 
aT கிபுணர்கள்‌, 

ங்ன்ச்த்தான்‌ 

அஸ்‌ சுய 

Glory at gues apa ae 


* 38 
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[wrest 7 171 


ரான मृगरत्नस्य ரான்‌ काञ्चनत्वचि | उपवेक्ष्यति वैदेही मया सह ஈனா ॥ ३३ ॥ 


ண 
டப்ப 
ஏன்‌. 
அணா எங்‌ 


“ இரகு 
८, 0. Lia ணின்‌ 
கலா க்யா னா 


4 a {2 8 
{01.14 क्ता (4. हक) 


सुमध्यमा 
geet 
मयासह 
उपवेशयति 


அ்ண்ணிடையாளான 
amo அக 

i 
சான்ோேடு-ூட 


உட்காருவாளா 


கன்‌ न भियकी न प्रवेणी न चाविकी | भवेदेतस्य எள்‌ என்‌ मे मतिः ॥ 


aaa 
பப்பட்‌ 
ஜு 
சாண்‌ 
ஹ்‌ 
पियकीं 


a 


८५ மார்க श्त a குர 


இதற்கு 


ea (eve என்ற 

ino ae Ger eb 
lh னி 
fi eho ar தூம 
at छा 
9 1.1.111. 
எனது 


oad aT sms. 


एष चैव मृगः श्रीमान्‌ यश्च दिव्यो எர | उभावेतो मृगौ दिव्यौ aerate ॥ 


4: 

am: एव 
श्रीमान्‌ 
aa: 
a: च 


दिव्यः 


சமானமான a 

சதலி என்று மான்‌ சாகன்‌ च 

அசா. [தோல்‌ | न 

0.111.712 என்து மாண इति 
கோல்‌ म 

नका मति 

६५ இ; 7 at | 

wits எள்ளி 

தாது, | ~= 

ait या ணிலிருக்கும்‌ ma 


எ.துகோ அனுவும்‌ 
9 5 


111 3.1.131 
மாகிய அர்த மானும்‌ 
பூமியிலிருக்குமிக்க 

இற்கு [1மானுயார இய 

Brana 

மான்கள்‌ தான்‌ 


சுற்‌ கணைகள்‌, 


यद्वि என்‌ तथा यन्पां எனன என । मायैषा राक्षसस्येति காணண वधो எள ॥ 


ஸ்பை | 
yf = QOH 
யாமை 

gs 

ia) eat 

च चः 
என்னிடம்‌ 


சுப ர. | 
Lal 90. छ (त 5011 ¦ | 


अयं 


तथा यिषा 


wey 
| ऋ 
| मघा 
| ஸ்ப 
भवत 


இன்‌ 
அப்படியே இருக்கா 
pun 

இவளை 

aan a ककः 

at a ty a 

அகவேண்‌ gui 
சர்ரிய்‌/மப, 


एतेन हि ஏன்ன मारीचेन दुरात्मना | என்‌ विचरता ரர்‌ हितिता ஏரா ॥ ३७॥ 


இதற்குமுக்கி 
வன தி இஸ்‌ 


ॐ त्री dy ம்‌ 


Gla a ப்‌ ௩! 


दुभामना 

मारीवेन दहि 
| இரான்‌; 
Bes | 


हिताः 


wep een 
14 11.51 

௯. ௫ ह கூட்டம்‌ 
piped Grape dare 
1111 11111. 
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त्रिचत्वारदाः at: 299 


उत्थाय बहवोऽनेन प्रगयायां जनाधिषाः | निहता; ன்னர்‌ मृगः ॥ 


परमेष्वासाः 


Part 


¦ {1 
ஒர்க்‌, 
चालापिः 


तपस्विनः 
fear, 
परिभव 


rey: 


aged च 
War, 
ant तु 
a 
तद्रपं 

கண்ணள்‌ 


ள்‌ 
iterate 
त्वया 
अदधिगष्य 


aaa 


Er nb வீல்லானிசு निष्टताः கொல்லப்பட்டார்கள்‌. 
பன்‌ [ ளான ளா கையால்‌ 
ம்ர்கார்கள்‌ अं இரத 
மவேட்டையாடுகையில்‌ எ: மாண்‌ 
இவளுல்‌ ஏன: जु இகொல்லப்படவேண் 
[200 av (0 का; ச (3.17 
पुरस्तादिह वातापिः परिभूय तपस्िनः। उदरस्थो ளோ हन्ति खगर्भोऽशतरी पिव | 
© இல்லிட திஇல்‌ wrens tony (காவ 
111. எர { அ கழுகைக்கும்பெ 
வாதாபியெனுமாக்‌ ண்ருதினாக்கும்‌ பிற 
கண்‌ ae பீருணியை) 
சபஸ்விகளாகிய அம்‌; தன்னு ara 
அரிகணர்களை | इव எப்படி யோ இப்ப 
மாதிறி | டூயே 
வயிற்தில்‌ புருந்துவ aha கொளன்றுகொண்டிருச்‌ 
ஞி | ater 
स ஈனா FGA | अगस्त्य तेनसा युक्तं எனன वभूव ह || 
4 நாவு महामुनि (11199111 
நெடுங்காலம்‌ = (कना | ர்‌ wen gums [ரய 
ஐருக்கால்‌ | आप्रपद குட்டன்‌. 
1191181 111 என =z yaa ata 
111. 11.811 अक्षः உணவாக 
யவ்னா my பா டட! = us snes 
कतुकामं समीक्ष्य तं | கணண तु भगवान्‌ ஈனா ॥ 
பகவாணருமவர்‌ सरमीक्ष्य sand 
111 1/1. Lr उत्स्मचित्वा च புன்னசை சு ப அம்‌, 
அன वानां வாதா Lamy 
நிஜ. 1 चा क பார்க்னு 
ஹ்டைய ஸிரும்பினவ Et ee எமர்‌ 
पवक aA சசான்னார்‌ 
त्वयाऽविगण्य वातापे परिभूताः எண்ண । Ae द्विनघरष्ठास्तम्मादसि जरां गततः ॥ 
‘or வாதாபி | fre: பிமாமணெக்சுமர்கள்‌ 
இவ்வுலூல்‌ ணை: எமாறிறப்பட்டி ருக்கி 
arene तन्मा வகயால்‌ [ருர்கள்‌. 
அலோசிக்காபல்‌ जगां என: அரணமாகிவிட்டவ 
daar செருக்கால்‌ | असि நீ தலாய்‌. [ணக 
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एषं तन्न भवेद्रक्षो aranfatia ணை | मद्विधं यो ऽतिमन्येत பர்க்‌ எப 
भवेद्धतोऽयं என்ற मां गतः | 23 ॥ 

















எனா ^ லத பனற | च; अतिमन्येत 2, 1192111, 0) 
ன்‌ அந்த भव இவன்‌ 
बक्षः அக்கன்‌ ai er ear tor 
चात्तापिः इव 17.71.101 ளா: அைச்சவளும்‌, 
ஈர்‌ இப்படி चात्रापि வாதாபி 
ண்‌ a இரச ரண்‌. + चालयन 1.11. 
धर्मनित्यं 11 1311 1 हवं ளவ்வண்ணமோ 
வனும்‌ அவ்வண்ணாமே 
fers 11111111 हत्त; கொல்லப்பட்டவளுக 
ala हा न्वी वा! 1121 4 ना Sevten ६ (4 ஆருவன்‌, 
हह सं भव सन्नद्धो यन्तितो Ta பின்‌ | अस्यामायत्तपस्माकं यत्कृत्यं रघुनन्दन ॥ 
erat map तिक] + | 734 பாதுகாதனுக 
at ரீ கொண்டிரு, 
a वि अस्माकं சமது 
aaa: भव ஆயுசுபாணியாயிரு. ட] அசுவேண்டிய காரியம்‌ 
मैथिलीं Fan gen a எதுவோ அறு 
अन्तित्तः இட ச்கைகிட்டு अस्यां இவளிட தீதில்‌ 
அசையா அவளுக आचत्तम्‌ (क 1100 ew का 
अहमेनं हनिष्यामि प्रहीष्याम्यपि वा ளா । ஈண்‌ ata मृगमानयितं द्रतस्‌ ॥ 
எள்‌ தழை ys 
हं ५ ए boul mi மானை 
ஈனா கொல்துவேன்‌, आनयितुं கொண்டுவருவதற்கு 
bl अपि அல்லது यावत्‌ சோ 
என்னார்‌ ॐ உயிருடன்‌ பிடி ee गच्छामि போகின்மீறன்‌ 
யிட வண 
पय लक्ष्मण वैदेहीं मृगत्वचि ராரா | तच। प्रधानया चेष मृगोऽद्य न भविष्यति ॥ 
எண 1. ara _ இப்பொழு அ 
mara மான்கதோலில்‌ प्रधानया அ இசயமாயிருச்சிற 
ஈனக்‌ ஆனச கொண்டிருக்‌ 2951 1.1 11. 
वैदी சதையை [கும்‌ am: हि மாளுகவே 
पश्व கவளிப்பாயாக, न என்றார்‌ दण = 
இ இல்லை. 
ண“ तै भान्यमाश्रमस्थेन सीतया | ४७॥ 
आश्रमस्थेन அச்ரமத்திலிகு்‌ து सीतया சதையுடன்‌ 
கொண்டு aaa हप a Aa ee ab iL pa ना LS 
a உன்னால்‌ (ஆர்ஷம்‌) ளக இருச்சுத்தக்கது. [५ 
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यावत्पृषतमेकेन सायकेन निहन्म्यहम्‌ । हैत चादाय शीघ्रमेष्यामि wT ॥४८॥ 


लमा कार ன! | Ft नि. er at 
प நாண்‌ | ஈனா च्म இர்சு தோமை 
एकन च ஒரே शीघ्र விரைவில்‌ 
सायक्रैन नान्या वप | भद्राय எடுத்துக்கொண்டு 
ரர்‌ புள்ளிமானை चाच्च உடனே 
निहन्मि (गप दन्ना, ष्यामि Memibe Saver. 


परदक्षिणेनातिवलेन पक्षिणा sega बुद्धिमता च எ | 
எண; प्रतिग्च ப்‌ प्रतिक्षणं स्वेत एव शर्धतः ॥ ४९ ॥ 


लक्ष्मण ஸ்ம | प्रतिगु பக்க விலிருக்‌ னு 
दनः ५ கொண்டு 
प्रदश्िणेन சாமர்சிதியசாலியும்‌ ட ¢ ஆ न 
nei i , கண; धतं a BL maar an sore 
ary 11110111 111 “அல்‌ 
ஏர 7171 எரர்‌ af auve 377.) 
जटायुषा ஜடாயுவெனும்‌ age அப்த்ை எதரபாச்ப்‌. 
wae பவாய 
பத்த ய்‌ ரன்களை ஊா: धट को क (Lp च्वा८ चतध 
मथिलीं தைக்கா | भव தரு 
ஊர்‌ श्रीमद्रामायणे बात्पीकीये आदिकाव्ये 
ணர்‌ त्रिचत्वारि; सगः ॥ 
आदितः வின: 8154 Sa எக்‌ आदितः வின; 1442 


எனா: எள் ராற்பத்திகான்‌காவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ४६ ॥ 
சாண்‌: மார்சனைக்‌ கோல்வது 


ஊர்‌ श्रातरं रघुनन्दनः । ववन्धासि எற்ள जाम्बृनदमयत्सरुप््‌ ॥ १ ॥ 


FETT: மகா oA eer ines Gh | எனை சுட்டசாயிட்டுவிட்டு, 
ப்பத்‌ ஸ்ரீ 04. | யாகய வர்‌ யா Ato oh eer ar 

a त्तरं 9171 असि aut Sar 

என ஈ மோறநிகண்டவா று wary ட்‌ ககொண்டார்‌, 


ணர்‌ எரா । என च कलापौ द्रौ जगामोदयविक्रमः ॥ २॥ 





ணை: 0.111.191. चापं சோத்ன்டத்த்‌ 
ஞாராகிய அவர்‌, | ஊர சயீலெடுச்துக்‌ 
तततः அப்பொ முது கொ ண்டு, 
வாரார்‌ தனக்கு நலக்காள at शन न 
மாய்‌ விளங்கும்‌ काप च அம்புரா क erent ater 
வரர்‌ கான்‌ மிடங்க ளில்‌ | आश्य ஈட்டி க்கொண்டு, [யும்‌ 


रावी ar जगाम புறப்பட்டார்‌, 


202 


எனின்‌ आरण्यककाण्ड 


[ஸர்‌ तरो ॥ 6 


ते बञ्चयानो रनेन्द्रमाव्रनन्तं निरीक्ष्य वै | எணண னன ॥ ३॥ 


wee [4111 
a 1.1 [eu 
ஜான்‌ புதப்பட்டு வருகின்ற 
ண்ண कत्यपि क; [வசாய்‌ 
எனா: எமாற்றுகிறதாய்‌ 
னா கழிக்க திதால்‌ 


ண்ணா ஈனா यतो ரா 
wala: 3.11 சி கட்டிக்‌ 
கொண்டிரு அவர்‌ 


धनुः = Spi 


எ; கண்கறாக்குப்‌ புலப்ப 
டாகுதாய்‌ 

பட்டு இருக்கன்‌, 

पुनः चे ८०41 ती ल 

rasa சண்பார்னவயிலி 

अभ्रच இருக்கது. 

Wen 

आदा and தக்கொண்மு, 

बाः Laur gar 

यत இருச்சளிடத் இற்கு 

ஈனா sip en 


तं पयति स्म रूपेण எண; | अवेक्ष्यावेक्षय धावन्तं धनुष्पाणि महावने ॥ ५ ॥ 
எணண (IMAM कदाचन | शङ्कितं तु सग्रद्धान्तप्त्यतन्तमिवाम्बरे ॥ ६ ॥ 
காரணர்‌ च वनोदेदेषु केषुचित्‌। छिन्नाभ्ररिव संवीतं शारदं चन्द्रमण्डलम्‌ ॥ ७॥ 





a typi மாளா மிசக்கலக்கங்கொண் 
=a உருவத்தால்‌ டதாயும்‌, 
जग्रतः கண்டுன்‌ என்‌ are தீதில்‌ 
द्योतमानं इव ஒளிபயமாய்‌ வின க்ளு हा) 01: குதிக்‌ இறு 
கற துபோலவும்‌, அனார்‌ इव { 1111 
ள்‌ ெபெருக்கா ணில்‌ தாயும்‌ 
धनुष्पाणि नीका தரித்த சன்னை | எள்ள வளப்பிரதேசங்களில்‌ 
என என்ன தறாம்பிப்‌ பார்தினுள்‌ कषुचिन சிலளிடங்களில்‌, 
கொண்டே ஊன்‌; சண்டங்கண்டமாயுள்‌ 
धाचन्तं = 011 ளா மமேசங்கனால்‌ 
ஈர்‌: பாணத்தின்‌ qara கண்ட 
पातात्‌ வ்‌ i Fahad ae ae சார்‌ சரத்காலகி இய 
ar ன்‌ andar 19. 1484 See इतं Pi 7 (40 ववष ९. ச்சை 
कदाचनं ஒரு சமயச்தில்‌ ॥ , # 
ரன்‌ அசை காட்டுகிற கா । நரன்‌ புலளுகிறதாயும்‌, 
யும்‌, சரம்‌ च புலனுகாது மனறைக்கி 
aga तु சர்சேகல்கொண்ட | தாயும்‌, 
. தாய்‌ ண்‌ श्नं கவணித்சார்‌. 
சாண என்‌ ரன்‌. Il 
பயமா aq இரு ௯௲ணப்பொழு து at Ey) वयु, 
ar காணப்பட்டது, nah Cau gra 595 
परकाशते வினங்கிற் று 
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ரர்‌ सोपाकपत ஈரா । सुदूरमाश्रमस्यास्य परीचो मृगतां गतः ॥ ९ ॥ 


சோர்‌ गतः (^ 11111 छदना பார்வையில்லாமையா 
सः मारीचः அர்த மாரீசன்‌ | அம்‌ 

7१1 ம்‌ i + 4 த ~ 
गवं தி ५ अस्य आश्रमस्य இக்க tr se Os 
पच இப்படியாய்‌ : ண்‌ 0 

Geil ध 
Tal cr चका १ wae ae ae + eae sais zat 
pain ரகர இழமுத்துவிட்டான்‌, 


என்கை கணி ணன்‌ பார; | जथावतस्थे सुशरान्तछायामाधि्य எர | 


காக: ஸ்ரீராமர்‌, | आसीव्‌ (01 10 
aa aly .क उ av Aad: अय கோபம்‌ தணிச்சுவசர 
ஆசைகாட்டி aren’ gn | । Su பின்னர்‌ 
Atle: a ஐப்பட்டவராசுயிரும்‌ சாஜன்‌ பு திறமையில்‌ 
1 semen Lit ed erat நிழலை 
ண: (च 11.1.17, आचि அடக்கு 
क्रः 0 11 சறினவ ae சுற்று காத்துகின்‌ற 


ing 


स aaa मृगरूपो ATT | 


Pree: அரக்கணாகய 

காகா: மாணுருவங்மகொண்ட 
qi: ஸர்‌! பம்‌ 

a ay) ave 

उन्याद्यामास பின்வருமாறு வஞ்சித்‌ 


னி, 


ஏர்‌; ரச்‌ எணண | 17 | 


ட்டி 1 
च्यः; खगः; 


எண; 


சாட்டி பான்சகளால்‌ 


Giles ப்பட்ட ர்‌ ய்‌ 


ர்‌ 3. (ल, 2 
Sart filo 8s ணிய 
भ Bia rcs ty தர்‌ ठ 
என்ர ட व्याः sfar 


பட்டது, 


எரர்‌ ஸர पुनरेवाभ्यधावत | ஈண்‌ संत्रसातपृनरन्तहितोऽभवत्‌ ॥ १२॥ 


என்ன்‌ பழு, Bk ९.5६. 
முகாண்ட இவனா 

FET प्च Sea ae துமே, 

aA: एव 


ஊண்‌ 


then aun 


இரும்பி gee ey. 


aaa एव ச்சு கணக்கி 


எண்‌. நீக்கத்தால்‌. [லேயே 
| TA: யாண்டும்‌ 

அனா; at 5 சாய்‌ 
| SRT Baie का, 


पुनरेव तत காளா | TET रामो महातेजास्तं हन्तु தாரக ॥ 


तत; ப்ற்ரு 

ப்படி மகத்தான இற்றது 
रामः ஸ்ரீ ராமர்‌, [டைய 
a அனத, 

पुनः पतं char mayen 

Ta. Blaney ga 0 hat 


aS ௬ டா்ர்து மாச்சசோலை 
| ய்னின்று 
। विनिःचतं Sa a el ot TLS 

ष्टा 31. क) 

हन्तं கொல்ல 

கண்ண; tured திகார்‌. 
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भूयस्तु ராரா कु पितस्तत्र ஈர; ॥ १४॥ 
सर्रदिममतीकादां ज्यलन्तमरिमर्दनम्‌ | सन्धाय सुद चापे विकृष्य ஈசன்‌ ॥ १५ ॥ 
तमेव சாரண ज्वरन्तमिव पन्नगम्‌ | aura ज्वलितं cian तरह मिनिमितम्‌ ॥ 


அசன்‌ பின்னா ஜார்‌ Loar உறுதியான 
என்‌ ராவு; பூஸா னய 0.1.111. 1 ay Ary and ach ae ண, 
a: 8 முன்னிலும்‌ அக घह्मविनिर्मित 1471646 மக்திர த்தால்‌ 
ன்ன Baya sh தி [மாய்‌ அபிமர்‌இரிக்கப்பட்டு, 
तीका அரியன ங்களை दीप्त ஜாரிகொண்டு 
்‌ ह தைச்‌ | aaron அக்ணினயக்கக்றாம்‌ 
அகார வராத ar 7 வயிர்‌ mm छ ४ 
जकिनर्दुनं சத்ருக்களை அழிக்க wa ~ டத்‌ Bs ona, 2 
९१ eee san [வல்ல wierd HAs COs Gb (क) 
aan wes का, ஈஎர்‌ इच பாம்பைப்போலிருக்‌ 
வேண்டி were (pt a ey] 07 ர்க மாயப்‌ (an 
இரு சன thst मुमोच Glee எய்தா. 
शरीरं ரானன flats शरोत्तमः | ag हृदयं विभेदाशनिसन्निभः ॥ 20 1 
எள்ள இடி eT LL ae | எள்ளை Jat iT चीता ய 
எண; பாணங்களின்‌ ச 015. | करीरं 2 । 
ae | विनिर्भिच नि 0 a केप न्क, 
eT மானுருவள்கொண் கான்‌ एव [1,14.717 117 
Le fritz பிளர்சு தா 





ண்ண न्यपतत्स शरातुरः | विनदन भेर எம்‌ கணனி; ॥ १८ ॥ 


‡ CT न्म क न தாக்கப்‌ ணர்‌ பணமா உயாம்‌ 
id yas [பட்ட aaa (2 கொம்ப 
Altes - : Se ee ae 
भैरवं ९१५५७ opr ear என்ன்ன. பகலா இத ஹர்ட்‌ 
ளார்‌ சபரொலியை ஏர்‌ கரையின்‌. [பவளும்‌ 
विनदन्‌ இட்டுக்கொண்டு | भ्यपत्तत्‌ 11.111, 


प्रियमाणस्तु मारीचो नहा ता कृत्रिमां तनुम्‌ । स्मृत्वा तद्रचनं ननो கனி केन तु உனர | 
इ प्रस्थापयेत्सीता तां ஏன்‌ रावणो हरेत्‌ । १९॥ 


मारीच மாரீசன்‌ सीता எனை 
ர; तु உயினயிழப்பவளுக लक्ष्मणं भति 
விருக்கபொழு து | ae ட [ப்‌] வவிடச்இிற்கு 

at cae அசதி எரர்‌ AY MIL PSU न | 

छ्तिमां ஈர்‌ பொய்யான உடகில | नतु அ 107. 

जहौ ani ட்ச ன்‌ ; | என்‌ ஒருவருமில்லாச எம 

படம்‌ ay fader Ta; ரதன்‌ ந i Fal ; 
’ ர இ) क्कः i! wit 

ars இசாவணண்‌ (वाद | at அவளை! ॥ ~ 

स्त्वा கிளை கனு, हरेत அயகரிப்பான்‌,'" (என்‌ 

करेन ih oe Si ப்பா Lb er दुध्यौ नुः aay ச்சா ண்‌, |] 
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ரவா எ; सरी 


ota 


स प्रप्रकालमाज्ञाय चकार च ततः खरम्‌ | ஈன்‌ எனக்க aT सीते टक्ष्मणेति च ॥ 


त्रः ++. त्रा 
Belo wer elle अवा 
எகர | சாரியாத்திற்கு எற்ற 
சமாயமிமன்பசை 
आज्ञाय றிட gpa Gln व, 
तनः च yee அப்ப்பா 


TST or fo cee து (quran 

ry Al केक, क 
a सीतं “யோ Fons | 
எனா च யோ जज) |” 
इति என்று 

ஊர்‌ கூ்சரில்‌ 

कारं இட்டான்‌. 


तैन வின்‌ निबद्धः अरेणानुपमेन च । aed तु ஈனா राक्षसं रूपमात्मनः ॥ 
चक्रे எ கண்கள்‌ मारीचो जीवितं त्यनन 
तेन 


॥ २१॥ 


तत ay एक 

சாகர்‌ மாணுாஙதக்கை 
பழத] [ 0) i 

a அதன்பின்னர்‌, 
ளா: தன்னு 

राक्षसं ro कष 

रूपं உருவகத்தை 

ர்‌ (31011 


டான்‌. 


ततो विचित्रकेयुरः स्वाभरणभूषितः । சரன்‌ எற்‌ र्नमो ऽभूनछराहतः ॥ २२ ॥ 


அக்கு 
अनुपमेन ஒப்புயர்வில்லா த 
शण பாணக்கால்‌ 
aa चं 0. 11/47) 
மீல்யே 
1: பிளா க்சுப்பட்டவனய்‌ 
காகா: பெருவுடலு ற்ற 
ar ந்து 
मारीचः மாரீனன்‌, 
ata wag, ibd விடுகையில்‌ 
aa: 90/91 முது 
ண: பாணா कथ ee ॥ | वकी! 
Bauer 


Prey: 
सर्वाभत्णध्रुपितः 


ipa Gece alee 
யூடை We ஷம்‌ 

கள்ளா அபரணங்களை 
யணிகச்தவலும்‌ 


| சார; 


ஊன்‌ OUTTA Fh ts 
au Din 

69) 0 11.191 

பர்ரி ja கம்ப அட்ட Sat 


Waa: 
अमूत 


11.216 


மகரக்‌ घ्रा इन्व जता + 


ர்‌ ஜா पतितं ஏரி राक्षसं areal | रामो रुषिरपिक्ताद्धं ரர்‌ महीतले ப 
जगाम मनसा सीतां लक्ष्मणस्य वचः स्मरन. 


रामः Lap எமர்‌, 
aT Lad ea பயல்சாரமான 
क कन्तोः 

எண்ணம்‌ மத்றமிமாரு ய உட 
யுடையவனும்‌, 

என்றார்‌ தகாயில்‌ 

चेष्टमानं 0, 1.11, 

a வனை 1111 


॥ २३ ॥ 


ant 
पतितं 


LE erat rn F ்‌ il 


erie அக்டப்பவளுய்‌ 


Fel 1 

ane அ்பாணனனு 

चच्चः னா ல்ல 

et ह iar & துக்கொண்டு 
1 wT OT ie ea 
नसा ATA கவவயுத்ருர்‌.. [பத்‌ 


ர்‌ 34 


(10 श्रीमदाव्मीकिगामायणे आरण्यकाण्ड [avd cau. 
मारीच मायैषा परोक्ता रक्षमणेन तु । तत्तथा THAAD ALANS परया हतः ॥ 


लक्ष्मणेन ५ शा ५८ ண்ணுல்‌ | ततत तथा च oy அப்படியே 
ண त முன்‌ சொள்னப்பட்ட आभवत्‌ படிக்க. 
இத | படிம்ய मया stan तको 

मारीचस्य மாரீசனது எ: கொல்லப்பட்ட 
ara एत्र மானமே, असं இவன்‌ 
பய்‌! இப்பொழு मारीचः fF ung ला, 

ती எனி. அட்டம்‌ im * = 
हा सीते Sema च पहाखनप्‌ | ममार राक्षसः सोऽयं என सीता कथं भवेत्‌ ॥ 
सः * நரக AEH பெருங்குரல்‌ 
र्षः அசக்களுளும்‌ ஊனை च கத றிவிட்‌மு, 
ay இவண்‌ எனா மாண்டான்‌. 
हा सीतं ॥ ण el ana | । Star शन्त 
Bem] யோ லக்்மரை !" ர்‌ ஜானா இனக்‌ கேட்டு, 
इति காண mi | कंथ मव्‌ rer அனும ॥ 
ल््यगश्च TEE! சாரணர்‌ ToT | इति संचिन्त्य IAAT रामां ஜானா 

ப ச்‌ ie பு ह LE 

எள்ள: द, शमः ஸ்ரீசாமர்‌, 
து ண்‌ ४ னை! gta 111 
कां TST என்ன துஙஸ்சதையை Aer ச 
ப wipers aay பு हं नः ல 4 
ஒண்னு சர்மாதிமாலாரும்‌ காடை... பலிர்கச்செறிக்தார்‌ 
तत्र रामं भयं तीं घ्माविवेल् நர | राघ्सं मृगरूपं तं हृत्वा கள च ரர | २७॥ 
a வ்ச்ன்‌ fata வையா wey eat a eo 
சாகர்‌ மான்‌ ேேடம்‌ பூண்டி नीवं (சாடிய 
गक्चसं அரகிகளை [ரக்த मयं பயம்‌ 
हत्वा (गिकेत ar on, नत्व அப்பொோரு छ 
त्रं அவனது கூச்சலை गामं Lae oo Leer 
ஏனா च Gale wom | ara 4.40 8) i 
निहत्य पृषतं चान्य, ரர राघवः | जनस्थानं ससारामिमुखस्तद्रा ॥ 
waa: ஸ்ரூரா மர்‌, आनाय wis ख =) ज व्क 
त्वन्याः பாபசம்பு emer नदीं ' அப்பொ முன 
ச்ஸ்‌ निहत्य மாமிசத்தை பிரித்து जनस्थानं ஜனஸ்‌ an war 
चृत चं கோட்டும்‌ எரா; கால்க 
अत्य G aL Tae ait eae sap 


ஊரி AAT என்கி आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डं Taal सर्गः 
आविः வின: 8182 ean ie ளான எரி ape: 1470 


TIAN: எர காற்பத்தைர்தாலது வர்க்கம்‌ ॥ ete | 
आश्रमाहक्ष्मणनिरगमनम्‌--,40\८ த்திவிரந்து லாஷுமணன்‌ புறப்பட்டுப்போவது. 


amet ஈர்‌ எ்ரிளா सदयं என்‌ उवाच रक्ष्मणं सीता गच्छ जानीहि राघवं ॥ 


a4 காட்டில்‌ த்‌ | maT नाव वर ८4 பார்ன்‌ 
at a தாபபிராட்டி யா Sarl டர்ன்‌ வருமா am [னு 
ல்‌ रर कु சொன்னாள்‌. 
ன்னர்‌ பரிசாபமாடிய கூச்சலை ய்‌ ‘i = i 
मीः च्या வருடையலு | राव “ப்ரீராமணைப்பற்ா 
सदुश तु போன்றுசாகவே । जानीहि aa ooh th | 
Fant (1... .1.2 1 | गच्छ (௪ல்‌ இம்‌. 
५ = वितं क शनै ௪ = 

a हिमे हृदयं स्थाने जीवितं என்ற்‌ | ஸிகா: परमार्तस्य श्रुतः என்‌ मया भगम्‌ | 
मया என்னால்‌ aA: சசட்கப்பட்டனு. 
ஜா; இரண்டுமைல்‌ தாதி हि 1.11, 

लिव ग वण {3५ नरे எணனு 
परमार्तस्य மிகக்‌ கஷ்டநிலையிலிகு ஜார்‌ தறிரு தயமும்‌ 

க்குமவருடைய aaa चा உயரும்‌ 
எ: சூரன்‌ Bart அ சன சன்‌ நிலையில்‌ 
ai [7191-2 ऋ.) என்ன்‌ எ நிற்கனில்லை, 


आक्रन्दमानं तु बने ளாம்‌ त्रातुमदैसि டர்‌ fama तं ளார்‌ शरणेपिणम्‌ ॥ 
ஊர்‌ னாள்‌ सिदानामिव ரண ॥ ३ ॥ 


சாகர்‌ * நுணழு சின்கா | ளர்‌ घौ wiésiaet விடை 
८.11. airtel 5.22259 51 a0 யில்‌ 

ரர்‌ 1.1 1.1. காரி nz mre கோரும்‌ 

चने கரட்டிஸ்‌ ர்‌ ற்கு 

a உடனே | வார்‌ தமஙனு ட்டம்‌ 

ma अमि he உ சுவிபுமிவ்‌ சாக. ஈர்‌ கர்‌ 

ரண்‌ திங்கங்காரிணிடையில்‌ faa உடபன 

गोचरं हव ae don யப்போல்‌ अभिधाव Hanresar ee.” 

न जगाम तथोक्तस्तु எரா चासनम्‌ । AMA ततस्तत्र कुपिता जनकात्मजा ॥ 

aay இப்படி | aa: यन ot 

उक्तः ஏ = = १५521714" ५.च/ | तन्न அப்போழுது 
சாயிருக்லும்‌ ஊனா தை 

a: திய்யனுருடைய करपित्ता For io a कता २ छता 0) 

शासन wien diem ae | नं 11118111. 

आज्ञां பாசாட்டி, zara பின்வருமாறு மிமொ 


नं जगाम । [09८44 19.6.71; மிர்சா ள்‌ 


Sam 


308 श्रीमद्धास्मीकिरमायणे आरण्यकाण्डे [ஸாச்சம்‌ 
सौमित मित्ररूपेण ரான்‌ ரசா | यस्तरपस्यापवस्थायां னார்‌ नाभिषत्स्यसे | 
atira “ல ८८ [20 | यः ayia 
न्त நீர்‌ | ल्व fir 
திபயனருக்கு अस्यां gas 
ன்ற அணைபுரிபவனுய்‌ எர இக்ஈட்டான்‌ நிலையி 
Tid । ஹர்ட்‌ 
எ, ச்கிருபோன்கே னார்‌ a 111 டம்‌ 
ofa Gate மீர்‌, | न अभिपत्स्यते செல்லாதஇருக்கின் மிர்‌. 
इन्छसि तं विनद्यन्तं रामं लक्ष्मण मत्कृते | இளா कृते नलं नानुगच्छसि राघवम्‌ ॥ 
டம] ௩ ளகஷ்ப்ணமே | | च्छवि நினைக்கின்‌ ரர்‌, 
எள்‌ என்னை உ சததம मम क्रते என்மீது 
j 1.7.11, लोभात्‌ नूनं அசையால்கான்‌, 
विनरयम्तं மாண்மிமீபா ठ. बाच 1.1.111 | கன்‌ தீர்‌, 
न्व त; [யாய்‌ न जनुगच्छपि சழ ச்செல்லா இரு dm 
व्यसनं तै भियं भन्ये स्नेही ளார்‌ नास्ति ते। तैन तिष्टसि நானா வர ॥ 
ள்‌ இரத qo ga afta Spanien 
ர்‌ (= तैन ay Been 
fi शिब ककः எவ்‌ inca? ஜன்ளியாளும்‌ 
என்‌ எண்ணு ie mer. a அ்ங்ணா 
னார்‌ துயயளுரிடத்தில்‌ अपर्यन्‌ கவனியாகதவாாய்‌ 
ae: ir ble pear fama மனம்‌ usar em ra 
ர உமக்கு तिष्टति 1 மிர்‌. 
கண்ணான்‌ तस्मिन्नहं मया भवेत्‌ । कर्तव्यमिह ராணா यत्मधानस्त्वमागतः ॥ 
ஈர்‌ 4 जापन्न Adee ee semen den 
अच्प्रचानः எவரை ९5.85 | मया என்னுள்‌ 
வராய்‌ Hl இக்கு 
आगतः 11, 1110 विष्य இருக்‌ தகொண்டு 
तस्मिन्‌ ரர்‌ வரே कर्तल्यं (செய்வவேண்டிய 
दह இய பா முது காமியம்‌ 
[22224 அப.தீதில்‌ करि मवत छा क gar இருக்கும்‌?" 
eq டவ! adel எகா | SST सांता मृगवपूभिव | ९ ॥ 
Beam: नान्व तना oa ere) 
way St பெண்மாளைப்போல்‌ நட்‌ வே சகமண்ணரின்‌ 
ஈசர்‌ உள்ளம்‌ நடுக்க वीतं Sect age கய 
dhe கண்ணிீர்பெறுக சோக re भ பனா: 
Lar ig aa 
परिषां த்தில்‌ (0०५०४०१, | என்ர பின்வருமாறு 


பப்‌) (Bon char omar cat ev (1111; ris 


45) qareantta: सरी; 309 
காணார்‌; | எணானா वैदेहि भता नेत न संशयः ॥ १०॥ 


ச்‌ [41 வயத மியா I ஊண்‌ ர்‌ சேேவர்சளா ம்‌, Lar 
तव कि पा का பப்பா 


mofo ae व gu, நோ 
भर्ता सत्यम வா 


உடு + 
aT कना क 


Tat t பன்னகர்களா இம்‌, ற नैतं (வல்ல 


गन्धर्वः சார்கனாலும்‌, கரா எனா; முடியா சவம்‌, 
வர்களும்‌, | oar: न இச 11 


देवि देवमनुप्येषु Te ரகர | राक्षसेषु fens किन्नरषु मृगेषु च ॥ ११॥ 
दानवेषु च घोरेषु न स वियत शोभने | यो எர்‌ प्रतियुध्येत समरे वासवोपमम्‌ ।। १२ || 


ரண்‌ புண்யாத்மாவாகய evi 1117 

देवि ரன்‌ தேன்‌] त्रिषु HeLa eh ger, 

aa இச்திரனுக்பகொப்பான எண்ன जकन தரம்‌. 

गराम्नं Lob சாமா கன்ட 0 ह 

எண்‌ போ ரில்‌ seis ४ = afl ge rr 

चेः or au any Tanai feary ere pee ர 

ணன்‌ or Birney 5 | खेषु च மிருகங்களிலும்‌, 

खः அப்படிப்பட்டவன்‌ பூட்‌ பியவ்கரகான 

द्वमनुषच्षु மேவர்களிலும்‌, दानवेषु (அ அசுரர்களிலும்‌ 
மாணி! ர்களி தாம்‌, वियत न இரான்‌, 

अवध्यः समरे रामो नैवं ஸ்‌ ஈஷா । न னான वने எரர்‌ रायवं विना ॥ 

समरे ५ Gerda श्वं चिना சான்வமை விட்டுப்‌ 

Wa: ஸ்ரீராமர்‌, பீரித்திருக்கற 

எனை: கொல்லப்பட மூடி त्वां திங்களை 

ष्च தாங்கள்‌ ரியாகவர்‌, अभ्मिन्‌ இக்து 

परं இப்படி चने சாட்டில்‌ 

Th 1111 दात சணியாங்கிட 

எவன்‌ न க்கக்‌ கூடாது. न उत्से உடன்படேன்‌. 


எண்ணச்‌ बरं तस्य ண்ணா | निभिलकिः ண்‌: னின்‌ எவ்வ १४ ॥ 


ஏர்‌ “எரானமான Ga Far a) aid: சசுகரஜேடு கூடினவர்‌ 
ையவாகளுடைய | ar Ty Cee भः 
ae: अपि சேளைகளானும்‌ fafa கான்று 
என்‌; பெருமுயற்கி | रोकः अपि உள Ba aT र Ny 
கொண்ட டண வானு 
Alay; कच कन्य [1 கூடின என்‌ பலம்‌ 


வார்கள்‌ யு ara tj te (Dig का, 


310 விர்‌ भरण्यकाण्डे [ஸா்க்கம்‌ 
சார்‌ निरतं तेऽस्तु सन्तापस्स्यज्यतामयम्‌। आगमिष्यति ते भर्ता शीध्रं हत्वा मृगा्तमम्‌ | 


तै ५ ganas at का தர்னா ae 
mag Loge? னு ऋता உணர का) 
नितं சவையந்றதாக ara SF ONE ae மானை 
अन्त இருக்கட்டும்‌. हत्वा கொண்றுளிட்டு, 
என்‌ எனா: இர்சமன தினயாம்‌ கந] இகோ 
னார்‌ ல்‌ ழ்‌ க்குப்படட்டுிம. எனா क चपा, 
न स तस्य खरो व्यक्तं मायया केनचित्‌ कृतः | எண்ணான माया सा तस्य रक्षसः || 
ஈ: स्वनः Oye 114, | तस्य அவனுடைய 
व्य 1 110 111. माया Lor ऋक ५।२११ Was 
तस्य By (गा) प னு al ண்ணு 
அன்று, எனா... } விண்‌ பிரமமாயெ, இ 
केनचि का त) न्य a sav ணா # (षार + அபோலி சகோ 
சாண மாயையால்‌ | व அமில்லாச ast 
हतः செய்யப்பட்டது, மான, கந்தர்வனை 
அச்சுளுஇய போன்றது. 
न्यासभूताऽसि वदेहि न्यस्ता मयि महात्मना | रामेण तं वरारोहे न तरां लक्तमिदोत्हे 
बरार (१ क (कु ८८० पी ५५१ ११५. स्यि என்னிடத்தில்‌ 
வைதே*யாசே ! ஊனா अपि ஒப்புவிக்கப்‌ பட்டு ரக்‌ 
र्व தாங்கள்‌ | ்‌ क 
महात्मना पडत oor aur kay +^. 
रामेण pie Fo cere ae 191. 
திருப்பி ஐப்புலிக்கும்‌ | a தங்களை 
ண்ட்‌ ட मलम i आ | Lb ்‌ கணிமேயே விட 
ேவேண்டியவளாய்‌ | stag உடன்பமடன்‌. 
कृतवैराश्च कल्याणि भ्यमेतैर्निवाचरः। खरस्य निधनादेव जनस्थानवधं भरति ॥ १८ ॥ 
कल्याणि !உச்சுமியாமிர | निधनात (14.111 
ஈர்‌ சாம்‌ oa; என்‌; च Oss அாக்காகள்‌ 
जनस्थानवधं प्रति ஜனஸ் தானத்து எல்க்‌ ary gts 
Bi 1 கை; *இவேஷயம்‌ வைக்கப்‌ 
क्वस्य oy 14 மிய 


பட்டி (यर (४८. 


रक्षसा विविधा वाचो ஈர महावने । दिसाव्ारा 30 न எண்‌ ॥ 


oh + அரு i 
dete coms alu 1 | विविधाः ara: Lea he a aro eter car 


ண்ணா: ஹிம்ஷிப்பதிலேயே निनि இடுகின்ருர்கள்‌ 
பொழு அபோ SLA எண்‌ much ப்படி ae ge, 
TSM: 1921 न wife தாக்கள்‌ இருவுளம்‌ 


னார்‌ பெருக்காணில்‌ பத்தலாகா லு. 
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SMT सा சன AAA | Fadi) वाक्यं लक्ष्मणं सत्यवादिनम्‌ ॥ 


सा அவள்‌ 

maa पथराव न 

एच இவ்வாறு 

டய a மசால்லப்பட்டவளாய்‌ 
करदा சனம்கொண்டவளாய்‌ 
ள்ள Won சுவாச சண்சு 


ஊயுற்நதவளாகி 


सच्यवादिनं 


னர்‌ 
चेशं 
any 
ட ட்ட 


உள்சாணத உளளபடு. 
சொல்கிற 
லஷ்மனானமம்‌ பாரதி 
கண்டிப்பான [ar 
சொல்லை 
பின்வருமாறு 
(1.11. 


अनाव HMA Taq कुटपांसन | अहं तव भिये मन्ये रामस्य व्यसनं महन्‌ | २१ ॥ 


नार्य 
BINT 


என்ன 
கண்க 


Tae 


gy oer | 
Fer > கா மிள a அ.வி 
சனுவிட்டவளே [| 
இரககம ஐறுவாம்ன 1 
(सम 1०. 11.911 
{ल ५5 न्या | 
ஸ்சீராமாது 


Ae, 
aa 


रामस्य व्यसनं दृष्टा ணன்‌ प्रभासे ॥ २२॥ 


रसस्य 
ज्यं 
TET 


ogre onl bl 
இக்கட்டை 
कका) 


௭௭ 
ஈனா 
ன்‌ 


பெரும்‌ 
குஷ்ட 
உணக்கு 
சம்மகசமாளன தாக 
ஈன்‌ 


அதனால்‌ 
இகவகளை 
பிதற்றுகின்‌ நனை, 


नेतचित् எரிர पापं लक्ष्मण यद्धवेत्‌ | ஈரி ஏர ஈன்‌ கணா ॥ २३॥ 


ட்ப 
என்‌ 
ணார 


ஏன்னா 
கான்ற 


1* வபா 1 

எக்காலத்திலும்‌ 

ர = = ~ ட அது । 

ए தில்‌ இங்று 
புரியவர்களும்‌ 

(ह), क = च =, ‘ 

இரச்சமற்றவர்களும்‌ 

சக்‌. துருக்களறாமாகய 


ஏர 
சார்‌ 
य्त्‌ 
मवेन 
पलत 

| नचत्रं 


= = ul [ऋ 
~ स्ता (34 सा pa Tem. 
wh 
சா உயசையன்‌ 1.5. 
at 
2 at 
| ब (ऋ क | 
இன 
न FET Wie त, 


ஏரார்‌ बने शापमेफमेकोऽलुगच्छपि | मम देताः प्रतिच्छन्नः युक्तो भरतेन वा ॥ 


012 
स्व 


प्रतिच्छन्नः 
मम Fat: 
घा 
भरतेन 


பிரியர்‌ sep 
if 
rd ய்‌ னய 
பா Lak மார்பா 


பூண்டஙளும்‌ 


ध ano 
வண்கை + 1.1; 
* > 
ly that = [oe ५९ 
ர 1 6 
பச கனுகி 


ட்ப 
। चने 


Ae SSL pl प १ 

காட்டில்‌ 

சனினமயா ய்‌ வந்த 

பரீரா பாணா 

சணிமையாய்‌ 

பின்பற்றி வருகின்‌ 
னை, 


312 


श्नीमद्वास्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


ங்‌ ர்க்கும்‌ 


aa सिध्यति सोप तवापि भरतस्य ஏ) कथमिन्द। व्याप ஏர்‌ எண ॥ 
उपसंभित्य walt कामये प्राकृतं ननम्‌ ॥ २६ | 


तवं पि 
way च 


aa न विध्यति அன Deng Sanap a. 


इन्दीवरश्यामं { ச்யா pee வர்ணா Ij कंथ 


५५ 10 र दिसत ae aa | ஏற்பவர்‌ 
புதல்வனே | | 

eer न 2.) | नेमे 

110, saw eT aati 


ன்னா 
ராஜர்‌ जनै 


‘itive 
। 11 1111 । 


வ்ட்யலவ்‌ புயம்‌ 


Quoi ria a ஈண்‌ 
ண்ருமான 

பர்‌. மா மணா 

oor 16 Pe 

yen து, 

iy 1191. னித பட ப 

எங்கனம்‌ 


(1119119 f 


amd तव என்‌ ஈார்ணன்‌ न संशयः | रामं विना क्षणमपि न हि जवामि भूते ॥ 


सौमि 
तच 
समश्च 
पाणान. 
என்‌ 
at: नै 


“சம்ச்கிாயின்‌ என்‌ எள 
உனது [புதல்வ | 
சண்முன்பாகுகே क्षण ata 
ட்யினா ஷன்‌ 

விடப்‌ போடேன்‌. न fe जीवामि 
இதில்‌ ஐயமில்லை 


ஸ்ரீமாமனா விட்டுப்‌ 
ப்ரத 

जं 1/1. 1. 81117 

bat 04 

உயிராடனிருக்கவே 


யார்டடன்‌," 


इत्युक्तः परूपं वाक्यं सीतया रोमहणम्‌ | अत्रवीटकष्पणस्सीतां ஈன! 


ண்ண; 


“தகாம்சுவியால்‌ 


பயிர்ச்சிலிர்க்கும்படி. 

மிகாடிய [ய எண ன்று 

சொல்லை he 

(ह प्राजनि 
மற்கண்டவாறு अद्वन्‌ 


0 4211 111 


இ்திரிய च्छ anceps த 
றுவருமாகிய 
எப்சி பாணார்‌ [ப प्र கீது 
ச காம்தவியைப- 
। (2.111.171 
| ठ + பார ஙா 
LU oven தரர்‌ 


उत्तरं नोत्सहे बवतु दवतं भवती मम | बाक्यमप्रतिरूपं तु न चित्रं aig पैधिलि || २९५॥ 


AW 

वैवं 
want 
उन्तरं वक्तु 
न्‌ aE 


எனக்கு hate 


क 12114 श्रीषु नु 
மறுசிதுப்‌ பபச चाक्यं 
ஈரான்‌ இணிமீயன்‌. न्‌ ரண 


1.7 1 112 
ஸ்த்ரீ mine 7 
அடாத 

சொல்‌ 

அச்சரியமன்‌ று 


स्वभावस्त्वेष an எர கர்‌ । विगुक्तमशपलास्तीक्ष्णा भेदकगाः || 


ary 
ए त 


पथः Sera: 


नारीं 


दद्य 
लियः 


fa लीन எள்‌ 
இப்படிக்கு Tar 

இக்க ஸ்வபாவம்‌ என; 

ow Ff wets ao எனா; 
காணப்படுகிற து, ட்டி 


anv BF mew 


yt Pee Ahi 8 ae யா. 
(all ए 
ன்‌ द ‘Gey. = 
SRP ROG கக முடைய 
காயு. பவர்கள்‌ [வர்‌ சும்‌ 
ர பரு 59 
LD eis ben செய்‌ 


ye क [1 
“fs कता पित aos 


45] 


TyTN: எரி; 


11: 


न सहे हीदृशं எரர்‌ 39% जनकात्मने | எர்கணரின ஈரா 


ரர்‌ * 01 73111. 


ரிற்ர்த 
ஊண்‌ னகரின்‌ த்ரூ named ir | 
Mel இப்பொழு து 
म का या து 
उभयोः இரண்டு 
னர்‌ சானுகணுக்கு 


उपनृण्वन्तु मे सर्वे साक्षिभूता वनेचरा; 
न्यायवादी 


14 Blais Ware Lee 


ae iy oar 

त्वया ab पाका प च 

अन्यायं ஸ்கியாஙமான 

ரர்‌ கொடி ய (சொல்லை 
a: மிசாஸ்லப்பட்டீடன்‌, 
यधा இவ்ளிதத்தில்‌ 


तप्रनाराच- காய்ச்சின ஈாராச யா 
| सन्नि ணங்களம்பாலிருக்கிற 

ரன்‌ ஈப்படிப்பட்ட 

ஏரார்‌ (கிசாவ்லை 

a ae fe சான்‌ பொறுக்க 


ரப. 4 
மாட்டன்‌. 


னாள்‌ சரணின்‌ परुषं त्वया ॥ 


எள்ள: ale ma Haar 

aa aT ல்லாரு ம 

ர்‌ aren BATH 

சாரண: சா 10.54 च 3ரூக்கின்‌ 
ற்வர்களாய்‌ 

उपशचण्वन्तु + =+ ~~ 42 


धिच त्वामद्य என लं यन्मामेवं विशङ्कसे | SATA Dea च्यव) स्थतम्‌ ॥ 


धिक्‌ at वि (ण च क அகர 
अदा அப்பொழுதே [டமே! 
| ட்‌, ஈனா 

aney क pipet ची oS Bayi. 
ட்டர்‌ வனேன்றால்‌ 

ரானா பெரியோர்‌ அக்கா 


ரால்‌ 


पयवर्थ புத்தி மையுடனிருக்‌ 
(ய்‌ 
TH எண்ணை 
atar 
दुष्ट्रभावेन 
चवं 
ரண்‌ 


பேபேண்ணகையால்‌ 

த ்டஸ்வபாவத்கால்‌ 
(५ 
च्य क कल्यः, 7, 


ப்பழயாய்‌ 


गपिष्ये यत्र கண; என ரண वरानने | रक्षन्तु ஈர்‌ ரக समया वनदेवताः || 


எதனை: * ஸ்ரீசாமா்‌ 
கீ * [त i ஙு 

यंतं இருக்கு ம்டத்திதரு 
எள்‌ கான்‌ போகின்மீறன்‌, 
ஸ்‌ i ॥/ண்ணிய யாக (1 ४4 

எம்‌ ஊர்‌ | 
௯ + a 
a தங்க க்ளு 


aha Wau oo 


निमित्तानि हि घाराणि यानि प्रादुभवन्ति मे] வரர ஒர்‌ सह TAT BT வார II 


எ fr 
பட்டிப்‌ 
atta te 


ர்‌ (௮௭10 ய்‌ 


LiF aan रयन 


नरि ட 
का याता ना ¶ இநேணவள்‌ 
तर न : 
சாணக்றா [ளொல்ஸமாம்‌ 
्रादुवन्ति सि ட 
ம்தான்‌ றின்‌ றன, 


अन्तु உண்டாகட்டும்‌. 

பட்ட குன்ற அண்களை 
न्याः प | 

नद्वाः வன தவன தகன 

பப்பா or boats gm Ter 

न्वा தங்களை 

Tey 11 PST 1. 

TN सह ए व 0 0८ - 

im தங்களை 

SA: ef air fh ee 

भागतः 1011. 

परे अपि ६५१716९) து 


40 
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[saws கண்பத்‌ 


என்தை எ கனி எகா | परत्युवाच ततो எரர்‌ तीत वाप्पपरिघता ॥ 


கணா 
एवं 

ath 
जनकात्मजा 


मा 
वाप्पपरिषुता 


11 11 | spat 
இப்படி | सी 
Cher eet _ , 
वाक्य 

दिव्या कित Emaar 

= ततः 
न्व सा [சுய 
saw ont ens ॥ 1 । (TR परत्युवाच 


क) कक 


மு कमत ண்டும்‌ 
சண்டிப்பான 
Galea atin 
ஹய்ய (oy ct 
तवक च (00 क 
(107 [6 8. ன்‌, 


गोदावरीं प्वेष्यापि विना रामेण எண | आवन्थष्येऽथवा என்‌ विषमे देहमात्मनः ॥ 


மோது ரவரியில்‌ 

की एं + की (54 चणा + 
இல்லையென்றால்‌ 
சுரு க்கட்‌ நிக்கொள் 


வேன்‌. 


காண்பாட்டும்‌ 


0.24 மனத்தி 
(नीक ठ [ 10 ९ 


காகா தும்‌ 


aru ier eer, 


1. Sle Or ad 
Bu fp का Col च (Se 
இரு கண்கள ரும்‌ 
வயத்தில்‌ 
அஸங்ஹ்யமாய்‌ 
111 


लक्ष्मण ^ गुप्‌ | गोदावरी 
रामेण चिना Lin Trento Se eg प्रवेक्ष्यामि 
विषमे கஷ்ட சுணாயில்‌ | अधवा 
ஊனா; £2 எனது உடலை आबन्धिष्ये 
त्यक्ष्ये 111 | 
fais aT विपे तीक्ष्णं भवे्यामि दूताानम्‌ | न तदहं राघवादन्यं पदापि पुरुषं ஏர்‌ ॥ 
तीष्णं  இொழிய हंतु 
विषं 11711717. राघवात्‌ अन्यं 
पिवामि குடி sue. पुरुषं 
at alae ge | पदा अपि 
களர்‌ प्रेषयामि இயில்கிழுவேன்‌, | எரு 
इति எனக सीता கன்னர்‌ ன । पाणिभ्यां சன்‌ दुःखादृदरं எண ह ॥ 
सीता ஈத ணா 
சன்னா துயரத்தில்‌ voce way सवनी 

ராகி எண்ன 
சுர்‌ ज तवा (2 ர்‌ 

மபோற்ணண்டவாறு உ௱ ௫ 

इति சாணை 7 காலில்‌ சொல்‌ பட்ட 


सौमि 
ணன்‌ 
at 
ள்ளார்‌ 


கார்‌ 


சாண்‌ 


டான்‌. 


तामातरूपां विमना சர்‌ सौ पित्रिरालक्ष्य विशालनेत्राम्‌ | 


आश्वासयामास न चव என்‌ னார்‌ किश्चिदुवाच सीता 


3 ப்ணர்‌ | विमनाः 
விசாலமான अदा 
ஹ்வளை [புடைய | सीता च 
அக்கவடிவமாடையவ என்‌: 
னாம்‌ 4 னார்‌ 
ப a रिछ பிகர்‌ mar 
ழூ ருப்பவன #५.॥ ப்‌ किदिति 


கவணித்து. | ஊரு 


TST TA 


Il ५० || 
மிகு மனம்‌ Glog gare 
फ र பிகர [சாய்‌ 
9 न्त ५१ 

கண்வ து 

அச்சுக்‌ கம்பியைப்‌ 
பார்த்து 


ஒன்றையும்‌ 


(91 - 81 - । இல்லை 
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ततस्तु सौताममिवाद्य लक्ष्ण; कृताञ्जलिः किचिदभिप्रणम्य च | 
சன்ன वहश्च परथि जगाम ரான समी पपात्मवान्‌ ॥ ४१॥ 


तततः அப்பொழுது ज्भिश्रणम्प्र च (ing தாழ்த்தி ஈமஸ்க 
எரா; லவுமாணர்‌ आ? 
சார ஊதரியம்செய்‌அ गामस्य எனிர்‌ ஸ்ரீசாமாஅசன்னிதின்‌ 
கொண்டவராய்‌ 112 21] இலியான. [கு 
सीतां 21111111 | aga: च Lisi ipa mu feb 
कृताञ्जलिः Ysera தாய்‌ | sean: திரும்பிச்‌ திரும்பிப்‌ 
எரா பான இஹ ஈட்டி १.५ तं घ क क (जच व्व [2 
ணா तु அற்று தயங்கி தசயக | wa புதப்பட்டார்‌. 
ணர்‌ श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये जादिकाव्ये आरण्यकाण्डे ளன; सग; ॥ 
दितः srt: 8223 Safe आरष्यकाण्ड आदितः शकाः 1511 


ணாள: என்ட ராற்பத்தாறாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ சூ ॥ 
ன்‌ राचणारामनम- 4110550: ரா வணன்‌ வருவது. 
तया சரண कुपितो राघवानुजः । स ஈனா ஏர்‌ रामं ரான்‌ न चिरादिव ॥ 


तचा அவளனரஙவ்‌ बाम तु ராமம்‌ பார்ப்பதில்‌ 
ரர்‌ வன்டிமாழியை HT மிக 

டர்‌ கொல்லப்பட்ட विकाङ्क्षन्‌ அவுற்நவசாய்‌ 

a: ஏர] 414 ரசு ல்நபானார்‌, न fafa ats ing ar றி 
திர: கஊனங்காண்டவாாய்‌ எண்‌ சண்‌ ரர்‌ 

तदासाच दश्चमीवः पिप्रमन्तरपास्थितः। अभिचक्राप ள்‌ ராணா ॥ २॥ 
अन्तरं आस्थितः அக்கு FLOW sms । आसनाच சண்டி 

டயபர்‌ 11.14. [யடைந்த Faia உடனை 


எண சரியாகி வேஷம்‌ 


(இராவணன்‌ ] சார்த்தவனய்‌ 


(சை (Wana क ॐ) ~ ~ 
+ அச Latent “சகியை 541 चक 


கீ 
நப்பட்டான்‌. 


மய 3 
4 10 er च्छक ர அர்கா ௭ | 
ணாகர! वीतः शिखी छत्री उपानही । वामे என்ன aH aes | 
परिव्राजकरूपेण बदेही सम्रुपागमत्‌ ॥ 3 ॥ 


परिाजकरपेण சந்நியாசி 1 0 af a r ae கோல்‌ 

கணா? | அழுகான காவிக்‌ து [8 भ ase 

संवीतः ணி உடுத்தினயனுய்‌ | यष्टिकमण्डलु, கண்டத்மையும்‌ சப 
ள்‌ சடைதரி க்‌ சவளுப்‌ ண்டதூகையும்‌ 
என்‌ ருடையுடையவளுப்‌ | அன चं னை அக்சொண்டும்‌, 
ரான்‌ பாதுகைகளை ப गीषे क | वैदेही अश ச ewe ena 

चाम இட்து [வனய்‌ | ஈனா சென்றான்‌. [சோக்கி 


316 


வரனின்‌ आरण्यकाण्डे (कः 
तामाससादातिवलो भ्रातृभ्यां रहितं वने । रतां என்ன்‌ सन्ध्यामिव महत्तमः ॥ 
எனா) ஈர (ey Lt aa | are} சகோதரர்கள்‌ இருவர்‌ 
रहिता 5 च्छव arte F | leat ந ஏனா விட்டுபபிரிர 
aay ares Fer ar த்வைத இரு க்கு ம்‌ 
எகர तमः சாரி ரன்‌ at அவ 
a எவ்கண்ணமோ அவ்‌ | अनवन; அதிபலசாலியாகும 
ங்‌ 


காட்டில்‌ [வண்ணமே | அனா sugar. [வன்‌ 


ATTA बालां TAT ஈன்ற । eft என்ன எள்‌ ஊாணண; ॥ 


aT eh: ibe கொடியவனுயே aa: அவ்விடத்தில்‌ 
அவன்‌ எ Stat Fe erie விட்டுப்‌ 

यस्व புகழ்‌ (நிதவளும்‌, | பிரிக்க 
படபட ஸ்ரீசாமாாது ப தினியும்‌, रौिणी Gv t Reaches 
जना கபடமற்தவணாமாகய | बहुवत्‌ பாபக்கிொகம்பபோல 
a அவளை | अपद्यत பார்ச்சான்‌. 
ஈர்‌ क्क ‰ 9 [ह प्रकम्पन्ते ப்ட்‌ 
ரர पापकमाण என்ன எ | समीक्ष्य உரன்‌ உரன்‌ च என; ॥ 
a Gay டிய அரவக்‌ Spear ae at कवा = ॐ 
पापकम Fue செயல்கள்‌ இடபக்‌ மரங்கள்‌ , _ ரவிருக்கு 
~ रा) aig காக்‌; சாதியம்‌ 
ते என்ன அவளைப்‌ பாரத்து, | न प्रवाति 91111. 1. 

प्राता = क ள்‌ ம்‌. टी [னார்‌ ந ன்‌ . न 
ணாக ர்‌ ஜா ள்ளார்‌ எண । स्तिमितं गन्तुमारेमे என்னாள்‌ नदी ॥ 
டயர்‌ 3வசமாய்‌ see | dere திருட்டுவிழி 
ஸ்‌ {ख्‌ ४ | விழிக்னும்‌ 
ic ar ate ய ने Tet அவளைப்பரர்‌ gg, 
என்‌ அ 1:11.) aot பான a पिका क 
स्तरो चनं வச கண்களுற்ற Rates गन्तु மென்ன ஐட 


aon | अरम Moa 10 


रामस्य SAAT | उपतस्थे च वेद Faget cam ॥ < ॥ 


ண்‌ ஸ்ரீரா மரூக்கே fageam 1111 

rae: சிங்குசெய்ய எண்ண Cea @ 
ங்கொண்ட ஈனா அச்சமய த்ில்‌ 

rt grahami y दृहा च > ard aad chen 

aan: இராவணன்‌, பட்டப்‌] कथेति near eer 


461 


अत्यः 11117111 
1.15: அவன்‌ 
எனா சாகச 


உ दा एकत जी ति 
பக்கலில்‌ வேறு ஈசன்‌ 
ST dent wo நூன்‌ ப 
Barapa பின்‌ ப 
Siler pale 11.11. 
0.1 1111. 
ற பதினன்சாவ.து ர 
fie Fir மாகிய Ra 
இணையை 


| 
அன்‌ 1 
| 
| 
, 


ஏன்ன; सर्गः 
अभव्यो भव्यर्पेण मताग्मनुशोचवीम्‌ | எனன परदेहं எ என்னா 


ह्च 
मतां 
என்றள்‌ 


ட்ட்ப 


என்னா: 


எண்‌ 
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|| ९ ॥ 


per லிருக்‌ யய 
ணா பனம்‌ 
நினை i Zor 
இன்புறும்‌ 
தா தவி 
தியங்கிக்கயங்க்‌ 
ப டப்ப வாவ்‌ 


ह्म न्मे ॥ = & * 
क्रा i ae S50 areas 


स पापो भव्यरूपेण sr: கா sea | எண்ன 34 रामपन्ी यदाखिनीम्‌ ॥ 


खः पापः ee rt cD 

கு சாந்தகேகத்திகான்‌ 
कीः புற்சனால்‌ 

आचरतः ண்ட 

चपः इव இண்றுபோன்றவளுய்‌ 


ஏரண 


(1. ழ்‌ ட po 


रामपत्नी 


घ्तिष्ठत 


ஸ்ரீசாமாது பத்னியா 
ய 
~ 
a orld 1 
ए ॐ * + क 
cee ee 
es டி 
uit es wae, 


ऊ न्क நின்றன்‌. 


शां रचिर्दनतोष् पूणाचन्द्रनिभाननाम्‌। आसीनां पर्णशाखया वाप्यो काभिधीडिताम्‌ ॥ 
स तां கானளாள்‌ पीतकोोयत्रासिनीम्‌ । अभ्यगच्छत वेदेदं ஜூன निशाचरः ॥ 


வெண்ணமையாகிய புற்க 

சர்ர்ர்‌ ர்‌ (டைய 2 இகோ 
யுகடயவறா। [அ 

पृीचन्द्र- } 


ट = = = 
( மம ae nt aT hs a ताः 


fanaa ^ முகமாண்டள பாடை 
யவளும்‌, 
aot bora of ecg ear 
கண்களையு 
ஈரான்‌ 1 नुप 
வனும்‌, 


மஞ்சன பட்டா 


dinette 
चासिनीं 


॥ jC 0५ (ण ௪ 1.1 i 


तराष्पोकानि- ) 


पीता 


வார்‌ 
ஏரார்‌ 
अहीना 


ता ववै 


सः "दुषएटचताः 


frat: 


| Sait 


| 


அ eee =H a 
கன்னட 7-7] oF aS 
[ ऋ ட்‌ 


சனியில்‌ உட்கார்ந்‌ 
> न 
அர்த =. (230 । 
Abe அர்ச்சகரை 
ஆரக்கண்‌ யு ற்று 


அண்கிளுன்‌. 
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[ஸர்க்கும்‌ 


घ मन्पथक्ञराषिषठो ள்ளன | அண்டர்‌ वाक्ये clea राक्षसाधिपः ॥ 
ணர்‌ fad रोके ரணினா भियम्‌ | विश्रानमानां वपुषा रावणः प्रशशंस ஈ ॥ 


मन्मधदाराविष्टः 


மன்மசபாணங்களால்‌ 


a: அது | மொத்துண்ட 
எண்ண: Tar ue em व्क gery be 
wa: Fo ear क्या, 

तां அவளை 


लौके உய்‌ 

யாவரிலும்‌ சர்ச 

ளர்‌ ஸ்திர்யாசவம்‌ 

சக்த ஈமாரைப்‌ பூவை 
a aus 

fat इव eniiveden dat 


த்தவனாய்‌, 


| ஏர 
ளா 





| ஈனா 


वह्मचोषं 
ணா 
रदिते 
is 
प्रधनं 
| चाचयं 


अवीन्‌ 


eT [लोन வ்‌ 
1111 
ருப்பவளாய்‌ 
ஙிகசற்றவளாகக்‌ களு 
ene. 
Ca தகோஷத்ன க 
இடும்‌ அவன்‌ 
तः पला க 
சமயத்தில்‌ 
erat sing ear 
11210 1 


i क = 
(मकमा सोन = 


का लं काञ्चनवणमि पीतकोरोयवासिनि। कमलानां शुभां मालां पञ्निनीव दि विभ्रती | 


काञ्चनचणां भं "பொன்னிறச்சை 
Pat garter | 


சரன்‌ மஞ்சள்பட்டு உடுத்தி 


ளர்‌ मालां 


चिच्रती 


அழுகிய भी न्या emits 
a0 galas sor 
டிருக்கிற 
சாமரை ஓடைமீபோனி 
ருப்பவளான 


नि ரூ 
கீ 0100 2 


இர்திராணியா ? 
11240 
மாபகளா 5 


1 உட ண்ட Fe 
அப்ஸ்‌ அரியா 7 


யவ ! ரண்‌ हव 

कमलानां soe yee | 

ளின்‌ a a fe 
a: श्रीः कीर्तिः எள लक्ष्मीरप्सरा वा ளார்‌ | भूमिं लं சார்ச்‌ எள सख्॑रचारिणी ॥ 
अभाने சுந்தரி ! | कीर्तिः ar 
ணா ஸ்தா ரச்னமே | मा 
र J लक्ष्मीः 
கரன்‌ திருவுளப்படி. சஞ்ச எண: 
gt: बा மகளா 2 [ரிக்கிற aia: 


श्रीः ச்பாகளார 7 


गतिः चा 


[11 51 £ 


617 1.11. ए 


समाः विखरिणः Para: पाण्डरा ददानास्तव | विदारे fas नेतरे रक्तान्ते कुष्णतारके ॥ 
aa 


“noe ian: 11111111. 
राना ப.த்கள்‌ யுமானணனவை. 
எ: எத்றத்தாழ்வற்ற டன இரு ஸில்‌ பரி 

னய யும்‌, PEt suit க்விக்‌ [> 111 111 |] ட்‌ 
6 ழ்‌: = i 
ண்ண; வரிசை கோ ज णाव 
eee ணார கருத்தி ait) பிக யு 
५ al ஊட யஷைவைகமா £ ய்‌, 
படப்பு சன்று & அுவெண்மை ண்‌ அகன்‌ ஐவைகளாய்‌ 


யு தறகைகள ru {6 


11.10 1111111 
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विशालं जयन ணக कर्किरोप्मा ॥ १८ ॥ 


जघनं । ५ per am ub | उरू ae ध அடைகளும்‌ 
fama அகன்றும்‌ af யானை தீ அ .திக்கைகளை 
पीनं பரு 1 pr ioe aot a 72. स्य छलल, 


एतावुपचितो ஊி सहितौ सम्पत्तौ | ரள்ளரள்‌ कान्तो स्तो ताटफलोपमो ॥ 
எண்கள்‌ Sart ते पयोधरा ॥ २० ॥ 


a ப கனா i then ange a கொள்ளை 
nat ஈண்‌ (सिच्यत கனங்கு erat ( 1/1 maa 
उपचितां பெரு क, | सफ சுளாய்‌, 

rit உருண்டு, तालफलोपमं பனம்பழு த்தை 

எள்‌ இரண்டு ளித்த 
ஷ்ணா! விம்மித்‌ துடிக்கின்ற கர்‌ chat SS Vanes 10८, 


ehtrusta wre 
பெருத்‌துயர்க்த aoe | मण्िकाभरणो 1 कन केकी केका 
ண்கள்‌ 
पीनो | சுசாயுனடயணவ 


களாய்‌, fait ஆ at pea கன்‌, 


[1 aT ML, 


ன்ஸ்‌ வல்‌ Ta, 


னர்‌ चार्दति எண்‌ विलासिनि । मनो हरसि मे रामे नदी कूटपिवाम्भसा ॥ 


rete ५.५ ५५. Lj न्मन | मे मनः 1. 
त aad | | wat gt ஈதியானது 
areata Ay Lee ५0 कदत அண்‌ சைகோ 
யுடையவனே | लि ^ ie er 
चालते அழக சண்சளையு । मु 
। டை 2, | ट्व we கொம்‌ य्य = 
शाम क ॥ 11111111. (क दल அவ்வண்ணம்‌ 
faalata ெபெண்மகளியே | हरसि 5 (न्वत उ = ar हि 
करान्तपितमध्याऽसि என்ன்‌ संहतस्तनी ॥ २२ 1 
करान्वमित्त- i ५ - च्या! छि லுக்கும்‌ ret AE 3 1 pee. 
मध्वा छ गा १ ati gy di ய்வளாய்‌, 
சூம்‌ இ] iu „धल द्ध हत्वी ஆடை = = பற்ற 
சூம்‌ இடையுடைய | ஸ்ஸ்‌ ce. முலு 
न्रा १४; ; नत 
~ ்‌ x | अलि ६ य कवा, 
ப்‌ ரு ட்‌ ்‌ न ர ச்‌ दि प 
लेव देवी न गन्धी न यक्षा नच क्री | नेया पया नारी நார்‌ mia ॥ 
दैवी एव தேவஸ்திரீயும்‌ டண என்னல்‌ 
न அல்லை. என்ன்‌ உல்‌ 
malin अ | पव्या = இல்கிசம்‌ அழகு 
ஈவ்‌ எ யக௲ஸ்திரியும்‌ நல்ல नारीं ஸ்திர | வாய்ந்த 
fait च இன்னாள்‌ நரியும்‌ न tea} श नात பார்க்கப்‌ 
नन नपर जप, 


| படவில்லை, 


320 ` शरीमदवास्मीकिरामायभे आरण्यकाण्डे 


[जानं = Gln 


ஸர்‌ च टोकेषु வினர்‌ சாகர்‌ । इह எண कान्तारे ரர मे ॥ 


ப்பி இக்க 

कान्तारे காட்டில்‌ 

a4; च வாஸம்மம்‌, 

मे Fra சான பன்ன 


उन्मादयनिति பிரமிக்கச்‌ செய்ெ்‌ 


ப்ள 


सा प्रतिक्राम भद्रं ते न स वस्तुपिहादसि । राक्षसानामयं ஏன்‌ घोराणां कामरूपिणाम्‌ ॥ 





घोराणां 


பயங்காமானவரா்கறாப்‌ 
நினை தீதபடி ரூபங்கள்‌ 
அக்சா எழுக்கு வல்ஸவர்களு 


Lod ar 


Taal yr fai Semen w 
चासः உணறவிடம்‌ 
अयम्‌ Sa. 


प्रासादाग्राणि रम्याणि नगरोपवनानि च | सम्पन्नानि सुगन्धीनि युक्तान्याचरितुं चया | 


area ‘esol en 

ते உணு 

अर्यं ஒப்புயர்வற்ற 

ey a ay Lf LD 

सौ कृमायं இளமையும்‌, 

च्चः சேசு தடமும்‌, 

सा 11 துந்து ई 

என்ன இரும்பிப்‌ போய்விடு ; | 

a எந்‌ உனக்கு மங்கள 
(नम त (लुक. 

ன்‌ தீ 

हह वस्तु Gade saw விக்க 

न अर्हति Sj தவளல்ல, | 

च्क्या ४८७९ शः ணுல்‌ 

arated नाक 

युक्तानि 11.1.11 

ளர்‌ சம்பத்‌ துடையவை 

களும்‌, 
ஈண்‌ அழகுள்ள வைகளும்‌, 


सुरान्धीनि ஈன்மணம்‌ கமழ்கின்ற 
++ ட்ப லா 
ளார்‌ மல்‌ மாடி களும்‌ 
नगरोपवनानि च॒ = ஈகாங்களின்‌ 
०1114 


qi माल्यं वरं माज्यं करं वं எண்‌ | भर्तारं च बरं मन्ये என்றார்‌ ॥२७॥ 


क्रोभने ५ சக்தியே! | 
று Lend oe fim | 
ஏர்‌ मास्यं ८.1 மாலை, 

चरं भोज्यं Spee உணவ, 


का त्वं भवसि சார்‌ परतां बा श्चुचिसम्मिते। 
என்ற்‌ 


** புன்னகையுடைய 
வோ! 
a ரீ 
ஈண்‌ चा ௬ுதிதீரர்சளுக்குள்‌ 
सक्तां वा பருத்துகளாக்குள்‌ 
அல்லது 


ஈர்‌ ஐன்‌ च Foes படவையுமே 
என்னார்‌ கருங்கண்ணாய்‌ | 
watt च கணவனையும்‌ 
ஈர்‌ मन्ये (1.71. Say 

(11 111. 
चमूनां वा எக்‌ देवता प्रतिभासि म ॥ 
चुना nS = ककष कोना 
at भचति Lie TT 1 
वरारोह 11766. 1 
म எனக்கு 
=a Carmen ewer a 
ghrarta (ha gh get என்முய்‌, 


= = 
ey - 


40] 


नेह गच्छन्ति गन्धर्वा a देवा न च ளப 

गन्धर्वाः * 5 ae aed weet | 
21. 

च्छव का, 


ம சுவர்கள்‌ 


ee 

न ராண 
दैवाः 

வரு (1) களில்லை 


ள்‌ 
ரண; च 


= = ‘ 
(11111. 


எனா; समः 
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गक्षसानामये बास; कर्थं नु னள ॥ 


न लापता an ae. 

अयं गश्चसानां 8. 1/.11 14. 
चासः உறைவிடம்‌... [டைய 
fa Ee £ शिक 

कथं नु எவ்வண்ணம்‌ 

ப] auth ae ear 7 


इद शाखामृगाः सिह दरपिव्याघरमृगास्तथा எனா कङ्काः कयं तेभ्यो न॑ विभ्यसि ॥ 


காளனா; 


fast: 


(5 ப்‌ ‘a டப்‌ ay ए] un, 


(11 


பத்தா 1121 புலிக 
கா: சரம்‌, கொடிய மிருக 
பஸ) SF UL RGR, [ க்களும்‌, 
எண: சிளிங்கெ ளம்‌, 


| ஈகா 


சமுகுகளும்‌, 
इह aa இங்கே இருக்கன்ற 
என: அவைசக்கு [னவே 
कथ எப்படி 


न taeda 


a ர a 
& (१1८१ 142 (णक 


1 5 
கண்‌ iP णा ॥ 


ணர்‌ घोराणां कुच्रराणां ராண । कथमेका महारण्ये न विभेषि எண ॥ 


~. ध 
ஸர்‌ = छू. 54 | | 


என்‌ பெறுவ்காணில்‌ 


घोराणां कञ्चराषां | கொடியயானைகளுக்கு 


Pac itll 
तरस्विनां 


மகக்கொண்டு கர்‌ 

செருக்குற்ற எ विभेषि 
कासि கன तधि किनिमित्तं च दण्डकान्‌ | 
एका चरसि कस्याणि यारान என்றார்‌. 


कल्याणि th கல்லாய்‌! चका 
त्वं क असि BR யார்‌? राक्षस विततान 
क्य யானசச்‌ Setaaarn 7 gary 
कत्थित at 2, ஈது வ ஈ்திரு ச்‌ கார்‌ 

fl opus 7 
ர்வ a சன்னா சாரணை (1 ata 


[| ப்‌ 
पका தனியாய்‌ 
5 சாப்பழு [=e நனை ? 


்‌ = ~ 
௬ யய்பப்டா i 


| २२. ॥ 


tS 

eas 

Assay வகரம்‌ 

Lie Tee Taw 

4111. 
ப்ரம்தசங்களில்‌ 

7 


~ > அட = न 
WF க்கா உ. 2 


इति ணன ள்‌ रावणेन दुरात्मना | द्विजातिवेषेण हितं eer रा्रणमागतम्‌ । 


ணர்‌ पूजयामास मैधिलौ ॥ ३३ ॥ 


वदैदी 1.1 17. अगतं 

feet வப்‌, [ch et | राचणं 

दुरात्मना அசாத்மாகான हितं 

ம்பு யப] १1111 | Tez 
कपष | सैः 

राचणेन ராவணணுல்‌ | எண்ணக்‌. 

इति மீமறுகண்டவாறு 

aaa புகழுப்பட்டவளாய்‌ | SGA 


यह ॐ அதன்‌ கும்‌ 


பிரிவான 

ட்ராமா ஒரு புண்ய 
> 0, ` பனு =k 
ண்ணி, Linas 
कः पय 


at “qa Ban Oh ecw Hoy ம்‌ 
ர்யான se enter 
உபசரித்காள்‌, 


* 41 


S22 श्ीमद्वाव्मीकरिगरामायणे aca [ஸர்க்கம்‌ 
उपनीयासनं ரீ पाथनामिनिमन्त्य च | अन्रवीरिसद्धपित्येव तदा ர்‌ வனை ॥ 


்ணாள்ள Matic! सवता cnr ருடைய சானா च பளி தது, 

पू முதலில்‌ [அவள்‌ तरा 2110147 (का 

आस्तं அச்ன திசை a அவனை 

उपनीय 91/17 faz हति एवं வித்தனென வே 

யப] erates tae மகொண்டு 
கொடுத்து | sata Gus gy paper. 


சாரண सीय பன்‌ समागते ராணா | 
WTI சாண கை ॥ ३५ il 


अह्नी Gl स्प) = 
अङ्गनां 011 ॥ कता (ऊत) त ॥ मागतं wane १1.141 
मैथिली ஈகாதேன்‌ 
ரானார்‌ கட்ட எண்ணு என்ன 0 
டையவனயை, wal அப்பொழுது 
उद உண்ணபடிது Dara ey, 


{18.74 3 1. + ப்‌ 
ற = உரு 
| 0161 1 1171 1. 


ட்‌ + 2 भर ais + ல்‌ 
படட os baal ४1 LoL eto ச்‌ ளா en aac று மீவண்‌ 
ளான ஷாரயவஸ்‌ திச தைகய 

பாடையவற்ைய 


इयं वरसी ब्राह्मण कापरपास्यतापिदे च ரங்‌ sew | 
इदं च fag எாளாரார்‌ त्वद्धमव्यग्रमहोपभुव्यताम्‌ ॥ ३६ ॥ 


| காணா பிராமணனை எப்படி 


மயா அப்படியே 


ace सन्ना 7 णा, 


காண ^ அச தணரே | | டப்‌! தங்கள க்காக வ 

எள்‌ इयं அசனம்‌ இது उत्तम கறக 

ர்‌ திரு ளப்படியே ட aT பழவகை 

aera (९255 0, 11 111 सिं சுக்‌ குமா ய்‌ 

ma பர்தியம்‌ ஏர்‌ च இதோ இருக்ற து 

ஏர்‌ च श. 1 81.71 

दति प्रतिगता இது எடுத்துக்கொள்‌ अन्यद செளகரியப்படி 
சாப்படட்டும்‌. சரணா. அருஈதப்படட்டும்‌ஈ 


निमन्यमाणः प्रतिपू्णमापिणीं ஸ்கான்‌ प्रसमीक्ष्य ஏன்ற | 
ஈண ஈன ஈர்‌ ஏர்‌ पनः எனன रावणः | ३७ ॥ 


ணன; பிசார்த்திக்கப்படும்‌ तस्याः அக 
शक्णः சாவணன்‌ प्रसद्य [8 11. 
„~ ^ ल + हरणे இருடி க்கொண்டு போ 
எண்ணின்‌ மனச்திருப்திகொண்‌ | 77 சழக Rost ee மோ 
pea $ श्यं உறுதிகொண்ட [வ இல்‌ 
Lik Laat कय चो ¶ 4 ன ச்‌! 
— ^ ௫௪: ११ वा न्तो & 
| a ee ae காள்‌ தனன ரசத்தின்‌ 
பனை வியா கிய்‌ ர ரூட்டு 
दयन 11 AAT 1/1 0 pn Glee oy क ஹி 


प्रसमीक्ष्य கவணித்து, re tg ew ்‌ 


471 aT: सर्गैः 323 
ततः सुवेषं मृणयागते परति ஈர்ணரா सहलक््मणे तदा | 


Petar हरितं என்‌ तन्मह जैव तु रामलक्ष्मणौ ॥ ३८ \ 
तदा அபய்‌ மர்பி च नन्‌ हिति அக்கு பாக்யா ன 
கானார்‌ வேட்டைக்குச்‌ சன்‌ महत चनं leg 1 
qr அழு | றிகாத चिवीश्चमाणा உற்றுப்பா ர்ப்பவனா 
पति ணா may | 1 171 
esa fifa छन्त (pat गामलक्षमणौ ட] ராமாலசழ்பமனார்‌ 
ततीः அவ்விடத்தில்‌ 1. 17181 
प्रतीक्षमाणा न திர்பார்ச்றேவளாக न एव எள்‌ त शध कण sow प, 

इत्यप श्रीमद्रामायणे वार्पीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डे षटूचतरिः सगः Il 

आदितः शकाः 8261 Sa amma आदितः are: 1549 


Seat: என்ட காற்பத்தியேழாவது ewes ॥ ४७ ॥ 
அணகாை ராவணனை திக்கரிப்பது. 
रावणेन तु वैदेही तथा पृष्ठा என । परिव्रानकटिद्धन என்‌ ॥ १ ॥ 


Teresa 12261 11 प्रष्टा வினவப்பட்ட 
பூண்டு ளா au eT wt was 
eer ८८. + உச்‌ वैदी 1111, 
(11 ட்ட பதை 

राचणेन 1.1 ध தன கனக 
TT 01.114 10 दास 1. gare. 
எண்டாள்‌ हि कपेतं माम्‌ | इति ध्यात्वा Bes तु साता எண்ண ।' 
सीता bf oat pate சிர कपतं சாண sor Fis 
अख இவா इतिं சன்று 
अतिथिः அதிதி aga சொச்சம்‌ 
च्च ம்பம்‌ ன்னாரு கோச 
சாண; 3 அந்தணர்‌, | धि oF gems, 
aah: दिं பதில்‌ சொல்லப்படா चनं Faraone oF Tee 

சுவராக a अचल அரு ய்‌ கணண, 
दुहिता जनकस्याहं परैथिरस्य महात्मनः | கிறா भद्र ते TTI ன்னா ॥ 
ara பீரசமம்ணு ऊक 1 | ட அகர்‌ அசுரன்‌. ot Sowa 
எட்‌ adder । | aia | எச என்பன 
heey 111, | எாள अस्मि ) என்‌ பெயர்‌; 
ணாள; மகர Bleed dar | அக்கரம்‌ ரது 
எனு ன கரன்‌ ர मदम्‌ மனதம பாண்டாகட 
दुदिता பெண்‌: 1. Bab 


३२५ श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे (मं 
उषिता ददत सपा ஊரார்‌ निवेदने । wea mag भोगान्‌ सर्मकामसमृद्धिनी ॥ 





Fat (क ५ (स 1६५ த mieten Lolo இங்கு 
Rar சகரில்‌ [ தகர்களாடைய என்ன்‌ + ஸாம்‌ நிறவேதப்பெ 
मानुषान, சிறக்க | ( நிறவளாய்‌ 
भोगान्‌ போசங்களை | दादश பன்னிரண்டு 
எனா प शा + के कां समाः வருஷங்கள்‌ 
- கொண்டு | அரண வ்சித்தேன்‌. 
ஈண்‌ ஈர்‌ எனன प्रभुः | अभिषेचयितुं रामं समेतो எணண ॥ ௩ ॥ 
aa: அதன்மேல்‌ ணாள; ராஜமக்திரிகளோடு 
எண்‌ பதின்கான்‌னுவது समेतः கூடின aa ot AL 
at तदार ॐ ல்‌ तराम Lak ru மறுக்கு 
Ta: care अभिषेचय ध penser 
a த au (விசய்‌ துவைக்க 
என 21.17.11 | யம தகன 
तस्मिन्‌ संभ्रियमाणे ठु राघवस्याभिषेचने । कँ केयी नाम भर्तारं मार्या माचते बरम्‌ ॥ 
पकस ஸ்ரீசாமருடைய ककयी नाम 5079 என்பவன்‌ 
म, = |" ~ 
संन्निवमाणे ஈ 9 81110. யூ ட்டது न 
மில்‌ பட்டிருக்க चत em ae 
a जायां என்னு 1८018417 ao याते யா 2 wearer. 


ஈரா तु केकेयी श्वशुरं सुकृतेन मे । मम प्रव्राजनं भतुभैरतस्याभिषेचनम्‌ ॥ ७ ॥ 
காளா मर्तारं सत्यसन्धं ஏரண ॥ ८ ॥ 


மகம சேவியார்‌ अभिषेचनं 1011121 
प च छा मनो Loreena त at ஈ அகிய இவ்வி ண்டை, 
டப்‌ தர்மபாசச்தால்‌ सत्यसन्धं ஈத்தியசர்சசான [யும்‌ 
भतिगृदय பஸலாத்கரித்‌ து, नृपानम्र 1.1 
मम मचः न ला च கணவஷருக்கு भर्तारं கன்‌ சணவரிடம்‌ 
எவன்‌ aa Ge கலையும்‌, | எள பிணி மார று 
பூப்ப பக்தனுக்கு பீகுட்டணள்‌ 


नय भोक्ष्ये न च खप्टये न पाे च कथेश्चन। एष मे Aiea रामो கரன்‌ | 





Ta: ror une | ने प्राय चं Be te । (१ तका (1/0 
अमिषिव्यते धद ப பியேகள்செய்யப்‌ செய்யமாட்டேன்‌ 
ப்‌ ்‌ एषः [ப] 
சவொஞாளுல்‌. | म क, 
இதுமுதல்‌ 7] 
eae ae : जीचितश्य உயிருக்கு 
४ உண்மணான meat (11.91.111 
न aay च (न > | 1110 sr நான, (மாடி வாளும்‌. 


ய்‌] ணார: எள்‌: 325 
इति gaint केकेयी aye मे स मानद; | अयाचता्रनव्ेन च ளனர்‌ चक्रार सा ॥ 


सः ்‌ நன்கு 
Aria: mf पपी [द மரியா 


GO HVT LE ஈட க்ளும்‌ 


मं எரா; ண த மாமானரி 
हति (Pen प्रा क tau று 
नवाणं Loc) ob 


चया 2 101. 10 


कैकयी 


अन्वर्थः சர்பத்தோடியைக்க 
अर्धः காரணங்களைக்‌ 
ிசொண்மி 
अयाचत வேண்டிக்கொண்டார்‌. 
at | ஹ்‌ களோ 
ட அனார்‌ வேண்டுகோருக்கு 
| எதா உடன்‌ படவில்லை, 


प्रम भर्तां ART ன Cae | றன हि எண்‌ पम जन्पनि गण्यते ॥ ११॥ 


मरन ** என து 

என்ன: அள வுகடர்ன நிற 
துடைய 

भर्ता பர்த்தா 

aT அப்பாருனு 


ரணை; இருபத்னதைாது வய 
दा कर व+ 

मम जन्मनि நான்‌ Foe 

wares பக்னெட்டு 

चर्पाणि दि வருக ங்களை ண்‌ ay 

ணர்‌ a grr 1.7 


रामेति भयितो लोके गुणवान सत्यवाञ्च्टुचिः | எள்‌ ளார்‌ रत; ॥ 


Te ५५ pai lay 

गामेतिं சாம்‌ geri பெயரா 
மீல்யே 

प्रथितः யாவராதூம்‌ 


அறியப்பட்டவர்‌, 
गुणवान्‌ 


01.1.11 श्या (खर 


ல்கண ற்றவர்‌, 


सत्यवान्‌ சொன்ன சொல்‌ 

தவா துவர்‌. 
चिः ule ee மூர்த்தி. 
காண: பமர்த கண்களா ற்றவர்‌. 
महाबाहुः Le T LT Sy 


எர்ணான்‌ = Et 
எல்லாப்‌ 2s rest a 
* எரின்‌ ஈன்ணமையில்‌ 


बतः அஸக்தியுள்ளவர்‌. 


कामात महाबाहुः ரன दशरथः स्वयम्‌। Fear: feng ர்‌ रामं नाभ्यपेचयत्‌ ॥ 


RTT 
पियकामायं 


me fas 355 

Gj skates ear சைப்‌ பூச்‌ 

ஸ்‌ = ta) गो ற்‌ ஜி 
த்க்மெங்வ தற்காக 

लं गं az Leh Trikes 

Litt te Seg 


शि 11.10 


अभिषेकाय तु aka राममागतम्‌ | केकेयी मम भतरपित्युवाच ee वचः ॥ १४॥ 


எனத: ADELE Core (Hite 
fart 0 aie Ls 
aa: 116 11. 
स्वयं தனே । 
சாசல்விஷய க்கல்‌ பச்‌ 
कामाय; च ir oi aT LICL ay 
ராச, யும்‌ 
fa: ५४ க்கை uF eee a 
ning eva end Ol aan 
array gaged ei 
காசிம்வ 
आगात வர்க 


मम भीरं 


என்று கணவரா 


aa ஸ்ரீ்‌ 117. 9 பாச்சு 
கரண்‌ 1 1 11.111, 

टं ஜீர்மானிக்கப்பட்ட 
qa: மன Bon 

हति பின்வருமாறு 

ய] கூறினான்‌. 


326 शरीमद्वाल्मीकिंरामायणे आरण्यकराण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
तव पित्रा aera ममेदं ரர राघव | भरताय प्रदातव्यमिदं राज्यमकण्टकम्‌ ॥ ^“ ॥ 


aa 4; ५९ cor gp way மாம்‌! 
पित्रा 1111. इदं ஈன இக்கு ராஜ்யமான னி 
समाज அக்ஞாபிக்கப்பட்‌ अकण्टकं 11. 
इं இணை [ட காசிய भरताय 47 EN (ah; 
wa Carat gudinenr ays; । प्रदातव्यम्‌ கொடுக்கப்பட 
शतु Gira Glas @ नि 1179. 
त्वया तु BS वस्तव्यं नव वर्षाणि पश्च च | चुने gas कारस्य ம்‌ पोचयानृतात्‌ ॥ 
னா  உள்ணுல்‌ க்கான ராம] 
नव पञ्च பதனன்று तु இப்பொழுது 
चर्पाणि च GL 10 oes காட்டறு. 
7 காட்டில்‌ | पित्र bien Fen 
ஏன்‌ எரு வக்க ப்படகேள்டி | अन्तात्‌ பொய்யினணின று 
11.19 | मच्च வீடுவிப்பாயாக 
तथेत्युक्ता च ஈர்‌ रामः कंकेयीमतोभयः | चकार त्रयस्तस्य मम भरता ஈன: ॥ 
अकुलोभवः “எதினும்‌ பானம்‌ ail yes 
11. pedi (11.571 
णनः ஸ்ரீராமராகிய att ४ இரு வுள்ப்படி ய 
aa எனது செய்பவன்‌ ” 
wat च 18.711.) ala उक्तवा என்னு Gerace, 
சார்மாலுஷ்டான தி तस्याः அவளா அ 
ரண: தல்‌ சலியாப்‌ பற்று ततत्‌ என: 83 நியமன கை 
டையவாாக எனா கிரமேற்கொண்டாம்‌. 
TAG परतिगरहीयात्सत्यं ௭ WAY ।एतद्राद्यण रामस्य ad எகர || 15 | 
ब्राह्मणे = sagan (दत ) | a= (1. | 
கொர அனிப்பாச்‌ 3 பேசா. 
கதம்‌ WAST ஸ்ரீசா மாடைய 
ஈர Tea, eT & எரர்‌ தப்பு பர்வற்ற 
aay 2 asm धुवं சாச்வதமான 
ட்டம்‌ பேசுவார்‌ 5 [य| =+ Ed कक 
अनुं {०७५ 47 ४।नद)९ पललं | 
तस्य भ्राता तु ZATAT எனா नापर वीरवान । राभस्य SRT TT: सदयः समरऽरिदा | 
Set என 1 11 1; | எண பணைவர்களை யொழில்‌ 
அவனு | ஏ तु ar rarer வீ, [சம்‌ 
சோ: இளைய தாயின்‌ குமா | ஈன ஸ்ரீராபருக்கு 
at தம்பி, [०० सहाय; 3 1611111 


समरे போரில்‌ | Te: 1.0 é weer, 


—— 


41] எண்ன: என்‌ 221 
எள எனி नाप என்‌ சண: | जन्वगच्छद्धनुष्याणिः களர்‌ मया सह ॥ 


சணா: Want Jia ee ram தி௫ல்‌ 
உறுதிகொ ண்டவறும்‌ 
धर्मचारी 1 5 Torey 
aL) TL a 
எனா नाम கமண ன ற 
सः எண அந்தத்‌ தம்பி 


Al WE என்‌ ணேடுகூட 

ஈன்‌ வன ச்திற்ருப்‌. புறப்ப 
மியாவ்‌ 

agent; [111 

எண ப்ன்பற்றி வக்கார்‌. 


சுள்‌ எண்ட पया सद सहाचुजः । भविष्ठो दण्डकारण्ये धरभनित्या எனா; | २१ ॥ 


Walaa: * கர்பாசோக்கரு கடைய जरी சடை புளைச்தவராய்‌ 
வரும்‌ सहानुजः; தம்பியுடன்‌ கூடிய 
சியா (कनं ५८१ இறுக प eur 
Fea: at ee Ee मया सहु ar छठ ना] கூட 
அவர்‌ देषड्कारणयं தண்டகாரண்யம்‌ 
சான்ற 1111111 arr: வக்கார்‌, [தித்குள்‌ 
ப்‌ भाज्य (६ क दिजः न ட்‌ गम्भीरमो 
ते ஏர்‌ எண राञ्याकछैकेय्यास्तु कृत रयः । विचराम [சற वनं जसा Il 
जश्न பிரா மே sour | STAT: வெளிப்பட்டவர்க 
fe ணுத்த 
௩. . - , 
त न्द एक ar rie 
ai ११0 ध गम्भीरं चनं 11 11191, 
त्यः १ ea aT LD Pa 022 - 
ரான कते ema saw am பொறு आजसा தால - 
ட்ட विचराम (1137-1 
aad, 1110. ஜேம்‌- 


समाश्वस era ஏரார்‌ Fae खया। आगपिष्यति मे थतां बन्यपादाय पुष्कलम्‌ | 


त्वपरा “மங்களால்‌ 
ar இவ்விடத்தில்‌ 
ச ்‌ 
wea சற்று 
चरतं 111 1. 
சார்‌ तु இஷ்டமிருக்கற 


சால்‌ 


என்னா च गोत्रं ஏர்‌ चाचक्ष्व எ 


a: ta 4 துக்க சாங்கள்‌ 

नाम च 1८.4८ ९118 

गोत्र चर கோத்திர சதையும்‌ 
एकश्च दण्डकारण्ये किमर्थ चरसि द्विन 
ia * நற்குண] 
दण्डकारण्य தண்டகாசன்யத்‌ 8ல்‌ 








Aaa Store was जा 

मे भत्ता जो ना या கணவர்‌ 

ஏக்‌ என்‌ Puig பலாதிசளை 

आदाय எடுத்‌ அச்சோண்டு, 

आगमयति Slat 71 1, 
च्व 


| २४ || 


நக ஐ கு்க்சையும்‌, 
எண: சரியாய்‌ 
Ey Gar क क (+ 
एकः च ஈடர்களின்‌ றி 

किम = 1] १ 
fay STS स्फ கார்ய 


ata வர்‌ Bae ie ? 





32४ 


श्रीमद्रास्मीकितमायणे आरण्यकाण्डे 


(ஸார்‌ கியா 


ஈர்‌ ணர்‌ सीतायां रामपल्यां महावलः; | प्रत्युवाचोत्तरं ரிஸ்‌ रावणो राक्षसाधिपः ॥ 


समपया சாமருடைய மனைவி | ஏர 
सीतायां Fangs [யாகிய | तीर 
एव மேற்கண்டவாறு 

area மொழிகையில்‌ ma 
Fares: பாகா Lier epien 

गाक्षसराधिप அரக்கர்‌ Canes gw प्स्युवाच 


= 
6 


Pit ea sat 
12071111 
ae p 
பின்வரும்‌ பதில்‌ 
வார்‌. தனக 
அவளைப்‌ பார்சி துள்‌ 


| तरा ष्ठत) ள்‌ 
F त्ता + 
மரி व कता शता) तर 


येन वित्रासित्ता எண்னை | अहं स रावणो नाम सति रक्नोगणेश्वरः ॥ 


सीते alias | चनन; 


येन ना (हमान 
ணா | வர்கள்‌ சுரர்கள்‌, 


a: ஈர்‌ 


पन्नगाः List चक af = (12 Tat नाम 
लोकाः pay TE ம [பட்ட TTT: 


yeep me செய்யப்‌ 
eter (वण) 

is ரான்‌ 

சாவ்ணனெண்று 


fo dee a aor பாற ண்‌, 


aig काशचनवर्णामां eer Fraley | रति स्वकेषु दारेषु नाधिगच्छाम्यनिन्दिते | 


अनिन्दिते vist | | mg 
Serena பொன்னி 2100 na ary 

चा ५117 दारेषु 
कौशेयवागिनी பட்டாடையுடுச்‌ क दति 
त्वाँ कठा [ளாயும்‌ न herent 


ரன்ன; | सवासामेव भद्रं तै ममायमहिषी भव 


ஏ: அங்காங்கரு்‌து मरम एत्र 

சார்‌ காண்‌ டிவாப்பட்‌ ஊரன்‌ 
चीनां ட हि =. 

aera alan பல [டு குக்கின்ற व्र 

கொள்‌ sn aio gen க்கள்‌ त॒ भद्रम 


aaa चय वक (TS (BLE, | 


கண்ட அமெ, 
काश्या 

पला விகளிடத்தில்‌ 
அசைய 

yen tliat aS. 


| २९ || 


எனக்குமமே 
பட்டமடிவியாய்‌ 
wrens, 
श्या dict சேதம்‌ 


111 Lf (Fhe 


al 


எ नाम समुद्रस्य मध्यै मम महापुरी | எாண परिभिश्ना निविष्टा गिरमृधनि ॥ 


मम எனன | anna 
महापुरी ராஜசானி ரர்ர்ரணை 
समु नकन | 

என்‌ இடையிலிருக்கும்‌ ரர்‌ 
எ नाम வங்கையென்ப அ. தப 


உ ரர, ௩ ந்‌ 
11.11. 
fir பியுக்றாதம்‌ । பதப்‌ 
fal ஸ்‌ a a 
Jes 9 sae, 
(9 ene ad de 


அணமையப்‌ பற்று. 


47] BATTS: सगः ५2५ 
तत्र सीते मया साध वनेषु विहरिष्यसि | न चास्यारण्यवासस्य स्पृहयिष्यसि भामिनि ॥ 


a வரதே 
तत्र ஹ்‌ a aff a இல்‌ 
वनेषु ह 16.71 

मया साधर என்னேடுகூட 


विहरिष्यसि பர ப துபோக்கு 


भामिनि क! [array 
अस्व இரசு 
022102 (2 ணய வாண कजा 


न Rea च 


வ்ருமபமன KT ei, 


पश्च दासीसहस्राणि सर्वाभरणभूषिताः | सीते परिचरिष्यन्ति ara भवसि मे यदि ॥ 


सीते * al De | 

मे art எனக்கு பணைவியாக 

भवसि यद्वि ரீ ay Ba" ^ ०, 

aaa { எல்லா ay mts வங்கி 

மய வும்‌ அபரணாக்கள்‌ 
அணியப்பெற்தவர்க 


ணாய 





ஐயா ய்சம்‌ பணிப்‌ 


पन्च दासीं - | 
எள்‌ பெண்கள்‌ 
ண்ண 


பணி டை 


செய்வார்கள்‌." 


रावणेनैवगुक्ता तु कुपिता எண | पत्युवाचानवद्याङ्गी तमनादृत्य எர | 33 ॥ 


गर्न क asm ena 
ஈர்‌ तक्ता இப்படி (alee छ ५6९1 
பட்ட 
அவாள்‌ சுல்மஷமற்ற பணத்‌ 
தினளாய்‌ 
எள तु தணகர்‌ திருமகளே प 


महागिरिपिवाकम्प्यं எச்‌ पतिम्‌ | पो दधिपरवाप्रोभ्यमं रापमनुत्रता 


महागिरिं ह्व ind cab 1911111. 
எக்கர்‌ ent ia “olan ate வர்‌ 


இவரும்‌, 


அழ்ஈ்சு கடலைப்‌ 


महोदधि इव 
என்ன்‌ 


| 
Gir aay 
கக்க Gla ae crm as 


வரம்‌, 


सर्वेलक्षणसम्पन्नं न्यग्रोधपरिमण्डलम्‌ | सत्यसन्धं महाभागम राममनुच्रता 


என்டர்‌ - ரகச கல்யாண பப்‌ 
பட்ட | 
ஏரிளாசன்‌ | 


Baer hen mt eave th, 

அ ஸ்ம்ச்ம்மிபால்‌ உண்‌ 
மடயவர்களை பாதரிப்‌ 
பவரும்‌, 


सत्यसन्ध சொன்ன சொல்‌ कज 











पित्ता for lar व्ल ददा पध 
तं राक्षस wie அசக்களை 
[| ஸ்‌ ண. 1 
नादृत्य क 7 धा தனு, 
[नि ன a 
பின்வருமாறு இரு 
प्रत्युवाच வாய்மலர்க sor 
| ன்‌. 


| 32 ॥ 


(a So Ser Sarg 
பப்‌ 


azar 


வருமாண 
Wa ஸ்ரீசாமாராகய 

पत्ति கணவனை 

ae ரண்‌ 

எ! aw च Spent Lik 


(य) கண்டவ. 


|| ३५ ॥ 


महाभागे ore த்தார்‌ த்திய 
மாய 

गा ஸ்ரீராமரை 

at ஈன்‌ 

अनुचरा 11. 


ler न्या साक, 
१ 49 


bail) 


ध्रीमद्वात्मीकिरामायणे apes 


[awd चक ८0 


महावा FET கண்ண | तसिं னார்‌ राममनुव्रता ॥ ३६ ॥ 


ண்ட 


महाबाहु ववो uy | 
Wy ALD 
महोरस्कं அன்ற மார்பையு 
டையும்‌, 
सिह विकरान्त- 3 37 கடைபோ 
गामिनं | 


क ५ न्ता 1 a_i 


तर ம்‌ | 


னாள்‌ ங்க கனத நிகர்‌ சகு 
வரும்‌, 

alae LCi लत கத்ரு 

राम 0.3.101. [enn रेत्‌) 

अहं षि 

எயா! ஸர்வற்மமாயல்‌ 


காண்டவ, 


ரர்‌ रामं राजवत्सं जितेन्द्रियम्‌ | पृथुकीति எனச்‌ रापमनुव्रता ॥ 29 II 


५.२५ yc at ome | 
पुीचन्दवाननं (LaLa acu 

lo't 010 nu Rup 
मं அபிசாயாரும்‌, | 
शतवत 


wit sere Loe 
A Foar Liou ae 


ae பசுந்‌ 
சனா ஊ்டாட்ப்மபை ற்று 
வரும்‌ 


பட்ட வம்புலன்ச ஊனையும்‌ 
ண்ட்‌ 01 
ரம்‌ எங்கும்‌ பாலிய புகழ்‌ 
Lost AE) Taf (TF) By 


என்ன்‌ மகா 5८64 च| 144 04 

गामं ஸ்ீ சர்மா 

aE கான்‌ 

अनुचततां ஸுவமுமாய்கம காண்‌ 


டவள்‌ 


a पुननम्बुकम्सिदीं எண दमाम्‌ | नादं शक्या तया னானை प्रभा ATI 


ita Sey Sabir 


जन्तुक चं पुन 


इमां அணுகமுடியாத 


ள்‌ பெண்கங்கமாகிய 

a இப்பொழு த[என்னை | 
अर 1717 | 
अहं நான்‌ 


உன்னால்‌ 
சூரியபகவான்‌ 


प्रभा (11 110 

चथा எவ்வண்ணம்மா 
அவ்வண்ணமே 

றார்‌ BY THUS தீரு 

न WaT 1.10 


पादपान काञ्चनान्‌ नूनं बहून पर्य ரர என भरिया भार्यो எண்ண रावण।। 


शवा ^“ 7 प कपष ! 

शछकंस्य ih Lene. | 

fiat இ கன்டம்‌ ளா 

भार्या [1.7.11 

चः त्तरं are र | அர்த 


[छ ௩ rye Ll a 
छा 7161-1 Se oT ee 


मन्दभाक्‌ SUT maint न्ना 
बहून्‌ சல்வா 

ராணா futur deere 
काञ्चनान्‌ பொண்பயமாக 
परयसि எர 412 


DAT தும்‌ 


्षुधितस्येव fare சாண; | आसीषिपस्य बदनादरापादातुमिच्छसि ॥४५॥। 


तरस्विनः CEE தகனம்‌ 
ண்‌ ம்‌்ரகங்சளுடைய 
FSi Tian, 
எண்ன பசியுடனிருக்க 7 
LP दना 
fare கம்பா ச்‌ இதுடைய | 


டயட வாயினின்று 

tet werd 11 eam ey as 
gens ©) Alen ais ear दन्ता 

ea धि) का 204 न 
ளான கொ Ap td 0६५. 


(० hey in, 


47] AAPM TT: ஈர்‌; 291 
मन्दरं पतत्रं पाणिभ्यां என்ன்‌ | கண்ணிர்‌ ரன ணா गन्तुमिच्छसि ॥ 


पवनश्च தலைகளில்‌ (ole nfl कन २१। | कारकुरविषं * त orm tates gone 
मन्दरं பாக்காம யை | नन्वा 787 7 
पाणिभ्यां இரு சைகள ग ance । स्वस्तिमान्‌ ow ETL ROP re धाय) 
हतु 11711101 1: गन्त (०17 9१8 ततु 

genta af क ட்ப ike, | geaty Star तन्न pier. 


[யூ அமிருகக்கிற்காக மாஇிரமலையை மத்தாகக்கொண்டு. corps Aw கடை 
10) 3 ipa மட்கு லில்டைதக்கனும்‌ எ கச சேவர்கள்‌ னும்‌ ந 1 ee இரு ச்சு 


ர. a i । [| © = 1 ध 
ee Lp சுவபெரு [6 aor Ba, AUT a nL ge (वत ५ ea ae, Lae து ஊனு. | 


अकि सूच्या प्रमृजसि जिया ale च क्षुरम्‌ । राघवस्य प्रियां என்ன்‌ எண்‌ | 


अशि ப்கண்ை ட்ட | Gain Sole 6 
Rat nea aura சான | கீராமாகடங்‌ 
எண்‌ அடைக்கின்‌ weiter, पियां स tet gar 
et சர்க்கால்‌ भायां LOST aay 
ae சுச்தியை अधिगन्तं नय) उक 
कदि (111 इच्छसि உ அண்‌ நனை. 
अवसज्य frei कण्टे எற்‌ ततुपिच्छसि | எள்ள चोभां पाणिभ्यां इतुपिच्छमि | 
कष्ठ (~ சன்னா ஆ fa seer ஆய 
fast பரணை उभौ ஏ 8 11 
ஊரா சுட்டக்கொண்டு, : 
1 1 पाणिन्यां a. கசைகளானும்‌ 

समू (0.8 चणक = न 

ந்‌ i हत्‌ wed ர்‌ a 
பூர்‌! கட்டன்‌ walt ats 
genta ण = ४४ ats அன மாகம்‌ aes 
यो गामस्य प्रियां भार्या प्रथषयितुमिन्छसि ॥ ee | 
चः “eee ரி मार्या Ler ml 
नतस्य பரிராயாாடைய पधधेयितं பிச்ச 
frat இஷ்டமான சானின்‌ lm Saar phar 
अमर seated शटा वस्रेणाहतुमिच्छसि | कल्याणद रामस्य यो भायां हतुमिच्छसि I 
लित பகா 173 arate. | Wy: ae ee 
अद्धि யை | டரியும்‌ । कमस्य pera न्य 
दृष्टा ஈண்டு, | कल्याणकृत्ता व. 17, 11111 
எண 111. | आर्यां jeter ah ५८ 
ளார்‌ எதி ஸ்ர fay aban ற்கு | हन्‌ ப கண்ட பே 


gota நினைக இன்‌ று वक्त, aaa ற்‌ cor dar நனை, 





332 श्रीमद्राल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [our ककत 


अयोषखानं ஏண்‌ चरितुभिच्छसि | रामस्य எனி எரி योऽधिगन्तं त्वमिच्छसि । 
MAT पदाघोरमद्गुल्या तुदसे भृशम्‌ ॥ ४६ ॥ 


என்றனள்‌ "१ இரும்புக்கூறுள்ள | எசானா விமலால்‌ | 

शानां कना की ஏர்‌ ந்த ரவி 

अग्रे चस समीर ஈடக்க क Baroy me ப்‌ 
rs] ig + * खः त्व ஸ்ற்ன்‌ ப்‌ 

pa பில்வ நனை, ரண ஸ்ரீராமருக்கு 

எள்‌! மிகச கொடிய | सदर भार्वा ஏற்ற மனைவியை 

பப்ப சர்ப்பத்இன்‌ oid सधिगन्तं அணைய 





கும்‌ வித்த, | ராணு திளக்கின்‌ வளை, 


यदन्तरं सिदख्गालयोधने यदन्तरं என்ற காரன்‌: | 
सुराप्यसोबीरकयोयदन्तरं तदन्तरं रै तव राथवस्य च॒ | ४७॥ 


Oe, १065 | gm) மிருகத்திற்கும்‌ 
‡ சங்கத்திற்கும்‌ து सौवीरकयो 5 சாடி क (क 
in क] (ம 5 १ ட்ட ne 

यदन्त எவ்வளவு ஏற்றத்‌ மழு 1 
சாழ்வோ சாற்கோ, 

स्यन्दितरिका- னா Pei SLD ततु a கே 

ண்‌ | சமூத்திரத்தித்கும்‌ | FR ஏற்றத்தாழ்வு 

AH எவ்வளவு எற்றத்‌ राचवस् ஸ்ரீராமருக்கும்‌ 
காழ்வோ, क्वच உனக்கும்‌. 


यदन्तरं काश्चनसीसलोदयोधदन्तरं चन्दनवा रिपङ्कयो; | 
यदन्तरं हस्तिविडारयोवने तदन्तरं கண்ணா च॒ ॥ ४८ ॥ 


६ र ர்கள்‌ கக்க ௩ சதம்‌ aut 
काञ्चनं | பாண்‌, ஈயம்‌ எண்ணு aa காட்டில்‌ வூக்கூம்‌ 1 


ன்ன. ந்‌ , ளர்‌ 
ன்னாள்‌; | ras. 2 Geraci नि „ மித்தல்‌ की 
ee | அர்‌ ट) eae + 

यदस्त्रं எவ்வள வான fine ii She ee ey (0 
சாழ்வோ, காழ்மேவோ, 

ணர்‌ | Fa sen (कं 2 crab vel पूव ஆதே 

ரண்‌: சற்றிற்கும்‌ भ வத திசாழ்வு 

ஏர்‌ எவ்வளவு எற்றச்‌ ணர்‌ ஸ்ரீரா மருக்கும்‌ 
சாழ்வோ, a ௭ உளக்கும்‌, 


भ ॥ 


यदन्तरं वायसवनतैययोयदन्तरं महुपयूरयोरपि | 
यदन्तरं AAT तदन्तरं TTT च ॥ ९ | 





a यसवैनत यौः 
னர்‌ 
எரா | 
अपिं 
यदन्तरं 


सप्रचत्वारिदः எர்‌. 
“காக்கைக்கும்‌ கரட ने 
श களும்‌ சாரர்‌; 
छा चाज வு 
11 वदन्तं 
நீர்க்க ழி க்ஞும்‌ तत एच 


(तप्र ला दल ர்‌ 
८0 ४५० न्व 

Sra on ca) வித்தியா वन्नः 
சம்மா, तच उ 


| 


१३३ 


1.1 

அன்னப்பறனவைக்‌ 
(ம கருளும்‌ 

எவ்வளவு வித்தியா 

சே [சமோ, 

வ்/்த்சியாசம்‌ 

பசீ மாம்ஸ்‌ களும்‌ 


உண களும்‌. 
(ख 


तस्मिन எரர்‌ रामे स्ते कार्ुकवाणपाणां | 


हृताऽपि ஈன்‌ न जरां गपिष्ये என்‌ यथा मक्षिकयाध्वगीणम्‌ 


इतीव तद्राक्यमदृ्टभावा 


எண 


सा 
जनीं 
a 
तद्वाक्यं 
इतति इव 


तां ரானை எரர்‌ स रावणा मृत्युसमप्रभावः 


அர்த | हता अपि 
இர்திரனை dat ss | சக 
அற்றலுடைய | अवगीणं 
ஸ்ரீசாமா்‌, aa यथा 
கோதண்டபாணியா ய்‌ a 
இருக்கையில்‌, जगं 


ரான்‌ न गमिष्यै 





दि कव्या me रिता च] en ரா 
வளாம்‌ | उक्त्वा 
சமல்லிய மேனியாளா | எண 
அவள்‌, [மாகிய | 
திரூடணுயெ ஈண்‌ इव 
அவளைப்‌ பார்தது ராகா? | 
அவன்‌ சொல்லுக்கு ண்ண 
மேந்கண்டவாறு எ 


ஈறான रजनी चरं तप्र | 
TAT बभूव वातोद्धता सा कदलीव तन्वी 


We || 
அபசுரிக்சப்பட்டவ 
wall ere] om नं क யினும்‌ 
சுச்சப்பட்ட 

नि [न्न्य வு 
உண்ணள்‌ [சம்மீபாள 
சுற்பின்‌ குறைவை 


yer ०111 Ser.” 


| ५१ ॥| 
தரடமாக 

१५. ०४7 விட்‌ 9; 
பெருங்கா தரல்‌ 
அனசக்கப்பட்ட 


வாமைபோல்‌ 


உடல்‌ 22S உள்ளம்‌ 
குழும்பியவளாய 
ஆயனன்‌ 


कुलं वलं नाम च कम च खं எள்‌ भयकारणायम्‌ ॥ ५२ ॥ 


a: 

खतयुसम- ) 
Ar: 5 
Wat: 

at सीतां 
वेपमानां 
னை 





னந்த | भवकारवा्ं 
யமனுக்சகொப்பான ஈஸ்‌ कु 
குண மாடைய चलं 
சாவ்ணன்‌ नाम चर 
ya क 155 की een | कर्मच 
ஈழுங்குபவளாய ண்‌ 


கவணித்து. 


A இச ப்யருதறுத்சு 


தன்ன குலத்தையும்‌; 


Liat cana, 

(3.1 1111 

சேயையும்‌ 

ப்னவருமாறு ஈன்னளு 
சொல்ல்‌ அணணிச்சான்‌, 


ஊரி श्रीमद्रामायणे எண்கள்‌ AAT] ारण्यकाण्े எர; सग; ॥ 


आदितः ன: 8313 


न्न 


anaes आदितः ன்ன; 1601 





எனா; எள்‌ காற்பத்மேதட்டாவது வர்க்கம்‌ ॥ छद ॥ 
சாணான்‌ ராவணனின்‌ தற்பகழ்சி, 
ஈஸ்‌ ஜரணர்‌ सीत्तायां संर्यः परुषाक्षरम्‌ | रल ஏன்‌ தன रावणः प्रत्युवाच = || 


सीतायां Pr wal ae: ம்காபத்தா ல்‌ விமாறிய 
Tq बु कन्या இவ்விதம்‌ பேசிய வணுய்‌ 
Wan ராவணன்‌, [ler ap en ரண்‌ மிகாடிய சொ abe 

mae மெற்றியீல்‌ எ हु (ரின்‌ வருமா மு பதிலா 
எனி ra புருவங்களை ரெறித்து | 171 15971, 


शाता वैश्रवणस्याहं எண்‌ ஈன்ற | रावणो नाप भदरं ते ர்க परतापवान | २॥ 
यस्य दैवा; सगन्धर्वा; पिशाचपतगोरगाः | विद्रवन्ति भयाद्धीता मृत्योरिव என எள | 
मेन ணர்‌ எள சோ; कारणान्तरे | எனாரின क्रोधाद्रणे विक्रम्य निजितः | 
ணன खमधिष्ठानमृद्धिमत्‌ | களர்‌ ஈன்றாள்‌ नरवाहनः ॥ ५ ॥ 
यस्थ ஈராக்‌ नाम विमाने कामगं श्भम्‌ | बीयदिवाजितं श्रे येन यापि எர ॥ 


भे “சொன்ன சைக்கேட்‌ சாராள்‌ ரு காணச்தால்‌ 
கும்‌ குணவதியே | ளா கொப த்தால்‌ 
பப வனுக்கு ளர்‌ Gur he 
காள்‌. கர்தரவாகககள்ளிட Te आसादितः திவர்தயுக்கக்தை செ 
इचाः தேவர்களும்‌, ய்விக்சகப்பட்டவளுவ்‌ 
firemen: பிசாசர்‌ களும்‌ பதக்க ணை பஸ்‌ bad San ப 
ளும்‌, உசகர்களும்‌, | निर्नितः தோல்வியடைவிக்கப்‌ 
எ: Graney ser பட்டு, 
सदा எப்பொழுதும்‌ मद्यात्‌ என்னிட கஇில்‌ 
wa: எமனுக்கு | । (त 
ह्व ளப்‌ பழு ண்ட்‌ அப்‌ ततत्‌ அகதி 
படியே ணா Fale chloe ஜிக்கு 

अयातं பயத்தால்‌ स्वं अधिष्टानं தின்னு சண 
भीताः [1-1-11 1/1 Tees OT ep, 
विद्रवन्ति नि npr 4118; yaaa மலைகளிற்‌ FF pas 
यैनं का वावान कास ih யிலைபாவலையிலு 
ளோ: பெரியதாயின்‌ மகனும்‌ எணன்‌ வ௫ுக்கிள்‌ ருனோ 5 
eT [1.1.11 येन कहा न्ता कत கொன்ற 
श्वच; பிதாவா இய Aer aw ப்‌ அகாய ௪இல்‌ 

கூறின்‌ புசல்வருமான यानि (जज தனே ; 
नरवाहनः (कनक तत அந்த 


य-स 


4४] ஏனா; எள்‌: 335 


कामौ நினைத்தபடி செல்ல ரஸா குபோன்னு 

எள்‌ = ५५ [५००५ aa: சிறிய தாயின்‌ பற 

पुष्पकं नामं Laces (line । आना தம்பி [ணன 

विभानं ஸ்மானமானன ஈர்‌ नाम gta olen erm 

अनप, न्‌ ~ प्रलापान्‌ Pease பிரசிச்சி 

area arr aig ings oo pal 11 பெற்ற 

anfaa சம்பா Ea wera: சசக்ரிவன்‌. 

ன்‌ அத்து 1.11 [டதா ்‌ तते म உனக்கு சண்ணமையுண்‌ 

वरवर्णिनि சுக்கரி | £ प [खम 

मप ஈரான்‌ ஏர்‌ छैव Heats | विद्रवन्ति परित्रम्तास्सुराः; लक्रपुरागमा; ॥ ७ ॥ 

fates மைதிலி | எண்ன See te தி eae 

எண்ன கோபங்கொண்ட றகக்கொண்ட 

नम எனது qa: (கவர்கள்‌ 

मुं (105 कष्य ஏரண: உடதூமாள்ளமும்‌ 

பஃப்‌ கண்டமா 55559 ees wat sere 
Gata சன்‌ ab a ar wet aa 

यत्र famead तत्र मारुतो वाति शङ्कितः | ती वर्चः Gratis எரர்‌ रतिः ॥ 

तह காண்‌ ¦ எனை உஷ்ண னாங்க 

यत्त எவ்விடத்தில்‌ | {ह = ३, 

तिष्ठामि Ames nse, रवि சூமியன்‌ 

aa அவ்விடத்தில்‌ war. Fe seta 

ளான: வாயு | शिशिरश्च; च குளிரக்‌ के शा हिक 

ண: Bearer च्चा दनो uae பவது ans aay 

वाति alt क गु | सम्पद्यत Ler ge = 


எனா னன்‌ ௭ स्तिमितोदकाः | भवमिति यत्र तत्राहं तिष्ठामि च चरापिच॥ 


aE சானா निव्कम्पपच्नाः शं च च. (यु ज 
यच எவ்விடத்தில்‌ அடஙனவசளாயும்‌, 
கன்‌ சித்றேனே, | नद्यः ata ட 
अ ^ குயங்கய (5721 se 
राभि a | 3, 1111. | என்னை : a 
: भ igh स्तिमितोदकाः च 1 an FL). m2 Vata தனா 
ag च அவ்னிட a iB gb ¢ 
யப 
तरवः மாக்கள்‌ | भवन्ति அகன்றன 
मम पारे SYST लङ्का नाप पुरी எள | सम्पूर्णा राप्तमेघोरेधथेन्धस्यामरावती |? || 
aay ao wh 6.11 मम पु Hare ஈகா 
चारे நவில்‌ Bgl नान्न 1-101-18 
சாதார gia Ter a घोरं கொடிய 
भसमराकतती यथया அமசாளதியோன் து | Teta: Io Le Har rap 
दुभा ype | सग्पृणां கிறைக்துன்ன ge, 
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(ஸர்க்கம்‌ 


HRT परिक्षिप्ता पाण्डरेण मिरानता | என पुरी रम्य वेहयमवतीौरणा ॥ ११॥ 
ணாரா तृधनादिनादिता | ATH यानशोभिता ॥ १२॥ 


eT வெண்மையான 
विराजता அழகுற்ற 

மதில்‌ சால்‌ 
परिक्षिप्ता क 1५५11110 07 ह, 
रम्या பானனத க்கவரும்‌ 
पुरी ௪, 


हेमकक्ष्या 


பொன்மயமான குட்டி 
டக்கன்‌ உள்ளது ; 
ணவ ?ரீயங்களா விழை 

बैडयंमयत्तोरणा 1 geet தோரண 

1/1 oe யுடை 
யத, 

எனா. } யானைகளும்‌ சூதை 
ளா! 


FSR ரச வ்களாம்‌ 


Genes து; 


ண்‌] 


विनादिता । 


LAB ay பிறி SLs ar, 
= नः # 

(வ்‌ ண, குழல்‌ பாட்‌ 
ர மிருகங்க 0 ஆகிய 





ண்‌ Ft | क च 
| किव त ato eT 6. தா 
| . * 
| tubs oa) கோ 
வித்கப்பெ ற்று ஜ்‌, 
எல்லா = (ए 1.10: ¢ 


வேண்டிய பழங்க 


எக்கச்‌; 1 


ன த்தும்‌ 
aia: 111 
स्रा Cale 41 1.7.70 


விளையாடும்‌ பூ aa er, 
படங்களா ல்க வா ய்‌ 
ர்து வின ங்னுவ தா 


| 


तत्र तं वसती सीते राजपुत्रि मया ae | नं स्मरिष्यति नारीणां प्ानुषीणां मनखिनी ॥ 


सीत சீதே | 

मनस्विनी மம்றோதசரியங்கொண் 
ft el iT 

मानुषीणां arin dor ध्वी! 11 பண்களை 

உற்‌ 


நிளையாதிருப்பாம்‌. 


धरज्ञ ना मानुषान भागान्दिव्यांध बरबणिनि | न सरिष्यसि रापस्य मानुषस्य गतायुषः || 


பயம்‌ * ராஜகுமார்‌ | 
त्वं + கீ 
என அவ்விடத்தில்‌ 
मया எ (1.7 आ i 
ஏன்‌ a தனு க்கொண்டு 
ர்‌ ५ छ.क | 
मानुषान மாணிட 
मगान्‌ போகங்களையும்‌, 
दिष्वात्‌ च Gwar व ला ty ip 
qari fy pan த்துக்‌ 

ler arly 





ஈனா: அள்பாயுசையுடைய 
ய (பா னிடனாகிய 
कमस्य ரமாக 

| உளன்‌ நினையா இருப்பாய்‌, 


स्थापयित्वा पियं ரர்‌ எள दशरथेन यः | मन्दवीयस्ततो எண: भरस्थापितो वनम्‌ ॥ 


wets எ ८५ garg 5 ८८ब्द च्छा SH 
fet இஷ்டமான 

ஏன்‌ பு.சல்வளை 
स्थापयिता இருக்சச்செய்௮, 
a: कात, ஐரு 

ज्येष्ठः सुत ९ புதல்வன்‌ 


लनः அங்கிறுக்‌ று 
ஏர்‌ சாட்டி ற்கு 
= 
ணர்‌ அ तक ५111-4 way 
, ~थ aren 
என்னிய 


அஸ்ய ज. 


10 


LL 


48] எனா: सगः 


joe 


तेन फं SRSA रामेण गतचेतसा | करिष्यति எர तापसेन எனை ॥ 


ஏண்‌ ட்‌ i ராஜ்யத்தைப்‌ பதி x ताप्तन्‌ i 
EEE Gl A Fe 
கொடுத்து iba 


ட்ப] 
fe கன்னப்‌ 


गतचत्तसा மணம்‌ யறிக का 
எண உலகப்‌ பற்றற்று 


பீ ஷியா 

ais சாமணோடு 
சுடங்சகண்ணாய்‌ 
என்ன செய்யப்‌ 


* 


F ர்‌ ்‌ £ 
6971-1 18. 


ணர்‌ காரா | न मन्पथगराविप Tae तमसि | १७॥ 


क्ममात्तं நர அயா ல்‌ சாளர 

ஊர்‌ Gaia a 
ச „ <~. = பட பிட்டி 

ze இவ்வி..தீதிற்கு 

मन्मथद्राराविर மாண்‌ மன பாண menor ee 


श्त्याप्यातं 


ल्यं न seta 


மியா ஸ்‌ துண்டு 


வர்க வறு Rs 
471. चा चक ம்‌ 
ரா ஸர்களுக்கும்‌ 
அரச ஆம்‌ எகோ 
11.41.41. 


நி கடா. 


प्रत्याख्याय हि मां भीर परितापं ஈன்‌ | चरणेनाभिदव्येव ரணராள்‌ ॥ १८ ॥ 


भीर “அஞ்சுபவளே | परर्तिापं 
उर्वशी nent an दव 
पुरूरवस புரூரவஸ்‌ என்பவரை at ft 


चरणेन காலால்‌ प्रत्याख्याय 
afar a abl, गमिष्यसि 


ar TL Pate 
mies (3८ sa 
சான்னையும்‌ 

ஆர pee tts ry. 
wey ol PS व. ale யற்‌ 


4. தொற வாய்‌ 


ஏஜண न எள்‌ எள்‌ ममर युद्धे स AAT तव भाग्येन ஸ்ட்‌ என என்ற்‌ ॥ 


चग्चणिनि ५ ++ | ணி 
ம்‌ ரன்‌ ரு % 
a: Alyy: ae மாரணிடணாரும்‌ oer 
: மாமன்‌ ட்‌ 
शम died ae 
Te, Lacan i et நள்‌! 
a 
aa GT ear = 
என னைவிரல்‌ லன்னுக்ளு | अजस्त 


அணியாக ait. 

न्ता का 

(~ म २ oe Ses சான 
17 க்‌ solu aur Sar 


We J FS ‘. 4% 
ay Po ag FT oF. 


ஈர त॒ ள்‌ कुद्धा संरक्तलोचना | अन्रधीत्‌ पर्वं वाकयं रदिते राक्षसाधिपम्‌ ॥ 


किते 1 TLD eater ௧ Fie | See ளை 
யத்தில்‌ 

டம்‌ १ साधष 
प्व மேற்கண்டவாறு 
उक्ता சொன்சாப்பட்ட qed and 
ait சாரு छ 7, 
तु क காமம்‌ द्य amar 
करा निज 0१5४ oy | 


= வர்க soso 5m 
911 
ॐ १ गम ஸ்ம்ன்னனைப்‌ 
பார்சீனு 
கண்டிப்பான பகை 
ரீன்வருமானு மொழி 
தான்‌, 


= 43 
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स्ीमदवास्मीकिंरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
a वैश्रवणं ச ai aT : : த்‌ ஸ்‌ 
ஈர்‌ ணர்‌ दैवं எனனை ளார்‌ ami स्वमद्म कतपिच्छसि ॥ २१॥ 
स्वभूत- '* எல்லாப்‌ पदो ॐ னான சொல்லிக்கொண்டு, 
नमस्कृतं ளாலும்‌ சமண்கரிக்‌ ன்‌ தீ 
4 | கப்பட்ட अशु कतं vit 1... lal ree 
देव वैश्रवण Crna ites ௬ுபேரனை कथै Ea 91971 as 
जाततर SOREL oye ற்மீனா 8 
अवयं எண்ன सरमे रावण எனப | det எ எள்‌ राजा दु्द्धिरजितेन्दियः ॥ 
चैषा शा च्यत कट्‌ (खं எள மனனம்‌, (அ ப த) 
त्वं கணை: ரீ முன்பின்‌ துலோி | எ: அரக்கர்கள்‌ 
யாச {77८ ean aa எல்லோ ரூம்‌ 
gata: 1 2.111.117] अवरं கட்டாயம்‌ 
अजितेन्दियः புலன்களை யடக்காகு शाक्त ராவணா | 
வணுமானா विनश्निष्यन्ति ழு யப்ம்பா கிறார்கள்‌, 
अपहृत्य எனி भायां शक्यमिन्द्रस्य जीवितुम्‌ | 
न चं रामस्य भार्या पामषनीयास्ति जी पितम्‌ ॥ २३ ॥ 
rae ^“ Gia So esr an எண்‌ முடிர்கானும்‌ நுதடி 
मार्या மனை abt war fea शन । [பும்‌. 
ஏன்‌ சரதேவியை ara मां மணைவியாயை என்னை 
Bike अप्रनीय ४ 4.1.13. 
न सः जीविते உயிர்‌ 
जीवितु உயிருடனிருக்க न च जसि இருக்கேமாட்டப்து: 


जीवेदधिरं எனன हस्तात्‌ எனி ஈனா | 
न Wat எண धषयित्वा पीतापरतस्यापि तवास्ति पक्षः | 28 II 





अप्रतिरूपरूपां “e100 அழிய क | श्रव yt ee | 

त Pee वी ०0५ ae मादृशीं என்போன்‌ றவளை 
எனி ௪ ல வப घषविन्वा uae ee, 

இதுத. rear * ¢ ५ ந 

Tes ia 5 षः ௮ | Oey अपि ua ao are பன்‌ 

Bus or Te x 1 
हृ्तात्‌ स பப்டி orl ear mu ey gai 
aay அபகா தனி; ்‌ # 

fai ea 5 7a உனக்கு 
ர பது i ea ub ara 4 ம்‌ a + ष 
ster உலிருடரிருந்தாலு a पष 
மிருக்சலா ifs ने भसति டடம பத்த 





ரி श्रीमद्रामायणे என்னச்‌ आदिकाव्ये 
லாக்‌ apa: सगः ॥ 


wife: க்ளா: 8331 ~ AES आदितः ककः 1625 


पको नपञ्चाराः ॥ 9. ॥ 


(--நாற்பத்தோைதாவது ताण कक 


सीतापहरणम्‌--86८),5 6५1 கரிப்பது. 


सीताया वचने அன TAHA! प्रतापवान | 


सत्तायाः சா மேரியின்‌ 
ஏர்‌ ஜனா வார்ச்தையை மீகட்டு, 
Taare 9.111.111 


चुद्ासरीव 
स னி ராணர்‌ बभाषे च तता भषम्‌ | 


च्छ षी வற 


பு வ வா 
ततः அ தண்டுமல்‌ 
னி ஈீகாப்பிராட்டியானா 
पुनः மீனவும்‌ [ப்பார்த்று | 
वाक्यं பின்வரும்‌ (lure नातः । 
री Hy இபயங்காமா ய்‌ 
बभाष மொழிர்தான்‌. 
aa OT aor छा 
उद्यै नाभ्यां तु मेदिनीमम्बरे स्थितः | 
जगन्‌ காயத்தில்‌ 
स्क्तिः Gone தகொண்டு 
मेविी பூமியை 
भुजाभ्यां இருசைகளா sve 


awe, क-म कतम्‌ வண்‌ 


हस्ते ஈன்‌ சான चकार ராண: ॥ १॥ 


हस्त दस्त கையோடு கையை 

| समाहत्य திட்டி, 

| सुमहत றை ஈர்பெரிய உருவத்தை 
चक्रा செய்துகொண்டான்‌. 


ன்னா श्रुतो ஈன்‌ पम எண்கள்‌ ॥ 


Give toy miroir 
ண்கள்‌ | क LLG त को कदन 


at ॐ ऊ Bun 


கணா ae கர்வியான 
உண்ணி 
; श्तौ = செவிகொழுக்சப்பட 
வில்லை எ ன்று! 
அன்‌ கணை क mae 


னான்‌ aye a मृत्यं हन्यां रणे स्थितः ॥ 


अर्की रुन्ध्यां Reema हि पहीतरम्‌। Feels प्य मां कामः पतिम्‌ ॥ 





** ஆரியனே 
aren काबः கூமிய பாணங்களால்‌ 
ன்‌ en 114 1.4.04 व्वा , | 
नीक हि பூமியையே 
विभिद्या {नो 11201 
उन्मत्त Ly a ஈச vesme gat | 


Wages रावणस्य எக்‌ | ஒக்க 


கணை சினங்கொண்டு 

एच (Sin தணைடவா ர 
ண; ப்பின்‌ 

Te Tay 1111 
வர்ணன்‌ கபிகறிற ஒருகை ॥ | 


டைய 


qe च முத்தா சதையும்‌ 
sara வற்றக்‌ சூடிப்மீபன்‌, 
रणो ரண போரில்‌ எதிர்க்கும்‌ 
என்‌ ஈ யபானையும்‌ [ரான்‌ 
हन्याम्‌ Ler பண்‌ 
At Sion oF 
கண்‌ tap és உருவம்‌ எழு 
க்கவல்ல வனும்‌ 
கச்‌ கோர்ய்ணத்ச்‌ ிகாடுப்‌ 
पति ¢ अ= Sys |பவனுமா ணா 
परयं 5 अकी र" 
ணன்‌ रक्तं नेत्रे बभूवतुः ॥ ५ ॥ 
| aa இடஈகண்ணரும்‌ 
| द्विणिप्रभ அக்னிக்கொ ப்பாய்‌ 
TF, சீவச்தகவைசளாரய்‌ 


| 


शभ वतः ௮, ५५ னா. 
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வணிகர்‌ आरण्यकाण्डे 


(ஸார்க்சும்‌ 


னின்‌ परित्यज्य higey स रावणः | खरूपं கானார்‌ भेजे वैश्रवणानुनः ॥ 


a அத்து ஸி மேன விட்மி, 
वैश्रवणानुजः குபோன்‌ தம்பியாகிய sally ~ ணை நகர்க்‌ 
்‌ ee 
TTT; சான்ணண்‌, vas त ies 
னின்‌ அழு स्वरूपं ன क) [कव्या 
மப்பு TG 4.11 தணக ட்ப எழிகக து றர 
சரா சிராக; | எண்‌ water नीटजीमूतसन्निभः ॥ ७ ॥ 
Tatas ஈத்த பொ ன்ருண்ட ங்கா; சவற்சு எண்கறற 
ஸ்களையுடையவ ஆம்‌ பத்தன்‌ 
श्रीमान्‌ செல்வம்‌ செறிந்த : Perea 
end || = J OIA 
नीकजीभृत्त- | (47.01 71, கண்‌ சினத்தால்‌ 
ள்ள ர்த்கவனுமான அவன்‌ | जविष्ठ மெய்‌ மறச்சவனாளான்‌, 
ன்‌ ர : 
दशास्यः WER वाणी वभूव क्षणदाचर; Well 
क्षणदा चः அரக்கன்‌, काकी விற்பீடி தீத வளுய்‌ 
ஊன; பத்து (0 (40 न्द" ०१४४ எள்‌ சாாபாணரியாய்‌ 
ஞய்‌ aya ஆயினன்‌, 
स परिवराजकच्छब् महाकायो विदय तत्‌ । भरतिपेदे खकं रूपं रावणो राक्षसाधिपः ॥ 
எ: महाकायः அத (०11 म्‌ {17" wen | எகர சுபடசக்கியா GS aes 
राक्षसाधिपः 1 1 विहाय psa, | eon 
Wan: ராவணன்‌, a Ey தனது eal sows 
ततन्‌ அந்த प्रतिपदं அடைந்தான்‌. 


संरक्तनयनः को धानी मृतनिवयपमः | னன்‌ சின்ன னி ।१०॥ 


arpa 


५13 Tt a 


ேணியலும்‌, 
1 ச்வந்சு அடையை 
ஈனா; 9.17 111 1110 
ay! [7 9| ன 5 
க்ளா காபத்தால்‌ 


ன்னா சிவச்‌ ச கண்களுடைய 
பகல 

வரான்‌ (11. 111 

यि னமைதிலியாகா 

श्य 9.0.211 1017 9 ae oe, 

anit சற்றுக்‌ சயன்கனுன்‌ 


Hamar मास्करस्य ராண | वसनाभरणापेतां ஏரி राबरणोऽत्रवीत्‌ ॥ 


எண்ண்ணா்‌ 85८7 [सं ४ என்‌ மிதிலன்னரின்‌ 
கான சூர்யப கன அசடு तीनां (ककन य 
परभां इच 071 | சீதையைப்‌ பார்தி 
இதகசு pent எண; சாவணான்‌ 
எண்‌ | ணக்கம்‌ யணிரஈதி अभीति பின்வருமாறு 
ரரசவளுமான பொழிச்சான்‌ 


49] 


டப்ப 
तरिषु 
लोकेषु 
ணர்‌ 
भतौर 


ஈனா सगः 
fag लोकेषु विख्यातं यदि भर्तारमिच्छसि । எண वरारोहे तवाहं सदशः पतिः ॥ 


UF क | 

காண்‌ ணி 

९. = tos नी ரம்‌ 
1१. Sol gm 


கணவா 


इच्छसि यदि 


मरां arty 
जाह 

लव 

கண; पतिः 
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aff LDL) Sees pnp 
மென்றால்‌ 

என்னை க தேர்ரயிதமு, 

நான்‌ 

உணக்கு 


a Am ay Se. 


मां मजख चिराय त्वमहं னனர प्रियः | नैव चाहं எண்ணி करिष्ये तव विप्रियम्‌ ॥ 


भदे 

स्वे 

च्य 
मां என 
अहं 

aa 


 ஈல்லாய்‌ | 

கீ 

இப்பவே 

என்னை எத்றுக்கொள்‌. 
ir ear 


உனா க்கு 


srg: धियः 
aE 

तव 

विधिव 
क्रचिन्‌ च 


न चय கான்‌ 


~क eR ग्रः கண 
கான்‌ [ வண்‌. 
உணர 

tear in gsr oer 
ஒருபொழுதும்‌ 


Ree se மாட்டேன்‌. 


त्यज्यतां मानुषो भावो रयि भावः प्रणीयताम्‌ | எனா ணாள? रामं परिमितायुषम्‌ | 
कैगुणेरुरक्तासि ஏர पण्डितमानिनि | यः लिया वचनाद्राज्यं विद्टाय எரர்‌ || 


अस्मिन व्यालानुचरिते बने बसति வர 


मानुषः भावः 
व्ययतो 


மானாட எண்ணம்‌ 
வ்டப்படட்மும்‌, 
என்னிடச்தில்‌ 

அன்‌ பு 
ைக்சுப்படட்டும்‌ 
னக்கு 

ஜு பட்டாள்‌ 


ee 
ஒரு பெண்பிளளை 


ய்னானு 
(arr deed (ler arp 
அண்பர்கமோடுகூடிங 
Few eee 
ॐ 77 =; 
இரசு 


அ்டமிறாுகக்கள்‌ 


mn பிய 


॥ ९६ ॥ 


Tar. 


असिद्धं 


परिमित्तादुपं 
रमे 
पण्डितमानिनि 


காட்டில்‌ 
கால்ல ip ==) < 
அற்‌ 

ப்ர ய ச அனின் று 

*்கப்பட்டவ லும்‌, 

பக்கமாடைர்ச மோ 
குங்கசாயு டைய 
sr, 


அ ரிபாயிசுடையவ்‌ 


சாமனை [னுமான 

எல்லார்‌ fe) sear 
ஈடிக்ளும்‌ 

wr. | 

சாக்த 


sor fot 11 eats पि 


ரீ காசுவிக்கின்‌ ந," 
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[ஸர்க்கம்‌ 


इत्यक्त्वा परथि पायं போர்‌ प्रियवादिनीम्‌ எனை राक्षसः கன; | 


எற राचणस्सीतां बुधः खे रोरिणीमिि 


च्चः SD oom tas 
aera 


Cen ுஷ்டாதிமா 


வாகும்‌ 
எண: ~ओ 7 ककय) ४, 
wan: Ot Gamer, 


விதியால்‌ தூண்டப்‌ 
பட்ட aug, 


farsi பக்திக்குரியவணும்‌ 

ள்‌ alls gener சொல்‌ 
அகிறவளுமாகிய 

वामेन ளர்‌ எனி எண்‌ करेण सः । 

a: அவண்‌ 

reat क 1 ८७२97 He caw ion! 

सीतां Fen sen | யான 

ஏன்ற கூர்சலில்‌ 

वामेन च" क 


तै दृष्टा எரர்‌ dened महाभुजं | 


aa: 
காள்‌ 


வன சேவைகள்‌ 

மலைக்கொழுிமாடி 
போன்றவனும்‌, 

ae கூறிய Gato பறி 


களை புடையல னும்‌, 


स ஏ प्रायामयो दिव्यः खरयुक्तः खरखनः | 


बाणस्य சரிவை gent 

छः அத்த 

मायामयः 0111118. 
சப்பட்டதும்‌, 

காரா: கோவேருகமுன goo 


பூட்டப்பட்டு ம்‌, 


| १८ ॥ 


| aia 11711 111 

इति மேற்கண்ட [பார்த்த 

சார்‌ சொல்லை 

ஊன்‌ சொள்ளினிட்டு, 

# அகாயத்தில்‌ 

रोणी इव 0.011.113 
விருக்கும்‌ 

சிர்‌ சி.சாதேவியை 


अभिगम्य 
जग्राह 


ட்டி, 
பற்றி இழுத்தான்‌. 


ண दक्षिणेनैव ரண पाणिना ॥ 


करेण கையாஜறூம்‌ 
அள்‌; ட்ப இரு मि यार क ध्नी, துமே 
दक्षिणेन வலது 

ELIT லும்‌ 


பிடிச்ச por ob em as 


TEI भयातां वनदेवताः || Qo || 


aaa பெருத்த சக 
யுடையவனும்‌, 
ஜர்‌ யமனைப்‌ போன்‌ 1.01 | 
மான 
ர்‌ टा அவனைப்‌ cont & an 
எனா உள்ளம்‌ ஈடுப 
ரா Syantacr, [களாய்‌ 


சாகா ரன்‌ TART पहारथः ॥ 


ted: वि கோரமான ஞ்ஸ்புடை 


a) grub, 
ஊத च - மீபான்னலான அ 
ண; சிறக்க | மான 
ARTY: பெரும்‌ எகம்‌ 
ஈறாக இிடீசென்று காணப்‌ 


பட்டன்‌. 


41] एकोनपञ्चाशः सर्गः 944 
ततस्तां पररवावयेरभित्जय ணப अङ्कनोययम्य वैदेही रथमारोपयत्तदा = ॥ २२ ॥ 


तदा அப்பொழு னு | ஏடா Aura 
महास्वनः அவன்‌ பெருங்குர ரள துணையில்‌ 
தற்று | என தாங்கி 
सां वदी १322111. तनः அ திலிருகின 
ரானி; (lad டிய त्रयं बः om av 
चाक aunt கதைகளா al | எண ஆக்‌ am a க்தா னா, 
सा ग्रहीता gata रावणेन यशस्खिनौ | रामेति सीता दुःखार्ता रामं दूरगतं बने ॥ 
ஏக்‌ பும்‌ புகழ்‌ பற்ற எள்‌ சாட்டில்‌ 
ly அச்ச Fees Ta மூ£த்திலிருககு 
Ta ष ee . ग्राम Lak OT 41171 Shar ना 
என்னா > iL Lea 9 01 
| ட்‌ > ~ गामं इति ५ | १८? என்று 
எண்ணி BUT EO (1045 feat < 
न चुक्रा क Sema 
तामकामां स களர்‌: ண்ட मिव | विवेष्टमानामादाय उल्यपाताथ रावणः ॥ २४॥ 
என அப்பொழு | ரானா குறினமுடனபடாகு 
எம்‌ ith கருட ௬ ன்னர்‌ वि agra 4 
कमान्रः न क | विवेष्टमानां அ்டி.ச்துக்கொண்டி 
चः Tam: Hog ராவணன்‌ | . ுக்கிறவளுமான 
எண்ணார்‌ ரா. சரீப்பராஜன்‌ மனைவ ५४ அண்னா 
ஈத ர பல்ப்‌! ஊனா Fannie க்தி, 
யைப்‌ போன்றவளும்‌, | எர உயரக்ளே ம்பிஷன்‌, 
7 त्रसेन im [ * = श्रान्त 
ततः सा எண LETT विहायसा | எள்‌ चक्रञ्च पर्व भ्रान्तचित्ता எள ॥ 
+ य ர ஸி ப்பொழுன | यथा இருந்தமையால்‌ 
பதன்‌! a ee आान्वचित्ता உள்ளம்‌ கலக்க 
विहायसा அகாயமார்க்க क न अकी ஆண்டது 
ரா नि ae எப ta தது 
Al அவள்‌ [en வன்ப்போலாகி 
எதொன்னறையும்‌ चरी Bad கஷ்டமாய்‌ 
எரா | சான்‌ செய்யமூடியா Tart ன்துருமாறு கதறி 
தவனாய்‌ திரு 
हा लक्ष्मण ஈன்‌ गुरवि्तपसादक | दियमाणां न जानीषे रक्षसा माममर्षिणा ।॥२६॥ 
हा கணா ** प्रो | (11. | 7357 Area 
महाबाहो aged 7.37 ! ai = 
Tara } (2110५ काव कना மனம்‌ | रियमाणां இருடி க்கொண்டு போ 


எண \ யலி ஈடப்பவே | | 1917111 ris 
अमर्िणा மச (16191 ह) is | न जानीषे 8, அ ५. 
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aaa கணரிஎ என்ட परित्यनन्‌ | னாள்‌ पां राघव எனன ॥२५७॥ 





ண 4 matin | Ar [11.11 
qa जीचिते சுக்யா ழ்வையும்‌, अधर्मेण அறியாயமாய 

எள च (பொருள்‌ சுனையும்‌, னார்‌ இருமி. க்கொண்டு போ 
waar: தர்மத்திற்காக சுப்பமிகிறவளாய்‌ 
ரன. ன்றக்கும்‌, நீர்‌ | न ரண்‌ சாணவிங்லை, 

नलु नामाविनीतानां ரண்‌ எண | seas ஏர்‌ न तं शाधि हि रावणम्र्‌ ॥ 
परतप ^^ क णु 5 7१ क | | இப்படி ப்பட்ட. 
लविनीवाक्ां urs Bator ory cores er 

ரண Bate Gar peur ws त्राणं ராவணனை 

असि விளங்குகின்‌ கீர்‌, करं क्ण) 

हि அப்படியிருஈ தம்‌ स्वे சேவரீர்‌ 

ननु नाम இப்பொழுதோ न शाधि = 1111-1. 
न तु सद्योऽविनीतस्य दृश्यते कमणः फलम्‌ ॥ २९५॥ 

। 1 தவ १.2, ta பயண்‌ 

என்ற ்‌ தஸ்டலுக்கு ia की 

कर्मणः பாபச்செயலின்‌ न दूयते तु वक्व 01. 
कालोऽपयङ्की भवत्यत्र सस्यानामिव पक्तये ॥ ३०॥ 

want ழ்‌ இதிலும்‌ fa சாவ்வண்ணமோ, 
सस्यानां 911 அப்படியே 
TH பயனடையும்‌ काः 11.47... (| 

[..1 11171 | என்ன்‌ ऊत Teor Lo Ba li 


स कम कृतवानेतत्कालो पहतचेतनः | जीवितान्तकरं ஏர்‌ ரானார்‌ ॥ ३१॥ 
weed } 1 55 செட்ட जीवितान्तच्छं a see மட வை 


ஏரா; டு பு. சீதியுடையவளுப்‌ च ग 69 8 yi 
sh சடக்‌ sea att 1 1111. 1 ge 
व a 6 acd at न्येन (= [மான 
हतवान्‌ செய்த | எனா ரமரிடச்திலிருக.து 
a: ae x arate அடைவாய்‌, 
हन्तेदानीं सकामा तु कैकेयी என்னா | दिये यद्धकामस्य எள்‌ ஈன; || 
धर्मकामस्य ர்மத்தில்‌ மிருந்த | कैकेयी கைகேயிசேவ்‌ 
: பற்றுடைய | बान्धवैः ae 14 ठ தூச்களேோ டு கூட 
wales: பரும்புகழ்படைத । கள மோகம்‌ கைகூடி 
ழு ட Paws | யன்‌, 
தர்மப தனியாரும்‌, ¢ | (ஜியோ | meee 121 
றான்‌ ; : டட 
டய தருடிப்போசகப்பறு | (கு.த்றமத்த =e 
என்றேன்‌. | हन्त 1 வருத்தத்தைக்‌ கண்‌ 
A, என்பதால்‌ | டு (aor uke pa காலம்‌ 
इदानी तत இப்பொழுது தா ன்‌ ~ नः - 1} யதே], 


41] ஈகரை: எல்‌ 
ஸார்‌ जनस्थाने कणिकारान ரிகா | ரிங்‌ रामाय शंसध्वं सीतां हरति ஈர: | 
ஜனஸ்சான ச்திலி ர 
uo 
ஜாரா ஈன்று புஷ்பிச்‌ 2 = 
131. பக்‌ 
कर्णिकारान्‌ 111 111 1 
களைப்‌ Lott a Tara 
TT நரன்‌ வேண்டிக்கொள்‌ | tea 
>. Se, 
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சரவணன்‌, 
fren தயை 
திருடிப்போகிருன்‌ 

ey ear oy 
ஸ்ரீசாமரு ன்னு 
४0 ~ 1. 711 


தெரிகியுங்கள்‌. 


दैवतानि च यान्यस्मिन्वने विविधपादपे । नमस्करोम्यहं तेभ्यो Aa: शंसत मां हृताम्‌ ॥ 


எண்‌ ** பலவன மாற்கு अहं 

[^ 0.71 नमस्करोमि 
अस्मिन्‌ चने இந்தக்‌ காட்டில்‌ मां 
दैवतानि தேவதைகள்‌ னார்‌ 
at எ எனவோ, | आतुः 
तैभ्य அனவகளுக்கு | அண 


சான்‌ 

111 1111. 
சான்னை 

திரு டப்பட்டவளாச 
ணரா SIT க்ஞு 
சொல்லுங்கள்‌. 


यानि कानिचिदप्यत्र सत्वानि எனா | सर्वाणि शरणं यामि मृगपक्षिगणानपि ॥ 


यानि कानिचि யாதொரு ஊரா 
सत्वानि பிராணிகள்‌ अपि 

aa இங்கு उत अपि 
निवपन्ति வ௫ிக்கின்றனவோ 

सर्वाणि அச்சு எல்லாவற்‌ दारण 


றையும்‌ ஏ 


மிருகங்கள்‌ பதிகள்‌ 
இரச சணங்களையும்‌ 
இன்னும்‌ மற்றைக்‌ 
சாயும்‌ 
அஞ்சும்‌ 


அடைகென்மறன்‌. 


हियमाणां भियां मतः என்னின்‌ गरीयसीम्‌ । ணன सीता रावणेनेति शंसत ॥ 


= a 

அ பல்ப்‌: சர்ச்‌ ஹி Pau 

त sow arse |. 

ऊस 3.5 1 च> 
(३८7 उ. ८ Laan वृ 


sero Ger दि सा, 


Mae मु 
சாயும்‌ 


= DOS 


(எதிரிகளை)புடைக்‌ ௪, 


திருப்பிக்கொண்டு 


எட்‌ * கணவருக்கு सीता 

சன்ன; अपिं உயிரினம்‌ சா 

ஈன்‌ அருமையான வளும்‌ रावणेन 

fear 419 11 எரா 
குப்படுகிறவணுமான 

प्रियां மனை வியைப்பற்றி इति शसते 

विदित्वा मां ணர்‌ महावलः; | आनेष्यति ரண னார்‌ ॥ ३७॥ 

महाब; ina wroteks rer அவன अपि 

महाबाहुः (Sor tea oar yur 

मां என்னை fafien 

-யமனுள்‌ கொண்டுபோ | ரண 

तै वस्वततदतां अपि | கப்பட்டவளாவிரு! आनेष्यति 

பினும்‌, | 


121 11 
* 44 


346 श्रीमदाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [जौ sere 
सा तद्‌ करुणा वाचो ரீகன்‌ सुदुःखिता | वनस्पतिगतं wa ददर्शायतलोचना ॥ 


तती அப்‌ {४ 10 முன आपतदछो चना அகன்று eer BSG 
arte மிக துச்கப்படுகின்‌ ற सा அவ்ள்‌ 
கா, கஷ்டமான [வனாய்‌ ணர்‌ இர்‌ மசச்திலூட்கார்க 
: புலம்பல்களை ருக்கும்‌ 
சண்‌ சுதறிக்கொண்டிருப்‌ गृध கமுசை (ஐடாயவை) 
பவளான दद्रा कष्य पना. 
सा எண்ன सुश्रोणी रावगस्य वदरं गता | समाक्रन्दद्धयपरा शब्दो पहतया गिरा ॥ 
ணன்‌ Tt queer து எள தமுதமூதகிது வரும்‌ 
बदरा ஈனா ௧௪, தில்‌ निडर निता (2०129०5 
ள सुश्रोणी அர்த சுச்தரி [ண்ட ஹா. 
எரா பயச்சால்‌ சலிக்கின்‌ a சன்ன NGL பாராது, 
ற்க்ளாய்‌ | கணா அலஹறினள்‌. 
= षी च, ஆ. ந்‌ Lm ்‌ 

जटायो ச मामायं दवियमाणामनाथवत्‌ । अनेन राक्षसेन्धेण करुणं पापकर्मणा || ४० ॥ 
ணர்‌ ५ ஐடாயுவே | | अनेन aie 
ஜார்‌ பெபரியவசே | बक्षसन््॑ण न्ध कक மன்னாணுல்‌ 
MATEY அதைபோல்‌ அள்‌ இசக்சுமின் றி 

ற Sor ளார்‌ திறாடிச்கொண்டு Sor 
मां हा श्या । சப்படுகிறவளாய்‌ 
என்றா கொடி [4] செய்துற்ற पल्य கறியும்‌, 


नैष वारयितुं शक्यस्त्वया क्रूरो निशाचरः । सत्ववाञ्जितकादी च என்‌ दुपतिः ॥ 
Goo re ot प्ता कका 
இவன்‌ [ஈடி ங்கும்‌ 

कनः கொள: கொடிய च्ञ त कका, 


सायुधः एच ஆயுதய்களையும்‌ தரிச்‌ 
a 11 ர்‌ 








at er: a BL er ல்‌ 

पवक + | श्वय ख உங்களா துரம்‌ 
ளின்‌; அற்ப புதீதியுள்ள றந்‌ கழிக்க 

வன, எ Fa: (Lie wr 16 
रामाय तु यथात जटायां हरणं पम | लक्ष्मणाय च तत्सवमाख्यातन्यपदोपतः ॥४२॥ 
ययौ “~ ee arden | | शमाय 1.111.111 
ay द्रव எனது sh gee ஊரான च 1 
பம்‌ ஈடர்தபடி af இப்பவே 
wT: எதையும்‌ சிடாமல்‌ आस्थातव्यम्‌ சொல்எப்பட 
तन aa ye ருழுமபையும்‌ வண்டும்‌." 


reat ஸ்ரார்‌ எண்கள்‌ आदिकाव्ये 
சாரார்‌ पकानपश्चान्नः सर्गः || 
आदितः satan: 8319 आरेण्यकाण्दे भावितः शोकाः 1667 
किस 


तं शन्दमवसुप्रस्तु नरायुरपि gaa | ணா च वैदेहीं राणं च ஈன்‌ ह 


जरायुः 
எற: अपि | 


8 
तं शब्दं 


ततः प्थतक्रटाभस्तीक्ष्णतुण्ड; खगोत्तमः | 


ரன்களை; 
तीश्णतुण्डः 


श्रीमान्‌ 


दासीव 

आहं எனறு: 
नाम = 
Anas: 


TSM: எர் ஐம்பதாவது क 55/20 ॥ ५० ॥ 
जरायुपा watts: ராவணனை த்‌ தடைவது, 


॥ १ ॥ 


ஜடாயு ஏன்‌ சேட்டார்‌ 
ஈன்று நா finale mr | चदे a ச்‌: தயான்‌ வி்யையும்‌ 
மூறார்சவராயிருக்‌ | fia (1 1 
न glen Tam ष्च சாவணனையும்‌ 
அப்பொழு அ என்‌ சுண்டார்‌. 
yes ஈட்‌ காண்‌! 
~ பத்தனை ह ஞ்‌ எங்கல்‌. at क्ण 
वनस्पतिगतः श्रीमान व्याजहार எள்‌ गिरम्‌ ॥ 
பர்வதசிகாம்போன்ற எண: பதவைகளிதுதக்கம 
ரும்‌ சாகிய அவர்‌ 
‘ ai spare तिगत bh a ae eT a 
கூரிய நாக்குடைய ततः அப்பொழுது [9 
चग दुभा गिरं gull! LN ar பிண च्य 1.6 
லசல்்மிசடாக்ஷம்‌ சொல்லை 
பெதிறவருமாண उ्यातहाग ம்மா மர்‌ சார்‌, 
दशग्रीव स्थितो धर्मे पुराणे எனச்‌; | சார்‌ எள்‌ ரணள்‌ எள: | ३॥ 
= Q ५४ शने ^ 
" ச௪க்கரீவா ! पुराणं न அண்ணை । 
்‌ = aa தர்மத்தில்‌ [வரும்‌ 
மான்‌ ஜடாயு ளப்‌ . ன்‌ 
ग ட்‌ ரணை: ப துறுடையஙன்‌, 
பிபயர்மகொண்டவள்‌, ம்‌ 2 115 ்‌ 
சுத்தியத்தையே ஸர்வ 
மகா பலிஷ்டனான ட்ட முமாய்க்சொண்ட 
SLPS we नि 


TAT: 


எள स्वस्य लोकस्य சானா; | 


ப்ப பப்ப மார பி 


गमः 
என்ன 
ன்ன 


१४ aro oie இருகி मरैन्व- | 
cuore ea वरणोपमः 

(क्यं  " 

எல்லா | ஸ்கர்‌ 

९ + (ल ८४ दिते च 

का प, 


लोकानां च हिते युक्ती रापो காணா: ॥ 


க நி னிட ௭ . ‡ + > = ஆ அ ள்‌ 

இர்தரனுக்கும்‌ வரு 
सया दक (10 gr 
aur. 

ar an Sy =, SiR ८ 91 


ध (त + | 
छ छता AML Wo © २५ 


क ० ॥1 a 


तरैषा எண்ன எள்‌ यशस्िनी | सीता नाम वरारोहा यां ம்‌ हर्तुमिच्छसि ॥ 





ம்‌ எவனை एषा सीता नाम 
நீ, இப்பொழுது तस्व 

திருட டயப்பர்‌ 
துணிகின்று யோ, ரு यवास्विनी 

au नि தினமாகிய [த எள்‌ 


+ == न्न ~~ 


elesGuerg இவன்‌ 
yt 
ப்லாகராசருடைய 
புகழ்பெற்ற 

eric gor, 


945 श्ीमद्वास्मीकिरामायणे थआरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
कथं राजा स्थितो ஸீ परदारान्‌ प्रागरशेत्‌ । रघ्णीया FRAO राजदारा TETAS ॥ 


धर्मे स्थित 41.111. महाबल மகாபலசாலியே | 

राजा அரசன்‌ राजदाराः ராஜர்களின்மானை விசு 

परदारान्‌. பிறர்மனை धमि विरोपण Be துதசவுடன்‌ [ன்‌ 
எப்படி TAVITA: சார்க்கப்படகேண்டி 

ஈாண்‌ா மிசாடுவான்‌? | யவர்கள்‌ 


எண் मरति எள்‌ காணா । न तत्‌ समाचरेदरीरो यत्‌ परोऽस्य ர ॥ 
यथाऽऽत्मनस्तयान्येषां दारा रक्ष्या विपरीता ॥ ७ ॥ 


UAT aT ம்‌ பிதர்மனை வலிகளை கற்‌ dn: கர்மத்தில்‌ பறி வடைய 
பழிப்பதினின்‌ று न எனா செய்யான்‌, [அவன்‌ 
नीचां मतिं அதிப புத்தியை எண்ன ஈன்மை தீமைகளைப்‌ ப 
ஈண்‌ இருப்பிக்கொள்‌. we न्मौ 
௪ त्मनः For gue 
எனு இவன அ । । थथा போனே 
वत्‌ ae தருகாரியச்தை | ர்‌ பிறர்களுடைய 
पः fear inter ரு ॐ 
4 दाराः எள स चा 
கானா Eh year னே, ட்‌ பாதுகா சிகபபட 
तच, அர்த்‌ வேண்டியவர்கள்‌ 
अर्थं वा यदि बा कामं ர; என்னா | व्यवस्यन्त्यनुराजानं ध्म पौटस्लनन्दन ॥ 
पौलस्त्यनन्दन விச்வ ஸின்‌ புண்ணை | aa ளா TLD LY LD 
शिष्ट அ.நிர்தவர்கள்‌ என்‌ a அர்ச்த த்தையும்‌ 
எள்‌ மன்னனுக்கு + $ 
ॐ 5 : ன்‌ यवि சாம ச்ணதயும்‌ 
கான 0 ell இசங்களரில்‌ ait ்‌ श 
अनागत ஒப்புக்கொள்ளப்‌ னான ஈன்று எடுத்துக்‌ 
படாத காட்டுகின்றனர்‌, 
राजा परश्च कामश्च द्रव्याणां ஏர்‌ निधिः | धमः शरमं षा पापं ஏ ஈரம்‌ परवर्तते ॥ 
am च ।" பானானன ध्मः தர்மம்‌ 
எஸ்‌ 71040 छ, इभ वा புண்யருவம்‌ 
क्रामः च காமமுமாகறான்‌. पापं बा பாபமும்‌ 
इन्याणां அர்த தங்களுக்கு எண்‌ ாசனடியாக 
ண: உத்தமமான பட்ட] ஒவ்வொ ன்றும்‌ உல 
निधिः च 11111 0 | இல்‌ நிசுமுகிற னு, 
पापसखभावत्रपलः कथं तं எளி वर | एेग्वयममिसंपाप्ना विमानमिव दुष्छृतिः ॥ १० Ul 
कक्षां चर्‌ அமக்கர்களில்‌ உத்தம |! | ளர்‌ ஸ்வர்க்கக்சை அடை 
டடம] மூன்பின்‌ யோ கியாது । 111 ற்‌ விமான gan ae 
எதற்குக்‌ அணியும்‌ इव அடைஙதுபோல்‌ 
पापस्बभावः அவ்டஸ்வபாவ rary ஐச்வர்யத்மை 
ஈர்‌ றி, [முடைய कथं எப்படி 


दुष्कृतिः பாபியொருகள்‌ எண; அண்டர்‌ தனை ரி 
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काम खभावो यो यस्य न என: ofa | न दि दृषटात्मनामार्यमावसत्यालये चिरम्‌ ॥ 





८५ எஙஜெருவனுக்கு न शक्यः முடியானது, 
खः स्वभावः aor Co) ser ear gov பிறவிக்கு fr அ கையால்‌ சாரண 
aor (ior eS gers 9 
क्ति 24 இருக आखय சேர்க்கையில்‌ 
परमा नवी. आयं Lar 4110 
कोम Choe कमन्य என்ன चि நீடி திதகாலம்‌ 
பாடுபட்டா தூம்‌ | न आक्रति இருக்க ற இல்லை, 
विषये ar gt ar a यदि रामो महावरः। नापराध्यति धर्मात्मा कथं तस्यापराध्यसि ॥ 
எண: முகா பலவானும்‌ a अपराध्यति சூற்றம்‌ செய்யவில்லை. 
धर्मा्मा தர்மா த்மாவுமாகிய चदि அப்படியிருக்கையில்‌ 
दामः ஸ்ரீராமர்‌ कथं என்ன காரணச்சைக்‌ 
a உனது Glas arp 
विषये at சடவஏ சகையிம்லா नस्य அவருக்ளு 
qt aT ஈகர்லோ अपराध्वसि இமை செய்கின்றாய்‌ ? 
यदि लरपैणखाहेतोभनस्थानगतः खर; | अतितो हतः पूर्व रामेणाहि्ठकर्पणा ॥ 13 ॥ 
द्यैणख्ाहितोः न ஆரிப்பணகசையின்‌ எண்ண चदि நியாயம்‌ மீறியவனுய்‌ 
பொருட்டு போருக்கு வர்சசால்‌ 
जनस्यानगतः ஜனஸ்சானத்தி aE குத்தமற எசையும்‌ 
ருந்து செய்யும்‌ 
னா: கான்‌ रामेष ஸ்ரீசாமமால்‌ 
पुं முதலில்‌ हतेः Glarr ००१1८41 4 नन्या 
अत्र ब्रूहि यथातचं को रामस्य व्यतिक्रम; | यस्य तवं लोकनाथस्य हतवा भार्या गमिष्यसि ॥ 
भव “Ghee क त्वे Brat ரீ திருடி, 
यथात्तच्चं ஈடசதபடி உண்மை எண்‌ பெல்‌. grater நனை (5४44 
ate தீயே சொல்‌. [யை (அர்த) 
यस्य எந்து என ஸ்ரீசரமருடைய 
लोकनाथस्य லோகா தருடைய व्यतिक्मः குத்தம்‌ 
मायां மனை சியை ட என்ன? 
किति ண AT ன எண எ | ददेदृहनकट्पेन சாற்ற ॥ १५॥ 
att ‘iP சுவியை அக அக்ணியை fad se 
faa विसृज ५. விட்டுவிடு, चारण இச ணமான 
யி ein, Bie ao Se உட்க திடல்‌ 
9 द q चकुषा 79711711 
area: தானன எண்ட்‌ a “th 4 ete 
यधा எப்படியோ அப்ப ளா எ அவர்‌ எரிக்கா இருக்‌ 


டியே | கட்டும்‌, 
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सपमा विषं बुध्वा என்‌ ATTA | ग्रीवायां परतिसक्तं च எண்‌ न ணன்‌ | 


आद्री विष bad கொடி ய விகடன்‌ ளா கண்‌ 
सप ज start 
ஏனார்‌ வஸ்திர க்கில்‌ . 
बद्धा (धा-कि | ५ 
नावत्रुष्यमे உள்ளபடி அறியா 

திருக்‌ फक्क, | न पडि 


யமனன பாசகிை 

கமா த்தில்‌ 

மாட்டி लकय ar 
சாலவும்‌ 


அ றியா திரு oi er war (aU 


स भारः सोभ्य ண்ணி यो नरं எண்‌ तदन्नमपि भोक्तव्यं जीते यदनामयम्‌ | 


ன்ன குண donee lan a सः என்ன: 
ளும்‌ குணவாமே | पत्‌ अन्ने 
at भारः छा कए சமை भ 
எர்‌ ஒர்‌ மணிகளை sand 
ஏன்‌. பழுக்க விடாதோ| னன்‌ 


ன As Hiss 
काक உணவு [கூடும்‌, 
ரோய்கடைமின்‌ தி 
ஜீர்ணமாருமோ 
அதுதான்‌ 
புசச்சக்கருஈக ௮. 


ஈன न எண்‌ न कीर्तनं यशो शुषि | शरीरस्य भवेत्‌ खेदः कस्तत्र समाचरेत्‌ ॥ 


शुषि ५ छ omen | प्राः न 

7 कृत्वा का = न्ना न mn செய்து, शरीरस 
Wa: தர்மம்‌ | ध 

a wt உண்டாகாகோ, | नन कमं 
कतिः न புகழ்‌ உண்டாகாகோ, | क्कः ண்ண 


பெருமை உண்டாகா 
சரீசச்திற்கு [தோ 
Slt boob சாண்‌ 

உண்‌ டாருமோ, 
ise காரியச்சை 
எவன்‌ செய்வான்‌ 7 


ஈண்‌ मम ளான रावण । पितृपैतामहं राज्यं यथाबदनुतिष्ठतः ॥ १९ ॥ 


राण ५५ 4१ ue | अनृतिषटतः 
पिच्पै तामं பசம்பணையாய்‌ வர்க मम என 
ஈன்‌ 11/11 | afe: 
Ta, (प्क 1 १८११ சர்க்‌ 


பமிபாலிக்‌ அவரும்‌ 

சரன்‌ பித்து 

அறைய இளுவிரம்‌ வரு 
கநங்களாகின்றன. 


சன்‌ ஸ்‌ युवा என்‌ सरथः कवची ठगी । तयाप्यादाय 384 னன்‌ न गमिष्यसि ॥ 


अहं बद्धः agar கிழவன்‌ 4 | WaT aly 
त्वं युवा நீயோ crevewr ar ; । Beet 
धन्वी 1 न 

ப . च 
सरथः சசத்திலிருப்பவன்‌ 
कवयी கவசம்‌ பூண்டவன்‌ ; ஊன்‌ 
என்‌ பாணமுடையவன்‌, । न गभिच्यद्ि 


அப்படியிருர தும்‌ 


EF aa சேள்யை 


நூக்கிக்கொ ண்டு, 
0०९ ய்‌ 


மிசல்லமாட்டாய்‌, 
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ப] पञ्चादाः எள்‌: 
न ஏர்‌ எரர்‌ eT पम पयतः | दैतुभिरन्यायसंयुक्तेधुवां சரிய ॥ २१ ॥ 
त्व 1 धवां ஒரே பொருணாடைய 
मम क्क ஏர்‌ ம்‌ வதா 1 — 
परतः igpa@arsny | द பண: அப்படியே 
ருக்சையில்‌ டப்பா iF சாம சனியை 
PIPE: யு க்தியு (21... चतं பலாத்காரமாக 
‘yaa [11111111 | wa त्रे एकः सूं चु. व gar 
युध्यख यदि ash நார்‌ fag रावण | शयिष्यसे हतो भूमा वथा पृं खरस्तथा ॥ 
रावा 8 ச்ர்வணு | | இதற்கு மூன்‌ 
शः ஞூர்ணுக்‌ aT: acer 
यदि अत्ति ரீ இருக்கன்றாயென்‌ यया तथा எ.ப்படியோுப்படி யே 
ல்‌ Fa: கொல்லப்பட்டு 
ஏன பேசர்புரிர भूमौ பூமியில்‌ 
ஜார்‌ oP sot ज्ञचित्यते ரீண்ட அயில்‌ கொள்‌ 
ட்ப நில்‌ வாய்‌. 
ஊதா संयुगे येन निहता aera । न चिराब्रीरवासास्तवां रामो युधि वधिष्यति ॥ 
५ எனால்‌ चीरवासा மரதுரியுடிச்திய 
ளா; கத தியாகம்‌ சானா गमः ஸ்ரீராமர்‌ 
संयुगे போரில்‌ [வர்களாம்‌ युधि போரீல்‌ 
RT, (1 ஈர்‌ உன்னை 
निहताः கொல்லப்பட்டார்‌ । எரா சிக்க திலேயே 
கமா, ரது எண்‌ ிகால்வார. 
fag शक्यं मया कतु गतो दूरं नृपात्मजो | किं तं नश्यसे नीच எள்ளின்‌ न ண: 
“Glau sort ச்திலிருக்‌ कि q இட்ட எப்படி. peas > 
( கும்‌ | नीच அளிய ! 
cmt (இறவன்‌ |... அல்கிறுகர்களக்கு 
நள்‌ Lak cr iota 1.1 யய பய 1 ॐ 
O26. | ஸ்‌ ஐ | 
कलु ககமல்கொடும்‌ 7 4 क्षिप्रं नद्यस iat = (6 कव, 
प्रया क्षत स्वा तपोजा [use ப்ஞு | न सदाय 1111 
ale मे जीवमानस्य नयिष्यसि ஏண்ணா | सोता कमलपत्राक्षीं रामस्य महिषीं मियाम्‌ || 
भे ५४ நான द्मा 2 2 
जीवमानेव உமிருடனிருக்ளும்‌ रामस्य ஸ்ரீமாமருக்கு 
வாயில்‌ प्रियां नध Thane ear 
कव east क op Lee at சண்‌ ie {५१ கிய 
கணம்‌ 1 ற சுண்களையுடைய सीतां 7/3 111 
ஸாரம்‌ எண்ன हि 5 எடுசிதப்போகவே 


எள i 17.117 {ted ox! {५ tu ger 9 
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अवद्यं तु मय। कायं मियं तस्य महात्मनः | जीवितेनापि रामस्य तथा दशरथस्य च | 


என महात्मनः “அரசு மகாத்மாவான मयां என்னுல்‌ 
गामस्य ஸ்ரீராமருக்கும்‌ ள்ள अपि உயிரைக்சொடு ச்சா 
ततथा அப்படியே வினூ 
வாவ च தசாதருக்கும்‌ । ast அவசியம்‌ 
प्रियं இஷ்டமான து கார்‌ त சய்யத்சக்கம்‌ 4 , 
fag fag दशग्रीव ஜர்‌ ன रावण | युद्धातिथ्यं प्रदास्यामि यथाप्राणं निशाचर | 
mmr * sea ar! युद्धातिष्यं UL) gs Bae TR a 
fan तिष्ठ இடாது கிஸ்‌, நஸ்‌. प्वास्यामि ரான, அளிப்பேன்‌. 
ரானா அக்கா 1 ॥ जत्र மாவ | 
எரர்‌ ரீ உயிருடனிருக்கும்‌ wea சுற்று 
வரையில்‌ पद्य மோரில்‌ அனுபனி, 
हन्तादिव फलं त्वा तु पातयेयं रथोत्तमात्‌ ॥ २८ ॥ 
னா. * காம்பிலிருர்‌.து | त्वां உன்னை 
कलं Lip een ge | TAL Rone சேரிலிருக்று 
ரா எப்படியோ அப்ப a 1 90) (111 
ipa पातयेयम्‌ வீழ்ச்‌ 11 


ஊர்‌ श्रीपद्रामायणे वास्पीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे परादाः सर्ग; ॥ 
नादितः शोकाः 8407 Seas आरण्यकाण्डे आदितः शोकाः 1695 
। PS: सी -2 115८1165 வர்க்கம்‌ ॥ ५३ | 
அரா ஜடாயலினுடையவம்‌ ராவணணுடையவும்‌ யுத்தம்‌. 


ன यथान्याय रावणस्य जटायुषा । कुढस्याम्रिनिभाः सर्वां ஏண்ணா. ॥ 


दति இவ்வாறு ணன 1, / அ 

எனா ஜடாயுவால்‌ எண இருபது கண்கள்‌ 

எம்‌ நியாயமாய்‌ सर्वाः எல்லாருதம்‌ 

ஊண்‌ சொல்லப்பட்டவளுப்‌ என்ன்ன அக்னியை நிகா 9 

कदस्य Men aaa च्छ TH: (1131 

ண்ணா य, ஈண்‌ ்‌ = r 2 

ணா: RIA AEST: | ளை ஈரா; ॥ २॥ 

सगक्तनय द्र 

TES: = saved பொன்குண்ட | ரா; கண்கள்‌ சவர்சவணய்‌ 

க — शमीक ரண்‌ பகதிராதுனை 

We: மாரக்தமைம்னா ep ear ( न 

क चक त (क ज] ஜடாயு! 


க்ளா கோபத்தால்‌ । अभिदुद्राव 0 11111 


नग 


51] 0कपश्चाद्ाः என்‌: 


स संमहारस्तुमुलस्तयो स्तस्मिन्‌ पावने | वभूव वातोद्धतयोर्धयोगीगने यथा ॥ ३ ॥ 


तस्मिन्‌ ந்து எண்ணார்‌; 
महावने பெருங்கானில்‌ 

तयोः அவ்‌ விருவர்களுக்கும்‌ मेघयोः 

(202 (1) அிட்ணைமமான ला 

सः संप्रहारः YG BN [5.51 शना का | 

रानाने ord Se | वभूव 


AMAA युद्धं गृधराक्षसयोस्तदा | எள்ள ரன்‌ 


तदा அப்பொழுது சான்‌: 

ஏரார்‌; சுழுருக்கும்‌ அக்க FETT: 
aes ape 

ணர்‌. ஆச்சரியமான इव 

तत्त्‌ गुध ye பேபர்‌ 

சரண்‌ पि Pas Sear it {ae अभृतं 


பெருங்கா ற்ரால்‌ 
ம்மா தாண்ட 
இரு மேகங்களுக்குள்‌ 
எப்படிமீயா அப்‌ 
1 14 {5५1 


உண்டான, 


|| ¢ Ul 


दत लातत हता sar Ae 7 

im war uta see 

எப்படியோ 
அப்படியே 


217. 


ततो என்னன்ன विकणिभिः। अभ्यवर्षन्महापोरे्घ्राजं पदावर; || ५ | 


எனை; மகா பலவாணுருமவ ண்‌ 


नालीकनाराचैः 


चिकणिभिः च 





चतः அய்பயொழு து 
महाघोरे: 
atm: 


மிசன்‌ கொடிய 
ணன்‌ 


கரிய fin Soar एक~ प எனை 


‘ersten சாராசம்‌" 
என்னும்‌ பாணாங்க 
சாரும்‌ 

‘alates " யெனும்‌ 

பாணங்களா இம்‌ 

Sp Barrer மீது 

பொழிர்தான்‌. 


स तानि शरजालानि ஏ पत्ररथेश्वरः | जशयुः प्रतिजयाह राबणाद्वाणि संयुगे ॥ ६ ॥ 


a: அர்த | रावणाख्ाणि 
ரண படஷிராஜனகிய | 

जरायुः தடாயுவென் ற तानि 
ஏ: க்முரு | எண்‌ 
संयुगे போரில்‌ ணா 


Frasers) அடுக்கப்‌ 
pi, 

ae 

8 1 1111 


ata = 1.5.17. 


तस्य तीक्ष्णनखाभ्यां तु चरणाभ्यां महावर; | चकार बहुधा गत्र व्रणान्‌ पतगसत्तम; ॥ 


எண; மகா பலவானாயே எண்ணை तु 
ணா; பறவைகளிதாக்தம 
சாரும்‌ ர்‌ 
५८ ara 
स्प ரான்‌ ater gt Pt (1ம்‌ 
ண ளனர்‌ கூர்ய கங்‌ ணாள ளா ளான चकोर 


இரு Af eet ir & 
கொண்டப்‌ 


Liste a ஈரல்‌ 


சாயம்‌ பண்ணினா, 


#45 


354 ओरमदाव्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
अथ RATA எனா TH मार्गणान्‌ । எனக घोराज्छतुपदनकांक्तया ॥ 


ay அயப்பொரு து देश பத்து 

அளி: 1.11, எனா... कत नोक ~. 
क्रोधात्‌ கோபத்தால்‌ ary பயறங்காமாயுன்ள [ன 
mega ग சத்றாவை யொழிப்ப मार्गणान्‌ பாணக்களை 

எள தில்‌ ஊக்கத்தால்‌ जग्राह எமிச்சான்‌. 


எள்ளின்‌; पृणंयुकतेरजिच्योः | विभेद எண்ணினர்‌ घोरं स्विली मुखे; ॥ 





மகா விர்யவானாகும்‌ ஸிப்‌ புசப்பேற்ற 
a: அவன்‌ +> ~ 
பலங்கொண்டு Erp ॐ चोर; கரடியனஙைகறறைம்‌, 
Tae: eens என்கண்‌ அணியில்‌ முன்ளுன்ன 
( ஞூம்‌, ५11. 11 
ஏண்‌, Gerree பல்பை तैः बाणैः aie Lad स्वा फक त व a 
Sem, ஏன்‌ கழுகை. 
निरिनैः உரியவைசளும்‌, विभेद 11.11 er. 
எண்‌ ளாக! ஏர | अचिन्तयित्वा तान எரர்‌ समभिद्रवत्‌ ॥ 
मः yar Ty areca ab தூக்கொண்டேை 
जानकी கான கயை तान्‌ ள்‌ அர்த பாணங்களை 
ணார சாவணாதத்தில்‌ எண்ன பொருட்படுச்கா௮ 
बाष्पलोच्नां கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பி ராப்‌ அக்குளை 
யவளாய்‌ | கா 1. 1171711 
~ ~ चापं = णवि ச चरणाभ्यां ப 
எண सत्रं எர்‌ May | चरणाभ्यां ERAT எ पतगेश्वरः ॥ 
महातेजाः மிக வலூவுறடைய । सक्तामणि- 10.57 மாணிக்க 
ஷ்ண ४ विभूति 31. 
तोन; (910 0 चापं edged 
क्त; 97 | a Lit aor wai pene Ge 
+ = चक्णाभ्यां 4.81 110 
என இவன து भं fp lal 1.1, 
ண்ணா रावणः அரா; | aay श्ररवषाणि எாள்ன எண; || १२॥ 
क्तिः नय स्तो नि) भध नि Nott 10 CE மா 
Tra: प पता we எணள்ற்‌ பாணவாவங்கள்ற 
करोधमूर्च्तिः ம்காபாவேோங்கோண்‌் saat: நாத நூாக்றணாக்கா 
ஊர, கேதொறு 1டவளும்‌ வும்‌ 
घनुः ला Eas : ह i ayaa च्छक घ्या ay கவும்‌ 


பிட af {28 ry पक a am भो ॥ | ஏர்‌ (4 की uf பா ५ wo ५ 


51] पकपञ्चादाः எள்‌: 395 
எண்ன संयुगे पतगेश्वरः | கணாராண்ற; पक्षीव स बभा तदा ॥ १३ ॥ 


संयुगे (ण! त बना | கார்‌ கூட்டில்‌ 
அவணடைய उपरमप्राप्ः ப 1 

करिः பாணங்றால்‌ ஏன்‌ इव हि] 10410. 

சாரின்‌: நாடுண்ட | तदा அப்பொழுது 

सः ரா; அக்கு பாதிரா ஜர்‌ spat பிரமா si a eo 


स तानि शरजालानि पक्षाभ्यां तु ரா च | चरणाभ्यां महातैना TAA महद्धनुः ॥ 


எணண; ie வனுவுறிறு | faq a Foe war नग (ध) 
a: அவர்‌ ஏன இவனா த 

तानि அர்த என धनुः च பெரும்‌ சனுளையும்‌ 
எண்ணார்‌ 1 17.11.111 aT चु இரு கால்க नन யே 
ஏனானர்‌ Aas ii (सुकना ர pan wa (டூப்‌ 1.4 3 தி ரு்கார்‌. 


तचाग्रिसटशं दीपे रावणस्य शरावरम्‌ | पक्षाभ्यां स पहावीरया व्यधुनोत्यतगेन्वरः ॥ १५॥ 


सः iy i दीष = ல்க்கும்‌ 
எனின்‌; மகர (कात) 0 । त्त्‌ Yas 

पतगेश्वरः பகதி அசசண்‌ दाराचरं च கவச த்தையும்‌ 
Tat 117. ae पक्नाञ्वा am (11, 
अभिर data Gast gan apart, ait Tae snl. 


எண்ணை ளை खरान ள்ளன எள समरे बली ॥ 


चली பல்வாளுளும்‌ வர்‌ पिाचचदनान १11. 
समे போரில்‌ வும்‌, 
अस्य Gaver go | जवसमस्पन्नान्‌ Wa கேசம்‌ பேத்தன 
ary அரத அமான 
கண்ணா பொன்மயமான xo श्वरान्‌ च (2.319.792 क 
1111. 1.9. களையும்‌ 
far 2.1 जघानं Gara pat 1 0 


वरं तिवेणुसम्पन्नं कामगं ராகா | என்ன ளாம்‌ எ च ஈர ॥ १७॥ 


चन தக்க துர, 
चिवैषुसम्पन्नं शि त कद ॥ | जक AL 
இம்‌, 
कामगं 1971111 
ய வல்ல அபா, 
ஏாணாரங்ப்‌ (11 । 1111114 
btn, 





( य dar wh en eg क 

| ப்பான்‌ ஹல்‌ செய்யப்‌ 
பட்டி அழுறாவ யக 
क क Med ता யுடைய 


சாணார்‌ 


का ९7 aot 
ர்‌ च சபரிய oF een wae 
बमन cp Oe a wee ai 


dob धीमद्राच्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[ஸா்க்கம்‌ 


पणचनद्रमतीकाशं 24 ஏ ண்ண | पातयामास कोन எள்‌ எண்ணா ॥ १८ |) 


Pere tered Prk Quy | சார்‌ 
om | 

छनं चं (111 Tai: oF 

ஸம்‌. aT சாயாய்கம்ளாடுகூட वैगेन 


வும்‌ ண்ணா 


அணவகளைப பிடில்‌ 
ableton ig 2; 

aT कका ape ॥ (0८ 

(6102) [Gay 


வீழ்த்தி தகள்ளினர்‌. 


सारथेधास्य वेगेन तुष्डनेव ஈன । पुन्धपाहर्छीमान ரண்‌ महाबल; ॥ 


Aaa; mar இனிது ற்‌ தவரும்‌ | अहतं शिर; च 
श्रीमान Lay Lor gens a Pea एव 
ஏராள: பக்ஷி அரசு ட்‌ 

१ இவள a पुनः 

ana: eT 1 न्यपाहर्त्‌ 


எண்ன ணி हताश्वो எனி! | अङ्केनादाय Bi पपात श्वि रावणः 


सः राणः BES ராவணன்‌ பவ்ய! 
Waray வீல்‌ (711 विद 
विरथः Fe olor Pm சவளுய்‌ என்‌ 
हताश्वः 7.1.171 रि 
€ | ரா 


பெரும்‌ தலையையும்‌ 
காக்களுலேயே 
கேகமாய்‌ 

விட்டு விட்டு 
கொத்தி er oak ast 


ணன்‌ 
— 


10011 
(01117. 

மடியில்‌ 

வைது க்கொண்டு, 
பூமியில்‌ 

வக்‌ துநின்‌றான்‌. 


eg निपतितं ஏர்‌ रावणं எண । साधु எட்‌ भूतानि शर्रराजमपूनयन्‌ ॥ 


ஏளார்ர்‌ Sr rent eer दृषा 
काची ராவணனை amg arg हति 
waa 111: வணுய்‌ 

भूमौ கையில்‌ | गृध्रराजं 
निपतितं 1 றவளுவ்‌ | STAT, 


கண்டு, 

தன்று ஈன்று! 
என்று 

Lp அர்சனை 

வாழ்த்தினச்கள்‌, 


परिश्रान्तं तु तं சரா என प्ियुयपम्‌ । उत्पपात ணர்‌ पथिीं ரர எண ॥ 


ணா; ரவணன்‌, तु 

a ay हं = Rr: 

ணார பகுமிராஜனை எனி 
ழுத்கன் மையால்‌ । गद्य 

परिश्रान्तं 14. 1 प्रनः 


दृष्ट கண்டு, [omen | उत्पपात 


அ.தளுல்‌ 

மனங்களி கீ சுவளுப்‌ 
oF தாழேய்யை 
எழுத்து க்கொண்டு, 
மீளவும்‌ 

ஈயா க்கினம்பிஷண்‌. 


91] TTT: सर्गः 3957 


ள்‌ ர்‌ எண்ட்‌ गच्छन्तं जनकात्मजाम्‌ | ग्रधराजस्सम्रत्पत्य समभिद्रत्य रावणम्‌ | 
सपावायं महातेजा जरायुरिदमन्रवीत्‌ ॥ २३ ॥ 





என்னா ieee ேதேஜவ்ளியான சாண்‌ போரும்‌ 
गृध्रराजः கழுகாசராரும்‌ 4 Trani அச்சு ராவணனை 
அது: ஐடாயு; ய்ய] உயாக்கிளம்பி, 
जनकान्मनां ஜானை nating त्य छा प Wo TW 
ae (6.0२ प्रमात्रा Lot. 01 पि, 
निधाय 7 ala aire fh, az பின்வருமாறு 
प्रह சக்தோஷரழமுத்றவனுய்‌. | अव्रवीत्‌, மொழிந்தார்‌. 
THAIN எனி ஏன எர | எனத்‌ சாணார்‌ वधाय खलु रक्षसाम्‌ ॥ 
ரான்‌ ல்‌ புள்வறிவாளன ய wat இவளை 
டல்‌ ர்‌ ரவணா1 = னர்‌ அசக்சர்களுடைய 
எண்ன ்‌] வன சாயுத.த்சை நிகர்‌ த “ae வனதக்காகவே 
அரண ஹி 1 स्यार दापुर ய हरति ~ 1 a 
wast ஸ்ரீராமருடைய at 4 1. ட ஹி . 7 
wai 50८८८ १. नप ५72५ | aise Siem poder 
ணா ரன? | றார்‌ पिवच्ेतत्पिपासित इवोदकम्‌ ॥ २५॥ 
மித்திரர்களோடுகப सप रिन्ठदः 1177 11, 
என்னா: வும்‌ பர்துக்களோடு கூடவும்‌, 
கூடவும்‌ | தத சாகம்‌ கசன்‌ 
ஸ்‌ று ae இர்‌ den 
पण पर ४ द्रवच எப்படியோ அப்ப 
கட்டார்‌, காரார்‌ Gad z மாகிய [டியே 
FLD, fiafa ஸ்‌ நண்ண ள்‌ maar 
ஏரண: TMA: । शीघ्रमेव विनयन्ति यया चं विनदिष्यति 
अविचक्षणाः ம்புல்லறிவாளர்கள்‌ Ta एय ச்சோ ச திமலேமே 
कर्मणां aur ear a செய்சை विनश्यन्ति fare - कच्छ pr 
களின்‌ कथां அப்பி Su [ ser. 
ara பயனை ன்‌ = 
எள அறியாசுவர்களாய்‌ विनशिष्यति அ மீயப்போகின்‌ நளை, 
ஜார்‌ கணா क गतस्तस्य मोक्ष्यसे | बधाय எள்‌ ரா सामिषं जलजा चया ॥ 
सामिषं ட்‌ மாமிசத்தே மி கூடி எ கட்டீண்ட 
வச்‌ ௭ண்டிமுனளை [ய | நி 
वधाय Apes PE क रात्तः எங்குசென்று 
a0 பற்றியபின்னர்‌, என அதிலிருந்து (மாணத்‌ 
Wee: यथा பீன்போல a cet at) 


டப்ப! wine gn பாரதக்கால்‌ मोक्ष्यसे தப்பப்போகின்‌ தளை 7 


399 


ண 
எரர்‌ 


काङ्को 


गाचवौ त॒ 


शरीमहात्मीकरिरामायणे ளனர்‌ 
न हि जातु दुराधर्षौ எண்‌ तव रावण | 


५ त चह] ततव 
சாவா இம்‌ (சிவள்ல Wer 
८४6५. १।१।क ०० 5 वन) எர च 
SGM sis sone | पणं 
BG LOT ew न्नात्र te 
1.111.111 न என்னார்‌ 
களோ 


[ஸர்க்சம்‌ 


धर्षणं चात्रमस्याख प्षपिष्येते तु ஈர்‌ | 


உனது 
Gee 
111 
அல இப்பை 
ஒருபொழுது 
மன்ணிக்கசாட்டார்‌ 


வர்ர, 


यथा खया छतं कमं भीरुणा எனன | तस्कराचरितो எரி Ay वीरनिषेवितः 


भीतां चो 
atentea 


करम 
चथा Fal 


ஏனன यदि शुरो ऽसि ged ர राक्ण 


** பயற்கு உன்ணுல்‌ एष; என்‌: 
உல சீசாரால்‌ எளி 
Oa Rear + 
காரியம்‌ 
எப்படிச்‌ செய்யப்‌ | என | 
பட்டதோ எண: 7 


| ३० ॥ 


शयिष्यसे हतो भूपो यथा भ्राता खरस्तथा | ३१ ॥ 


Ta 
it: 

यदि अमि 
युध्यस्व 
apa 
fire 


Sa 


மாவை! சா: 
சூரணுசு यथा तथा 
இருக்கின்றாயென்றால்‌ 

போர்புரி; ண: 


८० a 
கில்‌. gut 


தம்பியாகிய 


இச்சு ஈடவடிக்சை 

த்‌ நடா Sorts) க்யா 
உப்பட்டன ; 

111 118 கசையாட 


a. a ॥1 
பபடடதன்‌ மு, 


கண்‌ 
எப்படியோ அப்படி 
மே 
மிகால்லப்பட்டி 
ந்மியில்‌ 
ஈண்ட அயில்‌ 
கொள்வாய்‌, 


परेतकाले पूरुषो यत्कर्म परतिपद्यते । என்ன்‌ भतिपन्नोऽति क्म तत्‌ ॥ 


Tiare 
प्रक्ष; 


४: மாணம்‌ eee । अधस्पं कमं 
தர்‌ மனிசன்‌ [கையில்‌ प्रतिवचते 
தன்னு aT कम 
iy Lf ett sar பொருட்டு | प्रतिपन्नः 
TSS குற | ate 


14411 कक 1 क्रा 
அனுஷ்டிப்ப ir Ger, 
ase காரிய Fem w 
fy QUE). & war 


Tea 4 यस्य कर्मणः ஈர்‌ க்‌ चु aq | gata ोकाथिपतिः खर्यभूमगवानपि ॥ 


यस्य कर्मण 
ராரா: 4 
a कमं 
छोकाधिपतिः 


திரிலோகாதிபதியாகி- 


शिः செயறுக்கு ட்ப ப 
1145 பலமோ, 
wee செயலை [ய कः எ 
| stn 


ணாள पिं 


fe iad 

॥1 7.8.11 
எவன தாண்‌ 
செய்வான்‌ 0 


81, पकपञ्चाराः எள்‌ 


ராரா ஏம்‌ எரர்‌ எனன Tam: | 


वीर्यवान्‌ விர்யவாளுகம்‌ | तस्य रक्षस 
जरायुः ஜடாயு | எண்ன 
शुभं वाक्यं நறிசமான சொல்லை We 

शतं மேற்கண்டவாறு ட்ப] 
चक्तवों (रोज क, 9, निपपात 
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निपपात भूं षे दशमीवस्य वीयवान ॥ 


ie அசக்சளுகிய 
*்கரிவனுடைய 
உ 11.11 


Lait ய்ர்தா १. 


त weal என்னி समन्तत; | अधिल्ढो गजारोडो यथा னாரா ॥ 


अधिकः வன்டுமேன்‌ ஏறிக்‌ சர: 
கொண்டிருக்கு அகர்‌ गजाशहः 

a அ வுளை | னார்‌ 

गृहीत्वा Havas he. क का क | श्यात्‌ यथां 


किरराद 


iar च 


கூரிய (त्तव ल्क 


aren; என்‌; 


உடம்பெல்லாம்‌ 
யானைப்பாகன்‌ 
(ह & 24 247 Sear யை 
Glaus 90 16.01. । 
ப்ராண: 7. இ. அகி, அத 
Bent. 


विरराद என்ன எம்‌ WB எனா । க்ளா எனற; | ३६ ॥ 


= யும்‌, ककं | are समयन 
arya: களையும்‌, மூக்கையு विसाद 
aay aya: 1117141. नदः 
ட. ண்‌ வூர்‌ . 
कैश्ान्‌ च 
अश இவன து | 
18 முதுகில்‌ । उत्पा्यामासत 


x + = ति 
कक ஈறி 
1112 
கசல்களால்‌ 

சை மய்்ணாயும்‌ 


oe = 1 
பாகும்‌ OR bai. 


स तथा paca ணாள ன்ப अमर्षस्फु ET माकम्पत स रावणः 34] 


ட்ப முரு அரசால்‌ | खः 
महः HE: விட்டு விட்டு । எண: 
लथा அப்பழ. 
ணா: அன்புதுத்த ப்படும்‌ 
सः அச்சு ராகா 
सेपरिष्वञ्य वैदैहीं वामेनङ्धन रावणः | 
भासी; அன்பமடைர்கு | ag 
TaN: 2 न+ ow sar + aq frat 
கரகர; Hee கோபங்சா ண்‌ 

Lge -=)५। என்து 
अदी ना ^ = wie = ait avis ௭௭ 
वामेन இடது अभिजवान 


GFF Se பதிற 


DT SS aT 


எண்கள்‌: श्च Garugs 72 ee Gas 


அடி தித்வளுய்‌ 


கள ரர்ணன்‌. 


கண்ணாள்‌ எம்‌ எனா; ॥ 


அடையாள்‌ 
Sup விழாது இடுக 
அணை i ap dolar ome 
ॐ Ty साशं 

கையால்‌ 


அறைதான்‌, 


360 श्रीपद्वास्मौकिरामायणे आरण्यककाण्ड [ஸர்க்கம்‌ 
जटायुस्तमभिक्रम्य तुण्डेनास्य खगाधिपः । எனா तदा னாரா; ॥३९॥ 





எண; பகைவர்‌ களின்‌: கொ ௬ | देष பது 
‘thee aaa இடத்தி 
காரினை: புள்ள சசாகிய பூக்ல ட பத்தல வ்‌ 
werd: ஜடாயு अर क 
तं अभिक्रम्य नय eur தி ar aie | तद्रा அப்ப 10 (1५) 
ज्वं இவனை து न्यपराहुग्त அண்டி lo! gw 
எண்ண எனன | विषज्वाराबलीयुक्ता எரிக்‌ पन्नगाः 
ணன்‌. SFT ae हव எப்படியோ அப்படி, 
னுக்கு யே, 
er மிஞ்ச விஷற்வாலை बाहवः சைகள்‌ 
कलीयुक्ताः களையுடைய सदया एवं உடனை a 
पन्नाः (41111 டண எசுகாலத்தில்‌ 
वल्मीकात्‌ பூ.தீறினின்று | अभवन्‌ (धना कव्व, 
ततः காள்‌ எ | ஏண்‌ चरणाभ्यां च गरध्रानमपोथयत्‌ | 
aa: அப்பொழுது | TENA ச்மூகாசை 
चीयैवान्‌ Line லியாரும்‌ aise Sry ணன்‌ புூஷ்டிகளா 
என்ர; தசக்கிரவள்‌ அம்‌ 
rai अकि னர்‌ च இரு காதகளா gun 
அனா 22 604 . क्रोधात्‌ கோபத்தால்‌ 
¦ ய்‌ aa । अपोथयत्‌ புடைத்கான்‌. 
ततां ட்டி டி वभूवातुखवीर्ययो ह क ர ல்‌ क्षिणां 
ர ஜா Tea बभूवातुखवीययाः । राक्षसानां च ரான पक्षिणां ராண च | 
ண: அப்பொழுது | ரன்‌ ஜான च rs த்க்‌ 
अनुलतीनेवा ன त्रं चं Lier क कः ம 
rat: அதில்‌ न सूह நி oa vate <“ 
wilt ஜ்‌ aired 
रक्षसानां 1 அரக்கர்‌ தலைவனுக்‌ எள: பெரும்‌ போர்‌ 
ண च கும்‌ | a 1117 


त्य व्यायच्छमानस्य Tass எர | 
Tat पार्थो च पादौ ஏ ஈர सोऽच्छिनत्‌ ॥ ४३ ॥ 


अथ அப்பொழுது । ஏன்‌ பக்க 

सः Tan; HES ராவணன்‌ | ரன்‌ च இரு கறருகளையும்‌, 
गामश्यं ai Laer Tine eee | षादौ च्च இரு कर ats சோயும்‌, 
ष्यायच्छमानश्च curity in | aE ட்ப] வானை உருளி 


तष அவது | சரா வெட்டி கீதல்‌ னிஸுன்‌ , 


ol) TATU: ஈர்‌; 361 


a கணண रक्षसा रौ द्रकपणा । निपपात ततो ஏன்‌ எளி: ॥ 


ணரா கொடுஞ்செயல்‌ सः गृध्रः ee तुया 
श्क्षा न्मा क्वो [114१0 ततः அப்பொழுனு 
1221] பதாட்டுச்சனமாய்‌ अक्पजीचितः am ft gu ar as 
ண: இிதருசள்‌ அறுக்கப்‌ | धरण्यां பூமியிங்‌ 

பட்ட निपपात வி மாதா. 
तं zor पतितं भूम क्षतजा जटायुषम्‌ । अभ्यधावत्‌ என்‌ எண்ண दुःखिता ॥ 
वैदेही Ferd eel aad தன்‌ தகப்பணுரிடம்‌ 
a जटायुषं ष्क இடாயுவை P| சஎாவ்வணண(மமோ 
எாளர்‌ குருதிபடிச்‌ இ அப்படியே 
भूमौ காயில்‌ ஏன Geraci peer ris 
पतितं விழ்ந்தவராய்‌ னனர नप ष्ण சோக்கி 
षा Lt + 


ர்‌ नीलजीमृतनिकादक्पं கணவன यम्‌ | 
சார்‌ लङ्काधिपतिः पृथिव्यां எரர்‌ என்க. ॥ 85 ॥ 


எஜார்ளா்‌: இலங்கைமன்னன்‌ तं जटायुं ஆர்சி ஜடாயுவை 

नीलन्ीमुत- are Sune தின்‌ காற்‌ प्रथिन्यां பூம்‌ யல்‌ 

निकाडकरपं aw நிகர்த்தவரும்‌, | कान्तं yan 

सुपाण्डुरोरर्कं மிக Gaga sa மார்பு aga इव காட்டுதியைப்‌ போலி 
டையவரும்‌ ஈப்பவராய்‌ 

ணர்‌ ண்‌ தி பள்சாலியு மாகிய ददद சுவனி த்தான்‌, 


ततस्तु a ஈர்‌ महीतले निपातितं राबणवेगमर्दितम्‌ | 
पूनः परिष्वज्य हारिप्रभानना रुरोद सीता जनकात्मजा तदा ॥ ४७ ॥ 


ப அணத அதின்பிறறு என்ற்‌ சமையல்‌ 
ணன ee er ars ॐ S505 faqraad ao eg eto 
जनकात्मजा 1 அட்டக்‌ त ஏனம்‌ 253 Spans 

7 ST RT இருமலை | „~ 

a ட்‌ a rir aan = அப்போது 

सीता யு ர்‌ ॥ 7.1 [௯ ன 

்‌ ५ सम) प्रा्रष्कज्यं Tae சப்பான்‌ 
रचणवैग- { ராவணன்‌ ori es SRT oe ய்‌ சழக 
मर्दितं சத்தால்‌ புபைக்கப்‌ | 3718 “ளைக்துகிளைகது 

பட்டு 11 ச்சு னன்‌, 


इत्या श्रीमद्रामायणे TAT आदिकाव्यं 
आरण्यकाष्डे THA: सगः ॥ ।ओ 
आदितः sata: 8454 வானா आदितः அர்கா 1742 


व= + 
45 


(கனா: அள்‌ ஐம்பத்திரண்டாவது ஸர்க்கம்‌ மடு ॥ 
ச்ா்கா--சிதை அழவது, 


तप्रसपजञीवितं भूपो स्फुरन्तं राक्षसाधिपः । ददश ஏர்‌ पतिते समीपे रायवाश्रमात्‌ ॥ ?॥ 


गश्चश्राधिपः 411 अत्व वितं குற்றுயிராக 
எண்ணா ஸ்ரீராசவர்சாரமச்‌ पतितं ofp ga 
समीपे அருகில்‌ [சத்ரு स्फुरन्त அடி.த்‌.அக்கொண்டி 
a गधं அந்தக்‌ கருணை ருக்கி தாய்‌ 
நினாயில்‌ ददी சுண்டான்‌. 
सा तु ताराधिषषुखी रावणेन समीक्ष्य तम्‌ । गृधराजं विनिहतं विरलाप सुदुःखिता ॥ 
சாணான்‌ சர்தான்போன்ற । विनिहतं முற்றிலும்‌ காயப்‌ 
யூக த்ையுடைய படுத்தப்பட்ட வளுய்‌ 
x ௫ என பார்தி வி, 
=e ; iw at सुदुःखिता மிசவும்‌ „क all & om 
त गर्गरा Hess கழுகானள | विललाप பின்‌ வருமாறு ae all 
wa कात यायाः | அரு்காள்‌. 
निमित्तं ளர்‌ எதன்‌ | अवश्यं सुखदुःखेषु नराणां भरतिदश्यते ॥ ३ | 
ணர்‌ * மனிதர்களுடைய பவள்‌: பறவைகளின்‌ கூவுது 
agg சுகதுச்சகவிஷயத்‌ बानं லின்‌ அனுபவமான 
(1. निमित्त சனம்‌ 
எள்‌ சண்‌ அடி Seal மூக भवदे தவறாது 
விய அனுபஙமும்‌ | tis சாணப்படுகிற த. 

नूनं राप न जानासि प्रह्चसनमात्मनः | ளா नूनं काकुत्स्थं ஈண்‌ मृगपक्षिणः ॥ 
शम ५ ஸ்ரீராம | பய அணையால்கான்‌ 
नात्मनः eal Rem ரான்‌ எனக்கான 
महत्‌ ரர்‌ பெரும்‌ தய த்தை । शऋूगपक्षिणः மிருகங்களும்‌ பக்ஷி 
नूनं GuGureap a काकुस्थ ஸ்ரீராமரிடம்‌ [களும்‌ 
नं जानापि Sarg ah arate 2. 
अयं हि पराप्चारेण मां எனனை: | रोते विनिहतो भूमौ ममामाग्याद्विहङ्गमः ॥५॥ 
Al ளார்‌ என்னை ரக்ஷிக்க டண்‌ படைக்கப்பட்டு 
अभिसंगतः வந்த aA வான்னு 

்‌ [ध ara Caer tur sila & a a 
ன; हि பறவையும்‌ भूमौ சரையில்‌ 


ஏன்ற ொடியவளுல்‌ ட்ப chip क 916८ 5 20 து", 


28] கனா; ஈர்‌: 
त्राहि எண என लक्ष्मणेति காண | सुसंत्रस्ता समाजन्दन्छणबतां तु यथाऽन्तिके ॥ 


TFA பெண்மணியாரும்‌ 
வயா 

qa மிகத்‌ இலில்‌ Gaur aie 
अन्तिक சமீபத்தில்‌ |டவளாய 
श्वतं பமீகட்கின்‌ ற்வர்களுக்கு 
यथा மெவியில்‌ விழும்‌ 

2) ROT வரா யப்‌ 
ஈர்‌ கண்‌ विलपन्तीमनाथवत्‌ | 
गक्षप्ताधिपः क सन्य (स्ताः व्वा वचसे" ற்‌ 
ட்ப சரவணன்‌, 
दछिष्टमाल्याभरणां (14, அபாணங்‌ 


களுக்‌ [कववः 


at safe னின்‌ महाद्रमान । gat waft बहुकः 
क्रोशन्ती राम रामेति जगाहान्तकसन्निभः | 


ante 


ஏனா वैदेहीं 


अनाथवत्‌ 
= 
तां 
| दी 


எண்‌ 


॥ ९, ॥ 
aaa 


Tz: 
எ 
எனா 
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பின்வருமாறும்‌ 
கூவி oy (lp aver at. 

५ சுறுஸ்‌ சவம்ச த்திய 
ना सत्य्‌) | 

என்னை 
இப்பொழுது 
காப்பாற்றும்‌ "", 


என்‌ राक्षसाधिपः ॥ 
ஈச soll sear தவன்‌ 

ae 0 அழும்‌ [போல்‌ 
அரத 

வைத கயை 


அணு னுள்‌, 
प्रवदन्‌ எண ॥ 


கூவி அழு அ்கசொண் 
> ரு Seu 

அவளை 

1 விட்டுவிடு வீட்டு 

an eb 

छा ay 

Lia உணவ 

மீசால்லீக்கொண்டு 

கிடித்தமுத்தான்‌. 


safdarat सीतायां वभूव सचराचरम्‌ | जगत्सषममर्यादं तमसाऽन्धैन சொ ॥ १० ॥ 


எனகற; யமனுக்கொப்பான 
राश्चताधिषः சாக்களிமன்னன்‌ 
नैषटन्तीं 1. 111; : 
ஞும்‌ 
ஈர்‌ हुव கொடியைப்போல 
FEATS. பெரும்‌ மரங்களை 
எண்‌ மெட்டி க்கொண்டு 
शाम रान *ஸ்ரீராம | ஸ்ரீராம |" 
इति என்று 
सीतायां > 171 
எள்ள சொடப்பட்டவள வில்‌ 
எரர்‌ காதா தங்கம்‌ பொ 
ருள்களுன விட்ட 
ய படர | ~ भतत्‌ 
3 எல்லாமுதம்‌ 
न वाति मारुतस्तत्र निष्यभोऽभूदिवाकर 
तत्र அப்பொழுது 
சான: வாயுபகவான்‌ 


न घाति al rap atin, 


समर्यादं 
अन्येन 





aya 


இய நசை ம்‌ ரறியதாய்‌ 
கார்‌ 

இருள ர்ச்‌ 

முூடப்பெ ற்றதாய்‌ 
அன. 


சூரியபகவான்‌ 
தளி குன்‌ றியவராய்‌ 
இருந்தார்‌ # 
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श्रीमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[ஸர்க்க ம்‌ 


காரார்‌ सीतं दिव्येन ஷு | छृतं कार्यमिति श्रीमान्‌ व्यानहार पितामहः ॥ 


श्रीमान 
पितामहः 
दिच्येनं ST 
परीतां 

ना 
पराम 


कका कषक ற்கு சம்‌ 


பிரம்மதேவர்‌, 
சானக்கண்ணாள்‌ 

Fen wanes 
ஆபத்னுற்று 
இமுக்கப்பட்டவளாய்‌ 


ஈர 
பய்‌ 


சர்‌ 
इति 


பூப்ப ப 


= திரு 
அகவேண்டிய காரியம்‌ 
அகிளிட்டஅ 7 

என்று 
சோல்லிக்கொண்டார்‌, 


षट व्ययिताासन स्व ते ஈர । ஜா सीतां परामृष्ठं दण्डकारण्यवासिनः ॥ 
शोकेन प्रहताऽऽकिषटा எள்ள; | रावणस्य (னர்‌ च प्राप बुद्ध्वा यदृच्छया || 


दष्डकारष्यवा सिनः 


ते परमयः 
எரி 

सीतां 
परामृष्टं 


i 
महता 
sti 
எண; 


தீண்டசாரண்ய த்தில்‌ 
வலிக்கும்‌ 

Yee மகரிஷிகள்‌ 

எல்லோரும்‌ 


சே a] ௩, 
௨ம்‌ தாதேவியை 


இழுக்கப்பட்ட 

Lint #5, | ளாச 
வருத்தத்தால்‌ 

பீடி க்கப்பட்டவர்‌ | 


Serr gy 


ரான; 
னானை: 
जन्‌ 
यट्च्छ्या 
me 
WaT 
fier எ 
बुद्धा 
प्रदुष्टः च 


कतुः 


மெய்மறர்தவர்களாய்‌ 
தகிலடைர்தவர்களாய்‌ 
ent eer, 

செய்வா ீனமாய்‌ 
மேரச 

ராவணனின்‌ 
அழிவையு ம்‌ 

பிளை தின, 
சக்தசொவம்டை ௪ 


வர்கனாகவும்‌ 


அணுர்கள்‌. 


सतु तां राम रामेति எனி लक्ष्मणेति च । नग मादाय ஏர்‌ राषणो राक्षसेश्वर; ॥ 


राक्षसेश्वरः 
श्वः जकः 
गाम गमं 
इति 
எனா 
इति च 


वनो न्याह [कु | 
न्ध Ti amex, 
** ப்தீராம! ஸ்ரீமாம | ™ 


என்னும்‌ 





© कवय 1! 
என்றும்‌ 


ர்‌ 


तात 
आथ 
आक्र 
௭௱ 


கூளி அமு yan Glas exe 
य-स 

abate (Sis 

அச்‌க்கொண்டு, 

அசாசத்தித்கு 

சென்‌ முன்‌, 


तक्नामरणवणद्भी पीतकोगेयवासिनी | रराज राजपुत्री तु னி दामिनी यथा ॥ १६॥ 


எணள்‌ 


तप्नाभक्ण- 
ae 


மன்னன்‌ timer rey 
அவரும்‌ 
அப்பொழு அம்‌ 
canna க்கும்‌ ALT err 
அனால்‌ age 13 


தீ திருமேனியுடைய 


ணங்ளார்‌ ய்‌ | 


ரன்ன. 
वाकिनी 
विचत्‌ 

सौदामिनी य्या 
nwa 


மஞ்சன்‌ பட்டாடை 
யுடுச்தியவளாய்‌ 

Lier yen Cola epee 

மின்னற்கொடி போல 


या oi By ar, 


94] சான: எள்‌: 469 
उद्धतेन च Fa तस्याः पीतेन रावणः | अधिकं भरतिवभ्रान ரளி னான ॥ 


பட்ட ராவணன்‌, | எரா ஸூ க்ணியிணால்‌ 
aT: व व्यो னு दष्टः ஜ்வலிக்‌ ன்ற 


उद्धतेन GF Map அனைக்க | गिरिः इव (कलत 

qa எண च மாறன்‌ அடையால்‌ अ धिकं எண்னை 11) வ்ளங்களுன்‌, 
तस्याः परमकस्याण्यास्ताश्नाणि सुरभीणि எ | पद्मपत्राणि ணை अभ्यकीर्यन्त रावणम्‌ ॥ 
எனி oly ஜாள்ன்‌ ஏ சுறுமணங்‌ சுமழகின்ற 


प्रत्मकस्याण्याः மாகா உ 1211. | वोचत Ss कत्‌ ८१ 


iss । ரானார்‌ தாமனாயிதழ்கள்‌ 

னா: anes கறியின னு aati ர்ர்வ்ணன் மீது 

avait [1151 என்னை சுததின 

तस्याः ஈன்‌ காகா | TH चादित्यरागेण तान्रमश्चमिवातपे ॥ 

तत्या அவள தூ आत्त மாலையில்‌ 

ணன்‌ (गर ear न्ती open sar आआादधिन्यगागैण சூரிய ஞுாரியால்‌ 

கள்ள | பட்டாடையும்‌, तास க்வாத 

வர்‌ கான த தில்‌ என்‌ हुव 119 11191 

उद्धतं காற்றால்‌ அுசைவதாய்‌ என்‌ விள ங்கற்று, 

तस्यास्तत्युनसं ववत्रमाकाशै रावणाङ्कगम्‌ | न रराज विना रामं विनालमिव पङ्कजम्‌ ॥ 

எனா: அவள து என்‌ चिना ராமனை வீட்டுப்‌ 

aaa அழகிய (दष्क பிரிந்த சாய்‌ 

ace | ண்‌. கானன்‌ விரு 

தத ன்‌ காம்பறுச்ச [2572 

ज ara திருமுகம்‌ ஏஜ்‌ इव a न्व ४ 

आकाशे ஆகாசத்தில்‌ न रराज ஒளிருன்‌ Cul mas அ 


वभूव नलदं नीलं भित्वा चन्द्र ्वोदितः। ஏர்‌ सुकेशान्तं पद्मगभाभमव्रणम्‌ || 
Tae भभावद्धिरलङकृतम्‌ | तस्यास्तद्विमलं FAT रावणाङ्कगम्‌ | 


तस्या mar a | अलक्तं ee es 
तत्‌ ats [யுடையதும்‌ | विमलं மாசற்ற மாகிய 
யும்‌ 2 (८५५ கெத்றியை- वक्त திருமுகம்‌ 
सकेदारं ty iphone ec a भाकातो गक Fe 
யம்‌ எண்டர்‌ சாவணன்‌ மடியிலிருன்‌ 

WaT Silent மலரின்‌ உட்‌ ° क 

புற நிதமுள்ளதும்‌ ats எம்‌ கறுச்சு மேகத்தை 
எர Ue (ga 12 भित्वा 11 14.12 
सङः gaat: = வெளுத்து wiles उदिवः உதித்த 
च्रभाचद्धिः ஒளிக்குப்‌ [ கமாய்‌ Sa: Fa சர்திரன்போல்‌ 


a: பற்களால்‌ अभूव இருச்ச௮. 
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श्रोयद्वास्मीक्तिरामायणे आरण्यकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஈர்‌ எண்‌ चददरवत्मियद्ीनम्‌ | सुनेत्र எனளிறாரி हाटकममम्‌ ॥ २३ ॥ 
गक्षसेन्द्रसमाधूतं तस्यास्तद्रदनं எர । எண்‌ न विना रामं दिवा चन्र इवोदितः ॥ 


रामं विनां ஸ்ரீராமனை விட்டுப்‌ 
Dim raza 
சாகரி அகாஎத்தில்‌ 
எண்ணார்‌. ராக்ஷஸ்மன்னனை 
அடைந்த காய்‌ 
च्वपसुष्टा सं ஓயாது "व रा orl) 
பெருக்க்க்கொண்டு 
aha அழுதுகொண்டிருக்‌ 
ier oar 
fam उदितः பகளில்‌ உதித்த 
चन्द्‌; टव वम कठा Lig a 
| எ aa சோபிக்கவில்லை, 


सा என்‌ पथिली राक्षसाधिपम्‌ शमे काञ्चनी என்‌ नीलं मणिपिवाधिता | 


ar, Fe Pre Fura 
னர்‌ இணிய தம்‌, 
qa அழுகிய கண்களை 
யுடைய இம்‌, 
னனர yeu Rams உதடு 
களையுடைய அம்‌, 
கணப்‌ செம்பொன்‌ னிற 
: மூத்த தும்‌, 
gH அழகியதுமான 
त्याः oy तभा कत 
तत्‌. ஈர்‌ அச்சத்‌ இருமுகம்‌ 
ater கருமேணியணுன 
என்‌ சாக்கஸமன்னளை 
எர அடைந்திறுர்த 
a नक 
ati (०८१ 6 cin gm 
मैथिली தாதேவி 
काञ्चनी பொன்‌ 


सा ஈர்‌ हेमाभा रावणं जनकात्मना | विुद्धनप्रिवावि्य ஏர்‌ तप्तभूषणा || २६ ॥ 


पञ्मगौरी 


தாமண cosh ear ழு 


குடையவளும்‌, 
சள பொன்றிதமுடைய 
வளும்‌, 
ணா ஜஐவலிக்குமாபாணக்க 
श्वा (0111 nu aT 
Bl जनकात्मजा ie ஜான, 





கண सा aes राक्षसेश्वरम्‌ | परा्ोभयत वैदी गजं ஈன்ச काञ्चनी || २७॥ 


(Garg te) Gers 
றா தினளிர்போல்‌ இவர்க 
கிறமுள்ன 
என்‌ அக்ச லான? 
ன்னர்‌ கருமேனியஷன 


अप रमण ता ल्क 


काञ्जी POWERED ஒன்று 
aire சறுக்கு 
afi மண்பாண்டச்தை ற 
கடர எவ்வண்ணா 
™ | மோ அப்படியே 
ஏர்‌ மே சன்‌ றிணள்‌, 
गुणं ரர்வணனை 
சாண அடைச்‌ ௫, 
तिच மின்னல்‌ 
மேகதாது Jy 2. 
aa इव | எப்படியோ அப்படி 
| ay விள क्य) ள்‌, 
काञ्चनी பொன்‌ 
கணா Foe 
எள்‌ தர்‌ யானையை 
7a எவ்வண்ணமோ 
அப்படியே 
प्रा्ोभयत விளங்கள்‌ செய்காள்‌. 





52] சானா: सगः 461 
तस्या भूषणघोषेण ate राक्षसेश्वरः। वभो सचपलो नीटस्सयोष इव तोयद; ॥२८॥ 
राक्षसेश्वरः 1111 ஜா; மின்ன துடன்‌ 
तस्याः அர்த ~ ह अ 
சனா: ஜானியின்‌ எனா முழங்குதெதுமான 
ன்‌ a6 । न नीलः சுமிய 

TTT yu ae oe । | are: ह्व (31012९7 

சபசத்தால்‌ | चमौ இருக்கான்‌. 
ஊரா तस्याः நாரணர்‌; । सीताया दियमाणायाः पपात धरणीतले ॥ 
दियमाणायाः கசக்கிக்கொண்டு ஈர; உ. Brag 

பயொகப்படுகிற ரர்‌ பூமாரி 

எனா ye ah wut பூ மியில்‌ 
Ararat: சிதா வியின்‌ அ | समन्ततः நாலா பற்கங்களிதும்‌ 
கள்ளா 1 1 | पपात 1.12 
सा तु रावणवेगेन ராரா; | समाधूता दशग्रीवं पुनरेवाभ्यकौत  ॥ ३०॥ 
at அந்து ஊனா சுசறுண்டதாய்‌ 
ட படப்‌ a மாரியும்‌ மீ 
சரண ரள ராவணன ன ware சாவுணன மீது 

Gare ததால்‌ : ड 
नन्तः எல்லாப்பக்சங்களி न பனையும்‌ 

அம்‌ எண்‌ ய்‌ es or 
अभ्यवतेत ஏணார்‌ धारा बैश्रवणानुजम्‌। नक्षत्रमाला [ண 98 नगपित्राचनतम्‌ | ३१॥ 
{गां பு வ்பங்காரின்‌ Ae नगं மெருபாவத தனை 
9 ग विच्छा 11. 711 
ध्रारा வா்கஷம்‌ ணன்‌ மண்டல 
arena ராவணனை za oo சடண்டல்ய 
பூய ae अभ्यक्तं அடைர்க னு, 
चरणान्नूषुः [ऋ . a i! ராணு 
र आष्ट ணொ रत्नभूषितम्‌ | बिदुन्मण्डलसंकादयौ पपात म ॥ ३२ ॥ 
எரா We ஈலிலிருஈ து sop | वि्ुन्मण्डलसङ्काद्यौ மீன்னற்கொடியோன்‌ 
aren: ஜான bee क्य 94 | meri 
रत्रभू षितं 1.111.111. ae னிய கலியுடன்‌ 
ரர்‌ கிளம்‌। पपात्त च्य புஈுதது. 

तां ண்கள்‌ दीप्यमानां Basar | जहाराकाङमाविञ्य सीतां वैश्रवणानुजः | 
वैश्चचणानुजः वच Alay cor apart இதுக்கும்‌ 
ளான அச az ail at ள்ள yee ச சா கவின 
என்ன்‌ விண்விழ்க்‌ கொள்ளி | आकारां Hae es Bay 
ea 2 +ना अविद्य 7 
स्वतेजसा சன்னொனியால்‌ जहार Bones சென்றான்‌. 


363 भ्रीमदरल्मीकिमायले आरण्यकाण्ड [ov sca 
ஈன்‌ भूषणानि पीतले | सथोपाण्यवकीनत ஸ்ர इवाम्बरात्‌ ॥ 


எண; அவளது क्षीणाः புண்ணியங்குன்‌ திய 
afta செருப்புப்‌ போன்ற नाराः Kees கங்கள்‌ 
तानिं அந்து 
२.3 द्र மீபால 
ஏர்‌ AUT er क्न — 9१; 
सघोयाणि ०9 क 29०0 | TRE कः 
டப்ப அகாயத்நினின்‌ று अवकीर्यन्त சிதறி விமுர்கன. 
तस्याः எண்‌ हारस्ताराधिपद्युततिः | எ निपतन्‌ भाति ர गगनाच्च्युता | 
என: அர்த | WE: wiper 
वैदेखाः [1117 निपतन्‌ Hops a । 
ताराधिपतिः ச்தரகாரக்திகொண்ட | गगनात्‌ அகாயத்தினின்‌.று 
^ ६ च्युता Rap atlas 
हारः ஹாரம்‌ ன்‌ : ரு... 
^" . Tel fa அல்கா ஈதிபோல்‌ 
ro, tnt D8 58 gs aa கோன்‌ நிற்று 


ஊணார்ற नानाद्िलगणायुताः । मा भेरिति ரராள व्याजूरिव पादपा; ॥ 


ட்டன இளெம்பிய காற்றின்‌ ரை | பல்‌ பறவைகணங்க 


ல்‌ : गणाद्युत्ताः ளோ (Bnei Leen 
மொதுண்டு पादपाः 41.111 [மான 
ணாள: அசையும்‌ அணிகளையு os x ரீ பயப்படாதே?! 
என்று 
டயகவகளாயும்‌ ர: इव சொல்லினபோலும்‌. 
नलिन्या [न गातं டட] च्छ्वासामन्वगोचन्त 
न्यो ध्वस्तकमलासस्तमीननलेचराः | सखीमिव गतोच्छवासामन्वोचन्त मैथिलीम्‌ ॥ 
எண: தாமண டைகள்‌ — ஆ அசையும்‌ are 
गः - aT: கா மலர்களையுடைய 
त्स्तमिन- | பயத்தால்‌ அங்ருமில்‌ வைகளாய்‌ 
எண: ளும்‌ இழிம்‌ மீன்‌ மூதி गताच्छ्वाम्यं 11171111 ms poe 
ம்‌ =| ~ = 
[1.7 1111 ve சாழியாகிய rey 
ல்‌ ar ஜானகியைக்கு ன்‌ 
2५ | அண்னா பரிசபிச்சனபோலும்‌, 


समन्तादभितेपत्य எண்ணான; | अन्वधावंस्तदा गोषात्सीतां சணா; ।३८॥ 
ரா.) ல்கங்கள்‌, புலிகள்‌, 


எண: நிழலைத்‌ தொடர்ந்த 








சாணை: ॥ மான்கள்‌, பக்ஷிகள்‌, सीतां 11181 11 
समन्तात 71 1711 कहां அப்பொழுது 
ருக்து | रोषात्‌ சினத்தால்‌ 


ணரா 1 7 1 अन्वधावन्‌ தொடர்ச்‌ ae marr, 


ag சான: எள்‌; 369 
எரா: சக்ரா; सीतायां दियप।णायां विकरोकषन्तीव पता; 12 


सीतायां & क । (३ 8 कति | + Bs 
दियमाणायां இருடி அகொண்டம்பா கம்‌ क 
क 1 (5 Ges ots उच्चिति- 1 nw Gla tac, 

पताः பர்வதங்கள்‌ बाहवः ~ 011 11 1 11 
eqs அருவிசளாகிற மணா ப்ரி 
पाः ஊராரும்‌ புக எண்ண + 

[1 amram as it neh | Tet इव ச்தறினயோலும்‌, 

வான ५ देही ms | [௯ ध्व [न [न 

r बेदेहीं ஞா दीनो दिवाकरः | प्रविध्वस्तवभः ள்ளி காராக; |) 
श्रीमान्‌ ம்பா न्प ந்த ரசா ர ப்ரீ 15, 
दिवाकबः ஞ்ரியபசவான்‌ दीनः மணம்‌ (अष 
वेदी शप का Sanu என்ன்‌; ae தி 
हियमाणं இருடி. அம்சா sag oy ग ch Sa சபான்‌! 

(प ஊ்டலமாடையவராய்‌ 


ies Geel manne rus आसीत श, 
नास्ति धपः காணார்‌ எனச்‌ என்னா | यत्र रामस्य वेदेदं भार्या சான்‌ रत्रणः 


इति सर्वाणि भूतानि गणक्षः पर्यदेवयन्‌ 22 ॥ 





THEY ஸ்ரீராமறாடைய कलः எனு” (இல்லை) 
आर्या மனைவியாகிய ளனர்‌ न நியாயம்‌ இல்லை j 
वैदेही ஜானகியை என்னா எ தயை இல்லை 
रवः ராவணன்‌ इतिं Ter 
हरति திரு ணி செல்கீனுன்‌ सर्वाणि भूतानि का सी प अर्प सफु 
यत्च ஏன்‌: नास्ति இதில்‌ ab Loon இன்லே பயப்‌ கூட்ட 7 = ட்டா? च 
aa ஸ்த்தியம்‌ ஏ अ 
वित्रस्तका எண எண்ன; | NTT नयनेरास्रपाताविटक्षणाः | ४२ ॥ 
ரக: மாண pi er அ சண்டணிர்‌ “ப FS 308 
: = किरेश्चणाः ர Bar sams காயுடைய 
ண: பயரதவைகளாய नयनैः == य [on + 
aaa: வாடிய முகமுடைய उद्रीद्य उद्वीक्य ca Rage 
Fi tha a ot ee, 
ைகளாய a: aap gar. 
सुषवेपितगात्राथच எண்ணக்‌ ee सीतां EET दुःखं तथा गताम्‌ ॥४३॥ 
चनदेवताः i alan |i aa வு Sea LE | सीतं = iy குணவ 
சிவர aby Litt 4.04 a TET # 18 oe 
Ta துக்க 1.2. | Lat = a ot அட 
a A ய்‌ | सुवे पित्तगाताः மாகு உடம்‌ ए कना 
slit ட்‌ டி | 11.111 


दव॑ எண்ணான क. 10 4 (५ । ண்டு புரவி க 
(ரு £ | அரு yeni wan « र 
= ட்‌ 
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तं तु எண रामेति कोशन मधुरखरम्‌ । saan बहुसो रहीं धरणीतलम्‌ ॥ 
— ராக | जहारात्मविनाशाय दशग्रीवो मनखिनीम्‌ 2211 


11. # भाक! why a 8 இடக்ரும்‌ 
५५ Gr | छ 4 பி F 
कमण Th नक | ண்‌ iF தாடையவரும்‌, 
| சாம்‌! ६ ; 
इलि ष्च (ரி १ ५६५ 7 विप्रस ) அழிக்க निन 
हति Bea Jp என்ற்‌! யவரும்‌, 
ware இனிய QP eben wafer மகா பதிவ்சதயுமான 
कदत 17.211 யூ (छे at र 85 
ன்ஸ்‌ 1.1) वैदी 5 246 ew तीना 
பூமியை இருமாசனான 
ர... பகயக்கம்களிதும்‌ सीतां व 1 
अक्षमा न aoe பார்க்துக்‌ ட்ட யப] சனை a lal pare 
(க न्मम tar பல்ராம்‌. ணா Sone tle amr (गुल 


ततस्तु सा चारुदती शुचिस्मिता என बन्धुजनेन பரன்‌ | 
ஏரி THAT विवर्णवक्त्रा भयभारपीडिता ॥ ४६ ॥ 


எண்‌ அழை பற்களை த எண்ணார்‌ श व Loe aloe er 
५1०) sat [ण 

எ அழுகிய புன்சிரிப்புள்‌ at a" oon ஸ்ர 

சா னுக்கு [ன வளுமான அரவு சாணாசுவளாய 

मैथिली a ஜானசயும்‌ | भयभारपीडिता न 2 1111: कवन 

त २ அப்பொழுது பீடிக்கப்பட்டு 

जनन OE च Rear ஒருவரும்‌ oe सी 

fare | Lidia ed a இல்லா சவ ண்ண முகம்‌ அவரை சச்‌ 
சாயும்‌ OF ar அயினள்‌ ம 





इत्यार्षे श्रीमद्रापायणे எண்ணார்‌ आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे எ; सीः ॥ 
आदितः சன்ன; 8500 ரான்‌ आदितः se: 1788 


சரண: என்‌ ஒம்பத்திமுன்றாவது 755 ॥ ५३ ॥ 
ணன — ராவணனை நீந்திப்பது 
னார்‌ ர்‌ टा पेथिटी ननकात्यना | दुःखिता परमा मये महति वर्तिनी ॥ 2 ॥ 


௮ல்‌ ஜனகர்‌ இருமசலாகும்‌ | प्रमोह மிகவும்‌ மனங்கலங்ல்‌ 
्धिली 17117 हति பெரும்‌ 

त =e ண்‌ பயத்தில்‌ 

a fare gH a बरती 011 111 


उत्पतन्तं (1113 , 
ईटा Saar (ए, | दुःखिता Se AR न 


53] 


எரா: सरः 
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रोषरोदनताम्नाप्षी vant राक्षसाधिपम्‌ । रुदन्ती करुणं सीता श्वियमाणेदमत्रधीत्‌ ॥ 


fran 

सीता 

क्रकणं 
ன்‌ 


ள்ள்ணாராள்‌ 


न व्यपत्रपसे नीच क्पणाऽनेन எண | என்றார்‌ यो पां 


पः 
मर्ता विरहितां 


माँ 
चोरयित्वा 
पायते 


கொண்டுபோகப்படும்‌ 


ச்சா மேவி 
பரிசாபமாய்‌ 
(lp அம்கொண்டு, 


மனா புதிசா தூம்‌ யு 
யாலும்‌ எிவக்சு 
சண்கணாற்றவளா 


tome ரீ 

சணவனை விட்டு அணி 
021) யிருக்க 

eran der 

இருமி. க்கொண்டு, 

தடுகிராுயோ, 


ன்னாள்‌ 


गाश्चसाध्ििष 


~ 


ட்ட! 


என்ர 


aT 


wT 
என்‌ 


क कक ततता sy I 
TT மன்னனைப்‌ 

31/65 
பின வருமா 


^ 417; 1 


चारयित्वा पलायसे ॥ 

Das 

காரியத்தால்‌, 

அற்ப | 

ராவண! 

* வெட்கப்படாதிருக்‌ 
இருயே ! 


त्वयव नून दुष्टात्मन्‌ ATT ஊர | ஈரா भां मृगरूपेण मायया || 2॥ 


படர 
ஈர்‌ 
ஊண்‌ 
are 
नरया एव 
मायया 


“lene mea oe | 
திருட 

(il Sar தீதவனும்‌ 
பயங்கானியுமான 


உன்னாலேயே 


பாணா எம்‌ 


यो हि पा्रयतश्ातं सो ऽप्ययं ணா 


यः 
wat 
पुराणः 
aa 
Ea 
maT 


er padi 


இரச 


வயது நே இர்‌ एक [712 
எனது 
Ler Liner து 


(Pare op 11. 


प्रमं खट ते वीरय கான்‌ राक्षसाधम | विश्राव्य नापधेवं हि युद्धेनास्मि जिता त्रया ॥ 


राक्षसाधम 
ते 

वीय 

परमे ஈர 
दृश्यते 


त्वया 


श, 17.86. | 
உன்னு 
விரயம்‌ 
மிகச்‌ சிறர்சசாகம்வ 
சாணப்படுகிறன 
A. न्ता (ल्श) 


ணா மாணுருக்கொண்டு 

aa aT ea ar 

wat Amor ar 

अपचाहित्तः அப்புறப்படுச்சப்‌ 

பட்டார்‌? 

ட்டா Qa நீச்சயம்‌, 
TATA: पुराणोऽपां ளான सखा ममर ॥ 

Tata: हि கமூகாசரும்‌, 

ata gent rales 

au: மூஙன் तत; 

i: yas 

अयं अपि அரம்‌ 

विनिपातितः af pp Sern tat. 

नामधेयं व्क 

ளன கூறி, 

गुद्धन போர்செய்து 

अस्मि கான்‌ 

fiat fr கயிக்கப்பட்டேனல்‌ 


ஸ்வா 


‘372 


[ஸாக்கம்‌ 


ie scorer 

காரிய som aio 

செய்‌ ௫விட்டு 

எப்படி. 

ரீ வெட்சப்படாதிருக்‌ 
கன்‌ றை | 


ஏஏன்ளரளிர்த்‌ तव शौण्डीर्यमानिनः ॥ 


ag கொடியதாயும்‌ 
11. 1.7.111 
உலகங்களில்‌ [கவும்‌ 
ஜனங்கள்‌ 
ாற்றுவார்கள்‌, 


உனது 

உலக சுதில்‌ 

இய்படிப்பட்ட 

குலத்திற்கு சாப 
சை விளைவிக்க 

நட தசையை 


श्रीमद्वात्मीकिरामायणे आरण्यकाष्डे 

sad गितं कर्मं कयं कृत्वा न टननसे | இர हरणं नीच रहिते तु परस्य च ॥ ७॥ 
मीच ५१९५ | | गित 

परस्य அங்லா டைய | क च 

fa: च மனைவியை ண 

ரன்‌ त ஒருவருமில்லாத ஈம . 

யச்திலும்‌ क 

हरौ இருடி Bor Bu न छने 

சா இப்படிப்பட்ட 

कथपिष्यन्ति लोकेषु ரண क॑ கண்ண | 

प्नोण्डीर्यमानिन + 11117 qr 

சொல்லிகொள்ளும்‌ ரம்‌ 

aa உடன क | ஸ்ர 

क्म செயலை प्रह्वाः 

ஷ்‌ அற்பமான தாயம்‌ ஊன்னா 

धिक्ते शौर्य च என்‌ च यच्च॑ कथितवांस्तदा கனன் எனக்‌ धिक्ते எண்ன ॥ 

இதற்குமுன்‌ 

ன்‌ ர்‌ 

चत्‌ arene ate 

कथितवान्‌ பெருமையாய்ச்‌ சொல்‌ பய 

வினையோ, yee | कुलाक्रोशकरं 
दौ a 2. 11111: चराति 
re இட பலத்தையும்‌ चिक्‌ 





ஈடு 


कि कर्तु शक्यमेवं हि எண்ண धावति । ன்ற fay लं न जीषन्पतियास्यसि ॥ १०॥ 





"*இய்பது ea जपि 
जवेन ப்பு Ue a a तिष्ट 
धाचि 3.71. | rq 
अत्‌ टि 1. 1 जीचन्‌ 
fe aq என்னசெய்ய न श्रततिवास्यति 
छक्यं har क, மாடு யும்‌ 


க்௲ணகோமாவனு 
ote துப்பார்‌, 
1 
உயிருடன்‌ 
தரு ம்பிப்‌ போசு 
மாட்டாய்‌, 


न 18 yaa प्राप्य तयोः पार्थिवपत्रयो; | ससैन्योऽपि என்ன்‌ हतमपि எங்க ॥ 


तवां ay sites त ज 0 सन्यः 
पार्थिवदुयोः oe Brat இருமா ரர்‌ 

சடைய अपिं 
a கண்களூக்கு புலப்படு | सुहुते अपि 
orm दि அடைர்தால்‌, [வதை जीवितु 
र्व கீ என்‌; नं 


ணசன்யங்களோழு 
அிபடனவளுய்‌ 
८/1 3 ie தும்‌ 
011 
உயிமோோடி எக்க 
வல்லவனுகாய்‌, 





9 rae 


न चं तयोः eR ae शक्तः कथंचन | बने ஈரான்‌ எற்றி ॥ १२॥ 


ர்‌ 


53) னள: எள்‌: 
ஏர்‌ கா ட்டில்‌ 
विहङ्गमः ஒர்‌ Linear 


எனை fo 04. விட்டிட 

अभ्रः १ 11. [०1५ 

स्वा Se यणा 

इच ளாவ்வண்ணமோ 
ஆப்படிமயே 


साधु நன்ன; ஏர்‌ साधु ஈர்‌ ரன रत्रण 


जाचणं Fe ச. வனர ! 

arg Gover go போகட்டும்‌. 
சொ; தண கனு 

ஏன்‌ एना ध । 


wat: 
ரன்‌ 
கானா 


ரீ 

ail 1111141. LY 

பாணவிழ்சியை 

என்ன । (५1 त 
ம்‌ 

பொறுக்க 

டக சுவணாய்‌, 


01.14.171 
ங்‌ 

சரிதா மா 

तीः धन aur 


mt ரு 
ஸ்ட்டுிவ்‌, 


ஈன்‌ हि ளன सह पतिपमर | विधास्यति ரள तं मां यदि न ர்‌ ॥ 


मां என்னை 

त्व ரீ 

wala न यदि வ்டாமதிபோனால்‌ 
qa எனு 

पतिः ae ay 

आता 71411] 


सह 


विनाशनाय दिं 


ண்‌ 


1. 


என்னை இருடினதில்‌ ௪ 


छ विच्य டவராய, 

உன்கனாக்‌ கொல்வதற்‌ 

திசான்‌ 
தீர்மானிப்பார்‌. 


येन a व्यवसायेन எண்‌ हर्तमिच्छयि | व्यवसायः स ते नीच भविष्यति निगर्यकः ॥ 


ष्व ५५. 

यैन Sart काक का eran ककव Ga 
मां eran Sr 

எண பலாத்கா£மாய்‌ 

हत " Bg. नक 

इच्छमि ன்ணிர்திருக்கிறாயோ, 








नीच 

டை 

a 

a: 
व्यवसायः 
निरर्थकः 


विष्यति 


அற்ப] 

உணு 

அரத 

ப்ச்யாசை 
பீச்யோதனமற்றதாச 
ஆகப்போகிறது, 


न at ஸாரி भर्तारं विवरुषोपपमर्‌ | उत्सहे शत्रुवशगा प्राणान्धारयितं चिरम्‌ | १६॥ 


हं தாண்‌ 
ணன்‌ 


GB sau allan iin ox 


a wy re = 
watt 1111 
எண்‌ 113 ய்‌ 





aaa 


प्राणान्‌ 
चिं 
धारयितुं 

न हि उत्से 


= 2 Fae a 
கொண்டவளாய்‌? 

eater 

नि (1 


னவத்திருக்க 


ஒருகாளும்மாட்டேன்‌. 


‘374 १ ध्रीमद्वाव्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
न नूनं चात्मनः भयः पथ्यं वा समवेक्षसे । परत्युकाले यथा என்‌ विपरीतानि சர்‌ ॥ 





என்‌ ஒரு மானிடன்‌ ளா தன்று 
ஏன்‌ मा [सनुत ककन வரகு शयः (+ oL 
பொழுது Ty aT [= 1.3.111 
विपरीतानि , “ee எள்‌ இப்பொருர Ps] 
அடாத சாரியம்களை सि 
எண்ண न॒ நீ 1 11 11011 
सेवते यथा செய்கிறதுபோல, திருக்கெறளை 
ara हि எரர்‌ னன்‌ तन्न रोचते । पयाम्यच हि कण्टे त्वां कालपाकावपारितम्‌ | 
मुमूर्षूणां 31111. अयदि இய்பொழுமீசா 
स्वेषां हि 1 11.114 (7) ர்‌ உண்னை, 
ரான்‌ நன்னா கண்‌ Gap த்‌ இல்‌ 
यतत எனவோ, कालपासाव- காளபாசத்தால்‌ சுருக்‌ 
ஆன पारितम्‌ । Les बय 
नं wat பிடி चकष का | ர ராண, கிணை aed sear 
यथा என்‌ न विभेषि னா | व्यक्तं हिरण्मयान्दि खं सैपयसि எனா || 
ண & மரவண | त्च நீ 
अस्मिन्‌ இகத | என்னா fe (1 
wae பயப்படமவேண்டி௰ யெல்லாம்‌ 
இடத்தில்‌ | freer பொன்மயமாயிருப்ப 
fafa எ தீ பயப்படாமலிருக்‌ | கைகளாய்‌ 
கன்றினை. asta நினைக்கின்‌ நண 
यथा च அதினால்‌ | Ge நிச்சயம்‌ 
नदीं वैतरणीं धोरा ख्धिरो घपवाहिनीम्‌ | असिपत्रवनं चैव भीपं gala राण || २० ॥ 
रारण * சாக! பயங்சசமான 
பபப ச்ச்சள்ன கசி இக இரலை 
attest மோடு எாகவுடைய 1 
घोरां அணிஹ்யமான भसिपववनं एव i eo चाश्वा மென்ப 
ரி 1/7: Balin க்கும்‌ | யும்‌ 
21117 77 | परयमि இதோ அனுபவிக்கப்‌ 
नदी a ஈதியையம்‌, போகின்‌ நனை 
तप्रकाश्चनपुष्पां च ராரா | ரன்‌ WER என்ரை; காக | 
ஐ்வலிக்கும்‌பொன்‌ | காண்க இருப்புமுட்களால்‌ 
ணாரா { புஷ்பங்களையுடைய | चित्तां च leo ee துள்சளானமான 
ஹ்ம்‌, சாணன்‌ arog © rarer சாலம 
er} Anes வைடூர்ய இல்லை வி என்னும்‌ காணே 
= . களையுடையதும்‌ | டட அனுபவிக்கப்போ 


aire கூரிய கின்‌ றக 


ப்பி] எனா; स्मः = 378 


न हि खमीदृदं कृत्वा तस्यालीकं महात्मनः | चरितुं क्ष्यसि चिरं fad पीत्वेव சள: 


त्वं १५४ fri 21 

तस्य ai पीत्वा (ल ५.9 

எண்ணா; (உகர திமா விர்ளு इव stot Sele 9 
ரர்‌ இப்படிப்பட்ட Ca 
अलीकं LT ws han gs चिर வெருசாஎம்‌ 

क्र्वा மெசெய்னுவிட்டு, ala fz ९ ய்ருடனிரு eee, 
fren: சாகி a eee म எனக்‌ न முடியாது. 


वद्धस्तं काटपादोन दुर्जिारेण எண | क गतो காணு शमं मम भतुमहात्मनः ॥ 22 ॥ 


ए प्रन வனை i ண்ண: 11171111. 

दु निवारण தடுக்க முடியாத எம்‌ x ध ध 
TTA 11.211 = A a a 

ae: கட்டுண்ட ன்‌ பர்‌ காப்பை 

त्व it aay Ayes ae 
मम क हला चदा தளை 


निमेषान्तरमात्रेण विना भ्रातरमाहवे । எண निहता थेन எனன चतुदश ॥ २४ ॥ 
कथं स गायो बीरस्सर्वाखङसखो என்‌ | न तां दन्याच्छरेस्तीक्ष्णरिष्रमारयापदारिणम्‌ | 


मन எவரால்‌ ஏன்‌ பாஸ்கர யும்‌ 
சான்‌ போரில்‌ | चीरः १ 
fara ay கொடிப்பொழு | राघवः रि 
ளார்‌ विना தம்பியுமின்‌ நி [தில்‌ | னார்‌. ) சருமப்‌ கனியைத்‌ 
सदान என்‌ பதினக்கு 82०८ = | sete ) ஸ்‌ 
ஈன்‌: ye ea er zat கரட்‌ 
fara: 1041. eI LTT तीक्ष्णैः mT iL 
सः ns [களே ப்‌ ait: Lif a अ कताः 
எள்ளை; சால்லா ay anny ans ளர்‌ क्त्य எப்படி, 

௮ம்‌ தோகதவரும்‌ न हन्यात Caria Sopra.” 


ளக पपं देही रावणाङ्कगा । எள்ள करुणं னா इह | २६ ॥ 


ணாள ராவணன்‌ ५१५१ ५६ पतत्‌ च மேற்கண்டதும்‌ 

க்ணும்‌ எனு च இன்னும 1111. 
என்‌ ஜானா மான 
भयदोक- பங்திகானும்‌ க்கை पपं Piet சொல்லை 
समा विक्त | காலும்‌ பொங்பறுந்ச கண்‌ ह பரிதாபமாக வே, 


வளாய்‌ கட்டட! சொன்னாள்‌. 


“376° ध्रीमद्वात्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ ०५५५ 


तथा ஏரி TE चैव भाषिणीं TEs करुणं च भाषिनीम्‌ | 
हार पापः करुणं विवेष STATA ॥ २७॥ 


पापः ase பாலி சாணம்‌ உடல்‌ ஈழுககைமுததிறு 
तया அப்படி கண்‌ Bs க்ராம்‌ 

ஏசா! மிகச்‌ யச rip aug विवेष्टतीं மனம்‌ அடிப்பஙகா 
चहु च एव பிவாறு பாண 
ப்‌ புலம்பிக்கொண்மி ள்‌ மன்னர்‌ தருமகளாச 
कां பரிசாபமாய்‌ ள்ள சுட்டழுகியை [eu 
art च பேசுகறவராம்‌ அனா கவரக்‌ அசென்றான்‌. 


इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे எனினர்‌ आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डं Ia: सनः ॥ 
आदितः शोकाः 8527 "य, आरण्यकाण्दे आदितः छोकाः 1815 
TAMIA: सगीः- 115 31615 ஸர்க்கம்‌ ॥ we ॥ 
எண்ட லங்கமையடைவது. 


ணாரா तु बेदेही कचिन्नाथमयश्यती । ஈன்‌ गिरिभृ्गस्थान्पश्च ஈரா. ॥ 2 ॥ 


ரா இருமி. க்ச்சொண்டுபோ | ஊண்‌ காண சவனாய்‌ 

சுப்படும்‌ | fiape of பலைச்கொத்திலி 
वैदेही 8 ஜானகியும்‌ | ரக ஈது [ரக்த 
ard காப்பவர்‌ ¡ aT வாணசோ தத மர்களை 
ஈனா ஒருவனையும்‌ दद्य கண்டாளா 


तेषा पध्ये ணன்‌ कालोयं கண | उत्तरीयं वरारोहा ஏண்‌ च ॥ 
मोच यदि रामाय शंसेयुरिति றன்‌. ॥२॥ 








ள்‌ அகன்ற seis cere | sate च மேலாடையையும்‌ 

டைய Gaiam 
चरारोहा [11 Lot RL Tart ஸ்ரீமா பருக்கு 
சன்‌ ஜான்‌ aq அறிவிப்பார்கள்‌ 
ஏன்‌ > nhs | दति எண்று 
आभरणानि धय सका कदा | वदि அதளும்‌ | 
कनकप्रभ பொன்னிறமுற்ற तैषां என்‌ அவர்கள்‌ மத்தியில்‌ | 
shred oe | ममोच எறிர்கான்‌. | 
ஈணன तन्मध्ये निति सह भूषणम्‌ । எண்று दशभीवस्तत्कम न स बुद्धवान्‌ | 
तन्मध्ये அவர்கள்‌ மத்தியில்‌ नल என்‌ ied oo hes gens | 
चर्त ஆடையை पः a 
Ts கழித்து | wernt: Ba ait sear | 
ae भूषणो ஆப ரணங்களோற்‌ என்றா तु சல்வா அகால 


ண்‌ சா தஇியப்பட்டதா கிறு q ரர்‌, ~ ^ 111 (न) 


54] 


चतुप्पञ्चादाः AT: 


977 


ஈண்‌ विशालाक्षी नत्ैरनिपिपैरिव | feet तथा सीतां ददुरबानरषभा; ॥ 


மட்‌ 


(2 > (अमुष्य) 
ம்வ்்த पव्या ना ॥ | 


டைய 
எண்ன; வானமே ரத்‌ தய rear 
तथा र Sarin ow 
विक्रोशन्तीं அரமுனுசொண்டிரு 


க்ஞூம்‌, 


னன 


at 

शीतां 

नेतरैः अनिमिंपः इव 
aa: 


அன்ற கண்களை 
யுடைய 

அறி 

i எங்‌ rm 

தாம 111 

Saran! encour zg 


1.1.112. 


स च प्पापतिक्रम्य எட: पूरीम्‌ | जगाम ஈர்‌ ரா वेदेह राक्षसेश्वरः ॥ ५॥ 


a: ty 

என்னா; அசக்கர்‌ மன்னன்‌, 
eat Opi arp 

எள்‌ Bure கயை 

गृह्य எடுத்துக்கொண்டு, 


पम्पां 
अतिकम्य 
agi ஈர்‌ 
wna: च 
जगाम 


பம்பா ஈ.தியை 
குடாது, 

இல ங்கா ஈனம்‌ 
கோக்க 


Glen peer. 


तां HER सुसंहृष्टो रावणो मृत्युमात्मनः | ஈண்‌ ஜாரி तीक्ष्णं महाविषाम्‌ ॥ 


गणः ராவணன்‌ 

सुसं ம்சா तक 5८2 கொ 
आत्मनः क्वा (लं [ண்டவுய்‌, 
सत्यु எமனும்‌ 

तीष्णं கூமிய பதக்க ட்ப 


அப 


ண்‌ सरित; शठान्‌ सरांसि च विहायसा | 


a: அவன்‌ 

नानि காடுகளையும்‌, 
alia: = 2 साध ८1 
हेन्‌ மணகையும்‌, 
aaa a தடாக ங்க யு ம்‌ 


அகாசமா வக்பு 


ரண 


महाविषां 


भुजगीं 

तां 

Tae एव 
எனா 


क्षिपं 
ஈர 
च्युतः 

छार; इच 
ATT 


கொடும்‌ அவருடை 
i oy ee 

பாம்புமாகீது 

அவளை 

படியே 


हा विक ऋ > சென்றான்‌. 


स fad सपतीयाय सरथापादिव च्युतः | 


दीनया कान 
வில்லிணின்று 
அஊடப்பட்ட 
பாணம்‌ போனு 


ன்ட்‌. ப்‌. ரண ५ 


तिमिनक्रनिकेतं तु ராணா । सरितां शरणं गत्वा समतीयाय सागरम्‌ ॥ < ॥ 


இமிங்கலன்களும்‌ மதத 
1 14; வப்‌ acer 
பேற்றனம்‌ 

சான்றும்‌ au 1.71 

[74111 


ளார்‌ | (9८41-1 


~~ । 


| எரர்‌ a 


| उ याक (क வாஸஸ்‌ 
தல்முமாகிய 

சமூகத்‌ சிதை 

டைத, 

a டக்து மிசன்‌ ரன்‌, 


^ 48 


378 श्रीमहवाव्मीकरिरामायणे ளனர்‌ [ஸர்ச்கம்‌ 
எ்ணாரசிரி रुदधपीनपोरगः ள்‌ டோர்‌ बभूव वरुणालयः ॥ ९ ॥ 








ணாரா; (lp ab 20९ ஏரின்‌. அலை ஒய்ந்து தாயும்‌ 
ளார்‌ 8 (तं १. alo) ea aor Te ae மீன்களும்‌ 147 tpn 
90.11 ள்ள; | ணும்‌ உடப்படாது 
aca 41.111. காயும்‌ 
ணா சல்வா eH ay अभूव அன்னு, 
अन्तरिक्षगता वाचस्सघरनुश्रारणास्तदा । சாகரி दश्चमीव इति இளா. ॥ 
अन्तरिक्षगताः அகாசவாசிகளான ara: செ ॥ற்கனை 
ணா சாரணர்கள்‌ எ: சொல்லிக்கொண்டார்‌ 
तदा அப்பொழுது सिद्धाः சித்தர்களும்‌ [aar, 
wate: * go af mar तदा அப்படியே 
படப்‌ இம்தாம்‌ முடிர்கான்‌ "' अरुवन्‌ | 18111119 
என்று கள்‌. 
स त॒ सीतां विवेटन्तीमङ्कनादाय रावणः | प्रविवेष पुरीं கள்‌ रूपिणीं मृत्युमात्मनः ॥ 
छः . அர்த विचेष्टन्तीं तु அடி ச. कव कण 
TT: ராவணன்‌ க்க்ன்‌ றவளாகவே 
காண; 1, = अन மடியின்‌ 
ஈன்‌ யய ள்‌ வை (क नु चक ना 
रूपिणीं ஸ்த்ரீ உருவெடுத்து எனா ஏர்‌ இன க்கை ஈகா 
னர்‌ வீனசமை [வரத | प्रविवेक् அடைச்தான்‌. 
सोऽभिगम्य पुरीं எரர்‌ सुविभक्तमहापथाम्‌ । सैर्दकक्ष्यावहुटं சாறாக. ॥ 
அவன்‌ எகா | மறைக்கப்பட்ட னகா 
सुविभक्तमहापर्या னு பிரிக்கப்பட்ட ae \ ஈசஸ்சுலங்கள்‌ பிறை 
சாதல்‌ இகனையு டய स्वं 1 [नव्य 
எரர்‌ परी இலங்கை saws अन्तः அர்தப்பாரச்இினுள்‌ 
ப்பட அனடைஈனு, சரளா Ligh aa er. 
உ ஈண்ட எண்று । निदये எனி मयां मायापरिवासुरीम्‌ | 
गणः कवचो च्छ, மாயா௫ருஷ்டியாகிய 
சாணார்‌. சோகத்தால்‌ மெய்மற | a) அகரன்‌ 
= அர்த [tm தகிக்கும்‌ | जसु | மணைஸியானய அரி 
சரணா S008 கடக்கண்‌ என்பவ்னை 
களாயுடைய हुव எப்படியோ அப்பட. 
सीतां & 1.97 | | Gu 
श्रेयः மவன்‌ (அஇசுர்சளின்‌ नत அவலிடத்சில்‌ 
விஸ்வகர்மா] fara சுறையிட்டான்‌. 


54) AANA: सर्गः 
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अत्रवीच दशग्रीवः पिाचीयरिदकनाः | यथा नेमां पमान खी वा सीतां फयत्यसंमतः | 


இவளை 

छा तराय மாரு 
அணாயினாம்‌ 

பெண்ணாயினும்‌ 

அனுமதியின்‌ நி 


பார்க்சக்கூடாு, 


சகேட்கரறுளோ, 

அதெல்லாம்‌ 

இவளுக்று 

ef sar இஷ்டமென்‌ ற்‌ 
படி 


Tata: ab कचना zat 
चोरददीनाः Qe ATT BD a ற்ற | rang 
gpa 

frat: च oy व तं CT १114. ள்ல 

यथा பின்வருமாறு 

பட்ட ம சொன்னன்‌ ;- असंमतः 

पीतां “ிசையென்ற ரன்‌ नं 

ண்ணா கானார்‌ च । यद्यदि च्छेत्तदेवास्या देये मच्छन्दतो यथा ॥ 

नः முத்துக்கள்‌, (क्ती | इच्छेत 

सुतर्णानि கள்‌, दय] न्क) तच पथ 
இனங்களையும்‌ அண: 

wantin அடைகளையும்‌ உண; चथा , 

आररणानि च அபரணங்களையும்‌ 

यत्‌ यन எதெனதை 4 


al च वक्ष्यति aad वचनं किञ्चिदप्रियम्‌ | 


(ल 101 1.2.711 


எண்‌ वा ज्ञानान्न तस्या जीवितं प्रियम्‌ ॥ १६ ॥ 


at 3 எ வனே (०1.5१ pe ளா | किव 


चैवैहीं Wen | ரிடம்‌ वक्ष्यति यदि 
என்னா ப தரியாணமயாலோ, எனா: 
त्तानात्त्‌ चा OsfaGer ata 
अपिवं பிரியமற்ற fea ௭ 
ஏர்‌ சொல்‌ | 


तथोक्त्वा गाक्षसीस्तास्तु எண்ட प्रतापवान्‌ | 
निष्कम्यान्तःपुरात्तस्माक्कि कृत्यमिति चिन्तयन 
ददद महावीर्याव्राक्षसान पिशिताशनान्‌ 


प्रतापवान्‌ பிமீதாபவாளுகிய चिन्तयन्‌ 
ஈன: சாகஸ மபான்னன்‌ எனா 
ताः a आन्तं ளா, 
சான்‌; aye de adorned bgp 
a दक ५5 fra 
तरथा மீமற்சகண்டவாறு ண்ணா 
उक्त्वा சொல்லி விட்டு, ARMA, 
कि க்‌ செய்யசோண்டிய 

சன்ன | எனக்‌ 
दति என்று | दवष 


~ ~ "ऋ -அரிததராதததுதுதாககைைகா எடு ४: = ` = कः च्व {¦ வைல = जे ரா ணை தை கவண்‌ 1 எகா 


எசேஜுமோன்னற 

மொழி வாள்‌ என்னால்‌ 

வற கரு 

உவா 

இஷ்டமான தாய்‌ 
சானு. 


| १७ ॥ 

॥ १८ ॥ 
= ठन क ozs 
அர்த [கொண்டு 
அச்தப்பு£ச்திலி 

(कत 

1 170 
SEs உணர்களாகிய 
மகா Wien कजा ee 
எட்மி 
वत चयुताम 
பார்த்தான்‌. 


५80 ध्ीमद्वात्मीक्रिरामायणे आरण्यक्राण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
स तान्‌ ष्टा महावीयं वरदानेन मोहितः । उवाचतानिदं ஏர்‌ ரன ஈன்ற ப 





महावीर மகா ५।अ0 करि दृष्टा பார்த்து 

யாகிய ன்ற; 1.१8 ध्यः. 0 | 1.2 விர்யத்‌ 
a: அவன்‌ । ஸசுயும்பற்றி 
ன வரம்‌ பெற்றதால்‌ प्रदाय புகழ்ர்‌து 
சிண: தலைகொழுக்க ஙணய்‌ gt பின்வரும்‌ 
ory, அர்த ளார்‌ சொல்லை 
பய இவர்களை उचाच சொன்னான்‌. 


எனா; तिपरमितो गच्छत எ; | जनस्थाने எானர்‌ ஏரி எண ॥ 


रायै, கண कां வா ant aa ; | इतः [9 1412 | 
ப்யாயு fag 
ஸார்‌ இதம்குமுன்னிருர்க ண்ணா ல 
அம்‌ ஈர்‌; பலவகை அயுதங்கள்‌ 
ணர்‌ பாழாகிப்போனது தரித்தவர்களாயும்‌ 
மான, Pa: 1 ear r 

जनस्थानं னஸ்‌ சான த்திற்கு गच्छत செல்லுங்கள்‌. [யும்‌ 
னர்‌ जनस्थाने ஏன்‌ ஈன்‌ | ரின்‌ எனன எர दूरतः ।२१॥ 
ணன்‌ “அரக்கர்கள்‌ கொல்ல | दरतः (len (ea cour oF a 3! ewe 

, ப்பட்டு | उत्पत्य தள்ளிவிட்டு [பால்‌ 
ஜர்‌ பாழாய்க்கிடக்கும்‌ | ated பசாக்சேமிெொனூம்‌ 
त्तत्र न அர்த | बह பலத்தை 
जनस्थाने கதணஸ்சானத்தில்‌ । आधि மேற்கொண்டு 
ard பயத்தை । उच्यताम्‌ வஷிக்சப்படட்டும்‌, 
எம்‌ fe सुमहचन्मे जनस्थाने निवेरितम्‌ । सदूषणखरं गुदे ஈர்‌ रामेण APTA: ॥२२॥ 
| எனது | எர்ச சைன்யம்‌ 
ணர்‌ தனஸ்தானத்தில்‌ | निवेदित हि भा 
सुमहत (द பெரிய அம்‌ | ऋ ஸூ aa १) aly oa, 

. தாகணனை யும்‌ காளை ட எண ச்ச்பாணுல்‌ 
सनु पणर யும்‌ முன்னிட்டது । சகா பாணங்களால்‌ 
மாய | हतम्‌ துழரிக்கப்பட்ட ௪. 
கூ ர =r = परि ஸ்‌. ai 1 1 ति 

तत्र कोधो ममामषद्धिय्योपरि वतते | कैरं च கானார்‌ ஈர்‌ रति सुदारुणम्‌ | २३॥ 
त्र ४२ धी १३८, த்தி ஸ்‌ ட்ப்யம்‌ (13.21. கொடிய 
अमर्षात्‌ (लि 1: राम ग्रति சாமன்‌ விவய த்தில்‌ 
मम எனது [யால்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாள்க 
धयस्य om fia on wa vb i च 1 வேண்டுமென்‌ ஐ 
aati மிஞ்சி | | எண்ணாயுயுர்‌, 
ara: (31.17 | सुमहत (1 
wat உண்டாயிரு க்கிற னு. जातम உண்டாயிருக்கிற அ, 


௦4] எனா: எள்‌: 381 
ர்‌ लिदानीमहं हत्वा खरदुषणधातिनम्‌ | राव लरमोपटप्स्यामि धनं கண்ட निधन; ॥ 








aoe காணயும்‌ தாஷனா निधन வறுமையு திறவன்‌ 
| ளையும்‌ கொன்ற ட்ப (olan (का 
तं ly दश्वा ay oo iT 
रामं Pe incest हुव  எவ்வண்ணமோ 
aE நரன்‌ | அப்படியே 
इदानी ஈ [9911 11.11. खा [10 1. | 
ह्वा கொண்று அனாள்‌ அடைவேன்‌ 
जनस्थाने वसद्धिस्तु என்‌ राप्रपाधिता | என்னன்ன कि करोतीति எ ॥ 
जनस्थाने 11.111. इतिं என்றெ 
டப்ப तरी க்கும்‌ orate: ஈடவடிக்கை 
watz: a உசா லேம்ய எண ‘i 
भाति नः त्वतः உள்னபடு 
रामे எண சாமனைப்பதிறிய | छ क ध அள்‌ 
நண மன்ன Geddy = | எரி சொண்லெசப்பட 
ரன்‌ ர்‌ வேண்டிய த. 


अपरपादाच्च गन्तव्यं स्वैरेव ளா; । कर्तव्यश्च सदा यत्नो राघवस्य वधं रति (55 





ஊனா च ** 1114111 राचचस्य क Linear gr 
றியே aa रति கொலையைப்ப நிறி 
गन्तव्यं செல்லத்தக்க, यत्नः 6794. ध्वा 19 
ணன்‌ அரக்கர்கள்‌ | शद्रा च எப்பொழுதுமே 
aa; ரா ள்ல. ராது? | कत्व செய்யக்சக்க.ல 
युष्माकं हि என்ன்‌ बहुशो रणमूधनि | अतशाम्मिञ्ननस्थाने मया युयं नियोजिताः | 
amit ம்பார்முக தீதில்‌ ater இச்சு 
ஏன: பள தடவைகளில்‌ जनस्थाने ஜன தானத்தில்‌, 
ஏர்‌ கான்‌ ஏர்‌ च நிங்க 
युष्माकं உல்கணாடைய எ என்னல்‌ 
ஏன; வ்லைமையைய றிந்து | नियौ क्तिः Tinh Pa. 
अतः दि அ சணாலேயே [ avai ருக்கிறீர்கள்‌,"! 


ततः भियं எனரர்ன राक्षसा मदहाथमष्रावमिवाच रावणम्‌ 
विहाय eet எண; प्रतस्थिरे यतो जनस्थानमटश््यदरेनाः ॥ २८ ॥ 


तततः ப்ப ACE னா | सहिताः लगमे ios न Fae, 

अष्टौ ரான: எட்டு சாக்ஸார்கள்‌ । sea: ஒருவருக்கும்‌ புலப்‌ 
ஏர்‌ ஆக்களை யை படாசுவர்களாய்‌ 
प्रिय கிதமானதாயும்‌ agi विहाय இலங்கசாகமை விட்டு, 
என்‌ பயறும்‌ பயறுதிறதா यत्तः இருர்ச இடத்தி ட 
उपैत्य பாணனை mA, | ॥ jue ~ कवक 
Ta grasa Sar ara அனா ABT ear ॐ ற்கு 
ஏரா ஈமஸ்கரித்‌.அ ரண்‌ பீரயாணமாஞர்கள்‌. 


382 ध्रीमदात्मीकरिंरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்ச்சம்‌ 


ततस्तु सीतागरुपलभ्य रावणः ஏன்ற; ராண alae | 
ஈன रामेण च ரர்‌ बभूव ஏகா; स रावणः || २९ ॥ 


राचः 111 a: அந்த 
भिं H a i 
அர்க்‌ ணகர இிருமகனாகிய, ஷு : ios —, 
सीता 4 @,5१0.5 ९०६ pi ९ = முலு 
उपलभ्य அடைச்னு, டய டல 

etl 1 mh 7 
sa அல்லிடத்தில்‌ ஏர 4. ஒது 

ப்ர : य oa an प ன்ஸ்‌ 
7 ak Fo Lit, ன்னா 1) ऋआ 11" 11. 
எண்ணா: அளவுகடச்சு ayers afta: மஃழ்க் திருக்கவனுக 
சம்சோண்டான்‌, | अभूव இருர்கனன்‌. 


ணர்‌ சாணார்‌ वार्पीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डं ATT: सीः ॥ 
आदितः श्लोकाः 8556 ज्ारण्यकाण्डै आदितः शोकाः 1844 
"न्य 
ஏன: எர்‌--ஐம்பத்திஜந்தாவது 6552 ॥ ९५५५ | 
arama ings காசை காட்டவது, 


सन्दिश्य राक्षसान எரா रावणोऽषटौ ராரா | 


आत्मानं वुद्धिवैहछव्यात्कृतकृत्यममन्यत ॥ १ ॥ 
रावणः சாவணன்‌ alarm 11121 
எனா. பங்கா eee ir விகளும்‌ பட்ட பட விபர சுபச்‌ இயால்‌ 
घोरान्‌ aig Laut Soe LO or sisi தன்னை 2 
ie ன்‌ Sha யா. கிரு at யனய்‌ 
ணி eae | अनतत சஎண்ணிக்கொண் 
எண்‌ அரக்கர்களை இட்ட 


च चिन्तयानो वैदेहीं காணா; | எர ae रम्यं सीतां ஜாரா ॥ २॥ 


i அவன்‌ stat சி சாதே வியை 

சாளரம்‌ வண: கா மபாணங்கறாக்கிடு ட்ட பார்க்க 
பட்டவய்‌ சரளா பரபரப்பு திதவளுய்‌ 

व्हा ent 11 7” च्य pw 

किनं gene களக்‌ | गृह அரண்மனைக்குள்‌ 


கின்றவளுய்‌ எண புர்கான்‌. 


55] 


पञ्चपञ्चाहाः सगः 
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எண ஈ ங்கா ஈர்‌ राक्षसेश्वरः | अपयद्रक्षसीपध्ये सीतां जोकपरायणाम्‌ ॥ 
sage दीनां शोकभारावपीटिताम्‌ | वायुवेगं रिवाकरान्तां यन्नन्तीं नावमणवे ॥ ४ ॥ 
சாரணர்‌ ஏரி ஏரி । अधो गुखमखी दी नामभ्येत्य स निक्ञाचरः ॥ 
तां तु ள்கள்‌ दीनामवशां राक्षसाधिपः। स aera ஏர்‌ देवगहोपमम्‌ | ६ ॥ 
Ragan स्री सदखनिषेवितम्‌ | नाना ஏரித்‌ नाना र्विभूपितप्र ॥ ७॥ 


கண்ணான நாக்‌ என்ற்‌ என்ர எவ்‌; 


a: எண்னை; LE அரக்கர்‌ மான்ண 


ணி: மாவணன்‌ [nea i 
ஈர அர்த அண்டா ன்‌ 
ஈனா 112 [குள்‌ 
என்ன்‌ 111. 
शोकषरायणां ४1781 
உடப்பவளும்‌, 

sy Theat கண்ணீர்‌ நிறைக்க 

முகமுடைய வ எம்‌, 
ளர்‌ இக்க று 


दोकभाराचपी डिततां 


ரூ 1௯) a ४ 
வகா தசய த்தால்‌ து 


अणव கட:வில்‌ [ன்‌ பு.ற்றவளும்‌ 
चायुवेगौ ; புயாக்காற்றுகனால்‌ 
आक्रान्तां டுயுண்டு 

என்னி wegen [छः 
नाच इवं சுப்பல்போலிருப்பவ- 
காளர்‌ பாண்கூட்டங்களிலிரு 
शभिः 11111111. 
आवर्ता சூழப்பட்ட [வளும்‌, 
anit qa 01111417 
हीनां 1 ऋ கசயிலிருப்பவ 


னாய்‌ 
An कः) பார்குதவ 
ண்ண்பேய்ருப்பவ 


अधोमुखी ஈ } 


சமான, 


ஸ்ரார்‌ ant கரம்‌ கன்னய 
aT சண்டான்‌. 
aaa: = அர்த சானதணமைன்னா 
नि्ाचरः அக்கன்‌ [ணிய 
ணர்‌ aut னாய்‌ ஸு war ver செய்‌ 


யயாடிஙமதகுவ்ளாய்‌ 


दीनां 


0 1 சர்ர்‌ 
0.00 {नम ८ 


॥ ८ ॥ 


னார்‌ ஈ ராகதஇல்‌ நாம்கிக்‌ 
feta. (வ்க்ருமா [ட 
ஈர்‌. என்ற அவை சு ene 
ரர்‌ அவளா 
செரிய al (arse त ४५२ 
हभ्यप्रासादुस्चाधं ~ அரண்மனை களாலும்‌ 


ह न्यक துள்ள அம்‌. 
பல்‌ काक कना ௧௫ 
Sacro fm தும்‌, 


सी तहस्ननिपेविततं 


எள்‌ யை * 
Hames 1005 34 
டங்கல்‌ 
ae 111 on அம்‌, 
नानारन्नविभ्रषितं a + ப 
oe ES ie ls பஸ்வனக श कस्या pa ae प 
111. 
नाद्ना्य ॐ ம்‌. 4 
த்‌ சுத்த [சளும்‌, 
காண்‌; च பொன்‌ शष) न५7 ल्या व्वा 
Ca ப 1 
waite: छा.) dea 1 त ar 
[7 
ட்ட ந்‌ ரு ७... भ्म 
जतः अपि விசாரி ४11 श्त दा चवा 


( mS ear > gt [ஸம்‌ 


வராயங்களாலும்‌ 


வும்‌, 
aetna ளை = Fame sar 
தவைகளுமான 
நாண்களா தூம்‌ 
பி 111 111 नग न्स ம்‌ 
1 = ப ब a ஜ்‌ 
ऊ Serr வனங்கும்‌ 
டன டன 


ae அ்சஎண்மனையை 
அவள்‌ உள்ள dan ew 
ஏனா 0. = त 
ama 
ददीषामास्र रः ட்டி க்காட்டி [अ | 
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[ஸர்க்கம்‌ 


दिव्यदुनदुभिनिद्वदं तप्रकाश्चनलोरणम्‌ | எரர்‌ काञ्चनं चित्रमाररोह तया सह பய 


இவய ண்க்துறிகோஷ்‌ 
ங்சளால்‌ விள काक 


வதம்‌ 


दिष्यदुन्दुभि- 
பூய 


षाः 1117111, Ba 
ய்யப்பட்ட 711 


+ 011 


चि 


काञ्चनं 


அழகாய்‌ 

யான்‌ sean) Da செய்‌ சு 
பாள 

ள்ளார்‌ 

त्या सह 

சான்‌ 


படியில்‌ 
ஆங தி தூக்கிக்க 


[9 


ee ட! 
a Dy aa 


दान्तका ay प्रयतनं ] च $ 
का राजताश्चैव गवाक्षाः परियदमनाः । STRATE எனன; ॥१०॥ 


त्व அவ்விடத்தில்‌ 
எனன: தர்கங்களினலான 
வகரம்‌, 
ஏன: च வெள்ளியாலானன து 
க்ஷம்‌, 
fragt: அழகு wali zene 
ஈணாமான 


| 
| 


ராண: एव ஜன்னல்களும்‌ 
ளன (31.41 च्छा ९८010601 டப்‌ 
மபற்ற 
என்னை च மேோடைகளின்‌ அனே 
கங்கணம்‌, 
भासन्‌ இருஈதன. 


எண்ணின்‌ भूमिभागानि எ: | celia: खभवने areata पैथिलीम्‌ 112 2 


ean: தசக்ரிவன்‌ 

स्वभवने தன்‌ அரண்மனையில்‌ 
வடி வெண்டு gg seen ri 
fafwenfh அழருந்த 


| 
| 


भृमिमागानि தரகளை 
சர; எங்ளும்‌ 
Reet சீசாசே alt ob a; 


aA 


காட்டி னான்‌. 


வரண: पुष्करिण्यश्च नानादरक्समन्विताः | रात्रणो எண सीतां எகர | 


ண: மாவணன்‌ , 

दोकपरायनां ச கச்இில்‌ ieee 
கடக்றும்‌ 

सीतां சிகாம்தினியிடம்‌ 


ணை; 


நடை வாப்களையும்‌, 


ளா. பலவ மாங்கள்‌ 
सन्नन्वित्ताः | iris 
पृष्कर्ण्िः च புஷ்சரிணிகளையும்‌, 
எண இருக்கன்‌ 1 


று சொன்னான்‌, 


दर्ीयित्वा ர: Geel TATA, । उवाच எரர்‌ पापात्मा रावणो जनकात्मनाम्‌ ॥ 


पापात्मा கெட்ட கிணைவதிற 
ண: சரவணன்‌ 

என: சிசாசேளிக்கு 
त्त्‌ ஸ்ரீனி 

मवनोत्तमं இறக்கு மா निष्ठः 
ra முமுனமையும்‌ 


दशोषित्वा तरु காட்டிவிட்டு, 

காள்‌ ஜானயைப்‌ பார்த்ன 
वाक्व இரு (சொல்லை 
चचाच பின்வருமாறு 


சாண்‌ ணன்‌, 
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सीतं ५५ தையே! | भआमकर्मगां அமிய செய்கைளைப்‌ 
द्रा பத்து புரியும்‌ 
எண்ன; ம்கா டி. ராக்நஸாகறுாம்‌, तेषां न வார்கள்‌ 
अथ Ser Dat. वपां எல்லோருக்கும்‌ 
asym: Gav சில aE கான்‌ 
द्वाचिश्षतिः a இருபதகாண்டும்‌ प्रभः ஈன, 
என எண எர रजनीचरान | सहस्रमेकमेकस्य ரா कायपुरःसरम्‌ 14] 
வா்‌ Oo कन्या sea ம ட்ப 
மயா தகுவர்கறாம்‌ | सहस = ப்ட்‌ 
பயக சிறு ருழர்தைகளு | मम எண்‌. 
रजनीचरान्‌ அரக்கர்களை. [மான | ऋष aoe ee ம 
are at Lian a un a 
वर्मपित्वा पिक ச்ம்‌, 
यदिदं राजतन मे என்‌ सरव प्रतिष्ठितम्‌ । जीवितं च ளர்க तं मे भ्रणेगनी यसी ॥ 
பானா அ அய்யபட்மயி வங்க 
यत्‌ எதுவோ கானார்‌ விசாலா-ஷி ! 
ட்ட सव இன எல்லாமும்‌ ன்‌ நீ 
त्वभि உணன்ணிட அதில்‌ प्राणैः என்‌ உயிரினும்‌ 
प्रतिष्ठित 111 41 {5 , _ मर காண்க = 
ளர்‌ உயிரும்‌ [ட.து गरीयसी அருமையான 1 . 
agai எஎனார்‌ मम योऽसौ परियः । तासां त्वमीश्वरी सीते मम भायां भव प्रिये | 
क 1 मं எனக்கும்‌ 
ater 0. 6) | சார்‌ OTS Te 5 
a: oT டன்‌ = 
=i £ இவன்‌ मम ar अ (न 
बहुनां பஸ்‌ भार्या பார்மையாய்‌, 
்ணளார்‌ யிரம்‌ ஸ்த்ரிகளுக்று श्री at se 7 व्वा २१ ४ 
चरिः प्त कासन Oy = कक अचं ஷ்ரு 
साधु (௪ ணா बुद्धवा रोचयख वचो मपर | ஊன माऽभितपतस्य भादरं pamela | 
अन्यधा * [रोक गोकाक வேறு श्रा என்‌ சான்னை அஙிக்கம்‌ 
ஏனை மீயாதனையால்‌ | ரண உனக்காகள்‌ சனிக்கும்‌ 
உணக்ளு எனறு 
कि என்ன பிரயோஜனம்‌? प्रसा 1 gin 
ममं எனது | कतु செய்ய 
सात्र என; प्रीय प्न சொல்லை | अद्मि ரீ Geo cen Garr 
படிப்ப பட்‌ Gf in ay க்கான. | மம்‌, 


* ५9 


ee गिण 


386 


श्रोमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डै 


[ஸர்க்கம 


ரர सपे ஈர்‌ எள்ள | नेयं ஸர்‌ என ஈர்‌ சான்‌ : ॥ १९॥ 


ய்‌ Gees சர்‌ 

எாள்ளா ரரி யோஜனை ऊर तेन्द्रं 
(पणन सुरासुर எர 

ள்‌ இலங்கை 

समुरेण TPA Rr Beye என்‌ 


४) (41 Pt ஒரும்கிற து च வரவர 


இது 

9161. ளிட்ட 

மேவர்களாலும்‌ ௮௬ 
சர்சனா தம்கூட 

எதிர்க்க 


fe ப்ட்யான்‌ a 


न देवेषु न येषु எனி पक्षिषु । என்ன்‌ लोकेषु वो मे எள்‌ भवेत्‌ ॥ 





கண்‌ 
கண்டிலேன்‌ ச 
LigapT ern னும்‌ 

1 1. 
கர்கர்வர்சளினலும்‌ 
பறவைகளி லும்‌ 


அண்டி வேண்‌ + 


2४ 001 யுடைய 
மா ववी" त] ins 
५ 


विप றுவகக்களினும்‌ aE 
खः எவனொருவன்‌ a प्रस्वामि 
मर எனக்றா என்ர 
चीयसमः கஒிப்பான பராக்கிரம a 
ன்‌ भां च्या Tay 

भवत्‌ ஆருவாமேே, அவளை पक्षिषु 
yy தேவர்களிலும்‌, न 
Tenses दीनेन तापसेन गतायुषा | किं करिष्यसि रामेण எண்ணான ॥ २१॥ 
என்னை “ தண்மையின் றி ஈனா 
எனன 1117147. arg 

ண்‌ AROS | இர 
° தின்னி கன்ஸ்‌ 
ana சயசுசெய்துசகொண்‌ பப்பு 


141 1 


ரீ என்னசெய்யப்போ 
சின்றளை? 


ணன सीते मामेव என்‌ எனன | எரர்‌ எர भीर रमस्वेह ணா सह | 22 ॥ 


मीते म sau | मीरः 

मां प என்னையே | coat 
भवस्व ஏத்றுக்கொள்‌ ; பப்ப] fz 
भां மாண்‌ मया 
लवं உனக்கு ஈ 
சா; எந்த i 
भर्ता சுணவன்‌ 1 We 


பயா eager | 
இன்மை 

நிலைய ற்றசன்‌ Gay | 
என்மனேம்‌ 

ml 
இவ்லிடத்தில்‌ 

OF Es ip 


ददने पा BA बुद्धि रायवस्य वरानने । எண स्क्तिरिदागन्तुपपि सीते मनोरथैः ॥ 


mary a maT (1/1. oi | | என்ன்‌: अपि 
ணன 1.41. EE 

டப்ப] பார்க்கும்‌ சியயத்தில்‌, ளார்‌ 
ஜன்‌ எண்ணதனதை என 

भा कृधाः ரீ (ला oman > | क யூ அ 
शान ்தாய்‌! 


மனனியாபாசங்கள £ 
இக்கு [ 11 


aur 
विख 
oT er war Fa இருக்க 


कका 
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न शक्यो TAC पादं महाजवः | दीप्यमानस्य वाप्यत्रेधहीतुं विमला எள ॥ 


महाजवः “வெரு Grane rip on 
arg: சாற்றுன ௮ 

னர்‌ ஆகாசத்தில்‌ 

पारौः कत துகளால்‌ 

च्ल न ளா சுட்டமு டயா ன 


அணா Gar (05 an elt (oh Ai 

अनः wordiier a [யும்‌ 

fan शिवा புசையற்த நிவா 

ata கையால்‌ பிடிக்க 

aft a அதுபோலவே 
முஷியாகசே 


ஊரார்‌ छोकानां न तं फयापि எள்‌ | विक्रमेण எண்‌ मद्राहूपरिपालिताम्‌ ॥ 





சாண்‌ * சட்டம नयेत சாடு தி அய: பாவா, 
मदाहू- | எனனு பாகுபலத்தால்‌ ள்‌ அவளை 
परिपालितं பரிபாலிக்கப்பட்ட ணர்‌ கண்னு 
ஈர்‌ ear ear சர்கார்‌ OR aw TT சுருள 
यः छा चा (लत வன்‌ | अपि eT ar ap gah 
विक्रमेण வலிமையால்‌ உண்‌ ater கண்டிலேன்‌, 
लङ्कायां सुमह्राज्यमिदं anaes । எள எனக ளர்‌ चराचराः ।२६॥ 
त्व ५५९ मद्विधाः च என்போன்றவர்களும்‌ 
னார்‌ இலங்கையில்‌ a: च மேவர்களும்‌ 
इदं இரச [னத எண; एवं சசாசரங்களும்‌ 
सुमहत्‌ என்‌ மிகப்பெரிய ராஜ்ய * ae: अपिं உன்னடிமைசளா 
aay பரிபாலனம்‌ பண்ணு | வார்களே | 
எண்ணை तटा च रमयख माम्‌ ॥ २७॥। 

५ res eres + 
अभिषेकौ- wy Sass Siesta த என்னையும்‌ 
என்னா | ளால்‌ வீராணம்‌ மெய்‌ ணன நி, சகி Sera’ தது, 


ெபெத்துவனாய 


எதர்‌ எர कम ஈன संगतम्‌ | यश्च ते सुकृतो TT கண்ர்‌ ॥ २८ ॥ 


पुर பூர்வ பாகில்‌ | ஐ உண்ன 
षतत. iT ste Bet: புண்யத்தால்‌ விளையும்‌ 
aaa 11111171 श्वम; சர்மமாகற து 
कम LIAS EE), चः च क er. 
चनवातेन Clear AUT नकार न्या त्तस्य फलं ae gp பயனை 
तत्त ७.0 द्द அப்பொழு 
संगतं நிர்‌ amet 20 3 arate A gen 
इह माल्यानि सर्वाणि दिव्यगन्धानि पैथिलि। भूषणानि च मुख्यानि सवख च मया सह ॥। 
नैथिदि ध (6 ५ | ணார கறந்து “a 

भुषणानि च அப்ணக்களையும்‌ 
दह ष्क पर्मानि च 48 १४0 
Renata afl oar art a Saray भा मया षह சாண்ட்‌ ८11 கூட்‌. [யும்‌ 
சான்‌ च மாலைகளையும்‌ सेवस्व Hy १1, 


388 श्रीमदाल्मीकिरामायणे ளார்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
ष्यक नाम सुश्रोणि என்ன मे | ரர்‌ என்‌ तरसा (எ मया ॥३५॥ 





त * மெல்லிடையாளெ ] सू्सद्भक्ष காய ஒளி ண்ட 
எனது (ப விமானமானது 
வவ குபேோன து तक्वा ஆண்மையால்‌ 
पुष्पकः ATA புஷ்பகம்‌ சான்று निजितम्‌ ன்‌ பசி தஃ்சொண்டு 
வரப்பட்டிருக்கிற த, 
विशां रमणीय च ஈர்‌ 
मनोजवम्‌ 
न bin | तत्र सीते पया साधं ரன எர ॥ 
विमानं னிமானமோ | ata ao er 1 
मनोजवं மனம்போல்‌ வேச aa அதல்‌ 
i மூடையது. यथासुखं உண்‌ இஷ்டம்போல்‌ 
ws ao मवा लाद என்னேகெட 
ச னுழசானது विहर இன்பமாய்‌ சாலங்கழி 
பய்‌ ரப वमलं 
Bal मम शोकार्त तु वरारोहे न श्राजति वरानने ॥ ३२॥ 
ருள்‌ தயமரைப்பூவை நிகர்‌ ग ee 
aera oy ipa 2 ex | ie nee 
एवं बदति எண்ண वखानतेन சாண | पिधायेन्दुनिभं सीता ராரா 
एव மேற்சண்டவாறு | இர்‌ ட்ட 
तस्मिन அவன்‌ ண்‌ சா श ० 
wate 187: 7 1 11 „म பூரணி : 
TTT an SFr ன்ன une Sey पिधाय க்கொக ப்ரூஸ்‌ 
स्रा प्रीता yee Fae सश्रणि ௮ து 
इनदुनिमं + ip ee ™ ial 
wah female Sar és अवततेयन्‌ yar arlene 
ध्यायन्ती तामिवाखस्थां दीनां दिन्ताहतपरमाम्‌। उवाच वचने पापो எண்‌ राप्तसेश्वरः | 
2 ज 0. १॥ श्या (2 ता दिव 1 ந 
ணர்‌ 1 (12.1.16. पाप eae. LAD - 0. | 
வளாய்‌ ட்டு 
ணி மண்‌ அசல்‌ क FUSSED மண்ணனு 
தியானிப்பவளாப்‌ ஞூ 
दीनां கஷ்ட 1 । 8 पम da 
ளாய்‌ वचनं (छिन्त) ய்‌ 
चिन्ताहतप्रभां = சவால்‌ நளிகுன்றி | उवाच கருன்‌ अ 
= யவளாயிருக்கும்‌ மட 
கூமிஞன்‌. 
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अलं व्रीडेन वैदेहि என்த तै । आर्षोऽयं दरैवनिष्यन्दो यस्त्वापरभिगपिष्यति ॥ 





Sete ve வ रं | | खः ன்னு 
ஸ்திரிகரின்‌ மரியா ரர்‌ teat Ser 
பய பப 1 தைக்கு ருறைவு अभिगमिष्यति = அடையப்போதெசோ 
11/71. सं இழு 
யு நாணத்தால்‌ आपः மா ஸிடர்களு ea 
a १ छः [அம்‌ Polis, 
अलः இ. துவளாயிலூம்‌ போ दरैवनिष्यन्द्‌ பாக்கியத ன்‌ பயன்‌ 
एतो पादो ஈர்‌ धिरोमिः என்ன்‌ । परसादं करु मे ரர்‌ என்‌ दासोऽदमस्म ते॥ 
எண்‌ ५ மாற்றிதூம்‌ च त्त किध காலகசாமதமின்‌ றி 
ளைய்பறிக்கும்‌ क செய்‌ 
oat உண்ணிரண்டு ते உன்னு 
पादौ தாள்கள்‌ | चरः 11 11:91. Tem ன 
शिरोभि என்‌ 111. रि 
ரண்‌ தரிக்சுப்பமிகின்‌ தன. ன: அடிமையாய்‌ 
a GT स्वा aE நாண்‌ 
परसादं gaara gene எண இருகை தன்‌. 
इमाः श्न्या मया वाचः ஏனா भाषिताः । न चापि रावणः काचिन्मूधां लीं प्रणमेत द॥ 
शष्यमाणेन “உனக்காகசி கவிக்‌ राचणः ராவணன்‌ 
பப்பு எண்ணால்‌ [en काचि = 
दमाः இர்சு ait 3 பெண்ணையும்‌ 
चाचः 1121. मूरा சலையால்‌ 
ஏனா: வைடமற்தவைகளாய்‌, प्रणमेत अपि लह வணங்ககேமாட்டா 
भपित्ताः மொழி யப்‌ பட்டன चव्य," 
ஈரான்‌ களின்‌ ரி जनकात्मजाम्‌ | காணாள்‌ पमेयमिति मन्यते ॥२८॥ 
ஊனா: erat aves Fara 4.2 
ETAT அனகர்‌ இருமகான आपन्नः ॐ 2S 1 आ 1 
பரப்‌ 27 னபா Sai wolf anos a = Saar 
பார்த்து, | AA எனக்கு” 
ra (2८८१! १.01 इति என்றதே | [Sarer. 
क्वा पिका धाति aif, मन्यते 7 erent कक जान 
rend श्रीमद्रामायणे எனினர்‌ आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्टे TIT: सगः ॥ 
ஏரண: என்க; 8594 னாக? आदितः छोकाः 1882 





TITS: எரி ஜம்பத்தாறாவது ஊர்க்கம்‌ | ௩ ॥ 
संवत्सरावधिकरणम्‌-5 0० கவே கோடுப்பது 
सा तथोक्ता तु वैदेही निभेया ள்ள | तृणमन्तरतः कूत्वा रावणे प्रत्यभापत | 


तथा மேற்கண்டவாறு | तत 

कच्छा சொல்லப்பட்ட ட்ட “பயி 

al च | त्या 

ee देव्ता 1१ 

निरया உள்ளம்‌ எள்ளளவும்‌ யூ 
சலியாசஙவளாய்‌ ஈர்‌ 

ள்‌ துயரத்தால்‌ தமித்‌ துக்‌ | ஊனா 


கொண்டிறுப்பவளாய்‌ | 


er ob) Ls 
இடைப்பல்‌ 

Gur 

அதன்‌ பின்னா 
சாவணனைப்பார்‌்திது 
பின்வருமாறு பதினு 


கச்சான்‌, 


गाना दशरथो नाम எண்ண ணப सत्यसन्धः परिज्ञातो यस्य पुत्रः स राघवः || 


दकारः नाम ५ कथक ஏனா: 
Tat स च्छं कं 207 

अच; விட்ந்வானி यस्य 
धर्मसेतुः தர்மத்தின்‌ எல்லைக்‌ पुवः 
हषं Gu ரன்ற [கல்‌ a: 
எண: 11.171 राघव 


101 11117 
பெற்றவர்‌. 

சாவோ அவருடைய 

திருக்குமாரன்‌ 

1.1 


Lan Trine 


Tet नाम स धर्मात्मा fay लोकेषु वितः எண்கள்‌ दैवतं हि पतिर्मम ॥ 


मम ५१ எணனு fan 

पत्तिः 11. 111 1 ate 

रासः बाम 1.744.244. fe ze 

a: दि छ (11 சனை 

दैवतं 1771 சைவம்‌ 3 दः 

எள்ள தர்மம்ம உருமு க்‌. எள; 
வராதவர்‌. 


(een 

உலசுங்களரி லும்‌ 
(2111110 
தீண்ட SOR TH திறவர்‌, 
அகன்ற कच्च (छा 07 


quit. 


ரர்‌ डले नातः ணன்‌ ர்‌; | रक्ष्मणेन सह எள என்‌ प्राणान्द रिष्यति ॥ 


wien * தமபியாகய ஊக 
கண்ண லஷ்மணரோடிகூட = | ரர்‌ 

> & eat gt जातः 
प्राणान्‌ உயி ப்ப 0 
थः எ 1611411 

கண்‌ லாங்கப்போகிறுரோ, महाद्युतिः 


ear i 


नय (er க்குடைய 
குலத்தில்‌ 
Sy ah oe திருக்களர்‌, 
இம்மாத BPs Lor ear 
மாயெ உடலுற்றவர்‌, 
அள்வுகடற்து பெரு 
மை வாய்ஈ்தவர்‌, 


56] 


TET: எர்‌: 
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प्रत्यक्ष यद्यं என त्वया स्यां पपिता वात्‌ | शयिता त्वै हतः ஈத जनस्थाने यथा னாய 


अहं 
என 
भवय 
त्वया 
ब्रात 
afar 


ஏர? னர்‌ 


ண்‌ 

அவரது 

ஸ்வம்‌ மண்‌ 

உன்னால்‌ 

செருக்கால்‌ 

Gl சாடப்பட்டவளாள 


அட்வணகில்‌ 


वं 
जनस्थानं 
स्यं 
at: यथा 
हतः 
ज्ञयिक्ता 


Rare grew அதில்‌ 

போரில்‌ 

1.11 ~ 1119111 811 

CA नक Le 

வாடும்‌ துயில்கொண் 
டிருப்பாய 


य एते राक्षसाः சானா ராண ஈன; | राघवं निविषाः सर्वे என்‌ ளோ यथा ॥ 


ர்‌ 
waa 
எண: 


சனை; 


प्रोक्ताः 
परते 


ஈத 
அரக்கர்கள்‌ 
(11111111 
Pe = शा. 5314 
மகா பலிஷ்டர்கமிள ன்‌ 
ஸம்‌ 
சொல்லப்பட்டார்க 
இரகு [ளோ 


तस्य STARA शराः काश्चनभूषणाः 


ततस्य 
கானா: 


வாவா; 


பய 


Mya apt 
பொன்புளை ற்‌ தவை 
களும்‌ 
நாணிவிருஈ்ன வ்டப்ப 
ட்டவைகரதமான 
Cie gar प्ण 


en ணு 


असुः्वा Bal a यद्यवध्योऽसि रावण | 


Tan 
असुरैः वा 
सुरैः वा 
त्व 
எனு 


अचि यदि 


8, வணு 1 
a 
Ay POT Re TLD 
Garant ear व இம்‌ 
ரீ [ஞய்‌, 
கொள்லமாடியா சவ 


இருக்‌ 1 11 னாம்‌. 


எண்‌ 
निर्विषा 


aT S50 ஈரும்‌ 

a angi Sao 

21. a 

எவ்வண்ணமோ ஆஸ்‌ 
வண்ணமே 

ஸ்ரீராகவனிட தல்‌ 


செயலறி சுவர்கள்‌ 


னம்‌ feats எள்ளை; ॥ 


ऊर्मयः 
BU cl 
ह्व 


विधमिष्यन्ति 


गिम 
(++ (011 
சங்கச்‌ அறையை 
எப்படியோ அப்‌ 
படியே 
அறுக்கப்‌ போகின்‌ 
Pere 


ஊன எண்ட जीवंस्तस्य न मोक्ष्यसे ॥ 


त्च 
सुमहत 
a 

चरं 

उत्पाद्य 
जीचन्‌ 

न्‌ मोक्ष्यते 


அவா்‌ 
மீச == शष्ट स 
11 

[, 7. 
५५ “Rta 


SLi ol Ta 


a ते जीवितोषस्य राघवोऽन्तकरो वली | परो्युपगतस्येव जीवितं तव eT ९। 


ன்ர்ண்ளான 


வாழு நாளின்‌ (hoy mer 


உணக்று [ seamen 
aiden 6644 Sees 
oy iB ae 


ப்ரீ சாமா 


teat aor en चरि दुत ait + 
70177 


युपरातस्य 
पौः 

इच 

लव 
जीवितं 
दुलभम्‌ 


= भ 


[1 0.1 ~ Sea 
பசுவிற்கு | [wes 
எப்படியே அப்ப 
உனக்கு [டியே 
உயிரிருப்பது 


ச்‌ தியம்‌, 
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[aur कक 


यदि என रामस्त्वां रोषदीपन எரா | எணண निर्दग्धो गच्छेः सचय; पराभवम्‌ | 


உடனே 

அாச்களுகிய 

தீ 
திதறிக்கப்பட்டவளுய்‌ 
காச தனத 


அடைவாய்‌ 


சமா த்தா சையும்‌ 
Ri ear ey 
aur [ नोता) 
லாங்கலப ச்சுசியி 
துண்டான எண்னை 
valor ap ge 
விடுவிப்பார்‌. 


கொழுப்பொழிக்க 

உன்ரிமித்தம்‌ [வன்‌ 

இங்கை 1 

च्या न्तत. சன்னம்‌ 
ஙுந்ததாய்‌ 


a: राजः “அர்த ஸ்ரீராமர்‌ सद्यः 
रोषदीपेन கோப 17.118. रक्षः 
IT கண்ணால்‌ त्वं 
ai உண்டை निर्दग्धं 
ஏறு இப்பொழு து நார்‌ 
rere थदि பார்க்கருர்‌ என்றால்‌ என்‌ 
ரக்‌ नभसो भूमो पातयेन्नासयेतं எ । सागरं शोषयेद्रऽपि स सीतां मोचयेदिह ॥ 
चः எவர்‌ | वागतं भपिं 
எண: அ்காயத்திலிருர்து रोचयेत्‌ 
चन्द्री ता சர்தனையும்கூட ai 
சுமையில்‌ सीतां 
ண தள்ளவல்லோ, 
ளர்‌ वा வேண்டுமென்றால்‌ நு इह 
மிிக்கவும்‌ चक, मोचयेत्‌ 
ரான்‌ गतश्रीको ஈன்‌ गतेन्द्रियः | எள கொன்ன எரர்‌ भविष्यति ॥ 
ம்‌ மதி गतैनिय 
arg: ஆயுள்‌ முடிந்தவன்‌. ப = 
Tree: ஸழ்மியால்‌ சைவிடப்‌ वैदनवधयु् 
பட்டவன்‌ 
ர்வ வு பாக்யமொழிச்தவன்‌ | मप्रिष्यवि 


அசடம்பா கிறது 


न ते पापमिदं कप सुखोदकं भविष्यति | atsé नीता विनाभातरं ஏண்ணா aa ॥ 





a ५५ हाया अहं 

चने காட்டில்‌ ர்‌ 

पतिषाश्चति கணவன து பக்கலிளி ஈர்‌ 
ors 

ளர்‌ பிரிர்திருப்பதை ra 

त्वा உண்ணுல்‌ = 

ள்ள அடைகிக்கப்பட்டா १ 


Garr, அவள்‌ न अविष्यति 


உனக்ளு 
ஈலர்தருவ தாய்‌ 
காது. 


a fe देवरसेयुक्तो मम मतां ஈண்‌; | निभयो என்ன என்‌ बसति என்‌ ॥ 


awa ५ oy eat gl वीय 

wal கணவர்‌ ளா 

எள்‌ அனளவுகடர்த மகமை | हस्ये 
இவர்‌ [வாய்ந்தவர்‌ | கார்‌ 

eae Garaps sear a निर्भयः fe 


இருக்கிறவராய்‌ । कसति 


व 


{नीलवण thy 
இனாஷஞ்சாரமற்று 
அகண்டகாவன gaa 
CALLE Oar at ly 


வவரிக்கன்றுர்‌, 
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सते दर्पं बलं वीयप्त्सेकं च तथाविधम्‌ | अपनेष्यति गात्रेभ्यः श्वर संयुगे ॥ १५ 


ते i or ae வரம்பு மீதி சடக்கும 
५ & । ஈனக்‌ च இசைப்பிரசங்கித் களா 
ay (11.1.11 ளையும்‌ 
ஏகி அ.ற்றலையும்‌, संयुग போரில்‌ 
So =, । சான்ற பாணமாரியால்‌ 
५" ப்‌ கர ௮. ளான: உண்‌ அவயவங்கள்‌ 
तथाविध அப்படி.ப்பட்டதா सः. வர்‌ [ஸீருக் து 
டக்க अपनेष्यति அமித துவிடப்‌ 
எழுக. | போகிறார்‌, 
यदा என்னி भृतानां சர்‌ कालचोदितः। तदा काये ஈர नराः काटक्छरगता; ॥ 
भरतानां “பிராணிகளுக்கு लदा அப்பொழுலு 
கள்ள: யமனால்லிதிக்கப்பட்ட | STINT: யடீனுக்காள்பட்ட 
Farr: பாணம்‌ जरा; மானிடர்கள்‌ 
यदा எப்பொழுது கார்‌ சிடவடக்கையில்‌ 
tad ரு ய்‌ தம இர carats ன்‌ eer கத்‌ மார்கள்‌, 
परं धृष्य स तै காக்‌ राक्षसाधम | आत्मना राक्षसानां च எ ரான च | 
ப்பத்‌ “creo ga | | என்றான च க்தப்புற अजः 
मां என்னை. அச்‌ தற்றும்‌ 
எண च சொட்டமையால்‌ वधाव mire ह छा ous वा" 
आत्मनः உனக்கும்‌, सः कालः as 11 
गाश्चसानां அமக்கர்சுணாக்கும்‌, यै சா 
ते பண து Sta ant a ae 1 - सा 
ஊரும்‌ रम्ये रत्रस्थापितिमीं दवम्‌ | Tas: स्व दग्धं तव करिष्यति ॥ १८ ॥ 
तव *உணது अन्तःवुरं ot १1/71 
टद இப்‌ ழு. स्व என்னா வற்றையும்‌ 
ரப்‌ ம geo meer விழுச்‌ உணா; சாரமாயாணமாக a 
சப்பெற்து | ள்‌ யானது, 
ரர்‌ முருவாயர்சு | எம்‌ | बान Revie eta 
ட்‌ இரசு | करिप्यति क 31 1m, 
न शक्या ஏளன वेदिः चग्भाण्डपण्डिता | द्िजातिमन्तरपूता च चष्डाटं नावम।दतुम्‌ ॥ 
லவ்‌. ஓத்து feat fA- } ஆர்‌ = = peal क्षौ பவத்‌ 
்‌ ப சாண a) व heath) புளிக்‌ 
ஏனா யி ஸ்காபிக்கப்பட்‌ दकाथ 
டும்‌ वेदिः Sau Pore ae 
कर चण्डारनं fav கவன்‌ ஒருவு 
ட யாகபா தலத்‌ ர்‌ ட்ட [ல்‌ 
॥ न्यो UA 5 ६० न दक्षा Cyne Leg 
* பு 
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तथां எண எள்‌ ரண । ண eG உண்ண रक्षसाधम पापिना ॥ 








ल (4 இராக்கசப்பதசே | अं தரண்‌ 
नय ay ண்‌ वा (2 
शमैनित्यस्य சர்மத்தினின்று aap பட்டா (वीच 44 
வா தவருடைய PEAT canara 
घर्मपवी சாமப்தினிபும்‌ ப சண்ட 
கணவனையே चना (7 3 (ब 
पत्तिचत्ता மாய்க்‌ கொண்டது ने 8a {0 पवक a sar प्छ 
(लाव न्क | என்‌ 1111-1 
कौन्ती राजसेन Tawa नित्यदा | हंसी सा ரான்‌ கர்‌ पेत ஈரக்‌ ॥ 
निन्दा '*எப்பொழு தர்‌ | हंसी பபெண்ணன்னம்‌ 
प्द्मषण्रेषु தாமரைபஸ்பங்கன்‌ நி சாரார்‌ புல்‌ நிரச்பிய சேற்றி 
ibe னறக்த ஐடைகளில்‌ லிருக்கும்‌ 
யப அச்‌ அன்னத்மேதோடு मदगुकं 1111111 
क्रीडन्ती விளையாடும்‌ கப்‌ ரண சுண்ணெடிச்னப்பார்‌ 
खा அக்கு | கருமா? பாராது 
इदं शरीरं निःसंहे बन्ध वा खादयख बा | नेदं शरीरं ஜின்‌ जीवितं எள்‌ राक्षस ॥ 
பட்டு ५ இர 4 ணன घा தின்னவாவ தூ இன்று 
அறிவு அவருக்கு aaa உயி [ata ) 
fat அர்ப்பணமாகி ws B00 : 
va : न रक्षिष्ये வத ऊप लता, = 
[= spe ord க்கிற 2 ; 
ஏர்‌ करीरं शी. சரீர தனத ப்‌ இரத 
ய 1 கைகியாகக்‌ தான்‌ அ शरीरं 1111 
டைச்‌் துவை ? जपि च staat कप eval waren 7 
न तु शष्याम्पुपक्राशं पृथिव्यां दातुमात्मनः ॥ २३॥ 
ஸி எட 2 asi दुत இகழ்ச துமே சுவசுதனு 
ட்‌ न शक्ष्यामि ரான்‌ இடம்‌ கொடுக்க 
आत्मनः तु என்னைப்பற்றி மாட்டேன்‌. 
at = a சு ரன்‌ विः 
ஈரா तु प्रदेह வளர்‌ वचः | रावणं पथिकी तत्र पुननोवाच किञ्चन | २४॥ 
ண்‌ மிதிலைக்கோன்‌ திரும | என அப்பொழமுது 
எள்‌ ஜானயார்‌ [களாகும்‌ | oF மேற்கண்டவாறு 
ஈர்‌ rir arses னைப்யார்த்து ora les नाः ip, 
तु 9 11. पनः 1 2) 903 ॥ 
க்ளா சோஷத்தால ௮ 
are ei aa ea oT LT ear ணா கேறெதொன்றையும்‌ 


ட்டா (சா oe | zag न्‌ பேசா இருர்சாள்‌, 
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ஈசான: ஈர்‌: 


39; 


सीताया वचनं ஏன ஈர்‌ रोमहर्षणम्‌ । प्रत्युवाच ततः सीतां எரர்‌ वचः ॥ 


सीतायाः 11.11.71 

Sac மயித்கூம்‌ செ 104 pune rep. 
न्ना 

परुषं வன்‌ 

चंचनं மொழியை 

ட இப கட்டு 


ततः ay Ser Genel 

art 1111111 
பார்தது 

எரர்‌ பயத்சை விளைவிக்கிற 

a: பின்‌ வரும்‌ சொல்லை 

परत्युवाच 0111. 18.711 


मृण मैथिलि ஈளார்‌ ரன भामिनि। कालेनानेन नाभ्येपि यदि मां चारुहासिनि ॥ 
ततस्त्वां प्रातराशार्थं எண்ணா எ: 


மலி | 


शाशा go சொல்லை 


द्वाद Lage oot चका 
मासान மாதங்களுக்குள்‌ 
षु பெருமைப்படுத்தி ௮ 


ன்படி ட... 
கட்டழகியே | 


இசற்குள்ளாக 
சான்னை 
1111 


27 
इत्युक्तवा परुषं वाक्यं रावणः எரா; 
Fea: 


भामिनि 
अनेन कालेन 


न अभ्येषि यदि 


= कम्‌ ककि = कता 


அடி கரும்‌ 
ie பிய ராவணன்‌ 
ar கோபம்‌ தலைக்கேறி 
வணி 
ஏற்‌ [१ (1 ear 
चायं प्लिज 


॥ २६ ॥ 


மனங்களைக்‌ கொள்ளை 
रद्वासिनि கொள்ளும்‌ புன்‌ சரிப்‌ 
பு.திதவளே | 


aa: ஆதசுண்மோல்‌ 

ன்‌ paw or 

ளார்‌ காலைபோசன ததிற்‌ 
ara 

सूदाः 1.11. 7111 

எண: அண்டாதுண்டமாய்‌ 

ணன்‌ Gan Smarter.” 


राक्षसीश्च तततः ऋद्ध इदं वचनपत्रवीन्‌ | 


इति SL DSR Loa To 

उकं 7०5 - 

ततः அ. சன்மோல்‌ 

என்‌: risa stor) 

इवं பின்வரும்‌ [பார்த்து 
ஏல்‌ a மொழியையும்‌ 

ஏரி =. Sens, 


signa हि राक्षस्यो विकृता घोरदरीनाः | னான विनेष्यध्वं எண்ணான; ॥ 


मांसरोणित- ர்‌ Hing ச த்னதயு 10 ரத்‌ 
भ्मोजनाः ர 


கள்ள: 
எண: 


seme மாணவனா 
sai aren ® 
பயங்காமான சோற்ற 
உமுூள்ளா 

அ றிமுசுமிலலா sat 
कणा त २९. 


என்னி அர்ச்கிகபின்‌ | 
कीच एव Fass sé Poste 
aren; हि இவளுடைஙவும்‌ 
दर्प = स dana 


क शक्या yt कवा, 


erin” 


चिनेष्यच्वन्‌ 
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[ஸர்ச்கம்‌ 


எணண तास्तस्य सुघोरा राक्षसगणा; | ஊண்‌ भृत्वा मैथिलीं எனா. ॥ 


सुघोराः மிக்க கெ டிய 

छाः ஹ்‌ ர கி 

राक्षसीगणाः மனமக கணங்கள்‌ 
HAAS: yah iP oy श) en a 

भृत्वा A, [எனாய்‌ 


त्वं அ்வணனு 

ஏனா ஏ அச்கிளையா லேயே 
मेधि 1771 
Tar, acta நின்றுகொ 


ote. eer eer, 


स ता; எள राजा तु रावणो ளாக: । ன என்னி मेदिनीम्‌ ॥ 


सः ஏரண: 


ae பயககாமான 


01.101. ey 
गाजा பண்‌ न्या TY 2 
शक्रगः ராவணன்‌ 
ர எழுதுகின்ற, 


காக்களை உயாதி தூக்‌ 
படம்‌] கச்‌ தாக்க ana ERO 


(9.11, 


ந்னு 


பூமியை 


வாரா ரர பிளக்கிறுவன்‌ பேர 
aug be 
ताः அவர்களைப்‌ Lat & ao 
8 இன்னுமிப்படியும்‌ 
प्रोवाच அகிஞாபிக்கான்‌. 


अशोकवनिकामध्ये ன்‌ नीयतामियम्‌ । तत्रयं रक्ष्यतां ரர்‌ युष्माभिः परिवारिता ॥ 


हव मैचली Gas ^ माक 
என்‌ அம்ரகவனப்‌ பிரம 
௪த்‌இல்‌ 
~ 111 காண்டு 
नीयतां | பாய்‌ (क कका + 


டயா. 


ॐ. 
तत्रा तजननवार 
at “ere 
Tf பெண்யானை 
इवं சாவ்வண்ணமோ அவ 
வண்ணமே 
பூய அவ்விடத்தில்‌ 
TH: இனிமே இம்‌ 
கொடிய 





हय இவளா 
7a அவ்விடத்தில்‌ 

| युष्माभिः உங்களால்‌ 

ஈன ஞு ஓப்பட்டவளாய்‌ 
72 ரசஸ்யமாய்‌ 


என சாப்பாற்ப்படட்டும்‌ 


ga: சான்சு मैथिलीम्‌ | आनयध्वं ஈர்‌ सर्वाः वन्यां गजवधृषिव ॥ 


न्नै பயம்‌ விளைவிக்கும்‌ 
சொ ங்களா ரனும்‌ 
प्रान; श இன்சொ திகள தும்‌ 
ஈர்‌ ஏக்‌ ச்சு என 1 
ஜார்‌, Aaa ar எல்மலாருமாய்‌ 
a afin 
। SRR கொண்டுவா ரங்கள்‌, क 


इति எண்ன राक्षस्यो रावणेन ताः । अरोरवनिकां என்றள்‌ प्रतिग्रह तु ॥ 


எண்ணா எள்ள दिनै; என்பா 


॥ २४ ॥ 


| 


56] 


விரும்பிய a कात 
எண்‌. கண்களே படையை « 
_ சுளும்‌ 
न्यक புஷ்பங்களை 
नानापुष्पफरैः | யும்‌ சுணிகளையு மாடை 
ன ப்ட்‌. राय னா 
ஏர்‌; chr cap manor hav | 
च॒त्ता च கிணறா துள்ள தூம்‌ | 
aie: Er SET नोः फ yen | 
தொ மத்த 
பற்வைகனா? 
செருகி ய afar त्रा) श्र 
१0) श्वा iy (== ताना 


दिनः 
खनमुपसेविनां } 
शपि 


ஏராள: ஈர்‌: 
என்ன ஈர்‌ 


பயப்‌ 
इति 


ணார: 


तीः 
Te: 
मैथिली 


चचिगृद्यतु 


जग्मुः 
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அசேசவன த்திற்று 
மாவணணுல்‌ 
மய த்சண்டவாறு 
அக்ஞாபிச்சப்பட்ட 
வர்களான 
~य तकः 
1.0. 1 
வட்‌ தாேேனியை 
கையக்‌ சடுகீனுக்‌ 
(मिण बवल , 


ன்‌ ர்கள்‌, 


सा तु காரான்‌ ரன்‌ जनकात्मजा | राक्षसीवश्षमापन्ना Maio हरिणी यथा॥ 


மான 
SITET பு விகண்டையில்‌ 

கண்‌ चया முபண்மான்போல 

स्रा aye 

ஊன सव्र ५1 ம்‌ 
சரன்‌ ஈ மை திலியாரும்‌ | 


சகாள்ள Gara gare மனமிழ 
ச்சுவளாகி 

गाक्सीचरो त र अग्‌ ema 
வசத்தில்‌ 

ளா சுக்க்க்சொண்டாள்‌. 


ள்‌ प्रहता मस्ता NST जनकात्पना | न எம்‌ ஈன்‌ விடான்‌ ஈர்‌ यथा ॥ 


எகா ணர்‌ இரு (ठका Reb | காக 
ரண்‌ மைஇலியார்‌.. [ண்ட शन्न 
பழட வளையில்‌ சக்லக்கொ- | भीर 
எள்‌ यधा பெண்மான்‌ போல, | हा 
எண இக்கண்னைய/ன் று 
கொல்லதகையயா a | எண்‌ 


மனவேதனையால்‌ 

மீடுக்கண்டவளாய்‌, 

Bara தடிக்க 

11 au 
பூம்‌ வழியை 


08... 


न எண்‌ तत्र तु अरम पेयिली विरूपनेत्राभिरतीव எண | 


पति स्मरन्ती द चितं எகனர்‌ विचेतनाऽभूदयलाकपीडिता 


aa 2८.215 LD 

मैधित्ली त्यम द्रवं 

fmeq- ) பயங்காமான சுண்சு 
டப்ப தது 

ஊனி மீசவம்‌ [ளால்‌ 


aise மீரட்டப்பட்டவளாய்‌ 
छम ஈ 
न fata 


Sar Lj mT 


ஈன்காரகணசு ஒன்னா 


ont tall En. க்கூட 


|| 39 II 


Tee சோகத்தில்‌ =. 
oF fe Lb eran 

வண்ணர்‌ 6 अ 1, 

aha aaourtes [agin 


पत्ति 
स्मरन्ती 
विचेतना 
अमूत 


சம புணர்‌ 
ச்பாணிப்பவளாய்‌ 

ue fi pp aR 11 apa 
இருகால்‌. | சவளாய்‌ 


ரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डे மாகா: सगः ॥ 


ரன: गोका: 8631 


[क आ ` 1, தம 


न 


எண்‌ आदितः are: 1919 


MIS: எர்‌:--ஐம்பத்திஎழாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ५/७ ॥ 


ண்ணா - அபாகுனம்‌ காண்பது, 
राक्षसं एगरूपेण चरन्तं कामरूपिणम्‌ । निहत्य रामो मारीचं னி पथि निवतेते ॥ १ ॥ 


शामः ஸ்ரீராமர்‌ ய்‌ மாரிசனை 
कामरूपिणा வேண்டியவருவமெடு निहत्य கொன்னிட்டு 
ச்சு mates gwen तु சிகை ச கலேயே 
எண்று மானுருவம்‌ கொண்டு चथि வழியில்‌ 
எள்‌ இரியும்‌ निवर्ते 11, 
ளர்‌ ade gous wy டிருந்தார்‌, 
तस्य संत्वरमाणस्य RIT Aft | எனன ராண ளன पृष्तः || २॥ 
भैषि மைதிலியை ஏரா: பின்றான்‌ 
ண பார்க்க. நினை தத ay அப்பொழு து 
சா வூர்‌ गोमायुः gat ஈரி 
ஊளை சுகம்‌ waar ane காண: அபசருணமாரய்‌ monde 
ருக்கையில்‌ Dado ards 
Bera विननाद ஊையிட்ட, அ. 
स तस्य खरमाह्ञाय दारुणं ராணா । चिन्तयामास ரர்‌; खरेण பணக ॥ 
அவா கள்ளோ யை 
அர்த்‌ சானா வணி a क, 
गोमायोः ஈீரியின னு स्वरेण uae ear aA 
रोमहर्षणम्‌ 1 11111 Thats உளனம்‌ गा 
காணகடோமான चिन्तयामास 1.1.111; [ராகி 
எஜர்‌ वत मन्येऽ गोमायुवशयते यथा | என स्यादथ वैदेह्या எளியர்‌ विना ॥४॥ 
गोमावु चत ஈரி ணே இப்படி ay இப்பொ முது 
னர்‌ ஊளையிடுகத. | ட்டம்‌ னம i St ese 
यया ஆனபடியால்‌ ராஜன்‌, அயாக்காகளால்‌ 
नह्य அப sons भक्षणे चिना எழுக்கப்படா ging. 
aE நான்‌ ட] சேதமும்‌ 
ரன்‌ எதிர்பார்ககின்றேன்‌ स्यान உண்டாகமேண்டும்‌ 
मारीचेन तु ளா எண मामकम्‌ | किक मृगरूपेण मणः शृणुयाचदि ॥ ५॥ 
Bea 0, = 1 | frat ध 1,71.1. 
காண மானுருவம்‌ கொண்ட ततु च Seana கோருகிற 
Anh Lon ¢ चमत] ह காய்‌ கூவப்பட்டதை 
சாம்‌ சார்‌ சனத (कः | ate पक ae [யு ம்‌ 
ளு சுண்டு, | PT சேட்டுவிட்டாம்‌ ணு 
faa 6 11216 1. என்னமோ ! 


fea a 


எண: स्मः 


எனின்‌ खरं भत्वा तां च னே तु मैथिलीम्‌ । तयैव प्रहितः तिभ பின | 


அந்து 
तपता ண்‌ 
களியை 

கட்டு, 

नथ क 

மைதிலியை | டம்‌ 
சணிஙயாய்‌ விட்டுவிட்‌- 


तया एव 


aT 
ocala च 
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அவள य {58४५ [12 

~ (तार ११.१९.१० aL 

இப்பொழுது 

எக்கி 7 யே 

என்னிடம்‌ 

வ்ந்து விடப்போகின்‌ 
ருஜனே | 


रा्षपेःसहितैनलं सीताया ईप्सितो वधः | काश्चनश्च मृगो भूत्वा व्यपनीयाश्रमान्‌ माम्‌ ॥ 
दुरं नीता तु मारीचा राक्षपोऽभूच्छगाहतः। हा लक्ष्मण इता ऽस्मीति ஏர்‌ व्याजहार ह II 


wae: 
मारीचः 
कन्तः 
iT; 
भूत्वा 
at 
आश्रमान्‌ 
व्यपनीय 
पुरं च 
नीत्वा 
Slee: 
अभूत 
q 


YF कक) (842 

iow it dear 
பொன்மயமான 
மாணாசு 

ae 

at war Aine 
ஆசாமத்தினின்‌ று 
அப்புறப்படுத்தி 
வெரு sar (1019 

இழு சு னச்ளெண்று 
கான்களால்‌ மாண்ட 
அயினான்‌ 7 [ணாக 
நுச்சமயத்தில்‌ 


हा எண 
aa: अस्मि 
gia 

i 

वाक्यं 
व्याजहार ஈ 
ப 

ட்ட 
வான்‌: 
सीतायाः 
कचः 

சர்வ A: 
ननन 


* அப்பா லசவ்பகளை | 
நரன்‌ மாண்டன! 
என்ற 

எத இர 

(lar anche 

ores சூர சில்‌ 
அதுனால்‌ [கூவின ! 
அக்கர்கன்‌ 
எங்கோர்களாலும்‌ 
வஙிசையினுடைய 
aren & 
கோரப்பட்டிருக 


aa நிச்சயம்‌, [கறு 


लक्ष्मणस्तद्रचः எள मत्सकाज्ञमिंरै्यति। अपि என என்‌ रहिताभ्यां मया वने ॥ 
जनस्थाननिमित्तं हि கண்ண எண்‌: 


maa, 
तत्त, 


ள்ச்த்மாணன்‌ 
Ay 

क, 

Faerie, 

crear ah क இற்கு 
இப்பபொறூ 2 
வருவான்‌. 

fla இல்‌ 
எ்ன்னைனிட்டமிப 


கு 2 
धि [a கிழக்கும்‌ 


॥ ९ ॥ 


சாணார்‌ 
स्वस्ति 
अपि भवतत 


ate tr 
எணாரிர்ளர்‌ 


ட்ட? 
ட்‌] 


கானா: 


ல்‌ : its 

elt 1 1 11. 

ig har नमः 

ளப்படி.யாளனு व्य LAL 
வேண்டும்‌ | 

eran 

ட oe 
1 1 1 11.512, 
மாக 

ai dat serra 

பத ப பட்டதை. 

கிமவேவஷிக்கப்பட்டவ 


7. 39 
2 141 per, 
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MRE आरण्यक्राण्ड 


[ஸம 8771 


निपित्तानिच धोराणि ஊன नि च | इत्येष चिन्तयन रापः श्रत्वा गामर।युनिस्नम्‌ ॥ 
அனார்‌ मृगरूपेण ஈன | आजगाम जनस्थानं राघवः परिशङ्कितः ॥ ११ ॥ 


गवः 


रामः 
गोमावुनिःस्वने 
श्रत्वा 


[+ “i. 
(खोक (कक १२०. 
4,111.7 
நரியின்‌ கணையை 
சட்டு, 
fy 11.15. 
POs ap 
இன்னும்‌ பல்‌ 
அடா 
FF னங்கள்‌ 

a அ அரவக்‌ 
காணப்படுகின்‌ தன, 


அதிண்னும்‌ 


| इति एवं 


IN 
रक्षसा 
आचमनः 
पतनं च 
चिन्तने 
heater: 


| எண்‌ 


| எனா 


மானுறாவள்மிகாண்ட 

ரி SRT 

தன்னை 

இழு,ச்‌ நற்டப்பட்ட 
னதயும்‌ 

நினைக்கின்‌ றவராய்‌ 

மேற்கண்டவாறு 

உள்ளம்‌ நடுங்கிய 

11111881. [us 
Grr 1] 


௬௬ iets காரி 
அபி ८7 1 ॥ 7 छ 


तै दीनमनसो दीनमासेदुमृगपक्षिणः | सव्यं கன AERA ARTA ஈர; खरान | 


दीनमनसः 
erate 


दीनं 
a 
என்‌ 


வேசனைப்படும்‌ 


மிருகங்களும்‌ பகி 


अ ளும்‌ 
மனே சளையு ற்ற 
அரசு 
மகா திமாை 


| எற்ற 
ம்ப 


in ன்‌ ணா 
இடஅபுறமாய்‌ 

வர்ல 

Le er erator ரூனி 
கூச்சல்களை [ப்‌ பிக்ஞும்‌ 


இட்டன. 


तानि eer निमित्तानि महाधोराणि எண | न्यवर्तताथ तरितो எள; ॥ 


0.4. a व्र 

அர்த 

16 कक கடுமையான 
uF Ram ங்க 
கவனிச்சு, 
அவசரத்தால்‌ 


| rata 


| आमनः 
आश्म 
अथ 


व्यव 


ீவ்கமாய்‌ ஈட க்கின்ற 
தன்னு | வராகி 
ஆச்‌ rep ae ஸு a 
அப்பொழு னு 

வ்ர அகா ண்ழூ ப்பர்‌ 


1711 


सतु सीतां बराराहां எனர்‌ ye | आनगापर जनस्थानं चिन्तयन्नेव राघवः | 


न 

ஸ்ரீராமா 

ண்திரீசதினமா ரும்‌ 

வப்‌ தாப்பிசாட்டியா 
ன்ப்யூம்‌ 


பகிர Le Su காமன்‌ 


लष्मण ஏ 


। क्िनन्तयन्‌ एव 


We 


ளா 


ல்ல ணா பாயும்‌ 
तीकमि क ङः क (तकत ope Pe 
Baw onl கான கீ 

eg aig 
ப்‌ 


oy ष ४ ¢ 
jh पि St क Lala 


ண்டி ரூர்தார்‌. 


9}| AAT AIT: समैः 
ततां Semis ஈன்‌ विगतपभम्‌ | १५ ॥ 

ततः அப்மிபாழு து विशतध्रने 
रक्षं नमन | ak 
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rail a ae) 
ध) 4 सया ती च 
பார்த்தார்‌ 


ततीऽविदूरं रामेण समीयाय स எண; | विषण्णस्युविषण्णेन दुःखितो दुःखभागिना ॥ 





8 (91/71 द्‌ ःत्रभागिना 
என்‌ சமி ப.த்திலேயே, 
a: yt सुषिषण्णेन 
दुःखिनः அக்கப்பட்டு ' 
எண: முகம்‌ च करा रामेण 
ண; Thane என்றா 


சுவையால்‌ உனளம்‌ 
உரக 
ஹதிகமாய்‌ மகம்‌ 
வாழிக்கடெ ச்ச 
ஸ்ரீராம டு 


ant i err. 


என ते श्राता दृष्टा sea | विहाय सीतां विजने वने राक्षससेविते ॥ 


as 

elie ene 

11 

பார்தனு 

அப்‌ 2५. rip we 

முன்னிதுமதசமாய்‌ 
மனம்சொக்தார்‌ 


வார்‌ தன துபை 


Coa (90 brs a | 
pos en 
Gast ort a ०।.5.१९ 


राक्षससेविते ராக்ஷணர்களடர்ந்த ள்‌ 

in | எம்‌ 
विजने Ler 111... आत्ता 
चने காட்டில்‌ |அமான ஊஊ 
सीतां ஈிசாப்பிராட்டியானா अथ 
चिहाय தனித்‌ அவிட்மி, ளார்‌ 
சார்‌ வக்திருக்கும்‌ 
ரன்ன च करं என்‌ लक्ष्मणं रघुनन्दनः । उवाच saa बचनमातैवत्‌ ॥ १८ ॥ 
TARA ஸ்ரீசாமர்‌ चचनं 
ஈனுர்‌ ஸ்ஸ்கமணானை आतचतं च 
च्ञ्य ஈர்‌ Sr சையில்‌ 
गहीत्वा பிடித்துக்கொண்டு, | मधघुरोदकं 
इ பின்வரும்‌ उत्राच 


॥ ९ [ப்ர 


अहो என்ர गध तै कृतं என்‌ எ ताम्‌ । सीतापिदागतस्साम्य கண भवेदिह 


ates yea LT ae क्रत 
लक्ष्मण ` नत) | षच्‌ 
न्वं ரீ எங்‌ 
तां as . 
सीतां Fon ani अहा 
na தணிமையில்‌ விட்டு 
விட்டு इह 
दहं இவ்விட த்திற்கு स्वस्तिं 
आगत ae gaits For, भ्वेत्‌, कच्चित्‌ 


a war gl 


கரி ர பட்டா வருது 


हा. IMT அது 


தவறு, 
aur நான்‌ உ an Aor 
1 = ங்கு எதிர்பார்க்க 
one மய 4 
இய அபர (oe a 


பத்மா ய 
fy aren = 1 
7 नडा. 5ढः 1515 © 


* 31 
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न मेऽस्ति संशया वीर எ கள | ர भक्षिता वाऽपि राक्षसंवनचारिभिः ॥ 
ஊன்‌ ஏற்‌ यधा पादू्भवन्ति मे ॥ २० ॥ 


எனக்கு Boh aol ate owe 

भूवि ROOT चिनष्टा चरी சகுயபடடாமனள £ 5 
भ्लाभानि एत्र அயசகுனங்களே (र த 
प्राहु्मवन्ति Sees म भशक्षतत अपि தின்‌ ரிடப்பட்டுகிட்‌ 

5 ५. दरे ate ee eee eee 
= रमि पन அல்பா न Aaa ன ப்படியும்‌, 
aiid ware Fawr Sa मै எனக்கு 
TTA: ஆாக்கர்களால்‌ | ட்‌ இதில்‌ சந்தேகம்‌ 
னள ஜான | न अस्ति இல்லை. 

पीत . +, = 

अपि என AMIN எறார்‌ ஏரார்‌ | जीवन्त्यः TIENT सुताया जनकस्य वं ॥ 
Tae ம்‌ புருஷோத்தம! | afar: ४. १57६. कसी eee eae 
enn नभस्‌ | னாய்‌ 
जनकस्य eras प द का amar त 61.907) 
सुतायाः 1 1 Tae अपि காம்‌ காணப்பெரு 
எண: ஈன தயினறுடைய , வாரமா F 


यथा वे TES गोपायुशचैव भैरवम्‌ । बाद्यन्ते TEMG प्रदीप्रापभितो எர ॥ 
अपि என भवेत्तस्या எணண ஈர ॥ २३॥ 


अ... பப்பட்‌ 
எள: च *மான்கூட்டங்களும்‌ oe पव மிகப்‌ பரிசாபமாசலே, 
ஒர்‌ ஈரியூம்‌ (பல ஈற்கள்‌ वाद्यन्ते a ஊளை யிடுகின் ற ms 
பிறன்‌ = 2 : 
तन + 111 Leer थरा (211. 11. 
rary: மல்ல, ர்கள்‌ கத்து | TAS போற்றதூடை _ 
ம ks யாமே 
ள்‌ நபசளுனம. aan க ह ¢ 
तं Sapa By ८ } hag न्या प्रात्र it (+ 
எதா]? யாறு நிற்ப (न 
शदीप्तां ah யனிருக்கும்‌ “= one =] “ப்‌ 
ष "अ स्वनि Seah மை 
+ + मश | எ अपि धा 7109107 என்ன 
अभितः अपि அருகிலேயே கோ 


इदं ஈன ரான்‌ ஈன मां दूरमनुप्रयान्तम्‌ | 
சர்‌ கானா भमेण எரா एव ॥ २४ II 


ரர்‌ ५ இத்து | महता அக 
स्नासन्निकायं ध्न इणे தோற்த்‌ घ्ने பீரயாணையோடு 
क्षः ay कचन हतं கொல்லப்பட்டான்‌. 
ai ௫ என்னையும்‌ ह 

+ | A: யனா 
दुरं வெரு gar Lt | tie ey 
ar அசத்திவருக றவளுப்‌ வயப்பட்ட ட்ட 
canter மோசம்செய் து, ஈரா: அமக்களுக 


களா மிவரு 7:11 112 1 fi) अभून a ५ वन , 


a8] எனன: எர்‌: 403 


मनश्च मे दी नपिहागर्ं aaa सव्यं कुर्ते विकारम्‌ | 
saat weary नास्ति सीता हृता war वा पथि ண்ட ॥ २५॥ 


द्द ५ இப்பெரு, | सीता Fong 

म्र என்னு | wha a இருக்கமா ட்டாள்‌ 

aa: a மானமும்‌ அவ்ன்‌ இதற்கையமில்லை 

चीनं அடி. க்லிக்‌ jo ear ஏனா at மாண்டவளாகமேவோ 

नप्र 1.1: மற்றிரு கன்‌ | அல்லன 
0 aire हता 10 110 9 1.1 

oy | இடது . தப்பம்பஙளாய்‌ 

டட கண்‌ ணும்‌ परथि அ௱ண்ஙமான 

विकारं அபசஞுணமரய்‌ சஷ்ட தில்‌ 

कुन्तं ன்டிக்கின்ற அ. | aaa चा (अ 1111 

ஈனா ना कत न) | ளோ என்னமோ? " 


sani श्रीमद्रामायणे वात्परीकीये आदिकाव्ये 


आरण्यकाण्टे ANAT! सर्गः ॥ 
आदितः வின: 8656 ஸாக்‌ எண்ட शोकाः 1944 
~ 


எனன: எள்‌ --ஐம்பத்திஎட்டாவது ஸர்க்கம்‌ || டித்‌ ॥ 
लीत्तागणानवादः- 3 தயின்குணங்களைச்‌ சோல்வது. 


எர लक्ष्मणं दीने ஏன்‌ दशरथात्मजः | पर्यपृच्छत धर्मात्मा वेदे पागतं என | ९ ॥ 


எள்ள சர்மா Sur eur cay हानं नि) 
सः அர்த வாடி 
दुशरयामनः errr = Sta Fi Pil. ae anaes ~ ^ 
ஏன்‌ ஒருவ்றுமில்லா ௪ இட ணர்‌ ல்ஷ்பணரமை [ape 
திதி, aT ott sae, 

वदी னவே யை पयैप्रच्छत ப்ண்குமாறு ena oe 
विना தினியில்‌ விட்மி | 1 ஞர்‌, 
உர்‌ दण्डकारण्ये या எண Z| क सा என उदेही यां ஈன त्वमिदागतः 
கணா ^ कतय | | च॑ प 

வார்‌ சண்டகாவளனா தின்று ரள கணியல்‌ arp, 
प्रस्थितं பு ம்பபட 1 | Ee றி ய்‌ 

मां डा ay lier | आगतः त्‌ का po er யோ 
या ள்ள ஈரா வளி at அரத 

अनुजगाम ह ऋ प (काचन कन्या नवं ஏண்‌ ஜானகி 


[்‌ = {ति 
खा कर (न. ரவை | क्रा aT arog 9 
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னை दीनस्य दण्डकान्परिधावतः । உள கண मे वैदेही तनुमध्यमा (31 


எனனை “ராஜ்ய த்தையிழர்து ஈன saps Agno १5558 
ன ना ०1५४ Mga லேயேயிருக்கிறவளும்‌ 
ட்‌ தண்டகாகனத்தில்‌ | TT ழு னு el 
परिघाचतत; கால்ஈடையாய்‌ இரியும்‌ x ட்‌ வது 
र । वैदी தானக 
கக்கன்‌ [12 sree ? 

यां विना नोत्सहे वीर ஏனா जीवितुम्‌ । क सा ஈர मे सीता सुरसुतोपमा ॥ 
वीर बर | सा அத்து 

चां का दशान sr paws म eT ear ai 

See விட்டுப்பீரீசன [ad | प्राणसहावा உயிர்ச்‌ தொழியும்‌ 
aga எற்‌ ஒரு சொடிப்பொழு- | ஜனா (© 11. (101 
சிரி உயிர்‌ வைத்ச்ருக்க வின க்ஞுபவளுமான 
a zat கான்‌ ஒப்பமாட்டே aren Fens 

னே, ட்ப சாங்க 7 
पतित्वममराणां वा ரர்‌ लक्ष्मण | तां ரன तयनीयाभां नच्छैयं ननकात्मजाम्‌ ॥ 
பட்டம்‌ வ்சப்மாணை | SIM எ அமரர்களுக்று ச்‌ காணா 
சாள்ளள்‌ பொன்கிறத்காளான ie i 2/2 
= Ske ஏரா; च + 10.11. 1 
: - ofr अपि அசசரையும்கூட [ம்‌ 

எகர ar न न इच्छेयं कड பெரிதெனக்‌ 
चिना ति हा Glaw er (Ser esr. 
கண்ணிர்‌ वेदेह प्राणेःपरियतरा पम | कचित्त्राजनं सौम्य न मे ன भविष्यति ॥ 
सौम्य “தப்பா! कञ्चिन्‌ जवति Ge ip த்திறு क्न 

aa எனக்கு मे aT ear னு [ரானா 7 
ளர்‌; உயிரினும்‌ ளார்‌ வனவாசம்‌ 

प्रियत्तरा அரிய मिष्या பவன ற்றகாயும்‌ 

ன்‌ ணக न भव्रिष्पतिं काचिन्‌ SLT Use a dian ine 2 
सीतानिमित्तं எரி मूते मयि गते तयि। कचित्‌ सकामा सुखिता कैकेयौ सा भविष्यति |) 
Atha ~ कय) | कैकयी சேய்‌ அம்மான்‌ 
सीतानिमित्तं சண ச்காரணமாய்‌ सकामा இஷ்டமானகதைப்‌ 

मवि धा foley sr ap 
an மாளவும்‌, सुखिता மன த்திருப்‌ இ கொண்‌ 
त्वयि & | டவராய 
गते திரும்பிவிடும்பொழு कष्िन शव्या मननात 

ar அர்த हि ~ எண்‌ + என்னமோ | 


58] eT: स्मः 
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तां Star मृतपुत्रा तपसिनी। उपस्थाखति कौसल्या कचित्सौम्य न केकयीम्‌। 


“றப்பா | । நரா: ) 
खतपुता புகல்வளைப்‌ பறிகொ டப்பு 
மூத்து 
कौसस्या மகளசல்யாசேேவியார. | कैकयी 
तपस्विनी 0119177 नै उवस्थाश्यति 
at அக்கு | கா 


புக்கா 1 श्व Seo 
ராச்லசுமாய்‌ இடைக்‌ 
சப்பெற்தவளான 
சிம்சுயிறு ம்மா 
ச க்ருக்காமலிருப்‌ 


பாளோ என்ன ழோோா! 


यदि जीवति वैदेही गपिष्याम्याश्चषं Tat | ண यदि ரா सा प्राणास्त्यक्ष्यापि என 


चका ன்‌ नयौ व्क) | qua 

stat தானா ள்‌ 

जीवति वदि १ (04 की को ரூ af 
ற்‌ ல வியன்‌ ஏன यद्वि 

पुनः மீளவும்‌. [னென்றால்‌ | 

आश्चमं iE Lb ot Be ee, ए 

ஈண்‌ இரு மபிப்மீபாகப்மீயா எண்‌ 


(+. 


பதிவிருனசயா சூம்‌ 
हः, 1 -। ளா 

மாண்டாள எனறூல்‌ 
நடப்‌ 

நான விடப்போக்‌! 


பேன்‌, 


यदि मामाश्रमगतं वैदेही नाऽभिभाषते । ` पनः प्रहसिता सीता विनदिष्यामि என ॥ 


लक्ष्मण नवत] | मां 
ன்னா ஸ்‌ (1 enfants யாகிய प्रहसिता 
Beet ஜான 


न अभिभाषते यदि 


stan Ser தனி 

புன்னை ils? air 
பேசாதுபக்ஷ 7 
ponder அறக்கப்‌ 


ह | = + 
31 1.5 பென்‌. 


உனா அடனண்பாறை பிய 
as a = au! பள்‌) 7 eins 
சாப்பவணைக்கா காது. 
வள 1४4 
at க்க்ர்களால்‌ 
பும்‌ op an १५1५ 
a ங்கம்‌. + என்ன 


पुनः திரும்பி विनरिष्यामि 
னார்‌ ஆச்சமத்திற்கு வரத 
எ लक्ष्मण वैदी यदि जीवति எ न वा | त्वयि प्रमत्ते रक्नोमिर्मकषिता எ तपखिनी ॥ 
लकमण वसुधा) | अमत्त 
ள்‌ ஜான்‌ ல்‌ 
dvata चा உயிருடனிருக்கிறு ॥ 
ana FP waits 

i ம்‌ ६ 
नक्रा இல்லையா 7 सिता at 
यदि ஒருக்கால்‌ 
त्वयि ரீ alg 


= = ¶ eT 


सुकुमारी च என च निलयं चादुःखदरिनी | पद्वियोगेन என்‌ व्यक्तं sata ஊன: | 


भद्वियोगेन 

सुकुमारी च an 

चाद्धा च ९,१०.०६ क 

आदुःद्िीनी च அக்கமென்பம்த அண்‌ शोचति 
irr Fuego 1 

பப்‌ ஜான? | னஸ்‌ 


२ மல்ஸியளூம்‌ 


cares பிமிவால்‌ 


உள்ண மாட கனு 


இடைவிடா து 

கத திக்கொண்டிருகி 
இன்றான்‌. 

aa தண்ணம்‌, 





406 எனின்‌ எனச்‌ [ஸர்க்கம்‌ 
सवथा रक्षसा तैन 8௭ சா | ஈன रक्षपणेत्युैस्तवापि जनितं भयम्‌ 13] 


सवघा Saas Tar a wa ee விர்‌ 
ra மிகக்‌ மிக டய [னும்‌ எண >. Lie 19 ண 
பட்ட அரக்கனும்‌, aa அவணுன்‌ 
ண்‌ Lor aL el ட wa aby உளரும்‌ 
எர © ज्व) | १" भयं 1.1.11. 
इति छा ज | अनितम्‌ உண்டாக்கப்பட்ட ௪. 
रत TE AIM सः सरः எனி मम। त्रस्तया ரன்‌ च दर मां சிணா ।। १४॥ 
मरम என்னுடையது at என்னை 
என்‌: போனற ட்ப பார்க்க 
a: च्छः Ee ஞால்‌ परेषितः அனுப்பப்பட்டு 
ata च வைதேியாவும்‌ ஸ்‌ 1 
श्चुतः கழ்க்கப்பட்டது, sits அவசரமாய்‌ [அம்‌ 
என்றும்‌ जागतः च aie துவிட்டளைமியன்‌- 
எண ஈடிக்கமுற்ற அவளால்‌ me மான்‌ 11 
எண तु कृतं கர்‌ சினா वने | प्रतिकर्तु ஏர்‌ रक्षसां கார ॥ १५। 
ध ममा रक्षसा न्म ककत 
இணய! 
ட்ட | சனிடையில்லிட்ற भतिकं "कनन 
வர்தஉன்னுல்‌, | भम्र ணம்‌ ஜாம்‌ 
3 இப்பொழு ௪ =a wie 
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18 என்ர; 
त्वरयां 
AT 
SCAN 


(1. (191. 9/1 

சொண்டே, 
1 1 10.1.11. च 
y BS வமாக 
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இரதுகளில்‌ காலங்க 
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காண்டு 
totha For Da 
ry ॐ ணட டி 1. a“, 
Sr ese Aes 
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पक्रोनषष्ठितम எட ஐம்பத்திஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ | ட ॥ 
கண லா்டிமணரின்‌ வரவை ரீந்தித்தது, 


अथाऽऽश्रमादुपा्रततमन्तर। மாண | परिपप्रच्छ सौमित्रि रापो दुःखार्दितं पुनः ॥ १॥ 





[न्वा ae क ता ८ १५१ ட்டுக்‌ 
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புகல்வளும்‌ 
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எண Wee हा सीते लक्ष्मणेति च | ஈன்ற यद्राक्यं मधिल्यास्तच्छति गतम्‌ ॥ 
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५८५ ee தாரணப்‌ பண 

कुनारी जनसेविता பிள்ளைகளுக்கு. எர 
Lene Lor உண்டா 

व्यया கலவரம்‌ [ரூம்‌ 


இரும்‌ 
त्राहिति कचनं सीते यज्ञाये निदश्चानपि ॥ 
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इति என்கிற [பா திற ५ 
चनं (कत क्यः 
कै अभिधास्यति எப்படி சொல்வார்‌ P 
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इति என்னும்‌ 
வார்‌ சொல்‌ 
பப சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
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my 
111 


LAT ल्म! त्र சரா (யப்‌ 


a far 
அடையமாட்டாய்‌ 
னான்‌ ॥ १८ ॥ 
ஸ்ரீ {1 


ur aie? 
ய்‌ த கொண்டிருள்‌ 
ம்‌ கழ்ச்சியால்‌ 
Sst gasses 
Sear om Seer, 


என்னை o sale go 
8 பின்னுடர்க்து வதி 
ரக்கின்‌ றக 
அப்படியிருப்பதால்‌ 
இவரிடம்‌ [சான்‌ 


att ५ என்னிடத்தில்‌ | a 

तच உணக்கு ஸார்‌ 
अत्यं भाव Bs ஆசை. ட்டை 
me அடைவதற்றா 

वं ~ मां 
: 1 இத்தொழிலுக்கு பன pre 
निवेरित्त soon ath uy 1 (9 a! धा 
என்ன்‌ सं रामं समनुगच्छसि । கிளர்‌ fe यथात्य्य 
अत्यर्थं १९69 6८2 Til 
नक्तं சுசறில்கூவும்‌ एतेन 

पनं இவனை [கன்‌ கனை எ 

नं जभ्यवपचमे நீ enw (ए ॐ 

ஏன 1 என்கீதபடியாலதான்‌ समनुगच्छति 

றீ 
fig; ளர்‌ त्वं मदथमनुगच्छसि | राघवस्यान्तगसुस्तथनं नामिप्यसे ॥ १९॥ 
உழி स्थ 

प्रच्छन्नचारी MaMa las om yy = (42 अनुगच्छति 
च्छः १.7 2.41 

राघचस्य ஸ்ரீமாபறுக்கு ய 
अन्तरधप्सुः (1.6. Great ச்திப்ப पन्‌ 

ணாய न अभिपचसे 


போகா இருக்கின்‌ தனை" 


412 


SEM आरण्यकाण्डे 


[ஸர்க்கம்‌ 


ஈண்‌ எ ஸ்கர்‌ रक्तलोचनः । क्रोधात्‌ ஈருரி आश्रमादभिनिर्गतः ॥ 


“eae Bue rire 


एच மம்ம்கண்டவா று 

ah: निक का 1१८ கான்‌, 
हि அ சணால்‌ 

சர்வா. காப ச்சால்‌ 


| ண்ண: 
சாகாம: 

| aa: 
வனா. 

| ட்ப 


கண்கள்‌ aut get 
शह 0 कजा இழுக்க 
கலர பாடைசன்விளுய 
அசா மத்திலிருஈ னு 
ிவளரிப்‌ புதப்பட்மி 
விட்டேன்‌." 


ஈர்‌ சார்‌ समित्रि रामः सन्तापमोहितः | अव्रवीदृष्कृतं सोम्य तां बिना य्वमागतः ॥ 
जानन्न प எனி मां रक्षसां विनिवारणे | अनेन करोधवाक्येन ரண निः खतो भवान्‌ ॥ 


எள மனகேகனயால்‌ மெ 
Ta ஸ்ரீராமர்‌ (0010123 
एव மேற்கண்டவாறு 
नवाण (மா ழியு ம்‌ 
ள்கள்‌ அக்்மணனைப்‌ பார்‌ 
oa 
अद्वीत பின்வருமா து. மே ழி 
मां என்னை [5.5 nr 
Tar Wl Sad asa 
विनिवारणे அ்ணுகவிடாது செய்‌ 
9 
समथ சக்தியுடையவளுய்‌ 
भवान्‌ நீ 


जानन्‌ पि 
அண்னா 
ட்ப] 
क्रोधवावयेन 


निःचृत्तः 


உள்னபடி. அறிக்கவ 
ஞயிருக்கையில்‌ 

ஜான யினுடைய 

இச்சு 

Gar பமொழியைக்‌ 

கொண்டு 

வெளிப்பறப்பட்டு 

நீ 

அவளோ ன்‌ சணிமையில்‌ 

வர்‌ துவிட்டளை [வீட்டு 

குழந்தாய்‌ ॥ 

அரசு இது 


சீப்பான காரியம்‌ 


न हिते परितुष्यामि வாள ரண परयिलीमू । களை; पर्ष श्रुत्वा खियाश्च तमिदागतः॥ 


ண: Fares aren ip ra 
ண: பெண்பிளனையின து 
प्पे மிகாடிய சொல்லை 

ட்ட பேர மைப்படுத்தி, 
हह பங்கு 

च ற்‌ 

आगतः வு இவிட்டனை. 


सथा त्वपनीतं तै ஸா यल्चोदितः। 


सीतया ॥ னை யால்‌ 

என்க அஹணுப்பினிடப்பட்டவ 
कोधस्य கொபத்திற்று. [ய்‌ 
a ளாஎ அனா 

मम எனது 

சா अ 7.41 


| ahi च 
। எர 


anf 


यन 
a ig 
न Tacos 


ह an ०८०५५ [19 

அணியில்‌ விட்டுவிட்டு, 

தி வர்னசேர்ம்‌ இருக்‌ 
கின mtr, 

அண பற்றி 

உன்னையும்கூட, 

சரன்‌ பொர்சவில்லை. 


क्रोधस्य कशापापन्न नाकगो; शासनं ரா ॥ 


எள்‌; न 
iT 7 
aq 


arn 
अपनीतम 


ரீ செய்யத்‌ தவறிலிட்‌ 
உனக்ளு [டை 
அச்த இது 
எப்படிப்பார்ச்காலும்‌ 
ஸ்வபாவலிரு a er 


அற னு. 
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असां हि राक्षसः அர்‌ शरेणाभिहतो परया । oredr येनाहमाश्रपादपवारितः || २५॥ 


TET rote 11111/.17- என்‌ இச்சு 
77 Gy 1 | = = ட்‌ 
ee eee Ta: fe eit aa தான்‌, 
எ 1.17. as உரை 
अहं டத்‌ ++ எண்ணால்‌ 
எமாற்றி வெரு காசம்‌ a“ SSE: 
पचादि 1 இரு தது (alr ates are: ae யுண்டவறாய்‌, 
ere tee ay, छतं மாண்‌ மிக்கோன்‌. 





கன चापं ஈனா எக்‌ सलालवाणैन च ரா प्रया | 


मागीं ஈர்‌ என सबिक्कवस्वरो वभूव केयुरधरः स राक्षसः ॥ २६ ॥ 
a: “வண்‌, எண: அடி.க்கப்பட்டவளய்‌ 
चापं வில்லை | मार्गीं மான்‌ ட்‌ 
विक्ष्य வளைத்து ட எர । 111 1. 
arth பாணத்தை | ன சிட்டு 
प्रणिधाय Glare he a, னான: சோளன்வகளையனரிக்‌ 7] 
मया சாண்ணால்‌ எண்ணான பரிசாபமான காலோ 
abe | ன்‌ விளைஙாட்டாய்போட | கடிய 
ant च ப்பட்ட ஒரு பாணன்‌ | राक्षासः அரச்சளுச 
இணையே चश्च தோன்றினன்‌, 
गानेन & त ~ , 
हतेनैव तदाऽऽतेया गिरा स्वरं வானை सुदूरसंश्वम्‌ | 
उदाहतं तदनं सुदारुणं Sanna येन विहाय मैथिलीम्‌ ॥ २७॥ 
तदा அப்பொழுது எள்‌ மொழி 
சார்‌ एव பாணகத்காலடியுண்ட सुद्‌ रसश्चवं வேருதாசம்‌ சேட்டும்‌ 
அவனையே வண்ணமாய்‌ 
प्रम எனன எனத்‌ கூவப்பட்ட அ. 
ஊர்‌ ரை यनं सक गन 52 
aT அனுசரித்து, a र 
आर्या கஷ்டமான ட்ட] fer னையை 
fi மசொற்கொண்டு विहाय sof 3 
ஜுன்‌ பிகக்சகலவாமுண்டாக்‌ ளா; வச்‌ அசோரர்சிருக்‌ 
art அர்த [சூம்‌ 904". 


ஊரி श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीये आदिकान्ये 


आरण्यकाण्डे एकोनपषटितिम; सर्गः ॥ 
எ: sate: 8703 आरष्यकाण्डे आदितः ster: 1991 
os 


ற்ற: எள்‌ அறுவதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ६० ॥ 


श्रीरामलक््मणयोः पर्णद्राखागमनम्‌ 11000 स ० कौ ஆச்ரமத்திற்கு வருவது, 
मृदामाव्रजमानस्य तस्याधोवामलोचनम्‌ । ஈரும்‌ वेपधुधाप्यजायत ॥ 1 ॥ 


அனை கிரும்வர துகொண் ணா 
तस्य ential அவருக்கு [ois | शामः अपि 
ரர்‌ च॒ இடஅகண்ணின்‌ 211) | எண 
பாயும்‌ TTI; a 4 
शूषो விட்டுவிட்டு waa 


அடித்தது. 
ஸ்ரீராமரும்‌ 
சழடுமாத்தமடைச் கார்‌. 
உடல்‌ ஈடுக்கமும்‌ 


உண்டாயி 0.0. 


; निमित्तानि Aisa gage: | अपि सेमं तु सीताया इति त्रै னான ॥ 





खः அவர்‌ wa 
निमित्तानि சுன Bader अपिश 
எனா அசுபங்களை சூசக | 
கனறனவகளாய்‌, हृति எ 
wey கவனித்து, । अहः BE: 
सीतायाः Pen (ख व्याजहार चै 


இங்கு வீளையானமை, 

er நிடுபம்மோ 
என்னமோ? 

என்று சொ ல்லிக்கொ 

பன்முறை [ண்டே 

வாய்விட்டுக்‌ कज யிணார்‌ 


त्वरमाणो சாண सीताद्नलाटसः । ஏனம்‌ ஐ என்ன; ॥ 3 ॥ 





ணம்‌ பர்ணளாலையை सीत।द्रान- 
ஜு சூன்யமாயிருப்பதாய்‌ காண: | 
दृष्ट க்வளிச்து 

எண; மனம்சொர்தவராய்‌, त्वरमाणः 
अभूच ஆயினர்‌. wea 

नथ ५५१४ 


ீனகயைக்‌ கண்டுபிடி 
ச்ச ஐத்தாச்‌ துடனி 
ரூப்பவராய்‌ [சாய்‌ 
arrow mer றவ- 
அங்குமிங்கும்‌ 
போண்‌, 


சோனா वेगेन विक्षिपत्रघुनन्दनः | तत्र तत्रोदजस्थानपरभिवीक्ष्य समन्ततः ॥ ४ II 
சார்‌ पर्णश्राां च सीतया रहितां तदा | भरिया विरहितां என்‌ हेमन्ते पञचिनीपिव ॥ 








रघुनन्दनः ஸ்ரீசா eo ततरा 

विक्षिपन्‌ மனம்‌ சீதறியவரா ப்‌, सत्तया रहितां 

वेगेन அத்திரத்தால்‌ पणशना्ां 
ங்குமில்கும்‌ ன்‌ 

रर = சென்‌ poe ண்டே ண எள்‌ 

उरन्नसथानं LNT eer ut ey ள்‌ 

ற அங்கு மிங்கும்‌ ரளி ரா 

समन्ततः च எங்குமே 

என்ன மீதடிப்பார் சிறு, கார்‌ 


அயப்பொருது 
ஈனையில்லா திருக்க 
பர்ணசாலையை 
பனிக்காலத்தில்‌ 
அழகொழிக்து 
அமிச்துபோ an 
11 amu 

। விரு ५111 
श्ना ண்ணிஞா்‌, 
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ஊர gaa स्गानपृष्यमृग சர | धिया विदरीनं विध्वस्तं संसक्तबनदेवतमर्‌ ॥ & ॥ 
विप्रकीर्णाजिनकलं எண்ண | ஈர yea निजस्थान विलाप सुदुःखितः | ७॥ 


ன்னர்‌ சன திருப்பிடத்சை விண்ணகர்‌ வனதசேவனசகளில்லர 
ரர்‌ (नता ५५९१ ६/ ने மலி ருப்பதாயும்‌, 
ஈன்‌: 10 न्च =) oe திரட்‌ amit ம ண்ணா 
रुदन्त அழு அகொண்டிருப்‌ ண்கள்‌ + டர்கள்‌ லட்‌ 
நத டட தாயும்‌, 
इवं ८ । ணாள. ) தாதுமாராய்கடைக்‌ 
म्ानपुष्प- வாட்டமூற்ற cape शीकरं च॑ 1 கம்‌ BTL वा ee 
anti சையும்‌, மான்களை ஊாயுடையதாயும்‌, 
யும்‌, பறவைகளையு दृषा ஈவனித்‌ ன, 
முடையதகாயம்‌ सुदुःखितः De மனவேதளைப்படு 
शिवा ன்ற ஒனிருன்‌ தியதாயும்‌, ன தவராய 
विभ्वस्तं அலங்கோலமாயிருப்‌ विललाप ear விமா று 
பாயு புலம்பினு Te 





हता मृता बा ABT बा भक्षिता बा भविष्यति | निरीनाऽप्यथ वा भारुरयवा எண்‌ ॥८॥। 


५५ कला இருடி.க்லொ भविष्यति वा ௮ ன்வோளோ என்‌ 
fal (0001911: (9/9 | ae ட்ப ட்ப lain gs [ன (16 % 
ளா என்னமோ 1 भीरः பயத்தவளாய்‌ 
கர aT மாண்டுவிட்டாமளோ + சிதையில்‌ னவ ச்சப்பட்‌ 
என்னமோ ? க்‌ ட்ட டாலி லற 
ov ipl) aud go எங்‌ pee er 
नष्टा वा | சேனுமிருக்கிறானோ தம்‌ பண்டு 
என்னமோ F பட்ட! = sic 
ater 4.741.171 2 1 चनं சாரி mar 2 oats ane 
ப்பட்டவளாய்‌ | wie களோ என்னமோ? 
ன்‌ द्ध "नां a டசி aT 
गता विच पुष्पाणि फलान्यपि हि वा पुनः। अथवा पञ्चनी याता जलाय वा नदीं गता ॥९॥ 
चृच्वाणि हि Me pac tie oer ye என अथवा போயிருப்பாளோ 
फ्छानि अपि பழங்களையும்‌ என்னமோ 
विचेतं பறிக்க जलाय | 2 (= (य 
a: என का மீளவும்‌ Gus ५५ (= & नरी "Faq 
ளோ என்னமமா २. 1 गत्ता at ம்பாவிருப்பாமோச 
TT aricang Gian pj | சன்னமோ 7 
यन्नान्प्रगयपाणस्तु नाससाद वने ன | எண்ண எகா इव SETA? oll 
ஏனா தாக்சோசையாய்‌ कात्‌ பானவே दय प dd 
भियां கா क ५, उन्मन्तः दव 1 
चने சாட்டில்‌ தரல்‌ _ அவும்‌ 
Aaya: Day abla amy ரூக்ரு ह्रां करक्रद्णः 7.1 04 Faves aew 
न Was கண்டாரில்கை. [1424 : 1; 
तत न | लक्ष्यत காணப்பட்டார்‌, 


———— OO Ll னை ண ணா டை 
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சாரர்‌ ராணா स fren என்ர | बभूव ர रामः स्नोकार्णवपरिषरुतः ॥ 





அர்த | गि ஒர்‌ (0 oll 1) AB 
என; ஸ்ரீராமர்‌ अदि மறிடிருரு மலைக்கும்‌ 
வினி: சோகசாசாத்தில்‌ fp எனா ஒர்‌ ஈதியிலிருர்‌ து 
परतः वः 1 1 न्दी மற்றொறு ஈதிக்கும்‌ 
चिपन्‌ Lain? toner न प्रधावन्‌ च அலைர்சோடுஇன்‌ றவ 
எனா ஐர்‌ மாத்தினின்று சாயும்‌ 
ad மற்றொருமாச்திற்கும்‌ | बभूव ` இருக்தார்‌ 
ஸ்கை टा सा कदम्बप्रिया मम । कदम्ब यदि जानीषे शंस सीतां छभाननाम्‌ | 
कत्म * कक (01 Rare 1 | उषएभाननीं BO (70 
aerate 0८ १4 [1.5 டைய 
सा அவள்‌ [அனசையுள்ள | सीतां (ड 1. 
ண உன்னால்‌ जानीषे of தியறிவாயா இஸ்‌, 
ப] कचित्‌ अपिं பார்சைப்பட்டாளா | मम சான க்ரூ 
என்ன? | ந சொல்லு. 
சணா पीत्कोदोयवापिनी । कंसख यदि वा ன विख ரன்னர்‌ ॥ 
जित्व 1, (1.1 | மய்ய வில்வப்பழங்களை நிச 
| at | क வதனய்களையு 
च्िधपत्वव- | 111 கவரும்‌ சளி டையவ 0 क 
\ aos ம்‌ har 
= wor நிகர த்தவளும்‌ TEI aie aT பன்னும்‌ பார்ககப்பட்‌ 
पीतकोगेयवासिनी மஞ்சள்‌ பட்டாடை. | வு न ப்பை 
யடி சிதியவளும்‌ | கடவாய்‌, 
எண்ண तवं मियां तामजैनप्रियाम्‌ | जनकस्य सुता भीरयदि जीवति वा न वा | 
ज्ञेन ५ poem क (0४ {276 | नवा இல்லையென்றா ஸம்‌ 
மகாழை மன ह अंसः என்றார்‌ பருதபுஷ்ப ச்திலாளை 
எ ஜனகரின்‌ (னாகிய at ன்னு [யுள்ள 
ப மாகன்‌ [ளென்றாலும்‌ fat காத லியைப்பற் கி 
Safa वा चदि உயிருடனிருக்கிறு- स्वे கீ 
अथवा அல்லது कस உள்ளபடி. சொஸ்தூ 
ककुभः ண तां व्यक्त जानाति मेथिलीम्‌ । எள ணன்‌ எற वनस्पतिः | 
-- “te sete கமருதுபோன்ற 
ककृभः கஞுப/அமனும = டைகளையு 
னர்‌; பன்‌ [சென்ற a a sie 


TEST: 10111. புஷ்பக चि 
கரும்‌ நிறைந்து | भ 5 a : 

भाति விளங்குகிற அ. व्यक्तं சிச்சயமா ய்‌ 

यथा दि ஆப்படியிருப்பதால்‌ जानानि அனு சுண்டி க்க னா. 


காண னய 


60), ஏரா; सैः 41५ 


धर्मस्य तथच यथा soa ரர । पप व्यक्तं विजानाति तिख्कस्तिलक प्रियाम्‌ ॥१६॥ 


अर्व नमरः ४ Bin மாங்கனிற்கிற 
்‌ அிலசுவிருலஷம்‌ | தி 
श्रमः வண்டுகால்‌ 
उपगीतः பாடப்பெெறிறு விளங்‌ 
ae oe. 


यथाच அனபடியால்‌, 


एषः இ, 
[எவிறறர்‌ இலக ச்‌ திலானையு ன்ளா 
அங்கை 
ய ஈரழேதகமின்‌ றி 
विजानाति हि உண்‌ படு அுறித்திருச்‌ 
இறு து 


TUR शाकापनुद शोकोपहतचेतसप्‌ | त्न्नामानं कुरु fas प्रियातेदशनाद्धि पाम्‌ | १७॥ 


அர்கா 


4 மிர 7.11. Cathy चो 


| क्षिप्र 


fe edo eae 


ig. i Ht ணார a we ont காண்டி 
ATH அ சோகளிருக்ஷமே | सी ११८१७. 
Tea = சோகத்தால்‌ களிக்கும்‌ त्वन्नामानं ear பேருடையவளுய்‌ 
मरा என்னை [மானமுடைய द्रः Sea, [[அசோகளுய்‌) 
यदि ae त्वया दृष्ट पक्कताटफलस्तनी | கரன எரர்‌ காளர்‌ यदि ते पयि ॥ 
तीह பணனைமாமே! न உனக்கு 
श्यां உண்ணாமல்‌ ; 
பட ப்பது கன்னா பரு திசு பனம்‌ என்‌ என்னிடத்தில்‌, 
ஊண்‌ பழங்கனை நிகர்த்த erent वदि பக்‌இி உண்டெனில்‌, 
மிகாங்கைகசாயுடை aa. னை 
ய்‌ அவள்‌, எள்‌ ஸதி தினமாகுமகு 
பார்க்கப்பட்டவளா க சாப்ப தறி, 
॥ यद्धि ர்க்கும்‌ பிஷ்‌ : 
= "क कथयन्त Heras விளம்பு 
5 
यदि aor तया सीता जम्बु சாரண | परियां यदि विजानीषे निःशङ्क கன मे 
my ^ त 60.772 | प्रियां 11159. 
சாண कल aw Gop विजानीषे ்‌ எதேனும்‌ tu Lees 
सीता Sagas [விளக்கும்‌ यदि gl) என்கிறபக்த 
रवां உனா ணச்‌ 1. ~) 
பார்ச்சப்பட்டவளாக मे எனக்கு 
हृष्टा यदि | இருக்கும்பக்ஷ க்கி fate எனசையுமோசரிக்கானு, 
அமா கான அனங்க கிளம்பு 


अहो स्वं कणिकाराच என்‌; शोभसे भृशम्‌। कणिकारभिय। साध्यी दंस दृष्टा मिया वदि ॥ 


என்‌ कर्णिकारं 


i 2 Sod ண்ணா 


aa இப்பொழு அ[மாமே | 

ara ச்லை புஷ்பங்களால்‌ 

ஈர்‌ ரீ 

ளார்‌ மிக்க 

சரண்‌ அழுருவாய்ற்‌ து att 
(५) ae cals 


eraG eran பர 
Li Bae aT च्छक क्वो 


कणिकारपिया 


வனப்‌ 
சான்‌ புண்யம்‌ 01050 स्ताः 
पिया காணி காகமும்‌, 
दृष्टा चदि பார்ச்சப்பட்டவளாக 
இடுகிகும்பை குறில்‌ 
हर ன்ளங்க ளிளம்புளி 


த்‌ 
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चृतनीपमहमसारान पनसान्‌ करवांस्तया | दाडिमानपि तान गत्वा SET रापो ஈளை; || 
எசான்‌ चम्पकान्‌ கினா | ராரளள்‌ बने श्वान्तं उन्मत्त इव लक्ष्यते | 


A: கவோகாபிரசாமொன | என: மல்லிகைச்செடிசளை 
எ: திரிலோகப்பிரசிததி யும்‌ 
பெறகு சாண்‌: एव ல்லைக்கொரு.கனை 
aA: ஸ்ரீராமா, யும்‌, 
धने य की ளா. சம்யகுமாங்களையும்‌, 
அர்த ast: எனா தசான்ழமானிகளையும்‌ 
चत्तनीप- ¦ மா, கடம்பு, Guia aT கட்டு. சு 
ASR ஆச்சா மாக்களையு ம்‌, | 1 பார்தது 
ளா பலாமாங்களையும்‌, | எரா என விணவிக்கொண்டே 
காள तथा மருசாணிமரங்களேை | புத்தி சிதறி 
யும்‌, ன; इव ெறிபிடி திசவர்போல 
Beary ary 170 gar Lor ms dee யம, | னர்‌ காணப்பட்டார்‌. 
अय वा காளி मृग जानासि मैथिलीम्‌ । சாண்ணி कान्ता TT: सहिता भवेत्‌ ॥ 
मूग 10a Gear | भवेत्त अथ இருப்பளே. 
காண்‌ மாண்கனைப்போல்‌ saat Loren aa போன்‌ 
aiff (लः 0 12. 
कान्तो என்‌ காதலி ள்‌ ஜதானஇியைப்பறி தி 
ara: பெண்மான்்‌களோடி ளார் ரா நீ எதேனும்‌ 
सहिता கூடி இருப்பவளாய்‌ அறிவாயோ P 
गज सा गननासोखूयदि வ त्या भवेत्‌ | तां मन्ये विदितां तुभ्यपाख्याहि वरवारण ॥ 
ன்‌ ஈற்குள தீதில்‌ Snes | (11 3 11 
ண யாளைகளிலொன்றா. | शजनासोरूः | Gua ern தடைகளை 
கிய யுடைய 
गज யாளையே | al அவ்ள்‌, 
तां அவளை ஈனா உண்ணுல்‌ 
तुभ्यं உனக்கு दष्टा பார்க்சப்பட்டவளாச, 
विचित्रा न 771. भवेत पदि Ey ५18 கல்‌ 
मन्य mater = mas ஊானாச்‌ கீ விளக்க வின ம்பு 
என यदि सा दृटा मिया எள | ரன்‌ मम னை; कथयख न ते भयम्‌ ॥ 
mgs புலியே! zur यदि பார்க்கப்பட்டவளாய்‌ 
४ + वि mit” 
चनद्रनिमालना = Mak be? \ हा च व ee 
எண்ண = 00 | ரன... சீஸல்லாவற்தையும்‌ 
ட்‌ ल्‌ Bae [क கொல்லு 
creer ன்‌ = अपं 468 74 चा नो டமிருக்து 
fear 16.1.11. ஆபச்கெண்பனு 


ட] raw ie, न உண்டாகுமாட்டாழு 


60] 


எண: எர்‌ 
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fe धावसि ஈன்‌ नूनं oie கண்ர்‌ | ரண area करं मां न प्रतिभाषसे | 


कमलेक्षणे 


प्रिये 

नून 

ष्ट असि 
कि 


arate 


18411 आमानं 
ன்ற कन्या), | git: 
சாசுலியே! । சானா 
இப்பவும்‌ Ai चं 
கண்டான்‌ ன்றன ரச 
என்‌ [சய न प्रतिभाषमं 
leap 7 


near daar 
Lor cee ae) 
பாறைச்‌ துக்கொண்டு, 
a ava (1; 
லான்‌ 
வா ததையாடாதி 

ரூ க்கின்‌ ST 


fag fag சாக்‌ न ashe करुणा पयि। ளனர்‌ என்ன்‌ किमयं எரர்‌ ॥ 


யம்‌ மணி! என்‌ 
பண பிபா று; கா 
என்னை என ௭ 
என்‌ ஏன்‌ 
விட்டுப்பிரிக்கி நக்‌ கன்ன 
உனச்சூ [iter ter? | ஏஎ 


என்னிடத்தில்‌ 
கருணை 

இல்லையா என்ன ர்‌ 
அள வமிச 
பர்ஹாச ச்திலீடுபட்‌ 


& இசாதே. [டவளாய்‌ 


पीतकोदोयकेनासि எண்ண என்ன்‌ । wae पया दृष्टा ந ன साहृदम्‌ ॥ 


கிள்ள 


= 


ன்‌ अपिं 


* en aids தினமே | तखा 
ण छा LiL வட்‌ 
யால்‌ el 
கண்டுபிடிக்கபபட்ட aa 
இருக்கி பாய [வன ri பல்க கப்‌ 
மூடு சிமி ௪ ண்டி ரா பப வ यदि अन्ति 
(11111 1.1 fag 


என்ணுல்‌ 
ரீ பார்ச்சப்பட்டவ 
on re apts, 
அன்யு 
உண்டேனில்‌ 3 


Ties நஸ்‌ 


नैव सा नूनपथवा ண चारुहासिनी | कृच्छ्रं oa न मां ஏர்‌ यथापेक्षितुम्ररति ॥ 


aT 


न a 


ஏண்‌ 


பய 


அவளா अथवा 
हि ३ காணு | ரண 


பால்‌ போய்விட்டாள்‌ 





भ क्र 
a +) | ன்‌ 
அழுகிய புன்ன சைய मां उपक्षित्‌ अधां 


டையாள Tapp aan weta a 


ரு 


ar பே முனு 





kL hawt wd 

fea ger 8 eau 
wlio Garr என்ன 

ac gms [மோ? 

gt aur ler ஊட்டிப்பிரிர 

மாட்டான்‌. [இருக்க 

ஆலம்‌! மணப்‌ 


व्यक्तं सा भिता वाला राक्षसैः पिरितादनैः। நண்‌ मया विरदिता எம 


मया विरहिता 


श्ना बाह्म 


श्रिया 


पिदनिताशनैः 


राक्षपैः 


என்னைவிட்டு பிரிற்கு | अङ्गानि 


6 Siem git Su | 


maya 
காதலி | ஸ்ட்‌ 
பிசிச௪ ஊணர்கனா கே எண 


னு ரக்கர்களாள்‌ 


துதயவல்கள்‌ 
சான்ன வற்றையும்‌ 
ண்டு சீதா, 
்ச்சயமாய்‌ 
र अ रि 11१6४ 
ys a உபபட. 
டான்‌. 
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नूनं ரஜாக்‌ सुनासं शुभङुष्ठलम्‌ । पूर्णचन्द्रमिव aed ஜர்‌ निष्मभतां गतम्‌ | २१॥ 
भतिं என்ன்‌ सास्नपाताव्लिक्षणम्‌ | सा हि चम्पकवणांमा अवा गरैवेयक्ोभिता ॥ 
कोमला சான कान्ताया எண श्रुभा ॥ ३२॥ 


“ விழுமிய பற்களையும்‌ கண்ணிர்பெருக்கால்‌ 
भषन्तो | உதடுகளையுமுடைய साश्रपाचाविलेक्ष | satin) ae aes யு 
அம்‌, டைய துமாண 
सुनासं = (८0४ । Ap 11 तत. मुखं wae முக — 
யம்‌, aie नूर्न कन्न alr 
1 01. 11171 வி ; தோ என்னமோ ர 
शाभक्तण्डलं | எங்கும்‌ காதணிகளை அகளர்ர்‌ ஸ்ஸ்‌: பூசின்‌ ம்‌ 
்‌ 2குமுடையது 
न noes ளை அட்டிசைசளால்‌ அழ 
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ய்‌ | श्रोभिनं च+ காண்ட Jey 
ஊன எள च मथिली | सा वनं वा ஈர स्यान्नलिनीं எ ரர ॥ 
मधि 41 இலியார்‌ | सा ஆவள்‌ 
கல்வ வனவாரஸ க்தில்‌ ஆசை ஏர்‌ at arog ear 
AST | i 1 டய : 
as => ^ | qs ஈன்று பூக்க 
a ணா 72 1114 ல்‌ are 
உது ट < नलिनीं बा நாமா र कत 
(91: 1.11 = ee . 
எனா { இச ஆசை வைக்‌ க प्रचिष्टा स्यात्त போயிரு கா இம்‌ 
வள்‌ | பாயிருப்பாள்‌ 


सरित वापि aq मीनवरञ्चरसेविताम्‌ | स्नातुकामा निलीना स्याद्धासकामा वने சர | 
எண वैदेही तं मा च पूरुषम | तस्या ae श्रीमन्‌ क्िप्रमेव கார்‌ ॥ १७॥ 


ட்‌ ங்கா 5140 + | எப்படிக்‌ கண்டுபீடி கி 
ஏரா ருகேோத்தம | ८ (பிட 
ண்‌ cies ~ 11 जिज्ञासमाना 111. 
| a १.4 
. 3 | ன்‌ र 
னள ஸ்சாணம்செய்ய | அறிய விரும்பியவ 
சாண்‌ ஸர்‌ aa காட்டில்‌ [er rill, 
मीनवघ्चकसेवितां = மீன்களும்‌ நீர்கொச்கி कचि எதா aa இடத்தில்‌ 
சுரம்‌ wan nw a निलीना Leen Oe ~ காண்டு 
सर्ति (1) स्पात्‌ Gotta aoe 
எண अपिं OAS HO eT gl श्रीमन्‌ ஸ்ரீமானே! [அலாம்‌. 
இருக்கலாம்‌; | ஈனா ator 
था அல்லது என்ர हि 2 ச்வதி லேயே 
TAT uf pune = 12४ faa एव Sta STO SLE aor 
எண்ணார்‌, [1821 
. a ४ धा ஆ 
त्वां 89.11. apie चत्ता = थु விடாழு 
माच என்னையும்‌ ures GararGave in 
वनं सर्व विचिनु यत्र सा जनकात्मजा | मन्यसे यदि காரண पा ख शाकं मनः ङथाः॥ 
சாகா oe ree | aq पव வனம்‌ எல்லாவற்றை 
मन्यते वदि ८ चत dé என்‌ विचिनु न. [பும்‌ 
ப்ரஸ்‌ ar SFIS சதல 
सा wis मनः र 
जनकात्मजा rare | a et தெவரீர்‌ செலுக்கலா 
| 
त छन al 
qa gl went, மர்‌ ட ப 
^ 54 


a TT ee = 


५५0 भौमद्ाल्मौकिरामायणे आरण्यकाण्डे (न 
एवमुक्तस्तु सोहादाकष्मगेन समाहितः | सह सोषित्रिणा रापो विचेतुुपचक्रमे ॥ १९॥ 


सात्‌ 1106 a இப்பொ முத 
எனா ஸஷ்பாணரால்‌ समाहितः Leena ஒருவாரம்‌ 
"a மேற்கண்டவாறு தேற்றிக்கொண்டு 
उकः சொல்லப்பட்டதை எணண सह லஷ்மாணாரோடுகூட 
சேட்டருளிய | fad Ga 
ஸ்ரீராமர்‌ என்‌ உடன்பட்டார்‌ 


तो वनानि गिररश्ैव सरितश्च सरांसि च | ர்க என்‌ सीतां னாள்‌ ॥ 
तस्व ஏனை எரு गुहाश्च எண च | निलिलेन विचिन्वन्तो नैव तामभिजग्मतुः | 


वुशथात्मजौ fo) 11341071 _ a 
அ ருமாரர்களாரும்‌ | ண மலையின து 
ள்‌ i sinh வர்களும்‌ सानृनिं 1/1 2111 
घनानि य வனங்களையும்‌ गृहाः mg கைகளையும்‌ 
गिरीन oF மலைகளையும்‌ ஆ च ष ம்‌ ॐ 
atta: च (छक 7 i व 
दि च = $ विचिन्वन्ती (0 सां द्या FLL, 
aia च தடைகளையும்‌ at iat 
निष्वनं ददतौ என்த பும்வீடாமல்‌ सीतां एव தையை மட்டும்‌ 
சேடினவர்களாய்‌ எங்கும்‌ 
சன்மெல்‌ न ளீணனா காணாவில்கில 
विचित्य எர; रैं रामो எண்‌ | ரர்‌ என்‌ वैदेहीं पते श्चभाम्‌ ॥ 
गमः ஸ்ரீராமர்‌, वैदी இனைய 
श्रां ட மணை चरते Lara a gh aD 
கிவி: Tatar a? श (कत தேடிவிட்மி, 4 இப்பொழு 7) 
लनणं லக்்மாணணாப்பார்‌ न ணா காண ey घ्ता 110 (mal ao 
सौमित्रे ட்‌ மகிஷ ண | [5.5 வய" எண்ணு 
ளர்‌ புண்யஙவதியாகேே சொன்னார்‌, 


கவிகள்‌ लक्ष्मणो எளி | विचरन दण्डकारण्ये ளா! ரர ॥ 
சான எ ஈனா ரணி எணண । वथा विष्युमहावाहूवि बद्वा महीमिमाम्‌ ॥ 
ரன ரண लक्ष्मणेन स राववः। उवाच दीनया वाचा दुःखाभिहतचेतनः ஈடுப 


ma: fy Fema சாரர்‌ பின்வரும்‌ th மா Lemus 
लक्ष्मणः क्न्य seat, சொன்னும்‌. 
ணாகர: 0.91. 11 (1 | என்‌ **ஸர்வளாணியே | 
சபிக்கின்‌ தவமாக தேவரீர்‌ 
ச௫ிக்கருடியாகச ய महाबाहुः LOR La (रत्रा (२7 
aaa for are அதி சி fan; ^ 911 ண்‌ 
ன ம்ிகொண்டிருக்கும்‌ ate: (11/11 க்கிய 


wat தமஙயணுமைப்பார்த்து எ ட்டு, 


ர்‌ 


01] எண: सीः 427 


சார்‌ இரசு aren தரியசசலியான 
सही ह न marta 11. 11, 
a re ப [1 
यथा vent alo) erty. एवं 0 
மயா அப்பட "ॐ 84 श्वः அக்கு [சாத்திய 
அகாரம்‌ தண்டசாரண்யத்தில்‌ ரர எ ப்ரீராமரும்‌ 
चिच्न्‌ மீதமிகின் றவமாய்‌ | ஈனா - ர அக்கத்தால்‌ ne १.४7 
எரர்‌ ஐனசரின்‌ இருபாகளா चतनः 5 (+ 41 
= , दीनया பரிசாபமான 
(=) lp (~) त a a 
भिक தி art ८ कुव 5 எ) 
மைதிலி ம்‌ : ழி 
म्राप्स्यपि அண்டைய क, are. 


a सर्व सुविचितं ன; geass: | ரிரிளார்‌ ராவா ஈண்‌ ॥ २५॥ 





எண மகா புத்திமானே | अयं ञ 
वनै खव aria dia ஈரும்‌ எனா Lim கைகளையும்‌ ty 
सुविचितं ae ay St ற. | ருனிசளையு டைய 
ணார: மஸர்க்சு தாமனாப்‌ fart: பாலையும்‌ 
புஷ்பக்களுள்ளா च அங்விசுமே ஈன்று 
पर्चिन्व தாமனா सवका - तां 2; சேடப்பட்டன;, 
न हि प्यापि वैदेहीं पराणेभ्योऽपि गरीयसीम्‌ ॥ २६॥ 
प्राणेभ्यः अपिं உயிரினும்‌ ரன்‌ ர்ச்‌ ஜான 04, 
ஈண்‌ இனிய | ज पयां சான்‌ 1 10, 
एवं स னர रामः सीताहरणकरितः । दीनः शोकसमाविष्टो ஏர்‌ विदो ऽभवत्‌ ॥ 
षः wae காணா Geran அதிகரிக்க 
‡ ஸ்ரீராமர்‌, | ராய்‌ 
சினா... சதையைக்‌ காணமை महतं ஒறு LO ee காலம்‌ 
யால்‌ மனம்‌ Glens gr நன்னன்‌ 137 
चीनः பரிசாபமாய்‌ ண 1 என்று தெரீயாதங்‌ 
पर्व (Bin aes sie ea ave சாய்‌ 
विल्छपन्‌ புலம்பிக்கொண்டு | எலா அக்கார 


எ विहरितसवाह्गो गतबुद्धिभिचेतनः | निषसरादातुरो दीनो ரன்ன ॥ 


a: துவர்‌ un ae ea 
५ 





11.11, म्‌, 
ளி ெப்பமாகவும்‌ [சாய்‌, 
विह्टलिक्तस्वांगः 1 அவயவங்களையுயா | Gi dacs mays 
cela ren 7 च+ निःस्व பெருககர்சுளிட்டுக்‌ 
arate: aca . கொண்டு 
ர்ப்ண nee (tpt முறிக்‌ அ निषस्नादे चत ८ jane. 
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[ஸா்க்சம்‌ 


Tee स तु निःश्वस्य रामो எள்ளி! हा भियेति विचुक्रोश எனி वाष्पगद्वदः ॥ 


जीवलो चनः (1.26. 1071. ar बहुश्च 
ணய ராவ; 
a: By 
awa: ஸ்ரீ 4.11 ET fay fa 1 
எனன: பண்டும்‌ மீண்டும்‌ 
ணை பெ ருஙாச்செறிந்து மடப்‌ 


மிகவும்‌ 
சண்ணரிசால்‌ செஞ்சு 
டை சி. துக்கொண்டு 
* தன்பாரக்த சாதல்‌ 
Quy" என்றும்‌ 


வாய்விட்டுக்க க றிளுர்‌, 


त ततः सान्त्वयामास र्मणः शरियवान्धवः । சாணம்‌ ada: ஈர்‌ எண: ॥ 


ततः அப்பொழுது ofa: வணக்கத்னுடா்‌ அள்‌ 
ஏற்ற: தர்மமதிக்தவரும்‌ gol omer சரா 
प्रियबान्धवः பக்தியுள்ள சம்பியு ப்‌ அந்த 
எகர [1 1; 
(40 च्छ aA ^ = 
ணை. नदं ளர்‌ வண்ணமா யப 
பண: சாண சேற்தாவுபடு + இனர்‌, 
என तु ளார்‌ छक्ष्मणोषटपुटाचचुतम्‌। என்ன்‌ मियां सीतां प्राक्रोशत्स पुनः पुनः॥ 
सः அவர்‌ at அந்து 
எனறான்‌ 31 - +त வாயிலி । எள்‌ au क ०9174201 
। (मध सीतां னையை 
च्युत ae ட்ட பரி கானா 1, ய்‌, 
ளார்‌ ஈ aa = tole भीकर ५१८) पूनः पुनः மான்னிதுமா இகமாய்‌ 
எள சுவ்னியா ௮, எண்ணா சக றினா. 


னர்‌ श्रीमद्रापायणे बाल्ीकीये आदिकाव्ये 

॥ आरण्यकाण्डं एकषष्टितमः सगः || 
दितः னன; 8175 ஊணகார்‌ आदितः வின: 2063 

नर रमर : as a 

द्विषष्टितमः at:—amuss இரண்டாவது சர்க்கம்‌ 
श्यीरामविलाप-- [एवा ன்‌ புலம்பல்‌. 
सीतामपध्यन எண கள்ளர்‌ | ண महावाहू राम; कमललोचन ॥ १ | 
कमलो चनः 


Wes il 


Glia त Leen कं கண்ண 


என்‌ 


1.1.411 
எனா; மாகாபாறுவும்‌ [ஜும்‌ . காதலியை நில து 
HE திரிமா 11.11 எண்ணா; { உள்ளம்‌ (ष्व कं a ay 
रामः ஸ்ரீசாமா்‌ भण । 
drat = 1. ॥ ணா புலம்பிணார்‌. 


at द्विपरितिमः et: 429 
ண स तां सीतामपधयन्पदनार्दितः | उवाच राघवो वाक्ये बिरापाश्रयदुर्वचमर्‌ ॥ २॥ 














सः रावः ay ஸ்ரீமாமர்‌ पटन्‌ इव சண்முன்‌ பார்க்கின்‌ ற 
at அத வர்போலாகி 
सीतां iF am gem वाक्य இணிவரும்‌ சொல்லை 
अपश्यन्‌ காணாதவராய்‌ காண - ] அமுசையுடன்‌ 1, 
मदनार्दितः உ திண்ரதறடுமா பிரத दुर्वच 0 4.1... 
eur ribs =r சொன்னா [படி 

அள்ள avanti: पुष्यप्रियतयां भिये | आष्रणोषि शरीरं ते मम जोकविवर्भनी ॥ 3 ॥ 
प्रि ar ४०५, | = ரீ 

पुष्प प्रियता புவ்யமிகளில்‌ அணை | சா எனது 

யுன்‌ ar eed | ணன்‌ Gare a தைவ ave 

अदो कसय அசோகமாத்தின து தட்ட ப்‌ 
शाखाभिः கொகளால்‌ | ஸ்ட்‌ ட ¢ ^ 
न ப்தி | । 1 1.1 01111 
करीरं (2 son | Bem maar, 
க்கான காண நொள்‌ | ऊरू पश्यामि ते दैवि नासि என ஈரா ॥ 
ac] "Coat! zt இரண்டு 

a உனது करस தடைகளையும்‌ 
ன்ன गाप ता 0000 eR கிசா ணன்‌ ire காண்கின்பிறன்‌, 

சி சுவைகளும்‌ | निगादितं பறைத்துக்கொளன 
कदल्या வாணழமா த்தால்‌ इत 1.7 aay 
शवतत பாணறைக்கப்பட்டவை னாய்‌ 
களுமான ata எ தீ தசமாட்டால்‌, 

கண்ணார்‌ भद्र हसन्ती दैवि सेवसे । अचं ते परिहासेन मम बाधावहेन बे ॥ ५॥ 
दैवि கண்‌! | मते anata | 

कणिकारवनं 01: | aa எனக்கு 

८ எண்‌ चै (क २ often क 

हसन्ती 71.17.111 a fer a (கன்று 
ட்ப] போகின்‌ நனை परिहासेन எ பர்தாஸம்‌ போதும்‌, 
परिदासेन कि सीते परिश्रान्तस्य मे ரன்‌ | अये स परिहासोऽपि साधु दवि न रोचते ॥ 
fat ५५. eo win Gens द्रात சனி | 

सीत Pee! a: அப்படியிருக்கும்‌ 
; परिश्ान्छम्ब அண்‌ [५411 oa 18.) Tr अय [1 





मर எனக்கு [ண்டி ८२ परि्गास ஊனையாட்டு 
ஏன்‌ ௭ कि பமிஹாசம்‌ என்னா | ard अपिं அளிகூட 
பவண்டியிறுக்கிறு aie न गौचते படிக்கவில்லை, 
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विरोषेणाभमस्थाने எனின்‌ உ னர்‌ | अवगच्छामि ते ate परिहासभियं मयि ॥ 


(hou 
STITH அச்சமத்‌ தில்‌ 
aa இச்சு 
हात्नः ना ४१६. (7) 
न ஈனனர்‌ ப்பு க்ொள்சாப்பறி 
கிறதில்லை, 


आगच्छ लं ண்‌ என்றன 
faarerha 


तच = लताः a 
अगे என Gee அச்ரமம்‌ 


[ஸர்ச்கம்‌ 

भिये கா்‌ துனி | 
a உன 
யய ஸ்வபாவ.த்தை 
afterall तना eT Ly.) அசை 

யூள்‌ ‘ar காய்‌ 
எணண சான்‌ அறிவேன்‌ 
Well 
aa: 1111 1.11 
ட்‌ ரீ 
ளா வரும்‌ 


सुव्यक्तं गाक्षसः सीता मक्षिता वा हृताऽपि at | न हि सा ரர்‌ masala लक्ष्मण || 


| Prey, 


Wana 
பட்ட] Ay Tar cere 
भधित्ता था ew Mae at 


Gery என்னமோ] 
திருடிக்கொண்டு 
हृता अपि वा Grau te Gers 
சன்னமமோ P 
இண இண்ணம்‌ 


एतानि சாரான்‌ எண்ண சனா व्रंसन्तीव ந எரி रननीचरैः 112 ௮ 


श्रा न्य Wer 
विलपन्तं அழு னுகொண்டிருக்‌ 
கும்‌ 

मां என்னை 

न उपसपिति வா சடையா திருக்கின்‌ 
oper. 

हि அனபடியால்‌ 

bial नरक | 

ee a 

एत्तानि இச்சு 

எரர்‌ மான்‌ கூட்டங்கள்‌ 


7 [4 ப்‌ . 
கண்ணா பெருக்கும்‌ 
அண்சளையுடையவை 


பயன 


141. 


| रजनी चैः அரச்கர்களால்‌ 
| कही ஜானகியை 
अक्षतं हि Ber றுவீடப்பட்டவ 
mT rw, 
sara टव fal aa dimer new Goer 


afl 1. joer 


எண்‌ क यातासि दा साध्वि எண்ண | हा सकामा त्रया दैवी केकेयी सा भविष्यति | 


ச்‌ ஆ 

AA र्य என்ன கெளாவத்தித்‌ 
(क (व क 4 (1 0, 

चाधि ५.५. नः Th न्ता व +त [खः 

எற்ற an ee ர தினமே | 

ச याला अचि eran ரீ சென்‌ தரக்‌ 

இன்ற 
ET ஐயோ पक्वानम्‌ 
gn चन (ली, 


aT என்ன அச்சரியம்‌ | 
ளா அச்ச 
कैकेयी one jad 
Tat மதனி, 
வனா உண்ணால்‌ 
மஷனோதம்‌ TU Fm gb 
AT { மரிய சைகூடப் பறி 
Paver ra 
எண்ண அசுப்யோகிறாள்‌ ம்‌ 


62] ஜாரா; a: 431 
सीतया ae निर्याता विना ளி: । ஈர்‌ नाप परवेक्ष्यामि ஏனாம்‌ पुन; ॥ 





सीतया *ரினதையோடு | उपागतः 11011111. 

ar கூட ஜர்‌ அவளில்லாசு 

निर्यातः; வெளிப்புறப்‌ பட்ட | अन्तःपुरं அரதப்‌ பூரீ Aa) ser 

पुनः ப்ள வும்‌ [௩ான்‌, कर्थ नाम எப்படித்தான்‌ 

सीतां चिना on aw Daa றி | परवक्ष्यामि 110. 

fetta इति लोकोऽयं निदं यश्चेति वक्ष्यति | कातरत्वं ஈசர்‌ हि सीतापनयनेन मे ॥ 

प्‌ ae | सीत्तापनयनन Fang अं (तंक அ 

चकः च ஜன २0८०१ hub 

fara; इति ao Fae Senate தவ க கட்டம்‌ Le eee 
^ mee சம்‌ வையாலாகா தவன னு 

(व्वा றும்‌, 

निदैषः हति கருணையில்லா தவண்‌ த்க்‌ 

वक्ष्यति பழிகூறும்‌. [என்றும்‌ கள்‌ हि a oT छक எங்கும்‌. 

எண்ணா जनकः मिथिलाविपम्‌ | gad परिपृच्छन्तं कथं என்‌ निरीक्षितुम्‌ ॥ 

faa: எ. “வனவாசம்‌ முடிக்னு | जनकं ஜன கர 
திரும்பிவக்த ரான்‌ निरीक्षितं சண்ணெடுத்துப்‌ பார்‌ 

களன்‌ ருத்‌ कं எப்பட டக்க 

परिषरचछन्तं चणा सिन என்‌ சான்‌ அதரியம்கொள்‌ 

मिधिकाविषं 4.6 ४५० न्कल) (ल्‌ ४ மவன்‌ 7 

ள்‌ aa पां கா विरहितं तया। நண்ணார்‌ महस्य எண்ண ॥ १५॥ 

isso. धन्त ८ aor (ता ont क ऊ ger 


ணை: or வூ +~ 111. 


त्तया fared அவளின்‌ தியிருக்கும்‌ aie St ae 
at दष्टा என்னைப்‌ பார்தது ன்னா என்‌ iat me 7 gen jd ந்‌ 
4 a விடட னி இயன்‌ 
பய ச்தணமே पष्वति ள்‌ டைவார்‌. 
अथ वान गपिष्यापि ஈர்‌ எண | खर्गोऽपि सीतया दीनः என एव मतता पम ॥ 
wae பர களுல்‌ பாதுகாக்க ப்ர हीनः த ம்ன்ற 
Tit ककल [ப்பட்ட கள்‌: अपि ன்கார்ச்காமம்‌ 
உ गनिष्यामि போகா இருக துவி ine Wea: एक Jari sg என்பு 
ea(3 mee 4 AA छक se हि 110 
any at र चम छ सक களோ அள: स 5.1 पि 
எண்னை बने गच्छायोध्यां पुरी ae | न तवहं तां विना सीतां जीकेयं हि कथञ्चन ॥ 
५ இப்பொழு 741 சேச்‌ 
दह , டு a हि को “Pe 
नै காடன்‌ आठ + 
ன ए 3 a ர்‌, 
சர்‌ 16 என்னை மாதரம்‌ तां सीतां विना அரத स gular ol 
Parl ती 0 कथनं जनो, १ + (२0 कर ४ 
api புண்யமான जीवव न Taney gs (क க்கமாட்‌ 
11111 शि டேன்‌ 


अयोध्यां पररि 


442 வண்ணர்‌ आरप्यक्राणष्डे [ஸா க்கும்‌ 
ரண भरतो என்‌ எண | என்ன்‌ रामेण पाटयेति वसुन्धराम्‌ ॥ 


ணை: “பாதன்‌ जसि ரி தன்‌ தனை 

or ளா உன்னால்‌ i பூமியை 

ளார்‌ जा இறுகச்‌ சமுளி, ET ய்‌ 

எண என்‌ சொல்லாய்‌ पालय ரீ பர்பி 

ண 'ஸ்ரீராமரரல்‌ gia காணா ஸு 

sa: क = கொடுக்கப்‌ என; சொல்லப்பட வேண்டு 
பட்டவன்‌ யவன்‌ 


अम्बा च मम कैकेयी सुमित्रा च खया विमो । எண உணா ममाह्या | 
रक्षणीया TAA भवता युक्तकारिणा ॥ १९ ॥ 


‘orion தியசாலிமயே | मरे எனக்னா 

भवत्ता cram atl ofl cme pew each aa च கன்மை दिनो क 
शुक्तकारिणा எதையும்‌ சரியாய்‌ ச சாயுமாகிய 

_ய்கின்றவனுமான ETT 1 1 1111117 
त्वया உண்ணால்‌ எண च சுமிக்கீராசேவியா 
मम எனது ம்‌, 
ளா அச்ையால்‌ न्यः च கெளசல்யாசேவியா 
ட்ப] ஜாக்ேனையுடன்‌ Tray [८ [ரூம்‌ 
रक्षणीया saan चक 4 अभिवाद्या (न 1 जा 


uf Gia err 


ளூ 
सीताया विनाजञोऽ्यं मम चामित्रसूदन | विस्तरेण जनन्या मे எண்ணை भवेत्‌ ॥ 


अमिचसरदन * சத்குசம்ஹாரக | | जनन्या தாயாருக்கு 

सीतायाः च ிதையினுடையவும்‌ वित्तरण “11 

Wa a என்னறுடையவம்‌ त्वया உண்ணல்‌ 

என்‌ ளா; Gas அழிவு विनिवेचः Co) 11 1. 1101 
मे हत कड “स मचत ஆடையும்‌ | காய்‌ 


इति विपति राघवं सुदीन ஈரான்‌ तया विना என்ன | 
. भयविकटम्रुखस्तु எனான்‌ னன்‌ சரா बभूव॒ ॥ २१ ॥ 


कनं காட்டி ற்கு ன்‌ புலம்பிக்கு க றுகையில்‌ 

उपगम्य हथ + भयविकलमुख ட HOE dered வா டய 

सुका கூர்தலழயாகய ம்்கமுடையவாாய்‌ 

तवा विना तु வளை விட்டுப்‌ | व्यथितमनाः பாணம்‌ 1111 
eins ததா ह | எண sty a अन्दर ம்‌ 

aia ரிக்க மன்மகொக்து | श्य மிகவும்‌ 7 

wat 9.1.61 | भातु 17.111 

gia மேறிகண்டவாறு | ae ஆபினா 


னர்‌ श्रीमद्रामायणे बाल्धीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्ड நார सर्म; ॥ 
आदितः शोकाः 8196 व्य आरण्यकाण्दे आदितः விள: 2084 


ரி; A; — அறுபத்திமுன்றாவது ஸ்ர்க்கம்‌ | द ॥ 


ண श्री रामसान्त्वनम्‌-० epoca ஸ்ரீராமரை தேற்றுதல்‌. 
எ राजपुत्रः ஈன विहीनः कामेन शोकेन च पीङ्यमानः | 


विषादयन्‌ भ्रातरमातिरूपो wat विषादं ஈர तीतम्‌ 


Wary: 

a: 

प्रियया चिहीनः 
कामेन 


எர च 
पीठ्वमानः 


சக்கிசவர்‌ கித்‌ இருக்‌ 

அவர்‌ [சமாசாரம்‌ 

காதலியை விட்டிப்பிரி 
bay 144 

அண்பின 11.580 a 

சோகத்தாலும்‌ 

அன்‌ பப்பமு ததப்படு 


இன்றவராய்‌ 


आतरूपः 


| विषादयन्‌ 


| विषादं 


॥ १ ॥ 
= का ow Pisa 


peur 
*ம்பிறை 
இன்‌ னுமதகமாய்‌ 
का == 11 சிதிக்மகொ 
பெரும்‌ டண்‌ a 
Fru ss 
9.1. 1 Ts 


स என்‌ शोकवशाभिपन्नं शाके எண fags तु रापः। 


उवाच ஏரார்‌ ளனர்‌ विनिःश्वस्य सदन எள 


பெரும்‌ 

னுக்கத்தில்‌ 

ன வ்கி க்கிடகளும்‌ 

அர்த 

ஸ்ரீமாமரும்‌ 

மசாகசமதிகரித் து மெய்‌ 
மத்ச்திருக்கு 

ஸக்ஷ்பாணானைப்‌ 


LUT क oe 


| लवस्य 
| 


எக்‌ 
படப்‌! 
யய | 
falas 


दुनु 
उचाच 


॥ २ ॥ 


Baader க்கப்ப 
GaGurip ge பேச 
|. 6 ret oe T ण्म 

eS 0 grub 

மனா? தண்னி ஙி 
| ५ = Ten! இ 

சச்சாட்டுக ற னுமாகிய 

Garages மோ பிய 

न्न ன்‌ டனர்‌ i = 

[= ar up 1 4 


அ > ~ ரு 
५24 ॥ न्‌ >+ Fae 
al ea =-= Ee gl 


न feat दुष्कृतकपकारी मन्ये द्वितीयोऽस्ति वसुन्धरायाम्‌ | 


शोकेन शोको दि परम्पराया ममेति भिन्दन्‌ हृदये मनश्च 


© என்னைப்போல்‌ 
பாபம்‌ செய்தவன்‌ 

மூ கொருவளன்‌ 

இவ்‌ வுள்கீல்‌ 
இல்லையைன, 

மான்‌ எண்‌ று SG maar 


அ.தளுள் தான்‌ 


ப்ப நர்‌ 


சள ओकः 


हत्य 
स्नः a 

भिन्दन्‌ 
मां 


ofa 


Well 
ல்‌ ன்‌ pax பிண spar apy 
Gare क = = (3465 Ger 
மனனசயும்‌ [ கம்‌, 
அ திவையும்‌ 
are go Glare 
எண்ணை 

அடைகிற அ. 

© 5 


4१4 


ध्रीमद्वाल्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे 


पृ मया नूलमभीष्ठितानि पापानि சாரதா कृतानि | 


तत्रायमद्यापतितो विपाको दुःखेन ரன்‌ यदं व्रजामि 


राज्यप्रणाशः खजनेवियोगः ரன்‌ जननीियोगः | 
सर्वाणि मे लक्ष्मण शरोकवेगमापूरयन्ति भ्विचिन्तितानि 


मण 
Tears: 


स्वजनैः ண: 


पितुः 
க: 
ஊண்ண்ளா; 


“ பூர்வஜன்‌ மத்தில்‌ 
(= 

Beller war 

மம்‌ போனபடி யெல்‌ 


லாம உண்டானவை 


நிச்சயமாய்‌ [களாய்‌ 
என்னுல்‌ 

யயப்பட்டன. 
அதன்‌ 


“லசக்மணா! [ம்‌ 
Trew திதையினமுச்‌ w= 
Lt Secor விட்டுப்‌ 
1173 
11.11. 
தாய்மார்களை விட்டுப்‌ 
பிரிர்சதமாகய 


विपाकः 


दुःखेन दुःखं 
विजञानि 


चाणि 
भषिचिन्तितानि 


a 
noe 
| 


1 ¢ ॥ 


பயனாகிய 

இனி 

இப்பொழுது 

சம்பவித்திரு bel oy தூ. 

அகையால்கான்‌ 

றான்‌ 

அக்சத்தின்மேல்‌ 
அக்கத்னத 

By னுபவிக்கின்‌ wear, 


॥ ५॥ 


छा क्व (108 ' 
yo. ay நினைக்கப்‌ 
பட்டவைகளாய்‌ 
எனது 
மன வே சளையின்‌ சக்‌ 
ae eT acon 
fy ati gp) lea 
இன்‌ றன. 


स्व तु दुःखं मम எனக்‌ शान्तं எரர்‌ वनमेत्य शल्यम्‌ | 


सीतावियामात्पुनरष्युदीर्णं कष्ठैरिवाप्िः सहसा प्रदीपः 


५ லவா | 

காட்டை yen es, 

எனது உடலில்‌ 

பான வேதனை 

எல்லாமும்‌ 

இல்லா sug. 

அணை தகட்க 2 
தாகா 





ரர்‌ 
| पुनः अपिं 


| सीताविगौगात्‌ 


॥ ६ ॥ 


Qe 
மீளவும்‌ 

விறருகளை க்கொண்டு 
மூட்டப்பட்ட 
செருப்பு, போலவே 

= 11. 1.1.17 1 
அஸஹ்யமாய்‌ | தால்‌ 
மண்டி எரிகிறது, 


சாணி मम राक्षसेन எனன घव ஈன भीर | 


अपस्रं எனா भयेन वितरन्दित्वल्यभीश्ष्णम्‌ 


|| ७ ॥ 


63] त्रिषष्टितमः सगः 

मम “எனன अगन 

आर्य றி Racy எதமானியா எனா 

चादि அவரும்‌ [४०५ अच 

राक्षसेन 18111 अभीके 

अभ्याहता திருடிக்கொண்டு போ + 
சுப்பட்டவளாய்‌ 

शं அசாச pons | 

எண்ன ay னாள்‌ 

भीरः (9. 11 | 


னாய்‌ 


| नूनम 


| 


430 
அபத்தை தினை தின 


(कव லிட்டுப்புலம்பிச்‌ 
கொண்டு 
அசதயமாய்‌ 
அப ததிலிரு க்ளும்‌ 
ஞூரளில்‌ 
கண்டோரிரங்கும்படி 
ருது தகொண்டிரு 
लेन 


i ~ டாரா स्या ६.६४ 


at लोहितस्य னான सदो चितावत्तमचन्दनस्य | 


Tat स्तनौ गोणितपङ्कदिग्धो aa प्रियाया मम नाभियाततः 


ल्लौहितस्य 1.11 | स्तनौ 
उत्तमच्छदनस्य சிறக்க சந்தன ச்திற்று என்த 
सदा उचितौ ஸகாஏற்றவைகளான ள்‌ 

aa ணா; ளன காதலியின்‌ எரா; 
ள்‌ அவ்லிசண்டு ननम्‌ 


॥ £ ॥ 

ae ow 

அனங்கன்‌ 

குருதிக்குழம்பால்‌ பூ 
ஈப்பெறிறனவைகளாய்‌ 

न, न~ 2 a न्म्‌ 
ar bes கணு பபர்‌ 
இன தண்ணம்‌.[றன. 


TION तस्या ஏர்‌ कु्ितकेदाभारम्‌ | 


THA எரா न ளார்‌ ஈர்‌ यथन्दुः 


॥ ९ || 


इन्द्रः ५ च Spur ear கண.) இன்மையாகவம்‌ as 
Tea ராகுவின்‌ வாயில்‌ ஈர்‌ ) न्क ம்ருதுவா 
அசப்பட்டுக்கொண் ஆவும்‌ ue Se 
अधा 1 La எப்படிமயோ ras ee ec : 
a அப்படியே 9 -3 | न gine ` 
Tara ye Sa a வத்தில்‌ | तव सं அத்தம்கமானது 
எண: यंन नपर | नं जानते चयी जत ह rR mae; 
तस्थाः ap nay a | ननम्‌ இது திண்ணம்‌, 
ஈர்‌ எர என்ன ग्रीवां ணாள पम ண; | 
रक्षांसि नूनं परिपीतवन्ति ஏன்‌ fe fear रुषिराश्नानि ॥ १० ॥ 
मम ரன rat Sip sane 
ளா: மெச்சக்தக்க ஈல்லொ உத்தவை புணை 
முக்கமுடையவளாம்‌ | eaifa aféstaor [சடைய 
காணாக்‌ அழுகிய [12 ர்க iy ஒருவரும்‌ शाप இ 
aT எண எப்பபொழு அம்‌ छा 70 | चित्वा AY क [டத்தில்‌ 
வ்ணாமாகய परिपीतवन्ति குரு தனக்‌ குடித்த 
प्रियायाः காதலியின்‌ ருப்பார்கள்‌, 


लां yg 


இது சுண்ணம்‌, 


५36 भरीमदवाल्मीकिंरामायणे आरण्यकाण्डे प्र 


मया विना ரின்‌ यत ा ள்ளன ETAT | 
ஈர்‌ எள்‌ कुररीव दीना सा पृक्तवत्यायतकान्तनेवा ॥ ११॥ 


காராக ஸ்ப அசன்ற அழகிய சாண எடுக்கப்பட்டு, 
அண்களையுடைய | fear 0119111. 

aT சாவன னாய்‌ 

विजने ulnar மான | हीना உள்ளம்‌ (ततं दो 

चने காட்டில்‌ कुररी ரா இமிரளஞ்சப்பரறி 

मया विहीना என்‌ை etl (21055 போல்‌ 
அவ்ள்‌ [தாளோ, faq aly (tp चख ர 

ளின்‌: அரக்கர்களால்‌ मुक्तवती नूनम्‌ எிப்டிருப்பாள்‌, 


अस्मिन्‌ मया என்கானின ரச்‌ पषुपोपविष्ठा | 
கணண लक्ष्मण எாண मामाह सीता ஈனா. ॥ १२ ॥ 


று ^ வசம்பை | ணா உ. கிஸா தறம டை ௪ 
| அர்த mr eee த்தியு வளாய்‌ 
கன்ன | ள்ள ஐமுக்கமுடை | मवा AME எஸ்னோேடுகூடவே 
யவளும்‌, அற்ற ota chats tari ௮. 
கணண அழகிய புன்னகை _ ம மிசாண்டு 
` யுடையவசமான சர்‌ என்னிடம்‌ 
सतता ராசை बह ளனர்‌ பம்‌ Gao seer ஐன்‌ 
a முன்ஜொருகால்‌ நின்‌ பின்‌ ஐண்ருய்‌ 
अस्मिन्‌ னார்‌ இந்த சுற்யாறையில்‌ जाह பேசினாள்‌, 


गोदावरीयं என்‌ वरिष्ठा भिया भियाया ரா नित्यकाटम्‌ | 
अप्यत्र गच्छेदिति चिन्तयामि கணி याति हि सा कदाचित्‌ | १३ ॥ 





எள்‌ * करिणि जन्त இதற்ரு 

ள்ள கிற சசாகய गच्छत्‌ gaa ( போயிருப்பளேோ 

க்‌ இக்கு எண்ணமா * காண 
, கோதாவரிகதீ चिन्त्यानि पदता का றன 

मम என்னுடைய aT அவள்‌ 

प्रियायाः காதலிக்கு कदाचित्‌ ஒருபொழுனம்‌ 
नित्यकालं காவ oo aos இம்‌ | एकाकिनी ன்‌ னியாக 

far இஷ்டமான து 7 ने aia fe போகமாட்டாளே 1 


சாண எணண Tanta எண்ணா । 
तदप्ययुक्तं न हि सा कदाचित्‌ मया विना गच्छति पङ्कनानि 28 ॥ 


वद्माननां 11111. தாமணாப்பூக்களை 
eS ath oo नतु क am (aur 
= श ध 1 (11५०4 44 eae ॥ ணை 
ஈரிணான்ள 1 அகன்த சண்களை ५ | याता का போரிருப்பாளே 


டையவளான அவள்‌ त्त खपि அது வும்‌[ எண்‌ = 1 0 
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a eat au क| இடமல்‌ கரா ஒருக்கா தூம்‌ 
னா அவண்‌ [snr का, | पूजानि * Av चवक 14 sew ah 
सथा चिना र श्रीशा றி a गच्छति 11/11. (ऋ [மே 


கார்‌ [ஈச पुष्पितरक्तपण्ठं नानाविधः पक्िगणैरुपेतम्‌ | 
वनं प्रयाता नु तदप्ययुक्तमेकाकिनी साऽतिवियेति भीरः ॥ १५ ॥ 


कामं ஈ कप ண नु போயிருப்பானோ எள 
ரராரணர்‌... பூக்க மங்கள டர்ச்த तत अपि गै क्य [ன்னமோ? 
नानाचिधैः [91 [அம்‌ பட்‌ or a a el 

ட + = இ * 
( ப mie கடன்களால்‌ fre: கோழை கள்‌ த்னை coil 
bia ॥ ஙி 1 111 17.00 क्वा (दतरा त्वां एकाकिनी paver த ~ [ இய 
दद ववर இற்கு காட்டாறு | अतिविमत्ति aah பயப்படுவள்‌, 


आदित्य भो stapes சின என்னான்னா | 
Hm TIT ATE गता हृता என मे ளான सत्यम्‌ ॥ १६॥ 


ஸ்கை - } “மாணிடருடைய புனா मम पिया எனது சாத வியாகும்‌ 
चर्तन யங்களையும்‌ பாபக்க सा 1.1 [தனன ? 
சாவும்‌ தானே அறிய क्रं गत्ता 1 ~ போயிருக்கின்‌- 
வல்லவ TLD { ests யாரால்‌ அப 
ண்ண உலகத்தினனு ஊள ஹரிக்கப்பட்டருக்க 
सत्यानृतकरमी- ) உண்மைச்‌ செயல்களை ன்ற்ன்ள்‌? 
5 க ர + + area Merc ~ 23: 
சா யும்பொய்மைள்‌ செய Tet சோகத்தில்‌ நாழ்கிக்‌ 
ல்சனையும்‌ கண்கூடா | जडं கடக்கும்‌ 
. ய பார்ப்பவருமான என்‌ உண்ணா 
भां भार्य ல்‌ சூர்ய்பகவா ளோ | ग्घ्य மசால்னீயாள்‌ व्य शक. 


लोकेषु सर्वेषु च नास्ति किञ्चित्ते न नित्यं विदिते भवेत्तत्‌ | 
ன वायो கணனி तां हृता मृता वा पथि aaa बा ॥ १७॥ 


वाचो “வாயுபகவானே | Seay உயர்குுத்அல்‌ வாழ்க்‌ 
नित எப்பொழுதும்‌ கைப்பட்ட 
ते சேவரிருக்கு at aarti po 

7 विष्ठितं 1.167.111 हता 1579-2, பஹரி க்கப்‌ 

चत्त्‌ OF न्क | பட்டான்‌ P 
ஏரா இருக்குமோ, | aa at errta சொல்வப்புட்‌ 

rT ன்று | டான்‌ 7 
aay எல்லா | ofa ar ie eyes 

ஸ்ர ष्च ऋ 11771 | वर्तते वा ५५ peat (भाप 
किचत pany என்ன என்பதை 


न अन्ति இல்லை, ன்ன சொள்வியருள்விசாக* 


a8 श्ीमदवाल्पीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ர்க்கம்‌ 


इतीव तं (५ ஈம்‌ विं विलपन्तमेवम्‌ | 
उवाच सौ पित्रिरदीनघन्तो न्याये स्थितः nem च वाक्यम्‌ ॥ १८ ॥ 


ए வின்ஸ்‌ இப்படியாக என்றா; More gens கணி 

च्य Gar क 711 ரி et pie 
உடலுற்று | பேரியோர்களிட ds 

विलं மெ ய்மதக்‌ a ; न्याय | இருக்க வேண்டிய 

rir யே ற்கண்டவாறு | 11 4.1.11 

विलपन्तं புலம்பிக்‌ சகறும்‌ ட்டா பிமளாகவசாய்‌ 

a அர்த காரர்‌ சமயத்திற்கேற்ற 

गामं (रप (111 कां क वाक्च பின்வரும்‌ சொல்லையே 

எண்‌: சண மணர்‌ aaa மொழிர்தார்‌, 


शोकं Ayer धति ஈன எரா चास्तु कि्गणेऽखवाः | 
उत्साहवन्तो हि नरा எனக்‌ सीदन्ति करखतिदुष्करेषु ॥ १९॥ 


ee ae அண்ணன; மனேனதகர்யம்‌ Scr 
in பிலி! கப்ப om 
ies. ச அருள்‌ 
ட விட்டொழிக்க அபபா ணர்‌ மனிதர்கள்‌ சான்‌ 
தாய திசை [புரியும்‌, | ஆ 2s 
ணன மேற்கொள்ள அருள்‌ என்ற ட்ட , 
என: இவளை [புசியும்‌, எ மிகச்‌ கராமசா தயமான 
arr தேடும்‌ ages ச்தில்‌ कर्मसु கார்யங்களரில்‌ 
ளா च விடாமுயற்சியுடனிரு a area தசார்ச்சியடையமாட்‌ 
எதிபடட்டிம்‌ | த்தலும்‌ டார்கள்‌ 
इतीव ளக ணரிள்‌ எனார்‌ THA | 
१ கப पुनव न्‌ ராணா = २ 
न चिन्तयामास धृति ரள पुनत दुःखं महद | २० || 
परति 1 1111 इतीव மேற்கண்டவாறு 
विञ॒क्तवान னைவிட்டிருக் க ளர்‌ சொல்லிக்கொண்ட ரூ 
எண்ணான: சகுருலதி தில்கான सौमि ட க்கும்‌ 
ற்கு ஸ்ரீராமர்‌ ஏனா FEE LOST (TECH; 
आर्यैः அன்பத்தில்‌ மூழ்கிய न चिन्तयामास செலிகொடுக்கவில்லை. 
[शि | | एनः च இன்னும்‌ 
யாவரும்‌ (ann eer ai १ । | अहत्‌ 1.1.115 ear 
उद्पपौ | மானிடச்‌ செய்கையு | 73 Be Lions 
नः என்‌. அடைர்காச்‌, 
ரி श्रीमद्रामायणे बात्यीकीये आदिकाव्ये आरण्यकाण्डे சாட; सर्गः ॥ 
आदितः कोकाः 8816 आरण्यकाण्ये आदितः erat: 2104 


ஊர்‌ श्रीपद्रामायणे द्ाददोऽदवि बतमानकयाप्रसङ्क 
இவ்விதம்‌ புராதனமான ஸ்ரீசாமாயணத்தில்‌ பன்னிரண்டாவது தினத்தில்‌ நடக்கும்‌ 
கதையின்‌ பிரசங்கம்‌ முடிவுபேற்றது. 


[ पुरा कुटाखकाभ्यां விரன எளி अश्वमेधयन्नवाटे எள்ள எ आरप्यकाण्डे 
चनुःषणटितिम्रसर्गादारभ्य पञ्चसप्तततितमंसगापयन्तं (6817-0252 कोकाः) 
गीतम्‌। तस्मिन दिने गीताः ara: 436॥ | 
[sy Fain குசன்‌ ஸங்ன்‌ இஸர்களாஸ்‌ ஸ்ரீராமணன்ணிதியில்‌ நவமேகயாகசாலையில்‌ 
பதிநுன்றுவ ep இனத்தில்‌ (व saw Lae டத்தில்‌ GA fin ee Tora anand ab 
வ்மை (8817-9292) கானம்‌ செய்யப்பட்டது. அன்று கானம்‌ 


செய்யப்பட்ட உலோக சங்கியை 436, | 


चतुःपषशितमः सगीः-- 71 15870075 क $ 5 | ஐ ॥ 
எள்ளை ஸ்ரீராமரின்‌ கோபம்‌, 


स दीनो दीनया वाचा என்‌ वाक्यपत्रवीत्‌ ॥ 1 ॥ 


चीनः 1111111; ணர்‌ cS பார்‌ 
a: அவர்‌ த்து 
ணா இனமாகிய चाक्यं caramo மோழியை 
சானா சொ தகொண்டு பட்ட பிர Glories art, 


afte क्ष्मण जानीहि ஈன गोदावरीं नदीम्‌ | अपि गोदावरीं सीता प्ान्यानयितुं गता | 


सीता ச்‌ iF en | எண (= ண ர 

rat தாமணைமலர்களை गोदावरीं नदीं கா தாவர அக்கு 

आनयितुं (ant sori ara an any னில்‌ 

Theat (Sant oor audi Sees गत्वा சென்று, 

अपि गत्ता போயிரு போ जानीहि १ டப்பார்தது 
என்னம்மா 0 வருவாயாக. 


ஈர रामेण எனா; पुनरेव टि | என்‌ गोदावरीं रम्यां जगाम लघुविक्रमः ॥ ३॥ 





சாண ஸ்ரீமா மால்‌ wat ஆ உணரா 

[ए sar au , =, a > क : 
प டடம னப गोदावरीं கா. சாவா 
उक्तः சொல்லிய தரச்‌ என்‌ ஆஃ _ 

0, 7, ப்யு न क 2 4 
wenn: TE (oo Fay LDA LE | लघुविक्रमः तु TS SST ber De 
पुनः चवं மீளவும்‌ | जगाम = at. [சாகவே 
. स्मणस्तीर्थव mt विचि [क | 

तां छक्ष्मणस्तीर्थवतीं विचित्वा எண ॥ ४ ॥ 
मणः matey ணர்‌ रा Lae Tete A ze 
ai art நுமது மை adel பின்வருமாறு 
विकि பனி! பிரிட (இன்க்‌ 0.1 | # नाते 2.1.12 
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[ஸர்‌ ம்ம்‌ 


எரர்‌ तीर्थेषु வன்‌ न शृणोति मे | कं नु सा देशमापन्ना वदी ककनाशतरिनी ॥ 


नहह वेद्‌ तं देशं यत्र सा जनकात्मना ॥ ५ 
तीर्थेषु 


ko 


ॐ नया च த அரைகளில்‌ 
धनां இவளை 

ने கன்‌ ஈன்‌ கண்டிலேன்‌. 
சணா: ஈடாக்கக்கூலிய 

म எனக்கு 


न शणोति 
ஊன்‌ 


கள 


அவளா பதில்‌ Gl aap 

வில்லை, 
மானக்கவலைகளை இழி 

SS வல்லவளும்‌ 
ஜனகர்‌ திருமகளும்‌ 


साहि 
aI 


वैदेही 
वत्र 
कंनु 
देशं 
आपन्ना 
त oat 
अह्‌ 

न वेष 


ப்ரதி Sie. Lomi नथ, 
அந்து [சியுமாகிய 
eaten ९ 

சாவ்னிட அவ்‌ 

சாரல்‌ ஒரு 

‘Gp at கறை 

்‌ டு 

ளைப்‌ இருவ பிர்‌ Loni, 
Wh இ) 1 ~ = 1 

ரான்‌ 


நிற்‌ இரண்‌. 


ணன वचः श्रत्वा दीनः सन्तापमोहितः। रापः समभिचक्राम खयं गोदावरीं नदीम्‌ ॥ 


மனம்‌ கொலு 


दीनः 


Gare €or (०4५11५0 


qa: 
aT 


ளால்லை 

கேட்டு, 

இத 
கோதாவரி இக்கு 
அம்மே 


டு பி்‌ ண்‌ apts 


ட்டா 
யாத] 
४ 20.59 9.9. 
என்று. 
१ ௮ <= 
ali an ah eT 


அவனை 
(न्द 5 
any oi வர Pa 
ட 
ரிட்‌ மாமா त्र 1 ता 
ஸ்ரீசாமருக்கு 


(जना नातप 


i नि + 11४4 14.10) ae Til 
aren றா 
அப்பொழு னு 
வேண்டிக்கொள்ளப்ப 

ட்ட்காகுவிறும்‌ அம்‌ 
| 


fa = 
சாமிக अत ४ 


tases | என்ன்‌ 
WA: ஸ்ரீராமா स्वयं 
ey ata तब प து ahr 
स ae रापः क सीतेत्येवमत्रवीत्‌ ॥ ७॥ 
चवै இப்படி. सीता 
ततं அணத ௩ 
उचस्वितः கட்டிய ஸார்‌ 
तः रातः அற்சு ஸ்ரீமாமர்‌ பட்டர்‌ 
भूतानि राक्षसेन्द्रेण எண हतापपि। न तां श्म रमाय तथा गोदावरी नदी ॥ < ॥ 
भुतानि ராணிகளும்‌ 
तथा அப்படியே हतां 
गोदावरी என்‌ अपि கோதாவரிஈதஇயும்‌ 
எள்‌ பிகாலைக்கள amir aes Tar 
எண்ட ரகுநணமன்ன ஸல न எடி: 
ततः भ्रचोदिता भूतैः कौसास्म तां मियामिति। न तु साभ्यवदत्सीतां पृष्ठा रामेण शोचता ॥ 
ன்ஸ்‌ துக்கி தி.துக்றுகா ண்டி । இரு 
பய்‌ ஸ்ரீசாமால்‌ [षर | इति 
ட] சினதையைப்பற்றி तततः 
ष्ठ விணுவப்பட்டதாய, atten ஈ 
भूतैः பிராணிகளால்‌ 
ள்‌ சன்‌ 17] सा 
fant 11181 பற்றி नं எண 
என்‌ ages 


| अ da? 


64" 
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TANT च ஈர்‌ कर्माण च दुरात्मनः | னான पयातु वैदी सा नदरी எ ர்க ताम्‌ ॥ 


அணா: 
ஈர 
तत्‌ रूपं च 


कर्माणि च 
ध्यात्वा 


fi te) சசியா भयान 
1/1 dat of) al vat ஈ 
யாவருக்கும்‌ செரி க at 

பிற விரு ஊதியும்‌, Stet 


न 11111 न aa 


நினை केका, 


பயத்தால்‌ 

அர்சு ஈசியும்‌ 

அக்கு 

ஜானனைப்பற்றி 

ஓன்னும்‌ தெரியப்பமின்‌ 
கா இருக தனட்டது. 


ன तया என सीताया दने कृतः | उवाच रामरस्सो पितरि மணை, ॥ 


सोता भयदौ 
eter: 


दर्शने 


இணையைக்‌ காணுதி | 
தால்‌ (सिके = ९ निमाद्रा 


0.21 மர்‌ 


அரிச க: 
இய a 

A gee site 

சதையை zara 


காணும்‌ ab api gb ऊ 


வதா தரு १1 
யுமென கான்‌ கொ 
ண்டிரூ 2 Wo eyes 
Pub ee sae 

செய்யப்பட்ட 

ay ल) 

TSE WT oT LIL AT TF 

பின்வாகமாறு [௪ 

௯. தி ந. ॐ? ¬ 
Ler ककव, 


एषा गोदावरी सौम्य ரண भत्तिमाषते। किं चु எனா व्यापि समेत्य नकं ர: 
मातरं वैव ணை विना तामहम्‌ ॥ १२॥ 


या मे என்றி वने बन्येन जीवतः; | 


என்ன்ன 
चने 
चत्यैन 


“ அப்பா] मात्रं एव 
1; ae 
கோ.தாவரிஈதி என்ன 
எசததொண்னறையும்‌ 
சொல்லாமலிருக்கின்‌ अप्य 
எ்மண] [mai 

வளை விட்டு चः 

ஜன சமன்னனாயும்‌, க नु 
ஜானகியின்‌ वक्ष्यामि 


0.171.117. | aa 

காட்டில்‌ = 

1.11 | | wT, 
க்கொண்டு டன 


காலங்கழிக்ளும்‌ वदेही 
என்னு ra 
unger Gay far | गना 


தாயையும்‌ 

கான்‌ 

ட்‌ 

சென்சகாடு சதக்‌ 

4 சேட்சுவம்‌ அச்த்ய 

( Lot शः 
Gira gee 
எப்பத்தான்‌ 


Gira தான்‌? 


सय னாண்ணக்‌ எ क नु घा எள | 


என்னா ay en mayen 
को चः 

அன்னா 2131811 
as 

காணம்‌ 

எங்கே 
பபோங்சிட்டாள! 


^ 56 
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[ஸர்க்சம்‌ 


எண்ன என்றன; | मन्ये எள்‌ भविष्यन्ति TAT मम जाग्रतः ॥ 


जातिपश्षविहीनस्य “சந்தையையும்‌ பதவி | मम 
யையுமிழர்‌ து श्यः 
राजपुत्री சாஜபு தீரியையும்‌ धि 
Ser: காண தவை दीर्घाः 
ae: reales 11.111. भविष्यन्ति 
கும்‌ | भन्ये 


எனக்கு 

ge வசன 
வளர்ர்தவைகளாய்‌ 
தோற்று 

நான்‌ நினை க்கிம்றன்‌, 


मन्दाकिनीं Trea ஈணர்‌ गिरिम्‌ । सर्वाण्यनुचरिष्यामि यदि सीता हि द्यते ॥ 


शीला சீனசு 
द्यते यदि 


ஒருக்கால்‌ காணப்பட்‌ 


டாலும்‌ படலாம்‌, 


ர்ச்‌ அனபடியால்‌ 
मन्दाकिनीं மந்காகினி ஈதியையும்‌, सर्वाणि 
ணர்‌ ஜனண்தான சதையும்‌ எனின்‌ 


இந்த 
பரண்‌ 
மலையையும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 


சேடிப்பார்க்‌ கின்றேன்‌ 


एते ளா महावीर्या मामी्न्ते पहु | ரண इव हि मे इद्वितान्युपलक्षये ॥ १६॥ 


महावीरः “மகத்தான 
பெபருமையுளள்‌ ரி 
ரர்‌ Dis ஸு 
ளா: மான்கள்‌ हि ` 
अहः अहः விட்டுகிட்டு அடிக்கற | स्न 
मां என்னை ண்‌ 
கோள்‌ உற்று கோக்கின்றன. எல கர | 


யன்‌ இ அறு ளா mr பர்வம்‌ ங்க 
கா வெளிக்காட்டும்‌ 
அவயவ (சேோகஷ்டைக 


சாயும்‌ 
கான்‌ (1/1 
அனதால்‌ [மேன்‌ 
என்னடம்‌ 


எகோ ம்சால்ல்‌ எண்‌ 
ணம்‌ கொண்டவைகள்‌ 


eared, Chiles mew”, 


तास्तु EBT नरव्याघ्रो எர परत्युवाच ह। क सीते त निरीक्षन्‌ ै बाष्यसंरुद्रया eat ॥ 


7TH: புருகஷோ seers Hn तान्‌ 

எண: ஸ்ரீராமா | छ 

तु அப்பொழுது ல்‌ 

aera சண்ணீரால்‌ மறைர்ச 

[ப பார்கையுடன்‌ | ௬ 
இமைகொட்டா று கவ ति 

निरीक्षन्‌ 4 । னித்துப்‌ 1 5.७9 परत्युवाच 
வராயிருர்‌ जका जि ह 


அவளோ 
பார்த்‌ னு, 
தை 
ermine 7 
என்னு 
கேட்டனர்‌, 


காண்‌] 
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ஈர எ ते म्रगास्सहसोत्थिताः। சாணான்‌ சான்‌ नभःस्थलम्‌ | 
ரின்‌ द्वियमाणा सा fest यामन्वपदयत | तैन எரி धावन्तो निरीक्षन्ते नराधिपम्‌ ॥ 


नरेनदेण 111. என்ர; *ட்டிக்காட்டுகின்‌ ஐ 
பய்‌ இவ்வா ள்‌] at ஆம்கு [வைக சாய்‌ 
उक्तः வினவப்பட்ட ன்‌ ஜான யார்‌ 
a அங்கு | दियमाणा இப்பட்டவளாய்‌ 
சா; மான்கள்‌ ai fet छा णक திசையாய்‌ 
सर्म சாவ்னா {८ ற்‌ | SST போ saya ளா, 
ணாரா: (சகன்‌ இசையை तैन मार्गोण य = வழி யாய்‌ 
Gara Wena rw ஏ: ஐன்‌ தவைகளாய்‌ 
ன உடனை नराधिर् 01.10.211 
afer: நண ம்பிய வகளாய்‌ निरीक्षन्त விழித்து விழி! தினப்‌ 
என்‌ ere தை 11105. कां, 
येन मार्ग च भूमि च निरीक्षन्ते सख ते मृगाः | पुनव पागमिच्छ,न्त எனா ரள; || 
3௭ மமரண்டகாாாண தி aR चं அதன்‌ அபா லுளளா அரு ते 
ண வக்்பாணரால்‌ [கால்‌ சப்பீசதேசதிதையும்‌ 
उपलक्षिताः குவளிக்கப்பட்ட என்றன்‌ च உற்றுசோக்கன 
ते a5 पुनः மீளவு 
னா: மான்கள்‌, समाग च சென்ற மார்க்கமே 
भूमि ட] (சசன்று பிரமோத்‌ பெல்லை 
யும்‌ इच्छन्ति இஷ்டப்படுகின்றன. 
तेषां ண்ட்‌ लक्षयामास चेद्धितम्‌ । उवाच लक्ष्मणो ஏர்‌ धीमान श्रातरमातेवत्‌ ॥ 
धीमान्‌ புத்திமானுகயே छक्षयामाय की कंक, 
எண; 1 Bhi மூத்த [ a, 
aut அணைகளின்‌ னார்‌ Semis பார்தி- 
0.111.141 11 ணா च 12714 
Tas | wane छवा कक கா யாசவண்ணாமம 
ட்டுகிற எ பீன்துருமாறு 
giga வ வாவ । சொன்னர்‌, 


ச सीतेति तया ர என்‌ என்ற எர fafa चैव दक्षिणां च दिशं गृगाः॥ 


त्वया 2கவரீசால்‌ அரணை: 2 எம்பியவைனாாய்‌; 
सीता * ணை fafa च பூமியையும்‌ 

a எங்கு ' दश्िणां OFF a 
` इतिं என்னு faa णव அக்சையும்‌ 

ரள; oft sae ட்ட Grate காட்‌ 
हमे ளா; चं இர்‌ Sint ax we in என்னா பூப்ப | டுகன்தனபோலிருக்‌் 
साहस्रा whem air ERs 
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[ஸர்க்கம்‌ 


எரா? னார்‌ கண । यदि स्यादागमः कथिदारया वा ளனர்‌ ॥ 


ஸ்வா AS | மாகா 
साधू ery விளாம்‌ அப்படியா ணர்‌ चदि காணபபட்ட்டா விய 
पतां [ 6 [கல்‌ | वा அல்லன... [படலாம்‌, 
नैति சென்மேற்கு எண எனிமா 
विशं fe இக்க கொக்கிமய ஈமக்கு ச்தெரிர்‌ சீராக 
ஈண்‌ ராமிருவரும்‌ आगमः । ari புதிய சமா 
போவோம்‌, சாரம்‌ 
भय அப்படிச்‌ செய்தால்‌ स्वात्‌ வடைத்காலும்‌ 
அச்சு இடைக்கலாம்‌ர 
वाढमित्येव ணன: प्रस्थितो கண்ணே रक्ष्मणालुगतः श्रीमान वीक्षमाणो वसुन्धराम्‌॥। 
வ em वसुन्धरां பூப்பிரம்சச 1; 
யூ அப்படியே செய்‌ எனா; பார்தி துக்கொண்டே 
ளார்‌ इतिं पतं வோம்ரிஎன்‌ im னால்‌ दक्षिणां த ரீ கு 
shalt रं தி 9 (Dog ६ 
SSMU: = अरे பின்‌ ட்டி तनति 
(क னா प्रस्थित; பிரயாணமாளுர்‌ 
एवं सम्भाषमाणो तावन्योन्ये எரர்‌ காரார்‌ परितं ரர ணா | 50 
पच இப்படியாய்‌ இரறுவாகளும்‌ 
अन्योन्यं தருவசோடொருவர்‌ चद्ुःरायां பூப்பிரதேச a Sen 
सम्भाषमाणौ பேசிக்கொண்டிறுக்‌ ஈர்‌ ளிமு௱்து சிதறிக்‌ 
கும்‌ கிடக்கும்‌ 
ளார்‌ சகோ தரர்சளாகிய ளர்‌ புஷ்ப்பங்களை 
तौ Hes எனா சவளி மார்கள்‌ 
at சாரட்‌ ஈர்‌ ஜா रामो ஈனச்‌ | उवाच टक्ष्मणं वीरो दुःखितो கர்‌ எ ॥ 
கர்ண; அரிஞசங்கலங்கயை । ஜார்‌ மஸர்மாரியை 
an: தைரியசாலியா இய षट பார்த்து, 
Wa: ஸ்ரீ சாப்‌ लक्ष्मण Au BLE UTE LAT 
aha பூப்பிரதேசத்தில்‌ दुःखितं diverter = [து, 
परिता வருக இருந்த எர; பின்வரும்‌ சொல்லை 
at cy oa | उवाच சொன்னார்‌, 
எண ரான்‌ तानीमारन ह எண | अपिनद्धानि वैदेद्ा मया दत्तानि कानने ॥ 
लष्मण ம | दत्तानि கொடுக்கப்பட்டு 
rare திச ல்‌ palace 
वृषा : பு ங்களை क्रदि {= னய 
eons ता न्वा (7) seer [ட்ட 
कानने ar ee fee (1 இய்பெ௱ ४५ ae 
स्पा என்னுல்‌ எரர்‌ 


64] 


என்க: सर्गः 


445 


मन्ये सूर्यश्च ay मेदिनी च यज्लस्विनी | अभिरक्षन्ति पुष्पाणि प्रकुर्वाणा मम प्रियम्‌ ॥ 


qa: च 
वायुः च 


ரியபசுவா ணும்‌ 


வாயுபசிவா னு 


Tari அருமையான 
मेकिनी a Lit दक जि। fen 
मम எனக்கு 


पिष sau ap ச்சை 
ப ர்‌ பு 


எண; ஊயய எண்ண 
கொண்டவர்களாய்‌ 
புஷ்ப்பங்களை 


ட! + 
உளுமாராது त ध का 


A 
अभिरक्षन्ति | கொண்டி ருக்கிருர்கள்‌ 
வாத்‌ 


wey ரான்‌ நினைக்கும்‌ றன்‌ "i, 


ஈரான்‌ महावाहूरटक्ष्मणं पुरवरम्‌ | उवाच எள்‌ எள்ள गिरिं ணரா eH 


महाबाहुः மகாபாளு 
ஏன AT oa? தமாவுமா இய 
गमः ஸ்ரீராமர்‌ 
tt ல்‌ in 
16111165 
ஊர்‌ ல்்்பாணரைப்‌ 
१75. 


प 300 कव्व च्व gn 
= 
ராக்‌ 


சொல்லிகிட்டு, 
மையருனிகள்‌ 
நினைக்‌ து ait ear 


war 


त ज பார்திது 

பாலைப்‌ 4 शं कं 
௩ 

பீன்வாமாறு 


பே சுர்‌ 


कचित्‌ எண்ண नाथ eer सबद्खसुन्दरी | रामा रम्ये बने चस्मिन्‌ मया विरहिता त्वया | 


५ இரிகளின்‌ 
அரசே 

भस्मिनू இந்த 

ஈன்‌ அழுகை 

aa சாட்டில்‌ 

எனா ரண என்னை விட்டுப்‌ 


பீரிர்த 


சன்னி तत्र fae: ஸார்‌ यथा 


துப்பொழு னு 
(विदा व्या) இுமத்கமாய 


என்‌ 


नाध 


Py ४ oy 
இனங்கிகொண்டவசா க 
ण क மலையைப்‌ 
+ © 
क्का 
15.112, = எடி 


सहः pi 


சகல LUE 1 
a அழுவ பு இ 


crest fe) 


~ விளங்கும்‌ 
wat ஐரு ஸ்திரி 
त्वचो a a Saya 
ser कचित्‌ பார்க்கப்பட்டாளா.. 
என்ன 71 


॥ ३१ ॥ 


ஜனா! அல்பம்‌ பிராகரியைய்‌ 
பார்த்ன 
அள எப்பட. Sur 
ண்‌ ப்படி யே 
Gar வருமாறு 


waar 
| SLAP et 


ताँ हेमवरगौ हेमाभां सीतां दीय पत । यावत्सर्वाणि என்‌ न वै विध्वंसयाम्यहम्‌ ॥ 


पर्वत “ஓ மையே! 
a உண்ன 

காளர்‌ 
सर्वाणि 


ate 


ய 


"चसा 
காழ்‌ பிபி 
गु 1 1, ay Maan 41 


9 a 
Ait er 


arp or aie ate (Gear 


| न எண்ணார்‌ 





याच्‌ ண்டாபபேன்கிறைபக்க ச்‌ 
“டப பொனனிற்குற்ற[தஇல்‌ 
डेमाभां பபோன்னொளிகொண் 
at श्रीतां Sis ஈதையை [௨ 
| वीय காட்டிலிடு ர 
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TATA रामेण परतो HAS प्रति । dada तत्तां சார राधे ॥ ३३ | 


ஸி பரமா हव (Bora லிருர்‌ ककार 

मैषिलीं குயைப்‌ பற்தி SE: 

एं மமாற்கண்டவா று 7 तरतः sie 

oth: விணவப்பட்ட ராஸ்‌ ஸ்ரீராமருக்கு 

पवैत பர்வதம்‌ யத்‌. 11111111 
प्रासन எதிசொளலியால்‌ இப்‌ 


படி ச தெரிளிக்கிற क ९ arya त காண்பிக்கவில்லை. 
[ * அதாவது 
कचित्‌ என்னா ளா ஊ सवोङ्गसुन्दरी। शमा रम्ये वने னி विरटिता स्वया ॥ 


§ क्षितिभृतां नाथ = மன்னர்களின்‌ மன்னா] अस्मिन्‌ ஈர்‌ चते = (दन அழகே வனத்தில்‌ 
म्या दष्टा = ளன்றால்‌ பார்க்கப்பட்ட DUP = எல்லா அவயவங்களிலும்‌ அழுகு 
வாய்க்குவனாகய कोना = ஒறு ஸ்கர்‌. त्वा forte சணா = உன்னைவிட்டுப்‌ பிரிர்‌ சவ 


மளா என்னமோ 7 ] 


ततो எனி राम उवाच च இன்ன ॥ 59 ॥ 


a: அப்பொழுது जिललेचयं பர்வத தசைப்‌ 
दादारथिः அசகாதரின்‌ ईषया பார்தது 
இய उवाच्च ஈ இன்னுமிப்படியும்‌ 

எ: ஸ்ரீராமர்‌ ப शशक, 

परप बाणाग्निनिरदग्बो भस्मीभूतो ஸின்‌ | असेव्यः सन्तत यैव निस्तरणद्रपपटवः।।३५॥ 

on “எனது சார்‌ எக்காலச்சிலும்‌ 
eee அக்கி ஊன: एव தருவ ராஜம்‌ எ ட்டி ப்‌ 

चाणापिनिदगधः | னியால்‌ எரிவுண்டதா பார்க்கப்படா ச சாயும்‌ 
யும்‌ 


்‌ ம டது என்ற: கீறின காம்‌ 
निस्तृणदुनपलवः च புல்‌, மாம்‌, தளிர்‌ எல்‌ il al sting 


4 a ஜ்‌ _ ५ 
லாம்‌ 5 (र சதாயும்‌, भविष्यमि நீ பை மயா அற்ற, 


इमां बा सरितं चाद्य शोषयिष्यामि எனா | यदे नाख्याति मे सीतामय चनदरनिभाननाम्‌॥ 


नण नपान | आख्याति न यदि செரிவிக்கா ௪ பூச்‌ 
= प्रि டாழு.து ண च @ि९०८,१९ क [தில்‌ 
எனின்‌ சந்திரனை நிகர்த்த | हमा । ayes 

mea | எள்ள ஈதியையும்‌ 
| சறையைப்‌ பற்றி | எ்ளினன்‌ வத்றும்பட, செய்வ 
ஸ்‌ எனக்கு | வேன்‌. 
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एवं asta रामो दिधक्ष निव எவ | ददश ஏர்‌ निष्क्रान्तं ஈணன पदं महत्‌ ॥ 
ஊரக இனா ராண! इतस्ततः | राक्ञसेनाभितप्राया पैथिल्याश्च पदान्यथ ॥ 


oy (4८८ sham seer Lair go! எண்ணா; உள்ளம்‌ பதறி 

காண: சின்சொண்டிருச்த गाक्षसेन yr वा 

सः அக்கு अभित्तप्तायाः மிசட்டப்பட்டு 

Wa: ஸ்ரீராமர்‌, காளா அ தணல்‌. இங்கு 

भूमौ பூமியில்‌ மங்கும்‌, 

wage அரக்கண து, எனனை; துித்சத்தளித 

ணன்‌ பிக துடைக்கிற ணன; ஜானகியின்‌ னு 

महत्‌ (० | पदानि ௮ ty 19. 5 क ae डा व ம்‌, 

पदं Wig For வடுகளையும்‌, be 111, 

जथ அப்படியே எள इच எரி. ச. அவின்‌ றவர்‌ 

எகர; ஸ்ரீராமரிடம்‌ இரும்பி போலாகி 
ச்செல்ல விரும்பி दद्र கண்டார்‌. 


எ என்ன परिक्रान्तं सीताया राक्षसस्य च | ஏர்‌ धनुश्च ஈர च व्रिकीणं बहूधा எர || 
சார்‌ रामः भदस तरं परति ॥३९॥ 


ai ay iF aa பலஸ்படியாய 
गाः ஸ்ரீராமர்‌ | fern 1117 
राक्षसस्य அசக்சனுடையவும்‌, ५1 தேரையும்‌ 
सीताया; क சஎணசையினறுடையவும்‌, | wate (1177-0 
ஸ்கான்‌ அடிச்சுவடுகளையும்‌. | RE: ஒன்றம்‌ தோன்றுது 
wa] chp सा (11.1.77, 
धनुः च வில்லையும்‌, ளார்‌ प्रति சம்பியைப்‌ பார்த்து 
எண்‌ a ay bere केतव aval a Fam = “न ரறு Flug 
सगि अता च 2 [९0 காட்டூர்‌ 
लक्ष्मण ளி कनक विन्दवः | भूषणानां हि सो मित्रे எற்‌ विविधानि எ ॥ 
लक्षन ५४ चासन) | | ல்‌ Sn அகுடக்கின்‌ற 
क्न PR [¬ fal. 
= rn இண்‌: Goo" 
बदाः शः ह -caaen ह माल्यानि ப்ப க்களும்‌ 
भूषणानां தபர ர - களபம்‌ | a த gS) 25 ar 
சாண பொன்னு ஹுக்று manga 


त्विन्दुनिकारैश चितः क्षतजबिन्दुभिः | எரர்‌ प्य सोप्त्र எள்‌ धरणीतलम्‌ ॥ 


सौमित्रे aetna | எண்ண போன்‌ அணுக்குக | 

அர = “fl Sha எமானமாய 
74 ஏ இன வு! fan gajin பார்‌: வ்‌ சச்‌சகறச்செரிலன்‌ 
धरणीतलं ars PPLE dat ज அவைகரைமான 


எரர்‌; ச திதத்அளளிகளால்‌, 
waa: 087 ம்‌ Se ना, கடக்கிறது ष 
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मन्ये लक्ष्मण ரர்‌ கான்ற भिचा भिरा எனா भविष्यति 


area on அப்ல LOGIN) | विभक्ता Le கிடப்ப ட்டு 

எண்‌ கினை ச்சபட உருவமெ भक्षिता घा [1 

राक्चतैः | ச்க்கா ^ | வ்ணாய்‌ 

ही ५ yas னாவ भरिष्यति धा ஆய்விடுவாளே ५ 

भित्वा fren ண்ண்டார்துண்ட என்னமோ? என்து 
பர க்கி, | என்‌ நினை दन्ना Gover. 


तस्या निमितं पद्या द्रयोिवदमानयोः। aya ag सौमित्र घोरं राक्तसयोरिह ॥ ४३॥ 


ன ग गः Doatsenae 

ஏனா; ஜானகியின்‌ ६६ नी 

निमित्त பொரு ட்டு ate பெரும்‌ 

विवदमानयोः வாதாடும்‌ बुं போர்‌ 

ஈர்‌; ரக்ஷா aa “a ४ ஈடையபெற்றிருக்கற து 

एक्तामणिचितं चेदं तपनीयविभूषितम्‌ । धरण्यां परितं என ஈன wt ராண: ॥ 

सौम्य அப்பா] काञ्चनं பொன்னால்‌ செய்யப்‌ 
ம த்துகனாதும்‌ வை Seay 1 + ~, [பட்டதும்‌ 

உளார்‌ சவ்களாலுமிழைக்க னி (का 

तपनीव- தங்கத்தாலலங்கரிக்க பணி = भ (மான, 

विभूषिते - i . . प Ot இனுபா 
frat गत॒ ப்பேற்றதும்‌ | ea யாருடைய சோ | 





तरणादित्यङ्कशं “சரப | वीणं पतितं भूष कवचं कस्य काश्चन्‌ | 





क्वि च्ल प्रा alae ge என்ர Bw of 
पलिकाचित ato | पतितं <> 
TSE = ® ५ Ot CO a = ~ ~>, 
ஹைக்கப்பிபற்ற ம்‌ மரிய 


ல்‌ [தட்‌ x டு பி ட்‌ faa 1 
at tL a செய்யப்‌ MLN 
பூசியில்‌ [பட்டதும்‌ யாருடைய 1 


ஏஸ்‌ शतराराकं च दिव्यमाल्योपोभितम्‌ । எனச்‌ कस्य ஏம்‌ सौम्य 
=. cael 3 भूमा सोम्य निपातितम्‌ ॥ 


४ | (=^ ५4 
பல கம்ப்களுற்த தும்‌ निपातितं 


अतलकं ட்னி விழ்ச்சப்பட்டுடைக 

feameny-) இவ்யமான புஷ்பங்க ற 

ரிஸ்‌ 1 எாலமக்கரிக்கப்பே | ஞீ Bis ee 
Ppa ஏன்‌ டை 


எரகாம்‌ ்‌ ட நூறி क.) | 
எம்‌ अ+ 1147 (५, a | Fag SAT ML aT ag ப்‌ 


14 


| இய 
பபோரில்‌ [ரமான 


[| न 
tor उत्त {1८1 त्र are a 
rh my 8 ए 
प्रि 1.20 
(art? | வசு = 
111... 1 வசைகள்‌ 


0 Then wena pare? 


உனுக்கு உது 

தை கீழாய்‌ iain 
(15 | ioe ear 
11 

(1414107 9. 


சாகு தும = क +~ ~व 


= 
ஈன்‌ ne SELL T sar 

இர்த 

LT at Boe 

Tes 


துக்டனுடையவை 


4] aaa: et: 
களை ரச खराः | भीमरूपा महाकाया; कस्य वा निहता रणं ॥ 
கணா: பொற்கவசங்களைப்‌ | ரர்‌ 
பூண்டவைகளும்‌ | निहलाः च 
ளானை; பேய்புசமுடையவை ge 
महाकायाः பேருடதுற்று [ape fit: 
வண: பயங்கரமானது கருப்‌ क्स्य का 
द्रीपरपावकसङ्गाज्ञो af समरध्वन; | अपविद्धश्च waa कस्य எரர்‌ रथः ॥ 
दीप्तपावक- ) கொழுர்துவிட்டொ | अद्मः 
agua: ர்‌ யுப அ beaten ५1; aye: च 
த்து ५ । 
ஜனா ஐளிகொண்டு संमानिकः 
दा एकः न्‌ Bre च्यः 
Atta: பாற்கொடியுரிற தும்‌ கன च 
ரள विशिखास्तपनीय विभूषणाः । கிலி बाणा; प्रकोणा ஏகா; ॥ 
अभिहताः பிரம்யாகக்குப்பெற்று । प्रकीर्णा 
विधिखाः கர்கள்‌ ஐழு.தீனி ன்‌ 
ेधोक्षनोत्ाः Gell pn lly aT வு gat cu ह 
னைவகணாும்‌ சகம்‌ 
எளி ர்‌ 1311-1 2. aan: 
विभूषणाः ) மிக்கப்பட்டவையளும்‌ 


க்ளா? 


aa शरैः पूर्णौ विध्वस्तो ஈன ஈன | NATTA 4 कस्यायं सारथिहतः ॥ 


Feit =. 1: 
Seo 

Pee! amma ப்‌ 

क == சாண்டல்‌ 


a, ¡चः சர்வம்‌ 


प 
Sa ae eas 
च्चा प 
eat wife क அக்கட 
ம ட st 
sh > न 6 
$கன்றூர்கள்‌. 


துர்க 


பல்‌ नप) | 
a யபயாணங்கை ட்டு [ஸம்‌ என்னனு சள, 
पुणा நிறை இருப்பனங்க- 
विष्वस्तौ 11 he 
(1.1 11. हलः; 
டப்ப அம்பா क 61 जण aah अचं सारथिः 
प्य Lied | ண்ணடையும்‌ कश्य ள்‌ 
கன்றி ரான क्षयाते निहतां युधि | चापमरयराहिणौ என सोण्णी पपणिङकप्टला ॥ 
ன்ன 4 இப்பா! 
பம ம்‌ பருவ சதம்‌] निन 
(नि श्त भ LL 
ரின்‌ யடி அரிமா ணாய எ 
| ண்‌ ஐ) வர்க டம்‌ 
सोर्णीषम्मणि- | அங்க பார அத்து அடர்‌ | oo ஸ்‌ 
ட்ப] 
சானி \ மாணி ருண்டமா ॥ 


பம! 2.1 ஸ்‌ நய क त. | 


a 


யாணை சேர்க்கவர்‌ 
ககா 


* Of 


450 धीमदवाल्मीक्रिरामायणे आरण्यकाण्डे (அர்க்கம்‌ 
ஈரி ரரி व्यक्तं कस्यापि ரா; । RK शतगुणं पय ममेदं जीवितान्तकम्‌ | 


कर अपि யாட ஒரு ai Lie க்குப்பழி வாரு 
Ta: प्ररस्य சர்ப்ப जनाना ॥ J Sr os 
पवी வியாபாரம்‌ எரர்‌ aly வ்க்ளு ப்ஞ்சிய 
णपा இது an எணக்கு | சாய்‌ 
ரஸ்‌ இற சிண்ண ஸ்ரார்‌ உபிருக்கு மாடி வாயி 
५ Bs | शल சவணி, [ரூக்கிறதாய்‌ 
~ es 1 கனு [न मधि तपस्विनी 
सा पारहृदयः साम्य राक्षसेः கான்ற हृता शृता वा सीताऽपि मिता वा ளான ப 
வின “ குழர் தாய்‌] THe: அக்கரீகளால்‌ 
a तपस्विनी அத Lid 1 1, far Ay பதரி 2 1 
area अपि தையும்‌ [जकन இய பட்டாஙம்ளா 9 
कामरूपिभिः நை த்து உருவமெ எ ள்‌ Gun er 9८ cy 
முக்கு வல்லவர்களும்‌ டாமோ? 
घोरहदयैः அன்னெஞ்சர்களு எண at தன்‌ றுவிடப்பட்டா 
மான, சோ என்னம்மா? 
न என்‌ सीतां हियमाणां ரான்‌ ॥ ५४ ॥ 
ளார்‌ பெருங்கானில்‌ धर्मः பாதிலிருத்இயம்‌ 
னார்‌ அிருடப்போகப்படும்‌ சார்‌ न உத விபுரியா இருக்கி 
सततं சனதயை, 0.5 
भक्षितायां दि aaa हृतायामपि seq | कै हि रोकेऽपियं कर्तु शक्ताः सौम्य Pa | 
नाम्य 11 11 | உலகில்‌ 
ள்‌ தானம்‌ இர எனக்கும்‌ 
भक्षितायां fi Berges | अप्रियं 9.11 781 
ொண்றானும்‌ | कन வீளைவிக்க 
हतायां सपि இருடி fleet wer BYE rn: அ்ணிவுகொ ண்ட 
ப்பட்டாளென்றாலும்‌ | aT: ABP gue went sir, 
என ல்ச்ற்ப்ட்றை | | யாரிருக்கிஞுர்கள்‌ 3 
कर्तारमपि விகார்‌ शरं करुणवेदिनम्‌ | சான்ற ளார்‌ लक्ष्मण | ५५६ | 
ean * வசமான | கண்ட்‌ சண்ணனியால்‌ எனத 
ணை ச டக pl 3 ] पप பொருத்த ன்ப 
or ட शोकानां कर्तारं (592 
௪ கத்தரி (1. CBT TA SST अक a 6 
श्र = ne எனா ५. ‘aia 
आपि அப்ப RPM முப்‌ । अक्भन्गक्न 


14 - hel क नन्त LFF तता 


॥ 
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ரர்‌ लोकहिते युक्तं दान्तौ करुणवेदिनम्‌ । निवी इति ரான்‌ नूनं मां त्रिदशेश्वराः ॥ 


त्रिदशेश्वराः न्प्र ae மார்சுவா 

ஸ்கின்‌ உலுக்கு Saw ann புரி 
ஸ்கூல்‌ 

युक्तं , ஈீழிபமட்டு 

नन्तं காயக்லேசத்கைப்‌ 


மிபாருட்படித்கா அ) 
கரக்க பறற று! 


करणव சுமுணைஙால்‌ ert grup 
(9 74.11 

मां ar aw छ 

fata: ॥சகயாலாகா கவன்‌ " 

எ ள்ன்று 

मन्यन्ते ननम ளை 1.12. 


av! छा जता न्ता" 7 


प्रां प्राप्य ௫ गुणो Zea ரன என | अद्यैव सवभूतानां रक्षसामभवाय च ॥ 


क्षपण ஸ்க்ஷ்ம்னா | waa प्व ஆரக்காகளுடையவும்‌ 
न्ना என்னை சாரா च சாசத்தின்‌ பொருட்‌ 
गुणः கண்ணனியாசிய अद्य இப்பொழுது [டே 
ணம்‌, #19: हि Sora gms पर्तना 
ரான iy SONA ge मकु தே Taginray 
art எல்லாப்‌ பிராணிகளு am: य भनी 1. तके து. 
mien पद्य rs 
deca எண்ணினர்‌ महान पूर्य சார்ளி; संहृत्यैव गुणान्‌ सर्वान्‌ मम तेजः भकारते ॥ 
वान्यो (1 | sar एव எல்லாவ நிறைய 3 
ண தொலைத்து, வண விட்டோழுித்து 
ப १ 
महान्‌ ஒளிகொண்டு ay அணா 
२ ; ar இனைய 
उदितः सूर्यः உதித்த (ராக तेजः एव உபுசாரக்களை பன்னி 
द्व எவ்வண்ணாமோ வ்‌ ன a ean eS ae 
வண்ணமே, ட FS ae 
rT கருணையா கலிய | Er தசா Ser cts 
(ख) ar ea luTS pe 


Sa यक्ता न गन्धवा எரா न ணப किन्नरा वा पनुष्या बा सुखं पाप्स्यान्ति लक्ष्मण | 


ரு TREY 

क्षाः तत्त कष्य 

டம்‌ குறையற்ற வாழ்வ 
ஜான்‌ எ அடையமாட்டார்கள்‌. 
गन्धाः 17171707) 


Prot 1 1 पन्ता, 


पमाखवाणसंपुणंपाकाल्ं ரன TT 


i 


aT Vee பய ந 

கான்‌ ஆகாச கிளை 

AA காவா இய 

Sry 2 ev inl மாக gern 
APTS ; Le aati een ரி 


च्ञ ना ज தாய்‌ 


ரள; त= 7 प्र cru 

श्‌ yma 
waa AT 21 | 
feat: वा 11 
मनुष्याः एव = = (5 त 


ச == र चन्न 


निःसंपातं करिष्यामि चदय चैलोक्यचारिणाम्‌ ॥ 


प्य Faw 
^~ (> 7] 
area Pe (नाः ऊ (9 
டமாட்டமில்லா 
பயை, 
ன்ளைளிக்கப்‌ 
Tur paw. 


493 எனின்‌ आरण्यकाण्डे [ஸாக்கம்‌ 


सेनिरु्धग्रह्मणमावारितनिक्षाकरम्‌ । गिपरनष्रानरमरुद्वास्वरदुतिसंडतम्‌ ॥%॥ 
Rien Teer । எணாகளரன்‌ विप्रणाशितसागरम्‌ ॥ 
त्रैलोक्यं तु करिष्यामि संयुक्तं कालकर्पणा | ६३॥ 


: त அரிமா =) A 
किलोक्य तु குவண்கக்களை யும்‌ | Seq OTe நீரி பககம யல்ஸாபர்‌ Gd 
हा; Re ककन க்கை ச்கடப்பகாயும்‌, 


aharararaici ty 7.) 111 க } ரங்கள்‌, Glam சம 


(செய்ய? ௪ mils = aA ந்‌ புதர்கள்‌ எஸ்ஸார்‌ 
தாயும்‌, அழிக்கப்பட்டன 
எர. } சக்கான்‌ 171 | வும்‌, 
निशाकरं ^ பட்டவஹயும்‌, ரணா- 3 1. அதிசயமா இல்லாத 
னான ५5920006 | ang) பர செய்யப்பட்ட 
ஈமடைசசகச்களாயும்‌, | காகவும்‌ 
भास्करदमिसंवृं ஸர யன.து ஒளி ண | ண்ணா யமன்‌ செயலைக்‌ | 
க்கப்பட்டகா யும்‌, | பகாண்டு 
विनिरथित- 1.1.141 सयुं Geng (५ नण ur ear 
a] மிபாடி யாக்கப்பட்ட தாய்‌ 
சாயும்‌, करिष्यामि செய்யப்போகேன்‌ 
नतां gaat सीतां னன்ன | अस्मिन गुते सौ मित्रे मम द्र्षयन्ति विक्रमम्‌ ॥ 
ईतः தேவர்கள்‌ meet | 
ता அர்த आस्मिन्‌ [11 
ள்ள “தையை wea (धका ah ay ab eae oa 
கண்‌ சோத்மமாக aw कः स नक 
मम எனக்கு fase அத்தைய 
teria न கொடுக்கமாட்டார்‌ द्यन्ति கண்ணாய்‌ பார்க்கப்‌ 
கன, போ கிறார்கள்‌. 
எண்ன எண்‌ எனா டரா चापगुणोन्पुतरवाणजारैर्निरन्तरम्‌ ॥ 
ஊரு வதி யானாறு இடை வெளியில்‌ ர का 
டாட it Sr : ati ட்ட 
=e न ட்‌ : அகி of eT AF அ ग्नौ 
ப பிய யயர டா ஜாக்‌ னின்று niet க नीक, ன்‌ 
௯. ப்பட வறியா 
என்‌; பபசிணவாவஷங்களா 2 aia ia எ பறங்கப்போவிற स ss 
अदिं मम नाराचैध्वस्तधरान्त சாளர समाकुलमपयदिं சாணார்‌ लक्ष्मण || ६४ || 
भाय द] Ly वा-क | ध्वन्नश्नान्त- | மிரு கங்ககளும்‌ பிக 
लष्मण 0.1 எரர்‌) age sot (८ 
pedi “ar poet 1111 
ममे नाराचैः er ew ஈாசாசமெனும்‌ समाकुलं पी து[னாகவும்‌ 
। 0 केन मर्या कित कीक ५ ५५, மா 
भर्वित [9/1 1/1 पह தீயே பார்‌. 
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आकर्णषूरणैरिषुमिर्जावलोकं दुरावरैः | करिष्ये मैथिलीहेतोरपिशाचमराक्षसम्‌ ॥ ६५ ॥ 


भधिक्छीतोः 
आकर्णपूर्णै; 


ரண bea का it ch சகம்‌ 
= அத்தா பிக்க. | 
சர்ணபரியற்துமிு ப்தி. | 


cate gn சனையா. | 


வீடப்பட்டனைகராம்‌, 


எள்‌; 


हषुभिः 

जीवलोक அனை 
ममर रोषत्युक्तानां सायकानां वरं सुराः 
ஈக; 


முயா Tew eae பா னா 
(OT व्वा ee ar न्ना 


eed enn ann 


क nT ne 


aa இப்போது कः 
मप्र சானா | 
சிரா சனம்‌ மேலிட்டு | 


( அதர்களுச்சுர்‌ 9० 


जपिन्नाचच 15.17.811 1 கவின்‌ 
புண்டற்ற சாயும்‌, 

ஏரார்‌ 1/1 பூண்டற்ற 

தாயும்‌ 


டான்‌ செய்யப்போயி 


करिष्य 


மேன்‌ 


சன वि्ुक्तानापरतिदूरातिगापिनाम्‌ 


எண்ன. | 


நியு gor Ff [1042 Cohan, ay 


mfaat 4 சங்க௱றம்‌ செல்ல வல்‌ 
எைகள ய்‌ 

fat போடப்பட்ட 

AAT | 4 क न aor 

क्तं Fai eee 

எனனை பார்க்கப்பொகிர்சவ்‌ 


नैव देवा எ ரச न ரண न गक्षसाः எ पप ளனர்‌ Pera ॥ 





aa யாண து 

क्रोधात्‌ Goris ஹஸ்‌ 

சோர்‌ PL Caan ழும்‌ பா | 
றார்‌ त न्प i 
दैवाः கேவர்கள்‌ [ee 


இருக்க ரகா (1 iT cau 


on 


दैतेयाः 


Ye TT च उ. 


௭ இருக்கமாட்டார்‌ 31 

ன: பிசாசர்களும்‌ 

त्रं (न 111 
७ மக்கா கற்றும்‌ 


ம.ருக்கமாட்டார்சள்‌. 


ஊரார்‌ रोका ये னன்‌ । எனை न भविष्यन्ति बाणोधेदक्कलीकृताः ॥ 


ட்ட படத்‌] ம கவாகணாடய 1112, 

यक्षाणां =— era Mie, | 
வண்த்ர்கரு டையும்‌, 

रक्षसां अपि அம்க்கர்களுடையஙம்‌ 

mailer: 9 7. [कन 

ப cee ge இணவ 


aah: 
Ta 
சாண 


பச ணா IAs bo ee 
iit Lee பே 


4 நி ய்‌ iF ட்‌ per 


~ 11 ०/7) 
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रोषताश्राश्चः கோபத்சால்‌ சிவக்க 
குண்சளுற்றவராக 
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तप्यमानं तथा रां सीताहरणकरितम्‌ | लोकानामभवे युक्तं சரக்கா. ॥ १॥ 
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ழ்‌ தப்பி rat ட்டி யார்‌ 
தருஷிக்கொண் பயோ 
சப்பட்டி. [ன am aA ணா, 
yar 


Gar சண்டபாகரியாய்‌ 


ana: 
Ale: 


a 


शषः 


ட்ட்ப்ட் ட்ட 


வாவு 


Te त 


ஈகம்‌, 
a_i ALD, 
மல்கம்‌, 
ெவர்களும்‌ ae Fir दथ 
கணும்‌ தாரணவர்களும்‌ 
அசர்மங்களுக்குப்‌ பய 
ப்படுகி தவர்களும்‌ 
உடன்பட மாட்டார்‌ 
கன்‌, 


agit धनुष्पाणिः என்‌ परमर्षिभिः ॥ 


सहाये 
சரண்‌, 
अदितीयः 


என்றீர்‌ 
भरति 


இதுவிஷயச்சிலுக வி 
புரியும்‌ 
(முனிவர்பெருமா ன்‌ 
கால்கொண்டும்‌ 
எனையும்‌ துணையாக 
கிகாண்டும்‌ 
டி க ண்மிபிடி ன 
(7.2.118. 
மவண்டும்‌. 


ஈர்‌ च என்னா; Gaia वनानि च । गुहाश्च ரள घोरा नदी; ணன்‌ च ॥ 


சப. 77 7111 
wee ॥ தய b | 


பலகையும்‌, 


न ர்‌ 
en (02 Ser wn 
॥ (न) 


1 1 


गृह्याः च 


mat: 


पद्मवनानि च 


विचेष्यामः 


(ARIES 2 | டம்‌, 

ध्म धा + 
एकि Boe a Li, 
1111111 


१.93 2 धनु a 
HaT Lit ^. ம ரு ना, ४ 
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देवान्धप्ररो कश rem समाहताः । यावन्नाधिगपिप्यामस्तव भार्यापहारिणम्‌ ॥ 


त eet a | எ: மனச்‌ களர்ச்சிக்கெள்‌ 
प्रहारिणि 4 4 சு ॥ இவர்‌ ‘ 
எரா inter alt emi இது ju = 7 2 ன १ 
न Ray way - i வாகு 1.7 (படி 
{2५ क्ता வன்‌ नौं ae ४८ 
। : ண mT ௫ | 1.10. 
சரா; # பம்‌ கண்டுபிடிகலா இ | yt Ee 
\ ப லக கரங்க வட்‌: | ண்ணிக்‌ ० 
न चाच : 1 3 | ொ.ப்பார்ப்மபோம்‌, 


எண ணன எள்‌ ते எ; | கண்க ततः ளார்‌ கர்ணன்‌ ॥ 


a + Part 7 ao | चेन aT ear nap ao 

पनी பதணியை । तततः फञ्चात्‌ அமன்‌ பின்னா்‌ 

ண்ணா தேகோசத்தமர்கள்‌ | காண larava Jere gy | 

साश्ना ஈல்லபடியாக प्राष्वकाले 2 sate gs PGs pp 

प्रदास्यन्ति न Garamta ge கொடா Gar ( 
இருக்கென்‌ apt கள | करिष्यति சே வரர்‌ புரியலாம்‌. 


शिवेन ளன fate सीतां नयेन न प्राप्स्यति TA | 
சாண देमप्गेपहनद्रवज्रप्रतिमः TTA: ॥ १८ ॥ 


श ர! ச்சுமா | | लवः; ~ gum 
प्रत्रा ina ar ர ச Gee = னு, र 
शिवेन ज ப்ப்‌ ர: பனு உட அதிப ம்‌ sige Ty 
சக்ர்படியாக ட 5 ~ ca ர oo 
காள்‌ स हला च्या वं கன ௪ யானும்‌ அதனக சாதக 
विनयेन Lear ah vB LNT LL | yr “பாரன்‌ முனா களத்து 
ana க்கம்‌ a2 zs படனம்‌ 
தீர்மனிதிப்பிரகா ரமா. என்‌: अ சல்‌ 

ட விம்‌ | moe , i 
qgeafaa चेतु {क பெறாதுபோ | aa கட்க pT SA ele இன்‌ 

அல்‌ ய்யும்‌," 


னார்‌ श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डे पञश्चषषितपः सर्गः ॥ 
எரி: श्लोकाः 8911 ஊண்‌ आदितः शोकाः 2199 
அக கட்ட 


पट पषति: सर्गः = 246० ஸர்க்கம்‌ | £६ ॥ 
श्रीरामाश्वासनम्‌- tha ஈமனாத்‌ தேற்றுதல்‌, 


तं तथा ளனர்‌ विलपन्तमनाथवत्‌ | எ महताऽऽविषटं ராண ॥ १॥ 
ततः எண்ணான நவி लक्मणः | रामं संबोधयामास चरणो चाभिपीडयन ॥ 


समितिः 12 । अचेतनं அ Dall 171 
புதல்வர ய | Theat 17 14. றுபவரு 

கண; iT . மான 
तधा அப்படியாய்‌ a गामं அச்சு ஸ்ரீராமா 

Cera sea சபித்‌ | apnea & opr bo 
ண்‌ அிக்சொண்டிருக்க | आश्र 1118 1.31, 

ட வரும்‌ வலீத்‌ தேத்றி 
Posies 3. 1111111 போல்‌ त्तः அதன்பின்னர்‌ 
யய புஸம்பிக்கொண்டி ரர்‌ चरणौ திருவடிகளை 

அவரும்‌ எண்ணா a பீடி திதக்கொண்ட 
अहता அள்வுகடாது வண்ணமே 
मोदेन அன்பினதிசயத்தால்‌ | என்னா பின்வருமாறு விவ௪ 
आकि பற்றப்பட்டவராய்‌ மாய்‌ னிளக்கிளார்‌, 
महता तपसा TA ண चापि कर्मण | என द्ररथेनासि என்னா ண்‌: ॥ ३ ॥ 
गम * பரிசாம | महत्ता [1110-1 
दारयन ऊत तपसा च caer ச்சானும்‌ 
ன சக்ர்கர்த்தியாரால்‌ महता சிறக்க 
என்‌: சேயர்களால்‌ करणा எர புண்யகிரு கய क नारि 
भगतं =. तकि व्वा து பயணானும்‌ 
इवे அடையங்யபட்டது எ mEq: अपिं தேவரீர்‌ அடையப்‌ 
ப்படி.மீயா அப்படியே பட்டர்‌, 
तव च्व गुगकद्स्त द्रयागान्म् पतिः । राजा देवत्वमापन्नो எான यथा श्रुतम्‌ ॥ ४ ॥ 
என “பாதனுக்கு 1 என்றன்‌; உலகாளும்‌ 
यथा உள்ளபடி | गाना ककव eur é இியார்‌ 
ஜர்‌ ஏ பெரிக்களிஷயம்‌ இத. | எண தேவரிரை விட்டுப்‌ 
तवं 1.11. Bile omen ur gy 
गुणैः tT aor ங்களைச்‌ கர்‌ ஸ்வர்க்கவாஉஙியாடி 
கொண்டே | 


; விடு களை 
az: பேரன்பு வைத்திருக்க | கார; न OL ser aT, 


G6] 


परुषषठितिमः ஈர்‌: 


481 


यदि दुःखमिदं of சாரண न सरिप्यसे | प्राकरतश्चान्यसर्वश्च इतरः कः सरिभ्यति ॥ 


அதன 
1. ita 


at 
na 
न सहिष्यते यरि 


“ஸ்ரீராம்‌! 

ait फ" (1 104१ | 
விளைந்து | 

இக்க 

1.11 | = चं न्क 

சேவரிர்‌ ee nae Bans 


मिन 7 a Far 


சார: கே சாசாணமான 
ங்ஸும்‌ 
சாக: ஈற்றறிளில்லா சுவனும்‌ 
சார; च அல்ப பஸ்ப்தன்னவணு 

Lot ear 
च्छः च எவன்கான்‌ 


सहिष्यति 


சப்பான்‌ 2 


दुःखितो हि என்கன यदि धक्ष्यते | எள नरव्याघ्र क नु यास्यन्ति निङेतिमू्‌।। 


ward हि 


1 5111 
மன (Ba ae கோயல்‌ 


மெய்மறக்கவளாய்‌ 
பீ ate en Chine 
wy fi many a 
11. 
கண்டான்‌ 


ளான புருஷோத்தம ! 
आतता; துன்பப்படும்‌ 
प्रजाः ‘Tega 


துன்பங்களின்‌ கிலி 
ah a Be 
111 அடையப்‌ 


निति 


ஈ नु यास्यन्ति 


போகன்றர்கள்‌ 


அனா एवैष ययातिरमहुषात्मनः । ராண सारो क्यपपतत्स तमः ஏர. ॥ ७॥ 


oT: 


लटौ कस्वभावः एव | 


नहूषाल्नजः 


सः ययात्तिः 


[* அதாவது உளி १ (तवता gales 


ष ரு = 4 a ७ ரர + or 
न्थ iis भ ककण पा yr on तष on BTR இர திகு aed wc 


ம இது 
ஸோக ஜனங்கறக்குச்‌ 
FT ares சம்‌ 
பலிக்க அதான்‌, 
ஈகுகஷணின்‌ புதல்வ 
சரிய | 


> 7 க = 
fy 5 ६4४१ இ ளணபவா 


ண்‌ இச்தரஜேடு 
ண்‌ சேவை கவியை 

तिः அடைத்து 

तमः *Oriugserg பிழை 
rrr பற்தியவராய்‌[தன்றை 
अपतत्‌ மானிட உலகிற்கு வச்‌ 


[ய = SK - oe aa वि ப 
பின்னா தவன்‌ ணம்‌, ys VR 


= ~ = हि| 
(= ai ஆணின்‌ | 


ரார்ர்சர்‌ बसिष्टस्त॒ यः पितुर्नः पुरोहितः | अद्रा Gawd என்‌ तथैवास्य ராண ॥ ८ ॥ 


पिततः 

नः तु 
प्रोदितः 
श्रः 
எர; 
ஏர்‌ 
எள்‌ 
अस्य 


ப a Sa க்ளுபா 

a ०.71 ப்‌ 
புரு 

जना चप அர்சு 
arias பகவான்‌ 
நாணி புகள்வர்களை 
பெறிறூர்‌, (தர்ஷம்‌) 


முந்ச சாற்அகருக்கும்‌. | 


अदा 32 क्व 

Les ay ISL அ. 
अदर रि विः = 
यः சகோ அரச இவர்‌ 
पुनः 19111111. 


மான்போலவெ Boge 
( அனர்‌, (வ. தாவது 
பனவேசனைப்படா 
திருக்சனர்‌.] 


तथा च्व 


[ஸர்க்கம்‌ 


या Sy जगतो माता ள்‌ लोकनमस्कृता | अस्याश्च எரர்‌ PAT सत्यसंश्रय | 


“பிர்னதைகளு க்கு தறித 
மே புமிகறதென்றும்‌ 


FRAT ம்‌ eau. 
சத்தியம்‌ குடிமகொண்‌ 
ி.றாக்கப்பெற்ற ௮.ச்‌ 

या எவள்‌ [1.1 

ज्ञातः क ௬ தற்கு 
தாயும்‌ 

यौ ஸி जगतां नेत्रौ यत्र ஈர்‌ प्रतिष्टितम्‌ | 
எவர்கள்‌ 

என்‌ சாமாதமாக்களோ, 

எள்‌ உலகங்களுக்ளு 

ர்‌ இருகண்கள ரசு नातः | 

குகறார்கசோ, 


எவ்விரண்டில்‌ 


यस 
एव॑ 


~ लान 0௮1 चअ ज १ 


pers புருஷோ i eu | 
सुमहान्ति மிகப்பெரிய 
nab नि न्नपि பிரா வரிகளும்‌ 


எல்லாப்‌ பிராணிகளி 

ம்‌ = = A 

அம்‌ ods மாணி 
டர்களம்‌, 


a 


Qasr 


लोकनमस्कता 11111 
மிச்கப்பட்டவருரமாகி 

इयं च இவள்‌ கான்‌ [ய 

दैवी பூமகள்‌, 

எண भूमेः च இச்சு பூமகணாக்ளும்‌ 

எள்‌ பூகம்பம்‌ [கூட 


எற்படுகிறது 


आदित्यचन्द्रौ ग्रहणमभ्युपेतौ ஈன்‌ ॥ 


परतिष्ितं குடிகொண்டிருக்‌ 
मि அர்த 
महावलौ 


மனா +a aut are ir 


ய்‌ 

आदित्यचन्द्रौ சூரியனும்‌ சந்திரனும்‌ 
எள்‌ மாகுவிணுல்‌ 

பிடி.படுதலை 


அணுபளிக்கின்றார்கள்‌ 


। अभ्युपेतौ 
खमदान्त्यपि भूतानि देवा gered | न दैवस्य மன सर्मभूतादिदे हिन; | ११ ॥ 


दाः தேவர்களும்‌ 


[11411 


ஈஜனின்‌ न 


தவிர்க்கமூடி யச, 


எண்ன देवेषु वतमाना नयानया । श्रूयेते எனன न सं व्यथितुमरहसि | १२॥ 


112८1 
தவாகளிடதி திலும்‌ 
57.111... 
ண்டும்‌ 


இருக்கற கன்று 


கூறப்படு இன்‌ Parr. 
என்‌ புருஷோ சதம | 
तं (कष्या 
च्यथितुं aren L} dura a खन 
असि न्न இிடங்கிகொழுக்‌ 


ऋत कप னு 


नष्टायामपि 8 हृतायामपि எரா | शोचितुं எனி वीर यथाञन्यः प्राकृतस्तथा ॥१३॥ 


அளறு பரி ச ததா தத 
वैद्यं if சாபிராட்டியார்‌ 
हतायां भवि Spy tara 
19.19 pe | 
எள்‌ अपिं சாணப்படா மீறு, x | 
கயல்‌ | 
चीर carlos ப 


any: சாதாரண 
ண: கற்றறியாமவன்‌ 
चथा क्था च எவ்வண்ணமோ 
oie அவ்வண்ணமே 
a Lege Sens a Blow ayy pe 
नं wha மேவரீர்‌ நடங்கொறுக்‌ 


சுக்‌ न டான. 


Gt" ஏசி: सगः 46; 
எனை न हि शोचन्ति सततं ளை | நாகர்‌ कृच्छेषु रामानिर्विःणदर्द ना; Il 


7a ஸ்ரீராம त्वद्विधा: हि தேவரீர்போன்‌ றவர்‌ 
வார்‌ எக்காலச்திலும்‌ கள்‌ என்றால்‌ 
நரகப்‌ ae Sea 
सत्द्ीना Lit sek aia டிஷ்‌ bid eh सुमहन्यु aa = (¢) १८३० कक 
अनिर्विण्ण- | af Roca வற்‌ ௪ அ - ठ 4 
ca ee ee ae காண अपि அபதீனுக்களிலும்‌ 
ஈன; பச்துக்களில்‌ மனம்‌ 
‘ iL. 
எலியா இருர்கவேண்‌ ahs . <n 
- கான எ பன ऋ कता ववा 


a ப்‌ fi a 
மிமி பணத்‌ lhe ie 9 
Ca San LT a अनकः 


तत्वतो हि WAG बुद्धया समनु चिन्तय | वृद्धया युक्ता ரான विजानन्ति ஏண்‌ ॥ 





नरश्च 9016114, aaa ema Fe meee 
बुद्धया प றினவக்கொண்டு सूक्ता fr + மஃருக்கன்றவாக 
कतः (2 1 1 ளாய்தகான்‌ 
स அணா 1111 न ஜனா செய்யத்சக்ககையும்‌ 
செய்வ ராக | செய்யத்சகாகனதையும்‌ 
என மகாப த்திமான்கள்‌ ரண்‌ குச்சறிகன்னர்கள்‌ 
अदृषटगुणदोषाणामशरतानां तु कमणाम्‌ । नान्तरेण क्रियां तैषां சர்ர்‌ னார்‌ 75 ॥ 
ர தண்ண இவைகளை 1 । fai ‘fy छा 7 gens 
ஞுத்திறிய முடியாத अन्तरण तु 1 1/1. 
तैषां Vee ஸ்‌ மணோ ८1 29 
agai புல்ல மிவாளர்களு க்‌ 21.11 2 17 
कर्मणां செயல்களுக்கு [டைய ப sac உண்டாகமாட்டாது, 
எ हि पुरा राप எரிக்‌ TRAISART | अनु श्या BT चु त्वामपि साक्षाद्रहस्पतिः। 
गम Li ih ure | fe met பய்‌ oe 
चुरा (व्वा ho sa alld ना ia வ்‌ ic iz 
1 நட... நின்தாள்‌ 
என்‌ மேற்கண்டவாறு 
ற்‌ ஆ டட காளா. षा ॥ == ह 
ai ft ly Gugea ta in: 
ஈஏ एत 81.111 | area: अपि ~ Ler 
अन्वद्ाः Ding oe திருக்கின்‌ ட ae 
ai. என்னா உ: த்துப்‌! னர்‌ 
ஏ ते ஈச देवैरपि दुरन्वया | जञोकेनाभिभसुपर ते எஸ்‌ संबोधयाम्यहम्‌ ॥ १८॥ 
எண oral optus | ளார்‌ BL F510 
त Coral 7 ட்டம்‌ அயலக ண்டு ர 
ட்‌ em sir பர ति ன்‌ கும்‌, 
ate: च्च = பிபா A जञानं ப்சமாச்ம ஸ்‌ரூபத்தை 
दैवैः अपि I, ५ व्व Gad iT அண்ட்‌ अहं नि or 
दुरन्वया ay ५617 யாகு, aaraaa च व 0111110 செய்து 
= பந்தின்‌. on 


ஜி ம்‌ jaar) F ait ५८ प्र கேன்‌ ष 


464 श्रीमदात्मीकिरामावणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
दिव्यं च मातुष च ணாக पराक्रमम्‌ | ஈருளார்ன ரான द्विषतां वधे ॥ 


ண்கள்‌ இச்வாகுருவா க்தி पराक्तयो च वि 717 = श्वा, १९५) 
| தேவரிர்‌ [ன 4५1 अवेक्ष्य ளு வள திஸ்‌ 
६ 011 1 சொண்டு 
fara च 9: 1.61. द्विषता அப்பனா ரப்பட்டவர்‌ 
ச விளா ங்குகிற னம்‌ கடைய 
மானிட உ > J cer, ஈன்‌ | चये at gut 
मानुषे च. * ப: பயக்குறைசாயு | கான முயற்சிகொள்ளா 
ம்ருக்கிற | 11110 
fe ते எ कृतेन Tee | तमेव लं रिपु पापं विज्ञाय दरतः ॥ २० ॥ 
புருஷோ சசம | | அபசாரப்பட்ட 


என்னன எல்லோருக்கும்‌ அம்‌ | a ४.1 7 

னவை எசைனிக்கன்ற | शं एव 7311. 1 மட்டும்‌ 
aaa செயலால்‌ | கான | fara சஎண்டறிஈ ௮. 

ர்‌ Gaal (फ र्लं ர்‌ 9011101 ரிக 
fe சன்ன பிரம்யாஜனம்‌; असि 
| 


क्ते 
னார்‌ AEM बान्सीकीये आदिकाव्ये 
आरण्यकाण्डं ஈசான; सर्ग; ॥ 
आदितः शोकाः 8931 mass आदितः शोकाः 2219 
य + 
எள்ள: सरीः-- 5 दाक aiden | &७ ॥ 
जटायुं नम्‌- = 1५4). का ५1. 
CAST लक्ष्मणेन सुभापितम्‌ | सारग्राही महासारं भतिनग्राह राघव; ॥ १ ॥ 


मक ப 


மீனண்‌ (008, 


‡ ஜயேஷ்டரும்‌ | Daa: ஈ Gla त aire அம 
சாரார்‌ जपि ए पक ஊறிவாளகு । அரனார்‌ We eae ரணஷையத்‌ 
राघवः ஸ்ரீராமா [மான | # 
எனா கனவு. on प ஸி | ௯] व ॐ பி 5 ios 
सुभाषिते 0 1111 சொல்‌ ரா அருவுள் அதல்‌ பறறி 

லப்பட்டசை | in 
எண ஈர: Fee कोपमात्मनः | அற धनुधित्रं रामो टक्ष्मणमन्रवीत्‌ || 2 || 

be a, [ரி 
எவ்ள: 0.18 1 07/67 1 | CUT A a 
शमः ஸ்ரீராமர்‌ | 3 क [மாகிய 
ப எனு ४ ता க்குயற்‌ றிவிட்டு 

ளா; पङ्कं । எண்‌ न्क Sear is 
ர é பாத்த 
er பய இண aga 1 Pee Te Li toa (ரக்‌ 


டு ह । ~ ह| os 
afer 0 ee ப்தி) 11144 T. 


67] சாரா: समैः 485 
किः करिष्यावहे वत्स क व गच्छव எனா | केनोपायेन ஈனச்‌ सीतामिति विचिन्तय ॥ 


என 4 ுழுக்காய்‌ | ற்‌ உபாயச்கால்‌ 

கண்‌ ‘sang நாம்‌ செய்‌ वीतां F amg २4 

कचा ‘orale [ऊन ५, * ey கான்‌ காண்பேன்‌? 

गच्छाव காம்‌ போவோம்‌? " । हति என்பதை 

எண व्ण) | विचिन्तय அலோ 9.7 > 

कैन नाणक சொல்‌ 7. 

तं तथा परितापातं என்‌ எரி ॥ ४ ॥ 

लघो அப்படி.யாய்‌ तत रामं ஹ்‌ +, ஸ்ரீராமமைப்‌ 

परितापातं பரிசாபப்பட்டுக்‌ त மதம்‌ “oe ail 
கொண்டிராத பல்‌ சொன்னார்‌. 


इदमेव जनस्थान त्वप्ेषितुमहसि । எண்ட कीर्णं नानाद्रमरतायुतम्र्‌ ॥ ५ ॥ 
बहुभि bal BT) | हदं க்க 

எண்‌: वै रकग । जनस्थाने एव ஜனஸ்த "ன dane aw 
कीण நிறைர்‌ 1 அம்‌, | என்றள்‌ க ட Knee 
नानादुम- ! பல மாங்களாம்‌ (கொடி. ் ்‌ 1 

mary களும்‌ அடர்ர்‌னுள்ன 

ain Bs अर्हसि 
सन्तीह गिरिद्गा ण निर्दराः कन्दराणि च। गुहा विविधा घोरा எனா? ॥ 
आवासा; किन्नराणां च गन्धपरभवनानि च । तानि युक्तो मया எரி எனஙற ॥ 


> > 
தி டிம்‌ 


2 जत ४ ரூ 
ॐ £ {pa वना TTS. 


इह ம இல்லிடத்‌இல்‌ गुहाः च लक 
गिरिदुर्गाणि மகனில்‌ புகருடியா ணர்‌ (धमस 


# ~ आवासाः च at basalt 
= இடங்களும்‌, ons ப்‌ ப்ப] ति 
்‌ — waa च ॐ, 4८7 


ணை: சுனைகரளுரம்‌, bss 
कन्वुराणि च குகைகளும்‌, | सन्ति ककि [களும்‌ 
विविधाः பல்‌ ce பல்‌ का 1 த்து 
a 3 4 அனு அறு 
ஏ: பயங்காமான அவர்‌ 12 हि 
नानानरा- ५ poe 1. ता तानि 33 a அ ப்பார்‌ 
५ | ஷர — ~~ अन्येपि -3 82११८ 4 पय = 
ரானா: கங்களால்‌ நினற ஈர்‌ as 
_ அணைக்‌ अटति Pov ts loan Fu. 
नन्व : oe af. 
எ बुद्धिसम्पन्ना पहात्मानो என்ற | आपत्सु न प्रकम्पन्ते சான்றினை; ॥ ८ ॥ 
1] न ற்‌ ௩௬. ்‌ a 
aT (2 (प्र | । | என்ன்‌; புயல்கா Deere ரம 
शुचि सम्पन्नाः ஈல்லறிவு க்கப்‌ | अचलाः टव beer பப்பில்‌ 
६1111 
Mi a ர தக eres | 
ARPA: மனா த்காக்களாகியு ala . அபசு அவத மகன எம்‌ 
ஈன; உம்மைப்போன்‌ று உ காரன்‌ Ln ae Ge ae யா இருகி 
गाह | = sat Cpe aR) ११ 


= அமி 


466 வானின்‌ आरण्यकाण्डे 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


எனன सपं विचचार எனா: | ஈன்‌ रामः ஈர்‌ ஏர்‌ सन्धाय ஏர்‌ श्रम्‌ ॥ 


इति Gen mae sa டவாறு 

a: சொல்லப்பட்டத गनं | 
(जीण Se 

तराम bh Fa மர்‌ 

ha: Ho ei ச்டைனிருப்‌ 

चोरं ae 18] ப monn 

कषुर கூரிய 


a 
धनुषि 
खाच 
எனா: 
तत्‌ 

वनँ ஈர்‌ 
ணா 


பாண திசை 

வில்லில்‌ 
பூட்டில்கொண்டு, 
(1111 

௮௪௪ | கூடமே 
கரியர்‌ (4) மாயும்‌ 


தேடி த்கிரீர்கார்‌, 


ततः சகன்‌ ஈளளர்‌ ளி । ஈன்‌ ஈர்‌ wat எரி जटायुषम्‌ | 


ர்‌ ஜா ஈனம்‌ रामो टक्ष्मणमनत्रवीत्‌ 


ततः कन्या gm ae 
ஈனம்‌ பச்‌ Ray ganz கிசா | गिरिशं 
ச்சியிருக்கிறறும்‌ 
महाभागं மகாபுண்யாத்மாவும்‌. | இ 
ளின்‌ பஃஷிகளிது gb சமரம்‌ Tet 
ant 1141 जनः 
எாளர்‌ உடம்பெல்லாம்‌ oa எண்‌ 
தம்‌ சதோய்ற்து 
प्रसि ep eg 5 5 अ्रवीत्‌ 
जटायुषं ஜடாயுவை [மான ்‌ 


॥ १० ॥ 


பார்த்தார்‌. 
மலைச்‌ சீகா gion ees 
போ லிருக்கற 
வகர 
चनव (ल्ल சுண்டு 
ஸ்ரீசாமர்‌ 
SRL 011 
பார்த்து 
५ சொன்‌ 
~+ 


अनेन सीता वैदेदी भिता नात्र daa: | गृधरूपमिदं व्य्तं cat ania कानने | 


என்‌ “*்ப்சுகமன்னரின்‌ 

सीता Pang (11 0 | 
अनन இதல 

भशिता Gorgas म, 
wa இதில்‌ 

ने ண; சகசேசமில்லை, 


ண்‌ 
ah 
Tey 
हद रक्षः 
मति 


காட்டில்‌ 

Glave PS reser i 
சுரு உருக்கொண்ட 
க்க ஹிம்‌ அன்னா 
அயில்‌ பாண்டுகொ 


ண்டி TIPE 


भक्षयित्वा विशााक्नीमास्ते ளார்‌ சார । एनं वधिष्ये எண்ண ண்‌ 1 


“டல்‌ கண்ணனா eo | 


विशालाक्षी 

ata ऊ ooh ७04 

என்னா Bor a, | 
eh 14.11.111 | 
आर्ते விழுக்‌ துகிடச்கி ख 

पुनं இனத 


ன்னான்‌; 


ஜவலிக்கும்‌ (^ 2 
படையலும்‌ 
பயர்காமான 
Sacer a செல்ல 
Gua PONT रला eis 
Lu mar a eH +) 


சால்‌ 1" 9) மதில்‌ 


67] सप्तचष्टितिमः सर्गः 491 


इत्युक्तवाऽभ्यपतद गरं सन्धाय धनु ष ETH | 


சன்‌ ஈானஜார்‌ எகா मेदिनीम्‌ | 


क्रः வு சிதா த்‌ அடனிஞர்‌ ணா ரா ஈக்கள்‌ செய்கி 
ரூம்‌ दाशं 6 कोशा 
wa: Lab 70 at கூரிய பாணா क्क 
इति மமற்கண்டவா று எள ன்ஸ்வில்‌ 
चक्वा பிசால்லிவிட்டு, காள்‌ கெட்டியாய்ப்‌ பிடி. 2 
सप्रुवान्तां Fp कव AGT எல்‌ க்கொண்டு, 
ஊயாகவுடைய பட்‌) கூகை 
मेदिनीं Bene नायक अभ्यपतत கட்டினார்‌ 
ர்‌ எள்‌ எண என सफेनं रुधिरं वमन । अभ्यभाषत ரன்‌ तु रामं வானார்‌ ॥ 
दीनः அ Baca கசையிலி ஏன சொற்கொண்டு 
पक्षी கமுகு [कलं வளர்‌ कवक ுமாரராயெ 
सफेनं eT ५९ 2.५, அர்த 
शिर ra कं चचक गां Lite OT aT LCT Pb து 
7a கக்கிக்கொண்டு a இச்‌ சமயத்தில்‌ 
arr |: 1 1/1... பேசமுடி என்னா ப்ன்‌ வருமாறு மொழி 
மாஅ வெளிவருகிற त क. = 


என்னா ணன்‌ महावने | सा देवी मम च प्राणा எண்ன हतम्‌ ॥ 


aT அர்த 
दी தேளியும்‌ 

aq eT हता ht 

प्राणाः च உயரம்‌ 

அர்‌ அகய மரக இரண்‌ 
aaa ரவணன்‌ [ம்‌ 
हतम्‌ ॐ. 211 4 Fale 


त्वया विरहिता देवी लक्ष्मणेन च राघव | [னரா मया eo रावणंन என்றள்‌ ॥ 


என்றா “TL 
Tat ர ர அதன He 


श्ियमाणा =-= 5 व § Set 
anu ava TW 

wat a smal 

Far சாணப்பம்டாள்‌, 


ள்ானாள்ள்‌ ரா रणे परया । विध्वंसितरथच्छन्नः पातितो धरणीतले ॥ १७॥ 


आयुष्मन्‌ “சாஞ்சி 

at का ०) ame (कः 

महावने பெருங்காணில்‌ 

ओषधि 00 तनक + 

ra 11111: 0-11-1 
அவ்வண்ணமே 

aerate தேடி 1 பீரோ 

ब्राघवं  ஸ்ரீமாம] 

त्वया உம்ணமயும 

ஊர்‌ ௪ க்மாணனையும்‌ 

ரண சிட்டிப்பிரிர 171 

देवी 61.2.21, 

अहं 4 கரினா 

सीतां कत! 1104-4 ता 

Wea: மீட்க முயன்றேன்‌. 

मया என்னால்‌ 


ளார்‌ ப்பாரில்‌ 





Tam: च சாவ்ணனும்‌ 

विष्वेसित- } दक குடையும்‌ 
ora: | 114 
धरणीतले santa 
எண: ai ap த்சப்பட்டான்‌, 


न शीमद्राव्मीकिसमाचणे आरण्यकाण्डे (ஸர்க்சும்‌ 


ரான WATTS TY । अयं तु सारयिस्तस्य எண்ணி युधि ॥ 
अयमस्य रणे ராண: सां्ामिको रथ; ॥ १८ ॥ 


सहन Coie ge கிடக்கிற a இவன்தான்‌ 
pity இதே £ இருக்கற तस्व सारथिः அவன னு जपति, , 
धनुः ata gy பரம] > 
अस्व Gia! म का. राम = < 
पततत இகோ இருக்கும்‌ रणे போரில்‌ 
என்‌ कच्छः | अप्रः உருவழிக்கப்பட்ட 
sf = शाका. | भयं இதோ இருக்கும்‌ 
युधि போரீல்‌ aianfirs த்தல்‌ 

எனது சிறகுகளால்‌ £ போர்‌ 
मत्पश्चनिहतः | பகா ரு விழ்ச்‌ தப்‌ | च्च 0 810 

பட்டுக்‌ உடக்கும்‌ । अश्व இவனுடைய அ. 


परिश्रान्तस्य मे पतो छित्वा எ cam: | सीतामादाय நிரா சொர ॥ 


गणः ^ rena ear weet விேகமன்னரின்‌ 
TTT Gari a திம்பான 01111 
1 எனன Arai ant क 14704 
ஈன்‌ இருகிறகுகளையும்‌ யாரை 
டய கத்தியால்‌ ட்டம்‌ எடுத்துக்கொண்டு, 
ண OF ge சள்ளி fara ஆகாயத்தில்‌ 
வீட்டு, उःपपाव இளம்பிச்‌ சென்றான்‌. 
निहतं 2 a त्वमति 
रक्षसा निहतं पूत न मां हन्तु त्वमसि ॥ २०! 
पू ५ = (कन्म (९ मां அடியேனை 
ப்ப அமிகிக்ணாமம்‌ பய்‌ கொல்ல 
fed 1 ட 4 ge न्त्र Gants 
+ एः मी न आहैमि திருவுளம்‌ opm 
தப்பட்டு கடக்கும்‌ ஸாகானுளி 
रामस्तख तु ரீனா वाप्यपुणयुखस्तदरा | द्विगुणी कृततापातः सीतासक्तां परियां कथाम्‌ | 
गानः ஸ்ரீராமர்‌ பூவு Sa Gaur gen क्कि 
हम (5 a mn 
aa 4 me 88, । (पि च यद ज्वा १५८1. वफ) 
तस्य yen gp (ஐடாயுவி fara ஈ 9.1.117. 


दा. || a) மூன்னிலுமிராமடங்‌ 
கறீதாப்பிராட்டியாரி तापाः लः கனை யால்‌ 
முள்ள பக்தியை தப்கனைறவராய்‌ 
परीतासक्ता ம்‌ ४ > பகமெல்லாம்‌ ரை 
; aw hj விளக்கிக்‌ ar वाच्पपु्मुखः पि ०62०2 றவரா 
(ps! oo தும்‌ ani. 


— वाः 


67] 


aera ஈன परित्यज्य महद्धनुः | எள்‌ भूमौ रुरोद सहटक्ष्मणः ॥ 22H 


तकत स्वा சற 
சீழே விட்டெதிக்னு 
பூள ar Sana [னிட்டு, 
ஈட்டி த்சமுவி, 


பம்‌ if ட்‌ 
மய்மறர்‌ தவராய 


ணை; 
भमौ 

| निपपात्त 
சரா 
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ஸ்க்;மண மனை டிகூட 


Sarita 


ene aera, 
ह ப்‌ हतै 13 ஞர்‌ क 
வாய்ளிட்டுச்‌ 7; 


एकमेकायने दुगे निःश्वसन्तं geae: | समीक्ष्य दुःखितो रामः सामित्रिमिदमव्रवीत्‌ ப 


Wa: 
ஈக 


qi 
एकं 


यहः यहः 


ஸ்ீசாமர்‌ 
{ज्या काक ०१0 
சக்திய வேளையாகிற 
அத்தியகால்‌ அபி 
அ.த்தசையில்‌ 
உசவிபுரிபவரின்‌ றி 
தணிகமயாய்‌ 
oy Ip. க்கட 


| ரண்‌ 


என்ன 
ட அரண 


सौमित्रि 





ஈர்‌. 
अच्वीत्‌ 


॥ 2 

Gar 1 वपन 

பார்த்து 

இன்பம்மீ தறப்பட்ட 

வராய்‌ 

FeLi ப்‌ 
பாரத்து 

Ger வருமாதநு 


மொழிக்தார்‌, 


राज्यादधको वने बास; सीता ண ள்‌ हतः । शृदशीयं சானி निदंहेदपि ரான ॥ 


Tar, 
wl: 
चने 
ज्रः 
सीता 
नष्टा 


द्विजः 


धकर (117 

५०१ எறிபட்ட ௮. 

வன ததன்‌ 9 

வாஸணமேத்பட்டலு, 

Fang 

காணா ing) போறனட்‌ 
டான்‌. 

de 


हत्त 


ப்‌ ग ष न * 
119 ope 
(+ 
ar க asus 
அட்டமி Do SF = 


संपूर्णमपि चैदच प्रतरेयं महोदधिम्‌ । सोऽपि ஈஸ்‌ ராண னர்‌ पतिः ॥ 


५ இப்பொழுது 
பூரணமாய்‌ நினது 
பெருங்கடலை | छः ar 
பதிறுவேணுகில்‌ 
Basi புருபிட 
பாசம்‌ 


a: अप्र 


ॐ क 
என்னு 
gr Sian #2 


கேயே 
sear 


வற்றிப்போய்விடும்‌, 
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नास्त्यभाग्यतरो छोके ள்ளனர்‌ | येनेयं ஈர்‌ ஈரா मया व्यसनवागुरा | 


जम्मिने O's भन्ति a தன்னை. 
art பொருள்‌ ol चैन அரையாலசான்‌ 
ள்‌ சையாப்பொருள்டங்‌ i 
Feel ன] 
लोकै po महती (क Bp படு 
मत्तः என்னிலும்‌ Sata व பழிகுழி 
எனா: பாச்யகரி னன்‌ ஒருகு சன —— [யானது 
ட்‌ எள அடையப்பட்டன 

எர்‌ ரன்‌ मे ஏண்‌ जरान्वितः । रोते विनिहतो ஏரி भम எகா ॥ 

षक मरम ata का 
मरे ரன; என சச்தையின்‌ சாண... அரதிர்ஷ்டன்சால்‌ 

கோழரும்‌ | எள்‌ தினாயில்‌ 

ताम्वितः கானமைப்பருவ ச்சை ண; குதிறுயிசாய்‌ அடிக்க 

யடைந்தவருமா கய ப்பட்டசாய்‌ 
गधराजः புள்ளாசு | பம்த்‌ தக்கிடக்கிற get 
ரா बहुशो राघवः எனனை; | எரர்‌ च ரர்‌ ரர்‌ ண்ண | २८॥ 
கணா: ஈண்மணரோடிருச்சத | fae 1.11 110 | 
रावः Lah or coat airew பச்தியை 
என்‌ चवे மேறத்கண்டவாறும்‌ विद्यन्‌ च மெளியிட்டுக்‌ சாட்டிக்‌ 
என: இன்னும்‌ பலனிசமாக கொண்டே 

வும்‌ जरयुषं ig जा 

उक्त्वा சொல்லிகிட்டு, ரண்‌ சீடலிக்கொடுக்தார்‌, 


ஈசனார்‌ खुधिरावसिक्ते ர்‌ var परिरभ्य रामः 
௪ ஏண்‌ प्राणसमा गतेति ரன वायं निपपात भूमौ ॥ २९॥ 


गायः ஸ்ரீ £ சமர்‌ STRAT a un कता 1१५१ जत्र 
னர்‌ ५.3 ॐ 
எள்‌ சநகுகள்‌ அறுக்கப்ப arhaett கான i [ள்‌ Ps 
ட்டி क्रः श्त atmo 7 7 ^ ere 
shrek ig au Jala wee दति என்று சொல்லிக்கொ 
க்ளும்‌ ary Bae oe en [ ee Fe 
a ஏர்‌ ற்தப்புன்‌ सा amir विमुच्य =, 
து ட்‌ = कन ममां LA a 
ரன Hore spews ன திணையில்‌ 
ணம்‌, வியூக அளிட்டனர்‌. 


ஊர்‌ श्रीमद्रामायणं बाखीकीये எள்‌ 
आरण्यकाण्डं ARTETA: सगः ॥ 
आदितः rea: 8960 अन arenes आदितः என; 2248 


Ta: எர anes 611-1 gy ஸ்ர்க்கம்‌ ॥ ६८ ॥ 


जरायुस्संस्कारः--2-1; ஸம்ஸ்காரம்‌. 


राम; வின तं ஜர்‌ भुवि Tor aa | सौमित्रि ர்க்‌ क्वनमच्रवीत्‌ 18 


ग्मः 
wan 
भ्रुवि 
पात्ति 


sail. 


Te | 
(क Lp. Mee 
திஸாயில்‌ 
வீழ்‌ ச்சப்பட்டு டக்‌ 
இன்‌ றவற ம்‌ 
மதாழுளுக்கு ௨ amr | 
கொடுது உதன்புரி | 
1 #. 1,111.8 ண்‌ 


a aH 
எனை 


समिधि 


बं 
कवचन 
अब्रवीत 


asa சுழுகசை 
som (न छं கடாக்ஷித்‌ 
கருளி, 

fap था னாப்‌ 
பார்தது 

ப்ன்வரும்‌ 

(कय uci 

lee T iy ந்‌ h eT is 


ममाय नूनरप्येषु यतमानो நான; | राक्षसेन हतः संख्ये प्राणांस्त्यज त दुस्त्यनान ॥२॥ 


अयं 
Targa: 
मम 
अर्थेषु 
यतमानः 
aya 
பட்டய 


अयपस्य शरीरेऽस्मिन्पाणो लक्ष्मण विद्यते | तथा हि स्वरदहीनाऽयं நக 


लष्मण 
अस्य 
अस्मिन्‌ 
mate 


| 


अय प्राणः 


Ti af 
கழுகு 
எனது 
கைங்கர்யங்களில்‌ 


ஒருபட்டமனமுத்த 


போமில்‌ 


அரக்களுல்‌ 


[கா ய 


* तमु மறை | | 


இச னுடைய 


sos | 
உடலில்‌ 
இக்கு எல்லாம்‌ | Ras 

ய உயிர்‌ ன்னு மாகி 


கியம்‌ 


Ea. 
னள 


प्राणान्‌ 
नुनं 
त्यज्ति 


विद्यते 
तथाहि 
ன்‌ 
स्वरहीनं; 
fae: a 
| 


PHO १05 4 1 ५11 புடைல்‌ 

BL Man SET ५। 

யாவருக்கும்‌ வட 
யணம்‌ வர்ர த eT = 24 
ப 

உயிரை 

இதொ 


வீடப்போகறது 
समीक्षते 


ते || 


இருக்கிற, 
= न्याय जक tar 


நற்றினை 
ப்‌ அசிம்‌ Fete 
பார்க்கறது, 


து 
ளி கன 
aR 
ரு 
Ba J 


जरायो यदि शक्रोषि वक्यं व्याहरितु पुनः | எற்‌ as ते वधप्राख्याहि चात्मनः | 


जरायौ 

இளி; 

वाक्य 
व्याहरति 
शक्रोषि यदि 
("7 


ள்‌ 


at प्र | 
i ஐடாயுமேது | 


இன்‌ ன்பம்‌ 

க (जा न 

வாய்‌ இறரது சொல்ல 
கீர்‌ (Lng. says ao 


அஆ + Bae 
9 „^ cel ae 
a ri 


அரவ 
चध च 
आख्याहि 
ते भद्रम्‌ 


an mee int ய்‌ a at ம்பு. 
உண ன்‌ 
வனதைப்பற்றியும்‌ 
11.111 10 சொல்‌ 
உனக்கு தெய்வானு 
உகம்‌ கடைக்கும்‌, 
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[ஸ ர்‌ ப்ள 


far निमित्तोऽदररीतां रावणस्तस्य फ ரர । अपराधं ஈர்‌ ஜா रावणेन हृता भिया | 





ண; * ராவணான்‌ 

सीतां ீனகுயை எப்‌ 
ண; என்ன உக்தோமாய்‌ TIT 
wer இருடிச்‌ சென்றான்‌ 7 गावोन 
त्स्व = च्ल प्रिया 
रवा என்னால்‌ हृता 


कि 


சோர்சுென்னை 1? | 


எத 

குதத்தை 
கண்டுசிட்டகால்‌, 
அரி Gh (1 ev 

காதலி 

Bary க்மிகா ame (2 


ण * ட்‌ ¢ 
சபபட்டாள் 0 


कयं ஈதர்‌ पुखमासीन्मनोहरम्‌ | सीतया कानि चोक्तानि तस्मिन्काले दिनो नम ॥ 





द्विजोत्तम ५ புன்சாரசே | ன்‌ 
SAE wn 24 छि நிகர்தது तस्मिन्‌ 
मनोहरं மனசைக்‌ கொள்ளை | काले 
கொள்ளும்‌ னள 
तत्‌ सुसं அந்த முகம்‌ उक्तानि च 


எப்படி 


இருக்கன்‌ £ 

ஈன்‌ 

Bo चक aw 

சதையால்‌ 

மொ மியப்பட்ட 
எனவ? [செ ர graben 


कयं वीर्यः ன்ன; कि कमा स च राक्षसः । क ளன भवनं तात ब्रहि मे परिपृच्छतः ॥ 


त्रातं அப்பனே | कि எப்படிப்பட்ட 
कमा च = 117 1711. 
सः எண: 171 1 पः 
ak ki atest es अस இவனுடைய 
कश எப்படிப்பட்ட wad च விடம்‌ 
டயா விர்யமூன்‌ ளன? 8: எங்கிருக்கிறது P 
श ०८ | इतिक = ६ 
Soy LaF 
ப சாகன்‌ 7 பதிறுளை, 
ணா दीनात्मा சோர | वाचाऽतिसन्रया रामं சாரணர்‌ ஈ | € ॥ 
அட்பொரு து | Guero wn மிச 
ny (> ४ எண | வும்‌ சஷ்டப்பட்டு 
नां पथ 0 
विष्टपन्तं Late =e on चाचा மனா (नत स्य [द 
a wa te 7.11. | at cesar வருமா று 
ஷ்ன பார்த்து, । अब्रवीत ९1. quem a as an 
ஊ सा राक्षसेन््रेण राबणेन विहायसा | मायामास्थाय faye बातदु SHAT 12 11 
“அவள்‌ agai 1115011 
गश्षतेन्दैन व व कन्नो त्क ar eter | ४५109 யாகு 
மாவணதுல்‌ माचा आख्याय மாயையை பற்மி, 
वातदुर्दिन | புயல்கா திரேடுகூடி ய Frere அசாயமார்க்கமாவ்‌ 
सकुलं ar Roman 51.08 ன்று ता उ Day ண்ம்பபோ 


கலக்கருுற்று 


चा 110 1 ria, 


(4) अवपत समैः 41) 
लान = fon न तदी bs ர்‌ ர 
परिश्रान्तस्य मे तात पक्षौ சன स ராண; सः तामादाय 380 प्रयातो दक्षिणा दिशम्‌ ॥ 
ai ८५ wiser | चेह தனகர்‌ (लिश reas 
पः राक्षसः அர்த அரக்கன்‌ दतां ரிமாதேவியை 
oT டீசாரர்‌ orale आदाय எடுக்னக்கொண்மி, 
ரர்‌ சாண து யு 1 क्षिणां ह्न க ரா 
qat இறக்கைகளிரண்‌ त्रो = क्‌ ச்ட்‌ sis 
छित्वा அறுத்துத்‌ சன்னி ள்‌ இசை நோக்கி 
விட்டு, ரா. (lean (ap sar 
उपसध्यं ச ट्म toe Fs, pie न्वा ஷப தட பகி 
ன मे प्राणा ஏனா राघव | ஈற்று मां वाद्ुभ्यां ATTA ॥११॥ 
பப்ப ५५ (क| माँ அடி பேனை 
मरे எரா: aT ea (8, aaa BT ay 21 Gey ell 
களரி அடிக்கிறது. ஈறும்‌ aD arene 
वृष्टिः பார்வை ணை ரர்‌ ஆலி 2 
waa पिल क. [லும்‌ | ` oe பண்ணை bad ணை 
ஜன்‌ இரு இரும்‌ காக்களா- गा எங்கள்‌ 
वणानुजीरकृतमूधजान्‌ 
पश्यामि वक्तान्सोबर्णनुमीरङ्कतमूध ॥ १२॥ 
Tara, “ மரற்களை | sited ॥ Marl 0 அவர்களா 
டக்‌ | are wars ५ | 
सौवर्णा பொன்னிற த்றவை on anes at ras 
பட்ட] ராக சித்தப்பிரமை 
களாப்‌ Sarat Sj na, 


பட்ஸ்‌ ஏன सीतामादाय रावणः | [ரர்‌ எர்‌ ரர்‌ तत्खापी aT ॥ 13 ॥ 
विन्दो ஜின்‌ கண नावुधत्‌ என்கண்‌ எண்ட | 
எள்‌ ரா क्षिममेव னர்‌... 88 ॥ 


பட பாரரவ்ணன்‌ என்பவன்‌ எகர இம்மி அடைறன்‌ 

aa wea aris (काना कन Set (2742 1 

सीतां கும்‌ का 5 are ara Sarai 2 = a காதலி 

आद्य का नि जानि का जानकी தான யாக [யாகிய 

ata சென்றானே at Bois 

असौ இதுதான்‌ | क உற்று தர்‌ டவ்‌ 

fara: नाम விக்தபென்றெ (அல்ல |" பட்டம்‌ SRT LTS GS aoe 
क्षा @ffzguitol ait) ரல்‌ ல spies esis bog 

aia: 11 0 me वा नजा क னாகிய 

= 4 ग्ण; Jf चवा Sr sor 

त्त्‌ अ च्छा இுபதம்‌ ஸின்‌ a न श 

विप्रनष्टं சாணாமல்‌ ப்பான்‌ क्षपवत्‌ தப 

ध ©+ । क्षिं एव तक 

fet Phim (un | கார்‌ ௮ மிவடையப்‌ Dot 

स्वामी fi nT eit த my ரன்‌, 


प * 60) 
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न च तया व्यथा कायां जनकस्य सुतां प्रति | वेदे रंस्यसे क्षि हत्वा तं राक्षसं रणे | 


जनकस्य ^ श्या को a राक्षत 

स्रुतं श्रति திருமகளைப்பற்றி | ட்டு 

च्छया 9171816, हत्वा 
क ணர்‌ 

ர च அல்மா மன்பம்கு 

नं कार्या (lane at चो कतक Ga sear று, ம்‌ वते 

कृषो are 


டஃப்‌ 
அன. eit Bacar 


a ஈர + 

iar non 

=~ 4 

வட்டப்‌ தப்த 

தான கியார்‌ விரய த 

a a ता॥दा னி 
ல 

Siar कका ஸி 


ன்ங்னுவிர்‌. " 


TS ரான रामं प्रत्यनुभाषतः | ணாள ह धरं கரக எர ॥ 


பட்‌] ஸ்ரீசாமரிடம்‌ ண்ணா; 
ணை முரு அணிக 
என்றான அறிவுகெடாது hat 
च्िवमाणस्व பீசாணன்போகும்வே | सामिषे 


Eat யிலிருகி ॐ | सुश्राव 


வின்னாபனம்செய்து 

( டாக்கி ன்‌ மற்‌ இ 

0.5.510 

ककर Cue சணாசூ 
1.17 [மாய்‌ 


पुत्रो विश्रवसः எ ன च । इत्युत्वा கிளாரா पतगेश्वरः; ॥ 


farsa: ம்‌ as ள்‌ கஸயாணிவரின்‌ | उन्तप्ता 
ணா ep oT எனல पतग श्वरः 


aa: புதல்வன்‌, அனர 
aun Sur gem w ॥ 


மிகால்லிவிட்டு, 

Ly प्छ शर 

இறிலோசுப்‌ Gras த்தி 
fol திற்‌ 

அக 1 1 - 111 


Bi ite क, 


त्ता >. 
इति च மமேற்கண்டசை மட்‌ bball 

ரம்‌ | सुमोच 
रहि रीति रामस्य ன தாள்‌; | त्या शरीरं धस्य எழ: माणा शिहायसम्‌ ॥ 
ea: sre amen தாய்‌ | 
ஈன Lae tir ont = 


“இன்னும்‌ சொஞ்சம்‌, | 7 
ate ate za பபேசம்‌ இன்னும்‌ சொ पारीरं 
ஞ்ச ம்‌ பேசுமா எண்‌ il rat 
01153. Glu யாத்து ரம்‌ 
| ^ 11.77 | ண்டி ்‌ 
ஈக்கையில்‌ ட்ப 


சின்‌ 


02 ES 
fy arent 
உடலை 


டக i த 
ள்ட்டிய்பிரிக்‌ னு, 
அகாயமார்ச்கமாய்‌ 


சென்றது ்‌ 


स नितिप्य सिरो ணி ணா! चरणो तथा | विक्षिप्य च ஏர்‌ खं पपात धरणीतले | 


ட १० परसा 
शितः Seon) hi 
भूमौ St ஸ்ஸ்‌ 

ர र र्नीनर 
निक्षिष्व 2. 99, | धरणी 
त्था ஹ்‌ an (2५, | विक्षिष्य a 


चरणो கால்களை Ta 


ma ர்‌ 6 ற 
॥ # 18 i ஸாயி, 


நினா மு = 1 


ணாய 


ஏ ल ஞு ர ¢ त a பூ 
14141 *்கொண்டும்‌, 


dea ய்ய [ப] விட்‌ se 


Mls 
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ன arated गतासुपचलोषपम्‌ | रापस्युवदरुपि दः नस्सो मितिमन्रवीत्‌ ॥२०॥ 


शमः 0.1.811, 

तान्न வற்ற கண்‌ களுத்ற 
எரர்‌ SY ணை 
अचलौपमं i க யிர்‌] रिका ri 
गतासुं பினாமாய்க்‌. இட க்கிற 
प्व CAT eae [சாய்‌ 


जा an) பக कना 


aaah: 


Leer 2வதளை வியின்‌ 
இன்ற அன்பர்களால்‌ 


(க மனம்‌ கோொர்சுவ 


atfafa 11 | [71 
பாரதி து 

अच्रतीन பின்வருமாறு 
சொன்னார்‌ 


बहनि எள்‌ वासे aay वसता सुखम्‌ । अनेन दण्डकारण्ये என்னா ஈர ॥ 


Tal oy gf ead eel ear 
ஏன்‌ இருப்பிடமா நிய | 
ளாம்‌ கண்டகாசஎணய தீதில்‌ 
बहूनि ர்‌ 


்‌ # 
Bu 3; சாய்‌ 


qa இன்‌ tos! 

अनेकवार्षिको यस्तु ணன; 
रः கசொரு HiT 

எள: பல்‌ ஆண்டுகளை ச்ச்ண்‌ 


चत्ता Te नः. का NS 
अनेन ४1 

पक्षिणा 11. 

a guSurep se 


(विकी as ee 
PTT, உயர்‌ தஅுறக்சுப்பட 


(न 


|ள்ண हतददोते कालो हि दुरतिक्रमः ॥ 


च" "911 sw 
சொல்லப்பட்டு 


Sy 
इतः 
ப்ட்‌] 


are: दि 


तुर त्मनः 


(क दि gules a7 व्व 
கடக்கிறது. 

at रि மாத்திரம்‌ 

11 10011. 


rie oT அ. 
= 4 = 


प्य எண गृध्रऽयप्रपकारी हतश्च मे | सी तामभ्यवपन्नो 9 रावणेन बलीयसा ॥२३॥ 


i ari 
ணார: வெளுகாலம்ளுன யின்‌ 
நிவாழ்ச துவாத தும்‌ 
यः எனும்‌ 
a: என்‌ ஏ as Bala 
पर्य **பார்‌, 
mean ब. १तक्‌) | 


a சா வாக்கு 
उपकारी 
ara 


|. = 
அபார கியா Be காாயு 
சண தைய 


எனா: वै பீட்சுத்‌ தணிந்த 
என்‌ 4: எ இக்க அழும்‌ 
என்றா (27. Sr 

त्रातं तान एन - 12 ४, 

எ: pst Lt ls 


गृधराज्यै னன ரிம்‌ मदत्‌ । मम हेतोरयं प्राणान्‌ मुमोच पतगेश्वरः ॥ २४ ॥ 


५ (भूक 


पर्तगेश्वर 
| fia tare 


Lear ar oto 





क * च = 
1. | 


2 2 ni av) Ausra ds 
Aor क 


மிய 


गधराज्य Spar) au தன்‌ 
परित्यज्य கிட்டி, 

मम fal: என்‌ eof gs wend ॥4 
प्राणान அ திமிலை 
ममोच DGS कार 


[ஸர்க்கம்‌ 


தர்மவொரு க்கமுடை 
யவைகரும்‌, 


= 


கிர்யநுள்ளவைகளும்‌ 


அடுத்தவர்களை காப்‌ 
பவைகளும்‌ 

எக்காலத்திலுமே 

காணப்படுகின்‌ றன 
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என खट्‌ காள்‌ साधवो ஏனா; । शूराश्लरण्यास्तो मित्रे ति्ग्यो निगतेष्वपि | 
ना ५ ஐயறிவ பிசாணிகாி = 
பப்ப अ \ ues (அகால. பகு : र 
21.711 नि மானிட जषता 
riers பிராணிகளி | எண 
पाधवः वावा | இமம்‌ ஈன்‌ 


SURES Om 8 எண! यथा विनाशो ஜான AHA च परन्तप ॥ 


ipa wr | 
परन्तप (ऊण | अघा 
ae ap Sar gs 
Te च என்கிமித்தமாய்‌ பயப்‌ 
விசைக்கு 
a 
fara: LAS क्वा UOT श्वा दूत भ 
| எனக்கு a 


எவ்வள 8] coor (pau a 
னையை விளைவித்தி 
ருக்கிதகோ, 

சீனகயைக்‌ காணாமல்‌ 
ம்யானதா லுண்டான 


அதற்கீடானதாய்‌ 
இல்லை 


राजा ர श्रीमान्‌ यथा मम ஈரா) पूलनीयश्च मान्यश्च तथाऽयं पतगेश्वरः ॥ 





எண: “ மிக்கப்‌ புகழ்‌ படை मान्यः பக்திக்குப்‌ பாத்திர 
ச்ச. மாணவர, 

श्रीमान्‌ ஸ்ரீமாணகும்‌ | Tata: च பணிக்து போற்றப்பட 

Tae: sere । 1111. 

गजा 211 तधा அப்படியே 

म எனக்கு भय Dis 

चथा எப்படி. पत्तगेश्वर; च Laren re min, 

सोपि हर कष्ठानि निथिष्यामि पावकम्‌ | சார்‌ हि धक्ष्यामि என்‌ निधनं गतम्‌ II 

^ नजन) | ட என்‌ என்கிமித்‌சமாய்‌ 

कष्टानि சட்டைகளை | निधनं गं 6 ay च, 

हर சேகரித்துக்‌ கெண்டு | 1 

पाचकः அ.க்ணியை [வா | bi ogni 

निमधिच्यामि சுடைச்து எ gee | wenla हि Ho (haar தசனஞ்‌ செய்‌ 


மீன்‌, 


க a my १] 
1.41. 


नायं पतगकोकस्य चितामारोपयाम्यहम्‌ | इं ரன்‌ सौमित्रे हतं रौद्रेण रक्षसा ப 


सौमित M லசஷ்பாணா | इनं 

सेय கொடியது भां 
tT அமக்களால்‌ चितां 

ஈர்‌ கொல்லப்பட்ட | आरोपयामि 
ள்ள பக்ஷிஉலகின்‌ என்‌ 
ary 11; 1445 | | 


நிவா 


சானே 

சசையில்‌ 

ள்‌ Os அவைக்கிறேண்‌, 
தீனன்‌ செய்யப்‌ 





போகின்‌ | 


ப்‌ 


ரு श ala ait டக ச வன 1 
dia देद्य என்னா att । qm बहु पर प्राति अनूपा ॥ 
सयाच गात बिसाल भुज चार | ஏண்‌ करल नयन भरि वारी ॥ 


Ho 451 


DITA ராக eons kau 
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महाभुज 
oa 
गोदा चर्याः 
सरे 

चिं 

क्क्‌ 
महाशनः 
Hela; 


गतिः 
श्रीमान्‌ 
எண்ணா 
शमः 
सौमि 


ஊன 


எரா: सौः 


गोदावर्यास्तरे Ta चितां कुर महाशन । ஈரா तु सौमित्रि समालक्ष्य WATT ॥ 
எர गतिः श्रीमान ளனர்‌ परति | ततो गत्वा तु तर्त रे ஏன்‌ ஊர்க்‌ ॥ 
aaa lacy எண்‌ महावन्नाः | रक्ष्मणेनाहमैः ea कृत्वा ஈன: ॥ 
या गतिज्ञा ane saa या गतिः| अपरावतिनां या च या च भूमपरदायनाम्‌ ॥ 
प्रया सं समनुत्नातां गच्छ लोकाननुत्तमान्‌ | गधरा महासत्व संस्कृतश्च मया वरन ॥ 
एवमुक्त्वा चितां दी प्ामारोप्य पतनेन्दरम्‌ | ददाह रामो ஸா स्ववन्धुपिव दुःखितः ॥ 


५ ரர | 

[. ॥ an SLAY gar 

கோ சாவியின்‌ 

Hamar ish 

இண தயை 

aT 04 19.552. # 

afl amin 

பபரும்‌ புகழ்‌ படைத்‌ 
படட ரர்‌ 

ஸர்வசசண்யரும்‌ 

ஸ்ரீமானும்‌ 

கர்மா திமாவுமா கிய 

ஸ்ரீசாமா்‌ 

11 

பார்தது 

இவ்விஷயத்தில்‌ 

மமத்கண்டவாறு 

அக்ஸா பித்‌.து விட்டு 

தடாயுவை 

எமிக்துக்கொண்டு 

கோதா வரியின்‌ 

கணையை கோக்க 

அவ்விட த்சினின்‌ ஸி 

சென்று 

புணிகுமான 

சுர்ப்யைகள்‌ நினதக்த 

அதன்‌ கரையில்‌ 

இறக்க 

னவத்து 

த का (3९6 உடனே 

न र ST 


(leur oor 


| 


कचः 
चितां क्र्वा 
எர 
मधि्वा 
ஏரண 
महासत्व 
aera 


या गतिः 


எண்‌; 


या गत्तिः च 


अपरावर्तिनां 
याच 


अमिपदायिनां 


याच 
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சுட்டைகளால்‌ 
9 ய (phe AL ii 
அக்ணியை 
கடைர்தெடி த்து 
* புள்ளசசே | 
மகா புண்யாத்மாவே | 
யாகம்‌ செய்கிறவர்‌ 
ला कः பாய்ச்சேரு 
ie Spoor, 
( பஷ்சாக்ஸி மச்தியில்‌ 
ததச்சேய்யும்‌ வான 
( ப்பீசஸ்தறுக்கு 


a 


சாது -3 ५7 1 ॥ == त्ने 


शा क स பின்‌ 
QT BST AT மாண்ட 


(2 ஏருக்கு 
சாண ஸ்‌ त + 1 ? 
அ SUT USE 


ரன ப 
(07 ரா 


ள்ன்ளுல்‌ 
a ஆ] (¬ त ~ ப்‌ ம ஸ்‌ 
ant காடுக்கப்பட்‌ 
ட வணக 
“Be ci eu 
wea 


erat era 
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| चितां 


संस्कृतः உ க்தாக்கரியை செய்‌ 
யப்பட்டவளுப்‌ 

ய்‌ அவைகளை 

घन yam शै 

ஈர்‌ Fal ளன் று பிசொல்லிளிட்மி, 

पत्तोश्वरं புன்ள ख 

arc சொ மூர்‌ spor. hf 

யும்‌ 


சாராது 
ary इच 


दुःखितः 


दद्रा 


சிகையில்‌ 
1.11 ana को 
சுசிப்பணருக்கு எப்ப 
ag. அப்படியே 
மன்ன களை ne sf TAC j 
ய்‌ 
தறன ர்‌ சிரங்‌ கரு, 


11. 19 


रामोऽथ கள स बीरधवान्‌। BERT इता हारो दी ननु तस्तार तं द्विजम्‌ 


ட்ப அ.சகன்பேஸ்‌ 

a: அந்து 

वीर्यवान्‌ விர்யவானணன | 
शः ஸ்ரீராமர்‌ 

11107 ல்்மணனேடு உட 

चनं गत्वा காட்டிந்குச்சென்று 


a 

द्विज जनु 
ஏனா 
महारोहीन्‌ 
इत्वा 
न्तरा 


அற்கு 
உழ 2 

SLPS உருமி தது 
கொழு க்கு 
( (ரம்‌ மன்றம்‌ 
மிகான்று., 
கொண்டுவர்னு சேர்த்‌ 

arr. 


रोहिमांसानि चोत्कृत्य पेषीकृत्वा ணாள; | गनीनां ददौ रापो रम्ये என்‌ ॥ 


महायज्ञाः பபரும்‌ புகழ்படைக்க 
शमः ஸ்ரீராமர்‌ 

रौहिमांसानि மான்மாம்ண்களை 
ணை jee sa, 


TTT என PT கா: | 


எனற: பிசாமணர்கள்‌ 


எண யான்‌ ஸ்ட 
னள பீணத்தி TAF 
fri ப்‌ தராகாமாவாகிது 


அம்‌ 
ஊரார்‌ AGN क திகு யடை 


olf te o> யமாக | 


व्नीकल्वा 


ஈண்‌ 
EAT 
ta 


பிண்டக்களாய்க்‌ 

id ay மய [செய்‌ a 
பசம்புல்‌கரையில்‌ 
FPG tS 
பிண்டம்‌ கொடுக்கார்‌. 


तत्खरग गमनं तस्य சர்‌ रापो எனா ह ॥ 


यत तत॒ 
eras 
तन 
गमः 


எண ஈ 


ary 


गोदाबरीपयातां तौ नदीं नरबरत्मनो ॥ ३९ ॥ 


नरवरात्मज சக்ரவர்‌ ததி குமாரர்‌ | 
ள்‌ Ev FF gar 
at oy ज (कु कप्‌ ८ 


गोदा 
न्दी 
अयातन 


= हः 
का कक ஒன்னற 

ட: பர்வ eared et hs 
க்கை முகே. 
ணன 

Lik Pint 


அருற்கும்‌ (ஜடாயு 


ग श (ம 
ஐபிச அருளினார்‌ 


கோதாவரி 


ஈதி घः (ர்‌ 


[| ஈண்‌ ஆரி ह 
வண்ணா (कश्य பி 
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எக்‌ विधिना जले तत्र च TAT | स्नाता तौ ரஸா उदकं चक्रतुस्तद्‌। IY ol 


राघवौ 
at 

ae என்‌ 
areal 


तद्रा 


qrat 
विष्णुवासवों 


शव च्यक Sets பவம்‌ புள்ளரகக்கு 

नी வர்கா பி க்‌ च தர்ப்பண சனதயும்‌ 

அக்க நீர்க்குக்தில்‌ சானா சாஸ்இரங்காரில்‌ 

ஸ்கானம்செய்‌ அ சொல்லியபடி 
city, विधिना न es ॥ 

ay an (Puna | அத்த; செய்கார்‌ aa, 


ODA: PARTIE सुदुष्करं FA ee निपातितः | 
महर्षिकस्पेन च संस्कृतस्तेदा जगाम पुण्यां ரணை ॥ ४१॥ 


9 [0 . न्क प्रं ae aly ற்றிய 
प । 1८5 (१ | द 
1 | பட்ட னு a aT 
see as (ad 102120] 4 கற்களால்‌ ரவ தா 
பிறரால்‌ செய்யுற | 27 கல்பத்தில்‌ சண்‌ 
யாது துமான १. 1 படி 
न pre आन्मेन; (त्ता க 
தொழிலை ்‌ ட கலு < 
: ச்‌ ப்ரா ऋ 111 11 
பொரில்‌ செய்யப்பேற்றதாய்‌ 
யுரிர்சசாய்‌, wa च 4 SFE 
> ஈல்லசான தும்‌ 
மாண்ட द्यां 4 ae ५ 
चुत्वं गतिं புண்யயாமான கயை 
yh aut ட்‌! சாண மில்‌ चनप ae து. 


தண்‌ ताव पे saad fact च बुद्धि प्रणिधाय जम्मतु; | 


சரண साताधिगमे ततो என்‌ वनं சாகரி றாள்‌ | ४२ ॥ 


नक कक श्न பெ | बुद्धि = क += குடை 
पय नून ~ ~क 
11111 இரதி வளக்‌ द, ~त # அடி 
னையும்‌ चतरः * ௪ல்‌ 
போன்‌ தவர்களாயே साताधिगमे र जक ऊ 1 அடையும்‌ 
ay sual नि कमी ^ விஷயத்தில்‌ 
பள்ளாசளிஷயத்கில்‌ ப பதவ 
॥ ண்‌ டா பந்த | Lae कक = (ip De gue 
1.9. (क ०1.507 | ee न 
war च्व ~. 
चन त = मः 


மனன்‌ Gee Repay 
4 । १ 
Foe 111 0) ew wn: வழுடர்‌ கார்னை, 


ர்‌ श्रीमद्रापायणे बाद्पीकीये என்‌ 
आरण्यकाष्डे ஏரா सगे; ॥ 


| आदितः शकाः 9002 आरण्यकाण्ड आदितः श्वकः 2290 


पकोनसप्ततितमः எர்‌.--அபத்தி ஒன்பதாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ ௩5 ॥ 
अयोमुखीकवन्धयोर्ददौनम्‌ - அயோ முகியையும்‌ கபந்தனையும்‌ பார்ப்பது 


AUTH ஈன்‌ ஈர்‌ ரானார்‌ | अवेक्षन्तौ बने सीतां gat नम्मतुर्दिशम्‌ 1121 


அத்தகு 
एवं மமற்கண்டவாறு 
ராக்‌ தர்ப்பண ததை 
कूत्वा Ged 11. 
चनं காட்டில்‌ 


सीतां சதையை 
अविक्षन्तो 01. 01111 


रामलक्मणौ 


पश्चिमां 
दी 
जग्नुः 


Cee AY oe oe if Sor 

ப்ரீ சாமரம்‌ 1 
ரூம்‌ 

(Bin tty: 

eg 

Fiona aan ae 

சற்று 14, 1-18-4 ner 


a 
அனா, 


तो दिं दक्षिणां गत्वा श्चापासिारिणों | எனின்‌ ர்‌ भिन्त; | 6 
ள்‌ இக்்வாருவம்சத்த | अविप्रहतं 


வா்கனான 
ள்‌ அவ்விருவரும்‌ 
உணர்‌ - | பாண்‌ ம்‌, வில்‌, கத்தி, 
धारिणौ இன்வகளை தரித்த 


By Ser ரய 


पन्थानं 
गत्वा 
दक्षिणां कि 


கண்கள்‌ ஈடக்கப்‌ 
பாணா 

வி ஒண்ண ++ 

amin का, 

(गन्ना Sens கோக்க 

சுரும்பி உச்கார்கள்‌, 


எண 

ர்க बहुभिरछुताभिशच ஈரா । எரர்‌ समेतो दु गहनं எரர்‌ ॥ ३ ॥ 

व्यतिक्रम्य तु वेगेन व्याटसिदहनिपेवितम्‌ | att तन्महारण्यं व्यतियात्तौ महाबलौ ॥ 
wait 


ள்‌ மாகா. பலீஷ்டர்களாகி 
ர 5 மேவகமாய்‌ [ய அவர்கள்‌ 
ண்ணா ரிடஈலு, 

பரி அர்த 

बहुभिः பள்‌ 

என்‌; புசர்சளாலும்‌ 

wet: மதிகனாலும்‌ 

sara: च கொடிகளா தூம்‌ 
சர்கார்‌ நீம்‌ कर गा ज ம்‌, 
எண்‌: முதத்திதும்‌ 

सुभीमे மிச்ச கொடியதாய்‌ 





| 


गहनं 
ளார்‌ 

ர்‌ 
=qrataz-) 
எரர்‌ च! 


महारण्यं 


ணர்‌ 


டார்கள்‌ ea யாய 
ட ஏய 
Deeg rx 
CSL த மாம்‌, 
அ்டமிருகங்‌ கண 
= न ५ 5 
அப்பம்‌ சங்ககார தூம்‌ 
வாஸ்‌ செய்யப்‌ 
திறமான 
மாசாமாண்ய சன த (கண்‌ 
டக வனத்து] 
ப்ப... சார்‌ பானா, 


ततः परं जनस्थानाततिको eT என்‌ | விளார்‌ विविषतु्हिनं तौ महौजसो ।। ५ ॥ 


மக்கர்‌ 1 மனா ad ee Tear 


wate 
a my ae ஸ்சீராமரும்‌ 


111. ம்‌ 


जनस्थानात्‌ 10141. திவி 
५. छ 


எ; पं முக்‌ போஸ்‌ 


Tey 


गहनं 
கனா 


ff: 


A A Aer rin 

கன்று 

அர்க்க 

01 सका eon ellen 
ன்னும்‌ வனத்தில்‌ 

1 (ककष पता, 


ஸ்‌. 
ட 


மு. 


| ஏன்ற ^ 


\ 
ர்‌ 


69] 


नानामेवघनपख्यं ஈரா Ala: | नानपक्षिगणेरजं TAL 


पकोनसपतितमः सगः 
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॥ £ ॥ 


दिदृक्षमाणो वैदे aga तौ विचिक्यतुः | ततर तत्राबतिटनतो सीताहरणकशतो ॥ ७॥ 


तौ 


அவ்ளிராுவர்களும 


எண்ணான tba ener we ke ae ser 
waa: எங்கும்‌ | நிகர்த்த 71 
Tee दव trate त மிய 12 +.) 


LT On ணய, 
ன்‌, ட்‌ 
नानावश्षिगणः [ பல்குசை பகமிக்‌ கூட்‌ 
a டங்களால்‌ நிறைஈது 
மாரா தும்‌, 
4 a ‘| = 
பல்‌ அஷ்டமிருகங்க 


Tart ~ | 
சாரல்‌ தினதா துள்‌ ரா 


எரி: ஏர்‌ 


மான 


लत वनं 
ata | 


कितौ , 
ஸுரா 
எண்கள்‌ 


வண்ட ஈம்‌ 


எர 
ளார்‌ 
विचिक्यतुः 


r ன அ | ab 
ia வன குசி 
Fa ave 
என காணுமல்பே 
னல்‌ gov eS ent 
11111111 
அங்க ஆ 
டட்சார்கது இணைப்‌ 
பாறியவர்களாய்‌ 
ஜான கயை 
காண வண்ணார்‌ 


தீட்டி 1 317 


ततः पूर्वेण तो गत्वा ர்‌ ளார்‌ तदा। करोञ्वारण्यपतिक्रम्य पतद्धाश्चयपन्तरे | £ ॥ 


ष्टा तु ஈர்‌ घोरं बहुभीमप्गद्िनम्‌ | नानासत्वसमाकीर्णं सर्व गहनपादपम्‌ 


|| ९, ॥ 


ஊர்‌ तु तौ तत्र दरीं दशरथास्रजो | पातारसमगंभीरां तमसा नित्यसंद्तामर ॥१०॥ 


at அங்கு 


இருசகோதார்களும்‌ 


tarry a சொள்ஞ்சா i aes 
eon 

अतिक्रम्य தாண்டி, 

ततः ~क (कुन 

AAR 1111 Ais 


Coe St 


Pp ence = कव्या ay, 


अन्त जिन 1 
ati பய்‌ 0.71 च्छः 37 


ae | பற கொடிய Pa shay 
wate \ a ify 8 चखा 11 பம்‌ i 
प 
१११९०५१५ (नुक அய்‌ 
नान्ाष्रच्- # 


பள்‌ இடிக்க உரன்‌ 


நினற கடய + 


7a 
THATS तु 


ततं चनं 
तदा क 
ங்‌ 


at 
Ta 
ராணா) 


गन्भीरं \ 


+= क a ue 


oa ध्रोमद्वाल्मीकरिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 
எ तौ नरव्याघ्रौ दर्यास्स्याबिदरतः। ஸார்‌ महास्पां राक्षसीं विकरतेक्षणाम्‌ 
नरव्याप्तौ பறுஷோ த்தமர்களா feat Wadi Leann (9 0 
at ௮ ^. விறு [ரூம்‌ en BL) SoS a LOT ன 
எனா சார்‌. ஸ்ரீ FE; (उव னதி ஈன்‌ மா yr aan 
எர; (1.11 | आसादय mips 
महारूपां பபரிய வடில क 2.1 | ददृशाते caper எண்டார்‌ 
नध ज ள்‌, 
मयदामल्यसत्वानां ஏர்‌ ணய | रस्बोदरीं ती्ष्णदंा HUST ॥ 
ர்‌ पगान्भीमान्विकटां கள்ளா परेतं तो तदा तत्र ளார்‌ त a 
तदा அப்பொழுது ன்னர்‌ கூரான பற்சணுன்ன 
श्रातरौ 6111111 31 
a ee aie அவலக்கணமானவ 
சூமாகிய சூம்‌ 
Au at வர்க ம்‌ ணர்‌ கரடுமுரடான தோலை 
तौ न्नः ey Ter (5 சீ 
aa yas Fa ATL கோச [யுடையவளும்‌ 
अत्यसत्वानां மன த்திடமுதிற பிரா ளா மிருகல்களை 
ar i TT अश्चचन्ती பசிப்பவளு ம்‌ 
भयदां பயத்தை விளைவிபப எள்ளி வீரிர் ew 


बीभनसा 
tigre 
ware 


வளும்‌ 

அருவருப்பானவளும்‌ 
கொடிய கோத்றத்தை இட 

யுடையவளும 

சரிக்கு வயி.றுடையவ 


வளும்‌ 


(? ன்னைக்‌ கட்டழகியெ 


னஸ்‌ எ ண்கணிக்பிகா ண்‌ 


| a 1 வ்ணுமான 


வளை 


உற்று சேோரக்கிளுர்ளளை > 


सा समासाद्य तो वीरो எம்‌ श्रातुरयतः | एटि ண்ணா समालम्बत கனா ॥ 


அவனா கார்‌ 
வி re fer t ar 


BAe இருவர்களையும்‌ एषि 


கட்டி. 1 ணர்‌ 
தணையனுக்கு 
rep ன்ப்ன [சூம்‌ हति என! 


ம்பாய்க்கொண்டி (एन எள 


उवाच यैन ரொ ள்ள 24 


ம்பு 3௨% 
एनं सौरि 


சார 


न्ना 
973 चननं च 
அணைத்து अ). 

ad सका 0) ஙு 


1 (छवसा at ப்‌ டார்‌ 


ன்ன 

‘mie $ 
கமிருவரும்‌ விளையா 
ம்மவொம்‌்‌ 


er er gol சொல்லிவிட்டு 


பற்றிக்கொண்டாள்‌. 


பன வரும்‌ பெளால்றையும்‌ 


Ch + नु = 
ப்தி இங! | it, 


சூட வயககடனி 


69) 


अहं என்றள்‌ नाम ன்‌ पसि प्रियः। 


ஈகரை: सरः 


489 


नाथ पतकरेषु नदीनां Beaty च | 


ஏரார்‌ बीर सं पया सह रंस्यसे ॥ १६॥ 


நான்‌ மாண்‌ 


ஏர்‌ ஏ 

எவள்‌ 0111 1/9 

नाम 1 i 9१ ற்ற 10 | 
वं ம்‌ | 
पविः ध ती aa + क्षा 


घ्र 111 
நின்‌ (ध 3 
காள்‌: பபரும்‌ பாக்கியம்‌ அ 
a i क्का छः 
என்னைக்‌ காத்தருளும்‌ 


குணவ | 


ளா 
Tae pe oe 21.10 
जीना ஈக anh ear 

ண 4 மணல்‌ கம்டுக aif 1; 
मचा Ae எண Poni 

ர்‌ iF 

aya गाप if கு ந துள்ள வாழ 

+ क ¢ 


சர்ட்க Sor 


1.111.111 1/1 1.0. 


ரண்‌ 


ரர ஈரா; எண लक्ष्मणः | क्णनासो स्तना चारा त्रिचकतांगिमूढनः | 


अर्दनः 


छ @ 9 (नन च्म तकत 


सक्षमाः 111 
a 2 + 1 
aq மேற்கண்டவாறு 
उक्तः तवा नि कक 
சாற்றியவராய்‌ 
a உடனே 
कुपितः 4.6 40. -,. : (11 
कहं = ட்‌] 
¦ 177 


அனார்‌ 1011, 
अत्याः இவளா 
TATA 1 1 


யும்‌ 
पन क மணை டையும்‌ 


a DP se இளா 
கட்டார்‌. 


கர்ணன்‌ ஈன்‌ तु feat सा எண च | यथागतं ஈனா राक्षसी ள்ள ॥ 


a 


ள்ள 


राक्षसी 
aware 


2 ५४ 
பஙங்காமான கோறி 

mp say டப 
"ay ris! 


மாதும்‌ ஸா க்ருப்‌ 


विच्वरं PTL ter TB 
டவ்‌ 
fra च ee ~ a= ட்‌ 
= = शै 
ar, 
यथागतं mk gard ga 
[कर உ ete PO Se, 


तस्यां गतायां गहने व्रजन्तो எண | आसेदतुरमित्रघ्रो னார்‌ रामरक््मणो ॥ 


निकृत ततु 9 ப்பட்டவு ன 
नस्या ம்‌ Poi 

யய] 0111, 

आजपा சரியத்‌ an a els we 


an® 
= i ரு i = ४- 
Hoff Bo लः acre (ah a 
3 ‘ i 

aT oA அரும்‌ 

திங்க ரகர 
ay i 
oni 


எளி 
ள்‌ 


ளார்‌ த 


ண்ணா னும்‌ சும்பியு 


(बते ear 


रामलक्ष्मण 


கீ ய * 
பூ TPE எ Tah Le 


conan 
गाहनं वनरं அ்டாக்க pr க்ரிட்டை. 
आसेदतुः அடைர்கார்கன்‌ i 
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रक्ष्मणस्तु महातेजाः सत्ववान्‌ शीलवान्‌ श्च चिः। ஊர்க்‌ ளாம்‌ दीप्ततेजसम्‌ ॥ 


| WEI: மாகா மமான்மை பெற்ற என; A ணி Le ST 
வரும்‌ वीप्ठते नते சே தஜோமயமாங்ளினம்‌ 
सरववान्‌ தைரியசசமியும்‌ ` ரும்‌ 
सीखवानं salle (05 कमा னார்‌ கமயனணமைப்‌ பார்த்து 
[हते வரும்‌! Tate, அஞ்சலிஹஸ்‌ 07 
aa ` கல்லெண்ணருள்ள | ளார்‌ பின்வரும்‌ சொல்லை 
வருமான | अवी சொன்ளுர்‌ 
सन्दे मे ददं எகர मे मनः। ராண निमित्तन्युपलक्षये ॥ २१॥ 
बाह eer a இடது கை अपि 111... 
दृं திகவும்‌ ரா; பெரும்பா லும்‌ 
स्यन्दते அடிக்கிற லு, अनिष्टानि அபத்தைச்‌ con i Da 
a मनः எனது மனம்‌ . இன்று 
ட்ப மேற்றிலும்‌ சலவாம निमित्तानि च அபசளுனங்ககா யே 
ant இருக்கின்‌ றது, சார்‌ காண்கின்‌ யேன்‌, 
तस्मात्सन्नीभवाय सं कुरुष्व वचनं ரர पैव हि னான்‌ सदः कंसन्ति सं्रमम्‌।। 
निमित्तानि हि அபசருனங்களோ AA ev ear 
aa; एव கடச யே । ஏர்‌ விண்ணப்பத்ை 
ளர்‌ role அபத fra ஈன்மை பயக்க i ae a 
ள்ள Gl sien Seam நன. [த காய்‌ 
எனா. <i aves esa ry 1 116 111. 1 
St அண்ண | எண்ண பாண்‌ எச்சரிக்கையு 
ம்‌ Seats டையவாாய இரும்‌ 
एष ஈகா नाम என்‌ ரான; | aad युद्धं कषंसन्निव विनदैति ॥ 22 ॥ 
பங்க மம பர்‌ "71. Ghar ப | आवयो (1 11. அபர 
पचः fos । विजयं வெற்றியை 
वज्रकः नाम 111 srafers Ren लै i go என்‌ 
ரன்‌ ப்தி | uy (ங்‌ 
qe an & தில்‌ | विनर्दति ae, ap @ का 


तयोरन्यंषतारवं सवे AANA | எண்‌ विपुलध्वान्दः MSTA ॥ २४॥ 


ரர்‌ மமற்கண்டவாறு பப அச்சுக்‌ காட்டை 
ன்னை स्व प कत எண इष (1 1.7.01 11 
क्तत वनँ அச்தக்காமி 01/71 
a कुलः विषुः ஐரு பெரிய 

என்‌: உவ்விறாவர்கள்‌ । இ சப்தம்‌ 


என்ன்‌; தேடிச்‌ செல்சையில்‌ | amy உண்டாயிற்று; | 
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ஸ்ரார்‌ गगन मातरिश्वना | बनस्य तस्य என்னன ॥ २५॥ 


मोत्तरि्ना ௩ पजन | aver வன த்தின்‌ 

अन्यः 101 १ agin, चण्डः சப்சமானனு 

सवै பதிதப்பட்ட feats 11 1.1 
गानं ணா 1111114 சாரா பாளியதாய்‌ 

तस्य அங்கு | மன எனா 9152 த. 


तं शब्दं Siang रापः FA सहानुजः | ஈர்‌ सुपरहाकायं Ta विपुलोरसमर्‌ ॥ 
सहारन; சிம்பியுடனிருர்‌ ௪ सुमहाकायं ம்கப்‌ பெரிய உடலை 


ட்டம்‌ ஸ்ரீராமா உஸ்டயவணும்‌ 
a அர்‌ Ay क சப்தத்தை fuses + । 
{ அகன்ற ioe rans 


2 = = तनि 
( இண்ன fo) haw gp a ५ 
சாண்ண काव्या டட உடைய eT Sr 


[रः ர ப்‌ a 
( SLT தடய ட்ட ட்ப எப்ப தத கட (க 
य = ஆட -- ह; ~ பட்ட oF ர்‌ न्न Te ~= 
ea சிக்‌ சாப்டில்‌ हव ors ४ 
நாடி [1 ர ம்‌ ச LJ Suir டசி 
| கின்‌ are al LW 74 


आसेदतुस्ततस्तत्र तावुभौ ஈன்‌ स्थितम्‌ | aaa காணா | २७॥ 
रोपमिनिचितैस्तीक्ैदागिरिमिबो चितम्‌ । नीरमेवनिभं te ரன ॥ 
எண்‌ ललाटस्थेन दीप्यता । महापक्ष्मेण ர ரர்‌ च ॥ 
एकेनोरसि எண எண்ண | ர்வ तं alee சாரா ॥ ३० ॥ 
ஸர்‌ महाघोरातरकषसिमृग द्रिपान | थोरो ஏன்‌ विकुर्वा गभो योजनमायतो ॥ ३१॥ 
காட்‌ என்றாரா காணா ராட்‌ आकषन्तं विकषन्तपनेकान्‌ मृगयुयपान | 
स्थितपाद्रत्य पन्थानं तयो श्रत्रः ராணி: ॥ ३२ ॥ | 





च्ल அறு उच्छितं வகார 5 தது द 
க்கு, + ஆ =a ~ 
ततः அபொழுது areata a?) furs தனது நகர = 
at zat அவ்கிருவர்களும்‌ | தவணும்‌ 
कन {ब + 
ar hat Tate. ஆ = ग சு ரூ. ट 
ममे தரக்‌ स्तनित- | ls Rar war 
स्थितं இருக்கின்‌ gra sont fe । ச்ச தர jpn 
fart (பிய | ५.8 q ற்‌ றப்‌ பப்ப ல்‌ 
ஏன்‌ प ङः 2111 ப்‌ ee pe ஆர்‌ ன்‌ = ५ : = 
ய்‌ "+ ५ aa अभ्निज्वाला- } 2d 7 pation os 
ஸ்மா क 201 favs " . ௮.4 4 
र மனம்‌ ऋः எக என छः Tash age 
ya au) ey வாபைப்பு > 5 ட்ரூ : 
2 : மாண்ட ருக்கறனும்‌ 
டைக்கப்பெற்றவலுப்‌ —s =" 7 ५ 
: a 1 GuFu सकलाय 
ष्टानिरि टव பபரும்‌ வரல்ல நீழ Ray wri 3 aN LES STA 
கதி — 


निचे 9.12 fae பபுத்ப்யு "றய திற தும்‌ 
ல ளின்‌: மடியா த ரர ப்ஃ அசன்றதும்‌ 
| aaa: மயிருடன்‌ भायतन 12" $ ரீண்டதும்‌ 


i + 


महामुखं 
महाघोरान्‌ 
ண | 
னாரா, 


aera 
योजनं श्नायतौ 
sat 

घोरौ 


श्रीमहास्मीकिराप्रायणे आरण्यकाण्डै 


யயங்காமான arin 


மிகச 171 பார்க்கு 
வள தம்‌ 
மார்பிளமைக்கப்பட்ட 
Germ ve ot aa 7. 
Let Sor 
a 
கண்ணால்‌ 
Pere pao தோ 
நிதமுள்ளவனும்‌ 
பேரிய கொரைப்பற்க 
ஊையுடையவனும்‌ 
சாக்கை நீட்டி அடிக்‌ 
கடி. ஈக்கிக்மிசாண்டி 
ருக்கின்‌ தவனும்‌ 
பெருமுகமுள்ளவ 
மிகப்‌ பெரிய [இம்‌ 
கரடிகள்‌ கற்கங்கள்‌, 
மான கள்‌, யாளைகள்‌ 
இலைகளை 
தின்‌ Wet mou gue 
எட்டு சயாள்கள்‌ நீச்ட 
இரு 


had ee 


भुजौ 
பூய 


கான்‌ 
विविधान्‌ 


कक्षान्‌ 
पक्षिगणान्‌ 


[ura 1.2.11 


न्ता 

offi git eT उष (ण 
11. | fT 

नाध 0. 1 

[हि (1 

7.15 கை யு ம்‌ 

பிகணங்களையும்‌ 


மாஷ்டமிருகக்க னை யும்‌ 


(எடி a 
வத்து கிகொண்டிரா 
(பார்‌ [க்கிறவணும்‌ 


சிதர்‌ ம மான்களை 

கொள்றுகொண்டு இ 
ருக்கீதவணம்‌ 

எயில்‌ ain 

yh 

roars व 9 क oN 

au [जा 

Loe a an dol 11. 

Siew तक जा eg. पफ 

1; 711 
அர்த 
क्य என்பவளை 


Bi ent sear. 


अथ तां எங்க களர்‌ ददतुः | मदन्तं दारुणं விர்‌ कबन्धे ஏர்சார | 
சானா சொற்ற || ३३॥ 


al 
जथ உறங்கா 
சர்‌ 


संस्थाना 


न सा ya ர்‌ Ea 
= काक 0 சென்று, 
फ ப்பிடிஞால்‌. ஆர ரத 


சுகர்‌ 


8 241. கப்பட்டு உயி 


௫உணிருக்கும்‌ உடம்‌, 


ரங்‌. பாலர்‌ ம 
மயி त्प றன 1 4. 


ए [कध at! 


alae 


महान्त 


41.111 
1.1.011 
பரிய உட லுடையவ 
ஹம்‌ 
புவ க்கக்‌ 
கொடி யவ [ணம்‌ 
11719 ~ 17 


+ | ००५५ पको क्र 


| नप தனா त, னா பவனை 


கண்டாய்‌ 


ज 
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स nega प्रार्य நரன்‌ wat) ஸா सहितावेव எண்‌ पीडयन्‌ वात्‌ ॥ 


त त எள்‌ ப rE + ஏங்‌ a 
எனன: (te aT i व्याः चयः 1] பப்‌ ஒன திமா தியதி 
க: ५ + இவா $ 
fagat भुजां (१.1. 11/11 | चन्त (an ae dT जो 
சாரா 114 விசாரம்‌ 11 ர 
ர oq aff प्त தப அ இ) a प्रीरयनं Rives அட்டி. 
ட்ட (ரீமா Adve ४1) कधन : 
டாணா யும்‌ matt 19 क னுள்கொ ண்டான்‌ 


எற்ன்‌ ள்‌ ஈண்ளாரார்‌ ளார்‌ எச்‌ ஈன்‌ कृष्यमाणा சான்‌ ॥३५॥ 





ட்‌ = + 2 + . अथ, ऋ ५ 
ளார்‌ phir त (1 4९. {निग्मततजा- } பகைஙகை எரிக்‌ 
५ पुरौ ஈரனண்ணாடன்‌ चि 
Ags மகா பலச்‌ 11 ew OR = ८८ न्ता 0 
| ட யல்‌ oF CT ண 
எளி காளை की ளார்‌ giarsrrac இர 
களம்‌ | வரும்‌ 
“~ | fast 1111-1. சலியாத 
னன்‌ ~न (छ) சன்னயாயை 
ஊன்‌ உறுதியான விற்பிடித்‌ அடைக்கு வளம்‌ 
திவர்களும்‌ | ர்கள்‌, 
भिविव्यथे ட்‌ 
ண ஏன எண்‌ नैव ன்‌ । बाल्यादनाश्रयत्राच எண பன? ॥ 
va til so cop னு தாய்‌ ger gut grant 
விரி माय a ணார ஈஅசெய்யும்‌ பக்குவ 
शत्रः 1.111.111, பவனில்‌ ५ aa ~ 
oan एव எத்குஞ்சலியா ௪ | = कप 
oF peo Wo च ^ SA we Fase 
न्वा च ८४. geile (| ( 
es =5. 3. = மாநக அபயா தும்‌ 
எர எலியா இருக்‌ தார. எண்ன மாத்றும்‌ உள்ளம்‌ க 
चर्मणः तु नजर) ணில்‌ | Sani 
उवाचं च Arora राघवानुजः I ३७ ॥ 
ணை; RELL ணா ரர்‌ च ஸ்ரீராபவைய்‌ பார்த்து 
ரா; सन्‌ இன்னன செய்க யத उवाचं ira tury சோன்‌ 
111 1 119 anit 
पष्य ai वीर நர்‌ राक्षसस्य वदँ गतम्‌ | पयेकेन विनियुक्तः gare ஏர ।३८॥ 
atz ui 1 7121 aa ஸர்‌. [] 
प्रच iy LE iB Ja! ne मया एकेन என்‌ = 
wal A அரிப்பட்்பபபெொய fa fa ்‌ 
சார்‌ al ன்‌ | ப) | ச்ட்‌ a: ae a lida ‘aa 
ங்‌ ப்ப gh gh நவ்‌ "i பதம்‌ ப்‌ ஈர ae T art Chaat 2B isl ch 
| पञ्चय ர்‌ நரி! 4 +. 4 | ve a et ஸம்‌, 
| 


५४४ 


ன்‌ 
यथानु हि 


ன்னான்‌ आरण्यक्राण्डं 
मां हि भूतवरि दत्वा पलायख यथासुखम्‌ 


ந்த்‌ 8 त) 
कन्या i 


9.175.111. 
> டு. 
Loar சுறையிலலாபா 


மலமே 


अधिगन्तासि वैदेहीमचिरेणेति मे मतिः 


bb 
Stearman 


॥ २९ ॥ 


दन्ता 


प्रलाप 


Be 1) 
efa 

म 

ata: 


| +भ Ah 


एवा (Bb or att LD 


bp ry = Po ॥ 
11. 1.7 Both Wet (Ben. 
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तश्च 
दति 
ae 
Arran: 


Baan: 


அவன்‌ 
மமற்சுண்டவா று 
ன்ணுவுகையில்‌ 


Leet rater te Ly on 


( & mas ॥ 1 ண்‌ 


களா SLT இறவ 


(8 {०१ ४2 । 


लक्ष्मण 


काक्र 
क्ष्यं 


कचन्धरस्य 
பூப்பு 


1.11. 

ஸ்ரீ்‌ ர்ட்ம்ணம்பப த்தி 
அச்ச 

=+ MSH 
பின்வருமாறு Deer 


மிச்ச rr 


अयमिक्ष्वाङुदायादो रामो नाम जनेः aa: | अस्थैवावरजं विद्धि भ्रातरं पां च रक्ष्णम्‌ ॥ 


Sears: 


जनेः 
गयः नापर 
श्रुततः 

मां 


मात्रा प्रतिहते ஏன்‌ रामः प्रव्राजितो बनम्‌ | 


ளார்‌ 
परतिहते 
Arar 
எள்‌ 


f= 


a क्षि 

(Saag aU ren க தில்‌ 
தோன்றியவர்‌ : 
Mea aaa Tail 
9.71. 
அசழக்கப்படிபயர்‌ 5 
௬. 

என்னை 


“ ro ibe 
அபகரிக்கப்பட்ட 

| விஷயபாப்‌ 
காட்டு நிரு 

ஸ்ரீமாபார்‌ 


அவுப்பப்பட்டாம்‌, 


காயால்‌ 


लक्ष्मणौ च 


ञश्च 
अचरत 
ளார்‌ च्व 


विद्धि 


11, 2 னப்‌ பெ 


: 
1. 
५. 6 
| 
९ 


ண்ணா நாபா 


இட்ட 

து oe 
4 

ங்‌ 


> நு ©} Wg 
ட்‌ 
di 


ah 


मया सदह चरत्येष भार्यया च ஈனா ॥ 


OM: 

मया Ar 
ween च 
महत्‌ वनं 
ऋति 


படட 3 நீ 
என்‌ ணுரு்கூடவும்‌ 
|= ऋष | [न ह्न 

(ஊளாம்யாடுிகூடவம்‌ 

ஆ. 1 a 

ப டங்கா तमी 

el FO. கழித்து வருகி 
ப்‌ 

ஸூம்‌, 
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[५१८ 7.11 


अस्य देवप्रभावस्य बसतो विजने यने | राक्षमापहता भार्यां ஈராக்‌ ॥ १६॥ 


*மிர்சன மானா 
ட்டில்‌ 
கேவ கியையிகாண்ட 
இவா 
வயதி துக்கொண்டி. 
ுக்கையில்‌ 


आर्था वता ष्ठी 
aa at वा feed बा eae बने। 


101. 1 


கண: | னிருக்கும்‌ முண்டம்‌ 


போன்‌ றவளுய்‌ 
ana: तु கால்கொ ண்டியாகவு 
वं ரீ [மிருக்கும்‌ 
11 யரர 2) | 


எண ர்‌ அக்குள்‌ ற்ப ரி 
கப்பட்டு ற்குள்‌. 
ar eat anil at அவவ 


17117771 1071 


हृच्छन्तौ 


1411111 


दह ட (இ. னிட ச்‌, प ii धन्त 

எரி (11 is 
आस्येनोरसि daa ராத்‌ aes | 
aa பிட்டம்‌ 

किमथ त्रा प्रा ष्म 

उरसि மார்பில்‌ 

aaa fray ( 0 


at 91 न्ना 
पी (0) Pp" 


எவ்ள 


ராரா; कबन्धस्तु रकष्मणेनोत्तरं वचः | उवाच परमभीतस्तदिन्द्रवचनं स्मरन ॥ १८ || 


लक्ष्मणेन ்ஹமணாரால்‌ स्मन्‌ கிணை ae 
me மேற்கண்டவாறு a My SSG 
at: வினவப்பட்ட परमप्रीतः {1.111.711 
कबन्धः சபக்தன்‌ उक्त பதில்‌ [ waren 
௬ ங்ப்பொழு று | चचः சொல்லை 
எள்‌ ge Re x क அக்கா | उवाच Pan வருமா 
५, | 0.1.11. 
स्वागतं वां नरल्याघ्रा दिया ஈனா चाप्यहम्‌ | 
दिया चमो ணி युवाभ्यां என்‌  ॥ १९ ॥ 
நர = कठा ஈன்பான கு पर्यामि (न कर excels gece 
| டன்‌ lary ene म्र AY तका क [iS oer. 
cn 
at mana = 34/11... दमा . & Saat न्तर ty 
| வரும்‌ wanes எள கப பூட்டுகளும்‌ 
L ure res युवाभ्धा च டங்களிருவர்களை a 
महं கானா மலிய 
ஏண்‌ भन புருஷோ சசரக द्विया மானது crt hd oer 
Cine (ale i a so wad 


என்து பாக்யனிசே 
ag ea ய 


fea च 


निक्त 


செட்டி. சி.க ப்‌ 


பட்டன. 


11] पकरसप्तितपः எர்‌: 495 
ஈர்‌ यचच मे स॑ म சிணா | ஈன்‌ ஏர नरव्याघ्र त्तः ராண ॥ २० II 


नरल्वाघ्न “ 1 (१44). அகும்‌! சாண: எனதயுமொளிக்காது 
ம்‌] எனது 

रूपं A. [नतत न्ता வ चधा हि கடா தப! (20 
எனா. क 1711171 तच மசவாருகளு 

यत्न எப்படி | ससन (पक ज இலர்‌ 

विरूपं 101 प्र ५ / யேறுக்கு 

प्रासं च 1 abi | षणु க ead a தீய 

तत व पि 


வார்‌ AAS बाल्पीकीयं आदिकाव्यं 


ஏகம்‌ ஈர; எர: ॥ | 
आदितः saver: 9073 ளாக வர்ணா ன்ன. 2361 


SS பகல்‌ == 
एकसप्ततिः 1 எழுபத்தியோன்றாவது ஸர்க்கம்‌ ॥ SF ॥ 
कवन्परेन स्वच्रत्तान्तकथनम्‌- (17.56 தனது விருத்தாந்ததணைதச்‌ (== 


पुरा राप ஈர்‌ परहावटपराक्रम | रूपमरास।न्पपाचिन्त्यं fay छोकेषु विश्रम | 
यथा எண शक्रस्य என च यथा वषु Wen 


FEET பானா |) क्त ana खया = ம்‌ அய்ய ப்பட்ட 
யுடைய தோ, 

महाबल த்ர்வோகப்பிரஸிக ஏன உரப்‌ வுடைய 

ண ரபி A ail sae (Resa चु ६ न ९ + 
ai eae ப oat ஆட i 
wot க்கிய 701 faq er 4 

राम ஸ்ரீராம! लोकेषु 545 ar இட்‌ 

पुरा பூர்வத்தில்‌ | fag ४2, sor 


नामस्य स कप psu ரண்‌ पह aa தது = த்‌ 


चषुः ஸ்டார்‌ 


_ததாய்‌ 
चथा எப்படி LIL । 554 HA கர ele து ப 
கன Saws at sar ன்‌ a ee பத 

च ந fut ह करत्वा ici. ॐ वित्र ட்‌ क ட்‌ = 
साऽहं रूपपदं कृत्वा எகர ஈர | RAPA जासयामि ततस्ततः ॥ 
राम abr | கள ௪௮ சொண்டு 
a: अह ४181 85 ध Ra 

[1 तरि i पत्तष्नन । ‘nn १५ 
ana நவம்‌ எ பங்கு ம்‌ i னள பதன்‌ eee 

Am वनग्तान्‌ २ नै" ऊक. 

। aR AeA வீரம்‌ டியா कषान Wan ह. रज । 
महत्‌ कप uel Kode Mi ge 4 அன்பு | ஈறி (பர்‌ ர்‌ ५4 ATP a ண்‌ 


, 
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ततः ஏற नाम महि; कोपितो मया | संचिन्वन्‌ विवि वन्यं रूपेणानेन धर्षितः ॥ 


तततः “அப்பொழுது சார முனிவர்‌ பெருமான்‌ 
विति பல்வகை waa இச்சு 
चन्ये சாட்டுப்பழங்களை | सपे உருவத்தோடேயே 
तेचिन्वन्‌ பறிதஅக்கொண்டிரு भया என்னால்‌ 
க்சூம்‌ எரா; அவமானப்பருத்தப்ப 
ரளி: agi eR Saver pl ட்டு 
பெயனையுடைய कोपितः கோபருட்டப்பட்டார்‌, 
காபின்‌ घोरजञापामिधायिना | Gata TR ते रूपमस्तु विगरितम्‌ ॥ ४ ॥ 
பய்‌ ம்மற்கண்டமை | a ५ உண க்கு 
a yar 1.11, Se 
கொண்டு विगर्हितं 1111 1 வேறு 
arama கோடிய சாபத்தை க்சுப்பட்ட 
aa क्ष्व [யிடும்‌ ப்பம்‌ மீசாசமான 
ae ஈண்‌ =4 एच உருவமே 
எ: பின்வருமாறு சபிக்கப்‌ ட்டா சாச்வசமாயிருக்கக்க 
பட்டேன்‌, ட. வு,” 


स मया याचितः ணாள भवेदिति | अभिश्ापकृतस्येति तेनेदं எரர்‌ वचः | 
ள்ள ures seta a: வார 


சாண சாபத்திற்கு [வினைக த । याचितः [1 4 
आच्छ; ண்ம்மாணனம்‌ हति நக்க धर जत्या कत ஸ்‌ 
ண்‌ எற்படவேண்டும்‌ तेन अ च 

इति என்று டர்‌) em 4 

aT aT am au च॒चः மா 1481 त्रा cil 
FE: சீனங்கொண்டிடருக் த | भाषितं (1.4 1.93 als 


वदा ண gal रामस्तं देद्रिनने थने | तदा लं றார்‌ रूपं खमेव विपुलं श्भम्‌ II 


क 


ज्मः ५५ ஸ்ரீராமர்‌ | a ஈனம்‌ 111 1.11, 
at இருகாக்களை तदा அப்பொழு. 

चिन्ता Gos ao सवर चं ரியும்‌ 

at உன்னை faye அசிர்தியமான மும்‌ 
तिन त्न ன शुभ அழற்கானா வயாக 

ண்‌ காட்டில்‌ ஈன்‌ எர உனது பிணி உருவ 
यदा பப்பொழு का प्राष्य அண வார்‌,” [ 5०4 
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41] ஈக. सगः 

त्रिया विराजित पतरं नौस्तं विद्धि கனா | கிராக்‌ स्यं परमेव रणाजिरं ॥ 

at 44 aida பண! | चिद्धि (क ना की ret) ९ 1,11.004 

र्य 6711141 त्वं இப்போ திருக்கும்‌ 

சார்‌; 1. । னும்‌ தானது ஏர்‌ கர்‌ இ ष வான த 

शिवा ज [த ணாள Gurr a _ [தால்‌ 

fautaa விளங்கும்‌ ஊண்ரா ना 231 oe ன காய at 

wa பு 1.11 हत Sew ஈர்‌ कवा 2164144 + क 

ஏர்‌ हि तपसोग्रेण पितामहमतीपयम्‌ | दीर्धमायुः स मे ஈர்‌ पां PT Seg ॥ 

at “நாண்‌ | aT bf a TS த தாச 

anu aya உக்கரிமான A Bh २ । 2 

ராம்‌ பிரம்மதேவரை [ரன்‌ | ee ह : பாடு ण 

अतोषयं eat எங்ஞுளிரர்‌ செய்‌ | मा aT ee Sor 

हि ௮ குணால்‌ [சே ~ | மனா அகர ee 

a: அவர்‌ | विश्रमः वी பம led = at 

எனக்ளு [ह 

दीर्ध अवुः நீண்ட அயுளை । எனா பற்றற்று 

எண ஈர்‌ fe मे am करिष्यति। சர்‌ சணா रणे சாளர || 

नया “என்னால்‌ हति ५ PULL et =a 

ara il கிண்ட ஆயுள்‌ ale ST चस भ ah 

are ஆடையப்பட்டது 3 आस्थाय கொண்டு 

சா; இருதி ன்‌ ஈத்‌ ~ 

मे எனக்கு ர்‌ “Siig Bay 

कि करिष्यति =+ 44111 11.111 अघर्षयम्‌ क os, 

तस्य TET THT TAT | सविथनी जव GST च என்ர ஈர்க்க |? oll 

ஈன 4 er a wie +, pee 

any नन्दः கீடப்பட்ட —_ ன கட்ட 
७ பல ணு க்களூ 00 என்‌ च ता aoe & 

व्रणा 11111 வு ண்‌ ட்கள்‌. 

ஏன்‌ தலையும்‌ | = PLS tas Sau 


[சி] க ன -१ 


स मया याच्यमानः सन्ननयवपसादनम्‌ ரர என்‌ तद तवति पमात्रषीत्‌ ॥ 
सः “னவர்‌ पितामदेवचः 92 


मया என்னால்‌ ்‌ 
ग्राच्यमानः எர. பிரஈர்த்திக்கப்பட்ட ‘ ; HFS 


हि + ध PLS edt குபு 
வர்ர 1 சங்‌. ப ay 
चमसादुनं = , , iy 1 वय ए eet 
भद எம்கோசச்சிற்ரு ஸ்‌ ன்று: ^ 
न अनयन्त LA Taco, ५ 
பி ४ ay eo 
= “ee अघत्‌ "अ 


498 श्रीमहाल्मीक्रिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


अनाहारः कथं என்‌ भग्रसविथशिरोएखः। वत्रेणाभिहतः काटं सुदीधमपि जीवितुम्‌ ॥ 
aaa मे शक्रो बाह योजनमयतो । परादादास्यं च मे நளி तीक्ष्णदंूमकरपयत्‌ | 


 பின்கண்டவாறு a: colt epee edt —t 

aan [4111711 பட்டி Bae ter 

எண: அடி.யுண்டுி a ty wen Duce) 

எண்‌ ler pres ear मै >, व्क 

எண; | தடைகளையும்‌ ந योजनं आयतीं எட்டுமைல்‌ iain pt parse 
னயயும்‌ வானயயும்‌ बराह Qymemaace 
ONL ae eas प्रादात्‌ ly sa isa as ரளி 

अनाहारः அகாரம்‌ ஸம்பாதிக்க ent. 
(१1.४7 eH! சான்‌ area 11 1 

ware are சீண்ட காலம்‌ आस्य च வாயையும்‌ |யதாய்‌ 

जितत தீள்க்கருக்க म எனது 

कर्थं என: எப்படித்தான்‌ (முடி कधौ வயிற்றில்‌ 

अपि व्क py [யும்‌ अकल्पयत = चद ककन, 


i la ள்‌ द॑रवाभ्यां संकृष्या स्मन्वनेचरान्‌ | 
AeA, भक्षयामि समन्ततः || १४ ॥ 





तः अहं is சான்‌ பட்ட டட்டகு | சிங்கங்களே யும்‌, பாகன்‌ 
< PE, சாயும்‌, மாண்சகுகோ 

दीर्घाभ्यां ரீண்ட யும்‌, புலிகளையும்‌ 

भुजाभ्यां இரு காங்களாதும்‌ ட समन्तत्तः கான்ரு பக்கங்களிலி 

जन्मिन இல்‌ ை ்‌ ருக்தும்‌ 

कः ey a , | ष्य. பிடி ob Sp தீன 

TRL வனக்தல்‌ வாழும்‌ । भक्षयामि 3 11111. 

स तु मापत्वीदिन्रो यदा गः सरक्षण; | छेत्स्यते सरे எர तदा स्वग गमिष्यसि | 
அர்த समगर (அயினி 

Fra: இரக Fast चाहु இருணைக்ளை 

मां என்னைப்‌ ९११. यद्रा எப்பொழுது 
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[awit 


சார்‌ जटायुः पूवं तु सीतामन्येषता त्वया । अयं द्वितीयो निरदगधस्ततीयं कि नु எனன | 


ச காபப்சாட்டியா द्वितीयः 
என்ன Galt இன்று (ம்‌ | भ्य तु 
त्ववा (1111111 निर्दग्धः 
धुं முதலில்‌ कि त्र 
எ: ஜடாயு wate 
ara: 11.1.11 11971 ata 

wars 


[ப] FIL Pee aa ॥॥ 

(4 तः ee இய 14 10 (LS fil 

தணனனஞ்சிசய்யப்பட்‌ 

எனத [ டான்‌, 

ஜூன்றாவதாய்‌ 

ene செய்யப்‌ 
Gira sGro hs 


ஈண்‌ கணணி महान्‌ | अन्तरि मतेत्काभिरागणोत्स எண; ॥ ६ ॥ 


எண: அயிரக்‌ கணக்கான 


| मह।श्नगिखर- 


பரும மோசதையும்‌ 


என்னார்‌: பெருக்கொன்ளிக்கட்‌ ஈர்‌ மலைச்‌ இகாத்றையும்‌ 
டைசனால்‌ நிகர்‌ ab 
महान्‌ கண்ட कवन्धं சபக்தனையம்‌ 
a: அர்த अन्तर्धि அகாயத்தையும்‌ 
अनच्छः fy SSW LT GOT நு आचरणात्‌ மறைத்தது 
a कबन्धस्य घृतपिण्डोपमं महत्‌ । मेदसा पच्यमानस्य मन्दं दहति पावकः ॥। ७॥ 
मता wea தசைக்‌ கொர | महत மபரிய 
ப்போடு | gates விமு அரெய்யை நிகர்‌ 
ரானை எரர்‌ தகொண்ட cae रीर ^ क्षो [ த்து 
கும்‌ । ஏக அக்னி 
ee சுபந்தனுடைய ee flan serene os 
அங்கு mala क कष्या) செய்கிற go, 
स विधूय चितामाशु विधूमो ऽप्निरिबोव्थितः | अरने वाससी ணர்‌ दिव्यां महाबल 
महाबलः 1.111.113. ரண்‌ அழுயெ 
a: ~ es माननां மாலையையும்‌ 
Sr ணி | from அ்ளரிர்தஙளுய்‌ 
विषय விட்டு, faqs புணகைற்று 
அல்ளிபோன்‌ ற்வ்ணாய்‌ 


என்‌ நிர்மலமான अभ्रिः इष 
11111 उत्थित 


சாளை वेगेन भाखरो ணா 


ளை; மகா ்ததஸ்வியாகிய 

विमलांबरः कन्ध இரங்கள்‌ ப்ப 
தமித்தலலும்‌ | 

எனை } ¬ - क, | लः 

ஏரா; னும்‌ அபரணங்கள்‌ चिताया; 


{~ = டர்‌ ~ | 
न ora iL fal ta = | Su ay रार 
மான துன்‌ 


ஊர संस्सतेप्रत्यज्गभृषणः 


7% = 1 
பனானா விளக. 


Ns Ul 


அப்பா து 
விர்‌ இம்‌ 
(1) மனத்திருப்தி 
கா ஊாடஙளுய்‌ 
न्वा. पणी மூ 
வினையில்‌ 


(அன்‌ 13 मा चुत गा + 
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विमाने भाखर fags हंसयुक्ते यशस्करे | परभया च ரர frat दश विराजयन्‌ ॥ 
सोऽन्तरिक्षगतो रामं காள்‌ वावयमव्रपीत्‌। शरु राघव तेन यथा सीतामवाप्स्यसि ॥ 


a: அர்த LIBEL (11 அம்ச 
कबन्धः பக்தன்‌ ண்டு 
आस्व ஒளிபெ இது wah: வாணில்‌ உன lar 
வீனங்குற ற ம்‌, ண்ட்‌ 
ஊண்‌ சத்தி விளைனி௰்கிற ; | गमं ஸ்ரீராமப்‌ பார்தது 
afl Dy वाकयं य ee பந a tee 
cera, ‘ ‘4 ள்‌ are 01-11-11, 
यु, Memes பூட்டப oe, னத 
„ € अव्रवीत्‌ ரான sym 
१.१८ नक ५ 1 
ச பப்ப எய்ம்‌, 
ணர்‌ தெங்வனிமான | bid ॐ 
lar ar pal Tar பண்‌, 
तिष्ठन्‌ ans 7 தகொண்டு afar fronds உபா னப்‌ 
महातेजाः அதி தளிகொண்டு ए कि 
விளங்குனெறவனய்‌ | अवाप्स्यति அடையி ரோ 
प्रभया ஒளியால்‌ (அர அணு So 5९4 
பத்து ப च Stage > क art po 
faa: च இக்குசளையும்‌ யருனவி சாக, 
राम षडटयुक्तयो எக்‌ याभिः सर्व எரர்‌ ॥ १२॥ 
“ப்ரீராம] । घाभिः அரசு இனவ்களால்‌ 
வந்‌ உலகில்‌ 
| ஒன்னறையறியும்‌ விஷய aa எல்லா மம்‌ 
षू युक्तयः தீதில்‌ தனு பிரமாண ऋ 
कगरा ५४ ] அ நியப்படுகிற த, 


% 1, பிரதியசஷூம்‌, ௮சாவனு கரமே சேரில்‌ தானால்‌; 9. ெத்தம்ர்ணம்‌ 
செரிக்சு வியயங்களைக்‌ கொண்டு இதா turer ma laren ade. 9. pera, 
ஸதிருசமானவைசனால்‌ அறிதல்‌. 4. சப்தம. வேகம்‌. ansdu அப்தல்கபாக்‌ 
சொண்டு அறிதல்‌, 9, ஆனுபலப்தி; காணாமையால்‌ இல்கல. அரசல்‌ 
6. அர்த்தாயத்தி, பார்த்சலைகள்‌ கேட்டவைகள்‌ இவைகபக்கண்டு மத்தம்‌ 
அ ork ead, இல வியாச்யானங்களில்‌ ५ चुर्‌ எர என்கி. 
910 ध्या வனச்திருக்கின்‌ மார்என்‌. AO டபாயங்களாவள, ] is 
ह re कीः ய விக்ரஹம்‌ fl BT al ல்‌ Lane ae 4 1. # ~ oe ஐ சத்ரு 
deri a படையெடுக்னம்‌ செல்லை, 4 அளம்‌; எக்‌: எ ரப உட்டு 
காத்திருத்தல்‌. Be stromans iret New 19 [के ता क, त. 
ஹ்‌ ர்வு யு 10111 aati aus 

சுக்கரிவனுடன்‌ சக்யம்‌ Birdy சோளி ர மிது அ அணத என்று. कतक 
பிரஸ்‌ இயில்‌ பகைவர்கள்‌ 1.11 ௪ம்‌ Gadi ones ய 11 क 

ப்‌ 
ரு நிப்பிட்டிருக்கவே மாட்டான்‌... 0 பிரமாணங்களையே சுபர்கள்‌ குறிப்பிட்டரக்க 


வண்டிப்‌ ] 


ULE அ மரம்‌ j 


3" ப்‌ 64 


ह 
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ரண்‌ दशान्तेन Zarate सेव्यते | Tara aed हि रमस्सलक्ष्मणः ॥ 


यत्कृते व्यसनं A लया என்ர ॥ १३॥ 
^ दानमिह may i नाम 
Mee bh ha ta fe 
காளா: 


களர்‌ ait dene 
aR ix | 

= Coan = क 
ன்‌ ம்‌ டய Aa: 


क So कै-क नः 


wing Par Lori) விளங்கும்‌ 

ன்‌ (© 

La See Lrg ள்‌ 

வட்ட இவான்‌ யம்‌ விரு 
Bor aurea 

பணமாக = 111 


as 
fe 


oe 
FmHA a 1. 11 
afar: ஈட்புபெற்தவன்‌ சாராள்‌ மானோ வி காணாமற்போ 
सेव्यते பேருசுனி புரியப்படு பிசு 01 1 1 
= ன்‌ ~ பப டப] ட்டம்‌ 
ணரா: कणत ८८ (म प्राप्तम्‌ அடையப்பட்டிளுக்‌ 
न्ती இற து, 

तदवश्यं च्या कायस्स AEE वर | என हि न ते ரர்‌ पश्यामि என்னா || 
चुहर कर Hue तजो चो oF Sra अर प्रया 

பவாகனில்‌ a किक 650] | faa हि ஜீர்க்காலோ சை 
சா ஆகையால்‌ | செய்தும்‌ 
a: அவண்‌ எகா அப்யடிச்ளெய்யா 
सुहत , சீரேம்தராக ஸ்‌ Bek (ष [விடில்‌ 
श्वच Carel sre fate காரியம்‌ sade {2.9 
अवद्यं அவச்யமரய்‌ வகைய 
ஈண்‌ அடைய தீதக்கவன்‌ न ணன்‌ சான்‌ அறியேன்‌. 


ர்‌ राम என்ன்‌ எள்ளி नापर बानरः। எள निरस्त; சன்‌ எள எண்ணா | 


गाम ஸ்ரீராம்‌! எக 
वक्ष्यामि [4 1 கூறுகின்‌ 

Oger. கண 
श्रयतां Gah சா ற்தப்படட்‌ ளா 
ஏன்ற; சுகி வன்‌ [ இம்‌, | वाहिना 
ताय का ன்று ர எ: 
चानरः வானான்‌ | 


இரத்சன அ புகல்வ 
அபயம்‌ 
சின ம்கொண்டவனும்‌ 
இணைய வபா னா 
வாலியால்‌ 
pis fr shy விட்டு ஜ்‌ 1.8 - 
i ॥ 1. च 


marae गिरिवरे परमपापधन्तोमिते | निवसत्यात्मवान्‌ वीरथतुभिः सह वानर; 11 १६॥ 


आत्मवान ““ ஈுற்குக்ையுறற | aie | 
चीरः ஆர ays மவனண்‌ | ந்யூ 
யா] fa: nut ar & | a 
वानी fT at Hs சோறு 11.14 

। oe | Prati 
a கூட 


பம்பா ஈதிக்கையில்‌ 
SY Loca aay வி 
| प्न 

ர! யர? alae, டப 

டத்‌ பாலையில்‌ 

நியா वातात ய இர 


0/1 
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என்‌ मदावी्यस्तेनोवानमितपथः। सत्यसन्धो fetes எரா पतिमान महान्‌ ॥ 
दक्षः ரராள்‌ ஈர ராகா | எ विवापितो राम எண்ணா: ॥ 


रम “ப்ரீசாம] ` ரான: பெறு । sii त 
~ ச பறற 
ன்னா கரா சேண்னருல்‌, ம்‌ ட்டது aa omen, 
| अमितप्रभः र श" 1495 = की | महावर; மார பல்வா 80 ர்‌ 
| ர வாயர்‌ தவனும்‌, महाबल- 1 எப்பொழுதும்‌ விண்‌ 
எனகன? சசான்ன சொல்‌ ராண a) போகாத விடாமுயற்‌ 
சுவரு தவனும்‌, தயுடையவளனுமான 
विनीतः ஜிதோ தரியனம்‌, । என: வானோ த்கமன்‌ 
எனா உறுதியா மிரு பது னா அமைய ஸ்‌ 
தூம்‌, | எண்ள்‌ rug இன்‌ 
मतिमान्‌ शी புத்திமானம்‌, இடா ஈட்டு 
महान्‌ மகானும்‌, त्रिबापित 111 Be aT es 
दक्षः சாமர்ததியசாளியும்‌, ப்பட்‌: மூக்கின்‌. 


सतै सहायो fee च सीतायाः परिमागेणे | भविष्यति हि तै राप पाच ளக पनः ङ्याः 


शाम ५ ஸ்ரீராம! ஜ்‌ 2 தவர டைய 

सीतायाः எிமாப்பிராட்டியானா aa च Siig? னக க 

எள்‌ மீகடும்‌ ஜிஷபத்தில்‌ मक््विति அருவாள்‌; [சம்‌ 

ते கேவரீருக்கு कोक 1; ~~ 

चः அவன்‌ मनः च ம்ன்மை 

माय; टि மீபருகளி புரிபவனு சாண அவ்ர்‌ = 
Sib 4 





भवितव्यं हि यचापि உணா ஈனக்‌ என்‌ टि दुरतिक्रमः |i 


gears = =” © (म्‌ | ( FR = 
திசைமே! | भवितस्य i én Pili 


कोल; * Oa பயன்‌ மட்டும்‌ அப்‌ ह न 
சாரண: ஒருவரா வும்‌ வெல்ல चतं च = pak ष 
Te see அ तत्‌ अपि உச மட்டும்‌ 
ஆனபடி.யான்‌ अन्यधा 
४ रः ene | कतु न Pe 
= सकन "~ च பப வான்‌ ரா नु. 
+ 


ரம ஷா எ ரண ணட = 


308 


प्रीमद्वाव्मीकिरामायणे சாணார்‌ 


[ஸர்‌ க்கும்‌ 


गच्छ Matha राम सुपर तं महावटम्‌ | यस्यं तं कुर ரண்‌ எனன राघव ॥ 


अद्रोहाय समागम्य दीप्यमाने fat ॥ २१॥ 


गमं ति ஸ்ரீ மாம] कषवं 
शीघ्र இப்பொழுதே | 

ईतः विणक्‌ என்னா 
गच्छ சுர கருளும்‌, 

अद्य இட்டிபா மூன डीष्यमाने 
इतः esa அ 

गत्वा Gle क ளி 
எண்‌ மகாபலசாலீயாகேே | ते 

a அர்த धचत्रं 
ஈயார்‌ கரத | Bites] 
ணார 1 று पकः 


ஸ்ரீராம] 
சினேகிதர்களாயிருக்‌ 
| குமுடன்படி. மாரு 
திருக்ரும்பொருட்டு 
Ghar pm துனிட்‌ 
toh ye 
அக்ணிசர்திஇயில்‌ 
அவளை 
இப்பொழுதே 
அப SF at Sear Sil लोक 
செய்துகொள்ளவும்‌, 


a ehh सोऽवमन्तव्यः सुग्रीवो वानराधिपः | Fag: कामरूपी च सहायार्थी च वीथवान | 





मः “வானரத்‌ தலைவஷம்‌ | நிற்றாள 

ர்‌ உதவியைப்‌ பிசார்த்‌ सः 
இக்கன்றவானும்‌ | site: 

க: च ஈன்றி மதவாதவலும்‌ । तै 

कामरूपी च நினைத்த உருவமெடுக்‌ | अवमन्तव्य; न 





& வல்லவனும்‌ 


வி்ர்யவாணுமாண 
yee 

af ave 

மெவமிரால்‌ 
அள்கதியம்‌ செய்யத்‌ 


FSH TT OT ET 


रक्तो बय युवां कर्त का तस्य எண । gaat बाऽकृता्थो बा Hel तव करिष्यति 


any “இப்பொழுது ர்‌ 
तशं ly a aT ar 

Pees மனோ 1. 1 

काय =? 4 ०१, Sick 


ற ன்‌ ५ 
कतु கசய்‌ (देयः 
ஜார்‌ fr és aa Ty 1. 
शतत வல்லவர்கள்‌, 


लव Cael ருடைய 


करिष्यति 


1.11; een 


1 gy 
(की 


சாறியம்‌ சைகூடப்பெப 
கம்‌ वा | 
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‘dl வதும்‌ 

பரி திசமான தும்‌ 
இனியமைய னம்‌ 
ருளிர்ச்ியான நும்‌ 


| नामय 


भङ्गि 
कूप्यस्फरिक- 
चिं 

चारि 
ஏரா 


எரர்‌ 


| 


ள்‌ 


ஜு 7 = ௩ 1 ae 
area த Gat 
எதி gia ap [னையில்‌ 
ய்து 
பூவணடியப்ட்டும்‌ 


= म 
அயினி 


பருகக்‌ கொருப்பார்‌, 


* 65 


ol4 


என்ன்‌ சாவா? 


[ ஸார்‌ (कः +) 


ஏரண वराहान्‌ वनचारिणः। उप लो भाुपाछतान षभानिव नेतः | 
रूपानिितांश्च पम्पायां द्रक्ष्यसि लवं नरोत्तम 


नगोत्तम 
स्थूलान्‌ 
Peer 


वनचारिणः 


01.7.70 

பெரு ச சனவகளும்‌ 

(மத்‌ குகைகளில்‌ பழி 

க அவைகள்‌ ம்‌ 

aw sR சஞ்சமிக்‌ 
இன்‌ vans een 

GT Aan ளோ 

Guitar 


Pate १ ட்‌ = 
व 01115. 


னவகளும்‌ 


॥ १८ ॥ 


காணா 


अपां 
ன்னா 
ட்ப பல 


உ] முருவா யர்‌ ண்ண 
(1 


Ra) வியன்‌ 

பருக எண்ண GF ao 

वि 
கணாுமா ரர 

பன்‌ சிகண்யும்‌ 

பம்பாஸணரஸில்‌ 

पि 1.11; 


பார்ப்பர்‌, 


ளார்‌ विचरन राम என்ரான்‌ எர; | प्मषण्टयुतं खाद्‌ BTA | १९॥ 
शीतोदकं च परम्याया ஊஊ எக்‌ विहास्यसि 
पुमनोभिरिचतांस्तत्र तिरटकःरक्तपाटकान। उत्पलानि च पुष्टानि पङ्कनानि च राघव ॥ 


^ (८ | 
[1 
८.46 + त वेष क कदी ता 
தாமனாப்பூக்களால்‌ 
நிறைந்தும்‌ 

கூவும்‌ பக்ஷிகளால்‌ 

= i . 
ன்சாக்குகிறதும்‌, 
fe a ant யமான 
ன नि ४ ४ ष 
Serine தர்க்கத்தை 
காண்பிப்பார்‌, 
ஸ்ரீராம ! 
சாய்க்காலகளாயல்‌ 
ig வரர்‌ marae 


(ager அரிப்ப | 


| २० ॥ 


हं 
सुमनोभिः 
चिता 


तिलकान्‌ 
नक्तमालक्ान्‌ 
फुल्लानि 
னார்‌ च 
पटलानि च 
ष्टा 


சாக 
ர்‌ 


புஷ்பங்களால்‌ 
Hen 05 அன்னவை 

ann ear 
இலகமசங்களையும்‌ 
ஈற்தமாலமாங்களையும்‌ 
மலர்க 
ஆம்பல்க காயும்‌ 
சாமமைகளையும்‌ 
பார்த 
சா கதை 


விட்டிவிறிவி ர்‌, 


न तानि கணா तत्रारापयिता नरः | न चत्र காண यान्ति न च शीर्यन्ति ளன 


राघव 

ततत 

तानि என்ற்‌ 
आरोपयिता 
Ts 


कथित्‌ 


ध (ah at ம! 

५ = a क = 
துவண்ட ல்‌ 
அர்ப்‌ as 

+ Homa 

அத்த புஷ்பங்களை 
rac ular er i 
Lis aren 


ap (Th a னு ¢ 


(1 

அப்யடிய்றார்‌ அம்‌ 

வாடிப்போகும்‌ 
கண்ணமயை 

ஹ்‌ கிற का ८.00 $ 


eet ५3: 
BS து 140 1 पा 


ரம்‌] ज्रिसप्ततितमः सगः 515 
ணாள तेषां भाराभितपनानां बन्यपाहरतां गुरोः ।२३॥ 
प्रेतर a शरीरातसेदिनदवः । तानि எனற जातानि मुनीनां तपसा का | 


ரர்‌ न विनध्यन्ति राघव ॥ २४॥ 
५ பரீராம | 


Ay 1 कक 


सुसमाहिता : 6/1. 8: தயுள்ள महीं பப்பில்‌ 


காக்கு 


7 
வாரா Taney aad த ணாள 


ண்ணா: Lei ne பனியா நு am வசமா ன்‌ 
்டர்களான प्रपेतुः Fh क வ 
कपयः (वको तानि வுகள்‌ 
आखन्‌ Shaye ars கன்‌, मुनीनां 101. 
गुरः Gi வக்கு ணா சவமகமையால்‌ 
we சாய்‌ எழங்குகளை Tal = ஙப்பொரு a 
af அவர்கள்‌ माल्यानि புவ pS 
आहरतां கொண்டுவக்து எண்‌ yu ext. 
भाराभितप्तानां Lato & atau களா த்தி स्वेदचिन्दु- ர்‌ ऊं ज्य क து சாகரன்‌ 
ருக்சையில்‌ ற்‌ ந உண்டான அங்கள்‌ 
शरीरात्‌ १" ता ஈரான்‌ வாடிப்போகிறதல்க 
னார்‌ aaa दृध्यते परिचारिणी । श्रमणी दरी नाप கண चिरजीविनी ॥ 
lea * ஸ்ரீராம்‌! சொண்டுெய்ன 
a ௧3 
எ अपि பொழுதும்‌ we ## > 
இ! Cr எள்‌ aL ज (ip arte 4 
तन्न पच 8.1 1181 | aA FUT சானப்‌ அபயா கா 
art | ut tS Sr ஆ! ue = _ 
erase as) | ர்‌ காண்பு LT ‘ | 
ai a ள்‌ स्थिता fet स्पभूतनपस्कृतम्‌ | afte 
es भभूतनमसछ बा, I राम எனக்‌ गमिष्यति ॥ 
क्रत १९ ~ 
ऋ, = a 2 1 sor 
fy இடைவிடா க்கை பண்பு 
பட்டா அரி weed எ) oe eee 
wi कि san fal = ba मैत 
+: >; न्धं பட்டையான 
தியான த்தல்‌ தன்கண்‌ त 
स्वति ஈடுபட்ட A ம்துவ்‌ दृष्ट ய; ஷ்‌ 
ட்ப! ட ்‌ ்‌ ங்‌ a + अर Pa । a गनिम, 
ரம பரமா gine utter नवमन्नं स र. 
ere | गसिष्यति 1 = ie = थ 
= च pr a नरे ~ 
சாண प्रपायस्तीरमासाच ஈர | சாணார்‌ ஏர்‌ कात्य एष्यामि 
அமை காகுஸ்‌ சே ! UAE ।स ॥ 
राम ஸ்ரீராம! ia: ac ined 
च कन्याम ளாம்‌ ty 2 
ராரா: பம்பாகதியின்‌ गु Set Tran 
ரண்‌ மேதகு ள்ளன = ea Om து 


तीत क ताध SUL >~. வன 1111. 
thi க அ [இ 
यद्यति कद्र ayia, : | 


916 श्रीमद्वाव्मीकिरामायणे आरण्यकाण्डे [ஸர்க்கம்‌ 


न எம்‌ नागाः ஈர तमाश्रमम्‌ | ரண 1 नागा बने तस्मिश्च पते ॥ 
கற வனக்திறும்‌ 


பட்டர்‌ அக்கு 


ஈப்யடி.யிருக்னும்‌ 


नागाः யானைகள்‌ 
wa च பாவகத்திலும்‌ a அர்த 
गाः ye oar aa சாய்‌ அச்ரமச்சில்‌ 
विविधाः பயனவனக்கல்‌ ணர்‌ “ CL eu es 
ற உளை sar नं எண்‌ (1१.84 திருக்கின்றன 
ऋषेस्तस्य मतङ्गस्य भिधानात्तच काननम्‌ । मतङ्गवनमित्येव बिभतं रघुनन्दन ॥ २९ ॥ 
ara wink rin! | तेतत्‌ कानन न्यक வனம்‌ 
wer चषक FR பாசுங்கவனம்‌ * 
சாண எற்‌: மகங்கமானிவகடைய | दति एव என்றே 
विधानात्‌ च சிருஷ்டியானபடியால்‌ | विश्वुतम्‌ வழங்கப்படுகிற, 
तस्मिन्नन्दनसंकादो சோரி बने | नाना विहगसंकीरणे रंस्यसे रामर ண்‌ ॥ २० ॥ 
शाम “ ரீராம! — பலங்கைப்‌ பக்ஷிகமால்‌ 
எண்‌ Gafrer: து We சுவன agra कन கிறையப்பெற்‌ 0 
ததை நிகர்ச்சகாய்‌ ன்ஸ்‌ டய १५ कक இ 
areal தெய்வவனங்களை ४. easier: 
at LD कक कछ 7004 
क ges Tuyen रस्यते 1111 





கரண पम्पायाः पुरस्तात्‌ ராணா; | கணி नापर चिद्नागाभिरक्षितः ॥ 
उदारो ஊரா चब पूर्वकाले विनिर्मितः ॥ ३२॥ 


पम्पाया பம்பாஸாஷஹீத்கு am: च வளமுற்று விளங்கு 
परस्तात्‌ எதி [யதுப கிறதுமான 
पुष्वितद्रुमः Bas भीषय Re: नात्र ரிச்யயகபொனப்படும்‌ 
டப்ப : ஏறுதகற்கரிய அம, नि 
दिगुनागाभि- ர்‌ Ler caer க்ஞசூட்டிகள rai | ர்‌ *கொலத்தில்‌ 
रक्षितः चु ர எல்லாப்பக்கங்களி री ‘4 ५ 5 

இம்‌ eae இருக்கப்‌ ்‌ டய [4 1.11. 

(स த்ற்தும்‌ विनिर्मितः சிருஷ்டி.கிகுப்பட்ட कर 
शयानः ரண்‌ राम तस्य ௯ मूर्धनि | ஈண்‌ रमते ரர்‌ तत्मबुद्धो ऽधिगच्छति ॥ 
शम te १.11. ८८ | विततं (ப ரள 
त्य ae स्वप्र ள்வப்ன क पे 
आनम्य மலையின்‌ எண்‌ காண்கின்றானோே 
ய்‌ உச்சியில்‌ at அதையே 
ணா; உறங்கிக்கொண்டிருக்‌ ஈர: சண்னிழித்துக்கொ 
ண: லர்‌ மனிதன்‌ (சும்‌ ண்டவளய்‌ இவன்‌ 


हं ns | ஸின்‌ அடைகிருன்‌, 


73] faaatran: ai: 
न aa विषपाचारः पापकर्माऽधिरोति ॥ ३४॥ 





त्‌ “जा aa itp au पापकर्ता இய கிகொ ழி ல்‌ பி ரியு 4 
கா: லோகசம்பிர காயங்க तनं இதி ல்‌. [மொரறுனன்‌ 
சக்கு மாறாப்‌ | अधिरोहति न॒ er Te 
यस्तु त विषमाचार; पापकर्माऽधिरोहति | तत्रैव प्रहरन्त्येनं सुप्रमादाय राक्षसा; ॥ २५ ॥ 
fava: “உகசைம்பிர தாயகை | ஐ அவ வடை தீதில்‌ 
ளூச்கு மாரப்‌ | ஏர்‌ BERD CITE CE 
पापकर्मा Bu gol er! 11 णः ம்‌ 
புமிபவன்‌ छन Ty இவை மட்டும்‌ 
चः எவனேனுமொருவன்‌ எண: 11 1... 
a அதில்‌ आद्रायं का क व्क, 
अधिरोहति तु என்கிறான்‌ என்றால்‌ प्रहरन्ति கன்‌ शी क गप ea, 
तत्रापि दिश्युनागानामक्रन्दः शरूयते महान्‌ எச்‌ राम पम्पायां मतद्गाश्रमवासिनाम्‌ II 
राम “ஸ்ரீராம! எண) மக்க அசரமத்தில்‌ 
aa अपिं அங்கேயும்‌ वाधिनां 1 न्क ர்க்கும்‌ 
तने பம்பாகஇக்‌ கரையில்‌ शिञ्युनागानां யானை க்குட்டிகளு 
क्रीडतां பெரும்‌ ்‌ 
क्रीडतां Baar ere yy त महान्‌ ee [அடவ 
। சாகா: १11 


किं क | शयते 


ग्र ட ௬ அவரு 
புரி... இ] நக ற, 


सिक्ता रुधिरधाराभिः ஜன परमद्विपाः। saci ராக்‌ मेघवर्णास्तरखिनः 34 


ட்‌ “மேசவர்ணமுடைய = | சர ஒன்றேடொன்று 
ose ப்பத்‌. துக்கொண்டி 
तरिनः கொழு 6 mean रुषिरथारानि 211 11 
மான सिकताः णक = “சைக rn 
ஈளை; माड दपः ; > व; த்து 
எண்‌ ச்சரிக்கின்‌ என, 
ह mati க i 
ते तत्र पीत्वा Tay विर सीतमन्ययम्‌ | निता; सं तनोते | 
तमल्ययम्‌ | எண संविगाहन्ते वनानि वनगोचराः ॥ 
TAT: வேணத்தில்‌ சியும்‌ | = 
்‌ स | शीतं eras அமான 
ள்‌ அவனா | पानी ए + 
3 ye | fant 
तत அவனிடத்தில்‌ | षीत्वा See 
विमलं பர்சத்தமானதும்‌.... निरताः ya றை, 
"¬ ५ = ४ SOR Lena 
எண்‌ எப்பொழுதும்‌ வதி | “aie ய்‌ 
न ரப்‌ नानि ணன்‌ காமு்களில்‌ 


ऊ 5.5 । ART YS" क 7 कष्या, 


918 धीमद्वास्मीकिशप्रायणे आरण्यकाण्डे [சர்க்கம்‌ 
कध द्रीपिनददेव नीटकोपरकप्रभान | எண்ணா எக்‌ नयिष्यसि ॥३९॥ 


ary च “ரர களையும்‌ | அர்கா மானக்குறையத்நவைக 
aa: च புலிகளையும்‌ ர णव மான்சனையும்‌| மான 
नीलकोौमलक- १ arco ay ee Hi | TET பாச ea, 
प्रभान्‌ 5 றி 01 11.12.111 ட சர்க்‌ ச 18.1.12 
பவை கணாப்‌ எங்‌ நீர்‌ சுற்று 10.91 119, ; 
Le र ग र i 
राम तस्य तु शलस्य महती aA गरहा | எனா கரண दुःखं चास्या; प्रवेशनम्‌ ॥ 
गम ^ (र्चः | गृहा ae ana 
என க்கு नलो भै விளங்குகிறது 
ச a பாயில்‌ கன ஸ்சீசாம[ 
चिन्ापिधाना 11.11... in अस्याः च இக ண்ண 
பெய யுடைய ள்‌ பிச்வேசிப்பறு 

महति பய ஈன, சும்‌, 
तस्यां गुहायां ஈர்‌ मान परीतोदको हृद । वहुमूफलो रम्यो नानामृगगणायुतः ॥ 
तस्या ETT as ள்‌ டன नानाश्ग- } பலனிசு மிருகங்களால்‌ 

ளனர்‌ {7.65 5 711 ot 172, ५ 
என்க குளிர்ந்த ஐலயாடை பப பட Bem puncte pp எம்‌ 

யதும்‌ न्यः 9, pL ga மானா 
பல இழங்குகளையும்‌ महान பெரிய 
என; லங்களையு முடைய ட்ட 

க்‌ : me ता Ly हदः ஜம்‌ மடுவிருக்கிற.௮, 


तस्यां वसति सुगीवशतुरभिस्सह वानरं; | कदा चिच्छिखरे तस्य Grea तिष्ठते ॥ ४२॥ 


भ. “அதில்‌ | aa aL ரிவ்சமங்ங்களில்‌ 
~ சான்கு. | nis a 
वानरैः > at क्का 0 वंगा (9 = (= | சில்‌ 
: 1. ஏன பரீவக ககன का 
கர்ணன்‌ ள்‌ உச்சியில்‌ 
ala an! क துக்கொண்ட (तै க்கக்‌ 
ge ற்‌ edi Pn oh न्ना ? | walaea ran ரர ண்‌. பப 


ணன்‌ = ~ तावुभौ ரானார்‌ | எள்‌ मास्करव गमिः ते व्यरोचत qa ॥ 


वीध शान्‌ तर TWIG gE | ளான சொல்‌ २ ^ अ 

ववर्य. 81711 | at + 11111211 
नौ ye [yee | எ: ) {पणकटी 
எணண! ஸ்ரீசா। பார்‌ न्क Loan = | वणाः तु । யை நிசார்‌ த கவளுயும்‌ 
wan இருவர்களுக்கும்‌ | खं ~क 7५. inlay 


न மேற்கண்டவாறு च्यगोचन விளங்வென்‌, 


oly 
7s] [எரா सगः 


त त॒ खस्थं महामागे कवन्धं रामरक्मणो 1 प्रस्थितो सं எனி याक्यमूचतुरन्तिके ॥ 
டட பய ஸ்ரீசாமரும்‌ 1, | अन्तिकं ध மிபத்தில்‌ 


னர்‌ ஆரா யத்தில்‌ [ ‘han ரண்‌ ப்ச்ச்‌ ae 


ra eu ப = ५ ம்‌ 
ஙித்ச றவனும்‌ श्व ப 


त ४ ० + ¶ 
11.६1 eo 


ளார்‌ 1.111.011, रेच्य म 
[வனமான | इति अय 

ர்‌ ay | are சொக்ஸ்‌... 
दयन a च्‌ [eh நலல ர்களின்‌ चतुः (வகா ட்ட நற்கு 
गम्यतां कासिद्धवथमिति तावतरवीत्म च । सुप्रीतौ ணா कबन्धः प्रस्थितस्तदा ॥ 
a: च அவ னும்‌ । कचन्धः चणक ன 
at அவ்ளிரரவர்களையும்‌ | त्ता 9 (01 {६ து 

ae ம qutat மிக சந்தோஷமாய்‌ 
कारय सिचव ५५ காரியம்‌ व्याच ७. मक aL 

சற்காக | at ४ 1 eo Lt 
गम्यतां எழுர்‌ சருளப்படட்‌ अनुल्लाप्य ~ பெற்றும்‌ 
इत्ति சான்று [8५६१ காண்‌ 
எளி. சொன்னான்‌ परस्थितः 1 10111 4 er, 





स तत्‌ कबन्धः प्रतिप सपं ரா: எள என்‌ 
earl எண்ன खस्थे; सख्यं कुरुष्वेति तदाभ्युवाच ॥ ४६ ॥ 


स; Fed: Lhe கபக்தன்‌ | (11 சர்மண 


तत அந்த டப பார்த்த 
क्प क क्क ( क west 
प्रतिपद्य ei Se | न~ 
कि नौ | haa | Dower: செப்‌ 
ர Ay {pea at ( டர்‌ 
४ ch च | oer ae ia “act 
बतः कि (ला றவளுப்‌ तदा = SUT ip னு 
்‌ டதத न्न्‌. 9 ष 1 = = 
சாகா | அரியனை eT a a Ay அண்ணிய னு உட்டு 
दहः ॥  இளியுத்ற न தவை 
டய வளுப்‌ eq 17 cau" 
= = 4 ட்‌ றி 
கர: eT a கின்று इति ம்க்‌ = 
= ரு i “a =" a 
ிகொண்டே iS 
/ ப்பம்‌ மீசாஃம்‌ இ rT ae ayer 
न, ^ = T 


इत्या श्रीमद्रामायणे बासीकीये आदिकाव्ये 
சரகர்‌ ரர; सर्म; |) 


आरितः கண; 9184 sere ல்‌ 
गण्ड आदितः श्नोकाः 2472 


— = று 
a - 


चत्तुःखत्ततितय ஈஎர்‌:--எழுபத்திகான்‌ காவது ஸ்ர்க்கம்‌ ॥ க ॥ 


என்ன்‌; சபரி ஸ்வர்க்கமடைவது, 


तो कवन्धेन तं मार्ग पम्पाया ஈர்‌ बने | ளானரிச்‌ ர परतीचीं எள்‌ 1211 


எளி சக்ரவர்த்திள்‌ தரும்‌. | a 
குமாரர்களா or माग गृह्या 
तौ அவனிருவர்களும்‌ चने 
TI: பம்பைக்கு ஏன்ள்‌ 
कवन्धेन சுபந்தனுல்‌ fri 
அள்ள சாண பிக்கப்பட்ட எக; 


அர்த 

avian! பத்தி 
காட்டில்‌ 
திக்கைகோக்கி 


ண்‌ a „ध + 
lolPaar ape ला + 


तो शेलेष्वाचितान दक्षान्‌ ARTA ZAM | वीक्षन्तौ नमतु aT रामलक्ष्मणौ ॥ 


रामलक्ष्मणौ 


ஸ்ரீசாபரும்‌ வகஷ்மணா 


ருமாகய | तमान्‌ 
ள்‌ அவ்விருவர்களும்‌ | 
ay மலைகளால்‌ | aterat 
आचितान्‌ பூக்கள்‌ நிறைர்த | என்ர டப்‌ 
எள மாத்களையும்‌ எண: 


क्षौ दकत्यफलान्‌ 


சேன்போன்று கணி 
கனையுடைய Loree 
ளையும்‌ 

பார்த. gellar sarge. 

ச்க்ரீவளைப்‌ பார்க்க 

வழிகடக்‌ தார்கள்‌. 


Fal எற்‌ तु तौ बासं रघुनन्दनो । சா; पश्र तीरं राघवावुपतस्थतुः ॥ 


रघुनन्दनं > (नसग பின்சோகளா aa त्वा 
ள்‌ அரத (ய | ஈ 
राघवौ च 0.74 வசஷ்மண वन्पाचाः 
| ரும்‌ | पिमं 
சரம்‌ மலையின்‌ ஆடிவாசத்‌ | तीरं 
रि | சாரண; 


an இரவு sponds aire | 

அன பின்னார்‌ 

பம்பைளின ன 

மேத்ரு 

காக 

அர = मि र arm + ar 
ஈதுமசாாற கார்னை. 


तौ पुष्करि्याः पम्यायास्तीरमासाद ரண अपश्यतां ஈனா शव्या रम्यमाश्रमम्‌ | 


a நுவ்ன்ருவர்கலும்‌ டண 

ரண: பம்பை aia 

எண்ன: பு aver शच्याः 

पिमं மேற்கு र्यं 

तीये கயை ய்ய 
அடை அ, जपञ्यताम्‌ 


पाय 


४.) 
அப்பொழுது 

धन (>). 
111 
அழுகாக வினவ்றும்‌ 
ஆச மச तत ऊ 
DOW रदं» 
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तौ तपाशरममासाय द्रमहुभिराढतम्‌ | सुरम्यमभिवीकषन्तो शवरीमभ्युपयतु 


॥ ५ ॥ 


क இனிப்‌ தன்ன 


at ध, 1.1८1.111 | ள்‌ आश्चमं அ 
बहुभिः பள! ara | ta இர்‌ தத பட ௮ 
\ ॥ अभिवीक्षन्तौ न சக னர்‌ | ற்றிய 1211] ess 
gH teal कजा यनः Teer ne இய thes ந்‌ ன்‌ 
கு ies, ak panes rae ஙு 
a கிறையப்பெற்று 8190-1. 
आश्रुत Beg ர்‌ प a mig रनर) 
af aan वै ८१०१. | படப்பு 





டட பு ini 
चह GAT இருக 1) 3) ea | 


ப்பி र) ॥ ~ गा हृ 


என்றை; Lo 


at तुरा तदा सिद्धा ayers कृताञ्ञटिः | रामस्य पादो जग्राह लक्ष्मणस्य च रमत; ॥ 


Link जप orgie sae 


निद्रा ஈதிகருமக்களல்‌ சித்தி ae இருவ ~) 
கொண்ட ly man जघ्राह வ்‌ 1p “A ofa # ear a 

तदा அப்பொருது dea = ain ot தவராய 

at त அவ்விருவர்களையும்‌ னான aise Lee ருடைய 

दृष्टा எண்டு, Bras 22 அரம்‌ we 

i aaa aL Ay a | [8 இ! Sm aif ௩ து 

कर्ता जलिः சைகூப்பி 2சனித்தனள்‌, 

पायमाचमनीयं च ஈராக்‌. ॥७॥ 

पाद्यं cam das om ५112 பயப்‌ 40 . 
ணர்‌ पञ्च हा नधन न्द 4 

- அச்பானயசதயும்‌ । mart பெய Ras ae 


எண ततो रामः எளி எசா ॥ ८ ॥ 


ततः அப்போழுது तां श्रमणी 
नामः ஸ்ரீராமர்‌ 
ஸ்ரார்‌ கொண்டாடதி சக்க उवाच 


at மடி [1 ௧. १ + 
ர்மசெறி யில்ஙின்‌ றி 


காண்‌ निनिता ளே; ஈரடி என்ன; । கண்‌ नियतः क्रोध आहार तपोधने ॥ 


எள்ண்‌ “ அவச்செல்வமே! த்‌ 


ள்‌ உன்னுடைய ana: 
विष्ठाः இல்லறப்பற்றுகள்‌ ்‌ 


निना; कचित्‌ துழிக்சப்பட்டன வா + 


ர்‌ तपः 


அணை ada 


சாகா: 
| 


हका ठो தவம்‌ 


(19 11 வண்டி 
॥ 1 2 


निषत्तः कच्चित्‌ 


oi Li >| ea Tay ae 


Lt 9 
धः 90 


522 धीमद्रात्मीकियमरायणे आरण्यकाण्डे 


| aur कपः 


க்‌ नियमाः प्रप्रा; கர்‌ मनसः सुखम्‌ | कलिते ரன सफला चारुभाषिणि ॥ 


ண்ண பணிமோழியாமேே! 

ते உனது 

नियमाः வ்ர்சங்கள்‌ 

पराप्ताः कञ्चित ८. 8111. 16. 

मनसः सुखं மனத்திருப்தி 

रामेण तापसी पृष्ठा सा ஈன सिद्धसम्मता | 

बामण 1.701.111, 

Ter नी SAIL 

al By ० 

चापी அதன்ப்பபண்ணாம்‌, 

ண ச்த்தர்கள rat கொண்‌ 
1-71-11 71--^ == 

feat STOO Roa நிதின்‌ 

வம்‌ 


கள உனக்களுக்கற கா? 
न fear hr 

Tram ) பெரியோர்க (SHS er 
सफला कचि Gate கொண்டு 


பயன்‌ „ध न्यः wt क 
गो त न 
aia oer ot 


ஏ TT इद्धा रामाय प्रत्युपस्थित्ता ॥ 


अद्य प्राप्ता तपःसिद्धिस्वव எர | अच्च मे सफलं ஈர்‌ गुरवश पूजिता; ॥१२॥ 


தேவருடைய 


கணா கரிசன த்தால்‌ 

wa இப்பொழுது 

எள என்னால்‌ 

சாண தவத்தின்‌ பயன்‌ 
ஈவா அடையப்பட்டது. 
ப இப்போழுது 


எண; च 


Te Sipe [மானா 

என்‌ பம்‌ 

பய] ஸ்ரீசாமராம்ளு 

प्रत्युपस्थिता எதிரில்‌ தின்று 
ம்காணமு 

Ta (4 (| 

प्रजा च 

म எனது 

तप्त தவம்‌ 

குண்‌ ஸபலமாயித்று, 

Ta: ஆசிரியர்கள்‌ 


ஈன்கு பூசிக்கப்பட்ட 


வர்களாக அனுார்கள்‌, 


अद्य मे எக்‌ जन्म எரே भविष्यति | என்‌ दैवयरे राम पूजिते पुरुषर्षभ ॥ 22 ॥ 


ராரா “புருவ சிதம்‌! 
गाम ஸ்ரீராம! 

aT Four k தேவராகிய 
rata 911. 141 

पूजित பதிக்கப்பட்ட 


பொழுது 


च्च च இப்பொழுதான்‌ 
प्र iG? or abr 

क्र्म iS mate 

ன்‌ வாழ்வுற்றதாகற ன, 
னர்‌; பட ஸ்வர்க்கருமம்‌ 

भविष्यति छा कका ८ os 0 at 


ஷு ஈ सौम्येन ண்‌ रघुनन्दन | गमिप्याम्यक्षयान खोकान எளி | 


रघुनन्दन “pap rece} 
aa (दक 7 4 gs 
सौम्येन Horns ச 
चश्चुषा கடாகஷதிதால 
पूता Lebar gar SUIT 
ளன ஆகுதே ண்‌. 


| ண பாபங்களையொழிப்ப 
வே | 
ளா தேகரீரது Grave se 
भक्षान्‌ சாச்வ்கமானண [கா ஸ்‌ 
கா जक काका । 
| गमिष्यामि 


அனடையப்போடுேன்‌ 
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पर्मचारिषम्र्‌ ॥ १५॥ 
எச்‌ என்‌ ஈர்‌ विमानिगतुशपै; | इतस्ते दिवमारूढा यानहं 18. 

र क (कः 7॥1 
ட்‌ भन நடம்‌. पातं பிப்‌ oe क 
My யான ன ட்‌ சாண்‌ 
ட்டம்‌ प्रश्न a foliu श மலா்‌ 
ரக்னா கரண்டி புமிர்‌து ~ 4 (தி (141 
வர்தேனே கன்‌ मा 11 ரனங்குகரி 

a அவர்கள்‌ ல alae oor) 
ga: न, 5.9 (मु. fd ॥ வர்க்க ககர்று 
त्वयि சேகரர்‌ எண CE = 
forge कक, = ae ஸ்‌ ह £ त eas 


ஊன धतिहामेहषिमभिः । आगमिष्यति ते रामः सुपुण्यमिममाश्रमम्‌ ॥ १६ ॥ 


क 8 a = 
eee 


परमतिः ह 1011140 | उक्त அலல்‌ ப்பன்‌ “மல அதக ப 

५. „ | ஆாபிக்கப்பட்‌ ~ ल्या, 

ee गमः ‘ue Tir 
महाभागैः மகா புண்யாத்மாக்க ர்‌ = न அஆ 
F 8 i सुपुण्यं 4१" I ர்‌ न्वा அட்ட இட்ட மி] 
Se | ்‌ இந்து 

महर्षिभिः முனிவர்பெருமான்௪ ते உண a 

(व a ன்‌ அ Fring ox 
4 त रा + ना ளனர்‌ . ச 
= त्त नथु हय एना > र शा क ^ रा ot | 
ae air ae | Gurs aries. 


स ते प्रतिग्रहीतव्यः सौ मत्रीसहितोऽतिधिः। तं च ணா वरान लोकानश्चयास्तरं ग पिध्यसि।। 





सौमिक्रिसहितः न धाव Gael. त्वं च தியம்‌ 
இருக்கும்‌ a area 
யூ அவம்‌ | Fer Poe > 
a Toa sol எவனா PT = =. 
अत्तिथिः = ae वरान्‌ Pris 
पतिगरहीतव्यः SALAS aver लोकान्‌ क 
५०६ | गमित्सि ria 


मया तु bre எர்‌ संचितं पुरुप्म | तवार्थे पुरुषल्यघ् पम्पायास्तोरसंभवम्‌ ॥ १८ ॥ 


धं an war a sven | | 
genta प கா்‌ ! TEI ட்ருகே த்தம்‌! 
¢ பய்ணபயின்‌ = த டம்‌ 
पर्ायाः ॥ ~> तव अर्थे तु சேகரீருக்கென்றே 
arena கன. மிலுண்டாகிப சள abe மேணான்‌ 
வ்‌ பவன்‌ सचतिम्‌ > ns 
घ WPorss தூ क्क" 
॥ ara enh op La ee | क) 


9 11.71 ப 


92५ 
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लक्ष्मण न जाक ! विधिवत्‌ च 
RATA ap ca atid 
समुद्राणां Fp SST eset am 


3 as | पिः च aia 
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aneurin செய்யப்பட 
டமி 
fs (2 १ ர F 
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தாப்பணத்தால்‌ இருப்‌. 


aye ‘ a ப்‌ ज. a 
அப்பரி ४ fe fut पदा 2 
ர்‌ 


ரி 


ர்ட்பரி| 


el we 


ஏண்ணா: எள்‌; 


io] 

சராம்‌ यतत्कस्याणं समुपस्थितम्‌ | तेन तेन as मे मनो रक्षण संप्रति ॥ “५ ॥ 

எனா ப்‌ aint ண ! wafer isi wy त्रि யப்‌ 

अज्जुभं ணவ தண லவப ப்ர | तन न, 
att i ao 90. எ எனு 

श्च al रन्ध | अन. id ह 

तत्‌ அனு | सप्रति இப்பொழுது 


ए त्च 


पना sas ab तन्वन புத்தூர்‌ 
கணா நன்‌ Da at ant १ 0 | [1151 ee > ९5 Kis nw, ann i 
கறத | #; 3 
जरुभपाविभं ட 
हृदये हि नरव्याघ्र ச்‌ ॥६॥ 
| हदय eI Tee ராப ஏ ட்‌ 


4; लम யாகு ரி [ 
சாணான்‌ 1/1] ५1 அதது दुभ तजनी) च யக அஸி 
fe ஆனபடியால்‌ | आविन्नतिष्यति உண்டாகப்‌ பாற 


तदागच्छ गमिष्यावः पम्पां ஈர்‌ परियदरीनाम्‌ | ऋयमृका गिग्थित्र नातिदूर sere | 


ततु “ அனபடியால்‌ ரர்‌ at 
आगच्छ வா, al is 
त्र ए ணன்‌! wip Su 
கணக: ரிசபம்‌ पपा பாரதிக்கு 
an eA ண்ட்‌ 
नादिते அருகானபயில்‌ 


यस्मिन्‌ बसति धर्मात्मा எள்ளி; சா: | ஈன்‌ बालिभयात्तस्तथतरभिः सह बान; ॥ 


என்னா “தர்மா திமாவாரும்‌ | எ; பூய az arse 
मत्तः जि भ चतुभिः ifs = 
श्रुतः பு.சுல்வமாகிய arti: ன = डः > 

+ धि ரீவரும்‌, = oF TT oto TRS ம்‌ 
वाक्तिमियात्‌ வாளியினிட சுசில்‌ 


| சணா பா ஃவாப 


உள்ள அச்சத்தால்‌. பீனா a அம்‌ 
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fr பெ 27! ளி ஈன்ற ae 8१५ ut = Lit j= 
ह | = 
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पञ्चसप्ततितमः ஏர்‌ --எழுபத்தைர்‌ தாவது ஸ்ர்க்கம மு 1" ॥ 


ர்க பம்பா தரிசனம்‌, 


दिवं तु तस्यां यातायां श्वर्यं स्वेन तेजसा | लक्ष्मणेन सह ளள चिन्तयामास राघवः ॥ 
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स चिन्तयित्वा salen end तं महात्मनाम्‌ | हितकारिणमेकाग्रं என்‌ राघवोऽब्रवीत्‌ ॥ 
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राघचः ஸ்ரீசாமர்‌ 
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प्रभावं ஆமானுஷ்ய Fa wend பட்டய 
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கார்‌, 


னான सोम्य ர்‌ महात्मनाम्‌ | विशवस्तप़गशालो नानाविहगसेवितः ॥ 


सौम्य ५ ye | | नानाविहग-) 
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டஉடையதாயும்‌, 


பலவிதப்‌ பதை 
ளால்‌ வாழுப்பெதிற 
காயும்‌ 
ப்ச்‌ அச்சமியகமமா 19 
ளுக்கிறனுமானா 
அச்சமமானஅ 
ஈம்மால்‌ சர்சனம்செய்‌ 


யப்பட்ட. 


ஸார்‌ च away तीर्थेषु னை | சாரர்‌ ஏ विधिवत्ितरश्वापि तपिता; ॥ 2 ॥ 


ணா ciate | विधिवत च 
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எஜனார்‌ சுதி திங்களின்‌ 
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புண்ணியர்‌ த்தங்க சாண: 
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ராரர்‌ ாகனர்‌ எனா | ண்டர்‌ मनो लक्ष्मण संभरति 


ற்‌ oe 
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तत र | 
प्रनष्टं ஒழுக உது. | 
ப்ர ன்‌ ப்பான்‌ df cost வ்‌ ர்‌ | 


ஈது | 


हदये हि नरव्याघ्र ्ुभमािरभक्प्यति ॥ ६॥ 


எண ५ புருஷோ தசம | | 
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fe ஆனா படியால்‌ | 
ன गमिष्यावः ரர்‌ तां நரா | 
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a 
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கண: ரிச்யநுக 

गिरिः छी | 
नातिदूर அருகானமயில்‌ | 


पञ्चसप्ततितमः எள்‌ 


|| 4 ॥ 


டட ஸம १ 
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र சானு 
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तपति இப்பொரு து 
त्वन திறப 
411 gig உர்‌ ப்‌ ட்‌ 
दशम्‌ ire ட 


நார்ப்‌ ரர ப அணி 
5 नः ६.8 रनः 
Det Ta 214 ee 


ह्वय 
ஜர்‌ 
எரர்‌ 
ரன गिगिथित्र नातिद्र ஈன்‌ ॥ 


भर्न्ते Bore क 
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faa 11111 

wat ८414447 ५ छ ड = 
எணண: பாோாமவோம்‌. 


यस्मिन्‌ बस्ति धर्मात्मा सुग्रीवं मतः सुतः। निलयं எண்ணங்‌ az बान; ॥ 


धर्मात्मा “தர்மா திமாவாகும்‌ | 
எவ; சூரியபகவான னு 

ga: புதல்வாகிய 

aura: சுச்ரீவரும்‌, 


வாமியினிடதில்‌ 
= oar ४. as ra 
எப்பொழுதும்‌ | 


எரா 
नित्यं 


எ: WS eT TL 
aah: = 

५ = 
चानः வான ர்ச்‌ எ? 


प्रह 


यस्मिन Be mS. 


वसति 2 = 3 
அம்ம இ ter. 


ளி च ते दषं eat वानरम्‌ । तदधीनं हि म सोम्य सीतायाः परिमाणम्‌ | 


flee மரா 1 
அர்த ௪ சக்ரி வளை 
பார்க்க 
பாடியடுமேள்‌, 


fr uF Glew ன்‌ 0, 


ன்ன உய்யா! 
ட்‌ 07 ak ru 

ன, 

ஈணர்ர்‌ 
तदधीनम्‌ 


20 ண்ண 
1 திப்ரின்‌ த 


हः न . 
=> Sal ஸர) ர்‌ ரப 1५ 


ध U7 


५५८) श्नीमद्ाल्मीकरिरामायणे आरण्यकाण्डे [ணாக 
इति ஊர்‌ तं वीरं रातं எர்ணணா | गच्छयस्तरितं तत्र ममापि त्वरते मन; ॥ 
atfafa 1. | a ay atlattt ae ர்‌] (35 

ர eri : ஆட்டம்‌ மன aed 

fa ५२14101 ae tai ரு त्वस्ति {2 ர 


ன்‌ உட்கா nar ap 
aan (ता लो" © छं कय ककण) 


, | गच्छः Sta Ua oh. 
= aie | व 
चीं ளாகிய | भम ன்ட்‌ 
aa | प LY பார்ருது मनः जपि னானும்‌ 
अन्रवौन பின்னரும்‌ ம स्वरत ३) 11 | ॥ 1 
(08 1010. ध. Bui 
आश्रपातते ततस्तस्मान्निग॑त्य च ரள; | आजगाम तत; पम्पां लक्ष्मणेन सहामिभूः ॥ 
aa: அ weItT Oz | निर्गल (यान 1101441, ~प, 
अभिभुः ५ त gawd ஞீ Binal tes | et: அப்பொழுது 
மான पम्पां तु பம்பா ஈதினய 
वित्ताप्तिः च 1717, ஸுமவர்‌ छक्ष्मणेन 1 2 111 60160 
स्मात्‌ அர்த ae wih. 
आश्रमात (1.2 1421 आजगाम அடைஈதார்‌. 


समीक्षमाणः னன்‌ என்‌ fAgezng | எரிக்க; TA करके; ॥१२॥ 
ளோ எண்ணார்‌ ஈர்‌ महत्‌ | स रामा विविधान्‌ சா सरांति विविधानि च॥ 
पयन्‌ கர்‌ जगाम परमं हदम्‌। स तामासाच् वं रां दुरादुदकवाहिनीम्‌ ॥ 
AAS नाम हदं समवगाहत | ततो காரணர்‌ राय हि समाहितौ ॥ १५॥ 


a: न. नादितं FL) அக்கப்ப்‌ 1511111 
रमः jit oT Liat तत॒ चनं Gs வனா குறை 
சள = 11 நினை £28 समीक्षमाणः च॒ பார்த்துக்கொண்டும்‌ 
தின்‌ abe aig rl विकिधान्‌ பல்‌ 
waa: எல்லாப்பக்கக்களிதும்‌ எள மரங்களையும்‌ 
पुष्यादव एवा ifn ன்னா பல்‌ 
எரர்‌ பெரிய மர Be wy a anita | தடைகளையும்‌ 
எண அழகானதும்‌ [யதா ய்‌ பவம்‌ பார்த துக்கொண்டு 
कोयष्टिकः च ஙரணரக்ளாலும்‌ ரான்‌ २ திகுமமரன 
अजनकः பயில்களா ும்‌ | दु व ०9१६ 
சார்‌: च த/க £க்குகளாலும்‌ जाम 11111111 
कीरकः காணாவர்தான்‌ | परः ற்கு 
குருவ்களாலும்‌ | रामः ஸ்ரீராமர்‌ 
ஈதி உன மகைன ஜும்‌ दरति 47. 
अन्य; ८.70. लां அர்த 
ங்‌ = 1 1 त्च) 1 । பைய | areata உ amit 


உறும்‌. | आसाद्य व ttt Bt 
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(ती ட்‌ 

பயி गञ्च सप्ततितमः எர: 

ரானார்‌ 0 कका ளி என்ன்‌ i 10 arn [த்க்‌ 

नान என்ற ம்‌ 

a [ஈடிவில்‌ mat fr ஸ்ரீசாமரும்‌ 

ஊண்‌ னம்‌ செய்தார்‌. தச்பபாணரும்‌ 

ஏன்‌ சாக்குமன कं श प चतः நவ்வி த்தி பரசி } 
னாயி பய்‌ WT: வரிஈடர்சார்கா. 


घ तु शोकसमाविष्टो என்‌ காணா; | fate नाटिनीं ச்‌ पङ्कज எரர்‌ ॥ 
तिलकालोकपु्नागणक्ररो दालकासिनीम्‌ | रम्यो पवनसंवाधां எண்ன கர ॥ १७॥ 
கண்னன்‌ ஏனாரண் | seas சாணார்‌ ॥ 
எள்ள युक्तायिटताभिरचवे एताम्‌ | किन्नोरगगन्यकयक्षरा्तससं वताम्‌ ॥ १५ |! 
नानाद्रपरताकीर्णा வரான்‌ எளர पथः सागन्धकंस्ताग्रा श्रां ஏரா; | 
fai ௭ண்ளன்ளர்‌ कथामिव | अर विन्दोत्परवतीं என்ர. ॥ २६ 
ुत्पिताभ्रवणोपेतां वरिणोद्‌षषनादितामू्‌ | स तां ரா ततः पम्पां रामः सापित्रिणा सद II 
विलाप स ரன்‌ காணான்‌; | तिलकवीजपृरथ र; ஏகன்‌ | 
पुष्पितैः करवीरे சர்ச सुएष्पितः ॥ २३॥ 

ண்ணி भाण्डीरे निचुरैस्तथा | எரிக்‌ समपर्णैश्च Faeries: ॥ २४ ॥ 
ஏன எண்ணி ரானா भूताम्‌ ॥ २५॥ 
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